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IN Demosthenis orationibus interpretandis etsi gram- 
maticos Alexandrinos nonnihil operae posuisse scimus, 
multum tamen abest ut aut in hune aut in novem ce- 
teros, quos in canonem^fteceperant, oratores Atticos tan- 
tas exquisitioris doctrinae copias contulisse videantur 
quantis poetarum epicorum scenicorumque opera illu- 
strarunt. Nihil enim commemoratum reperimus praeter 
Callimachi zivaxag ozropwove, ab Dionysio Halicarnasensi 
excerptos, in quibus de temporibus orationum diligentius 
quam de auctoribus quaesitum fuisse videtur, Didymique 
Alexandrini ézouvguara in Demosthenem, Aeschinem, 
Dinarchum, Hyperidem, Isaeum, Lycurgum, passim lau- 
data ab Harpocratione, quem alia plura tacite ex iis 
petivisse conjieere licet, quod alios quoque lexicorum 
rhetorieorum conditores, quorum hodie vel epitomae vel 
fragmenta supersunt per grammaticorum libros dispersa, 
fecisse probabile est. Post Didymum qui nominantur 
aevi Augustei posteriorumque temporum interpretes non 
pauei, de quibus in nova scholiorum editione aptior locus 
erit dicendi, plerique omnes in rhetorica interpretatione 
multo magis videntur elaborasse quam in grammatica 
et historiea. Eorum nonnullis usus est qui amplam 
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seholiorum eolleetionem quarto circiter, ut creditur, ae- 
rae nostrae seculo composuit, nune Ulpiani nomen geren- 
tem, ab grammaticis autem inferiorum temporum haud 
dubie multis modis interpolatam et auctam, in qua ipsa 
quoque rhetoriea expositio ita praevalet ut hujus potis- 
simum caussa omnis haec opera suscepta esse videatur, 
quae autem ad historiae et antiquitatum explicationem 
pertinent, ea maxima ex parte non aliunde sunt accepta, 
sed ex ipsis oratoris verbis conjectando composita: in 
quo scholiorum illorum auctor ea saepe edidit levitatis 
imperitiaeque documenta ut quo majores antiquitatis stu- 
dia progressus fecerint, tanto majorem in modum fides 
ejus, quae olim viris doctis multorum exstiterat caussa 
errorum, labefaetata sit. Ejusdem fere generis, etsi mi- 
nus copiosae, sunt quae in marginibus multorum codi- 
eum leguntur scholiastarum annotationes partim cum 
Ulpianeis consentientes: quales sunt quas ex codicibus 
Monaeensibus duobus primus in lucem protraxit Reiskius, 
nos multo et emendatiores et locupletiores ex nostris 
dabimus codicibus. Ceterum ut Ulpiani scholia non ultra 
orationem Timocrateam procedunt, ita haec quoque scho- 
liorum excerpta ad illas tantum orationes uberiora sunt, 
rarescunt vero in ceteris. 

Praeter hos interpretes plurimum in Demosthene studii 
posuerunt qui artis rhetorieae praecepta oratorum exem- 
plis illustrata tradiderunt, Hermogenes Tarsensis ejusque 
antiquiores scholiastae, a quibus inferiorum temporum 
magistri pendent. Illorum locos praecipuos ab Reiskio 
in annotationibus memoratos nolui aliis aut ipsorum aut 
recentiorum seriptorum, quos Walzii opera in unum cor- 
pus eonjunetos habemus, excerptis augere, quoniam haec 
omnia paullo majore cum fructu eo quo ab rhetoribus 
tradita sunt ordine et nexu quam per annotationes di- 
spersa legi arbitror, quatenus legi merentur. Neque enim 
negari potest plurima in iis esse quae qui non legerit non 
minus bene Demosthenem intellecturus sit quam qui le- 
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gerit, quaeque exilem prodant umbraticorum doctorum 
diligentiam: quae nescio an nulla alia in parte hujus 
doctrinae magis appareat quam in iis quae de figuris 
orationis tradita sunt, in quibus rhetores illi modum ita 
exeesserunt ut vix quidquam ab oratoribus sine figura 
dictum esse crederent nec raro ad commenta delabe- 
rentur quae proxime abessent ab ridiculo. 

Apparet ex his quam exigua sint quae ad nostra tem- 
pora pervenerunt Graecorum ad Demosthenis orationes 
interpretandas subsidia. X Perierunt quae ad historiam ae- 
tatis Philippieae, in qua primariae versantur orationes 
Demosthenis, illustrandam plurimum conferre potuissent 
principum historicorum opera, quorum excerpta tantum 
habemus in Diodori et Justini historiarum compendiis ae 
Theopompi, Philochori aliorumque fragmentis, quae ne 
ad tempora quidem rerum gestarum aceurate definienda 
ubique sufficiunt, nedum ad pernoscendas interiores mul- 
tarum rerum caussas, quas ab oratoribus, partium quam 
veritatis saepe studiosioribus, exaggerando minuendo dif- 
fingendo non raro obseuratas magis quam illustratas esse 
constat; perierunt, ex quibus plenior hauriri potuisset 
legum Atticarum et juris quum publici tum privati alio- 
rumque institutorum cognitio, optimorum auctorum scri- 
pta, quorum jacturam aliqua tantum ex parte reparare 
licet ex grammaticorum excerptis ipsisque oratorum scri- 
ptis, in quibus plurima signifieantur magis quam plene 
distineteque exponuntur. Cujusmodi quaestionum diffi- 
cultas multum augetur insigni illa falsariorum quorum- 
dam fraude, jam ante Harpocrationis, Plutarchi et Ari- 
stidis aetatem facta, qui leges, psephismata aliaque acta, 
quorum lemmata solum in antiquissimis Demosthenis 
exemplaribus reperta erant, quoniam istiusmodi seripta 
in comitiis judieumque consessibus non ab oratoribus 
ipsis, sed ab scribis recitata fuerant, in pluribus oratio- 
nibus ita suppleverunt ut partim ex oratoris verbis ut- 
eunque componerent, adhibitis, ubi fieri poterat, legum 
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psephismatumque collectionibus et aliis hujusmodi sub: 
sidiis, partim suopte ingenio de nihilo fingerent : quo 
faetum est ut genuina et commentitia, vera et falsa, mi- 
rabilibus modis permiscerentur. In quibus discernendis 
nostra demum aetate majores fieri progressus potuerunt, 
postquam historiae antiquitatumque Graecarum cognitio 
multorum studiis amplifieata veterumque monumento- 
rum, quorum in dies crevit copia ex quo Graecia bar- 
barorum jugum exeussit, investigatione magnopere esset 
adjuta. 

Pervenimus jam eo ut de recentioribus dicendum sit 
interpretibus, qui inde ab renatis literarum studiis usque 
ad novissima tempora operam in hoe scriptore colloca- 
runt. Quod dum ita facimus ut primarios tantum hoc 
loco memoremus interpretes, nihil aliorum laudibus de- 
tractum volumus, qui unam alteramque quaestionem trae- 
tandam sibi sumpserunt, quorum saepe utilissimam ope- 
ram fuisse ex annotationibus nostris plus uno in loco 
intelligetur. 

Ac primi quidem editores inde ab Aldo Manutio (a. 
1504.) usque ad Gulielmum Morelium et Dionysium 
Lambinum (a. 1570.) plerumque sola verba Graeca ex 
pessimis expressa codicibus exhibuerunt: interpretationi 
quod inservire posset nihil addiderunt praeter tenuia 
quaedam annotationum, partim ex Budaei Commentariis 
linguae Graecae collectarum, tanquam rudimenta Ulpiani- 
que scholia, donee Hieronymus Wolfius ampliorem huie 
seriptori operam dicaret. Is enim non solum primus 
interpretationem Latinam confecit Ulpianique commen- 
tarios eandem in linguam transtulit—miro id quidem 
consilio, sed tamen pro ea quae tum erat horum studio- 
rum conditione non tam absono quam Reiskio visum est 
in Wolfium invehenti Praefat. vol. 1. p. 40.— verum etiam 
copiosioris commentarii fundamenta jecit annotationibus 
in calce editionis Basileensis a. 15792. propositis: in qui- 
bus etsi plurima sunt quae hodie oblivioni tradi oportet, 
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alia tamen quorum utilitati nihil detraxit temporis lon- 
ginquitas in medium attulit, locis non paucis recte expli- 
catis, quorum de sensu interpretationis Latinae faciendae 
caussa quaerendum ei fuerat. Nam in hoc potissimum 
genere versantur annotationes Wolfii, qui raro tantum 
ea attigit ad quae interiore historiae antiquitatumque cog- 
nitione opus esset. Haec editio quum magnam famam 
adepta esset, aliquoties est repetita et per duo prope 
secula fere sola usurpata. Nam superiore demum seculo, 
postquam Joannes Lucchesinius, Patricius Lucensis, qui 
tredecim orationes (I.—VI. VIII. XI.—XVI.) verbosis 
adjunctis annotationibus historicis Romae edidit a. 1712. 
et Ricardus Mounteneius, quattuor primarum orationum 
editor (Cantabrig. 1731.?), fines intra quos Wolfii inter- 
pretatio substiterat nonnihil promovissent, novam oratio- 
num omnium editionem parare coepit Joannes Taylorus, 
Cancellarius tum temporis Lincolniensis. Hujus editio- 
nis, quam oratio Midiana eum Lycurgi Leocratea ante- 
cesserat separatim edita Cantabrigiae a. 1743., secundum 
tantum tertiumque volumen (orat. XX.—XXVI. LVII. 
—LlIX.) prodierunt ibidem typis Academicis splendide 
impressa a. 1748. et 1757. Graece et Latine cum anno- 
tationibus editoris, qui praecipuum in explicanda historia 
et jure Attico studium posuit, et, licet falsa et inutilia 
non pauca quum ipse tum ex schedis Marklandi et Jurini 
attulerit, quorum instaurari memoriam nemo hodie cupiet, 
tamen ut ad Lysiam et Aeschinem, ita ad Demosthenem 
quoque interpretandum multa contulit quorum hodie quo- 
que non contemnendus usus sit, genere tamen scribendi 
usus est tam ineleganti et saepe vitioso ut annotationes 
ejus non raro in aliam formam redigendae ab nobis 
fuerint. 


a Editio saepe postmodum re- sius tum aliorum selectas, inter 
petita praeter scholia Ulpiani et quas Tourrelh quoque sunt, Gal- 
interpretationem Latinam annota- lici aliquot orationum interpretis 
tiones continet quum editoris ip- (a. r70r.). 
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Interruptum Taylori morte laborem denuo aggressus 
est Jo. Jae. Reiskius, qui oratores Atticos, excepto lIso- 
crate, Lipsiae edidit a. 1770—1775. duodecim volumini- 
bus, quorum sex data sunt Demostheni. Is priorum 
editorum annotationes in unum corpus redegit, scholia 
Graeca ex duobus codicibus, de quibus supra dieebamus, 
descripta addidit, indices Graecos et Latinos confecit, 
nova paravit librorum manuscriptorum partim meliorum 
quam quibus priores editores usi erant subsidia, denique 
ipse ad Demosthenem et emendandum et interpretan- 
dum multa et praeclara contulit, quae nune, abolitis qua- 
rum hodie usus nullus est annotationibus, magis quam 
adhue ingenium et doctrinam viri eximii ostendent. 

Proximus tempore Reiskio fuit Athanasius Augerus, 
qui annotationes Latine scriptas interpretationi Gallieae 
Parisiis a. 1777. quattuor voluminibus editae adjunxit et 
tredecim annis post novam Demosthenis editionem cum 
interpretatione Latina instituit, eujus volumen primum, 
duodecim orationes complexum, Parisiis prodiit a. 1790: 
de qua editione lectores ipsi judicium facient, si Auge- 
rum codice uno omnium  praestantissimo, quem nunc 
litera S. significare solemus, qui cum aliis Parisinis prae- 
sto ei fuit, ita usum esse dixero ut ne unam quidem ejus 
paginam aeeuratius examinasse videatur. Interea eodem 
fere tempore (a. 1789.) Fr. A. Wolfius oratione Leptinea 
Prolegomenis annotationibusque instructa primum  per- 
fectioris editionis exemplum proposuerat ^ Nam non 
solum in Prolegomenis de argumento orationis deque 
rationibus liturgiarum apud Athenienses, in quibus haee 
oratio potissimum versatur, docte et eleganter exposuit, 
sed etiam in commentario rerum verborumque explica- 
tioni diligenter consuluit, etsi inter haec, ut rei natura 
fert, multa reperiuntur quae hodie vel falsa esse appareat 
vel supervacanea vel verbosius quam. nune opus est ex- 
posita. Quamobrem Prolegomena, quorum auctoritate 
viri docti et olim saepissime usi sunt et hodie utuntur, 
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integra repeti jussi nullis usquam factis mutationibus, in 
annotationibus vero Wolfii alia in brevius contrahenda, 
alia eaque non pauca resecanda fuerunt, praesertim quae 
de priorum editionum deteriorumve codieum lectionibus 
aut decessorum suorum erroribus disputaverat. 

Post Wolfium Demosthenica studia per longam anno- 
rum seriem nulla quae memoratu digna sint incrementa 
ceperunt, donee Imm. Bekkerus conquisitis optimis qui- 
busque codicibus novam oratorum Atticorum editionem 
pararet, quae Oxonii prodiit e typographeo Academico 
a. 1829. et 1823. et duabus aliis fundamento fuit, alteri 
J. G. Baiteri et H. Sauppii, qui oratorum Atticorum cor- 
pus Turici ediderunt a. 1838—18495., alteri Jo. Th. Voe- 
melii, qui Demosthenem Parisiis edidit duobus volumi- 
nibus a. 1843. et 1845. Cirea eadem tempora Aug. 
Boeckhius, M. H. E. Meierus et G. F. Schoemannus an- 
tiquitates Atticas eximiis quae in omnium manibus ver- 
santur operibus illustrare coeperant, ex quibus ad orato- 
rum quoque scripta intelligenda plurimum utilitatis re- 
dundavit. Ita faetum est ut mox multorum studia in 
oratores Atticos, inprimis Demosthenem, quum in Ger- 
mania tum apud exteros converterentur. Quorum primus 
fuit G. H. Schaeferus, qui quod ceperat instaurandi appa- 
ratus Reiskiani consilium ita est exsecutus in editione 
Londinensi, quae quinque voluminibus prodiit a. 1824— 
1897., ut plurima ipse contribueret, in quibus doctum 
subactique judicii virum facile agnoscas, quem vellemus 
par judicii acumen ostendisse in apparatu Reiskiano nos- 
trorum temporum usibus aecommodando. Quod quum 
ita fieri oporteret ut quaecunque nostrorum temporum 
luce non satis digna essent abolerentur, quae autem post 
Reiskium ab aliis essent in medium allata severo habito 
delectu adjungerentur, neutrum illi placuit. Nam appa- 
ratum Reiskianum ne verbo quidem omisso repetivit, 
quod eodem fere tempore Gul. Steph. Dobsonus feeit, qui 
Aeschinis et Demosthenis opera eum omnibus priorum 
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editorum annotationibus Londini edidit a. 1828. decem 
voluminibus; quae autem post Reiskium ab aliis scripta 
addidit Sehaeferus, in his quoque, praesertim in prioribus 
voluminibus, multa sunt quae ne memorari quidem, ne- 
dum refutari operae pretium erat. Praeterea, qui mos 
ejus erat, non raro exspatiatus est ad res a proposito alie- 
nas, inter quas illa quoque sunt quae de amicitiis vel ini- 
micitiis quas cum studiorum suorum sociis exerceret non 
raro admiscuit, aut quae contra impolitum et ignobile quo- 
rundam philologorum genus scribendi, frequens illud olim 
in Germania potissimum et Batavia vitium, serio disputa- 
vit, ludimagistri instar puerorum petulantiam castigantis 
et iis interdum verbis usus, quibus in idem ipse vitium in- 
curreret quod in aliis exagitandum sibi sumpserat. Qualia 
omnia vix opus moneri ab nobis ita esse exclusa ut nul- 
lum usquam vestigium aut in Schaeferi aut in aliorum 
annotationibus relinqueremus. 

Restat ut de praecipuis singularum orationum editori- 
bus recentioribus dicatur, quorum laboribus harum oratio- 
num interpretatio magnos fecit progressus, praesertim Phi- 
lippicarum, de quibus bene meruerunt H. Sauppius, qui 
Olynthiacas tres Philippicamque primam Gothae edidit 
a. 1845., Voemelius, qui easdem orationes et tres alias 
(de pace, Philippicam secundam et de Halonneso) Prole- 
gomenis et commentariis illustravit (Francof. ad Moenum 
a. 1829—1833.), Fr. Frankius, qui novem primas ora- 
tiones cum annotationibus suis edidit Lipsiae a. 1842. 
Easdem novem orationes additis quinque aliis (de symmo- 
riis, pro Megalopolitis, de Rhodiorum libertate, ad episto- 
lam Philippi, de corona) Philippique quae fertur epistola 
(XII) in linguam Germanicam transtulit Fr. Jacobsius, 
additis historiei potissimum generis annotationibus, cujus 
libri editio seeunda Lipsiae prodiit a. 1833. 

Orationem de symmoriis edidit H. Amersfoordtius 
Lugduni Dat. a. 1821., praemissis etiam Prolegomenis, ab 
Schaefero repetitis, quibus ego multo perfectiorem Par- 
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reidtii de eodem argumento scriptionem substitui Mag- 
deburgi editam a. 1836. 

Orationi de corona utilissimam operam impendit Lu- 
dolphus Dissenus in editione Gottingensi a. 1837., etsi in 
Demosthene idem ei accidit quod saepe acciderat in Pin- 
daro, ut, quum subtilissimae studeret interpretationi, inter- 
dum ad argutias aberraret ab veterum Graecorum sen- 
tiendi dicendique simplicitate alienissimas. In linguam 
Anglicam orationem hane transtulit vir inter principes 
Britannorum oratores habitus, Henricus Broughamus, 
acerbam expertus doeti adversarii censuram, Ephemeridi- 
bus Londinensibus, 77e T77mes, insertam et separatim 
quoque exeusam*. 

Commentarios historicos et chronologicos in orationem 
de corona, quibus aliarum quoque orationum loci multi 
illustrantur, seripsit Frane. Winiewski, Monasterii editos 
a. 1899., recte ille, ut arbitror, judicans hujusmodi quae- 
stiones peculiaribus tractari seriptis praestare servato re- 
rum temporumque ordine quam sublato eo per annota- 
tiones frustatim explicari. In eodem historicae exposi- 
tionis genere et chronologia aetatis Demosthenicae versati 
sunt in Britannia H. F.Clintonus in eximio Fastorum Hel- 
lenieorum opere et C. Thirlwallus, nobilissimus Historiae 
Graecae scriptor, qui res Philippicas quinto sextoque operis 
sui volumine enarravit, in Germania Ant. Westermannus 
in Quaestionum Demosthenicarum Partieulis tribus aliis- 
que scriptis, C. G. Boehneckius in Quaestionibus de ora- 


b TÀe oration of Demosthenes 
upon the crown, translated | into 


cunda: sed orationem Philippicam 
quartam, jam veteribus quibusdam 


English with notes and the Greek 
tezt, by Henry Lord  Brougham. 
London, 1840. Idem in censura 
interpretationis Gallicae Demo- 
sthenis ab Augero factae, ab J. 
Planchio recognitae, (Edinburgh 
Review, 1821., vol. 36.) de arte 


oratoris multa scripsit lectu ju- 


suspectam, frustra mihi videtur 
defendisse argumentis quae quis 
facile vertat in contrarium. 

* 4 Review of Lord Brougham's 
translation of the oration of Demo- 
sthenes on the crown, reprinted from 
* "The Times" newspaper, London, 


1840. 
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toribus Attieis (Forschungen auf dem Gebiete der At- 
lischen Redner und der Geschichte ihrer Zeit), quorum 
volumen primum Berolini prodiit a. 1843, F. Druecknerus 
in Historia Philippi Gottingae edita a. 1837. aliique non 
pauel, quorum mentio in Annotationibus ab nobis facta 
est. 

Orationis de falsa legatione una laudabilis est editio 
Ricardi Shilleto Cantabrigiae facta a. 1844. Prolegomena 
in hane orationem seripsit Fr. Frankius Misenae edita 
a. 1846. Dan. Siegenbeekii et Franc. de Greve commen- 
tationes leguntur in Annalibus Academiae Lugduno- 
Batavae a. 1823. et 1824. 

Orationis Midianae notissima est G. L. Spaldingii edi- 
tio (Berol. a. 1794.), a Ph. Buttmanno multis accessioni- 
bus locupletata a. 1823, repetita a. 1833.  Inchoatae ab 
M. H. E. Meiero editionis (Halis Sax. a. 1831.) pars altera, 
quae commentarios editoris continebit, exspectatur. Com- 
mentationem de rationibus temporum in oratione Midiana 
seripsit Boeckhius insertam Actis Academia DBorussieae 
a.1818. De eodem argumento et de caussa quae in hae 
oratione agitur doctae exstant C. F. Hermanni et Ant. 
Westermanni disputationes. 

Orationem adversus Androtionem Prolegomenis anno- 
tationibusque illustratam edidit C. H. Fuukhaenelius Lip- 
siae a. 1839., Aristocrateam E. G. Weberus Jenae a. 1845. 
cum commentariis omnium qui unquam in Demosthenem 
seripti sunt uberrimis. 

Orationes eontra Aphobum, Onetorem, Zenothemin, 
Apaturium, Phormionem et Lacritum brevibus quidem, 
sed utilissimis additis annotationibus Cantabrigiae a. 
1843. edidit C. T. Penrose. Earum orationum quinque 
primas duobus annis ante ibidem ediderat C. R. Kennedy 
in linguam Anglicam translatas, adjectis in fine viginti 
annotationibus, quibus instituta nonnulla juris Attici, 


praeeuntibus qui has res in Germania tractarunt viris 
doctis, explanavit. 


PRAEFATIO. xil 


Reliquis post illas orationibus nemo dum peculiarem 
singulis operam impendit, etsi hae sola ratione Demosthe- 
nis interpretatio paullatim ad eam adduci poterit per- 
fectionem ad quam non pervenietur nisi conjuncta multo- 
rum opera multorumque annorum labore. 

Supplementa Annotationum ultimo accedent volumini 
propediem prodituro, quod scholia Graeca continebit ex 
codicibus aucta et emendata. 


Scribebam Lipsiae mense Augusto a. 1848. 
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EXCERPTA 
EX 


JO. JAC. REISKII PRAEFATIONE *. 


RErsk. 
DrwosTHENEM edere ex oratoris et rei dignitate quam sit arduum, p. 1 
tametsi non ignorarem, neque me fugeret ingenii mei mediocritas, 
quae a spe tantae laudis procul abest, satius tamen duxi conari, 
quam plane desperare.  Propositam metam etiamsi non contingas, 
satis tamen ad laudem merendam arbitror esse, si navitate haec con- 
sequaris, ut nobile aliquod et praeclarum facinus ausus, a secunda 
fortuna non plane desertus esse, ad contentionem tibi nihil fecisse 
reliquum, processisse, qua potuisses, et fundamentum haud spernen- 
dum operis, cui manum ultimam posteriores imponant, posuisse vide- 
aris. Jacta itaque esto alea.  Prodit, quod felix faustumque sit, ri 
Demosthenes nostra qualicunque opera, non perpolitus ille quidem, 
quod vel sperare sit arrogans et vecors, ita tamen emaculatus, id 
quod aienti mihi haud vereor ne res ipsa contradicat, ut superiores 
omnes editiones haec nostra lectionum praestantia fideque sit su- 
peratura. 

A tot tantisque viris collaudatus est certatim Demosthenes, et 
hodie de laudibus ejus oratoriis ita constat, ut putidus sit et sibilis 
explodendus, si qui soli facem accendat. "lot praeterea sunt et tam 
gravia atque spissa agenda et meditanda et enucleanda, tam edituro 
hunc oratorem, quam ad eum praefaturo, ut vix finem operis inve- 


sim facta est in Commentariis nostris. 
In universum autem ex Reiskii praefa- 


à [Quum de priorum editorum opera 
summatim tantum exposuerim in prae- 


fatione mea, haec ex Reiskii praefatione 
excerpta addere placuit, ex quibus codi- 
cum quoque, quibus illi usi sunt, notitia 
peti poterit: quorum hodie post excussos 
tot melioris notae libros exiguus quidem 
usus est, sed quorum tamen mentio pas- 


tione cognosci poterit quanta post moli- 
mina, eaque magna ex parte inania, ad 
eam qua hodie gaudemus textus Demo- 
sthenici conditionem perventum sit, ne 
ipsam quidem omnibus numeris absolu- 
tam. G. DINDORF.] 
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niat, et paene totam aetatem in eo uno consumendam habeat. Ego 
vero, ut mens mihi laeva fuit, quod vehementer dolet, ad gustandum 
et imbibendum Demosthenem, et multo etiam serius ad edendum 
adjeci animum, quam ut exasciatum quid promittere, aut praefationis 
saltim. copiosae, plenae et vere pragmaticae spem facere liceat. 
Juvat capita quaedam hic attingere eorum, quae praefationem pa- 
ranti non leviter perstringenda, sed penitus excutienda et in plena 
luce collocanda sint. Debet ille e. c. de ratione veterum Demosthe- 
nem in scholis suis interpretandi et in scriptis imitandi exponere; 
quae imitatio est multiplex. Non enim solummodo illi imitantur, 
qui locos oratoris quosdam aut verbotenus recitant et scriptis suis 
intexunt, aut allusione quadam adumbrant; cujusmodi locos inda- 
gare, indicare et cum exemplo primigenio comparare munus inprimis 
nobile editoris est; quod nobis ne tentare quidem licuit; sed et illi 
imitantur, qui, ut Aristides fecit, orationes scribunt aemulas Demo- 
sthenicis, sive in idem consentientes argumentum, sive in partem 
contrariam. Debet porro de illis agere atque judicare, qui vitam 
Demosthenis litteris mandarunt; de Ulpiano et aliis vetustioribus in 
Demosthenem commentatoribus; de rationibus, quibus diversis vete- 
11 res usi sunt, orationes Demosthenis distribuendi; de lexicis item rhe- 
toricis, et quae sunt alia hujusmodi plura, quibus omnibus vix homo 
sufficiat pertinacis et infatigabilis assiduitatis, qui totum litteraturae 
Graecae ambitum pervagatus, non memoria, id quod negatum est, 
sed adversariis conclusum habeat, ubi diligenter annotaverit singulos 
quosque locos veterisque novaeque litteraturae quomodocunque ad 
Demosthenem facientes, qui bibliothecarum sinus, ad quas paucis 
aditus patet, Italiae inprimis, ubi multa egregia et parum cognita, 
minusque etiam, quam pro merito, aestimata jacere atque situ perire 
necesse est, excusserit. Nobis autem, ab istis omnibus praesidiis seu 
fortunae seu memoriae atque industriae desertis, ut qui sero Demo- 
sthenis edendi consilium ceperimus, paene imparati, praetermittenda, 
aut certe vix leviter perstringenda sunt haec omnia, et posteris, si qui 
erunt, de quo desperandum non est, editoribus relinquenda; juveni 
fortunato, aetate et amicitiis florenti, cui datum sit exteros adire, qui 
gratia vel auro sibi obserata bibliothecarum scrinia reserare possit, 
cui vires sint integrae, ingens et excelsus animus, invicta laborum 
patientia, acres oculi, multo etiam acrius judicium, et diligentia vigil, 
quicquid legat, ad Demosthenem unum referendi et in commentariis 
condendi. Nos vero jam senium paene ingressi coepimus cum De- 
mosthene hospitium contrahere; unde tempore post natus est ejus 
edendi conatus, qui si non omnino nihil expedisse videbitur, ut de re 
sic satis commode inter tot incommoda circumstantia gesta laetabi- 
mur. Ut brevis sim, agam quod potero, cum neque quod velim et 
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assecter, neque quod assectandum et praestandum video, consequar. 
Missis igitur aliis omnibus id unum hac agam praefatione, ut fontes 
emendandi Demosthenis, et quomodo iis sim usus, demonstrem. Pri- 


- 


mum itaque de libris Demosthenicis typorum beneficio vulgatis (edi- 1v 
tiones vulgo usurpant) disputabo, tum de codicibus calamo exaratis, 
quibus editores quique suis in editionibus adornandis usi sunt, deni- 
que quid a me novi decoris ad hanc nostram editionem collatum sit, 


exponam. 
SOL 
De editione Demosthenis Aldina. 

Aldus nempe Manutius, pater quasi quidam et nutritor Graecae 
litteraturae, in aliis, quos multos e situ et tenebris bibliothecarum in 
lucem publicam protraxit, auctoribus Graecis praestantissimis, Demo- 
sthene quoque nos beavit primus, e typographeo suo Venetiis anno 
'504. prodito. "Volumen est in folio minore modicum, bipertitum. 
Pars prima procedit ad p. 320. quae pagina exhibet Libanii argu- 
mentum ad orationem primam in Aristogitonem. "Tum novus ordi- 
tur paginarum ordo, rursus a p. t. ad p. 286. pergens. In p. 273. 
desinunt ipsae Demosthenis reliquiae. A p.274. autem usque ad 
p. 286. continua serie leguntur Libaniana argumenta in orationes eas 
Demostehnicas, quae illam paulo ante dictam primam in Aristogito- 
nem excipiunt, cum hoc titulo: AwSavíov vmoféceiw eis rovs pierà róv karà 
dpugroyeirovos, ÓnpoaOévovs Aóyovs. Nam in primo tomo Aldinae sin- 
gulis quibusque orationibus praemissa sunt argumenta, non, Libaniana 
solummodo, sed etiam ab alio quopiam ignoto Graeculo profecta. 
Finem operis faciunt variae lectiones ab Aldo, seu Musuro forsitan, 
aut Carteromacho, e tribus, qui penes eos erant, eodicibus vetustis 
collectae, sed incredibili cum supinitate. Aldus ipse testatur in hac 
sylva variantium, eam e tribus MStis esse congestam. Nam ad lo- 
cum, qui in editione nostra p. 371, 20. legitur (in Parisina p. 220, 12. 
in Aldina p.155. vol. 1. versu 10.), haec annotata leguntur in illo 
indice Aldino (nam sic appellito in commentariis meis suo tempore y 
publicandis, Taylorus MSptos Aldi appellare solet): év 4AAe 8é avri- 
ypápo, rpía yàp eixouev, ovros.— Qua socordia confectus sit hic index, 
ex eo intelligatur, primum, quod in ipso opere Demosthenico saepe 
positi sint asterisci ad illum indicem ablegantes, quibus tamen nil 
ipsius indicis respondet; tum, quod in indice repositae sint illae 
ipsae lectiones, quae jam in texto leguntur, varietate lectionis sup- 
pressa et dissimulata. Titulus huic editioni praefixus est hic : 

AnpocÉévovs Aóyoi 060 kai é£rkovra. 
AuBaviov codo) vro0écers eis ToUs abroUs Aóyovs. 
Bíos 0giooÓévovs kar abróv Mfavtov. 


Bios Ónpoa€évovs karà mAovrapxov. 
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Demosthenis orationes duae et sexaginta. 

Libanii sophistae in eas ipsas orationes argumenta. 
Vita Demosthenis per Libanium. 

Ejusdem vita per Plutarchum. 


In calce tituli est signum Aldi, ancorae implicatus delphin. In aversa 
statim prima pagina orditur praefatio Aldi his verbis: Arpus PiUs 
MANUTIUS ROMANUS DANIELI CLARIO PARMENSsI S. P. D. unde juvat 
haec excerpere, unde nonnulla, quamquam obscure, intelligentur ad 
hujus editionis historiam pertinentia. Nescio enim, quae fuerit istius 
aetatis mala consuetudo rem, de qua exponere vellent, adumbrandi 
magis, quam enarrandi. Verba itaque Aldi, quae tradi hoc loco et 
accipi refert, (nam pleraque praefationis in vita fortunisque Demo- 
sthenis exponendis cum versentur, huc nil faciunt) haec sunt: '*Ab- 
hinc fere triennio desyderanti tibi orationes Demosthenis, brevi me 
informatas mea cura publicaturum recepi; sed tot id tentanti mihi 
vracciderunt impedimenta, ut persaepe excudi coeptas intermiserim, 
Carteromacho etiam nostro demirante—cum etiam admodum quam 
pauca earum orationum exempla excudenda curaverim, idque coactus, 
quod in nullo ante accidit volumine excuso in thermis nostris. Quo- 
rum omnium mihi testis est optimus Angelus Cbabrielus, patricius 
Venetus.—Nescio quomodo liber hic omnium, quos imprimendos vel 
Latine vel Graece curavimus, exit in publicum ex aedibus nostris.— 
Rursus si pulcherrimis characteribus et perquam decenti forma ha- 
bituque, nec non castigatissimus exit in manus hominum.—Has vero 
Demosthenis orationes Clari doctissime nomini tuo nuncupatas ex 
Neacademia nostra emittimus ob multas caussas.— Tu quia in inclyta 
ista urbe alumna virorum nobilium Epidauro, cui nunc Rhacusae est 
nomen, et Latinas et Graecas literas profiteris, instituisque juventu- 
tem istam eloquentiae studiosam arte dicendi.—'* Haec visum fuit ex 
ista Aldi praefatione excerpta hic proponere e tam multis aliis, quae 
Aldus ibi disputat a proposito nostro prorsus aliena. Quibus nos 
hodie facile careamus, ea tum temporis non sine fructu dicebantur, 
neque erant non necessaria. Sed ex illis, quae retuli, cognoscantur 
haec. Primum, illum Danielem Clarium, cui nuncupatus est Demo- 
sthenes Aldinus, fuisse Parmae natum, ludi literarii, qui Ragusae tum 
esset, magistrum. Huic eidem Danieli Clario Aldus inscripsit a se 
anno1501 editum Prudentium, cui addita sunt alia complura opuscula 
argumenti sanctioris, quae recenset Fabricius B. G. vol. 1o. p. 332. 
Deinde, triennio Demosthenem Aldinum sub praelo haesisse ; tum, 
magni fecisse Aldum magnificeque depraedicasse sui Demosthenis 
elegantiam et curam in ejus emendatione positam. Chartae utique 
sunt mundae, typi pro ista aetate belli, editio sic satis emendata. 
Mendis quidem laborat multo paucioribus, quam pro istius saeculi 
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tarditate, in primis bonarum litterarum exordiis, in tanta subsidio- vii 
rum criticorum penuria, exspectetur. Imo insunt ei multae egregiae 
lectiones, quas temere ab insecutis editoribus neglectas necesse fuit a 
me rursus ad lucem et usum revocari atque vindicari. Praefuit enim 
editioni illi, id quod suspicione non prorsus improbabili e verbis Aldi 
colligo, Carteromachus, vir Graece Latineque doctissimus; quem ab 
anno 1 500. ad 1507. typographeo Aldino rectorem operarum et eden- 
dorum operum auctorem inspectoremque, quem hodie correctorem 
appellant, praefuisse constat. Cur thermas appellet Aldus suam 
officinam typographicam, id vero non intelligo. Nisi si id more sui 
saeculi fecit, quo probabile est balneum vel thermas appellatum fuisse 
idem, quod nos hodie officinam appellamus, interdum quoque vapora- 
rium, quod ejusmodi officinae fornacibus in usum operarum instructae 
essent, ne per hyemem ob frigoris saevitiem ab opere feriandum 
esset. Subobscurum mihi item hoc est, quod de paucitate exem- 
plarium, quae excudi curaverit, admonet. Inducit me tamen iste locus 
in suspicionem, quae dubium expediat, cur Aldus eodem anno bis 
Demosthenem ediderit; de quo certo constat, quanivis rem ipsam 
mireris. Duae utique sunt Aldinae Demosthenis? non parum inter 
se discrepantes, sed eundem ambae annum praeferentes, eandemque 
praefationem, paginis item et versuum numero inter se consentientes. 
In lectionibus autem saepe a se multum discedunt; id quod statim 
planum faciam exemplis prodendis, quae dubium hac de re nullum 
relinquant. Videtur nempe Aldus eo, quod pauca tantummodo De- 
mosthenis exemplaria curasset excudi, effecisse, ut cito ea distrahe- 
rentur. Requirentibus itaque et flagitantibus exemplaria a se satis 
fieri aliter non posse videns Aldus, quam nova instituenda editione, 
rursus eodem anno Demosthenem praelo suo submisit, sed diligentius vri 
et e melioribus codicibus emaculatum. Prioris editionis exemplum 
peues Obsopoeum fuit, et Mounteneyum, et, quod suspicor, etiam 
penes Taylorum ; mihi nullum licuit usurpare; posterioris vidi ex- 
empla duo, unum, quod Weimaria Bartholomaeus V. C. ad me misit, 
quo non licuit mihi plus quam octiduo uti; alterum, quod indulgentia 
Ordinis Amplissimi Lipsiensis, ex ejus bibliotheca publica, toto bien- 
nio penes me habui. Quam plurima hujus rei exempla et argumenta, 
unde constet, ab Aldo, eodem anno, duas, inter se discrepantes, sub 
eodem titulo, prodiisse Demosthenis éx0óces, dabunt singulae paene 
paginae libri, quo varietatem lectionis Demosthenicae undecunque 
conquisitam exhibebo; quem librum, quod in molem grandiorem ex- 
cederet, ideo placuit a reliquo corpore nostrarum annotationum segre- 


b [De duabus Aldi editionibus falsa nonnulla hic tradidit Reiskius, quae correxit 
infra $. 28. G. DIND.] 
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gare, et peculiari volumine, quod operae a nobis Demostheni navatae 
primum erit, concludere. Ponam tamen hic exempli caussa locum 
unum alterumve, unde liquido constet, exemplaria Aldinae, quibus 
usi sunt Obsopoeus et Taylorus, ab eo discrepavisse, quo ego usus 
sum. v. p. editionis Parisinae (qua ubique in hac praefatione utor, 
quae necessariis de caussis prius excudenda fuit, quam nostra Grae- 
corum Demosthenicorum editio,) 6, 17. 26, 15 et 29. 34, 30. 36, 29: 
item. rt, 24. 45,5. T5, LI. 16, 20::18,3:et.8. 31, 16'et 51. Haec cum 
anno superiori exarassem, (praefationem hanc anni 1768. mense Sep- 
tembri conscripsi ; nunc autem, die 17. mensis Novembris 1769. excu- 
dendi factum est initium ;) obtulit interim fortuna secunda mihi ex- 
emplum Demosthenis Aldini venale, quod aere meo meum feci, pror- 
sus simile illi primae editioni Aldinae, qua usi sunt Obsopoeus, 
Mounteneyus et Taylorus; ut dubium omne, quo antea agitabar, de 
gemina Aldi eodem anno facta Demosthenis editione mihi jam ex- 
IXemtum, reique veritas, meis oculis testibus, demonstrata et extra 
controversiam posita sit. Praeclarum est et magni a me fit, quod 
exemplum Demosthenis Aldini meum teneat eodem volumine con- 
clusum Ulpianum quoque et Harpocrationis Lexicon ab Aldo eodem 
anno editum.  Distinctionis caussa exemplum Obsopoeo usurpatum 
Aldinam antiquiorem, alterum, cujus adhuc plura supersunt in biblio- 
thecis exempla, illam emendatiorem puta, posteriorem appellabo. 
Reperi quoque in libro Weimarano subobscura hujus ejusdem rei 
vestigia. Nam p. 543, 9. ed. Paris. haec reperi in Weimarana Aldina 
annotata ad p. 57. 36. vol. 2. ed. Aldinae, ubi est in exemplo poste- 
riori érepozÀoío, a manu recentiore: (érepomAóo. im pr. ed. ez. zAeto. 
se p. voluit zAoíe.) Sed necesse est, ut illum, quicunque fuit, qui 
ista annotavit, oculus fefellerit: nam in Aldina mea est érepozAo (per 
iota). Patet tamen, eum siglis illis pr. ed. designare voluisse primam 
Aldi editionem. — Quid autem p. solitarium sic positum sibi velit, 
haud intelligo. Pari modo ad locum, qui in Parisina p. 553, 23. legi- 
tur, haec reperi ab eadem recentiore manu annotata, quae non intel- 
ligo: (pr. zep? em. ut hic). Non potest fieri, quin nota pr. editionem 
Aldi primam, vocabulo Aic autem secundam designarit: nam in ea, 
qua e bibliotheca civitatis Lipsiensis usus sum, et quae eadem est 
cum Weimarana, legitur illo versu bis zapà, non mepí. Et annotator 
ille Weimaranus codices suos MStos non vocabulis pr. sec. tert. sed 
ciphris r. 2. 3. designare consuevit. In meo exemplo Aldinae du- 
bium est quid primitus ibi fuerit: nam est quidem ibi utique zepi, sed 
sic, ut e et 1 atramento inscriptae satis clare videantur, nulla tamen 
apparente rasura. 
Aldo idem jam ante evenerat, ut Tbeocritum eodem anno eodem- 
que sub elogio geminum, alterum ab altero vehementer dissidentem 
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ederet, ut in praefatione ad novissimam poetae Syracusani editionem, x 
hic Lipsiae curatam, demonstravi; neque dubito, quin, si auctorum 
Latinorum Graecorumque editores diligentius in primas cujusque 
auctoris editiones inquirant, quod e re literarum est fieri, constet, et 
ab Aldo, et ab aliis, ejus aequalibus, eandem operam fidemque in 
operibus suis ad incudem revocandis meliusque item et melius recu- 
dendis positam esse. 

Ut mater est Aldina texti Demosthenici typis provulgati et propa- 
gati, sic eadem mater est critices quoque Demosthenicae, hoc est 
studii lectiones variantes in libris Demosthenicis occurrentes colli- 
gendi et in medio ponendi. Aldus enim primus indicem editioni 
suae subjecit variantium lectionum, quas in tribus codicibus Dem. re- 
perisset. "lot enim omnino codices sibi praesto fuisse Demosthenem 
edenti ipse fatetur eo loco, quem supra recitavi. Intelligebat nempe 
Aldus, ut erat ipse vir doctus, seu Carteromachus, cujus consiliis ille 
tum in adornandis suis Graecorum Latinorumque auctorum editt. 
utebatur, magnitudinem fructuum, qui e collatione variarum lectio- 
num ad emendandum et recte intelligendum auctorem quemque enas- 
cuntur. Sive inciderat forte fortuna in ejusmodi codicem, cujusmodi 
est Davaricus, quo uti mihi licuit; quo in codice saepissime variae 
lectiones aut supra versum, aut ad marginem, ab ipso librario, qui 
codicem exaravit, annotatae sunt alias meliores, alias pejores, ut fit, ipso 
texto. Indicem hunc Aldinum conservavit Herwagiana prima, quae 
proxima Aldinam consecuta est, nil mutatum. Sed auctiorem dedit 
Felicianus, (Paulus enim Manutius vix videtur Felicianeo quicquam 
de suo addidisse).  Morellus postmodum copias Parisinas, Wolfius 
Augustanas addidere, Taylor Britannicas et alius generis; mihi tan- 
dem fortuna quaedam secunda fontes quosdam novos aperuit. Sic 
enata est illa ingens lectionum Demosthenicarum farrago, de qua xi 
paulo post pluribus agam. Aldina vero ista critices Demosthenicae 
elementa plane sunt tenuia et informia. Mihi mos est in commenta- 
riis meis illum indicem Aldinum vel Aldi vel Aldinae, ut occurrit, appel- 
lare. "Taylor Manzuscriptos Aldi appellat. 

Notabilis adhuc superest, mihi non praetereundus, error insignis 
in Aldinam admissus, et ilinc in Herwagianam propagatus, a Feli- 
ciano primo feliciter sublatus, in Prooemiis, ubi multa misere per- 
mixta et conturbata sunt, ut extricari et in ordinem redigi nequeant, 
foliis a bibliopego transpositis, qua de re pluribus dicetur ad p. 765, 
35. [ed. Paris. sive p. 1452, 1. ed. Reisk.] 

Desunt Aldinae, et proinde quoque Herwagianae, Demosthenis epi- 
stolae, quas primus Wolfius adjungendas reliquo corpori judicavit. 
Aldus autem satius judicabat eas secerni, qui paucis ante annis eas- 
dem epistolas in syntagmate suo Graecarum epistolarum edidisset ; 
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cujus syntagmatis exemplaria tum temporis adhuc sat copiosa sup- 
petebant. Haec de Aldina. 


$. 3. 
De editione Herwagiana prima. 


Excepit eam Herwagiana, prima a me dicenda. Quatuor omnino 
Herwagiana officina, quae Dasileae fuit, edidit, duas Graecas, duas 
Graecolatinas. Prima itaque earum prodiit Basileae apud Joannem 
Herwagium mense Septembri anni 1532. hoc ütulo: ** AgpogÜévovs 
Aóyo. O0vo kai é£jkovra. Habes Lector Demosthenis Graecorum orato- 
rum omnium facile principis orationes duas et sexaginta, et in eas- 
dem Ulpiani commentarios quantum extat. Libanii argumenta. tum 
collectas a studioso quodam ex Des. Erasmi Rot. Guilhelmi Budaei 
atque aliorum lucubrationibus annotationes. ad haec ipsius, Plutarcho 
Libanioque auctoribus, vitam, et lectionem denique variam adjec- 
tam." Excipit bunc titulum Erasmi Roterodami ad Jo. Georgium 
Baumgartnerum epistola | qua Demosthenem cum commendatione 
sua ad illum tum adhuc juvenem mittit. Nil tamen ideo moveor, 
ut credam ab Erasmo navatam esse Demostheni emendando operam. 
Leguntur quidem in hac editione, quae ad Aldinam expressa est, 
nonnulla melius, quam in Aldina. Sed possunt illa a Sim. Grynaeo, 
aut si quo alio Herwagius tum uteretur mendarum typographicarum 
correctore, profecta esse. Ab Erasmo tantummodo praefatio postu- 
labatur, commendationis ergo, quo liber esset vendibilior. Praestat 
haec editio multis rebus Aldinae; chartarum magnitudine, typorum- 
que; tum quod appositos statim ad texti oram Ulpiani commentarios 
habet, qui ab Aldo seorsim editi fuerant; accessit denique huic edi- 
tioni primae Herwagianae primum quasi fundamentum commentario- 
rum in Demosthenem e scriptis Erasmi et Budaei aliorumque a Ja- 
cobo Rubero collecta farrago, in Wolfiana quoque editione servata. 
Sed singula haec diligentius videamus. — Erasmus in illa epistola nibil 
a se ad ornandum Demosthenem collatum commemorat. | Verba ejus 
huc pertinentia e longiuscula quidem epistola, a qua homo criticus 
tamen parum abeat doctior, (sed tum temporis loco praefationum 
homilias scriptitabant) haec sunt: * Accipe igitur Demosthenem, qui 
nunc prodit, ceu positis novus exuviis nitidusque juventa—multum 
debemus Aldo, qui nobis primus oratorum principem dedit; plus 
debemus Herwagio, qui non parum addidit illi tum dignitatis, tum 
etiam commoditatis, haud mediocribus impendiis parique vigilantia, 
ut jam merito possint omnes admirabundi dicere obrós éarw ó ékeivos 
ónuoc6évns." Haec Erasmus. Sed viderit, qui praedicationi suae fidem 
faciat. Haud infitiabor splendidiorem oculis accidere Herwagianam, 
quam Aldinam, quarum illa majoribus literis, haec minutioribus est 
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excusa. Commoditatis item hoc affert haud parum, quod ex adverso 
dat oratori commentatorem. Est denique saepissime Herwagiana 
emendatior, quam editio primigenia. —Arbitrer tamen nihilominus 
Aldo deberi plus, quam Herwagio, cujus opera fuisset cessatura, si 
materiam ille nullam suffecisset. Plerasque mendas Aldinae servavit 
Herwagiana, novis adeo quibusdam auxit, ex ea in posteriores deri- 
vatis; nonnullas tamen sustulit, non ope MSti codicis, qui nullus apud 
Herwagium fuisse videtur, nullus certe usquam commemoratur, sed 
solo ingenio, haud constat cujus. "Verumtamen suspicione in Simo- 
nem Grynaeum feror. Nisi huic suspicioni hoc obstat, quod Grynaeus 
tum temporis, cum Demosthenes in officina Herwagiana excuderetur, 
in Anglia peregrinatus sit. Quare satius erit de Jacobo Rubero sus- 
picari, de quo paulo post pluribus dicetur, aut de Joanne Oporino. 
Non videtur Erasmus in hujus laudis communionem admittendus. 
Haud abundabat Erasmus otio, neque videtur ei ingenium fuisse 
Demostheni emendando par. Aliis in literis, theologicis inprimis, 
regnabat. Ab hoc genere profano erat alienior. In hac editione, 
prorsus ut in Aldina, ab oratione prima in Aristogitonem novus ordi- 
tur paginarum ordo; quo fit, ut haec quoque, pariter atque illa, in 
duo quasi volumina dispescatur, sed ea molis imparis; quorum prius 
ad p. 552. procedit, alterum ad p. 207. Sed in Herwagiana cur id ita 
sit institutum, ratio reddi quaedam potest, cur in Aldina, nulla. In 
"'imocratea, quam proximae consequuntur illae duae, quae Aristogi- 
tonem insectantur, commentarii finiunt; qui commentarii ut a cor- 
pore orationum ipso discernerentur, necesse erat, ut typis majoribus 
oratio Demosthenica excuderetur, minoribus oratio enarratoris. Loc xiv 
jam conticescente suadebat commodum emtorum, ut, qui typi hacte- 
nus essent in enarratorem insumti, iidem nunc oratori ipsi consecra- 
rentur, ne volumen in molem abnormem excurreret, neve sumtus 
geminarentur. Consultius quoque Herwagius, seu qui pro eo De- 
mosthenem edendum curavit, argumenta Libaniana disposuit; quae 
argumenta orationum in caussis privatis omnium cum Aldus in unum 
locum congessisset, et in calee suae editionis quasi abdidisset, melius 
consulens hic, quisquis fuit, argumenta singula singulis orationibus 
praefixit. Sed in exemplo meo Herwagianae desidero argumentum 
orationis in Aristogitonem primae, quod in Aldina tomi primi pagi- 
nam ultimam implet.  Videant, quibus est Herwagianae copia, num 
in suis exemplis pone p. 532. illud argumentum habeant: meo quidem 
deest, nescio bibliopegi culpa, an ipsius typographi. Finem denique 
facit hujus editionis farrago quaedam annotationum e Budaei maxime 
commentationibus de Asse et in Pandectas consuta, studio cujusdam 
Ruberi, de quo haec praedicat Joannes Oporinus in admonitione ad 
lectores, quae ultimam operis paginam implet: '* Utinam fatis Jaco- 
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bum Ruberum, divini ingenii juvenem, et in inquirendis excutieudis- 
que id genus autorum locis mire sedulum, aut vivere diutius, aut 
meliore, dum vixit, otio frui, visum fuisset, qui si, quod ceperat, per- 
ducere ad umbilieum potuisset, alium nos olim Demosthenem et ob- 
servationes in eum absolutiores—habituros fuisse satis exploratum 
habeo."— Farraginem illam annotationum, seu compilationem, si ma- 
vis, Jo. Oporino tribuit Morhof Polyh. vol. 1. p. 962.  Farrago haec 
annotationum etiam in Wolfiana editione servata est. De qua quid 
statuendum sit, neque ipse inquisivi, neque novi, qui alius statuerit. 
Xv Obiter perlustranti videntur sic satis utiles lectu et adhuc esse, et 
tum temporis etiam magis fuisse. De Jacobo illo Rubero nihil mihi 
constat. Annotationes illae u!tra orationem tertiam in Aphobum non 
procedunt. Quare autem Oporinus hoc defunctus sit quasi perorandi 
officio, ratio reddi non potest, nisi si statuamus, id quod consentaneum 
est, Oporinum in officina Herwagiana correctoris partes egisse; a quo 
etiam facile fiat ut profectae sint illae passim occurrentes meliores 
lectiones ibi locorum, ubi baec Herwagiana editio ab Aldina discedit. 
Laudo equidem istorum temporum modestiam, cum ad hujus saeculi 
jactantiam specto. Turpe tum judicabant viri docti in emendatiuncu- 
lis quibusdam trivialibus exsultare, quod hodie multi faciunt. Suadet 
tamen prudentia, suis quaeque auctoribus tribui, ne posteri errent, 
neque nesciant, unde lectio quaeque profecta sit, num e libris bonae 
notae, an ex ingenio viri docti, et cujus, quo de auctoritate cujusque 
lectionis certo pronunciare possint, sciantque, quibuscum sibi nego- 
tium sit, et quos aut laudare aut notare debeant. Sed haec obiter. 
Eidem Oporino tribuo aliam admonitionem, quae item in calce Her- 
wagianae legitur, et haec est: ** Hactenus collectis in Demosthenem 
annotationibus, quantum in praesens licuit, utere et fruere. nam et 
aliarum, quae in reliquas orationes pertinent, edendarum occasionem 
nobis fore propediem superis bene fortunantibus speramus, una cum 
Harpocrationis lexico, et locorum quorundam varia lectione ad vetus- 
tissimi exemplaris collationem a D. Petro Danesio Jo. Sphyractis in- 
dustria nobis et impetrata, et, quanquam id quidem serius, extrema 
quippe manu jam imposita operi, transmissa."— Quam hic spem facit 
seu Herwagius, seu Oporinus, de nova, emendatiore et instructiore 
Demosthenis editione, ea exitu caruit; neque in lucem, quod sciam, 
XVI prodiit hic promissa collatio exemplaris Danesiani. Quantum ex ob- 
scura Herwagii oratione colligo, res sic habet. erwagius per Jo. 
Sphyracten rogaverat Danesium, ut, si quid haberet opis ad emen- 
dandum Demosthenem, id conferret. Motus his precibus Danesius 
codicem nescio quem Demosthenis cum Aldina contulit, eamque col- 
lationem ad Herwagium misit. Sed ea sero venit, opere jam absoluto. 
Falluntur ergo viri docti, qui perhibent, collationem codicum a Da- 
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nesio excussorum in hac Herwagiana reperiri. Nihil ejus ibi est, ne- 
que in vestigium ullum collationis hujus Danesianae incidi, unde aut 
constaret, aut suspicio saltim nasceretur, qua sorte usa sit illa col- 
latio, quasve in manus pervenerit. Haec de Herwagiana sufficiant. 
Versatior si essem in historia literaria saeculi XVL, poteram hic multo 
plura, eaque scita neque injucunda de illo Clario, cui Aldus suum 
Demosthenem adscripsit, de Carteromacho, de Petro Danesio, de 
Baumgartnero, Spyracte, Rubero, Oporino afferre. Quo in genere 
cives mei, Germani, gloriolam affectant exteris ridiculam. — Mihi vero 
ingenium ab ejusmodi sedulitate, non prorsus illa quidem infructuosa, 
neque plane contemnenda, abhorret. 


8. 4e 
De editione Feliciani. 

Venio nunc ad editionem, quae Demosthenicarum omnium fertur 
optima et emendatissima, qua quod carendum mihi fuerit, aegre fero c. 
Non dubito quidem, eam in hac urbe esse, in bibliotheca viri celeber- 
rimi, in qua partem ejus memini multis ante annis videre; sed ille a 
me rogatus negavit sibi ejus copiam esse, quacunque tandem ductus 
caussa, de quo integrum cuique sit pro suo sensu existimare. Quic- 
quid ejus est, hac editione in curanda mea carendum mihi fuit neces- 
sario*, illa puta, quae Venetiis anno 1543. ex officina Francisci Bruc- 
cioli, in forma octava tribus voluminibus cura Jo. Bernardi Feliciani 
prodiit. Ex hac saepe bonas lectiones Wolf profert, interdum Fe/i- 
cianeam vel Felicianum, alias Brucciolensem vel Brucciolum appellans. 
Praeterquam quod multae texti Demosthenici mendae in hac editione 
emendatae sunt, et in primis illa abnormis perturbatio in prooemiis 
rursus ad ordinem revocata, index quoque variantium Aldinus auctus 
et emendatus est. Haec universe habeo pauca de hac editione quae 
dicam ex aliorum fide. De editione Feliciani testimonium Wolfii, 
quod insigne est ad cognoscendam ipsius Wolfii editionem, v. p. 72. 
col. a. initio anpotationum Wolfii (ad prooem:a Demosthenica), ut et 
in epistola priore ad Fuggerum p. 204. unde intelligitur, Wolfium cu- 
rasse, ut Herwagiana secunda seu minor, in octavo, ad Felicianeam 
expressa, a se emendata, pro fundamento suae majoris poneretur. 
Loquitur de editione, quam Herwagianam secundam appello, Basileae 
anno 1547. in forma octava, tribus voluminibus prodita, quorum non 
nisi duo prima penes me sunt volumina. v. annotat. Wolfii ad prooe- 
mium 22. De Feliciani meritis literariis libenter equidem dissererem, 
si quid in adversariis annotatum haberem. Neque tamen ideo illau- 


[€ Ejus exemplar quum postmodum accepisset Reiskius, accuratius eam descripsit 
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datus a me discedet vir egregius, quem magni facio. Quae interim 
ille in literis gesserit, qui cognoscere cupient, eos ad ejusmodi libros 
ablegabo, qui de vitis excellentium Italorum exposuerunt. Interea 
dum haec excuduntur, spem mihi per literas facit amicus Argentora- 
tensis de hac editione Feliciani e bibliotheca sua ad me mittenda. 
Quam ubi adeptus ero, licebit mihi de ea aliquanto diligentius ex- 
ponere. 
XVIII SEES 
De editione Pauli Manutii. 

Feliciani editionem insecuta est editio Demosthenis ex officina Pauli 
Manutii, quam in annotationibus appellare soleo modo Paulinam, 
modo Paulum, modo litteris P. Man. designo. — Titulus illius editionis 
non est unus universo praefixus operi, sed trium voluminum (tot enim 
volumina totum opus conficiunt) suus cuique praefixus est proprius, 
et primo quidem hie: AgpnooOévovs Aóyov rujua mpérov. Demosthenis 
orationum pars prima, in qua deliberativae orationes sedecim, cum 
exordiis deliberativis et duae demonstrativae continentur. Secundo 
hie: Aguoo6évovs Aóyov vu5ua Óevrepov. Demosthenis orationum pars 
secunda, in qua judiciales novem ejus publicae orationes continentur. 
"Tertio hic: Ayuos6évovs Aóyov rugua rpirovV. Demosthenis orationum 
pars tertia, qua judiciales tres et triginta privatae ejus continentur 
orationes.  Unicuique horum titulorum subscriptum est: Corrigente 
Paulo Manutio Aldi filio. Venetiis anno 1554. quae verba dubium 
est quomodo accipi voluerit Paulus. Qui si voluit solummodo signi- 
ficare, se mendas typographicas e chartis musteis adhuc et a prelo 
madidis sustulisse, nae partes suas egit admodum indiligenter et im- 
perite. Scatet enim editio Paulina mendis typographicis tot numero 
et tam turpibus, ut omnes alias longe hoc in genere vincat. Sin au- 
tem suggerere Paulus voluit, Demosthenem a se e libris antiquis ca- 
lamo exaratis meliorem esse factum, id quod videtur omnino de se 
jactare voluisse, fumos vendidit. Ego equidem, quamquam video 
bonas in ea multas esse lectiones, Aldinis meliores, nullam tamen 
omnium suspicor esse, quae non e Felicianea derivata sit.  Feliciani 
editionem a Paulo Manutio exscriptam esse ait Taylor ad vol. 2. p. 

X1x 370. Nusquam tamen Paulus Felicianum nominat. Qua in re num 
boni et honesti viri nomen tueri queat Paulus, viderint alii. Nobis 
incompertae sunt minutae quaeque rationes illarum editionum ; con- 
stat tamen, Paulum Graecis literis minus, quam Latinis, valuisse. 
Ordo orationum in hac editione paulum ab Aldina discedit. In primo 
volumine sunt omnes cevy(jovAevricoi, quibus adjunguntur prooemia, et 
duo ézierikol, scil. funebris et amatorius. Haec tria in Aldina, ut 
et Parisina, ad finem rejecta sunt. In secundo sunt oratt. pro corona, 
de falsa legatione, Leptinea, Midiana, in Androtionem, in Aristocra- 
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tem, in Timocratem, in Aristogitonem duae. Reliquae privatae ter- 
tium volumen implent. Hanc editionem aiunt e Felicianea expressam 
esse. Potest fieri, ut verum aiant. Solebant tum temporis typographi 
Itali in se latrocinia exercere: Juntae se primos edere, aut correctiora, 
ferre, quae Aldus edidisset, et Aldus contra, quae Juntae. Similis 
videtur aemulatio, similes excursiones mutuae in fines alienos inter- 
cessisse Paulum Manutium et Brucciolum.  Deprehendi tamen non- 
nunquam illas duas editiones, Bernardinam et Paulinam, inter se dis- 
crepare, ex. c. p. 286. 2. Potest fieri, ut Paulus locos, in quibus a 
Bernardo discedit, ex ed. Hier. Wolfii prima (anni r549.) acceperit, 
de quo diligentius quaerendum. Indices cuique volumini sui sunt 
subjecti, qui videntur iidem esse cum illis, quos Felicianus suae ad- 
diderat; iisdemque vitiis laborant, quibus Aldinus. Nonnunquam 
indices lectionem eandem, quae in texto est, reddunt, suppressa varia 
lectione, quam exspectabas; saepe in texto asteriscus est positus ad 
indicem ablegans, quem si consulis, delusum te sentis. llle tacet, tu 
frustra quaesivisti. Indices Pauli ubi cum Aldino consentiunt, sunt 
ex Aldino sumti; quapropter pro uno solummodo suffragio habebun- 
tur. Dolendum, veteres hanc critices partem tam supine tractasse, 
ut, e quo codice una quaeque lectio esset depromta, non indicarent, 
quamvis constet inter criticos, multum referre, ut, quo e codice lectio 
quaepiam derivata sit, ne nesciatur. Nam in auctoritate codicis mag- 
num est praejudicium ad auctoritatein ipsius lectionis. Nihil haec 
habet editio, quod in Aldina non esset, praeterquam praefationem 
Graecam, qua Paulus hanc editionem Aovóoovíko BekareAAéo T: 'PagcA- 
Àov émickómo, ámogToAwQ "Everigat Aeyáro, inscribitd, HReddetur haec 
epistola tota in calce nostri operis una cum aliis dedicationibus et 
praefationibus. Epistolae hujus hoc propemodum argumentum est : 
fuisse queritur Paulus, qui segnitiem sibi exprobrarent, quod haeres 
factus typographiae a patre relictae egregie instructae nil curaret pa- 
trem imitari, sed opes tam praeclaras non exercendo sineret disperire. 
Sibi vero non animum defuisse praeclarum quid enitendi, sed pecu- 
nias: quare sibi necessario quiescendum fuisse, donec Ludovicus Bec- 
catellius sibi de pecuniis abunde prospexisset. His adjutum se pri- 
mum omnium, quae edenda decrevisset, sive dudum ante jam essent, 
sive nondum edita, Demosthenem edidisse, diligentissime a se emen- 
datum, et cum optimis exemplaribus collatum. Verba ipsa Pauli haec 
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d Papadopulus in Historia Gymnasii Loci de Beccateliio apud Manutium 
Patavini (v. Gelehrten-Lexicon vol. 1r. ^in epistolis (ed. Henr. Stephani) p. 115. 
c. 887.) dicit, Ludov. Beccatellium epi- ^ Epistolae clarorum virorum a Paulo Ma- 


scopatum Ravelli oblatum a Ranutio —nutio anno 1554. editae p. 65. 
Farnesio recusasse. 
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pevou kai rois Üokiuorarow ràv dvrvypáiov ávre£erágavrés gov mpoacovov- 


pev. 
xxresset, Beccatellio esse tribuendam.—Constat ex his, Demosthenem 


Sie gloriam editi Demosthenis, et si quid postmodum editurus 
primum esse librum cmnium a Paulo Manutio proditorum. Com- 
parasse ait rà 8okuiórara dvr(ypaja: quae autem illa fuerint, unde pe- 
tita, manu scripta, an typis excusa, an ab alio quopiam jam usurpata, 
reticet. Editione Paulina mihi licuit uti benignitate Jo. Friderici 
Fischeri V. C. Professoris in Universitate Lipsiensi, et Rectoris Scholae 
Thomanae, optime de bonis literis meriti, qui eam e sua bibliotheca 


mecum communicavit. 


$. 6. 
De editione Wolfii prima Graecolatina. 


Venio nunc ad editionem primam Graecolatinam : nam superius a 
me commemoratae Graecae solummodo sunte, Primus totum De- 
mosthenem Latinum fecit Hieronymus Wolf, Augustanus, vir de De- 
mosthene immaortaliter meritusf, qui Demosthenem semel Graecum, 
bis Graecolatinum, ter Latinum edidit, quarum editionum successio- 
nes persequemur. 
xxu — Latine primum edidit Wolf Demosthenem Basileae anno 1544. ni 
fallor, in folio, splendide impressum opus, quod ipse olim habui, de- 
inde rursus praepostero contemtu, cujus me nunc poenitet, vendidi. 
Deinde Graecolatinam Basileae anno 1549. apud Oporinum in folio, 
qua carui; quare de ea verbis Fabricii (Bibl. Gr. vol. r. p. 926.) mihi 
referendum est; quinque partibus, quorum tres priores opera Demo- 
sthenis secundum distributionem Pauli Manutii seu Feliciani potius, 
quarta vitas Demosthenis, Wolfii notas, et gnomologiam, Ulpianique 
commentarios, quinta translationes quarundam Demosthenicarum 
Videntur ex 


hac editione conjecturae quaedam Wolfianae in marginem Parisinae 


ante Wolfium per varios Latine redditarum continet. 


et in indicem Lambini Parisinae subjectum esse translatae. 
Wolfii interpretatio prodiit rursus Venetiis anno 1:550. tribus 
voluminibus, iterum Basileae anno r554. in 12. ex Wolfii recogni- 


tione. Idem anno 1569. Basileae specimen Demosthenis a se iterum 


€ Morhof vol. r. p. 962. Etsi Caro- — doctissimi Wolfii labor calculis erudito- 


lus Clutinus Parisiensis orationes omnes 
Demosthenis una cum Libanii argumen- 
tis et Ulpiani commentariis ante Wolfium 
transtulisse a Michaele Neandro perhi- 
beatur praefat. Erotemat. L. G. p. 231., 
has immatura morte 
Wolf 
itaque primo anno 1545. tomis quinque 
in 8. apud Jo. Oporinum, et, cum ille 


ab eodem tamen 


praeventus non edidisse dicitur. 


rum approbaretur, factum est, ut mox 
secundum atque item tertium ederetur. 
Tandem vero e quarta interpretis re- 
cognitione prodiit Basileae apud Episco- 
pium anno 1572. 

f Vitam egregii viri, ab ipso conscrip- 
tam, et ex ejus schedis a Jacobo Bruckero 
V.C. editam in calce hujus operis red. 
dam. 
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recogniti dedit in 8vo apud Herwagium, continens tantum orationes 
Olynthiacas tres et vitam Demosthenis et Aeschinis Graece et Latine, 
cum annotationibus copiosissimis, quae omnia sunt in editione tertia, 
anno 1572. prodita, de qua paulo post dicetur, verbotenus repetita. 
Insignis hoc de specimine locus legitur Demosthenis Wolfiani vol. 6. 
p. 200. a. totus adscribendus, si vacaret. 


7: 


De editione Parisina. 

Successit editio omnium ad id temporis splendidissima et perfectis- 
sima Parisiis anno r570. in folio, quae quod fundus est editionis 
nostrae, pluribus de ea mihi dicendum est. Soleo illam modo Pa- 
risinam, modo Lutetianam, ut sub stylum venit, appellare. "Taylorus 
eam plerumque Benenatum appellat, quod illud exemplum, quo ipse 
uteretur, Joannis Benenati typographi nomen in titulo praeferret. xx11i 
Coepta fuerat haec editio anno 1558, a Guilielmo Morello, sed morte 
ejus et bellis civilibus interrupta, diu cum jacuisset, anno 1570. de- 
mum prodiit, quod Dionysius Lambinus in praefationibus iterum 
atque iterum inculcat, cujus verba, quia paulo copiosiora sunt, operae 
parco adscribendi. Multis magnisque laudibus haec editio priores 
superat omnes, sed neque rursus vitiis caret ; id quod e nostra hac 
praefatione, sed e libro variantium maxime constabit. Hic historiam 
ejus contexam. Fatis defuncto Morello, qui fuit typographus regius, 
homo pauper quidem, teste Lambino, sed doctus et frugi, cum per- 
venisset opus ad orationem de falsa legatione, jacuit per novem 
annos et plus, donec Benenatus, matrimonio cum vidua Morelli con- 
tracto, totius instrumenti typographici heres et artis successor factus, 
ad continuandum et peragendum opus animum adjecit. Is Diony- 
sium Lambinum adiit, rogans, ut editionem curaret atque gubernaret, 
verum ea cum cautione, ne quid ipse suo arbitratu in texto mutaret, 
sed vulgatae inhaereret. [ta schedas Morellianas Lambinus in ordi- 
nem composuit, qui geminam praefixit editioni suae praefationem, 
alteram nomine suo, qua de opera a se Demostheni a Morello dere- 
licto navata exponit; alteram nomine typographi, Jo. Benenati, in 
qua paene eadem iterantur, additis nonnullis, quae ad historiam 
sui typographei pertinent, item de signis, quibus usus esset Morel- 
lus ad designandum vel codices manuscriptos, e quibus collegisset 
lectiones variantes, vel eorum seu defectus seu accessiones, item 
de numeris, aliis ad textum, aliis ad commentarios pertinentibus. 
Superest adhuc alia Lambini praefatio dignitate prima, Graeca epi- 
stola ad Carolum IX. Franciae regem, qua Lambinus ei hanc editio- 
nem dedicat. Illa sic orditur: A«ovóswos ó AauSivos MovarpoAtebs KapóAo XX1V 
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cTuavkoráro, eü mpárrew. | Cujus argumentum, qui volet, ex ipsa cog- 
noscat, nostram ad rem haud facit.  Praefationes has excipiunt elogia 
Demosthenis et de eo testimonia, ex auctoribus Graecisque Latinis- 
que paene omnibus conquisita, minutis typis, per folia viginti. In 
his sunt vita Demosthenis e Plutarcho et Pseudo-Plutarcho, Libanii 
epistola ad Montium, Luciani encomium Demosthenis, Dionysii Hali- 
carn. epistola ad Ammaeum, et infinita alia hujusmodi, postremo 
Ulpiani ad Demosthenem prolegomena. Tum sequitur ipsum corpus 
orationum cum commentariis Ulpiani ad latus positis, qui commen- 
tarii hac in editione quarta fere parte, ut asseverat Lambinus, aucti- 
ores sunt, quam Aldus eos ediderat.  Morellus enim, quicquid scho- 
liorum in codicibus regiis seu Parisinis invenisset, immiscuerat Ulpi- 
aneis ab Aldo editis sine ulla discriminis nota. Quod dolendum. 
Debebant cujusque codicis scholia seorsim edi, aut saltim, scholia 
quaeque quibus e codicibus essent sumta, signis aut verbis indicari, 
non omnia in unum cinnum commisceri, cum bonis futilia. Suum 
cuique debebat relinqui. Importuna et stulta ea fuit sedulitas edito- 
rum ineptias et nugas frigidissimas accumulandi, cujus hunc ferimus 
fructum, ut saepe miremur eundem auctorem pugnantia inter se 
tradere. Quod fieri secus non potest, si diversissimorum auctorum 
fragmenta inter se compinguntur, et sub ejusdem scholiastae nomine 
venditantur. Sic obtruduntur alicui ea, quae noluit dicere, et de 
quibus nunquam somniavit. Si quando contingat, ut nos quoque 
scholia edamus, de quo nondum certo decrevimus, (inviti autem 
faciemus, cum edemus,) servabimus quidem ordinem editionis Pa- 
risinae, nova autem, quae e Bavarico codice, itemque ex Augustano 
prodemus, ea quaeque seorsim, eo ordine, ut in codice quoque inve- 
nimus, prodemus. Scholia haec, ut in aliis editionibus, ita in hac 
quoque ultra '"'imocrateam non procedunt. Nam quae ad posteriores 
orationes adspersa sunt, ea oppido pauca sunt, vix decem omnino, 
et minimi facienda.  Procedit sic opus usque ad p. 789. non eo ordi- 
ne, quem Wolfius in suam editionem importavit, sed Aldino, quem 
etiam reliquae editiones praeter Wolfianam omnes servarunt. Prima 
Wolfiana, qua careo, si epistolas Demosthenis non tenet, de quo 
viderint, quibus copia primae Wolfianae est, prima dedit eas Pari- 
sina: nam in epistolis Demosthenis finit haec editio. Mantissae loco 
adjectae sunt variae lectiones et notae in orationes Demosthenis et in 
scholia Ulpiani.  Videbimus de his paulo post. [Instituit Morellus 
orationes Demosthenis in paragraphos dividere, quibus numeri sui 
sunt in margine interiori appositi. In exteriori sunt iidem numeri 
scholiis additi, quo statim inveniri posset, quo scholium quodque 
referendum esset; variae lectiones ad textum pertinentes occupant 
marginem interiorem, exteriorem autem eae, quae ad scholia redeunt. 
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Pars ea, quam curavit Morellus, multis modis praestat parti poste- 
riori a Lambino curatae.  Chartarum ipsa forma novum, sed dete- 
riorem dominum et gubernatorem prodit. Chartae in parte Morel- 
liana sunt firmae et candidae, in parte ea, cui praefuere Lambinus et 
Benenatus, sunt tenues, flaccidae, bibulae, sordidae. n priori parte 
non satis mirari possum demonstratam a Morello diligentiam, ad 
minutias saepe delabentem ; obsiti sunt spississima copia variantium 
margines illius primae partis; codices, unde quaeque lectio esset 
sumta, indicati. In parte Lambiniana multo rariores varietates lecti- 
onis, et quae tandem afferuntur, earum paene ubique reticetur aucto- 
ritas; pleraeque harum sunt aut ex Aldina, aut ex Obsopoei codice 
(de quo post), aut Felicianea, aut e Manutiana, aut ex alio quopiam 
auctore conquisitae ; rarissimae sunt, quas suspiceris e codicibus regiis 
Parisinis esse haustas. Nescio an Lambinus eos nunquam inspexerit, 
sive quod laborem defugeret, sive quod eorum copia ipsi negaretur, 
quod credibile non est. Pars Morelliana emendatissima est; vix 
unum aut alterum sphalma typogr. in ea memini deprehendere. Pars 
contra Lambiniana mendis scatet et numero plurimis et foedissimis, 
In Morello intemperantiam diligentiae notesg, in Lambino incredi- 
bilem secordiam et inopiam.  Morellus codicum suorum vel quis- 
quilias ipsas corrasas nobis ingessit, Lambinus ne gemmas quidem 
inde conquisivit, dissimillimus decessori successor. Saltim demon- 
strasset, unde lectionem quamque sumsisset. Jam vero nescias, quid 
codici MSto, quid impresso, et cui, quid ipsius Lambini debeatur 
ingenio, aut Wolfii; nam et ejus conjecturas, auctore tacito, alias in 
margine Lutetianae, alias in indice retulit. Index hic non meras 
conjecturas Lambini praebet, quod Taylor opinatus est, (raras quidem 
illas tenet,) sed plerasque lectiones Aldinae aut aliarum vetustarum 
editionum, et est supplementum marginis Lutetiani. Conjecturae 
Lambini rarae ibi sunt, quod dixi, et quae sunt, plerumque in inter- 
punctione recte constituenda et corrigendis sphalmatibus laborant. 
Rarae sunt ingeniosae, doctae, certae, Demosthene et Demosthenis 
editore dignae ; multae contra triviales, multae inanes et ineptae h. 
Conjecturae aut emendationes si quae sunt in indice Lambini pro- 
ditae, dubium est, sintne Lambini an potius Morelli. Veniam tamen 
ego equidem facile Lambino dem. Subito inciderat in negotium non 
provisum, accesserat imparatus, deprecari non potuerat. Parisiis tum 
non erat, qui melius ipso rem gessisset. [Intra annum, quantum ex 


E€ Taylor (ad p. 231, 36.) editionem h In margine Parisinae si qua lectio 
Parisinam prae caeteris minutiarum pro- — tacito auctore proponitur cum Augustano 
digam appellat. (vol. 2. p. 164, 1.) Edi- ^ primo consentiens, videtur ea ex Parisino 
tio Benenati longe optima, quod ad con- ^ primo esse accepta, nisi aliunde de aucto- 


textum attinet. Markland ad p. 304, 19. — ritate ejus constet. 
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ejus praefatione colligo, hanc operam exantlavit. Quae omnia satis 
eum ad aequos excusent.—Morellus in parte a se curata ubique citat 
octo codices Demosthenis MStos e bibliotheca regia depromtos, quos 
his literis designat : a. B. y. 0. e. (. ». 0. Ego in libro variantium pri- 
mum, secundum, tertium et sic porro appello. Quibus numeris hi codi- 
ces hodie signati sint, indagavit Taylor et his verbis demonstravit in 
praefatione ad suum Demosthenem : a. sive codex Morellianorum 
primus locum habet hodie in bibliotheca regia 2190. numero. Re- 
liqua una cum judiciis de valore cujusque codicis Parisini, quae 
Taylor tulit, apud ipsum velim legi. 

Citat interdum "Taylor lectiones tanquam e Parisinis codicibus 
haustas, quarum mentio nulla fit in editione Parisina. Ergone locu- 
pletior et diligentior penes eum fuit illorum codicum collatio ? Non 
videtur. lmo potius editionem Parisinam saepe nomine codicum 
regiorum appellat, quos eum oculis non vidisse constat ex ann. ad 
p. 277. 28. Saepe citat Taylor codices Parisinos perperam, ubi par 
erat lectionem marginis Lutetiani solummodo laudari. Non omnes 
lectiones variantes in margine Lutet. annotatae sunt e codicibus 
regiis Parisinis, sed eae solummodo, quibus adscriptae sunt literae 
a. B. y. etc. Reliquae lectiones, quae his notis carent, tametsi pos- 
sint itidem illinc ductae esse, tamen certo id doceri nequit, et pos- 
sunt alii fontes earum lectionum demonstrari, e. c. codex Obsopoei, 
aut editio Aldina, aut quaepiam alia vetustior, aut index alicujus 
vetustioris editionis, aut auctor aliquis vetustus, ut Hermogenes, Ari- 
stides. Dionysius Halicarn., Longinus, alii, aut Wolfii annotationes, 
etc. Universe non videtur Lambinus codices Parisinos usurpasse, et 
in exemplo, quod Morellus reliquit moriens, ipse a Benenato accepit 
sibi traditum, unde operae Parisinae editionem suam expresserunt, 
Herwagiana prima puta, nonnisi paucas quasdam reperisse e Parisinis 
primo et quinto solis ad orationes a Leptinea inde posteriores anno- 
tatas; caeterae lectiones illi exemplo a Morello adscriptae unde 
essent, ignorasse neque discere curasse. 

Miretur quis, Fabricium in Bibl. Gr. vol. r. p. 926. affirmare, edi- 
tionem Parisinam, de qua nunc sermo nobis est, prodiisse ex officina 
Michaelis Sonnii, cum Dionysius tamen Lambinus ipse, qui poterat 
rei gestae testis esse certissimus, eam Benenato tribuat, quo factum, 
ut a Tayloro aliisque Benenati editio appelletur. Eximam hunc scru- 
pulum. Sunt penes me duo exemplaria Parisinae hujus editionis, 
inter se rebus omnibus praeter titulum simillima. In alterius titulo 
conspicitur signum Adriani Turnebi, thyrsus angue implicatus, cum 
subscriptione : BacuAeéi 7' dya6à kparepQ T' aixuyrj; Lutetiae 1570. apud 
Joannem Benenatum. Alterius exemplaris titulo suppositum est scu- 
tum quadratum cum basilisco e flammis exsurgente versus digitum 
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dextrae e nubibus exsertae, cum symbolo circumscripto : si deus pro 
nobis quis contra nos.  Subscripta sunt haec verba : Lutet. 1570. apud 
Michaelem Sonnium sub scuto Basiliensi via Jacobaea. | Fieri potest, ut 
Michael ille Sonnius partem impendiorum ad istam editionem per- 
ficiendam de suo contulerit, eoque jus impetraverit nomen suum in 
fronte operis proscribendi. Conveniunt haec duo exemplaria inter se 
quam perfectissime, ut ovum ovo non possit esse similius. Observavi 
tamen interdum inter ambo discrepantiam quandam lectionis, quae 
non potest aliter nata esse, quam si corrector operis, quisquis fuit, 
currente adhuc prelo, cerneret aliquod vitium, idque tolleret, parte 
exemplarium jam excusa, nondum omnibus. Exempla mirificae hujus 
rei sunt p. 151, 34. ubi in exemplo Benenati est 8epías, in Sonniano 
8epeds. p. 119, 1 I. in uno est é£ara6rca, in altero é£azarzaa:. it. p. 4» 


8155,34. 165. 30. 176, 31. 189, 20.:286;, 15. 


SEC. 
De editione Wolfii secunda Graecolatina. 


Eodem fere tempore, quo Parisina prodibat editio, carceres morde- 
bat Herwagiana tertia, quae anno 1572. Basileae prodiit hoc titulo : 
Demosthenis et Aeschinis principum Graeciae oratorum opera, cum 
utriusque auctoris vita et Ulpiani commentariis novisque scholiis ex 
quarta eaque postrema recognitione, Graecolatina, sed codicum im- 
pressorum et inter hos Parisiensis nuper editi, duorum manuscripto- 
rum, alterius Pannonii, alterius ex Augustana bibliotheca fidelissima 
collatione a mendis repurgata, variis lectionibus adaucta, annotati- 
onibus illustrata per Hieronymum Wolfium Oetingensem, utriusque 
linguae in Augustana schola professorem etc. Basileae ex officina 
Herwagiana per Eusebium Episcopium. 1572. Habemus hoc in 
titulo breve argumentum ipsius operis. Explicationem tituli dabunt 
insequentia. Partes operis sigillatim persequamur. Titulum excipit 
dedicatio ad Henricum Recklingerum et Christophorum Peitingerum 
Duumviros et ad Consules ac Senatum inclytae Augustanae rei- 
publicae. E qua juvat haec excerpere. Fuggerum appellat patronum 
hujus operis, in eujus id nomine jam tertium apparuit.—*' Prodiut 
Demosthenes (modo operae typographicae non de integro deforma- 
rint ea, quae ego summo labore expolivi. longe a praelo absum et 
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alias alios codices chartasque typographo misi.) hic igitur, inquam, xxx 


quod quidem in me fuit, se spectandum Demosthenes cum non con- 
temnendo comitatu praebet 
Jam positis novus exuviis nitidusque juventa. 
Sed ad Graecum archetypon redeo—r7ois $UéAMje: spero. Scripta 
haec est dedicatio Idibus Augusti, natali meo. Anno R. S. 1570." 
eodem igitur, quo Parisina prodiit. Ergo jam tum absoluta praelo 
c 
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erat haec editio secunda Wolfii Graecolatina seu quarta Wolfiana, ut 
ipse Wolf eam appellat. Sed supererant, ut suspicor, adhuc sup- 
plenda quaedam ex editione Parisina, quae res evulgationem in alte- 
rum annum extraxit; qua de re post pluribus. Ipse Wolf aliquoties 
testatur se anno 1569. has quartae recognitionis annotationes con- 
scripsisse. v. annotat. ad p. 786. ubi ait, eo demum anno secum esse 
communicatam Aldinam a 'Theobaldo "Theodorico Argentinensi, sed 
Parisinam, quam Oporino misisset, recuperare non potuisse. Ergone 
Parisina quoque jam anno 1:569. prodit? Sequuntur dedicationem 
versiculi Graeci Latinique Wolfii ad rem nil facientes; tum testi- 
monia de Demosthene veterum Graecorum Latinorumque, illa cum 
Latina Wolfi interpretatione ; tum excerpta ex epistola Matthiae 
Schenkii, Augustanae scholae Anneae magistri primarii ad Hiero- 
nymum Wolfium 18. Januarii 1571. scripta, qua ei laborem Demo- 
sthenicum exantlatum gratulatur; inde carmen Pauli Melissi Franci 
super eadem re. "Tum series operis Demosthenici in 6 tomos dis- 
tributi, quorum quatuor priores opera Demosthenis et Aeschinis com- 
plectuntur, quintus Ulpiani commentarios cum annotationibus Wolfii 
ad eosdem, accessiones ad Ulpianum ex editione Parisina, Demosthe- 
nis vità e Libanio, Plutarcho, Luciano et Suida, Aeschinis vita e 
Plutarcho, et alia incerto auctore, Apollonii in Aeschinem enarratio, 
Aeschinis vita e Suida, Wolfii annotationes in illas vitas, tandem 
xxx1farrago annotationum Ruberana, de qua supra diximus, cum de Her- 
wagiana prima diceremus. Sexto denique tomo haec insunt. Pri- 
mum totum specimen Demosthenis recognit', de quo ante dicebamus, 
anno 1569. proditum, hic iteratum, ne litera quidem mutata; deinde 
annotationes Wolfii ad omnes Demosthenis et Aeschinis orationes ; 
post variae lectiones totius operis Demosthenici e quatuor diversis 
codicibus collectae. Sunt illi quatuor codices editio Aldina, Her- 
wagiana prima, Felicianea et Manutiana. p. 138. Castigationes et 
variae lectiones in Demosthenem per Vincentium Obsopoeum, de 
quibus paulo post dicetur p. 145. Variae lectiones ad Demosthenem 
ex editione Felicianea. p. 157. Wolfii annotationes ad Demosthenem 
e codice Lutetiano. p. 159. quam appello farraginem Wolfianam, qua 
consignavit omnes lectiones ed. Lutet. a sua discrepantes, cum in- 
spersis suis conjecturis novis seu curis secundis.  Diversae lectiones 
codicis Augustani. p. 179. Scholia codicis Augustani ejusdem. p. 
193. Variae lectiones in Vita Demosthenis a Plutarcho scripta. p. 
199. Wolfiü veteres praefationes et carmina Graeca atque Latina. 
Hic est conspectus, haec series operis Wolfiani. "Videamus nunc de 
quibusdam horum libellorum seorsim. | Primum de dispositione atque 
distributione oratt. Dem. Wolfiana. Orationes Demosthenis in edi- 
tione Aldina una continua serie, sine ulla distributione in classes, 
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leguntur. Primus eas in tres tomos seu classes distribuit Felicianus, 
quem imitatus est Paulus Manutius. Prima classis tenet Olynthiacas, 
Philippicas, suasorias, prooemia, et duas ostensionales, operis appen- 
diculam. Secundus tomus tenet publicis in caussis dictas, quas supra 
recensuimus. Tertius reliquas omnes. Wolf autem ab hac distri- 
butione duabus in rebus discessit. :. E duabus contra Aeschinem 
orationibus, quae in edd. Bernardi et Pauli pars tomi secundi sunt, 
tomum peculiarem, numero secundum, fecit, additis Aeschinis oratio- 
nibus. Quae autem in edd. Bern. et Pauli reliqua secundi tomi im- 
plebant orationes, ut Leptinea, Midiana, Androt., Aristocrat., Timo- 
crat., Aristogiton., illis Wolf tertium tomum seu classem assignavit, 
quo factum, ut, quae in edd. Felic. et P. Manutii esset tertia classis, 
ea jam in ed. Wolfiana sit quarta. Sed et ex hac postrema classe, 
quae est privatarum caussarum, tres orationes Wolf transtulit in clas- 
sem aliis mediam, sibi tertiam, orationes puta in Eubulidem, in Theo- 
crinem et in Neaeram, quod ea$ orationes crederet non privatas sed 
publicas caussas agitare. 2. Tomo primo admiscuit, praeter epistolas 
Demosthenis et Aeschinis, etiam orationem Dinarchi in Demosthe- 
nem. "Tomo secundo orationem pro corona, quae in aliis omnibus 
editionibus antecedit illam de falsa legatione, huic Wolf postposuit. 
Opuscula quinque hoc secundo tomo Wolfiano conclusa istoc ordine 
sese consequuntur: r. Aeschinis or. in Timarchum ; 2. Demosthenes 
de falsa legatione in Aeschinem ; 5. hujus adversus illum super hoc 
crimine defensio; 4. rursus ejusdem oratio in Ctesiphontem et coro- 
nam ; tandem 5. Demosthenis oratio pro Ctesiphonte seu, quod idem 
est, pro corona. Tomo quarto subjectus est index in Demosthenem 
et Aeschinem. Singuli quique tomi suis praefationibus propriis a 
Wolfio sunt instructi. Quinto tomo, qui Ulpianum complectitur, 
praefixa praefatio scripta est Cal. Martiis 1550.  Clausula interpre- 
tationis Latinae p. 243. haec est.—lInitio annotationum ad Ulpianum 
Wolf ait p. 244. eas a se scriptas esse anno 1566.  Sed.cum interea 
prodisset editio Parisina, in qua Ulpiani scholia multo sunt antiquitus 
editis locupletiora, illis, quae reddidisset Wolf in sua editione, ideo 
accessiones illas omnes editionis Parisinae seorsim excudi curavit cum 
Latina sua interpretatione a p. 262. ad p. 3co. Tomus VI. compre- 
hendit Wolfii aliorumque ad Demosth. annotationes et sylvam varian- 
tium lectionum indigestam. Fini annotationum suarum ad orationes 
Demostheuis et Aeschinis adversarias adjecit Wolf schedas Scrimgeri, 
de quibus exponit p. 102. In fine annotationum ad tomum quartum 
p. 137. Graeca clausula testatur, eas absolutas esse anno 1569. €apyn- 
Aiàvos pecoUvros (h. e. Augusto). P. 143. incipiunt Castigationes ac 
diversae lectiones in orationes Demosthenis per Vincentium Obso- 
poeum, vetustissimi cujusdam exemplaris subsidio collectae, non tantum 
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editioni Aldinae, verum etiam  Basileensi, quae postrema est, nom sine 
fructu adhibendae; nam in neutra, quae hic emendantur, recte habent. 
Hic est titulus opusculi, de quo jam dudum dicere debuissem, nisi 
satius duxissem historiam editionum Demosthenis non interrumpi. 
Prodiit hoc opusculum Basileae primum in quarto minimo anno 1533. 
Triginta paene annis post idem Wolf editioni suae Demosthenis inse- 
ruit cum aliqua accessione sua.  Obsopoeus enim cum libellum suum 
Hieronymo Baumgartnero i, patricio ac senatori Norimbergensi, ob- 
tulisset, Wolf renovatae editioni hujus epistolae dedicatoriae aliam 
suam ad istius Hieronymi Baumgartneri filium, patri cognominem, 
Consulem Norimbergensem, adjecit. n hoc opusculo Obsopoeus 
locos non paucos Demosthenis Aldini e codice manuscripto, qui in 
manus ejus venerat e Pannonia, correxit, aut saltim varias ejus lecti- 
ones expromsit. Quare Pannonicum hunc codicem soleo appellare 
ad exemplum Wolfii ; qui codex quo devenerit, baud constat. Non 
fuit ille quidem optimae notae; habet tamen interdum lectiones non 
contemnendas. 

xxxiv Sed redeo ad opus Wolfianum. Erunt sine dubio qui mirentur, 
quod, cum inter quatuor codices, e quibus excerptae dicuntur variae 
lectiones p. 158—142. positae, Felicianeam nominassem, rursus tamen 
p. 137. occurrant varietates e Felicianea. | Caussam rei accipe a brevi 
Wolfii hac praefatione: **Post immaturum obitum Bolgangi Empa- 
cheri Tirolensis—"' Clauditur hoc excerptum hac clausula: ** Atque 
haec ex annotationibus meis in Felicianum codicem confectis ante 
annos 22, 3. Nonas Decembr. 1569."  Ergone non sunt hae merae 
variae lectiones e Felicianea, sed intermistae quoque sunt Wolfii con- 
jecturae?  Examinetur. Insequitur duplex accessio ex editione Lu- 
tetiana. Prima varietatem lectionis exhibet, quae est in editione 
Lutetiana ab Wolfiana: procedit haec a p.159. ad 174. Altera ac- 
cessio sic est inscripta modo perobscuro et dubio: Variae lectiones et 
notae in orationes Demosthenis e Lutetiano codice excerptae. Sunt 
enimvero hae nihil aliud quam ille, quem appellare soleo indicem Lam- 
bini, de quo supra; qui in calcem editionis Lambinianae rejectus est. 
Procedunt hae a p. 175. ad 177. A p.178. iucipiunt variae lectiones 
codicis Augustani membranacei illius egregii, quem primum appellare 
soleo. Cujus historiam cognoscamus e praefatione Wolfii ad eas, quam 
totam huc transscriberem, si vacaret. "Tum procedunt illae lectiones 
Augustanae a p. 179—192.  Praescriptus iis est hic titulus: JDiversae 
lectiones ex Augustanae rei publicae bibliothecae codice vetustissimo in- 


! Viderint, quibus familiae patriciae ^ Baumgartneri, cui Erasmus Roteroda- 
Norimbergensium notiores quam mihi ^ mus editionem Herwagianam primam 
sunt, num pater hic sit illius Jo. Georgii ^ inscripsit 
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dustria .M. Simonis Fabricii, Marcopibertani, Franci, diligenter. obser- 
vatae.  Interspersa sunt lectionibus Augustani judicia de ipsis, inter- 
dum et conjecturae, sine auctore: penes me tamen certum est, ea 
non a Sim. Fabricio, sed ab ipso Wolfio esse profecta. Videtur quo- 
que Wolf delectum fecisse illarum lectionum, non omnes, quas Fabri- 
cius ei tradidisset, publicasse. Sed vehementer in illo delectu pec- 


cavit; multa etiam aliter prodidit, atque in ipso codice reperi. Sed xxxv 


hac de re paulo post pluribus. Pertinet huc etiam alius locus e 
Wolfii dedicatione totius operis Demosthenici, p. 4. *' Nunc ad 
MStos codices redeo" ait.—Qwuae Wolfius hic ait de literis illius codi- 
cis minutis et exoletis, quas negat vel adhibitis specillis perspicere se 
potuisse, non possum satis mirari. Nolo equidem frontem ejus accu- 
sare. Vir honestus non videtur data opera mentitus esse sciensque 
fefellisse. Verumtamen, si vera dixit h.l. Wolfius, nae oportet eum 
paene caecum fuisse. Vellem equidem omnes codices Demosthenicos, 
quos tractare mihi licuit, tam pulchris, tam perspicuis, tam grandibus 
literis, tam plane et explicate, sine abbreviaturis, scriptos fuisse, atque 
hic est Augustanus omnium optimus. Literae, quibus exaratus ille 
est, quadruplo majores sunt, atque sunt literae Bavarici. Forma et 
proceritas literarum totusque habitus scriptionis prorsus est similis 
scripturae, qua exaratus est codex membranaceus, unde Constantini 
Porphyrogeniti Ceremoniale Byzantinum post Leichium edidi, cujus 
scripturae specimen ex aere caelato expressum prostat. Similis item 
est Pentateucho bibliothecae nostrae Paulinae, cujus specimen cl. 
Fischerus edidit. Superest adbuc ille codex Augustae Vindelicorum. 
Inspiciat, cuicunque copia inspiciendi erit: videbit, uter nostrum, 
Wolfius an ego, verum dixerit. Utinam specimen aliquod illius 
codicis fideliter chartae oleo imbutae inscriptum sumsissem! Sed 
ipse nesciebam hanc artem ductus literarum ita excipiendi, parcebam 
oculis, festinabam codicem quam primum ad dominos remittere, quem 
annum paene penes me habuissem, nolebam eum alienae fidei com- 
mittere. Quicquid est, grandibus pulcherrimisque et lectu planissi- 
mis hteris est totus exaratus, nisi quod atramentum plerumque fla- 
vescit; quo fit, ut ad lucernam legenti nihil perspicuum appareat. 
De sensu quisque suo quidem testis est certissimus. Ego, qui parum 
oculis valeam, et nescio an minus etiam, quam ipse Wolf, de die 
tamen bunc Augustanum codicem, ducentesimo fere post quartam 
Wolfianam Demosthenis editionem anno, legi planissime. — Scholia 
autem illius codicis sunt illa quidem ab eadem manu, literis ad for- 
mam quidem similibus, sed multo minutissimis, et cum compendiis 
longe plurimis atque intricatissimis exarata. Sed de his postmodum 
suo loco, cum de hoc codice Augustano pluribus agam. Diversis 
hisce lectionibus codicis Augustani subjecta sunt in editione Wolfiana 
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scholia ejusdem codicis a p. 195. ad 199. cum Latina interpretatione 
Wolfii, quibus de scholiis item pluribus paulo post exponam.  Prae- 
fixit iis hanc praefationem Wolfius.—In fine: ** Haec scholia in zepi 
cTeávov exstant in Lutetiano codice (hoc est editione Parisina). In 
zapampecBeiav et ruuokpáryy partim. ex Ulpiano decerpta esse, partim 
in scholiis Lutetianis exstare videntur. quare nolim certum laborem 
capere incerto fructu." Haec Wolfius. Expediebat tamen, opinor, 
saltim varietates lectionis in his scholiis, quae essent in Augustano, 
si quae discreparent lectiones a Lutetianis, prodi. 

Denique succedunt variae lectiones in vita Demosthenis a Plutarcho 
descripta; in quibus F., id est fortasse, additur, Wolfianae conjecturae 
sunt, caeterae Lutetianae editioni acceptae referuntur. (hic est titulus 
a Wolfio praescriptus.) Annotationibus ad Pseudoplutarchi vitam 
Demosthenis hanc praemisit Wolf annotationem : ** Quot loca in hoc 
opuseulo eberóyos emendaverim, testatur conversio mea, et specimen 
Demosthenicum anno 1569. editum." Caetera hujus loci supra retuli, 
cum de hoc specimine agerem. 

Hic est apparatus criticus Wolfianus, ingens quidem ille et ad 

xxxviremendandum Demosthenem inprimis utilis, sed, ut nunc est, nulli 
usui. Stultus sit lector necesse est, qui id faciat, quod editori neces- 
sario est faciendum, ut tam diversis in locis sparsas, decies repetitas 
easdem lectiones indaget, nullis neque paginarum neque versuum 
notis signatas, in quibus indagandis, tametsi spississimum opus decies 
revolvat, tamen integras horas perdat. Saepe ego mala multa fui 
imprecatus ei, cui tam vecors et furiosum consilium in mentem venit, 
ut hoc modo patientiae lectorum illuderet. Dementiam satis mirari 
non possum. [Insumit laborem non parvum varias illas tot lectiones 
congerendi, sine dubio, quo lectores iis uterentur; exponit eas, sed 
sic, ut nemo iis uti queat; quo ipse sese suae tantae operae fructu 
privavit, unaque emtores. Perinde nunc est, ac si plane nihil varian- 
tium edidisset.  Digeri haec oportebat, certosque quaeque ad locos 
paginarum et versuum alligari, ut varietatem lectionis Demosthenicae 
sub uno conspectu haberes. Delirabat Wolf ita scribens in epistola 
ad Episcopium variantium sylvae subjecta, p. 201. Varias lectiones 
omnium editionum consignatas habes, quarum numeros, si foliis impres- 
sionis tuae accommodari nequirent, praetermittendos censeo, lectoremque 
monendum, ex ipsa serie orationum et locorum, quo quaeque nota pertineat, 
deprehendi. Yniqua postulas, mi bone Wolfi. Tam ego fungus non 
sum, ut unius notulae caussa totas sexcentenorum versuum orationes 
perlegam. — Non ita festinare, non praecipitare opus, sed ordine agere 
debebas, Episcopio non schedas disjectas, folia Sibyllae, alias ex aliis 
mittere, quas, quo essent referendae, nemo sciret, quae ipsae sibi con- 
tradicerent saepe, sed in mandatis dare, ut Demosthenis textum excu- 
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dendo absolutum ad te mitteret, quem tu per otium relegeres, et 
annotationes tuas variasque lectiones ad locum quamque suum re- 
ferres, et munde nitideque et ordine scriptas chartas omnes ad typo- 
graphum mitteres. Nisi consilium cepissem edendi Demosthenis, 
quod me coegit quiequid usquam exstaret copiarum typis excusum 
indagare, sedulo et cum pulvisculo corradere, et ordine concinno 
digesta ista omnia proponere, nunquam tanti fecissem utilitatem saepe 
minimam aut nullam maximo et aerumnabili labore emere. Quem 
laborem ipsi adeo Episcopius et Th. Zwingerus defugerunt, amici 
Wolfii, quorum plurimum intererat, et qui debebant et omnium facil- 
lime poterant eum expedire pro omnibus, ipsi adeo Francfurtani et 
Genevenses exhorruerunt, qui Wolfianum Demosthenem recuderunt, 
(nam in neutra recensione ista miscella farrago in ordinem redacta 
est, aut paginae versusve notis aut variantibus adscripti,) eum lecto- 
rum tuorum, Wolfi, quotquot sunt et erunt, omnium unusquisque viri- 
tim maximo cum taedio devorabit? Non cogitabas nempe, sic irrideri 
genus humanum, sic patientiam nostram fatigari. Importunum est, 
ut tu malo careas, quod tibi conveniebat, aliis millenis, ad quos nil 
pertinet, malum dare. Haec est una magna labes editionis Wolfia- 
nae, dra£ía. udis ea est indigestaque moles, merum chaos, quod 
intuendem horror et fastidium occupet. Sed est altera non levior. 
Wolfius textum Demosthenis dedit pro arbitrio suo, non e libris cala- 
mo exaratis, non ex antiquis editionibus emendatum, sed e conjectu- 
ris suis, idque, quod multo pessimum, lectore non admonito. Ego 
ipsemet quoque nonnunquam Demosthenis orationem arbitratu meo 
constituo. Sed ubi ubi facio, admoneo lectores cum in ipso statim 
texto appositis asteriscis, qui lectores de mea crisi admoneant et ad 
annotationes nostras receptum habere jubeant, tum in annotationibus 
caussas et rationes emendationis seu, si mavis, mutationis cujusque a 
me excogitatae et in textum admissae expono in annotationibus, et 
tabulam calci operis subjiciam omnium mutationum, quas meo Marte 
meaque sponte et auctoritate in Demosthenem immisi. Offensioni 
quoque est moles libri intractabilis et ea, quae vel fortissimum quem- 
que bajulum fatiget, per quam fit, ut lector e. c. Olynthiacae primae 
opus habeat non modo denis locis requirere, quae ad certum locum 
ab Ulpiano, a Budaeo, ab Obsopoeo, a Wolfio dicta, aut e variantibus 
modo Aldinis, modo Lutetianis, modo Augustanis annotata sunt, sed 
etiam millenas paginas iterum iterumque revolvere. Malim ipso 
Demosthene carere, cujus lectio tam molesto labore mihi constet, qui 
labor ad insaniam facile quem adigat. Sed praeter abnormem molem 
offensioni quoque sunt typi in editione Basileensi vol. 6. adhibiti ni- 
mis quam exiles et minuti, cursivi, quod genus typorum oculis inpri- 
mis inimicum et insuave est, et fastiditur magis, quam ullum aliud. 
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Insignis est defectus hujus editionis Wolfianae, quod indice Graecitatis 
Demosthenicae caret. Credo equidem, Wolfium, a laborum Demo- 
sthenicorum multitudine et perpetuitate victum, non potuisse agendis 
omnibus sufficere, quae in ejusmodi auctore peragenda editori incum- 
bunt. Verum primum quidem viginti duo anni, quos in Demosthene 
fingendo et refingendo consumsit, tempus, opinor, sunt satis commo- 
dum, quo quamvis magnus labor profligari poterat. Mihi quidem si 
tot annos uni Demostheni expoliendo largita esset secunda fortuna, 
quae vix quadriennium dedit, et ne illud quidem integrum, (interea 
temporis enim etiam Aristidem ad MStos recognovi, et editioni, quam 
ejus paro, accommodavi, ut alias interpellationes taceam,) o quam 
mihi videor eum absolutum et numeris omnibus perfectum daturus 
fuisse! Me vero ingravescens aetas, et decrescentes in dies vires, et 
impatientia in eodem labore diutiuscule commorandi, et desiderium 
XLstudiosae juventuti tam gravem auctorem, tam necessarium, cujus 
editiones sunt quam rarissimae et carissimae, quo tamen carere sine 
damno maximo potest nemo paulo humanior, quam primum fieri pos- 
set, parvo parabilem, et facile gestabilem, et ornamentis non con- 
temnendis instructum, non omnibus quidem, tot tamen illis et tantis, 
quot et quanta nulla alia superiorum editionum dedisset, in manus 
dandi, festinare coegerunt, et minus perfectum opus edere, quam nul- 
lum, malle, verentem, ne in conatu superstitiosae diligentiae fatum 
me opprimeret, mecumque lectores fructu meae operae fraudaret, 
Deinde quis auctor tibi, mi Wolfi, fuit tam stulti consilii, ut Aethio- 
pem lavares? | Ulpianum cur Latinum fecisti? Quis jussit? aut, si 
quis jussit, cur obsequebaris?  Debebas sapientior esse, quam ineptus 
librarius, qui se a stulto more saeculi, ab importunis emtorum flagi- 
tationibus duci pateretur. Debebas fortiter resistere ; debebas biblio- 
polarum stultitiae et importunitati responsare duriter, non servire, 
non cervicem submittere.  Poteras melius quid agere. Ulpianum 
Latinum quis legit? quotus quisque est, Graecum qui legat? nedum 
ut Latinum. Ulpiani tua Latina interpretatio prorsus illa est, quam 
nostrates proverbio jactant, quinta currus rota, labor incassum per- 
actus, cujus nemo tibi gratias habet. Pro ista interpretatione bonum 
Graecum indicem condidisses, addidisses Harpocrationem, aut aliud 
quod rhetoricum lexicon ineditum, digessisses istam tuam horridam 
et inconditam sylvam variantium et annotationum, et concinnum in 
ordinem redegisses; multo sic majorem gratiam a lectoribus inisses, 
et multo melius eorum commodis providisses. Vitio hoc quoque dari 
Wolfio jure potest, quod, quum decrevisset editionem non aliquam 
vetustiorem fideliter reddere, sed Demosthenem ad mentem suam 
constitutum, a se reformatum dare, praestantissimum tamen codicem 
xL1 MStum, quem domi paene suae haberet, in urbe quidem sua, in bib- 
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liotheca Aug. reip., ad quam bibliothecam ipsi aditus pateret, non 
consuluerit, sed prius excudendum dederit suum Demosthenem, et 
tum demum, absoluta impressione, curaverit illum codicem ab alio 
conferri. Nam prius illam collationem esse factam nullo constat 
indicio, cum anni notae desint utrique epistolae, tam Simonis Fabricii 
ad Wolfium, quam Wolfianae illi, cui ista Fabriciana inserta est. Pos- 
sit adeo paulo quis suspicacior venire in illam suspicionem, Wolfium 
utique usum fuisse codice illo Augustano in conscribendis suis anno- 
tationibus, qui multa pro suis conjecturis prodat, quae in illo codice 
leguntur; quamquam ego equidem virum optimum ea invidia in- 
justissima onerare nolim, ut plagiarius habeatur. Saepe mihi vene- 
runt in mentem conjecturae, quas postmodum in codicibus MStis 
reperi. (Ut nuper in Aristide, in quem quas octeunio ante publi- 
caveram conjecturas meas, earum partem longe maximam a codicibus 
Augustanis et Bavaricis, emendatissimis et optimis, confirmatam de- 
prehendi cum gaudio et spe bona de mearum in Graecos auctores 
animadversionum libellis.) Ego vero illas non mihi arrogavi, quae 
mihi cum codicibus communes erant Demosthenicis, sed lubens, et 
prout par erat atque aequum, glorioam omnem, quaecunque est, 
auctori suo, codici manuscripto, ubi repereram, transscripsi. Super- 
sunt mihi vel sic quoque numero plurimae emendationes, quarum 
gloria inventionis mihi propria, cum nemine communis, manet. Uni- 
verse nimia festinatio bono Wolfio obfuit. Turbulente omnia et prae- 
cipitate egit. Profert Wolf quoque tanquam inventa sua lectiones, 
quae jam dudum ante in vetustioribus editionibus legebantur. Scili- 
cet non habebat in chartis ordinatis bene dispositas lectionum varie- 
tates: quo factum, ut lectiones, quas in aliqua vetustiore editione 
legisset, adhaesissent memoriae, locus, ubi legisset, effluxisset ; ut xL1II 
sibi videretur suo Marte invenisse, quod memoria suggerebat. Post 
illam Wolfii ad Eusebium Episcopium epistolam sequuntur ejusdem 
tres dedicationes priorum editionum ab ipso curatarum ; et duae qui- 
dem ad magnificum et generosum virum Jo. Jacobum Fuggerum— 
prima ad Demosthenem Latinum a se factum, scripta anno 1549; 
altera ad eundem in Demosthenicae conversionis recognitionem scripta 
anno 1555; tertia scripta anno 1568. ad Henricum fratrem, physicum 
Norimbergensem, praefixa specimini postremae recognitionis. Juvat 
ex illis tribus epistolis locos quosdam ad historiam Demosthenis Wol- 
fiani facientes huc transferre— 


E prima: Oporinus Wolfio fuit auctor Latine vertendi Dem. 
Wolf indicem Graecitatis Demosthenicae sibi fecerat. 
Sebastiano Castalione usus est correctore suae Latinitatis. 
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$. 9. 
De Francfurtana. Demosthenis editione. 


Haec de Wolfiana Demosthenis editione postrema, quae ad hoc 
diei plenissima et perfectissima fuit omnium et vulgatissima.  Recusa 
quidem est bis, Francofurti semel anno 1604. et tum Genevae anno 
1607., praestare tamen videtur Basileensis, quae videtur omnium cor- 
rectissima esse. Genevensis est admodum sordidis chartis expressa ; 
praeterea caret optima dote Wolfianae editionis, Wolfii annotationi- 
bus. Francfurtana luculentis quidem chartis typisque est excusa; 
praeterea, quod in commoditatibus numerat Fabricius, unicuique 
orationi statim subjecti sunt in illa editione commentarii Ulpianei ; 
tandem etiam accessionem quandam variantium habet, quam in libro 
meo variantium appellare soleo appendicem Francfurtanam, de qua 
quae dicam haec habeo. Sed prius totum habitum hujus ed. Fraucf. 
videamus. Universe est eadem cum Basileensi, nisi quod opusculo- 
rum nonnullorum sedem mutavit. E. c. epistolas Wolfii ad Fugge- 
rum et ad Henricum fratrem in extrema calce Dasileensis locatas 
revocavit haec Francfurtana ad operis principium. Ulpiani scholia 
orationi cuique subjecit. Sed debebat idem tenor etiam in commen- 
tariis Wolfianis tam ad Demosthenem quam ad Ulpianum teneri, ut 
et ad orationes adjicerentur annotationes quasque suae, et ad Ulpianea 
scholia item suae. Vita tum sequitur Demosthenis olympiadibus ac 
praeturis Atheniensium distincta ex Parallelis Andreae Schotti, acces- 
sionibus locupletata. Annotationum series plane inversa est. Reli- 
qua omnia sunt eadem ut in Basileensi, nisi quod in fine additae sunt 
lectiones in Demosthenem diversae (hic est titulus illius opusculi) £um e 
codice quodam vetusto Italico, tum ex Aldino, cui illas vir doctissimus 
manu propria adscripserat. Dolendum, quod curator hujus editionis, 
quisquis fuit, tam incertos nos de hac collatione reliquerit: tam 
obscure, tam infinite de codice quodam Italico loquitur, nil definiens, 
cujus ille bibliothecae fuerit. Exemplar Aldinum, cui vir quidam 
doctus variantes dicitur adscripsisse, videtur hodie in bibliotheca Bod- 
leyana Oxonii asservari, et vir ille doctus Petrus Pithoeus esse. Col- 
ligo id e conspectu Taylorano, ubi codex, quem Taylor Venetum 
appellat, sic enarratur. [Codex, ut constare posse arbitror, S. Marci 
Veneüis. variantes excepit vir industriae et fidei summae Petrus 
Pithoeus. Ex Aldino exemplari in bibliotheca Bodleyana Oxonii, cui 
ea alleverat Pithoeus.] Nusquam discernuntur in illa, quam appello, 
appendice Francfurtana lectiones illorum duum codicum, Italici et 
Veneti. Saepe eaedem lectiones bis diversis in locis ponuntur. [Ipsa 
testatur ad p. 31, 16. partem lectionum e Veneto esse desumtam. 
Interdum tamen a Pithoeano discrepat, ut p. 36, 13. Multa in illa 
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appendice praepostere, multa bis, multa sub paginis ementitis posita 
occurrunt. Videtur mihi haec collectio a Sylburgio facta esse, non 
ex uno codice, sed e diversis, Aldino, Lambiniano, Augustano, Pithoe- 
ano et nescio an ex aliis. Ad orationes in caussis privatis nihil ibi 


est annotatum. Penes me non magni momenti est haec appendix k. 


STO; 


De editione Taylori. 


Hanc Francfurtanam renovavit Taylor in sua, de qua nunc mihi 
dicendum est; quae si totum exhiberet Demosthenem, sine contro- 
versia principatum teneret omnium editionum et chartarum splendore, 
et criticis praecipue, quibus instructa est, copiis amplissimis. Sed duo 
tantum ejus prodiere volumina, alterum anno 1748. meunte, Canta- 
brigiae, continens orationes a Wolfio in classem tertiam relatas. Tum 
prodiit anno 1757. volumen tenens adversarias Demosthenis et Ae- 
schinis. Nil praeterea operis hujus splendidissimi ad hoc diei prodiit. 
Fert tamen fama, fore, ut propediem reliqui quoque tomi e schedis 
Taylori haud ita pridem fato suo defuncti prodeant!. Praeclare enim, 
et magis etiam, quam ut a me pro meritis depraedicari queat, de De- 
mostbene meritus est Taylorus. [Insunt tamen huic quoque pulcher- 
rimo corpori sui naevi, in quibus penes me quidem praecipuus et 
paene unus est, (nam caeterorum facile veniam ei dederim, hujus dif- 
ficulter,) quod in edenda Graeca Dem. oratione nimis se segnem et 
securum gesserit. Textum Wolfianum, lima nimis parce adhibita, 
tradidit operis suis recudendum, quod textum constat infidum et vi- 
tiosum esse. Paucis in locis id emendavit, lectiones mendosas, quas 
ipse in notis damnat, sivit tales, quales repererat, fovit et propagavit; 


quae macula est homine critico indigna. Ecquae magna laus veterem 


k Codex Italicus in gratiam Wolfii col- 
latus est. "Taylor ad p. 202, 30. 

Francfurtenses praeterquam quod de 
Dem. nil meriti essent, etiam aliquando 
ejus interpretem quasi dedita opera mu- 
tilarunt nobis et conciderunt. "Taylor ad 
p. 290, 19. 

Editio Francfurtana saepissime ex ty- 
pothetae incuria, non auctoritate codi- 
cum, a vera lectione recedit, ut id saepe 
notare et lectorem admonere paene tae- 
deat. "Taylor ad p. 210, 31. 

Quid sibi volunt ista verba Taylori ad 
P- 359 antepen.? * Sentit mecum 7ta/i- 
cus et qui Z£alicum procuravit." 

| Post haec scripta literis ex Anglia ad 
me datis Schweighaeuserus, Argentora- 


tensis, A. M. multarum literarum peri- 
tus, amicus in paucis meus, certiorem 
me fecit, ad Antonium Askewium, V. C. 
medicum apud Londinenses dexterri- 
mum, illas Taylori chartas pervenisse, 
qui cum antea spem fecisset earum a se 
edendarum, nunc abjecto illo proposito, 
quod exsequi multitudo negotiorum non 
patiatur, recepisse reliquias Tayloranas 
Ipse Vir Clarissimus 
datis ad me nuper literis humanissimis 


mihi missurum. 


mihi factus est hujus rei auctor; ut nul- 
lus dubitem, fore brevi, ut illae schedae 
Quo facto, quicquid 
reliquiarum Taylori accepero, fideliter id 


mihi reddantur. 


omne in hac editione nostra sum publi- 
caturus. 
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aliquam editionem, litera non mutata, eandem typothetis recudendam 
dare? — Reliquos tacebo naevos, qui a multis magnisque laudibus 
obscurantur. Tertio volumini praefatio praemissa toti operi accom- 
modabilis est, eo, ni fallor, ut a bibliopego olim aliquando, cum to- 
tum opus in lucem prodisset, primo volumini praeponeretur. Titulus 
hic est: Agpooévovs, Aio xivov, Aewápxov kai Aguá0ov rà ce(ópeva. Graece 
et Latine.  Curavit Jo. Taylor LL.D. Collegii D. Joannis Cant. Socius 
xnvret Cancellarius Lincolniensis. Cantabrigiae typis academicis. Volumen 
tertium, quod primum prodiit, implet extra praefationem paginas 662. 
Secundum, aetate recentius, paginas 762.  Dedicatum est hoc opus 
nobilissimo illustrissimoque Dno Joanni Comiti Granville, Vicecomiti 
Carteret——cujus studium Taylor collaudat in ornando suo Demosthene, 
praesertim quod sibi variantes codicis Vindobonensis impetrasset. 
Praefatio non multa tenet non communia ; parum de historia MSto- 
rum aut edd. Demosth. — Mihi quidem ista praefatio parum satisfacit, 
indigna Tayloro, indigna Demosthene, indigna tantis reliquis lautitiis 
tantaque exspectatione et praedicatione publica videtur. Parum ex 
illa discas. Insequitur conspectus editionum manuscriptorumque De- 
mosthenis, quibus Taylor in adornanda sua editione usus est.— 

Hoc est omne, quod de editt. et MStis Dem. Taylor nos docuit. 
Videtis, quam jejune, quam indiligenter, quam non pro dignitate 
atque subtilitate critici. —Interspersit annotationibus suis quasdam 
Marklandi et Jurini, ambas non magni faciendas. Marklandianae 
pleraeque sunt leves et tantae viri famae haud pares.  Jurinus, si 
maturuisset, (sed a cito fato sublatus est,) poterat aliquando melius 
quid extundere. Marklandianae non satis maturae sunt, effusae a 
rusticante et libris destituto.  Pleraeque, si bene memini, in oratt. 
pro corona et de falsa legat. versantur. Multae sunt aperte falsae 
testanturque, Marklandum in Demosthene fuisse hospitem. — Tricatur 
in commatibus et punctis recte constituendis: quae res laude non 
caret, magna tamen et praeclara palma profecto non est. "layloranae 
notae sunt bonae frugis plenae. Sed apparet, eum meliorem esse 
juris Attici interpretem, in quo regnat, quam criticum seu emendato- 
rem, quo in genere parum valet et paene contemnendus est. Notae 
cuique orationi statim subjectae ordiuntur ab enarratione argumento- 

xLivirrum singulis quibusque orationibus tractatorum, et ab indagatione 
temporis, quo oratio quaeque habita est. Sed pleraeque consumuntur 
in expositione lectionum variantium. | Nos vero variantes ab annota- 
tionibus nostris separavimus et peculiari libro conciusimus. — Miror 
itaque, qui fiat, ut Taylor interdum nos ad librum variantium ableget, 
ut. feeit p-145, 24-5993. 

Gratiam utique magnam ei debemus. Multum profecit, bonum et 
firmum jecit fundamentum, cui post venientes superstruant. Si minus 


PRAEFATIO. xlv 


perfectum quid dedit, ecquis unus omnium hoc in genere perfectum 
quid enixus est? Viam monstravit. Hoc satis ad magnam stabilem- 
que gloriam. Ego ipse, quamquam multo, quam "Taylor, processi 
longius, optime tamen novi, quam multum operis affecti reliquerim 
aliis perficiendum. | Una hominum aetas tantae rei peragendae haud 
sufficit. Dictio Taylori Latina haud placet : obscura, affectata, putida 
est. Sed paucos novi Anglos, qui Latine scribere didicissent. Latinae 
linguae neglectus illi genti communis est. Et tamen Taylor, si ad 
alios Anglos spectetur, adhuc bene scribit. Melius si scisset Latine, 
saepe non vituperasset Wolfium ; quem ideo solummodo persaepe 
vehementer exagitat, quod Latinam Wolfii dictionem (si Wolfii est, 
neque potius Sebastiani Castalionis, at o quanti viri in judicio Latini- 
tatis!) bonam et propriam ipse non intelligeret. Reprehendit, quae 
laudanda etiam essent, et gnarus quisque bonae Latinitatis admiratus 
esset. In antiquitatibus enucleandis est nimium sedulus, ultra modum 
copiosus, aliena et protrita ingerit non sine jactatione. Non satis 
trivit grammaticos et rhetoricos veteres Demosthenem quibusque pa- 
ginis laudantes. Non satis instructus erat copiis lexicorum rhetorico- 
rum. Quae cum in Tayloro noto, bene memini, eadem paene mihi 
exprobrari posse. Ego vero neque perfectum quid profiteor praesti- 
turum, et festinavi, et a fortunae praesidiis derelictus sum, et alia 
habeo, quae excusem. Sed pergo. Persaepe sine caussa bonum Wol- 
fium Taylor ridet, vexat, exagitat, objurgat, quod diligentia paedago- 
gica oratoris locos quosdam enuclearit, velut nutrices pueris omnia 
minima mansa in os ingerunt. Sed ea diligentia utilis et pernecessaria 
est, et plus prodest, quam supercilium aliorum, qui, dum elegantias 
nescio quas abstrusas et exquisitas consectantur, vere difficilia prae- 
tereunt et dissimulant, in rebus perspicuis de tenebris queruntur, ex- 
pedita suis argutiis intricant, clara perturbant et obscurant.  Tayloro 
si natandum sine cortice Wolfii fuisset, nae aut cavisset sibi ab hac 
natatione, aut periculum ejus cum dedecore suo fecisset. Ecquis enim 
Taylor ad Wolfium?  Largiar, Anglum in jure Attico paulo plus vi- 
disse Germano, quod mirum non est post scripta Petiti, Salmasii, 
Maussaci et maxime Valesii ad Harpocrationem, quae Wolfii aetate 
nondum nata erant.  Largiar hoc quoque, Taylorum instructiorem 
fuisse copiis librorum Demosthenicorum, et melius iis uti scisse, quam 
Wolfium, quem aetas tulit nascentis adhuc critices, et in ordinandis 
illis lectionibus fuisse diligentiorem atque solertiorem. In caeteris 
tamen omnibus aio Wolfium Tayloro anteferendum. Plus laboris 
exantlavit in Demosthene interpretando, melius sententiam ejus per- 
spexit et reddidit, melius Latine calluit, pluribus locis medicinam et 
feliciorem quidem attulit, quam Taylorus, cujus emendationes ex ipso 
natae pleraeque aut leviculae, aut manifesto falsae sunt, vix tres qua- 
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tuorve in toto agmine capitales, quarum ei magna sit habenda gratia, 
quibus inveniendis non aliud quodcunque par fuisset ingenium. Tay- 
lor si diligentius editionem Manutii aut Feliciani inspexisset, non re- 
prehendisset toties Wolfium ob novitatem lectionis, quasi Wolf de 

xLIx suo lectiones quasdam esset commentus, dudum ante a Manutio pro- 
ditas. 


Tria omnino vidi hujus editionis Tayloranae exempla, quorum 
unum, quod est penes Tobiam Krebsium, V. C. Rectorem Scholae 
Provincialis ad Grimmam, Observationibus Flavianis et Decretis Ro- 
manorum pro Judaeis nobilitatum, tenebat aliquid, quod in duobus 
reliquis non animadverü. Scilicet post finem orationis in Leptinem, 
p.63. ubi in aliis exemplis Taylori in illam orationem annotationes 
incipiunt, incipiebant scholia Graeca in illam orationem, pro more 
editionis Francfurtanae. Paginae hae duae 63. et 64. impletae erant 
illis scholiis, minutis, non tamen minimis, neque deformibus typis. 
Tum charta singularis erat adjecta cum iisdem numeris 63 et 64, 
tenens initium notarum in Leptineam. Videtur Taylor primum 
voluisse scholia Graeca cuique orationi subjicere, deinde vero ab illo 
proposito destitisse, et illa scholia universa quinto suae editionis vo- 
lumini reservasse. 

Nefas sit specimen silentio praetermittere, quo Taylor hanc editio- 
nem suam annuntiavit. Oratio est Demosthenis in Midiam cum ora- 
tione Lycurgi in Leocratem edita Londini anno 1743. 


SETTE 


De editionibus singularium orationum Demosthenicarum. 


Commemorandum nunc erat judicandumque de singularium ora- 
tionum Demosthenicarum editoribus, cujusmodi fuerunt Dounaeus, 
Freindius, Brooke, Mounteneyus, et nuperrime Harlesius. "Verum 
alis carui, (ut Freindii editione orationis pro corona,) aut nihil illi 
novi attulerunt, ut idem Freindius, quod intellexi ex inspectione brevi 
libelli ab eo editi, et vereor, ne idem de Brookio quoque et Moun- 
teneyo sit statuendum ; quorum tametsi ad manus essent opuscula, 

L parum tamen ills usus sum, quod viderentur bonae frugis parum 
exhibere. Dounaeus onerasse Demosthenem scholiis, fortasse non 
prorsus inutilibus, videtur, sed parum ad rem criticam facientibus. 
Harlesio, V. C. apud Coburgenses professori literarum humaniorum 
optime merenti, non possum facere, quin hoc loco publice gratias 
agam et pro elegantissimo munusculo, quo rem universam literariam, 
sed scholasticam inprimis, beavit edenda cum commentariis Taylori 
suisque oratione pro corona, et pro honore mihi habito, qui dignatus 
sit meis ad illam orationem animadversionibus locum dare, eoque 
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gustu quodam mearum in Demosthenem lucubrationum viros doctos 
imbuerit. 
ommo 
De Demosthenis versionibus. 

Antequam ad codices MStos Dem. transeo, prius de Latinis inter- 
pretationibus singularium quarundam orationum Dem. agam: nam 
de Wolfiana universi Dem. quid attinet dicere, quae est in vulgus 
nota, et de qua jam supra, cum de Wolfiana editione ageremus, saepe 
commemorandi locus est datus? Meum denique non est judicare de 
versione, qua paene nusquam ad hoc diei usus sum, et rarissime at- 
tingo Latinas Graecorum auctorum versiones. Universe persuasum 
mihi habeo bonam esse. Si naevis quibusdam obsidetur, ecquid est 
rerum humanarum omnium vitiis expers? eccui uni tam longo in 
opere somnus non obrepat? Horum igitur interpretum quia paene 
nihil unquam neque vidi, neque usurpavi, necesse habeo quicquid est 
hujus notitiae ex Andreae Schotti Parallelis supra laudatis repetere, 
qui cap. VI. de interpretibus Demosth. egit. Ubi postquam de Wol- 
fiana disputasset, sic pergit: ''Singulas vero antea orationes exer- 
cendi forte styli gratia, ac plerique aliud agentes converterunt; Phi- 
lippicas quidem quatuor Paulus Manutius, homo disertus, reddidit, 
Olynthiacas vero plurimi, Jo. Camers, Vitus Amerpachius, additis ab 
utroque scholiis, Jacobus Grifolus Lucinianensis, qui et Philippicas 
duas et unam de pace interpositam reddidit. De pace orationem 
quoque vertit Justinus Goblerus, et Petrus Bracchus Placentinus, qui 
et eam de Cherrhonesi rebus. De classibus Joannes Lonicerus. Con- 
tra Androtionem Bassianus Landus Placentinus. Contra Leptinem de 
immunitate Petrus Nannius Alemarianus. Plures in Basileensi edi- 
tione interpretes, si voles, leges." Haec Schottus. Scil. in editionis 
primae Wolfianae calce multorum interpretationes singularium oratt. 
Demosth. leguntur, quae in postrema omissae sunt. Post illa Schotti 
tempora accessit hoc saeculo Lucchesini interpretatio Philippicarum 
edita Romae anno 1712. in 4to cum texto Graeco et notis criticis 
historicisque. — Jo. Vincentius Lucchesinus fuit Patricius Lucensis. 
Videtur periculum facere aut exemplum dare voluisse conferendae ad 
Dem. Tullianae facundiae, unaque interpretationis Wolfianae casti- 
gandae, qui conatus quomodo ipsi cesserit, nunquam quaesivi. Vide- 
rint alii. Dorvillius quidem ad Charitonem p. t77. eam improbat. 

De francica Tourellii aliorum esto judicium, item de Britannica 
Lelandi, quibus ambabus carui. Sed ambas laudari video, neque 
detractum ibo illam ipsis laudem, quamquam me non fugit, quid de 
laudibus statuendum sit, quas nostri Journalistae, aut venales illi ho- 
mines, aut de rebus parum cognitis temere judicare soliti, spargunt. 
De mea germanica, quam factio quaedam hominum improborum et 
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indoctorum, sodalitium gladiatorium aut piraticum, vexavit et infa- 
mavit, non quod a sententia Dem. aberrassem, non quod eam minus 
perspicue reddidissem, sed r. quod non ea essem dictione germanica 


L1 usus, quam ipsi solam probant, qui volunt belluli et omnis elegantiae 
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arbitri esse, 2. quod saepe locorum periphrasten potius quam inter- 
pretem egissem, 3. quod in animadversionibus Demosthenem saepe 
acerbius perstrinxissem, egi caussam meam in praefatione ad volumen 
tertium hujus interpretationis. Secundum quam praefationem nemo 
fuit, qui hisceret. Obmutuerunt umbratici illi, e latebris, ut latrones 
saltibus insidentes, tela in praetereuntes conjicientes, victi vi veri- 
tatis, qua argumenta mea praevalent. Nescio an censurae illius ini- 
quae in d. A. D. B.'» auctor fuerit inimicus tectus, vultu verbisque 
amicum simulans. Ejusmodi libelli menstrui sunt buccina diaboli, 
vel Erinnyos, aut Bellonae, ut veteres loquebantur, cujus boatum cum 
audieris, suspiceris, quis inflarit; unde simultates et contentiones. 
Melius egomet ipse novi meae interpretationis naevos, quam illi om- 
nes, qui eam carpserunt. Sed meliorem profecto nemo illorum om- 
nium condat, neque condet. Erunt fortasse qui in dictione mea ger- 
manica aliquid tentent, ungues ei infigant, scalpant, poliant, voculam 
unam, quae ipsis asperior et immundior videatur, cum alia, si dis 
placet, mundiore et exquisitiore mutent, et sic se Demosthenis ferant 
interpretes, reapse sint plagiarü.  Exspirabit in ejusmodi ineptiis et 
titivillitiis omnis eorum circa Demosthenem germanice reddendum 
molitio puerilis. Facere tamen non poterunt, quo minus constet inter 
omnes, et res ipsa clamet, eos, si qui erunt, vitio a semet creatos in- 
terpretes Demosthenis vernaculos e mea demum interpretatione didi- 
cisse Demosthenem intelligere atque convertere. Ante me nemo de 
Dem. germanice reddendo cogitavit, post me erunt procul dubio, qui 
certatim eum reddant. Sed de voculis inter se contendent, rem omnes 
mihi debebunt. Interim se novos et, si dis placet, meliores ferent 
interpretes, et a venalibus Ephemeridum scriptoribus, quorum aut 
fames, aut invidia, aut gratia, aut studium partium agit et gubernat 
stylum, laudibus in coelum efferentur. Quos equidem et sibi ipsos 
placere, et ab aliis commendari facile patiar, meum opus examini in- 
telligentium et ab animi perturbationibus sanorum relinquens, mer- 
cedem benefacti a deo et a conscientia ferens mea satis magnam, 
tametsi homines aut stulti aut imperiti aut exosi me mihique infesti 
negent. 


[" Id est im der Allgemeinen Deut- ^ homo maliguitate et arrogantia, castiga- 
schen Bibliothek vol. 1. p. 20 seqq. Serip- — tus quum ab aliis tum ab Lessingio in 
tor censurae fuit C. A. Klotzius, famosa Epistolis antiquariis. G. DIND.] 
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8. 13. 
De Commentariis in Demosthenem. 


Commentatores in Demosthenem recentioris aevi nullos novi prae- 
ter eos, quos jam nominavi, Wolfium, Taylorum, qui duo sunt princi- 
pes, et istos minoris dignitatis, Lucchesinum, 'Tourellium, et Leian- 
dum. Nam Schottus, Petitus, Valesius, Salmasius, tametsi locos 
Demosthenis multos exposuerunt, tamen professis interpretibus haud 
videntur annumerandi. Veterum nulli ad nos pervenerunt in De- 
mosth. commentarii praeter illa, quae sub Ulpiani nomine cireum- 
feruntur, fragmenta, alia in aliis codicibus, plura pauciorave, deteriora 
aut meliora. Multi olim scholia in Dem. scripsere. Meminit Diony- 
sius Halicarn. Callimachi alicujus vetusti enarratoris Dem. II. 171, 6. 
e quo loco paret, jam Dionysii aetate conditum fuisse hunc, quem 
hodie habemus, quasi canonem Demosth. orationum. Fabricius Bibl. 
Gr. vol. 1. p. 928. hos commemorat his verbis ** Coelii Calactini Siculi 
rhetoris evykpusus AnpoaÓévovs kai Kiuképovos, avykpuots Arp. kai. Ag xivov, 
liber zepi AyuooÓévovs, moio. abroU Aóyot yvrsiot kai To0i00 vóOo:i, tum 
bmouvjgara Zosimi Gazaei, Zenonis Cittiei, non Stoicorum principis, 
sed rhetoris, et Sallustii sophistae in Demosthenem, quorum meminit 
Suidas, interciderunt." Wolf in praefatione ad Ulpiani commentarios 
** Sed cum aliorum complurium editos in Demosthenem commentarios, 
qui saepe in hoc opere citantur, cujusmodi sunt Apsinis, Genethlii, 
Aesculapii Alexandri, Diocori, Zenonis, Aspasii, et aliorum, e quibus 
multa in Ulpianum translata suspicor." In Zenonis ab Ulpiano laudati 
aetatem inquirit Chapman diss. de Ulpiano $. 4. collocans eum in tem- 
poribus Juliani Aug. De Caecilii commentariis variis in Demosth. et 
alios Gr. oratores v. Script. Hist. Phil. Jonsii ILI. r. p. 4, 5. quocum con- 
ferendus Valckenaer Animadv. ad Ammon. p. 95. qui illum refutat. 
Antipater Hierapolitanus (v. Fabr. B. G. 9. p. 275.) 'OXvuumiakovs re 
7piv Oujev kai HavaÉgvaiko?s (Isocratis et Aristidis) Aóyovs. Philostratus 
in ejus vita p. 606.  Aspasium rhetorem commemorat Photius in arti- 
culo de Demosthene Bibl. n. 265. Videtur esse Byblius, sophista, 
aequalis Aristidis. v. Fabr. 9. p. 667. ubi et alii Aspasii. Asclepius 
sophista. Fabr. 4. p. 479. conf. vol. 4. p. 5. De Genethlio v. Suid. 
apud Fabr. 9. p. 705, 9. Ulpiani varii. Fabr. 9. p. 815. Apsinae 
varii. Fabr. 9. p. 859.  Hermogenis opus cepi ue0ó0ov Oewóryros non 
absolutum ab ipso, sed auctorem ejus Minuciano atque Zpsizi multum 
debere, tradit Matthaeus Camariota in Compendio Hhetorices p. 22. 
Plures fuere Apsines rhetores—forte est Apsines Phoenix Gadaren- 
sis—v. Fabr. 4. p. 459. 460.  Cruda haec et indigesta, ut videtis, ex 
adversariis, ut illuc retuleram, repetii, materiam, in qua digerenda 
posteri editores elaborent. 
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Sv 
De Codicibus manuscriptis Demosthenis, quibus superiores usi 
sunt editores. 


Venio nunc ad codices calamo exaratos, quibus aut alii ad edendum 
et emendandum Demosthenem, aut ego in hac condenda editione 
usus sum, aut quorum ad nos pervenit notitia. 

Lv Quibus e codicibus Aldus suum Demosthenem ediderit, primus 
editorum omnium, haud constat; unumne secutus exemplum, an e 
pluribus delegerit lectionem locis quibusque meliorem, quae sibi aut 
Carteromacho videretur, et quonam illi codices devenerint ; supersint 
adhuc, an perierint. Quodsi unus fuit codex, e quo Demosthenes 
primitus est ab Aldo editus, non ex optimis, sed neque e pessimis 
fuit, sed e genere medio. "Tribus se codicibus in universum fuisse 
usum testatur Aldus in indice, loco eo, quem supra attulimus. Non 
magis scimus, quinam fuerint codices, quibus usus est Felicianus, quot 
numero, unde sumti, quo delati. Certum hoc est, multas bonas lecti- 
ones illinc petitas, multos locos in Aldina laborantes vitio sanatos esse 
feliciter. Paulo ante Felicianum criticam Demosthenicam exercuit 
Jo. Obsopoeus, non infeliciter, homo industrius, edendis Polybio et 
Heliodoro erotico de literis optime meritus, sed ingenio critico non 
satis instructus ; quamquam illo tempore Graeca critica progerminare 
modo incipiebat. Accedit quod codex Dem. Pannonicus, qui ei in 
manus venerat, non esset optimae notae. Videtur ille codex in biblio- 
thecam Augustam, quae Vindobonae est, illatus esse. Paulus Mahu- 
tius num suae editioni codices adhibuerit novos, a Feliciano non 
usurpatos, dubium est; et paene negem. Wolfius ad suam certe 
nullos adhibuit codices MStos, quod equidem majorem in modum in 
eo miror, qui aetatem ea in urbe degeret, ubi copia ipsi esset sex 
codicum Demosthenicorum, et in his omnium, quotquot hodie cogniti 
nobis usquam exstant, sine controversia nobilissimi, antiquissimi et 
emendatissimi. Sedens ad fontem, aut ignoravit eum, aut nil curavit 
inde haurire. Quae secordia! Postquam jam excusa esset typis editio 
sua, tum demum in mentem ei venit, esse in urbe, ubi literas ipse 

Lvi publice profiteretur, membranas Demosthenis vetustas, forte non in- 
dignas, quae conferrentur. Commisit negotium alii, homini docto 
quidem illi neque ignavo, excusatione usus probabili futura, si vera 
fuisset. Verum copiosius de subsidiis Demosth. dicam paulo post, 
quibus uti potuisset Wolf, si voluisset. Sed condonemus hanc culpam 
multitudini laborum, quibus obrutus erat bonus ille vir, sorte usus, 
aetate sua, communi etiam hodie illis, qui jumenta sunt librariorum, 
quorum cupiditati operam suam in libris edendis addixerunt, ut eos 
locupletent, ipsi interim fame pereuntes, aut, si bene rem gerunt, cum 
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nonnullo rei familiaris emolumento, famae facientes jacturam, cum 
necesse sit opera, non scribere, sed evomere. Condonemus etiam 
saeculi istius ruditati, tum nondum adsuetae ad diligentiam criticam. 
Quam primus adhibuit Demostheni Guil. Morellus, vir egregius, idem 
tamen Wolfio aequalis, et eadem aetate saxum cum ipso volvens 
Demosthenicum. Octo codices ille cum Herwagiana prima contulit, 
et lectiones ex illis a se enotatas in margine suae editionis retulit cum 
nota cujusque codicis, unde lectio quaeque sumta esset. Codices 
illos literis alphabeti Graeci designavit, primum litera a, secundum 
litera 8, et sic porro. Horum codicum notitiam e Tayloro repete, si 
placet. "Verum non processit haec Morelli diligentia ultra partem 
illam, quae ipso adhuc superstite excusa fuit. Supersunt illius dili- 
gentiae vestigia quaedam adhuc in oratione de falsa legatione. In 
insequentibus plane exspiravit. In illa parte Dem. Lutetiani, quam 
Lambinus curavit, aut nullos ille codices inspexit, aut perraro in- 
spexit, sine indicio quidem reliquit lectiones, si quas illinc excerpsit : 
multo rariores sunt jam lectiones variantes, quam in parte a Morello 
curata, et plerumque e fontibus vulgaribus haustae. Sed hac de re 
jam supra questus sum. — Post intervallum centum et septuaginta fere 
annorum prodiit Taylor, a quo paene perfectam poteramus editionem Lv1tI 
Dem. sperare. Extulit eum saeculum multo pluribus artis criticae 
adminiculis instructum, quam fuit saeculum 16. Aderat ei non con- 
temnenda copia seu librorum calamo exaratorum, seu variantium ex 
lis excerptarum, quarum indicem ejus praefatio exhibet, in calce nos- 
tri operis una cum aliorum praefationibus a nobis reddenda. Sed 
nimia ei cunctatio offecit, nescio quibus a caussis profecta. Interim 
judicia quaedam ejus de codicibus quibusdam, qui ei praesto erant, 
hic referamus. Altempsianum scholiis ait contaminatum esse, p. 147, 
37. €t 40. Baroccianum ait ex Augustano primo exscriptum esse, 
aut contra hunc ex illo, p. 328, 27. in quo falli virum doctissimum ex 
eo constat, quod Baroccianus leges et decreta habet, quae desunt 
Augustano. Augustanum hunc, Vindobonensem et Wolfenbuttelensem 
fere ubique inter se consentire, vere affirmat, item in oratione Lepti- 
nea Augustanum et Harleyanum. "Tandem edendi Demosthenis ad 
me devenit sors. Faxit Deus, ut ea mihique publiceque secunda 
fuerit ! Quod ad opus elaborandum quibus accesserim instructus 
coplis, meum nunc est dicere; quod faciam hoc copiosius, quo par- 
cius de illis codicibus aliorum, quos usurpare mihi non licuit, neces- 
sario disputavi. Sed antequam illuc veniam, prius commemorabo co- 
dices Demosthenicos, quos alibi exstare proditum est memoriae. 
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SENS: 
De codicibus Demosthenis in bibliothecis passim evstantibus. 

Non est animus Bibliothecam bibliothecarum Montfauconianam, 
aut Coislinianam, aut Bandinii Florentinam, aut Catalogum MStorum 
magnae Britanniae exscribere, et numeros proponere codicum Demo- 
sthenicorum, qui dicuntur in bibliothecis Vaticana, Medicea, Ambro- 

Lviusiana, Vindobonensi, Leidana, Gallicis, Hispanicis, publicis privatisve 
reperiri ; quos omnes utique expediebat a sedulo editore Demosthenis 
non perfunctorie perlustrari, sed diligenter percenseri et cum editis 
comparari. Nullum enim dubium est, magnum ejus rei fructum 
laturam esse rempublicam literariam. Paucos solummodo comme- 
morabo codices minus forsitan publice notos, quorum notitiam fors 
fortuna inter legendum cum obtulisset, in adversariis annotavi. Quo- 
rum e numero est 

Breslaviensis, pars bibliothecae, quae quondam fuit Rhedingeri, 
nunc in gymnasio, quod Breslaviae est, Elisabetano asservatur. Hu- 
jus codicis roganti mihi copia negata est. Notitiam ejus per literas 
mihi dedit Arletius V. C. Rector illius gymnasii ; unde intellexi, codi- 
cem illum quondam Andreae Dudithii fuisse et Philippicas cum oratt. 
pro corona et de falsa legatione cum scholiis multis tenere. 

Dorvillius in Annotationibus ad Charitonem p. 687. et 693. codicis 
sui mentionem facit. 

Penes Eliam Obrechtum, professorem quondam Upsaliensem, fuisse 
codicem Demosthenis, intelligitur e Normanni annotationibus ad Ari- 
stidis artem rhetoricam p. 274. 

Petrus Pantinus, Decanus S. Gudilae Bruxellensis, habuit antiquum 
codicem Dem., qui recensetur a Fabricio Bibl. Gr. vol. 12. p. 313. 
in quo orationum alius est ordo, quam in vulgatis libris nostris. 
Commemoratur ibi oratio quaedam Demosthenis de /argitione, quae 
videri queat inedita. Sed profecto nulla est alia, quam oratio de 
corona trierarchica. Idem Pantinus habuit alium quoque Demosthe- 
nis codicem, sed inchoatum solummodo. v. p. 316. n. 4o. 

Sambuci codicem laudat Wolf ad p. i45. 5. et in ea, quam nos 
usurpamus, farragine. 

nix — H. Serimgeri, Scoti, Professoris quondam Juris apud Heidelber- 
genses, schedas in calce suorum ad orationes Demosthenis et Aeschinis 
adversarias commentariorum commemorat Wolf. Non fuit codex 
vetustus penes Scrimgerum, sed schedae, in quas Scrimgerus retulit 
lectiones variantes e codice Demosthenis nescio quo a se excerptas, 
cum intermistis ipsius Scrimgeri conjecturis. 
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&. 16. 

De codicibus MStis Demosthenis, quibus ego in hac editione usus sum. 

Profligatis itaque his, quae praemittenda videbantur, nune tandem 
ad codices MStos devenio, quibus ipse sum usus, aut post alios, aut 
solus. Non erat animus initio Demosthenem edere, sed solummodo 
animadversiones ad eum. Post editum quintum volumen Animad- 
versionum ad Graecos auctores cum decrevissem sextum edere, dubi- 
tabam, utrum in id animadversionum ad Constantini Porphyrog. 
Ceremoniale Byzant. reliqua, quae nondum sunt typis vulgata, an 
animadversiones ad Demosthenem conjicerem. Sed videns, Demo- 
sthenica non posse uno parvo volumine comprehendi, otioque carens 
illa Constantiniana recognoscendi et expoliendi, distuli in aliud tem- 
pus editionem hujus sexti voluminis, animumque totum ad Demo- 
sthenem ornandum conferre coepi. Quare primum literis ad Oeffe- 
lium V. Ill, Consiliarium Serenissimi Electoris Bavariae et bibliothe- 
cae Electoralis, quae Monachii dedicata est, praefectum, datis anno 
1765. exeunte rogavi, ut Demosthenis codicem Bavaricum ad me 
mitteret. Acceperam scilicet ab amico meo Cobero, qui nunc literas 
in gymnasio Budissano docet, cum paulo ante id tempus e peregri- 
natione Bavarica et Italica domum redisset, servari Monachii codicem 
Demosthenis egregium, cujus copiam me facile impetraturum ab 
Oeffelio, viro mirifice humano et ad communicandum copias litera- 
rias, quibus abundet, facili. Neque fefellit me ista spes. Misit enim 
ad me Oeffelius, cujus benignitatem et officiositatem oratione satis 
praedicare non possum, mense Aprili anni 1766. codicem, de quo 
statim pluribus dicam. Hic codex primus est MStorum Demostheni- 
corum, quibus usus sum. Hic me coepit docere rationem criticae 
Demosthenicae exercendae, ilius puta, quae circa lectiones varias 
versatur e libris vetustis seu MStis seu impressis eruendas. Prosper 
in hac re successus animum mihi addidit plura praesidia hujus generis 
circumspiciendi. Cum itaque didicissem praestantiam membranarum 
Demosthenicarum, quae Augustae Vindelicorum servantur, cum prae- 
dicatione aliorum, tum usu meo, rogavi virum celeberrimum Jacobum 
Bruckerum, ut earum copiam mibi faceret. Dedit hoc precibus meis 
vir humanissimus, sed per errorem nescio quem, cujus tamen se- 
cundae fortunae gratiam habeo, factum est, ut pro membranis illis 
antiquis codex aliquis multo recentior, quem secundum appello, ad me 
mitteretur sub exitum anni 1766.  Defunctus labore eum conferendi 
remisi et denuo rogavi copiam illius antiquioris et praestantioris, 
quem anno paene toto 1767. mecum babui. Remisso item hoc, simul 
tres Augusta ad me missi sunt, ii, quos fertium, quartum et quintum 


appello. 
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Hae sunt copiae codicum MStorum, quae hane mihi editionem ad- 
ornanti ad manus fuere. Sigillatim nunc eorum quemque describam. 


SEMI 
De Augustano primo. 


Ab Augustano primo, omnium nobilissimo, initium merito facio, 
qui quod nunc mihi ad manus non sit codices meos recensenti, id 
vero in primis aegre fero. Quicquid enim de eo dicam, e memoria 

uxr repetendum est, quae fluxa et labilis est. Codex est ille, qui in Cata- 
logo Ehingerano p. 763. in Reusnerano p. 78. n. 2. sic recensetur 
Demosthenis coder vetus cum commentariis Ulpiani, sed hinc inde mutilus 
et lectu difficilis. Eadem paene scripta erant a nescio cujus manu in 
primo folio illius codicis, cum absurda et ignominiosa hac nota, qui 
codicem hunc tractet, pro thesauro carbones inventurum. Quae quicunque 
scripsit, quamquam vereor, ne Wolfius ipse scripserit, nae is ipse 
semet infamavit et stultitiam suam denudavit, de rebus incompertis 
temere judicans, et ea elevans, quorum praestantiam ipse suo usu non 
didicisset. Codex est in quarto paene quadratus, spissus, totus mem- 
branaceus, et ab eadem manu, si decem folia exceperis a manu recen- 
tiore suppleta, exaratus, saeculo, ut mihi videtur, ro. aut 13. literis 
majoribus, lectu facillimis, perspicuis, planissimis, non multis abbre- 
viaturis. Simillima est scriptura hujus codicis Augustani scripturae 
codicis illius, cujus ectypon aeri incisum exhibetur p. vi. Catalogi 
MStorum Bibliothecae Venetae D. Marci, n. 94. item scripturae 
codicis Nicetae Chirurgicorum Medicei, unde Antonius Cocchius spe- 
cimen aeri incisum exhibuit in fronte Chirurgicorum Graecorum, 
prorsus eadem forma et magnitudo literarum, atque in Niceta ; item 
speciminibus ex aere caelato expressis Catalogi MStorum Graecorum 
Mediceorum a Bandinio editi, Tomi primi tabulae tertiae num. 2. 
tabulae quartae n. 2. tabulae sextae n. 5. ut alia taceam similia 
specimina ex aere expressa, quae olim aliquando vidi passim, ut in 
Evangeliario quadruplici Blanchini. Continet paene totum Demo- 
sthenem et nescio an olim tenuerit omnia, antequam mutilaretur. 
Compactus est a bibliopego Germanico, tectus corio suillo, non in 
Graecia ipsa, sed saeculo, ut videtur, decimo sexto demum. id quod 
patet e trajectione foliorum quorundam. Desunt illi p. 92. epistola 
Lxir Philippi, 621. in Stephanum orationes duae. 658. or. in Evergum et 
Mnesibulum. 672. or. in Calippum. 726. or. in Neaeram. 745. oratio 
funebris. 750. libellus amatorius. 758. prooemia, et denique 777. 
epistolae. deest quoque Aug. primo magna pars orationis in Boeotum 
super nomine a p. 577, 18. ad p. 579, 26. Ab initio mutilus est. 
Incipit a kozrópevo: p. 14, 7. ad ókveire é£iévat p. 17, 4. tum est lacuna 
usque ad p. 25, r4. ubi a xaréAvrov duo sunt folia procedentia ad 
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p. 59, r5. hae paucae sunt reliquiae superstites in parte prima De- 
mosthenicorum operum. Supplevit autem deficientia pleraque manus 
recentior a p. 5, 8. inde usque ad p. 355, 7. decem foliis. Ab hac nova 
manu exarata appellare soleo in libro variantium supplementum Zugu- 
stani primi. .À p. 35, 7. inde reliqua omnia ad finem usque vetusta 
manus primigenia exaravit. In extremo fine codicis demum duo 
reperiuntur folia mirum in modum a vermibus corrosa, fumoque et 
pulvere sordidata et denigrata, ut vix legi queant a p. 4, 1 1. zpás mÀeiv 
ad p. 6, 5. ris ores. . Orationes in hoc codice sese consequuntur non 
ordine vulgari, sed hoc: Philippicae omnes, eodem ordine, quo in 
libris vulgatis. in Androtionem. in Midiam. in Aristocratem. pro co- 
rona. de falsa legatione. in Timocratem. in Leptinem. in Aristogito- 
nem. in Cononem. in Calliclem. in Olympiodorum. in Dionysodo- 
rum. in Aphobum duae. pro Phano. in Onetorem duae. in Pantae- 
netum. in Lacritum. in Nausimachum et Xenopithem. in Phormio- 
nem. in Zenothemin. pro Phormione. in Apaturium. oí evpgovAevrikoi 
(a p. 95. ad 130.) pro corona trierarchica, quae oratio bis in hoc 
codice est scripta, locis inter se procul dissitis, et cum mirifica 
lectionum discrepantia, ut exempla hujus orationis e codicibus diver- 
sarum editionum sumta videantur esse. universe posterius exemplum 
priori est emendatius. Sunt tamen loci quidam rursus in priore LXxt11 
emendatiores, quam in posteriori. post illam orat. pro trierarchica 
corona sequitur or. in Macartatum. in Leocharen. in Boeotum de 
nomine, tum de dote. in Spudiam. in Timotheum. in Nicostratum. 
in Phaenippum. in Polyclem. in Eubulidem. in Theocrinem. in Ever- 
gum et Mnesibulum. Sed hujus adest solummodo initium. — Ordo in 
digerendis oratt. Dem. spectatus ab hoc librario aut nullus est, aut 
certe parum diligens. Primo loco posuit Olynthiacas, tum Philippicas, 
deinde publicas, quarum prima fuit ratione aetatis, et ab antiquis 
primo loco posita illa in Androtionem ; denique privatas, sed pri- 
vatarum rursus sunt aliquot classes, quas inter se permiscuit libra- 
rius Augustani codicis; ingessit enim in medias rois cvufgovAevrikois. 
Veteres, a quorum modo dividendi recessimus, ita solebant orationes 
Dem. distribuere, quae distributio servata est in Bavarico codice, ut 
aliae essent Aóyor 'OAvvOiakol, ali d4wmmiKoi, ali cvugovAevrikoi, alii 
9nuóciot, alii zapaypadQai, alii ézcrpozikoi, alii i6orix«ot..— Quae sint Olyn- 
thiacae, quae Philippicae, cum constet inter omnes, nil attinet dicere. 
Oi cvuSovAevruikoi sunt cepl gvvrá£eos, mepl cvupuopiv, vmép MeyaXoso- 
Avv, vmép '"PoOiov éXevÜepías, mepi ràv mwpós 'AAé£avüpov avvÓnkàv.  Ora- 
tiones in caussis publicis dictae sunt, in Bavarico quidem codice, hae 
et hoc ordine: xarà 'AvÓpor(evos, mepi roU oTeQávov, mepi rijs mapampea- 
Beías, mpós Aemrivgv, karà Meiüiov, karà "Apusrokpárovs, karà Tiuokpárovs, 
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duae in Aphobum, pro Phano, et duae in Onetorem.  Paragraphae 
seu exceptoriae, quibus defenditur, caussam ad forum omnino aut ad 
hoc forum non posse vocari, sunt hae: in Zenothemin, in Apaturium, 
in Phormionem, in Lacritum, pro Phormione, in Pantaenetum, in 
LXIV Nausimachum.  Idiotici seu de caussis privatis agentes sunt reliquae 
omnes. Hic est ordo codicis Bavarici, non omnino limatus ille qui- 
dem, vetustus tamen. Melius tamen Augustanus, quod in capite 
privatarum caussarum orationem in Cononem posuit. Solebant enim 
veteres, ut publicarum primam loco, non praestantia principem, 
facere Androtioneam, sic privatarum in capite ponere Cononeam, 
ut omnium ex hac classe nobilissimam. Haec pauca de ordine ora- 
tionum Dem. atque distributione in libris vetustis obtinente. Nunc 
redeo ad reliqua exsequendum, quae de codice Augustano dicenda 
supersunt.  Carebat plerumque spiritibus et accentibus. Rara ap- 
parebat manus correctrix. Locus unus a nova manu erat suppletus 
liquore viridi p. 673, 32.  Paragraphis distinctae erant orationes. In- 
dicium novae paragraphi erat litera extra versum prominens, etiam in 
media voce; de quo more vid. Vales. ad Eusebium. Plerumque non 
male distributae erant hae paragraphi, interdum tamen etiam admo- 
dum absurde in media sententia; crebrae alias, alias rarae; breves 
quaedam, aliae longiusculae, ut saepe nulla ratio appareret hujus in 
dividendo inconstantiae. Ego tamen, ut de veterum ratione libros 
Demosthenis distinguendi nobis constaret, servandas atque reprae- 
sentandas hac editione mea duxi illas distinctiones. ltaque para- 
graphorum initia, quae erant in codice Augustano, designat editio 
nostra T apposita, ut paragraphos Bavarici $, quae sunt illis multo 
rariores. Ubi uterque codex consentiebat in eadem distinctione, ibi 
ambo istaec signa sic copulavi $ T. Scholiis oppleti erant margines 
usque ad Timocrateam ; nam posterioribus adspersae paucae et a 
nova manu, scriptura indocta, quae legi non posset. Scholia haec alia 
in Ulpianeis leguntur, alia in his desiderantur. Edidit ea Wolfius, 
sed pessima fide. Pro verbis Scholiastae alienissima, a sana ratione 
LXv et ab usu linguae abhorrentia, pro lubitu, mira et immani licentia, 
non monito lectore, ingessit; quod facinus ei non ignosco, tametsi 
operam Demostheni ab eo navatam magni facio. Vix puto quemquam 
in ullum auctorem veterem tanta importunitate grassatum esse, ne 
P. Castellum quidem in Ammianum Marcellinum, quam grassatus est 
Wolf in haec scholia. Fidem faciet editio nostra, me rem oratione 
non exaggerare. Nulla ibi orationum argumenta, nisi in Olynthiacis, 
quorum varietatem enotare festinans oblitus sum. lota, quod nos 
subscribimus, ille Augustanus semper habet literae ad latus adscrip- 
tum, ut e. c. BovAzt, dyopàt, Cjpuo05, unde multarum mendarum origo 
potest explicari. Supplementum illud in Philippicis, quod in libro 
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variantium supplementum Aug. primi appellare soleo, scriptum erat 
literis multo minutioribus, creberrimis compendiis, pallidiore atra- 
mento, in membranis multo tenuioribus et candidioribus, quam erant 
reliquae; nam membranae, quae supersunt a vetusta manu con- 
scriptae, sunt crassiores et subflavae a vetustate. Commata nulla sunt, 
sed ubique puncta, ut in plerisque codd. MStis, quos vidi. Plerumque 
dat yíveaQa: pro ytyveo&at, rávra pro ümavra, ywdgKkew pro ycyv., aiei pro 
^ o 
de(, Paucissima compendia scripturae, ut o pro à dvOpes Oixacrai, o pro 
à dvüpes'AOmvaio.. — 'erminationes ov et ovs et as et aliae similes saepe 
compendiis repraesentatae. Scholia contra scatebant compendiis et 
erant lectu difficillima; unde nunquam me expedivissem, nisi Simon 
Fabricius praeisset, cui debeo, quod istos mirificos ductus extricare 
potuerim. Fabricium hunc, quisquis fuit, quem aliunde nisi per Wol- 
fium non novi, necesse est hominem fuisse doctum, et navum, et 
fidum, et mirifice laborum patientem. Sed fructu laborum et eum et 
nos fraudavit Wolfii dementia, qui in schedis Fabricii pro lubitu mu- 
tavit, ingessit, truncavit, ut paene furiosum, inconsultissimum certe, 
se gesserit, filemque suam omnem everterit. Apostrophos amat ille 
codex, ut raür' pro raüra, éor' pro éeri etc. Leges et testimonia, for- 
mulae denique pleraeque desiderantur. Quo fit, ut nequeam Tayloro 
assentiri affirmanti, Baroccianum et Parisinum primum, in plurimis 
Aug. pr. consentientes, ex eodem fonte haustos esse. Nam quae for- 
mulae desunt Augustano, eae sunt in illis. Lectionum hujus codicis 
vix tertiam partem dedit Wolf, seu quod Simou Fabricius eas praeter- 
vidit, seu quod Wolf a Fabricio enotatas expunxit, leves et editione 
indignas judicans. Saepe quoque falsas ei imputavit, quisquis fuit, 
seu Fabricius, seu Wolf, seu operae Episcopianae. Saepe suum de 
illis judicium interposuit, non Fabricius, sed Wolf. Saepe quoque 
suas conjecturas immiscuit.  Conjecturas lectionis varietati Fabri- 
cianae immistas aut omnes aut plerasque a Wolfio profectas esse, 
documento est locus in orat. in Leocharem p. 613, 5., ubi in lectione 
Fabriciana et in annotatt. Wolfianis eadem profertur conjectura. 
Lectiones illas a Wolfio editas cum tractarem, saepe fiebat, ut sedes 
earum, tametsi totis horis quaerens, reperire non possem. Coepit 
itaque me desiderium usurpandi hujus codicis, ut saltim scirem, quo 
lectio quaeque referenda esset. Sed multo uberiorem tuli fructum 
hujus codicis, ut eo sum potitus. Statim enim mihi constitit, Wol- 
fium seu nescisse eo recte uti, seu nil curasse, et alias secorditer, alias 
mala fide egisse. Quamquam egomet ipse vereor, ne multa meam 
attentionem fefellerint in ista festinatione. — Collationem enim bujus 
codicis ineunte Maio anni 1767. coeptam vergente Augusto ejusdem 
anni absolvi. Neque fieri potest aliter: negatum est homini, ut om- 
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nia cernat, ut nihil eum fugiat, praesertim alio praelegente, ubi 
multae soni similitudines in diphthongis, in literis ejusdem soni, ut 
o et o, 0 et r, aures fallunt; item si audias legentem dvaMckópevov 
e. c., non possis aure internoscere, sintne duo ista vocabula, àv àuoxó- 
pevov, an unum solummodo. Bona tamen fide asseverare possum, me 
multo et copiosiorem et fideliorem dare codicis Augustani collatio- 
nem, quam ad hoc diei habuimus Wolfii beneficio. Jam dudum ante 
mihi constiterat e Constantino meo, quam expediat a diversis easdem 
membranas iterum iterumque excuti. Eum ante me coeperat edere 
J. H. Leichius V. C. et vita diuturniore dignus. Sed haud pauca in 
ea parte Constantini, quam edidit, temeraverat, alia omiserat; quod 
deprehendi exemplum typis excusum ad membranas ipsas exigens. 
Ab eo tempore coepi colligere exempla librorum, qui cum essent e 
membranis primitus editi, si posteriores eos ad easdem membranas, 
unde essent editi, exegissent. multae aliae et multo meliores lectiones 
ex iisdem membranis essent prolatae. Adeatur Fabricii B. G. vol. rr. 
p.119 fin. et 121 fin. De Prato in appendice secunda ad Sulpicium 
Severum protulit varias lectiones ad vitam S. Pauli Eremitae e codice 
MSto Capituli Veronensis a se diligentius inspecto, meliores, quam ex 
eodem codice Vallarsius antea minus emendate edidisset. Nobile ex- 
emplum dat locus Livii L. XLI. cap. 9. a Lambino emendatus, de quo 
v. vol. 7. Livii Drakenborg. p. 223, 224. Occurrit etiam simile quid 
Wetstenii prolegomena ad N. T. legenti. Sed locus e memoria exci- 
dit, neque nunc inquirere vacat. Quomodo codex hic Augustam 
pervenit? Haud constat. Conveniunt inter se plerumque Aug. pr. 
Paris. primus, Vindobon. Wolfenbuttel. Harleyanus, Baroccianus; in 
multis tamen rursus inter sese discrepant, ut non possint omnes ab 
uno eodem fonte manasse. 
S- n3: 
De Codicibus Augustanis reliquis. 

Venio nunc ad Augustanum, quem secundum ? appellito, qui sig- 
natus erat p. 76. n. 11. Continet hie codex primum Stephanum By- 
zantinum ex editione Aldi, tum Demosthenis Olynthiacas, Philippicas, 
suasorias, de corona et de falsa legatione. Codex scriptus est circa 
idem tempus, quo Aldus Stephanum et Demosthenem edidit, verum- 
tamen non ex Aldi exemplo impresso; multas enim tenet lectiones 
ab Aldino diversas. Codex est notae neque optimae, neque pessimae. 
Me certe non poenituit eum contulisse. Scriptus est in [talia a 
Graeculo quodam. —Coepi hujus collationem d. 1. Oct. 1766. absolvi 
d'uuzevRebr0567; 


? [In oratione pro corona hic codex ubique fere consentit cum Parisino S. 
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Tertium Augustanum appello eum, qui Catalogi Reusnerani p. 77. 
n. 2. signatus est, et Olynthiacas et Philippicas paene tenet omnes; 
nam in orat. adversus Philippi epistolam p. 9o, 25. in voce airós de- 
sinebat. Codex non magni faciendus, ab indocto, supino et oblivioso 
librario exaratus, manu sordida. Scholia quaedam adscripta passim 
erant in marginibus liquore rubro, sed ita pallido et evanido, ut legi 
nequirent. Orationibus quibusdam subjecta erant scholia ex Ulpia- 
neis excerpta, atramento scripta, eodem tenore cum reliquo corpore 
orationum. Parum mihi profuit hic codex, qui nullas lectiones, bonas 
quidem, suggessit, quas in aliis non reperissem. Sed idem tanto mihi 
carior fuit, quod prima pars hujus codicis pleraque tenet Aristidis 
mirifice pleniora et emendatoria, quam sunt exemplaria vulgata hujus 
auctoris; unde studebo Aristidi quoque meliorem aliquando dare ha- 
bitum, si vita suppetet et Deus coepta fortunabit. Ambo auctores hi, 
Aristides atque Demosthenes, in Italia exarati sunt circa tempora 
nascentis typographiae, sed a librariis diversis. llle, qui Aristidem 
exaravit, fuit vir doctus, diligens, magnis pulchrisque literis usus, et 
facilibus lectu, et ad legendum invitantibus, nisi quod atramentum 
pallidiusculum oculos fatiget. Omnia sine scholiis. 

Quartum appello codicem Augustanum illum, qui p. 78. Catalogi 
Reusnerani n. 8. signatus est, et nil nisi Demosth. or. pro corona et 
Aristidis Panathenaicam tenet, ejusdem aetatis, atque tertius, scriptus 
item in Italia, id quod charta prodit, medio aut vergente saeculo XV. 
Grandibus literis et similibus illis, quibus Aristides, de quo modo dice- 
bam, exaratus est, a diversa tamen manu ; neque idem librarius vide- 
batur orationem pro corona exarasse atque Panathenaicam. Etiam 
hic codex scholiis caret. Oratio pro corona convenit cum Aug. primo. 
Contuli bunc codicem initio mensis Julii 1768. 

Quintum appello Augustanum codicem p. 78. Cat. Reusner. n. t9. 
signatum, in quarto ordinario, a manu recentissima saeculi XV. ex- 
euntis exaratum, minus pulchris literis, a librario indocto et mirifice 
supino, sed ex alio optimae notae ductum. — Convenit cum Augustano 
primo paene ad literam, nisi ubi mendis calami conspurcatus est, qui- 
bus scatet. Caret item hic scholiis. "Tenet orationes quasdam De- 
mosthenis nullo delectu, hoc ordine: :. Epitaphium Demosth.; 2. Ly- 
siae funebrem ; 53. Demosthenis duas in Aristogitonem ; 4. or. in Cal- 
liclem ; 5. orationes duas in Aphobum, primam et secundam ; 6. ora- 
tiones duas in Onetorem. | Haec e Demosthene, quorum collationem 
absolvi die 20 Maii 1768. Quamquam codex hic cum Aug. primo 
paene in omnibus consentit, ut videri possit ex eo descriptus esse, 
nequit tamen inde sumtus esse, quia argumenta habet orationibus 
praefixa, quibus argumentis primus caret. Habet hic codex etiam 
alia aliorum, quae conferre neque otium, neque animus fuit, haec 
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Lxxscilicet: r. partem Promethei Aeschylei (usque ad p. 453. Henr. Ste- 
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phani) cum scholiis interlinearibus et marginalibus; 2. odam tertiam 
Pyth. Pindari; 3. odam secundam Nem.; 4. initium Olymp. Reliqua 
Pindari carent scholiis praeter initium Olymp. 

Sextus codex Demosthenis Augustanus cujas sit et quid teneat, non- 
dum novi, sed sciam, ubi potitus eo fuero; nunc enim adhuc eum 
exspectoo. Signatus est in Catalogo Reusner. p. 86. sic: Demosthe- 
nis Olynthiacae cum multis aliis aliorum. 


$. 19. 
De Codice Bavarico. 

Post codices Augustanos dicendum mihi superest de Bavarico, quem 
illustris vir Felix Andreas Oeffelius pro sua incredibili humanitate 
Monachio ad me misit, ejusque usum per tres annos et ultra mihi 
indulsit. v. Epistolam meam ad Oeffelium in fine voluminis quinti 
Animadvers. ad Graecos auctores. Codex hic tenet quicquid hodie 
superest operum Demosthenicorum eo ordine, quem paulo ante ex- 
posui. Non est optimus, sed neque de pessimis, lectionem plerumque 
praefert Aldinam ; sed hoc in illo codice est egregium, quod refertus 
est varietate lectionum super versus et in marginibus scripta, spissius 
initio, rarius circa finem. Qua in varietate haud raro lectiones reperi 
nullo alio in codice a me deprehensas, easque non contemnendas. In 
una praesertim oratione, non succurrit nunc qua, hic codex ab aliis 
omnibus discedit mirificum in modum, plenior est, testimonia dat 
integra, quae nostris vulgaribus libris desunt, ut plane ex alio fonte 
manuasse videatur haec oratio, quam vulgares editiones. — Quae res 
mihi perquam mira accidit, ut nequeam intelligere, unde sic evenerit. 
Bavarieus plerumque plena et explicata dat vocabula, sine apostro- 
phis, contra quam Augustanus primus, qui apostrophos amat, ut e. c. 
pro roü8' oóre dat robro obres: nam saepe dat oUres cum s etiam inse- 
quente consona.  Exaratus est, teste Cobero meo, cui primam hujus 
codicis notitiam debeo, et qui oculis iisdem suis tam Monachii hunc 
Demosthenem, quam Eroticos Florentiae vidit, ab eadem manu, quae 
Xenophontis Ephesii et Charitonis Aphrodisiensis codicem Florenti- 
num exaravit, hoc est saeculo, ut existimatur, XII. aut XIIL., literis 
minutis, sed elegantibus et perspicuis lectuque planis, in charta bom- 
bycina, crassa, flava, per binas columnas. Habebat nonnulla egregia 
et inventu rara vetustatis indicia, ut clausulas in fine orationum, non 
tamen omnium, sed earum solummodo fere, quae primam et secun- 
dam classem ex distributione Wolfiana constituunt, quibus in clausulis 
indicatur numerus ràv oríyev : constat haec vel istaec oratio tot vel 
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tot orí(yois. Habet in marginibus item numeros capitum ex vetusta 
distributione, quae capita signata erant literis alphabeti Graeci ma- 
joribus A. B. I. etc. [n calce operis etiam has distinctiones veteribus 
usitatas in majora segmenta seu capita una in tabella repraesentabo 
ad paginas nostrae editionis, cum absoluta fuerit. I[abet item para- 
graphos, sed diverso modo divisas, atque in Augustano primo, quas 
paragraphos ego in editione mea signo $ indicavi. Habet tandem et 
scholia duplicis generis, alia vetustiora, alia recentiora. Vetustiora 
initio perquam copiosa sunt, sed quo magis procedit opus, hoc magis 
decrescunt. In extremas orationes ad privatas caussas pertinentes 
paene nulla sunt, et quae sunt, ex Harpocratione sunt decerpta. In 
Olynthiacas autem, Philippicas, suasorias, de corona et de falsa lega- 
tione copiosiora sunt. Multa habent inedita, in ipsa editione Parisina 
deficientia, quae scholia habet editionum omnium locupletissima. 
Quae Bavaricus habet edita scholia, ea multo hic leguntur emenda- 
tiora, quam vulgo in libris impressis. Scholia recentiora a manu 
alia, pinguiori et minus eleganti adscripta sunt orationibus duabus, 
pro corona et de falsa legatione. Horum recentiorum scholiorum 
pleraque sunt inepta, luce publica indigna, a Moschopulo, ut mihi 
videtur, profecta. Sed in hac parte, quae istas, quas dixi, duas ora- 
tiones tenet, codex hic Bavaricus usu est maxime detritus, prope- 
modum laceratus et obscuratus, ut paene dilabatur prae vetustate et 
manuum sordibus. "Tanto mundior est pars posterior, in qua sunt 
caussae publicae et privatae, ut pars haec paene intacta a manibus 
tractantium videatur. Sed ingens est in hac parteP lacuna per plures 
paginas procedens. Jacuerat codex in loco humido; quo factum est, 
ut pars quaedam computruisset. Haec sarta postmodum est a manu 
recentiore, non inficeta quidem illa, minus tamen, atque vetusta est, 
eleganti, nescio unde. Post Demosthenem sequuntur Plutarchi vitae 
parallelae aliquot, ab eadem antiqua manu, illa scita et venusta, sed 
atramento pallidiusculo, ut aegre legantur. In extremo fine legitur 
Synesii disp. de insomniis cum commentario Nicephori Gregorae, a 
manu scripta multo antiquiore, in chartis longe aliis, literis horridio- 
ribus, cum nescio quibus ex Aristotele fragmentis. 


$. 20. 
De codice Meermanniano. 


Gerardus Meermannus, Vir et honoribus et meritis de Jurispru- 
dentia nobiliori illustris, e bibliotheca sua codicis Demosthenici co- 
piam mihi fecit, tenentis cum quatuordecim Philippicis etiam duas 
adversus Aeschinem. Codex est in charta bombycina exaratus, manu, 


P [Id est inde a p. 7317, 16. ed. Reisk. ] 
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non illa quidem inelegante, sed indocta, superiori saeculo, ut vide- 

LxxIII batur, nescio quo e libro, non optimo quidem illo, exscriptus. Quod 
cum mihi e collatione Olynthiacarum constitisset, obrutus aliis multis 
negotiis cito remittendum duxi codicem ad dominum. Specimina 
tamen ejus in libello variantium dabimus. Gratia tamen humanitatis 
mihi in hoc codice communicando demonstratae nihilo minor penes 
nos domino codicis manet, ac si omnium codex ille praestantissimus 
fuisset. 


Sb c 
De libro Weimarano. 

Interdum affero quaedam e libro Weimarano, de quo mihi paucis 
dicendum superest. Bartholomaeus, V. C. Bibliothecae ducali, quae 
Weimarae est, praefectus, vir perquam officiosus et humanus, cum 
audivisset, me Demosthenis edendi cepisse consilium, ultro ad me 
mittebat mense Januario anni 1766. exemplum editionis Aldinae ex 
illa, cui praeest, bibliotheca ducali, cui exemplo Aldino, quod olim 
penes Marquardum Gudium fuit, sed a C. S. Schurzfleischio, id quod 
manus ejus testatur, in bibliothecam ducum Weimarensium illatum, ad- 
scriptae eranta duobus diversis, alteroantiquiore, altero juniore, lectiones 
variae,in quibus etiam nonnullaesunt vulgatis emendatiores. Hasappello 
Weimaranum simpliciter, seu JVeimaranum correctorem vel annotatorem. 
In fine hujus codicis haec reperi annotata: J. de Valcob Venetus M. 
Januario 1592. multas in hoc codice varias lectiones annotavit. ldem, ni 
fallor, in fronte libri hanc praescripserat admonitionem : Multas in hujus 
codicis marginibus lectiones varias sic ...notatas reperi. Alias addidi ex 
alterius librarii codice, quas ita signavi 2. ut a primis dignoscerentur. Si 
quam autem in hoc codice lectionem similem alterius codicis lectioni inveni, 
apposuimus numeros 1. 2. Paucae item ex lertio codice ita signatae sunt 5. 

LXXIV Haec illa manus nova; quae mihi omnia sunt obscura et inexplica- 
bilia. Nescio, quis ille fuerit Valcobius, nisi est potius Vulcobius. 
Nescio, qui fuerint ejus codices, quos numeris 1. 2. 3. distinxit. Ple- 
raeque annotationes erant e secundo petitae; quae cum pleraeque 
convenirent cum editione Pauli Manutii, coepi suspicari, eas e Pau- 
lina illuc translatas esse. Sed falsam fuisse hanc suspicionem, ex eo 
didici, quod nonnullae in illo libro Weimararo leguntur variae lec- 
tiones e secundo annotatae, quae non exstant in Paulina. 


S-8212- 
De libro Lessingiano. 

Misit ad me Lessingius V. C. poeta nobilis Germanicus, fabulis 
multis scenicis, Laocoonte aliisque insignibus ingenii monumentis 
nobilitatus, Hamburgo Aldinam, cui diversae manus varias lectiones 
et scholia inedita, quorum pleraque in Bavarico item reperi, adscrip- 
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sere; quae quorum manus fuerint, haud constat, neque ullo potui 
deprehendere aut colligere indicio. Similis est ille liber Pithoeano, 
quo usus est Sylburgius, seu quicunque appendicem Francfurtanam, 
a me sic dictam, curavit. Desinit illa collatio in versu secundo p. 520. 
editionis Parisinae. Inde usque ad funebrem orationem nil annotatum 
ibi reperi. 
S. 23. 
De rationibus, quas secutus sum in edendo Demosthene, et commentariis 
in eum conscribendis. 

Hae fuere mihi copiae ad manus editionem hanc Dem. adornanti, 
quibus copiis quomodo sim usus, dicendum mihi nunc est. Primum 
contuli hos codices manu exaratos et has, quas dixi, typis vulgatas 
editiones cum editione Parisiensi, et, quae bonae genuinaeque vide- 
rentur lectiones, eas recepi, vetustioribus pravis lectionibus abrogatis. 
Bavarieum codicem et Augustanum secundum solus contuli, reliquos 
una cum uxore, Ernestina Christina Muelleria, Kembergensi, quam 
matronam pudicam et frugi meique et literularum mearum amantem 
in hoc opere industriam et solertem habui sociam. Studio mei, quo 
labores plurimos maximosque in hoe opere mihi tolerandos sublevaret, 
literas Graecas et Latinas me magistro coepit discere, quarum rudis 
mihi in manum convenerat. Editiones Aldinam et Paulinam ipsa sola 
contulit, nee non codicem quartum Augustanum. In digerendis mun- 
dandisque et impressioni accommodandis chartulis meis confusis ope- 
ram mihi praestitit indefessam ; cujus operae ut ego ipsi maximas 
habeo agoque publice gratias, ita spero futurum, ut aetas quoque et 
haec nostra et insecuturae memoriam ejus grata recordatione recolant. 
Pronuntiationi Graecorum Erasmianae cuim eam adsuefecissem, prae- 
legit illa mihi codices MStos relegenti exemplum Morellianum. Ita 
quoties occurreret varietas, quae non plane spernenda videretur, eam 
enotavi. Perfecta collatione, coepi lectiones illas omnes digerere et 
unum in librum variantium conferre, quibus addidi eas, quas Taylori 
editio suppeditabat, nec non editio Wolfiana et indices Aldi, Manutii, 
Lambini. In hac opera, incredibile dictu est, quam molesta et tae- 
diosa, plus annum consumsi. Ridebunt me imperiti, qui aerumnosum 
et miserabilem ipse mihi laborem literulas consectandi imposuerim ; 
quos ego vicissim contemno et miseror usum et necessitatem hujus 
rei nescientes. Fundus hic est optimus et praecipuus emendandorum 
veterum auctorum. Editores veterum librorum hinc incipere debent. 
Prima haec debet eorum esse cura, ut MStos codices veteres bonae 
notae aut, si his careant, vetustissimas saltim editiones primigenias 
inspiciant e MStis ductas eoque his aequiparandas. Mirum dictu est, 
quam turpibus modis posteriores editores a primariis edd. desciscen- 
tes, seu socordia, seu inscitia, seu ambitione, seu importunitate qua- 
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dam critica, bonos auctores deformaverint et vestigia bonarum lectio- 
num, sine quibus auctores intelligi nequeunt, obscuraverint.  De- 
monstrabit liber noster variantium, quid lectionum Demosthenicarum 
versetur in libris, quorum copia nobis fuit, et quid vetustas nobis tra- 
diderit; tum quis primus vitium cuique loco intulerit; denique quis 
primus correxerit, aut quomodo vitium corrigi debeat. Hac demum 
ratione potest de veritate lectionis Demosthenicae constare. Non 
minore religione tractari a nobis debent auctores profani, atque No- 
vum Testamentum. Qua de caussa codices N. T. sedulo excutimus, 
eadem de caussa etiam Demosthenis aliorumque, quotquot sunt, ve- 
tustorum auctorum codices inspici earumque lectiones erui et pro- 
ferri par est: nam sola haec est via veritatem historicam texti cujus- 
que, sive sacrum, sive profanum est, e consensu multorum vetusto- 
rum probatae fidei codicum demonstrandi. Sic cognoscimus origines 
errorum, sic modos emendandi, sic multa occulta vitia investigamus, 
sic corruptorum nequitias deprehendimus, sic laudem emendati aut 
vindicati cujusque loci auctori suo tribuimus. Ego equidem cum 
video strenua doctorum hominum opera aliorum post alios limatum 
Demosthenem et gradatim meliorem factum, ut nunc possimus eo 
cum aliqua delectatione multo expeditius, atque majores nostri pote- 
rant, uti, veneror eorum manes, qui mei caussa, quem non norant, 
nondum natum, innumerabiles suscepere labores, quorum neque nu- 
merum neque magnitudinem cogitatione consequatur, nisi qui simili 
in pistrino desudaverit; parique modo spero futurum, ut grata poste- 
ritas meminerit aliquando, fuisse Reiskium quendam, hominem labo- 
uxxvir riosum, qui, quo Demosthenem sibi in manus daret lectu et perceptu 
planiorem emaculatioremque, nullis vigiliis, nulli operae, nulli pecu- 
niae adeo, pepercerit, multas commoditates spreverit, multas taedii 
plenissimas molestias ultro susceperit, sannas stultorum contemserit, 
jacturam rei familiaris bonaeque valetudinis bono publico lubens con- 
donaverit, vires mentis et corporis impenderit ignotorum studiis, com- 
moditati, delectationi. Doctorum hominum ad Demosthenem ani- 
madversiones dum excutio, miror alias humani ingenii solertiam et 
igneam vim, alias coecitatem et infirmitatem. | In emendationibus 
felicibus et paene divinis cerno et mirabundus suspicio vim mentis 
humanae ex occultis vestigiis veritatem eruentis; rursus errantes in 
rebus obviis et notissimis sibique prorsus dissimiles cum video, obli- 
viosos, earum ipsarum rerum, quas nossent alibique saepe optime 
tradidissent, immemores, pueros paene turpissime se dantes, recordor 
sortis meae, miseratio me subit sortis mihi cum humano omni genere 
communis, et ut praeclara aliorum inventa lubens et gestiens com- 
memoro, collaudo, depraedico, sic lapsibus eorum facilis ignosco. 
Quam eandem aequitatem ab aliis quoque mihi et deposco et spe 
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praecipio, meoque mihi jure despondeo. Contumeliis qui me afficient, 
probra in me qui conjicient, Adrasteam illi haud effugient, ut neque 
"Toupius effugit. Juvat enim hunc prae caeteris e. c. commemorare, 
cum quod recens sum a lectione Emendationum, quas in Suidam 
edidit, tum quod fama viri, his in terris nostris magna, veraeque ejus 
laudes, quas ultro ipsi defero neque obtrectabo, non sinunt me ad- 
versarii tam nobilis pudere. Aliorum enim, minutorum catellorum, 
ignavorum et imbellium latratus facile ferat Molossus et contemnat. 
Quamquam aegerrime fero, a juvene (nam juvenem ista scripsisse 
'Toupium tota scriptionis ratio prodit, produnt mores nimis denudati) xxvii 
summos viros, Scaligerum, Casaubonum, Salmasium, Hemsterhusium, 
Ernestium, intolerabili et poenis civilibus digna linguae protervia 
proscindi, rem tamen hanc meam non facio. Viderint ipsi, aut eorum 
vindices, quas maledicentiae poenas ab homine vano et arrogantiae 
pleno repetant, scurra paene dixerim. Quid enim aliud quam scur- 
rilitatem nominem, quum me ait vestes alienas pro more meo com- 
maculasse? Quo ille ferat animo, si ego illi probrum, quod optimo 
jure possim facere, si velim, in os regeram? — Vix pagina sit totius 
libri, qua non veterum auctorum vestes pro more suo commaculaverit: 
id quod, si necesse sit, facili negotio possit demonstrari. "Tune mihi 
scabiem tuam exprobrabis? Homo sum, neque me fugit, zpozéreav 
criticam labem esse mihi cognatam et intimis fibris infixam. Sed tu, 
qui eodem morbo laboras, cur te non respicis? cur lapsus meos ex- 
agitas, bene a me traditorum, rà» karopÜoparev, immemor ? Peram cur 
excutis ante pectus positam, posticae oblitus? Sedulitatem agnosco 
tuam et felicitatem in fontibus glossarum Suidae investigandis. Feli- 
cissime rem geris, ubi ex ipsis cubilibus glossarum et aliorum aucto- 
rum comparatione emendare licet. Ubi autem ingenio gerenda res 
est, ibi turpissime ruis. Hominem profecto tui ordinis, clericum enim 
te esse titulus libri tui indicat, non decebat Thrasonem agere de lu- 
panari adhuc calentem, Veneris vulgivagae mysteria é£opxeio6at, summa 
ingenia de ponte quasi dejicere. Nihil profecto minus convenit viris 
humaniores literas professis, quam in alios bene de literis mereri sata- 
gantes et tantum praestantes, quantum pro re nata possunt, modis 
inhumanis saevire. Sed haec obiter. Ad rem praesentem redeo. 
Segregavi, secus quam Taylor fecit, variantes ab animadversionibus. 
In his, quicquid in texto Parisinae editionis mutavi, sedulo indicavi. Lxxix 
Simpliciter cum dico correzi aut dedi, certi velim sint lectores, id ex 
antiquis libris, sive editis, sive manuscriptis, sumtum esse. Unde sum- 
tum quodque sit, docebit liber variantium. 5i quid autem de meo 
sensu et arbitrio mutavi de vetusta lectione, id sedulo indicavi, ad- 
dendo de mea sententia, aut de meo sensu, aut arbitrio meo, aut sponte 
mea, aut simile quid. In ipso texto ejusmodi locis de meo arbitrio 
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mutatis affixi stellulam, quae insistere paulisper et addubitare lecto- 
rem, et quaerere jubeat, et exspectare, donec prodierit noster ani- 
madversionum Demosthenicarum liber, priusquam judicio suo me 
confodiat. Haud me fugit, magna me laborare invidia atque infamia 
ideo, quod auctores veteres conjecturis meis, ut clamant, contaminem. 
Haud equidem infitiabor, fieri aliquando, ut importunitate quadam 
mea labis aliquid vetustis auctoribus adspergam. Humanum hoc est. 
Negari tamen rursus nequit, ringat licet et rumpatur invidia, me 
multo plures locos gravissime affectos et desperatos in Petronio, in 
Theocrito, aliisque, si quos edidi, (qui pauci sunt) sanasse feliciter. 
Non primus ego edo auctores, sed post multos alios, e quorum editio- 
nibus vetusta lectio revocari potest, per me licet, ab insecuturis edito- 
ribus, si quibus lectio mea displicebit. Ubicunque facinus hoc audeo, 
toties ipse ego id moneo; non furtim, non clam, non tacite aera mea 
auro vetusto substituo, ut Stephanus, ut Wolf, ut Itali longe plurimi 
fecerunt, ut Bentleius, ut editorum, qui hodie veteres auctores recu- 
,xxx dunt, paene nullus non ; quos, si me hoc crimine urgebunt, reos ejus- 
dem contra agam; sed Petronio, sed 'l'heocrito, sed huic ipsi Demo- 
stheni tabulam addidi mutationum mea sponte importatarum, e cujus 
inspectione statim agnoscatur, quid a me sit profectum, quid e libris. 
Periculi nihil ab hac mea ratione imminet. Saepe rideo mecum et 
miseror nostrorum hominum stultitiam, qui veram manum Evangelis- 
taruin et Apostolorum, veram Tullii, veram Demosthenis, veram Plu- 
tarchi, veram Petronii, veram Theocriti se tenere existiment, cum 
editionem Bezae, Gronovii, Wolfii, Stephani, Burmanni, Heinsii te- 
neant, ignorantes, quam multa sint ab illis secus prodita, atque in 
vetustis libris legantur, quam multas plagas illi suis auctoribus imposu- 
erint.  Securi illi indormiunt lectionibus ejusmodi falsis et com- 
mentitiis, pro iis tanquam pro aris et focis dimicant, pro oraculis eas 
habent coelitus demissis, in iis interpretandis misere se torquent ; 
sanguinem citius, quam eas lectiones, dimiserint; nescientes, illas e 
cerebro critici alicujus furis aut impostoris natas esse. Inspicerent 
modo vetustos codices MStos impressosve, viderent suum errorem, 
viderent, sibi ab aliquo typotheta aberrante, aut aliquo grammati- 
castro ineptiente aut cerrito, aut ab aliquo callido impostore, falsos 
numos a se cusos, falsa signa a se facta pro veris antiquis venditante, 
illudi. Ego vero homo simplex, antiquae fidei, si quid tale patro, 


4 Disces, quam misere Wolf totam ora- ^ etiam principibus in literatura Graeca 
tionem (in Neaeram) funestarit (conjec- ^ viris purus putus est Demosthenes, qua- 
turis nempe suis in textum immittendis). lis ex ipsius auctoris manu prodiit. Hem 
TAYLOR. ad p. 733, 35. Et nihilo- ^ sapientiae ! 
minus tamen textum Dem. Wolfianum 
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sublata voce clamo : /Tuc adestote : hoc meum est, hoc olim fuit : spec- 
late nunc, et. probate utrum mavultis.  Miseret me hominum nescio 
ignaviaene. dicam an calliditatis, qui ex eo gloriolam captent, si ve- 
tistum aliquod exemplum auctoris alicujus typis excusum cum typo- 
graphis in manus dedissent recudendum, tametsi non recognovissent, 
tamen nomen suum praescribant, editores se gerant.  Mentiris, quis- 
quis es, qui emtoribus sic imponis, Editor tu non es, sed auctor 
fuisti typographo recudendi, nomen tuum bibliopolae vendidisti, quo vxxxt 
vendibilior merx recocta esset. "Typothetae majores habeamus edi- 
tionis ejusmodi, quam tibi, gratias. Editor is demum est, qui, nulla 
ductus auctoritate quamvis magni nominis, textum ad membranarum 
et primigeniarum e membranis ductarum editionum fidem veritatem- 
que revocet, et ubi haec adminicula sanandis vitiis haud. sufficiant, 
ium demum ab ingenio aut suo aut alieno, qua pote, opem petat. 


$. 24. 
De ratione Demosthenis e comparatione cum aliis auctoribus emendandi. 


Sed paene oblitus eram fontis, qui unus adhuc superest commemo- 
randus, unde Demosthenes emendari potest. Auctores hi sunt veteres, 
grammaticique et lexicographi, Demosthenis locos saepissime exci- 
tantes. Hi sunt Dionysius Halicarnassensis, Aristides, Athenaeus, 
Hermogenes, et omnes ejus interpretes veteres, Etymologus et totus 
grex scholiastarum, criticorum, philologorum veterum. Fontem hunc 
quamquam adhucdum adire mihi per angustias temporis aliasque 
curas non licuit, (tametsi haud perfunctorie Dionysium Halicarnas- 
sensem et Aristidem cum Demosthene contendi,) et quamquam inge- 
nium mihi a natura contigit ab hoc genere diligentiae abhorrens, quod 
in lectitando et annotando et conferendo inter se locos similes cerni- 
tur, et quamquam fons hie paene inexhaustus est, ut contentionem 
humerorum quotvis vel fortissimorum tamen vincere videatur, etiamsi 
diu noctuque sine intermissione illinc hauriant: dabo tamen operam 
in utroque libro, et variantium lectionum, et animadversionum mea- 
rum, ut etiam hunc fontem neque ignorasse, neque devitasse aut in- 
super habuisse videar, tametsi magnam materiam hujus generis post 
venturis intactam relinquam. . Demosthenem edere pro dignitate rei, .xxxu 
perinde atque Homerum Platonemve, non est unius hominis, non, 
paene dixerim, unius aetatis. "Epawcrás (qua simihtudine delectatus 
est Demosthenes) nos esse par est. Symbolam quisque suam conferat, 
nulla cum invidia, nulla malignitate, nulla virulenta bonae voluntatis 
insectatione literis noxia, ut quae contentionem ad laudem reprimat, 
et, velut gelu progerminantes gemmas, adurat. ^ Accipiamus potius, 
quicquid est, quod quisque dat, aut cum indulgentia, aut, si res pati- 
tur, cum laudibus et grati animi testificatione. 
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$. 25. 
De Lexicis rhetoricis. 

Hoc de fonte Demosthenicarum seu emendationum seu explanatio- 
num quod dicam, habeo parum. Praeter Harpocrationem ejusmodi 
Lexica penes me nulla sunt. Dignus quidem nova editione est Har- 
pocratio, recepique a me edendum in illo programmate, quo nuper 
de meo conatu Demosthenem caeterosque rhetoras Graecos edendi 
significabam ; quod programma non modo Belius V. C. Actis Erudi- 
torum Lipsieusibus curavit inseri, sed etiam Harlesius V. C. Orationi 
Demosthenis pro Corona a se editae subjecit. Sed ab hoc quidem me 
deduxit consilio auctoritas Ruhnkenii V. C. ostendentis, Harpocratio- 
nis exemplarium in tabernis librariis tantam superesse copiam, ut 
nova ejus editione facile careatur. Cujus in auctoritate eo sum liben- 
tius, quod a tractatione grammaticorum, quo in numero cumprimis 
sunt lexicographi, animus mihi nunquam non refugit. Est quidem 
penes me Photii quoque Lexicon rhetorieum. Sed ab hoc quoque 
edendo complura me absterrent; in his vel maxime incredibilis men- 
darum numerus, quibus obsitum est exemplum, unde exscriptum est 
meum. Quas mendas et numero et foeditate tam abnormes, ut res 
fidem superet, sic in medio poni haud videtur e re literarum esse, nisi 

Lxxxrisi quis velit materiam dare, in qua ingenium felix et navum elaboret, 
aut de qua grammatici contendant: eluere autem illas mendas neque 
ingenii neque otii mel est. Alia sunt, quae et malim agere, et felicius 
acturus videor. "Tum haud scio, quo me sit animo laturus ille vir 
humanissimus, qui copiam sui Photii mihi fecit, si ipso inscio, nescio 
an invito etiam, Lexicon hoc edam. Adde quod Photius in exponendis 
glossis comicorum et tragicorum, quam rhetorum, sit diligentior atque 
copiosior, eoque minus instituto meo accommodatus. Quare provincia 
haec cum multis aliis futuro, quisquis secundum me erit, Demosthenis 
editori reservata maneto integra Lexico rhetorico eum ejusque sodales 
instruendi r. 

LXXXIV EEUU 

Accessiones praefationis. 

Facerem hic praefandi finem, nisi intervenissent nonnulla, quae me 
paene fugerant, de quibus tamen admoneri lectores meos diligentius- 
que doceri par esse judico. Debebant quidem omnia suis locis ordine 
enarrata fuisse. Sed praefationem hanc non maturatam diuturna me- 
ditatione, neque satis digestam esse, sed subito ex adversariis effusam, 
tametsi non dicerem ipse, quod saepe facio, ipsa tamen satis proderet. 


T [Sequitur 8. 26. qua de indicibus ab — ptione exponit: quae ut inutilia omi- 
se conficiendis totiusque operis descri- ^ simus. G. D.] 
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Sic autem scribenti non omnia loco suo succurrunt. Agam itaque hoc 
praefationis supplemento primum de discrimine, quod utramque De- 
mosthenis editionem Aldinam, vetustiorem et juniorem, intercedit ; 
tum de editione Feliciani ; post de codice Augustano sexto, qui nuper 
demum, mense Martio hujus anni 1770. ad me perlatus est. Addam 
tabulam, qua divisiones orationum Demosthenicarum exhibebo, qui- 
bus veteres utebantur, e codice Bavarico ; tum aliam tabulam loco- 
rum, quos arbitratu meo ex ingenio meo aliter exhibui, atque leguntur 
in libris vulgaribus; tertiam denique, qua lectiones a Wolfio, Tayloro 
aliisque excogitatas et a me in textum receptas repraesentabos, 


$. 28. 
De discrimine utriusque Aldinae. 


Supra $. 2. affirmavi, judicium praecipitans, re non satis explorata, 
ambas Aldinas paginarum et versuum numero inter se convenire. In 
quo me falsum fuisse aliosque imprudentem fefellisse, me docuit post- 
modum diligentior utriusque inspectio.  Dissentiunt enimvero illae 
duae editiones inter se non in lectionibus modo, sed etiam multis aliis 
rebus. Taediosum sit exempla ejus rei multa proponere ; juvat tamen 
quaedam observatu faciliora et in oculos statim incurrentia signa edere 
eorum in gratiam, si qui aut vetustos libros coémere amant, aut his- 
toria nascentis artis typographicae delectantur, aut criticam exercent. 
Quibus haud injucundam fore spero hanc de Aldina Demosthenis dis- 
sertationem. In ipso statim titulo insignis et evidens conspicitur dis- 
crepantia. Compendii caussa vetustiorem appellabo A, juniorem B. 
In A itaque versu primo litera tertia vocabuli Aóyo: exarata est sic f 
(ut T minus referat), in B autem y. Versu secundo legitur in A a?rovc, 


in B ab. Sed uterque delphinus inprimis est dissimillimus. Et 
taediosum sit, neque facile fiat, ut oratione demonstrem illam discre- 
pantiam ; oculis potius utrumque subjiciam ligno incisum, ab Háafio, 
Halense Suevo, solerte artifice, qui etiam exempla typorum Aldino- 


rum statim subjicienda, a me rogatus, ligno incidit. Est itaque del- 
phinus Aldinae vetustioris hic. .... Junioris autem delphino haec est 
forma t. 


Typorum quoque ut specimen haberent harum rerum amantes, 
delegi ei rei initium Olyuthiaeae primae, omissa prima littera a, quae 
est in area vacua seorsim posita, quia latiores sunt paginae Ald. (ut 


S [Duas has tabulas omisimus, quum t [Sequuntur delphini ligno incisi, 
verae aut probabiles Wolfii, Taylori et ^ quos pariter atque specimina scripturae 
Reiskii correctiones in annotationibus paullo post ab Reiskio exhibita omisi- 
memoratae sint, ceteras oblivioni tradere — mus, quum editiones istae Aldinae hodie 
satius sit. G. DIND.] nulli usui sint. G. DIND.] 
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quae formae sint in Folio, ut vulgo appellant), quam hae nostrae in 
octavo. "Typorum formam, qua potuit, artifex meus imitatus est 
non ille quidem per omnia felicissime neque fidelissime, ut qui Graeca 
non calleret, sic tamen satis, ut saltim, id quod volo, discrimen utrius- 
que editionis appareret. Initium itaque Olynthiacae primae in exem- 
plo vetustiore hoc est : 

(Sequitur specimen scripturae. 
In recentiore autem est hujusmodi : 

[Sequitur specimen scripturae. ] 

Ne per multa eam, infinita enim sunt, vetustae versus paulo sunt 
longiores et pagina quaque pauciores: in prima quidem pagina pri- 
mae Olynthiacae numeravi 41. In nova autem breviores, sed numero 
plures: numeravi enim in pagina eadem prima versus 43. De reli- 
quis paginis quaerere nil laboravi, quamquam suspicor, per totum 
librum eodem modo se rem habere. Observavi quoque aliud agens 
insigne utriusque editionis discrimen in pagina tomi primi extrema, 
320., ubi argumentum Libanii ad orationes duas in Aristogitonem 
legitur: quod argumentum incipit a nomine IIvÓtyyeios. Hoc nomen 

LxXXIXtotum apparet in A, prima littera z seorsim in area vacua posita. 
Sed in B illud z non conspicitur, plane nuda relicta illa area; tan- 
tummodo v6dyyeXos legitur. Quia mihi librum variantium Demosthe- 
nicarum adornanti editio Aldi vetustior ad manus nondum erat, non- 
dum potui lectiones ejus in illum librum referre. Dabitur tamen 
opera, ut discrepantes utriusque lectiones diligenter eifotatae in ma- 
teria mea, quam appello, critica exhibeantur, ut caussa deinceps futura 
nulla sit, cur de Aldinarum super Demosthenico quoque loco dubite- 
tur testimonio. 

$. 29. 
De editione Feliciani. 

Sub exitum anni superioris 1769. hanc editionem ad me misit 
Strasburgo Vir Illustris Brunckius, Consiliarius Regis Christianissimi 
(Conseiller de Cour, Receveur des Domaines et Commissaire de 
Guerre), cujus voluntatem mihi Stoeberus V. C. conciliavit. Raram 
eoque summi faciendam in viro illius ordinis peritiam Graecarum 
litterarum studiumque earum incredibile non possum hoc loco sine 
praedicatione quadam mea, qua ille non indiget, transmittere. Mag- 
num a Brunckio meo decus acceptura sit Anthologia Graeca, cujus 
ille studio inprimis tenetur, si per alias graviores occupationes illi 
liceret animum expoliendae huic Graecorum epigrammatum collec- 
toni adjicere. Nondum quidem mihi licuit ne hujus quidem prae- 
stantissimae editionis lectiones penitus cognoscere neque in sylvam 
meam referre. Sed antequam illa sylva typographo excudenda in 
manus tradatur, curabo, ut bujus quoque lectiones fideliter excerptae 
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illuc referantur. Universe videor mihi observasse, verum esse, quod 
affirmavit Taylorus, quae bonae sint in editione Pauli Manutii lectio- 
nes, eas omnes e Felicianea mutuo sumtas esse. Est praeterea haec 
Felicianea et chartis incusa splendidioribus, et typis grandioribus xc 
atque nitidioribus; id quod vel inde constet, quod Felicianeae volu- 
men primum tenet folia 181, secundum 364, tertium 369.  Paulinae 
autem volumen primum tenet solummodo folia 122, secundum 248, 
tertium 243. Quibus e libris Felicianus Demosthenem Aldinum emen- 
daverit, et quo delectu, quid quoque loco aut in libris a se repertum, 
aut a se suo Marte excogitatum et Demostheni donatum esset, in- 
certos de eo nos esse voluit; quae magna neque ferenda est seu 
secordia seu levitas et neglectus personaeque et religionis suae, qua 
editor quisque vetusti cujuscunque auctoris et ipsi auctori suo et 
emtoribus atque lectoribus editionis suae obstrictus est, seu contem- 
tus posteritatis et judicii publici, existimationem ipsius editoris lae- 
dens, et emtoribus, quotquot ille sibi sperat futuros, molestus, eosque 
fraudans fructu laboris, quem in adornanda editione sua exantlavit. 
Perlegi aliquoties et dedicationem et praefationem Feliciani, sed in 
neutra vel verbum hac de re, quae est homini critico multo gravis- 
sima, et in qua summam rei ille collocat, reperi praeter istaec pauca 
et vaga, quae dedicationem exordiuntur: **Cum superioribus diebus, 
Abbas clarissime, Demosthenis — orationes collectis quibusdam anti- 
quis codicibus recognoscendas suscepissem, quo ad studiosorum utili- 
tatem castigatiores aliquantulum excuderentur, memini ex te audi- 
visse—." Inde orsus evagatur in locos communes, dudum protritos 
et ad fastidium declamatos de laudibus eloquentiae ipsiusque Demo- 
sthenis: quibus adjungit quaedam de sua cum Francisco Lauretano, 
Abbate Divae Mariae Vangaditiae, cui Francisco Demosthenes Feli- 
cianeus inscriptus est, et cum istius Francisci fratre, Antonio, neces- 
situdine. Quae omnia ad nos nil pertinent. Quae autem ipsius, qui 
editor esset, personam decebat nos docere, et quae nostra quam plu- xcr 
rimum intererat nos ab ipso, qui unus omnium optime nosset et solus 
nosse poterat, doceri, ea vero nos celavit: in quo et ipse suis et lecto- 
rum pariter commodis offecit. Sed sic ferebant ista tempora, quae 
eum tulere. 
$. 30. 
De codice Augustano sexto. 

Miserunt ad me nuper Augustanae reipublicae proceres, qui pub- 
licae suae bibliothecae praesunt, codices Graecos calamo exaratos 
numero sex, in quibus est volumen spissum, formae quadratae, par- 
ticulam exiguam Demosthenis tenens, tres Olynthiacas puta, Philip- 
picam primam, epistolam Philippi, et de pace. Nondum vacavit hujus 
codicis lectiones examinare. Sed exhibebo has quoque in materia 
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critica. Miscellaneus est codex a multis collatus, quod diversae ma- 
nus testantur, exaratus in Italia saeculo XV. exeunte aut XVI. in- 
eunte. Nescio an Pirkhaimeri quondam fuerit, quem suspicor ex illo 
codice primum Theophrasti Characteres edidisse. Longum sit sin- 
gula commemorare, quae hoc volumine continentur, opuscula. Bre- 
vibus exsequar. Sunt ibi epistolae, quas Aldus edidit, Attici frag- 
menta pro Platone, quae servavit Eusebius, Georgii Scholarii, Gemisti 
Plethonis, Andronici Callisti, Bessarionis, Joannis Saguntini, Michaelis 
Pselli, Libanii, Juliani, Luciani, Synesii, Theophrasti, Aristotelis, Pla- 
tonis et nescio quorum fragmenta. "Tumultuarie eum pervolutans 
reperi epistolam Juliani, quae in collectione Spanhemii est 58. p. 443.. 
pleniorem exemplis vulgaribus. Sed illam epistolam integram dudum 
edidit Muratorius, unde repetiit Fabricius Bibl. Gr. vol. 7. pag. 84. 
Alias quinque ineditas Juliam epistolas ibidem reperi, quas Wytten- 
bachio meo, futuro Juliani restauratori, reservo. 


XCIH S:30- 
Indices aliquot. 


Addam nunc indices tres: primum divisionum majorum, quas codi- 
cis Bavarici margines exhibent, litteris alphabeti Graeci majoribus 
notatas. Codex ille duplex genus divisionum exhibet: minorum, 
quas in ipso texto reddidi, ubi signum hoe $ conspicitur; tum majo- 
rum, quas nunc simul omnes hoc loco repraesentabo. | Lacunas hujus 
laterculi si qui deprehendentes mirabuntur, monendi hi sunt, in ipso 
codice litteras quasdam desiderari, a librario per imprudentiam omis- 
sas, alias a bibliopego chartulis agglutinatis oblitteratas esse. — Brevi- 
oribus orationibus ejusmodi notae litterales adscriptae erant nullae. 
Clausulas orationi unicuique, exceptis iis, quae ad caussas privatas 
pertinent, in isto codice subsceriptas indicandi numeri versuum ergo, 
quot versus olim veteres orationi cuique imputabant, quo de more 
satis e Diogene Laertio constat, illas clausulas in materia critica 
exhibebo. 

I. Conspicitur itaque in codice Bavarico e regione verborum, quae 
p. 66. editionis nostrae versu 9. leguntur, signum A. 72, 4 B. 8o, 5 A. 

3,12 B. 04, 17 A. 95, 22 B. 1053, 3-A-. 115, 25 A- "LE7289 BN 
20 T. 124,15 A. 127,27 E. 135,143 A- 437, 22 B. 140, 26 ROS 
7 A. 147,10 E. 150, 20:7.) X55, X9-A. 

In oratione pro corona: 232,13 B. 238, 13 T. 240, ultima A. 245, 
5.E..254,.:20:H. 299,7.B. 208, 13 K. 271, 22 A: :275, 37] MPO EE 
18 N. 285, 19 X. 294, 13 H. 297, 16 P. 300, 21 Z. 304, 2 T. 397, 
Y..310,19 9. 313, 25 X... 317,2. 7*...320, I0 .Q-' 525; ult Abos 
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In oratione de falsa legatione : 3453, ult. A. 355, 4 E. 358, 16 Z. 
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E31: 723H. 304, 7/0: 36972: 1. 8371, 5 K. 3735.5 A. 370, 2/ M. 479, XCIJX 
4 N. 388,8 II. 400,13 Y, 403, 4 P. 406, 21 X. 409, 22 V. 415, 
pen. A. 419, 17 B. 426, 26 A. 433, 2. Z. 436, 2 H. 438, 27 O. 444, 

6 K. 447, 1 A. 

In orat. in Leptinem: 460, 11 A. 466, 24 T. 469, pen. A. 473, 
2 E. 479,12 H. 482,16 e. 485, ult. I. 489, 3 K. 492, 9 ^4. 495, 
11 M. 498, 18 N. 505, 5 O. 508, 8 1I. 

In orat. in Midiam: 527, pen. A. 558, 24 H. 542, 9 9. 546, 10 I. 
549, 18 K. 

In orat. in Androt.: 596, 12 A. 602, 24 T. 605, pen. A. 609, 6 E. 
O12, 15 Z. 615,24 H. 

In orat. in Aristocratem : 627, pen. B. 631, 6 T. 634, 15 A. 647, 
18 O0. 651, 3 I. 654, 9 K. 657, 19 A. 660, 24 M. 663, pen. N. 667, 
217.1675, pen..H: 676, 23 P. 680,3 2. 683, 13 T; 686, 11 Y. 689, 
22 d, 

In orat. in Timocratem : 703, 17 A. 705, 17 B. 711. pen. T. 715, 
108522722: 14.2. 72/5, 10:H.:5728,.22:0.2 723,261 L:0739,:39: A074» 
201.0744. 1 NS 746, 18, 2.5752, 0,0: 2/55, 91.3 1H. 761, 22:2: 7645 
DIU 

Ad duas in Aristogitonem nihil harum litterarum dabat margo Ba- 
varici; ad orationem in Aphobum tertiam seu de falso testimonio has 
duas solas litteras 4. p. 514, 19. edit. Paris. et D. ad p. 515, 33; ad 
reliquarum insequentium omnium nullam harumce litterarum quic- 
quam vidi. 

[Sequuntur duo alii indices, alter locorum quos Reiskius ex con- 
jectura mutavit, alter nomina praenumeratorum continens, quos Reiskius 
tum temporis nactus erat non plures quam triginta quattuor. ] 
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P. 1, 1. ed. Reisk. AIBANIOY "TIIOOEZEIS] Libanii $zo- 
0éce:s in eodieibus non, ut in libris editis commodioris usus 
caussa faetum est, singulis quaeque orationibus sunt praefixae, 
sed uno omnes tenore persceriptae, praemissa, quae nune in 
limine operis sejuncta ab illis poni solet, brevi de vita Demo- 
sthenis commentatione. Libanius autem est celeber ille sophista 
Antiochenus, natus a. 314. aerae Christianae, mortuus post a. 
396., eujus opera plurima supersunt, inter quae declamationes 
plures sunt aceuratum testantia Demosthenis studium : unde a 
grammaticis quibusdam (v. Bekk. Aneed. p. 140, 13. 168, 13. 
170, 25. 172, 8.) uupós. Anpoo6évrs est appellatus. 

kpáruare üàrÜvzárov Móvrie] Libanius in Epistola, qua. Modesti 
judieaturi benevolentiae Calliopium commendavit, haee scripsit : 
Óncs 7j.eis Te TO. (Ao cavyxaípoj.ev kaL Mórvvtos vz0 yijs 1jOorro. 
Epist. 221. p. 106. ed. Wolfii, qui annotavit : ** Fuit hie Montius 
Callopi pater, s fides est scholiastae Berolinensi." — Neque 
vero fuit Proconsul (àárv0/zaros), sed Quaestor, anno 353 Gallo 
imperante Antiochiae misere trueidatus. Ammian. Marcell. 
14, 7, I2, Sqq.: * Montius tune Quaestor, vafer quidem, sed ad 
lenitatem propensior, eonsulens in commune rel. levi corpore 
senex atque morbosus." Antiochiae, quum is tumultus oriretur, 
Libanius eommoratus est, ut ipse narrat vol. I. p. 68. ad quem l. 
Reiskius in Vita Libani $. 37. eonfert Libani Epist. 394. a. 
Itaque epistola haec ante annum 353 et, ut videtur, Constanti- 
nopoli data est. VOEMEL. 

1, 3. mepibéf£ios] Eadem comparatione de Larensio rhetore 
usus est Athenaeus, eujus epitomator 1. p. 2. € sie seribit: kaAet 
ó€ (Athenaeus) abrórv kal 'Aerepozaióv rwa ém logs àpdorépov 
ràr $orór (linguae Graecae et Latinae) zpoioráperor. 

1, 9. egovAs8ns] rgovAxógs Ald. quod probabilius esse monet 
Sehaeferus, quum ;ó?raro et Qóvry0n p. 3, 16. 4, 22. aliorum li- 
brorum seripturae éóóraro et éóvriüy praelatum sit. 

2,1. roco)rer jryuorevorvres] roco)rov pr9govevcavres Ald.: 
unde Scehaeferus roeojrer urgkoreícorres, recte fortasse: quan- 
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quam etiam praesentis participium locum habet, quum futuri 
temporis notio verbo insit àáp£óp.e0a. 

2,4. 1v] uiv 9v Aug. sec. fortasse ex proximis Aesehinis 
verbis. 

2, 5. àveniAqros] Plutarch. V. Demosth. e. 4. Aguoo0érygs ó 
mari An«uoc0érovs 1]v j&v TÓyv kaAQv kal àya0Qr àvüp&v, às toropet 
Oeómoymos, émekaAetro 0€ paxaupomoios, épyaari]piov €xev. péya. kal 
00)Aovs rexvíras Toro mpárrorras.  Trierarehum fuisse narrat 
Lucian. Eneom. Demosth. e. 11. TAYLOR. 

2, 7. IIauarievs] Duos fuisse Pandionidis tribus pagos Paeani- 
ensium nomine appellatos, alterum ràv ka0ízep0ev, alterum rv 
vmérvepÜev, ex Harpoecratione, Photio, Suida aliisque constat, ad- 
monuitque sehol. cod. Bav.: óurrol Ofjuou rijs llarótorv(óos dvAZjs 
eic, kai Ópoíes ékarépov ToU Ow5uov róv Onunórqv kaAeto0al wot 
IIauaviéa. — Non constat utrius 0guórgs fuerit Demosthenes. 

2, 11. l'óAevos] In l'Aéxeor corruptum ap. Tzetz. Hist. 6, 78. 

2, 12. 7pobocías] Nymphaei, oppidi Pontici: v. Aeschin. p. 
5/05 15. et; T zetz. 1e. 

2, 14. KAeofgoóAgys] Matris hoe nomen, quod non tetigit 
Aeschines, memorant Plutarch. V. decem orat. c. 8, p. 844 A. 
Zosimus Asealon. Vit. Demosth. p. 176. ed. Reisk. (Orat. vol. 4.) 
Photius Bibl. p. 492, 21. et Libanius iterum in $z00éce orationis 
e. Aphobum 1. p. 812. 

2; 15. Alexüris] Plutareh. V. Demosth. c. 4. à 0. Aloxívgs ó 
fire elpike m€pl Tijs piyrpós, — obk éxouev eimetv etr àAn0Os 
etpikerv eire BAaaqmuóv kai karox evoopevos. 

2, 18. xopuüj rvéos] Annos septem natus: v. Demosth. p. 
$14, 9. 

2, 19. ds $qsw] V. Plutarch. l. c. 

2, 22. Bárraxov| Aeschines fals. leg. p. 41, 13: ér aw piv 
àv ékNj09 97 alexpovpy(av rwà kal kwoaiíav BáraAos rel. Idem 
Demosthenem loquentem simulat e. Timarch. p. 17, 42: ** € yi] 
xal éu€ Oei," Quoír, * ónakovew Tols ÓxAots pj] Anpoo0érgv. kaXob- 
pevor, àAAà BárraAor, órv raórqv e£ onokopíoparos r(rÜgs rijv émo- 
ruuíav €xo." Tum addit p. 18, 28: ézei kal mepi vjs Anpoa0é- 
vovs émovvpías, oU kakQs $mo Tíjs dujugs, àÀN. ovx v$m0 rs rírÓmns 
BárraNos mwpocayopeverat, éf£ àvavópías kal kwauóeias éveykdjwevos 
rojroua rel. Demosthenes ipse hujus eonvitii auctorem Aeschi- 
nem aecusavit de Coron. p. 288, 17: foíA« épavróv piv, óv àv 
c) Aoiopoóueros xal Ouacóper kaAécaus, BárraAov eivai rel. 
VOEM. De signifieatione nominis videnda scholia ad Aeschi- 
nem p. 17, 42. nuper ex codicibus aucta. Ad seripturam quod 
attinet dubitatur utrum simplex an duplex r praestet, de quo 
post alios diximus ego in Thesauro Stephani vol. 2, p. 186. et 
Meinek. Hist. Com. p. 334. seq. Duplex. commendatur Hedyli 
versu apud Athenaeum 4.p. 176 D: xai róv év àkpyjrous BárraAor 
jovnórgr, ubi duo apographa fáraXov violato metro. Singularis 

est opinio Schaeferi utrumque dietum esse conjicientis, BáraAos 
ab us qui Demostheni ró uaAakór, BárraAos ab iis qui ró rpavAó- 
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davor exprobraverint. Conf. eundem ad p. 288, 17. Qui primus 
ei nomen imposuit non dubitandum quin de linguae vitio intelligi 
voluerit. 

2, 28. KaAA(arparos | Plutarch. V. Demosth. e. 5: 'T2s 9€ zpós 
robs Aóyovs óppiis àpxir avr aci ToLaUTIV VeioAs KaAAtL- 
cTpárov To) jnropos &yov((eo0at rijv mepi ' Qpoo? kpiaw rel. Cf. 
Hermippus ap. Gellium N. A. 3, 13. VOEM. Fuit autem Cal- 
listratus elarissimus ille orator Atheniensis, ab Demosthene ipso 
saepius (ut p. 301, 18, 436, 13. 742, 23.) memoratus, de quo v. 
Ruhnken. Hist. or. p. 55. (p. 140. ed. Reisk. Orat. vol. 8.) | Com- 
mentationem de eo seripsit Mollius insertam symbolis literariis 
Amstelodamensibus a. 1843. fase. 5. p. 37—52. 

3. 1. '"Qpemzob] Caussa, quam Callistratus egit, haee est: 
Oropii se et agrum suum dediderant Atheniensibus (lIsoerat. 
Plataic. p. 300). Aliquanto post 'Themison Éretriensis et The- 
odorus eolleeta exsulum manu Oropum pulso Atheniensium 
praesidio oecuparunt Olymp. 103, 3. a. Chr. 324. — Quod oppi- 
dum ut recuperarent Athenienses, illico omnes copias eduxe- 
runt; contra Thebani auxilium Themisoni tulere. [Itaque Athe- 
nienses jure potius quam armis decernendum rati, oppidum The- 
banorum fidei eommendaverunt, donee res in. publico sociorum 
concilio (? de quo Diodor. 15, 28. (ad Olymp. 10o, 4.) et 38. (ad 
Olymp. 101, 2.) Boeckh. Oecon. vol. i. p. 449 sq.) esset judieata. 
Callistratus in hae actione publica (8k mpocía) pro Oropiis 
dixit (Suid. s. v. Agpoo0érys et s. v. 'Opozía) sive potius, ut veri- 
simile est, pro Atheniensibus. Cf. Diodor. 15, 38. Sed Thebani 
id oppidum restituere postea reeusarunt (Xenoph. Hell. 7, 4. 
init. ibiq. Sehn.) et Athenienses judieium capitis constituerunt 
adversum eos, quorum negligentia id oppidum captum fuerat, et 
Chabrias eo nomine tanquam conscius injuriae a. Philostrato ae- 
eusatus eausam dixit. Demosth. Mid. p. 535. Cf. Vales. ad Am- 
mian. Mareell. 30. 4, 5. Mueller Orchomen. p. 411. VOEM. 
Qui de hae eaussa iterum dixit in Bergkii Ephemerid. (Zeitschr. 
f. d. Alterthwmnsw.) a. 1846. p. 127—130. Adde Clinton. Fast. 
Hell. vol. 2. p. 396. Mollium l. ad p. 2, 28: citato p. 43 seqq. 
I. C. Drabbium in dissertatione de Oropo (Lugd. Bat. a. 1846.) 
p. 46. seqq. et p. 63. seqq. Rehdantz. Vit. Chabriae p. 111. et 
C. F. Hermanni dissert. de anno natal Demosth. Gotting. a. 
1846. p. 1 3» 14- 

3. 2. mais àv] i.e. nondum in epheborum tabulas relatus; 
annum tune egit aetatis 18, quo praeterito Cephisodoro ar- 
ehonte Olymp. 103, 3. (a. Chr. 285.) Demosthenes epheborum 
numero adscriptus et inter cives receptus est, qui suo jure comi- 
tiis adessent. Sehoemann. de comit. p. 76 sq. (ubi corrigendum 
XVIII annorum aetatem in XVUX. annorum aetatem. ) VOEM. 

oikérov | Plut. V. Demosth. c. 5: dákxoócas oüv ó Amnpuoc0é- 
rjs rüv OiackáAov kai moOuQayoyGv cvvriÜep.évov Tj Oík] mapa- 
TUX€ir, érere TOv éavroU mai0aycoyórv Oeópevos koi mpo0vpoüpevos, 
Ómcs avrOr àyáyoi pos Tijv ükpóacir. Ó 0€ €qcov mpós rovs àvocyov- 
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ras rà O,kaaT:jpua. Ónpoaíovs cvrijüeiav, ebmópqoe xopas, év 7) kaÜj- 
p.evos ó ais àóiÀos àkovcera, TOv Aeyopévov. 

3. 3. Annotatio x sie corrigatur ^*' zapafgaAeir] 7apaAa- 
Bev O." 

avr] avróv Aug. sec. et cod. unus Augeri.. Aut hoe probandum 
videbatur Schaefero aut abrQ post evyxopíjra. ponendum, a quo 
pendet. Neutro opus. ajrór qui scripserunt, haud dubie aizór 
voluerunt, eum zapa(jaAetiv construendum, quod etiam omisso 
pronomine reflexivo accedend? significationem habet. zaparvxetv 
77) 0íxy dixit. Plut. l. c. 

85 6. 'lcaío] Isaeum ut primarium nominat magistrum De- 
mosthenis, omissis aliis quorum vel scholis interfuisse vel scriptis 
studuisse Demosthenem aliunde constat. 

3. 7. «arà rGv émwpórorv] In Aphobum, Demophontem et 
Therippidem tutores. "Vid. Liban. Argum. in Aphob. r, et 3. 
et in Onetorem, eujus sororem Aphobus Demosthenem frau- 
dandi caussa in matrimonium duxerat. Vid. Liban. Argum. in 
Onetor. 1. et 2, ubi quae hie dixerat repetut. Hujus rei argu- 
menta exhibent quinque illae orationes optima. VOEM. 

3. 21. codworevew] IT. q. rhetoricam. docere. Cf. Suidas s. v. 
AnuocÓ. paxawpozotns. Zosimi Vita Dem. p. 149.  Discipulum 
ejus eeleberrimum Plutarchus (V. Pyrrhi e. :4. sqq.) prodit 
Cineam Thessalum, qui inter omnes suae aetatis disertos unus 
tanquam in simulaero Demosthenis eloquentiam et vehementiam 
auditoribus in memoriam revoeabat. VOEM. 

3, 22. Gonep yvpuracíoss] Plut. V. Demosth. c. 6: 'Eyyvuracá- 
p.evos karà Trór Govkvü(bn C. 18.) rois ueAéraus. VOEM. 

3. 25. árovórepos] àrovórepov Aug. sec. 

4, 8. karafjoás] Vox a 'Thuey dide usurpata, sed a Dionysio 
Hal. relata inter yAeccngparuwüàs et àzgpxawopéras vol. 6, p. 794. 
Haee glossematiea et obsoleta tantopere placuerunt posteri i0rum 
Sophistis temporum, ut iis tanquam gemmis orationem suam 
distinguerent. Ipse Dionysius v. karafgoy in opere historico 
aliquoties usurpavit. SCHAEFER. 

4. 12. Ilv6éas] Homo veterator, popularitatis simulator, qui 
Demosthenem furti Harpaliei reum egit oratione seripta et in- 
primis in caussa fuit ut 1s exulatum iret: v. Pseudo-Demosth. 
Epist. p. 1481. Plut. V. Demosth. c. 16. REISK. 

4. 13. Asxrev ànó(cew] Plut. V. Demosth. e. 8: IlIv6éas ém- 
ckeonTOv '' éAAvxv(ov" éQuoev ** 0(ew abroU rà évOvpjpara . roürov 
piv o)r qpeóaro mukpós Ó Amapuoo0érgs. "o0 Tavrà yàp  etmev 
'éuol kal col, à llv0éa, ó Aóxvos aívoibe". Et c. 11: IIpós à& 
rór kAémrqyr, 0s émekaAet(ro xaAkots, kai avróv eis ràs dypuv- 
mgvías avTOÜ kai vokroypadías mewopevoórv Tu Aéyew, ''* Ota" eimev 
** óru ce Avr Abxvov kaíev. "Ypets 02, & áüvópes ' AÓgrato,, p) Óav- 
páCere ràs yevopéras kAomüs, Órav roUs uév kAézras XaAkoÜs, roUs 
0€ ro(xovs myA(vovs éxojuev." 

4. 16. (0op émeribeve mívew] Demosth. p. 73, 3: Aéyovras és 
€yo uer VOop mírev elkóros 0vckoNos kai OvoTpomos eit ris. ürÜpca- 
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0s. Lucian. Dem. eneom. e. 15: rór Aqguáógv maifaí $acw . eis 
rar QUTOU Tiv Ubpomocíap, 4$ oí pev áAAOL TpÓs ÜOcp Aéyower, 
róv Agpoa0évqv 0€ mpós Üócp ypádoew. Haee et alia attulit Taylor. 
Conf. ad p. 355, 26. et Athen. 2. p. 44 F. 

4, 24. Óómes—tri| màs elye rà rüv éAXrjrov zpÀyporo óre Onpo- 
cÜüévqs éri codex Matrit. ap. Iriartium p. 476. 

4, 25. émi r0 Ónpayeyetv 1A0€ Agnpos0érgs| Rempublicam ad- 
ministrandam adiit post bellum Phocense exortum. Olymp. 106, 
2. (a Chr. 355) Dem. Cor. p. 230, extr. cf. Plut. V. Demosth. c. 
12. Eo quidem anno primam orationem seripsit Diodoro judi- 
cialem eontra Androtionem Callistrato archonte, quum ageret 
annum aetatis 30, eodemque anno Leptineam. Dionys. H. Ep. 
ad Amm. c. 4- vol. 6. p. 724. Of. Wolf. Proleg. ad Lept. p: 65. 
sq. Sed primam habuit eoneionalem de Symmoriis DOS 
anno Diotimo archonte. Dionys. l. eit. Cf. Plut. e. 15. VOEM. 

5. 4. A0mqvato:] oi "A0gvato. Ald. 

5,14. In annot. g. uneus post mpec Biraros positus deleatur. 

5. 19. érepór rwa| Argeum ('Apyetor sive '"Apyator), Pausaniae 
fratrem, ut monet V oemel. 

6, 1. IIEPI—PHTOPIKHZ] «(0g rjs pyropwijs cod. Paris. ap. 
Auger. Totum autem hoc de dieendi generibus exeerptum ex 
rhetore ignoto nihil eaussae est eur Libanio adseribatur, quod 
fecit V oemelius. 

6, 2. uépy rpía] Ali alia dicendi genera pro varia ratione 
constituerunt, ut primum zoAw:xór sive civile, in quo genere 
sunt ómquyyopía. et xarmpyopíau atque ómoAoyía, slve conciones, 
aceusationes, defensiones ; alterum argyvpukór, tertium 704- 
róv. Laurent. Comm. ad Hermog. Form. 2, 10. post init. 
At quam divisionem eum plerisque Libanius proposuit, eum 
forma reipublieae Atheniensis magis convenire videtur, populus 
enim aut deliberabat aut judieabat aut festos dies celebrabat, 
unde ortum est genus dicendi ézioeirixóv, demonstrativum, prae- 
cipue éykepuacTikór 8. marqyvpikór, eujus sunt Orationes fune- 
bres, Laudationes, Declamationes; deinde evp8ovAevrikór, deli- 
berativum, in concionibus (et apud Romanos in Senatu); tum 
Orkartkór, judiciale, in judienus. Ernesti Lexic. Technol. Graec. 
s. h. vv. praecipue s. v. E/óg. De locis hoe tironum caussa prae- 
monendum esse videtur, caussas forenses dietas esse a Demo- 
sthene in Heliaea (Prolus. 1822 autumn. de Heliaea p. 17. sqq.), 
ógugyopías autem in comitiis; quae diversis locis habebantur, 
antiquitus quidem sola in Pnyce: sed posteaquam. saxeum 
Baechi theatrum, ad Acropolim situm, quod triginta millia 
hominum eaperet, Aeschyli aetate, circa Olymp. 70. s. (a. Chr. 
500.) igitur diu ante Demosthenem aedificatum erat, in illo 
haud raro comitia habebantur. Praeterea alis locis plurimis 
extra ordinem populus eongregabatur. V. Schoemann. de co- 
mitiis Atheniens. r, 3. p. 52 sqq. de comitiorum loeis. VOEM. 

ükpos àycerioTis] ln hoc judiejo omnes consentiunt: multo- 
rum instar dicit Hermogenes vol. 3. p. 366.: üàpwrós re yàp 
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moÀwriKÓOv Aóyov Ó AnuocÜ0evikós, Ó re a0 AnpooÜevikós Aóyos TÀv 
TOXUTLKO T Apuoros. VOEM. 

6, 4. ok &xopev] Dionys. Halic. vol. 6. p. 1694 sq. : I oryyv- 
piKoUs uev obv Aóyovs OUK &Xoper QUTOO (Demosthenis) Tapacxé- 
gÜa.. márvras yàp €yceye rovs àrvadQepopnévovs eis abróv àAXorp(ovs 
eira, Tme(0oj.a. kal ov0€ karà pukpórv €xorras TOv ékeírov xapakTíjpa 
obr év rois vojjuact, rijs 0€ avvÜéceos ÓAo kal TQ mavri Aevropévovs, 
Qv éoriw Ó re $oprikÓs kal kerós kai maibapusüngs émwráduios kal TÓ 
ToU coduoTiko) Aj]pov peoróv éykepuov eis IIavcaríav. vràs 0€ mepi 
rovrov ámo0e(fews ox otros Ó katpós Aéyew. Qui non contradicit 
sibi vol. 5. p. 259. ubi apud Paeaniensem ait panegyrici generis 
multa esse exempla ; nam quum mixtum genus admiserit ( Dionys. 
l. cit. de Dem. e. 44. init.), in ejus orationibus revera insunt 
ejusmodi exempla. VOEM. — Duas quae nune inter Demosthenis 
orationes feruntur declamationes ro) marqyvpikof e(0ovs, Epi- 
taphium et Erotieum, non esse scriptas ab Demosthene recte 
monet excerpti nostr] auctor verbis proximis. 


PROLEGOMENA AD ORATIONES 
OLYNTHIACAS. 


Onartioxgs Olynthiacas tres eodem omnes anno habitas esse 
ab Dionysio Halicarnassensi traditum est in Epist. 1. ad Am- 
maeum vol. 6. p. 726. ézi ó€ KaAAuáxov (Olymp. 107, 4.*). 709 
rpírov uerà OéocaAor áüp£arros rpeis 0uéÜ0ero OgpqyoptkoUs mapaka- 
Aóv 'AOqvatovs. Borjeuav "OAvvO(ows àmoareiAat rois zoAepovp.évots 
ino du ÓmmOv, vpOror pev oU éorw àpxi] *' Ezi s0AAQv p&v lóciv üv 
Tis, & ürüpes 'AÜqvato, Ooket pow" — Oeórepor 0€, ** Oixl ravrà 
mapíoraraí pot yvyvóakew, à ürüpes 'AO0qvatoi" — rpírov 0e '''Avri 
70ÀAQr Qv, Q üvüpes 'AO0nrvatot, xpupáror." Quibus im verbis 
memorabile est primae tertiaeque secundum vulgarem ordinem 
orationis initia esse permutata, ita ut quae nune prima est tertia, 
tertia secunda, secunda autem prima fiat oratio. Quem ordinem 
plures olim viri docti, quorum primus, ni fallor, fuit Andreas 
Sehottus in Vitis Aristotelis et Demosthenis comparatis (Au- 
gust. Vindel. 1603), ut verum sunt amplexi, alii temere credentes 
quae apud Dionysium scripta legerent, cujus major esse videretur 
auetoritas quam codicum reliquorumque seriptorum inde ab 
Hermogene Tarsensi usque ad infimae aetatis rhetores et gram- 
matieos, alii levibus quibusdam argumentis sibi aliisque fraudem 
facientes, quae ab A. Westermanno in Commentatione de harum 
orationum ordine Lipsiae edita a. 1830. et ab G. Th. Petrenzio 
in duabus ejusdem argumenti seriptionibus scholasticis, Gum- 
binnae editis a. 1833. et 1834 5, ita sunt confutata ut non videa- 


a Dissentit ab Dionysio Boehneckius 
in Quaestionibus de Oratoribus Atticis 
partim Germanice partim Latine scriptis 
(Berol. 1843.) vol. r. p. 159 seqq. et 2t2 
seqq. qui orationes primam et secundam 
Olympiadis 107. anno secundo exeunti 
vel tertio ineunti, tertiam autem Olym- 
piadis 107, anno teruüo adscribit, argu- 
mentis usus non satis gravibus, nonnullis 
adeo levissimis, cujusmodi sunt quae de 
verbis rpírov ?) réraprov éros, de quibus 


v. ad p. 29, 20., profert p. 44. 66. 215., 


aut ex verbis ebQUs 'OAvvOloi:s émexeípnaev 
(p. 13, 3-) colligit p. 211. 

^ Alios qui hanc quaestionem tracta- 
runt memorat Boehneckius l. c. p. 1z1. 
Inter eos, qui ordinem Dionysii proba- 
runt, Thirlwallus ipsu est in Hist. 
Gr. vol. s. append. p. 378 seqq., cautius 
tamen ille quam alii Iocutus eidem sen- 
tentiae addicti sentiensque quam incerta 
illa sit opinio, contra quam non legerat, 
ut videtur, quae Petrenzius disputavit. 
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tur operae pretium eorum renovare memoriam. Neque enim 
dubitari potest quin Dionysius sive ipse sive quem secutus est 
auetorem memoriae lapsu, quem fortasse peperit verborum àrri 
zoAAQv et émi moAAQv similitudo, diversarum confuderit oratio- 
num initia: qui aliquanto excusabilior error est quam quem in 
eadem ad Ammaeum epistola commisit Dionysius ex oratione 
Philippiea. prima duas faciens orationes et tanquam alterius 
initium ea afferens verba a quibus orationem nunquam potuit 
ordiri Demosthenes : de quo dieetur in annotatione ad p. 48, 16. 
Errasse autem de ordine orationum Olynthiacarum Dionysium 
non tam ex eodieum grammaticorumque in ordine vulgari con- 
sensu colligimus, cui, & alia. obstarent argumenta, nihil tribuen- 
dum foret, quum temporum r: atio in multorum seriptorum et 
Demosthenis i ipsius codicibus saepe neglecta reperiatur, quam ex 
ipsa harum orationum indole argumentique tractandi ratione, de 
qua nemo clarius eireumspectiusque dixit quam  Petrenzius, 
eujus disputationis summam infra. posuimus servatis plerumque 
ipsis ejus verbis, omissis vero quae contra aliorum disputavit 
errores, quos oblivioni tradi satius esse supra dicebamus. 

* Priusquam de harum orationum universa natura et confor- 
matione dicamus, paucis illud videtur exquirendum, num qui ex 
historicis fontibus ad hane disceptandam controversiam fruetus 
pereipi possit. Ae plurimi quidem historiarum seriptores, qui 
de his rebus exposuerunt, partim deperditi, partim tam breves 
sunt, ut et belli Olynthii et rerum illo tempore Athenis aetarum 
admodum tenuis ad nos et exigua notitia penetrarit. Sed Phi- 
lochori, annalium seriptoris, qui Olymp. 118. Athenis floruit, 
locum ex "Aró(àos libro sexto allatum ab Dionysio in Epist. 1. ad 
Ammaeum p. 734. ad hane quaestionem conferendum viri docti 
censuerunt. 


*' KaAA(paxos Tlepyaojüev. 


* "Ezi roórov (Olymp. 107, 4.) 'OAvr0(ow moXepovpérows $70 da- 
/ N / I / / e? ^ / 
Aimmov kai zpéaBew  AO05vace méuyraaw ot A0gvato, ovujaxíav ve 
ézoujcavro kal BojQeuav éneprav meAraaTàs p&v OwrxiMovs, rpujpets 
0€ rpiákovra, rüs perà Xápgros, às kal avvemAdpocar. 
y 
t"Em etra 0ui£eA00v 0A(ya rà uera£U yevópeva r(0not ravrC 
* [Iepi 60€ róv avTOv xXpóvov XaAkióéov TOv ézi Opákgs 0Augo- 
/ ^ , N / , / 7 / , ^ 
pévov TQ mOoÀéuo kai mpeo(devcauévov 'AÓjjraCe, Xapí(oguorv. abrots 
» : L'^A0 £ ^ b , *EAA , AUN » , 
éreprav oi "AOqvato, róv év qonóvro arparqyór: ós exor ókro- 
/ ^ ^ / € ^ by 
kaíóeka. rpu]pews kal meAraorüs rerpakuxuALovs, Ummeis 0€ mevrijkovra 
kai ékarór qAQer eis re IlaAXyvgr kat. rijv Borrtaíav. uer" OAvvOiov 
kai riv Xópav ezópÜoaev. 
» € N Led /, , / 7 
t'Emei0. vmép ríjs rpíérys avupuaxtas Aéyec ravrc 
** HIGAwv 0€ rr 'OxvvO(ov mpéafles ànoareuvror els vàs ' AÓj- 
vas kai óeopérev pi] aepüeiv a)roUs karamoAejufQévras, ààÀà mpós 
Tas ómapxobcats óvrápecou mépyrac foifeuav, pa) &erudi), àAA 
, ^ , DÀ , ^ Lol , ^ € € 
avrüv A0mvaíoerv, €émejwrer avrois ó Ofuos rpujpets ev érépas émra- 
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kut0eka, TOv 0€ moAvr Ov ÓzA(ras ÓuryiACovs kai Vmmets Trpuakoaíovs, 
€v vavair immqyots, orpargyoóv 0€ Xópyra ro aTÓAov mavrós C. 

* "Tres quas hie memorat legationes fuerunt qui ad tres Demo- 
sthenis orationes Olynthiaeas referrent? atque Philochori testi- 
monio tanquam fundamento hujus uterentur quaestionis. Verum 
neque ipse Dionysius hae mente Philochori narrationem attulit, 
nee de Olynthior um /ribus legationibus. Philochorus, sed dd 
horum duabus, »«& vero Chaleidiearum urbium memoriae pro- 
didit, primam tertiamque legationem, quae solorum fuerunt 
Olynthiorum, aecurate distinguens ab secunda, quae fuit reliqua- 
rum in Chaleidice urbium, tune maxime bello a Philippo pres- 
sarum,—nee in ipsa illa Philocehori narratione, praeter numerum 
legationum missorumque subsidiorum ternarium, quidquam est 
unde ad singulas legationes singulas etiam Demosthenis con- 
ciones pertinuisse appareat; nec denique in ipsis Demosthenis 

orationibus aut ullam legationum illarum mentionem aut aliud 
Sbidusan, quod planius ex illis perspiciatur, reperias. Nam 
quod tertia legatio petivisse ab Atheniensibus dieitur ut non 
mercenarias, sed civiles copias auxilio mitterent Olynthis, id 
Demosthenes quoque non in ea tantum suadet oratione quae 
seeundum Dionysii ordinem tertia, in codicibus prima est, sed in 
reliquis quoque duabus, quarum locos in ide scriptos senten- 
tiam vide Olynth. 2. p. 21, 18. 21,25. 24,21. 25,6. 25,27. 26 extr. 
27, 28. Olynth. 3. p. 37, 19. 38 init. et ib. v. 8. et 17. omnino- 
que constans haee Demosthenis per omnes orationes Philippieas 
querela pertinaxque admonitio est, ut ne mercenariis militibus 
eives reipublicae salutem eommittant, sed ipsi in bellum exeant, 


c Subsidia Olynthiis missa memorat DEMOSTHENE 
Demosthenes de falsa legat. p. 426. non Peregrini 10000 
distinctis tribus quas Philochorus sepa- Cives .... 4000 
ravit expeditionibus, sed earum copiis in ——— 
unum conjunctis et nonnihil discrepans Summa Militum . 14o0co 
ab numeris Philochori, quos cum Demo- 
sthenicis comparavit Voemelius in Pro- ITriremes «3S 50 
leg. ad orationes Olynth. p. ros. hac Quibus adnumerandae esse 
tabella, videntur Charidemi tri- 

PHILOCHORUS: remes in Hellesponto .. 18 
Cetrati . 2000 — 
4000 Summa 'T'riremium 68 
6000 (Charetem cum navibus quadraginta 
Hophitae PHP PEee 20co missum fuisse narratur apud Suidam s. v. 
«Equites des oris 450 Kdpavos.) Paullo alia computatio Boeh- 


"T riremium 3o 
in singulas 200 nautae (conf. 
Boeckh. Oecon. vol. 1. p. 296.)60co 








Summa Militum ...... 14450 
Triremes 

VACUAeIg 914-225 

completae...... 30 


Summa "Triremium 65 


neckii est Quaestion. vol. 1. p. 220. 221. 
Idem (p. 215. seq.) Philochorum minus 
accurate unius archontis Callimachi anno 
tres adscripsisse expeditiones opinatur, 
quarum duae ad annum praecedentem 
(Olymp. 107, 3.) referendae fuerint. G. 
DINDORF. 

d Primus hujus opinionis auctor UI- 
pianus est qui dicitur in initio anno- 
tationum ad Olynthiacam secundam sic 
scribens, igréov 8€ óri $nciv 6 diAGxopos 
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et maxime quidem in Philipp. 1, quae, quattuor ante bellum 
Olynthium annis Aristodemo praetore (Ol. 107, 1. a. Ch. 352) 
habita, paene tota in hac re versatur civibus ineuleanda. 
ML Phhpp. (p. 42,93 Sq. 44, 10. Sq. 45, 13 v6b125- 46: 02-086 
maxime p. 46, 17—p. 47, 23. 53, 20. Quae quum ita sint, omni 
de harum orationum ordine cum Philochori narratione conci- 
liando quaestione tanquam inutili praetermissa, jam ad ipsarum 
orationum argumenta consideranda aggredimur. 

* Haee igitur si ex ea, qua continentur, rerum sententiarumque 
perpetuitate generatim speetantur atque inter se comparantur, 
primum illud faeile cognoseitur, nullam harum orationum praeter 
eam, quae primo loco vulgo colloeatur, sie in re proposita ver- 
sari, ut fieri par est, si quae caussa primum in deliberationem 
addueitur. Nam si unquam, tum maxime oportet sic illam ex 
omnibus considerari partibus, ut nihil ineoguitum, nihil dubium, 
nihil incertum relinquatur. Caussa ipsa qualis sit explieabitur ; 
quid ad civium illa rationes pertineat; quid ad rei publieae 
conditionem momenti habitura sit; num dignum sit civitate 
quod suadetur, num utile vel ad illius incolumitatem etiam 
necessarium. Praeterea, &i faciendum esse pervicerit orator, 
qua sit illud ratione perficiendum, quibus utendum subsidiis, 
unde sumtus erogandi, docebit; denique, quaecunque ad animos 
audientium flectendos et in suam trahendos sententiam oratori 
momenta suppeditabunt, iis admotis omnibus expugnare volun- 
tatem illorum conabitur. Atqui haec omnia, quantum fieri 
brevi oratione potuit, in prima sunt a Demosthene diligenter 
diseeptata, in duabus reliquis tantum non omnia praetermissa. 
Namque clamare tempora ait ut ipsi manum Athenienses his 
rebus admoveant; decernenda igitur auxilia et quam celerrime 
paranda, legationemque mittendam, quae Olynthios illud edoceat, 
ne fraude Philippi artibusque decepti festinantius quidquam ei 
coneedant (p. 9.). Quam societatem ut vehementius eivibus 
commendaret, partim, quam exoptata haec belli opportunitas 
omnibus evenisset, partim, quam suspectum Olynthii Philippum 
et quam invisum haberent, quam contra fidi constantesque erga 
populum Atheniensem essent socii futuri, ex illorum conditione 
hujusque natura societatis collegit (p. 1o, 7—p. 11, 7.). Quantum 
vero respubliea, si hoe aspernata foedus fuisset, detrimentum 
esset captura, ut eivibus persuaderet, primum multa ex prae- 
terita memoria petita doeumenta infaustumque pristinae soeor- 
diae eventum, repudiato Amphipolitanorum foedere atque Pydna, 
Potidaea, Methone, Pagasis proditis, tum eorum diserimina 
perieulorum, quae eaptis Olynthiis ipsi Atheniensium civitati 
imminerent, denique assiduum regis rerum agendarum ardorem 


ór. Tpets. Bofj0ewn éméuo0nsav, ka0' €ka- — ka" €kaarov—ikavijs ipse finxit conjec- 
cTOV Aó'yov uias mejvmopévms, Gs Tj]s TQó- — tura nihilo prudentiore quam aliae ejus 
Tns QW) oos ixavis. Qui Philochori  hariolationes plurimae sunt. .G. DIN- 
narraüonem non aliunde quam ex Dio- DORF. 


nysio cognitam habuit, postrema autem 
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et insatiabilem potentiz gloriaeque eupiditatem tam gravi perse- 
cutus est oratione, ut fier] vix posset quin omnibus ipsorum 
jam incolumitatem agi persuaderet (p. 11 ,7—p: 13, 26.). Atque 
sie praeparatis et in suam traetis sententiam animis, belli demum 
gerendi exposuit rationem: duobus exercitibus hostem aggre- 
diendum, uno qui Olynthiorum urbes defenderet, altero qui 
regis terram ipsam popular etur. Sumtus autem belli faeile posse 
ex lis pecuniis parari, quas nunc in spectacula diffunderent : 

quas si nolint pristinis usibus reddere, tributis conferendam 
peeuniam esse (p. 14, 5—p. 15, 6). Denique ut vehementius 
eorroboraret eivium animos et ad valida consilia compelleret, 
altera ex parte regis iniquam conditionem dubiamque subjeeto- 
rum populorum fidem omniumque odia, ex altera denuo et co- 
piosius ipsorum Atheniensium terrae imminentem calamitatem 
exposuit, gravique admonitione, P suis quisque fungeretur offi- 
ciis, eives adhortatus est (p. 15, 6, sqq.). Totam igitur apparet 
orationem sie in l]psa, quae agebatur, caussa consideranda et 
illustranda versari ut neque longius à proposita quaestione 
evagetur, neque eorum, quae in tali re essent dicenda, quidquam, 
quod magni esset momenti, praetermiserit, hoe est, talem esse, 
qualem oportuit in caussa tum primum in deliberationem vocata. 
Longe diversa earum est, quae seeunda et tertia numerantur, 
orationum natura. Nam seeunda, quam primam Dionysius esse 
vult, paene tota in Macedonieae dominationis infirmitate decla- 
randa et in regis ipsius perjuriis moribusque sordidis exagitandis 
versatur (p. 19, 9—p. 2!, 9. et p. 22, 2—p. 24, 20.) : eui expo- 
sitioni passim socordiae Atheniensium objurgationes ac strenuae 
in rebus agendis industriae firmaeque voluntatis admonitiones 
interpositae sunt (p. 21, 9—26. 24, 20, sqq.) Sed nihil in hae 
de praecipuis gravissimisque caussis, quibus maxime populum ad 
suscipiendum foedus impelli par erat; nihil de copiarum educen- 
darum amplitudine, nihil de erogandar um impensarum viis, nihil 
de belli gerendi ratione, denique nihil de iis rebus, quae tum 
maxime erant considerandae et expendendae, quasque in prima 
Demosthenes explicavit et illustravit. Quid? quod ipsorum 
Olynthiorum hae quidem in caussa tantum uno loeo (p. 21, 19.) 
facta mentio est, —nam quae duobus aliis locis (p. 19. 24 et 28.) 
eorum est commemoratio, ea quidem ad hane non pertinet 
quaestionem,—ut uno illo sublato versieulo vix ex ipsa oratione, 
qua in caussa esset habita, certis evinei rationibus posset. Quem- 
admodum igitur, re, quae agebatur, prioribus jam concionibus 
populique deeretis explanata et transacta, ad concitandos ex- 
acerbandosque civium animos aptissima haee est oratio, sic, si 
prima esset, non possemus eam non dicere parum idoneam con- 
silioque oratoris nequaquam convenientem fuisse. Tertia deni- 
que propter easdem eaussas, quae supra sunt wd d nee potuit 
prima esse, id quod ex ejus argumentis, s! opus esset, facili 
negotio posset demonstrari et ex lis, quae mox dicenda sunt, 
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apparebit, nee est ab ullo unquam eruditorum primo loco collo- 
cata. 

* Huie affine eognatumque illud est alterum, quod ex argumen- 
torum comparatione perspicitur, plane diversum cuique orationi 
consilium finemque propositum fuisse. Nam prima manifestum 
est, id consequi oratorem voluisse, ut, vol'unfatem. civium expugna- 
ret atque conjeetis in unum omnibus argumentorum quasi sti- 
mulis compelleret eo, ut decernmerent oblatum foedus accipere 
bellumque quam celerrime parare; secunda vero, ut metu ex 
civium animis eximendo stimulandaque eorum ira ad meturan- 
dan. accelerandaique expeditionem populum permoveret: quo 
pertinet gravis illa et copiosa Macedoniei regni morumque regis 
descriptio, quae nisi hoe esset consilio explicata, molesta sane ae 
frigida fuisset; tertia denique, quum decretis auxiliis nihil, quod 
satisfaceret exspeetationl, acetum esset, majoresque parandas 
copias esse rerum discrimina eclamarent, ut, quibus id consiliis 
consequi, sumtusque tanti belli unde parare possent, civibus 
ostenderet. "Totam enim hane orationem id eontendere et ela- 
borare, ut scenica stipendia eives ad militares eonferre usus eon- 
stituerent, manifestum est. Hoe enim consilio statim ab initio 
(p- 29, 5, 8qq.), quam in praesenti rerum conditione res anceps 
sit et periculosa, non, quid faciendum sit civibus, invenire, sed 
quomodo suaderi rogarique illud impune possit, significatum est; 
hoc consilio, ut, non in iis, quae deereta et facta essent, ac- 
quiescendum, sed extrema jam experienda esse comprobaret, 
doeumentum ex pristina affert memoria, quum decrevisset qui- 
dem populus validas in Thraciam mittere copias, sed denuo 
demersus inertia tam tenui rem manu gessisset, ut nulli inde 
fruetus consequerentur (p. 29, 18 sqq.)—quemadmodum in 
prima oratione reject? foederis et meglectae belli opportunitatis 
exenpla populo exprobraverat (p. 11,7— 26.) ;—hoc eonsilio non 
solum ipse de illa maxime re sibi verba facienda denuntiat atque 

eam tanquam summam orationis suae persequitur (p. 31, 6, sqq.), 
sed identidem ad eandem rem et ad illam admonitionem, ut dul- 
eibus jam utilia praeferant, recurrit (p. 33, 13. 34, 5, 11, 21. 
36, 25. 37, 18. 38, r et 13.); denique eodem magnifica illa 
pristinae virtutis et majorum dignitatis eum sui temporis lascivia 
et dedecore comparatio pertinet (p. 34, 16—37, 13.). 

* Haec autem recte a nobis esse disputata, quum ex universa 
orationum. eonformatione, quieunque ineorrupto illas judicio 
perpenderit, sibi persuadebit, tum ex iis loeis intelligitur, quibus 
ferendi auxilii necessitatem et rationem orator explicavit. Ho- 
rum enim locorum ea rursus natura est, ut in prima ad decer- 
nendam, in seeunda ad maturandam, in tertia denique ad perse- 
quendam summa virium contentione expeditionem pertineant. 

* [n prima igitur temporum rationem postulare ait ut manum 
illis rebus eives admoveant, p. 9: órv rr spaypáreov ópiv éxetivov 
avrois àyriAqmréov éoré —ut. decernant opem ferre et quam celer- 
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rime bellum parare, ibid. ymíoao0ac pv 7n rijv [Boer xai 
zapaakevácag0au rijp raxíargv,—ut legationem ad Olynthios mit- 
tant, ne quid illi festinantius P hilippo concedant. Quae legatio 
quidnam sibi vellet, si jam antea susceptum bellum et missa 
auxilia. essent ?—'T'um | voluntates; populi orator stimulat, p. 16. 
dpi óetv é0eNToat kal mapo£vrOf]vau, —nev e oblatam prae termittant 
opportunitatem hortatur, p. 11. o? Ot 01) rototrov, & árópes 'A05- 
vaiot, rapamezrokóra kauóv àdeirat, otóe 01] ma0eiv ravróv, Ómep 10r 
m0AAdkis mpórepov menóvÜare. cf. ibid. vvri 0€ kaupós T|keu rus otros ó 
ràrv 'OAvrO(ov abróuaros r5) 1óAei.—Dubitationem deinde civium 
de suscipiendo bello vituperat p. 13. €i 9 ó pér, es àe( rt peiCov 
rürv bmapxórvror Óc( mpádrTew, €yrokós €oTat, Djeis 06, s oU0evos 
àvrüapmréor €ppej.éves rv mpaypárov, ckomeire eis Tí moT. €Amis 
rabra reAevríima..— Duplici igitur exereitu jubet bellum fieri p. 14 : 

qua de re quae dieenda sunt v. ap. Westermann. p. 50— 54. 
Denique iterata monitione instat ut paratis animis rem aggre- 

diantur, p. 16. éro(ues cvrápacÜa. rà zpáypara, atque in regis 
vicinitatem bellum transferant p. 17. 

** Contra haec in seeunda oratione nullo loco de decernendo bello 

verba fecit, sed, ubieunque de his rebus illata mentio est, vel 
maturandae rei et strenue agendae monitionem, vel de euneta- 
tione et desidia populi querimonias verba adjunetas habent. 
Pag. 21. dy 07] óetv dpa rois pev 'OAvvO(ois BonÜetv, kal ózos ris 
Aéye. kaAA Lor a kal Táxio 7a, otros àpéake, uot.—]lbid. IHoAAqv 01] 
Tijy ueráco rTacivr kal pueyáAQv Oewréov rjv perafoA1v, elooépov- 
ras, é£&uóvras, üázavra mowotvras éro(uos. | Kàr rabra éÜeAyjoqre, os 
mzpoc"ke, kal et, y epaíveuv cet. cf. ibid. v. 15—23.— Pag. 
" AAN, otat, kaÜj.e0a over moioüvres. Ibid. 'Huàr ueAAórToOv 
kai yruoiCouévor kai zvrÜavogévor.—PV'ag. 26. Nvvi 9 ókrvetre 
€&évat kai. j, éAA ere eia pépew. —lbid. Tà 9 ópérepa abràr àzoAc- 
Aekóres ka8no0e.—lbid. dwmpui 05 óetv eicépew xpijpara, ovrovs 
é£&érat mpoÜUpos sqq.—bPag. 27. Aéyo 91] kepaAaor, sávras eladé- 
pew s is locis omnibus manifestum est multum orationem 
ab ea diserepare, quam in prima notavimus; nee est sane quod 
Libanium dubitemus verum vidisse, qui in hujus orationis summa- 
rio, admissam quidem primam Olynthiorum legationem decreta- 
que a populo auxilia fuisse, tradidit, sed eunctantibus formidine 
civibus Demosthenem indicata Maeedoniearum rerum infirmitate 
voluisse animos addere stimulosque admovere. 

** 'ertia denique oratione ut rerum graviora diserimina indicari, 
sie validiorem virium contentionem ubique postulari nemo potest 
non intelligere. Statim ab initio jam id agendum ait, ut serven- 
tur socii, neve quid ipsa respublica detrimenti eapiat p. 28, 5—7 
et ibid. extr.— Pag. 30. Ei yàp pij Bom65sere avri oO0érvev xal 
karü T0 ÓvrvarOv, ÓcácacÜe, Óv Tpómov Üp.ets éorpariynkóres éceaÜe 
aaàvra )5ép du CmOv. — lbid. Té oüv ózóAovzor, & ürpes "Ayraiot, 
zAijv BonÜetv éppepéreos kal zpoÜsp.os;— Pag. 31. 'AAX Óri uv iJ 
Oct (3onÜetv, e(zot ris àv, závres éyvókapev kal BogO0sQcopev: 7Ó 


08 ümcs, robro Aéye. Cf. p. 32, 8 sqq. 37. 18. 38, 17 sqq. 
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** Denique tertium, quod ex universa harum orationum eompa- 
ratione cognoscitur, illud est, quod diversam singulis orationibus 
prodi affectionem animi sensuumque naturam et quasi colorem 
apparet; unde etiam de tempore et ordine, quo quaeque sit 
habita, capi conjectura poterit. Nam per primam et secundam 
aequabilis quaedam sedatiorque animi hilaritas et alaeris confi- 
dentia eonspicua est, quum ex universo illa perlueens sententia- 
rum verborumque colore, tum insignioribus quibusdam loeis 
evidentius expressa: conf. in 1. p. 10, 7 sqq. 10, 28 sqq. 11, 28 
Sqq. 15, 6 sqq. et in 2. p. 18. 24, 15. et totum illum loeum p. t9, 
20—p. 24, 20. Sed illud inter utriusque orationis affectum 
omnemque habitum interest, partim. quod coloribus laetioribus 
magisque vigentibus in prima, quam in seeunda, distineta est illa 
alaeritas, partim quod, ubi in eivium inertia castiganda et exsti- 
mulanda versatur vis oratoris. in prima lenior illa mitiorque 
objurgatio est, in secunda severior et indignatione graviore exa- 
sperata. Cf. 1. p. 13, 6—p.. 14, 5. et p. 14, 20. cum 2. p. 18, 
24. 19, 23. 21, 19—26. et toto loeo p. 24, 20 ad finem usque 
orationis. Per tertiam denique tristem animi euram et sollicitu- 
dinem atque huie admixtam gravissimam indignationem, non 

singulis illam quidem locis expressam, sed per totam orationem 
aequabiliter fere diffusam perspicias, nune iniqua praesentium 
rerum conditione patefaetam declaranda (p. 28 sq. 29, 17, 30, 23 
—p- 31. 6. 32, 25 sqq. 37, 22. quo loco ne spem quidem certiorem 
proponere civium animis orator audet, sed gravi dubitatione, 
lacs, focos, futuram rerum prospicit mutationem) ; nune acerbis- 
sima levitatis ae socordiae populi proditam objurgatione (p. 29, 
10-13. 32, 11—17- 33, 376-345 510: 37, 1197139, 80 
21); nune in exagitanda perditorum oratorum improbitate ae 
nequitia effervescentem (p. 34, 21—27. 35. 29. 36, 18—23.) ; 

nune denique in moestas effusam querelas de pristinae virtutis et 
dignitatis interitu ae de suae aetatis pravitate et ignominia 
(p. 34. 27—p. 36. 33). Haee omnia, quae sensuum magis 
animique judieio quam ar gumentationis subtilitate pereipiuntur, 
&i recte disputata sunt, evineitur non posse hane orationem se- 
eundam, illam autem, quae primo loeo vulgo collocatur, tertiam 
esse, ut vult Dionysius, sed suum utramque in antiquis exem- 
plaribus loeum oecupasse. Namque si secunda haec esset et illa 
tertia oratio, quam abhorrentem et a natura humana et a re- 
rum veritate sensum animumque in oratore gravissimo patriae- 
que sincera caritate perfuso deprehenderemus! Contra si vul- 
gatus ordo retinetur, non solum ipsa inter se omnia mirabiliter 
conspirant, sed etiam eum temporis cujusque conditione rerum- 
que eventis egregie congruunt. 

* Non minus certa sunt quae ex singulis orationum loeis petere 
licet argumenta, quibus vulgatus ordo confirmetur. Ac primum 
quidem 1 ipsa ezordia 8 incorrupto judieio ponderaveris, facile ap- 
parebit in prima statim ab initio declarari integram tum caussam 
fuisse nec quidquam a populo consilii eaptum ; in secunda, rem 
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ipsam satis jam cognitam esse, nee id nune agi ut qualia illa sint 
exponatur, sed quibus maxime eaussis ad res strenuis impavidis- 
que animis gerendas permoveri cives debeant; in ferta denique, 
in tantum jam diserimen rem publicam adduetam ae tam afflietam 
rerum conditionem esse ut ad ultima jamjam remedia atque 
auxilia descendendum sit. 

* Primi enim exordii haee fere sententia est (p. 9, 1.—10.): 
Multis profeeto pecuniis cives illud praeoptaturos, s? quid 1n his 
rebus, de quibus deliberarent, profuturum esset. reipublicae, haberent 
exploratum. Quam ob rem promtis oportere animis eos audiri, 
quieunque eonsilio suo subvenire reipublieae vellent. Neque 
enim deesse quorum uterentur consilis: ut ex omnibus utilissi- 
ma eligendi paratam haberent copiam.— Ex his, eredo, satis 
manifestum est rem, de qua deliberaretur, ipsam, quum haee 
Demosthenes pr: aefanda duxit, nondum cognitam et exploratam, 
nec quidquam a populo decretum fuisse, sed inter diversas orato- 
rum sententias illum suspensum fluctuasse. Neque enim primum 
Demosthenem 1n his eomitiis, sed post alios demum oratores sur- 
rexisse, quum his verbis ipsis indicatur et maxime quidem p. 9, 
4—5., tum ex alio ejusdem orationis loeo eognoscitur p. 13, 28— 
p. 14. 5., ubi dubium non est, qui postremi ponuntur verba faei- 
entes, in his ipsum se Demosthenem numerare. Eam vero hujus 
exordii sententiam esse, id nune agi, ut, quid potissimum sit 
faciendum, exploretur et ex cognito consilium capiatur, etiam ex 
alio loco eognoscitur p. 13, 26—28.: vó pr ézuripüv ioos ducat 
TLS àv paO.or kai mavrós eivai, rÓ 0 )ómép TOv mapóvTov Ó Tv Oct 
TpüTTELV ànodaíreaQat, ro)r eivav cvy BoóAov. Itaque quum 
a tali sententia vix posset orationis exordium capi, nisi quum 
primum ea caussa in deliberationem vocaretur, primam hanc ex 
tribus in eadem caussa habitis orationibus fuisse consentaneum 
est. 

* Seeundae vero exordium tale est (p. 18 5q.): Quum multis ex 
rebus deorum erga populum Atheniensem benevolentia eluceret, 
tum ex praesentis temporis conditione eandem cognosci. Nam 
quod ad bellum Philippo faciendum exstitissent 1i, qui et regio- 
nem illius regno confinem ineolerent et opibus uterentur validis, 
et, quod omnium maximum esset, eam de hoe bello sententiam 
coneepissent, ut in gratiam cum illo redire non solum rem lubri- 
cam et incertam, sed evertendae quoque suae patriae esse existi- 
marent, id vero ad divinum ceoelestium beneficium referendum 
videri. Quamobrem jam illud videndum esse, ne temporibus 
ipsi deteriores esse viderentur. Nec in tempore nunc esse, 
quantae sint Philippi opes, explicare: quod aeque ipsis ignomi- 
niosum ae regi gloriosum foret; sed perfidiam regis et improbi- 
tatem ex ipsius faetis demonstrare, id duas ob caussas nune expe- 
dire: primum, ut, quanta esset illus nequitia, persuaderetur 
omnibus, tum, ut i, quà potentiam regis tamquam invictam perti- 
qmescerent, meliora edocerentur, vo0 100s ÜnepekmenMyypévovs os ápa- 
xóv Tiwa TOv O(Avmzor ióctv ru. mavra OtefeAQAvOev, ois mpórepov 
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Tapakpovóp.evos p.éyas ni£nen, kal mpós avri] jkeu Tijy. TeAevrijy Tà 
zpdypara avrg.—Hine primum illud nemini dubium esse potest, 
hoe loco Demosthenem de bello Olynthio non ut de re nova et 
tum maxime ad populi notitiam perlata, sed jam prius facta et 
eognita praefari; deinde, quibus verbis ejus belli eommoditas et 
Olynthiorum in Philippum animi indicantur (p. 18, 4— 10), haee 
si cum iis comparaveris, quae de eadem re in prima oratione 
commemorata sunt (p. 10, 16 sq., et p. 16, 28 sq.), fieri vix pote- 
rit quin nostro loco. summatim quodammodo atque sie de his 
rebus mentionem esse faetam intelligas, ut de quibus jam prius 
esset copiosius expositum. Denique, id quod maximum est, quod 
huie orationi id orator ipse propositum esse declaravit, wf mefum 
et terrorem, ex civium animis evimeret (p. 19,14—20), hoe egregie 
comprobantur ea, quae de hujus orationis eonsilio supra dispu- 
tavimus. 

*'T'ertii denique haee est exordii summa p. 28 s$q.: Qui de re pro- 
posita verba feeissent oratores, eos subjectam huie deliberationi 
quaestionem plane pervertisse. Nam quum nihil aliud isti quam 
ultionem poenasque a. Philippo repetendas jaetarent, eam nune 
esse rerum conditionem, ut, ze quid ipsi calamitatis acciperent, 
uniee eireumspieiendum esset, atque illud prae ceteris spectan- 
dum, wf socii servarentur. Attamen non in eo se haesitare, quid 
esset suadendum, sed quam de ea re dicendi rationem iniret, 
quoniam non tam nescirent, quid faetu opus esset, quam facere 
id nollent. Quocirca, si libera ingenuaque oratione quod sen- 
tiret eloqui conaretur, veniam ejus rei sibi darent nec alia re se 
commoveri, nisi veritatis amore et publicae salutis studio, confi- 
derent.—'Tria rursus ex his perspiciuntur: primum, exsultasse 
oratorum vuleus poenasque de Philippo exigendas somniasse : 
unde probabilis est eonjeetura, victorias nescio quas illo tem- 
pore Athenis jaetatas esse, seu Charidemi ilae fuerint, quae 
eorum est, qui ad Philochorum se applicant, sententia, seu 
Charetis, ut 11 existimant, qui nulla ante seeundam orationem 
auxilia Olynthum esse missa arbitrantur.  Utut est, hoe pro 
certo habendum, missas fuisse ante Aa» orationem copias et 
manus cum Philippo consertas. Idque alio hujus orationis loco 
confirmatur p. 38, 19 sq. o)0' avrovs uv àpyetv—, óTi 0€ ol ro 
OÓcivos vikGQcu £évot, raüra mvvÜáveo0av ra0ra yàp vvvi 
ytyverai. — Quam. autem vanae palmae istae fuerit, id ex 
acerba Demosthenis objurgatione patescit, qui, quum ipse in 
prima oratione duplici rem exercitu gerendam censuisset, uno 
qui Maeedoniam popularetur, altero qui Chaleidensibus prae- 
sidio esset, tum jam adeo res afflictas esse declaravit, ut super- 
bientes vulgi spiritus compescendos et in tuenda sociorum in- 
columitate aequiescendum putaret. Eademque rerum conditio 
quum ex totius orationis habitu et quasi colore cognoscitur, 
tum distinctius quibusdam locis indicatur: p. 29, 6. ópàre yàp, 
Qs €k ToU mpós xápw Onugyopetv éví(ovs els màrv mpoeAijAvOe pox8n- 
pías rà mpáyuara. p. 34. 23. mpomémora. rijs mapavríka TjÓovi]s 
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ka] xápvros rà rijs mÓÀeos mpáypara kaj Toiavri cvpdaívet 
l e. tam misera et acerba, qualia nune eveniunt. Pag. 38, 
7. Xwpflaíve, rv rovoUrov olov kai rà vóv. Haec igitur qui recte 
ponderaverit et eum primae ae seeundae orationis exordiis argu- 
mentisque comparaverit, non poterit dubitare quin ultimo loco 
haee oratio eollocanda sit. Denique hoe ipso jam exordio, quid 
maxime consequi hae oratione vellet, haud obscure Demosthenes 
signifieavit. Ardua rerum requirere ardua ac nova consilia. Ne 
mirarentur igitur, neve sibi veniam denegarent, si dura quaedam 
et acerba suaderet. Haec ad rogationem de peeuniis thea- 
tralibus ad militaria stipendia conferendis spectare, quam orator 
postea persequitur (p. 31 sqq.), vix euiquam dubium esse potest. 
Atque idem hinc intelligitur, quod, quum, antequam in rem pro- 
positam ingrederetur, praemonenda quaedam de magnorum sub- 
sidiorum necessitate ac de praesentis temporis ratione duceret, 
ea his verbis intulit p. 29, 18: "Avaysaior óe€ vzoAapfáre pukpà 
TÓV yeyernpevov mporor vpàs zopriscav quibus summam ora- 
tionis iis contineri declaravit, quae deinceps subsequuntur (p. 51, 
6 sqq.), 1. e. rogatione de peeuniis theatralibus. 

* Quod jam ad eos loeos attinet, quibus oblatam e oppor- 
tunitatem orator praedieat (1. p. io, 25.—p. 11, 10; 2. p. 19, 
4—16; 3. p. 50. 14— 23. ) ex his quidem mea de neu- 
tram in partem effici quidquam potest, quod aut certum sit, aut 
aliquam veritatis eommendationem habeat. Quamobrem in iis 
tantum loeis morabimur, unde vel lucis aliquid ad nostram quae- 
stionem afferri possit, vel in quibus dubitationes quaedam adver- 
sariorum elevandae sint. 

* In prima igitur oratione p. 12, 3—5: * nam quod multa jam 
bello amisimus, inquit, id merito nostrae culpa socordiae faetum 
putabimus; quod vero nec dudum id aceidit, et oblata nune 
nobis est ad ea eompensanda socletas, s? wfi velimus, àv BJovAó- 
p.e0a. xpijo80at, hoc ENUOUM in beneficio divinae benignitatis nu- 
merandum putaverim." In quibus qua ratione haee, àv BovAó- 
pea. xpíjs8at, ii existiment. explieanda, qui hane tertiam nume- 

rantes orationem bis jam eopias ab Atheniensibus Olynthum 
missas esse perhibent, equidem non video, nisi plus valere voca- 
bulum xpífso0a. quam usus fert statuere voluerint. Mihi ex 
illis patere videtur, quum haee orator dicebat, nondum foedus 
faetum nee belli societatem initam fuisse. Caeterum quod bel- 
lum hoc loco commemoratur (p. 12, 4), non Olynthium est, quod 
fuerunt qui contra hujus et aliorum locorum sententiam (cf:9? 
p. 25, 12 8q., 25, 25., 26, 65; 3. p. 36. 1o) statuerent, sed bellum 
Amphipolitanum (ef. Westerm. p. 48.). 

* [n eontrariam partem r memorabilis est loeus secundae orationis 
p. 18, 10 sq.: Aet roívv, &  rüpes "Arator, roUr 1|00] ckometr av- 
rovs, Ómcs ji) xeípovs zepi ]jjàs avroUs eivaL DóEonev TÓV bzapxór- 
TOW (s €0TL TOV alaxpàv, pàAAor 0€ rOr ailox(crov, pi] pórov 
TóAecr kal TÓmOV er Tuer more kÜpioL atvea0at mpoleuerovs, GAAà 
kdi TOv (m0 Tüs TÜXmQS myapackevacÓOérvrov cvLjJüxerv T€ 
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kal kavpór. ubi postrema verba non ad praesens tempus, sed 
ad praeteritum referri linguae jubet usus et ratio. Nam oi 
mapackevaaÜévres aipiaxot haud reete explieaveris, qui ad facien- 
dam. societatem. sunt oblati, sed qui jam socii habentur, olim 
autem a fortuna parati sunt.  hecte igitur Luechesinius hune 
locum ad nostram tuendam caussam adhibuit. 

* At quod in eodem exordio p. 18, 4 sqq. Demosthenes, 10 yàp 
rovs moAepnoorvras Oum, ait, yeyevijm0au Kal xópav ópopov 
Kal DÓvapr TLDO, Kekriévous Kai TÓ  HéywrTor &márrov, Tiv bTép TOD 
moAépov yvép Toa óTIV éxorras, doTe Tüs mzpós ékeivov 0uaAAayüs 
mpórov piv àmníoTovs, eira Tíjs éavrOr marpídos vopiteu àvácTacir 
€ir'at, Oatuuorvta TUL Kai O0cía Tav/TÓÀTQacLi/ €oLker ebepyyeata: —-eaven- 
dum est ne quis ita interpretetur ut Demosthenes in secunda 
oratione gest£ros bellum eosdem ponere videatur, quos in prima 
(p. 10, 17) jam Pelligerantes produxerit: quae nee fuit Demo- 
sthenis sententia nee potuit esse. Nam quae eireumfertur eorum 
interpretatio, quod 42, qui bellum cum. Philippo gestur? sunt, finiti- 
mum regionem tenent, in ea mihi quidem duo videntur parum 
recte se habere. Primum est, quod yeyeríjs0a. simplieem esse 
copulam, partieiplis autem (kekrguérovs, éxorras) indicari, quae 
subjecto (rois moAeuQcorras) attributa sint, existimantes, yeye- 
vijoÜaL kekrgpérovs, €xorras pro xekrjs0a,. et éxew dietum esse 
putant. "Verum quum verbi yeyeríjs0a. ea natura sit, ut trans- 
itionis in id, quod verbo eiva: indieatur, notionem retineat nee 
plane idem sit quod etra, sed. factum. esse, exstitisse, evasisse sig- 
nificet, non quovis loco apparet pro eva. ilud dici posse, sed 
tantum ita, si, quod attributione continetur, ejusmodi sit, ut 
non in ipsa subjecta natura inhaerescat et quasi natum eum ea, 
sed rerum progressione temporumque eventu progenitum atque 
conflatum sit. Atqui hoe non eadit in ea, quae hoe loeo sub- 
jecto sunt attributa. Nec enim vieini Macedoniae demum post 
eonditas eivitates suas Chaleidenses faeti sunt, sed simulae eon- 
diderunt, i. e. ex quo Chaleidenses in Thracia fuerunt; nec opi- 
bus Olynthii Demosthenis aetate vel paullo ante florere eoepe- 
runt, sed dudum floruerant et olim quidem etiam majoribus. 
Hae ratione eo adducor, ut verba rois zoAejjrovras suspensa ex 
verbo yeyeríjo0a. et in eam sententiam dieta putem, qua parti- 
eipia futuri temporis cum artieulo juneta ad finem consiliumque 
declarandum alüs subjiei verbis solent (ef. Matth. Gr. Gramm. 
$. 268. p. 552). Quamquam in his verbis illud molestum est, 
quod, quum in hujusmodi struetura nullum eopulae praeter 
ipsum participium addi subjeetum soleat, nostro loco participia 
kekrgpévovs et éxovras ad lud declarandum subjuneta sunt. 
Caeterum ad quod tempus illud partieipium referendum sit, non 
ex ipso potest, sed ex verbo totius enuntiationis primario et 
universae sententiae natura judieart. Inde igitur suspensum est, 
utrum ró rois moAepujoorras yeyerijs0at interpreteris: quod. exstite- 
runt, qui bellum. gerant, an, quod. evstiterunt, qui bellum gererent, 
ut plena totius loei haee efficiatur sententia: Ja quod ad bel- 
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Ium Philippo faciendum ewstiterunt homines et regionem illius requo 
confinem tenentes et. opibus instructi validis, —áid vero deorum bene- 
ficentiae deberi videtur. Haee autem utrum ad praesens tempus, 
an ad praeteritum referas, non aliunde potest nisl ex 1psa totius 
sententiae clausula intelligi, quae his continetur verbis: óauoría 
Tu'L Kal Üe(a marramaciw oer evepyeoía. Quae quidem quum 
ipsa tam ambigue sint dieta, ut vel wwne factum esse videtur 
deorum benignitate, vel olim videtur factum fuisse significare pos- 
sint: manifestum est, in utram illa sententiam sint interpre- 
tanda, non ex his verbis ipsis, sed ex ea, quae, ex rerum eventu 
statuque subnata, et oratoris et audientium mentibus obversa- 
batur, cogitatione judieandum esse. Quae quoniam eerta et 
explorata nobis esse non possit, nisi de ipsius orationis collo- 
catione ac tempore constiterit: hune quidem locum apparet in 
neutram partem quidquam adjumenti suppeditare. Ae si vel 
maxime perstare in illa ratione volueris, ut rovs moAeuijmovras 
subjeeti locum tenere, yeyeríjÓa. autem idem esse quod eivai 
adseveres, ne sic quidem contrariae caussae quidquam ex hoe 
loco praesidii subnaseitur.  Quameunque enim interpretandi 
viam ingrediendam duxeris, in temporis ratione recte consti- 
tuenda non poteris non ad primariam loei sententiam recurrere, 
quae elausula eontinetur; nee quidquam est in 1psis verbis, eur 
potius intelligas eos qui bellum. gesturi sunt, quam eos qui bellum 
gesturi erant. 

* Jam qui ex loeis supra memoratis ad vulgatum firmandum 
ordinem idonei sunt, horum eos juvat paullo diligentius expen- 
dere, unde, quibus maxime praeteritae memoriae exemplis ora- 
tor usus sit ad civium suorum industriam et agitationem inci- 
tandam, intelligitur, ut, quid quoque tempore perficere his docu- 
mentis volueri it, judicare possimus. [n his prae ceteris duo sunt 
memorabiles, 1. p. 11, 7—28, et. 3. p. 29, 20—p. 309, 13. Priore 
loco Demosthenes, celebrata hae nova belli Philippo faciendi 
opportunitate, ut ad eam promtis paratisque animis arri- 
piendam eives impelleret, quid ex $i agendo jam prius saepe 
detrimenti respubliea, cepisset, iis pristinae memoriae exemplis 
edoeuit, quae, non mus quam deceret, sed ziAil omnino argu- 
erent ad reprimenda. Philippi eonsilia Athenienses fecisse om- 
nesque ejus rel occasiones, otii captos dulcedine, praetermisisse. 
Nam rejecto Amphipolitanorum foedere, Pydna, Potidaea, Me- 
thone, Pagasis, aliis oppidis desertis et mullo adjutis auxilio, 
quantum regis aeereverint opes, Atheniensium deminutae sint, 
explicavit. Quibus expositis ad praesentem rerum statum ora- 
tionem his verbis reducit p. 11, 26. rvrl óé kawós Tjkeu rts otros, 
ó TOv OAvrOCov, avróparos rij 10Aet, 0s ovóervós éoriv éAávTOv 
TÓv mwporépor ékeírvor. Qua ex comparatione recte colligas, 
quum haee Demosthenes dicebat, nee foedus jam fuisse eum 
Olynthiis faetum, nee bellum ab Atheniensibus susceptum, sed 
id ipsum ut decernerent, illis oratorem documentis persuadere 
eivibus voluisse. Atque in eandem sententiam haee dicta sunt : 
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p. !2, 17. Ai xal c$óüpa Oct TOv Xowmáv, à àvbpes ' AOnvatoi, 
$porvrízat—ei 06€ mpogoópneÜa kal roórovs rovs ávÜpcomovs, eir 
"OAvrvOorv ékcivos karasrpéyrerat, opasáre rís uo cet. p. 17,7. mávra 
01) rata. óet avriüóvras üzavras (3ogÜctv kal àmeÜetv éketoe róv 
mOÓAepnor. Quibus in verbis quod àzoet» orator dixit, id indieio 
mihi esse videtur de bello agi nondum ab Atheniensibus sus- 
cepto, sed tum maxime 1n illa loca transferendo, ne in Atticam 
ipsam ingrueret. 

* Cum his si ea comparaveris, quae in tertia oratione (Dionys. 
2.) . . ad populum ineitandum documenta orator protulit, ea 
sunt hujusmodi, ut voluntatem quidem Olynthiis opitulandi in 
eivibus fuisse, nee omnino hos defuisse sociis, attamen non eam, 
quam tempora requirerent, virium contentionem contulisse ad 
res gerendas arguere videantur. Nam illius memoriam tem- 
poris in audientium animos revocat, ubi, bellum Philippo in 
Thraeia gerente Heraeumque castellum oppugnante, magnas 
Athenienses copias et quadraginta triremes parandas eensu- 
erunt, mox vero, de morbo regis vel etiam morte rumoribus 
sparsis, adeo deferbuerunt animi, ut integrum cunetati annum 
pro ingentibus illis copiis tenuem atque inopem exercitum mit- 
terent. Atque haee simili, ut supra, monitione ad caussam, de 
qua tum agebatur, transferens, vüv 0 érépov moAépov, inquit (p. 
30, 8.), katpós T]ket ris otros, 0 Ov kal mepi rovrov €épuvioOnv, 
iva pj] ratrà má0nre. Ex his, credo, eapi conjectura potest, 
quo tempore haee est oratio habita, susceptum jam bellum 
eopiasque missas Olynthiis auxilio fuisse, sed non tantas, quan- 
tas rerum necessitas flagitaret. Nisi temere raptimque gra- 
vissimum oratorem putamus agendarum rerum doeumenta eol- 
legisse, non ea, quae euique et tempori et eaussae essent aecom- 
modatissima. 

* Ejusdem primae orationis ( Dionys. 3.) sunt aliquot loci, unde 
satis probabili argumentatione concludere liceat, cirea ipsum 
Olynthii belli initium eam esse habitam. 

* Quo tempore haee oratio habita est, eo Chaleidieae urbes, 
societate ac foedere eum Olynthiis junctae (de fals. legat. p. 425, 
18 et p. 426, 9), nondum in Philippi ditionem concesserant. 
Nam p. !4, 5—17 Demosthenes, rationem gerendi belli expli 
cans, duplieem vult exereitum parari wn qui civitates Olyn- 
thorum socias tueatur (ràs móXews rots '"OXvvÓ(ow accew), alterum, 
qui ipsam regis terram invadat atque populetur. Servari autem 
urbes non potuissent, si jam captae a rege fuissent. Atqui 
totum bellum Olynthium, eujus initium Ol. 107, 4, finem proximo 
anno Ol. 168, 1, factum esse Diodorus Sieulus tradidit (16. e. 52, 
53). non multum ultra unius auni spatium extractum est: id 
quod nostri oratoris confirmatur auctoritate, qui nondum inte- 
gro transaeto anno refert eivitates Chaleidieas omnes in regis 
potestatem concessisse. (De fals. legat. p. 425, 13). Caeterum 
istas plerasque proditione eaptas tam eito et quasi certatim se 
in regis fidem dedidisse, ut non haberet quam primam eaperet, 
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non solum idem testis Demosthenes est l. l, sed. consentientem 
quoque Diodorum habet, qui Ol. 107, 4, Giram eastellum a 
Philippo expugnatum ac dirutum aliaque oppida formidine per- 
eulsa regis in ditionem se tradidisse refert (l. l.), proximoque 
anno (Ol. 108, 1.), Meeyberna et Torone proditione eaptis, con- 
tra ipsam Olynthiorum urbem esse castra mota. Quo facto hos, 
duobus proeliis vietos et obsidione pressos diuturna, quum in 
propulsandis hostium oppugnationibus crebras gravesque illo- 
rum strages edidissent, denique suorum proditione dueum esse 
ad deditionem compulsos. His omnibus diligenter ponderatis 
quum in Olynthiis ipsis vel in acie superandis vel intra moenia 
oppugnandis maximam belli molem fuisse plurimumque con- 
sumtum temporis appareat, reliquas autem civitates faciliori vel 
nullo captas negotio: quanta his celeritate Philippus potitus 
sit, etiam hine existimari potest, quod duas et triginta urbes in 
Thracia tanta regem erudelitate diruisse Demosthenes perhibet 
(Phil. 3. p. 117, 20), ut nulla earum vestigia relinquerentur. 
Itaque vix quisquam dubitabit quin à oratio, in qua civitates 
illae defendi ab hostium oppugnatione servarique Olynthiis ju- 
bentur, in primum belli initium ineiderit atque tempore ante- 
cesserit eam, in qua propter summa jam rerum diserimina sum- 
mam desiderari virium contentionem orator docet (Orat. 3.). 

* Eodem tempore nee Olynthiorum tam afflicta conditio fuit, 
ut animos demitterent, nee Philippi tam commoda, ut insolen- 
tiorem ex rebus gestis ferociam sumeret. Primum igitur Olyn- 
thios nondum obsidione hoe tempore clausos fuisse, ex eodem 
cognoscitur loco, quem supra attigimus. Ibi enim quum, s? 
illud accidisset, quid eventurum esset, conjectura praeceperit 
orator (p. 14, 11—16), hae ipsa posita conditione nondum in 
rerum veritate id consecutum esse signifieavit. ^ Praeterea, 
quod zempore procedente (r9 xpóve) i. e. ad. extremum. regem, si 
pravis Athenienses econsilis uterentur, expugnaturum urbem 
praedieit, id indicio est, tum quidem nondum hujus rei magnum 
fuisse periculum. — Ancipitem vero tum belli fuisse fortunam et 
in neutram se partem inclinavisse, docemur p. 16, 15— 20. éàv 
p$v yàp àvréxm rà rov 'OAvvO(ovr, ópeis éket moAepijaere—áàv 
9 éketva díAummos AáfB, vís avrüv &rv koAvoet Oeüpo Baóicew; 
ex quibus verbis, utrum esset horum, quae posita sunt, eventu- 
rum, dubium tum quidem et incertum fuisse recte judieabis. 
Neque eo jam rerum devenisse eursum, ut fracti Olynthiorum 
animi vel suspensi essent quidque caperent consilii haesitarent, 
ex hoe intelligitur, quod p. 10, 14—22 eos tum Olynthiorum 
animos fuisse orator declarat, ut ab omni pactione eum Philippo 
facienda abhorrerent; et p.11, 2—7 fidelissimos eosdem firmis- 
simosque Atheniensibus socios futuros, Philippum vero diuturno 
et implacabili odio persecuturos affirmat, quod non ab illis 
sollieitati, sed ipsi propter suas injurias bellum susceperint. 
Haec omnia vero talia sunt, ut ne fingere quidem oratori sobrio 
licuisset, si magnopere tum res Olynthiorum afflictae fuissent, 
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* Philippum autem nec magnas illo tempore res in bello perfe- 
cisse, nee &uperbiores jam spiritus gessisse, ex tribus maxime 
locis cognoscitur. Primum enim p. 15, 10 sqq. hoe regi praeter 
opinionem accidisse perhibetur, ut, quum primo impetu nulloque 
negotio eapturum se omnia sperasset, nune ei depugnandum ar- 
misque ceonfligendum esset. Quod si praevidisset, ne susceptu- 
rum quidem illud bellum fuisse. Toóro ài) mparor avrTórv TapáTTeEL 
map yvépuqv yeyovós x«adí zT0ÀAÀ3v àÜvpuíar avTQ mapéxei. Qui- 
bus in verbis roto ad Chaleidicas urbes speetat, quas proxime 
praegressis notari manifestum est. Haee autem ne putes eum 
iis pugnare, quae de fals. legat. p. 426, 13—16 referuntur, ea sie 
videntur eoncilianda, ut primum quidem istas civitates Philippi 
armis restitisse, mox autem, nondum integro transacto anno, 
vel bello fessas, vel proditorum deceptas perfidia, certatim in 
regis fidem se tradidisse statuamus. Illud eerte loco supra 
laudato docemur, quum haee oratio habita est, nondum expug- 
natas eas urbes a rege fuisse. "Tum p. 10, ut ad foedus cum 
Olynthiis sine mora ineundum civium voluntatem propelleret, 
hoe argumento Demosthenes usus est, quod, si neglexissent 
mature celeriterque id facere, metuendum esset ne fraude sua 
artibusque rex Olynthios, speratis Atheniensium auxilüs desti- 
tutos et in solitudine derelietos, ad. paetionem sibi commodam 
pelliceret : quamquam nunc quidem nihil magis illi respuerent 
quam in gratiam cum Philippo redire: p. 10, 14. 7pós 0é ràs 
karaAAayüs, às àv éketvos moujcauro ácpevos mpoós OAvr- 
0iovs, évavríos éxye. Haec omnia ut diei vix potuerunt, nisi 
quo tempore nondum factum inter Athenienses Olynthiosque 
foedus esset, sed illud ipsum in deliberatione versaretur, num 
esset faciendum, quoniam his manifestum est ad suscipiendam 
belli societatem oratorem stimulare civium animos voluisse: sie, 
Philippum ad paetiones eum Olynthiis faeiendas tum fuisse pro- 
pensum, initio tantum belli persuaderi audientibus potuit. Tam- 
etsi enim tantum Wolfio, et qui huie assentiuntur, coneedamus, 
ut zap icropíar ea dieta esse arbitremur, tamen, nisi manifesta, 
commenta putidaque mendaeia gravissimis obtrudere seriptori- 
bus volemus, non ita zap' ioropíav conficta esse putabimus, ut 
ei, quae tum esset, rerum conditioni adversarentur, sed per eam, 
etiamsi non evenerint, tamen possent accidere. Hunc igitur 
necesse est tum rerum statum fuisse, ut nullisdum rebus magnis 
a rege gestis, utram in partem esset bell fortuna exitura, in 
aneipiti ineertoque versaretur. Philippus enim quum nullo ne- 
gotio se omnia ecapturum sperasset, non solum in hoe falsus 
fuerat, sed Athenienses quoque ab Olynthiis auxilio vocati ne 
foedus oblatum bellique societatem suseiperent, metuebat. Quod 
ut evitaret, vel maxime curae cordique ei fuisse consentaneum 
est. Quocirea propensum regem ad praeoeeupandam pactionem 
fuisse, praesertim qui artis suae fraudisque felicissimum saepe 
eventum expertus esset, quis non sibi persuadeat? In contra- 
riam vero partem, si jam tum magna consecutus fuisset, si 
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Chaleidieas urbes in ditionem suam accepisset, si ad ipsam 
Olynthiorum urbem castra movisset eamque cinxisset obsidione, 
verbo ut dicam, si ea jam evenissent, quae, quum tertia habe- 
retur oratio, accidisse verisimile est : non sobrii oratoris, sed 
insani declamatoris ineptique nugatoris fuisset, tam insulsis et 
manifestis mendaciis audientes ludere! (uem ipse testis est 
Demosthenes (Philipp. 3. p. 113, 11.) quum quadraginta ab 
Olynthiorum urbe stadia abesset, his denuntiasse, duorum fieri 
alterum oportere, aut ut Olynthi urbe sua, aut ut ipse Mace- 
donia cederet, eum nostro loco putabimus, s) tanta jam esset, 
quanta diximus, consecutus, ab eodem dietum paciscendi eum 
Olynthiis eupidum fuisse? Quod quum ab omni probabilitate ab- 
horreat, inter prima statim belli initia hane orationem esse habi- 
tam non est quod dubitemus. Huc denique aecedit, quod p. 16, 
24., quae civitati Atheniensium, si perdomitis Olynthiis in Atti- 
cam ipsam rex arma tulisset, pericula metuenda essent, perse- 
quens orator, »unc quidem, illud, ait, etiam. eum insaniae eilpa 
eundem in animum inducere, à rvür üroiav ójAwkárvor Ópos 
ékAaAet, Quibus verbis Philippi fortunam illo tempore non 
florentissimam fuisse docemur. 

* Denique maximi ad nostram quaestionem momenti sunt, quae 
de theatralibus stipendiis in his orationibus memorantur. Quae 
res quoniam a Westermanno satis copiose explieata est (p. 
65—69), quam fieri poterit brevissime in ea versabimur. Quum 
igitur veteri instituto apud Athenienses receptum esset, ut, 
quod singulis annis reliqui ex publicis vectigalibus fieret, in 
aerarium referretur et ad belli usus incertosque fortunae casus 
reservaretur: postquam Periclis auctoritate constitutum est, ut 
ad speetaeula obeunda civibus viritim bini oboli expenderentur, 
militares illae peeuniae eonsumi in spectaculis coeptae sunt. 
Quam temeritatem etsi viri boni identidem impugnaverunt, 
tamen non defuerunt homines improbi, qui, popularem auram 
eaptantes 1stisque illecebris inescantes plebeculam, pravam eam 
consuetudinem tuerentur. lta faetum est ut non solum Apol- 
lodorus, quum legem tulisset de theatralibus pecuniis ad belli 
usus conferendis (OI. 106, 4.), quindeeim talentis multaretur, sed 
etiam ex Eubul, perditissimi conelonatoris, sententia populus 
interposita eapitali poena vetaret, ne quis theatralia aera cen- 
seret ad militares usus revocanda (V. Boeckh Oeconom. publ. 
Athen. 1. p. 194 sq. 235 sq.). Hine, quantae res eautionis quan- 
tique diserimminis fuerit, intelligitur, in ea re quidpiam novare. 
Itaque Demosthenem videmus, quum in prima oratione de belli 
sumtibus dicendum esset, nondum magna premente necessitate, 
admodum caute timideque rem attingere magisque ambagibus 
significare quam apertis et distinetis verbis explieare (p. 14, 18 
—p. 15, 5.) Quid? quod diserta dissimulatione declinandum 
crimen putavit. Nam obloquentem sibi aliquem hune in modum 
faciens: /*'! Heus tu, rogas igitur, ut haec ad stipendia militaria 
conferantur?" Immo vero, inquit, non rogo ; sed milites eenseo 
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conseribendos parandaque stipendia omnesque et lucri faciendi 
et offieli praestandi partes exaequandas. Vos autem nihil 
agendo haee in spectaeulis consumiütis. In secunda vero ora- 
tione, quam non in suadendo foedere rogandisque iis, quae 
facienda. essent, sed in urgenda et ineitanda eaptorum consilio- 
rum exsecutione versari supra vidimus, quum nee persequendis 
belli gerendi rationibus, nee aperiendis impensarum fontibus 
ullus omnino loeus esset, de re dieta nulla est mentio injecta. 
Jam vero tertiam in eadem et uberius explicanda et gravius 
contendenda totam esse occupatam supra docuimus. Nee solum 
uberiorem copiam in hae orator ad illam caussam disceptandam 
attulit, sed etiam confidentiorem audaciam. | Nam quum in 
prima perieulum eapitis detreetanda tali rogatione vitandum 
putaverit, in hae jam sine ambagibus rem aggreditur, p. 31, 13. 
Aéyo Dt ro)s mepi rv Oecpikür (vóuovs), caos obrocí. Quum 
igitur in una oratione tam timidum providumque oratorem 
videamus, in altera tam incautum atque audacem in eadem re 
persequenda : quaenam potuit alia tantae discrepantiae CAUSSA, 
subesse, nisi aeque magna rerum inter primam tertiamque ora- 
tionem facta commutatio? Nam quum in illa, nulladum gravi 
premente necessitate, temerarium fuisset ultro in capitis peri- 
culum ineurrere, in tertia, summo jam rerum adducto diseri- 
mine, ad extrema deeurrendum consilia suamque seeuritatem 
patriae posthabendam incolumitati censuit. Contra, si secunda 
haee esset oratio, illa autem, quam primam habemus, tertia, 
nulla doceri satis probabili ratione posset, quo paeto accidisset 
ut, quum tam ingenua ae libera gravitate primum orator in 
illam temeritatem insurrexisset, mox timide vela contrahere 
quam totam rem silentio transmittere mallet." 
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P. 9, 1—10. Exordium leviter mutatum legitur inter Prooe- 
mia p. 1420. lmitatus est Lucianus Jov. Trag. e. 15. "Avr 
TOÀAÀQr v, & ürópes 0eol, xpgpárov Üpüs €Aéo0a,. vopí(o, el 
$arepóv yévowo jpiv Ó ri DOQjmore ápa roüró écriv éd? Oro vóv 
fvveAéygre. | "Ore roívvv  ra00' ofires exe, mpoc ike potes 
&kpoaücOaí pov Aéyovros. 'O piv oUv mapav «aupós, & col, uovov- 
ovxL Aéyet iovijv àQuels Ór. TOv mpaypárov éppop.évos àvriAqgnréov 
jpiv éoTw, y4ets 0€ mávv OÀtydpos €xew pot Ookoüpev zpós avrá. 
BoóAopa,. 0$ gón—kai yàp émiXetmeu pe ó AnuooÜ0érvgs—avrà vyiv 
onAóca: ca$ós ete.  Artifieeum rhetorieum exposuit Hermog. 
mepi. p.e0ó0ov Oewórqgros c. 29. vol. 3. p. 435. ed. Walz. oi zaAatol 
KOLU'Q Myorres Diavorjuara op.oAoyía. Tis KotvóriTOS (ua avrà T0L- 
oUciw.—év 0€ rots '"OXvrOtakots Anpoa0évys €v (év om. codd.) ro 
mpóro Aóyo (delenda verba érv r6 zpóre Aóyo ab librario adjec ta. 
roÜ mwporov Àóyov adseripsit Gregor. Corinth. in. scholio ad h. 1. 
vol.7. p. 1317.) xpóp.evos kowd Ouwonpar, rà àvri T0AAQv xpy- 
uárev avrovs oipjceo0a. rÓ kowf) cvpdépov, oU xpijra« Tij ópoXoyía 
Tis kowórmQros, OL0TL carovpyOv xpijra, kai mapaAetmeu rijv Óp.oAo- 
yíav, mpokarackevá(e, 0€ 0.à r09 mpootuíov rà Óeepikà xpijp.ara, Oetv 
aTo000UraL Trois oTpariOTaus. €i jév oUv dGjioAóÓyeL nv Kowóryra, 
éjaoke 0€ AvgireAetv kal ajTQ eimeiv, ómemrevero vüv 0€ kowd 
Xpno ápevos Diavorjpuart kal Aa0üv abrovs ópoXoyobvras Üorepor 
avroUs àvapapaja ket aípeirOas, alaxvvopévovs mepi TÓv Ücopikáv 
xpuuárov. uà roÜro kal ézeodpayíraro év ápxij rijv 9iávoiav otros 
*Óre roívvr roU0' oÜres éxeu" 00s 0€ AmuocoÜévovs écTiv, Órav 
T. Üwowk]ograu. €avrQ xpüsuuor, pi) mwpórepor àdíoracÓat mpirv 3j 
emu dpayíanra.  memoínke 0? rolro €rv rérpasi Aóyow érv TQ mepi 
roÜ cTejüvov, év TQ karà Meib(ov, év rà karà "Apuarokpárovs, év 
TO Tpóro TÓv 'OAvrOÓuakQv. Breviter Maximus Planud. vol. 5, 
p.464. TO wap abro) pu8nceo0a. uéAXovr, Tijv TOv àkpoarQrv cwp- 
mepiéAa[3e kpisu. 

9, T. àvTl TOAAQv —Xxpnpáreov—é€Aéa0at] Thueyd. 1, 33. jv 
Üueis üv mpó ToÀAQv xpnpáror kal xápwos ériuxjraoQe wur bp 
zpocyeréc0a,.. ubi oratoris verba comparavit scholiasta. — Alia 
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hujusmodi attulit Dobraeus, Herodoti 1, 86. zpoer(unoa. peyáAcov 
xppárev. 3, 29. aporuuQrv z0AAo0. 'Thueyd. 6, 10. os zpó 0AAQv 
üv éruusjcavro fvppáyxovs cdíoi yevéc0a.. 8, 82. rijv mapavríka 
eAz(óa €xaoros rijs eorypías—ovóevós àv AAá£aro. Adde Joseph. 
A. J.18, 7, 10. 19, 1, 16. Ceterum hujusmodi in locutionibus 
hyperbolieis non multum interest zpó an drrí dicatur, quae 
ita differunt ut zpó praeferendi, àvri aequiparandi signifieatio- 
nem habeat. 

9, I. € dürópes 'A0gvatoi] ávópes a. codicibus pluribus abest et 
omittunt Rufus in Walzii Rhet. vol. 3. p. 451. (p. 78. ed. Paris.) 
schol. anonymus Hermogenis ib. vol. 7. p. 891. et Gregor. Cor. 
ib. p. 1317.: addunt grammatiei supra memorati et Bekk. Aneed. 
p. 127, 20. árópes in haec formula eonstanter abesse a cod. Paris. 
Y. annotavit Bekkerus ad p. 117, 9. et a Paris. k. ad p. 623, 4. 
idemque de Augustano quinto refert Reiskius. In Augustano no- 


stro A. aliisque plerumque duae tantum literae leguntur, o quod 
librarii in formula toties redeunte compendii caussa pro à drópes 
"A0gvato, posulsse videntur, unde factum ut postmodum ab aliis 
& 'AOnvato, negleeto dárópes, scriberetur. Eadem in aliorum 
quoque oratorum codicibus discrepantia animadvertitur, ita tamen 
ut additum àrópes longe majore commendetur exemplorum nu- 
mero quam omissum. Porro in Apologia Platonis, ubi frequen- 
tissimus est hujus formulae usus, legitur à drópes ' Adnrato, (pau- 
cis quibusdam loeis exceptis, ubi est à árópes, ut p. 38 D. 39 C. 
et C., codieibus tamen nonnullis 'A05rato: addentibus), in eod. 
Vindob. seeundo hae sigla expressum o? à65, de qua Bastius ad 
p.77 A. * Hine patet qui factum sit ut vocabulum dárpes ab 
imperitis librariis toties omitteretur. Hi enim literam $ super 
o positam pro cireumflexu habuere. In qua re quantum a reeta 
ratione aberraverint, ostendit altera scriptura à). minus frequen- 
ter obvia." Oratores ut omnino non videtur dubitari posse quin 
& üvüpes ' Aünvatoi dicere maluerint, ita certissimum haberi potest 
Demosthenem in orationis initio compellationem pleniorem ó 
üvópes 'A0qvato, simplici à 'A0grato: praetulisse. Contra. ubi ab 
hae ipsa eompellatione, nullo alio praemisso voeabulo, initium fit 
orationis, ut ávópes Owaoraí vel ávópes '"AO0gvato: in. orationibus 
Isaei de Pyrrhi hereditate ejusdemque fragmento orationis pro 
Eumathe, Demosthenis adversus Leptinem et Zenothenim et de 
Halonneso, ó (quod in Halonnesiaea addunt S. et Dionysius 
Hal.) fortasse omittere maluerunt oratores. Proxima verba 
minus bene collocata in Prooem. xpguarev, et $arvepóv yévowo ró 
uéAXov avvoíceiw vuiv Tepl Qv vvrvi rvyxávere oxozoüvres, oipat máv- 
ras ópüs éAéc0ar nisi quis, quod non improbabile videtur, delere 
ibi velit verba €i $avepóv yévowo, in S. et duobus aliis eodicibus 
omissa. Qua ratione tamen cavendum est ne quis abutatur ad 
nostri loei interpunetionem eum in modum mutandam quam in- 
terpreti Gallico Dupino plaeuisse refert Boisson. in annot. ad 
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Rufum, ut eommate post €i $arepór yérvovro posito, Tó p£éAAov oavv- 
oírew pro aeeusativo habeatur eum éAés0a; construendo : quod 
duabus de eaussis fierl nequit. Nam et primaria notio est non 
TÓ uéAAov avroícew, sed ró $arvepóv yevéo0a, TÓ uéANov avvoíaew, 
et perversa foret collocatio verborum, quae ab oratore ita est in- 
stituta ut ab nemine nisi quem comma post yérorro ponendum 
admonuerit verba aliter possint. construi quam construenda esse 
modo diximus et Lucianum eonstruxisse ex verbis ejus supra 
appositis patet. Neque ullius momenti est quod Hermogenes 
aipijmea0a. rÓ koi] avpdépor brevitatis eaussa posuit. 

9. 3. "epi àv vvri oxomeire] Id est zepi roreov mepi àv vvvi axo- 
zeire, non ér robrois mepi àv. akomeire, ut Reiskius est interpreta- 
tus, qui similiter in loco Lysiae p. 95, 8. ofrot ro(vvv zepl rv rot- 
oóror TOis àOukovuérois TotaorQr O(kgv. AapyBávew mapakeAevorrat, 
verba zepi ràv rotoórov contra Taylorum defendit et per év roórois 
E 

. 4- Tipoo]ket mpoÜp.os €ÜcAew àkobvew] Notanda quattuor dein- 
eps posita vocabula trisy llaba paroxytona. Propter parisosin 
literarum po 1n zpoerke. mpo0ópos afferunt haee Hermogenes 
vol. 3. p. 284. Tiberius vol. 8. p. 561. et anonymus ibid. p. 639. 
inani subtilitate. Probabilius haee ratio ab Hermogene adhi- 
betur loco Platonis Sympos. p. 185. C. ubi IIavearíov 0€ zavca- 
pévov legitur. 

zpo0/poes om. Prooem. ubi legitur zpoo;e. é0éAovras (&xew 
€0éAorras quattuor, zapéxew éÜéAovras duo codd.) àkoíew ipàs 
avTOUS TOV Bovouérov cvj.BovA ebecv. 

9, 6. éckeupévos] Hoe pertinet ad ipsum Demosthenem, qui 
modestus non facile nisi summa diligentia Dod exer citatusque 
suggestum adscendit. Plut. Demosth. e. 8. uj paóíes àxot$caí 
Tua AnpooÜérovs € ézi kaipot Aéyorros,—ei ij TUXot mejpovrikos kai 
zapeckevaouévos. Cicero de se ipso Leg. i1, 4, 12. *ad caussa- 
rum operam ego nunquam nisi paratus ot meditatus aecedo." 
VOEM. éokejuiévos autem de oratione meditata dieitur (ut p. 
576. ós éokeppiéva kai mapeakevaguéva mávra Aéyo róv), eui oppo- 
sita est quae é« ro? mzapaxpiüjua habetur, qua excelluisse Dema- 
dem refert Plutarch. l. c. et e. 16. 

9, 7. ààÀà—eizeiv] Propter constructionem àv partieulae cita- 
vit grammaticus recentior in Bekk. Aneed. p. 127, 27. quam 
recte explicuit Schaeferus, orationem obliquam in rectam con- 
vertens, àAAà kal $70 Tüs Üperépas TUx9s, os vzoAapBávo, 70AAA 
rÓr Ocóvrov ék ToU mapaxpíjua. évíows àv éméA0ot eimeivr.. Verba àAAà 
—éeórvrov citat schol. Aristidis vol. 3. p. 8, 22. ubi eodex alter 
Tijs )perépas vroAauBáro T)x5s, alter r5js 7perépas TÜX9s v7zoAag- 
Báve. Et uerépas apud Demosthenem etiam Aug. sec. Reiskii, 
quod non praeferendum. 

róx5ys] Reete monet Budaeus respici ad vetus illud dietum de 
Atheniensium 9vegovA(a, quam propitia deorum voluntas soleret 
€nl rÓ BéArior rpémew, ut verbis utamur Aristophanis Nub. 58g. 
ubi vid. quae ab schol. sunt annotata. Demosth. p. 43, 18. ei rt 
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máÜo. kai rà rijs Tóxns Upiv vrápfau, Tmep àei [BéNArcvor 1] quels zv 
avràr émuueAoópe0a. Similiter p. 311, 19. 

9, 9. Gor éf ámávrev—yevéo0a.| Hermogenes vol. 3. p. 292. 
BeBrnkàs yívera, pvOpos, ei üga rfj évvoía mAnpovpévy kal épos Aóyov 
TL u.akpór kai eis p.akpàr Tijv reAevraíav karaAiyov cvAAafhv, otov 
'" Gor (f£ ámávrev paüíav Tijv roU avpdépovros piv a(pesw yevé- 
c0a.^ (MefBmkós pvOpós, rhythmus firme insistens, qualis est stabi- 
lium spondeorum. Dionysius Hal. de C. V. 338. Sch. explieans : 
€v &Ópa—feBukérvou mÀAare(ía re kal àaaAet. Ibid. p. 340. rGv me- 
pióóov ràs reAevrüs —fefnkvías. aívOeais ariBapà kai BeBmkvta ap. 
eund. Judic. de Thucyd. c. 24. p. 8675, 2. SCHAEFER. 

9, 10. piv cum paóíar yevéc0a, construit, Wolfius, quae ratio 
si vera esset, Demosthenes seripsisset faó(av jpir T. T. G. Q. y. 
Jungenda igitur ro? cvpdéporvros piv quomodo supra Orator 
scripsit rÓ uéAAor avvoicew Tj) 1ó0Ae. SCHAEHFER. 

yevéc0ai]  yéyrvec0a.  Prooem. Locum similem  Pseudo-De- 
mosth. Epist. p. 1464, 4. ex Demosthenieo manifeste expressum 
comparavit Dobraeus, rabr 78ovA5g0gv rots u&v. mpoatpovpévots. Aé- 
yew épdavij moujsas àád0órovs àQopyuüàs àv broAagBávo cvpuoépew 
)piv Oofrva,, Tois 0€ moAAois paO(av Tiv TOv [MeXríorov alpecuw 
Kararmrri)oat. 

Ó pev obrv Tapav kaupós—pávor obxi AÉyel dori àdieis] nó- 
vov ooxi non tam propter Aéye: quam propter $corij» àdieis addi- 
dit orator, ut audaciam leniret metaphorae. Locus propter zpoa- 
e70704av frequenter memoratus ab rhetoribus: vid. Hermog. 
vol. 3. p. 407. Apsinem vol. 9. p. 544. Alexandrum vol. 8. 
p. 443. Schol. Aristid. vol. 3. p. 486, 15. Similia attulit Do- 
braeus, ex Aesch. Agam. 36. oikos 0" avrós, el $0oyyi]v AáBot, caa- 
Qécrar àv Aéfewv. | Platon. Protag. p. 361. A. ka( uot 9oket zjuàv 
7 üàpr. €£o00s rüv Aóyev óGomep üávÜpomos karyyopeiv re Kai karaye- 
Aür, kai ei eris» Aáfo, eimeiv àv órt etc.  Aeschin. p. 72, g. 
o) zpobAeyov, o0 mpoeonawor Tir ci 0eoi ovXAá£ao0at, puóvov ouk 
àvÜpémoer Qwovàs mpookrgod.evot ; 

9, 12. éxeirov] Rerum quae illie, apud Olynthum puta, gerun- 
tur REISK. 

abrois| Fpsis, non per alios, i. e. per mereenarios. FRANK. 
avroUs €fióvras p. 10, 26. Eodem spectat év0éróe lin. 17. ubi 
Wolf. ** é£ abríjs rfjs 10Aeos: hine mittendis civibus, non alibi mer- 
cenario milite eonseribendo." 

9, I3. etmep vzép] eízep mepi Ulpianus in praefat. Similiter 
eirep vn&p juxta se collocata sunt p. 526, 4. ubi hune loeum eom- 
paravit Buttmannus. 

avràürv| a)ràv ex Bav. Reiskius, id ut sit ópó» a)ràrv, quod 
ipsum legitur apud Hermog. vol. 3. p. 410. ézeiói] Avmgpór éort 7Ó 
Aéyew '* el 0€ gui], àánoAetra, rà zpáypara," mepiénAe£ev '* etmep omép 
cerypías vj.9y abrOv dporrí(ere," ubi tamen jpàr abest a cod. 
Vindobonensi. Praeferenda vero seriptura vulgata et a)ràrv ad 
mpáypara. referendum. Sie p. 34, 15. rjv ràür mpaypárov acrypíav 

àvTi T]s €v rà Aéyew xápvros aipetaOat. 


€€ 
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9. 14- €x eur rpórov| rpózov éxew Thomas M. p. 246: óvrwa 
rpómor Ookoünev éxew Gregor. Cor. in schol. ad Hermog. vol. 7, 
p. 1182: reeto verborum ordine Hermog. vol. 3- p- 411. Apud 
schol. Aristid. vol. 3. p. 456, 31. codex alter óvrwwá pou rpómov 
0. €xew mpós ravra, alter óvrwa rpózov pot 0. €. m. T. 

9, 15. 01] ó£, quod ex cod. Parisino uno Morelii affertur, leges 
etiam ap. grammat. Hermanni p. 389, ubi eitantur verba éeri— 
raxíorgv. Utrum praeferendum sit, facile apparet. ó€ enim est 
simplieiter connectentis et transeuntis: 97 ordientis quod inpri- 
mis attendi oporteat. p. 556, 11 : óet 07] ross ye BovAop.érovs k.T.À. 
Do m etiam particulam ye, quae neutrubi sua vi earet. Add. 

14, 5. SCHAEF. 

P 16. jn] 1. e. év raíry rj. ékkAgoía, uütv àvaBaAXop.évovs, ut 
explieat Wolfius, statim, sine mora. Sie in inscr. edita ab 
Wordswortho, Athens and Attica, p. 223. (sive ap. Rossium in 
libro de demis Attieis p. V.): éAées0a. rpeis ávópas món. quocum 
Meierus comparavit inser. ap. Boeckh. Corp. Inser. 2270: xetpo- 
rorijma. mpéopeis 150g, et Demosth. p. 235, 10: mpéa eis éAéa0at 
jn mévre, et 0ià raxéor in oraculo Dodonaeo ap. Demosth. p. 
52, 18. 

9, 17. érO0éróe] Vid. ad 9, 12. 

9, 18. zpórepov] Quum Philippus in Thracia versaretur (olymp. 
107, 1.), u£ monet Reisk. collata p. 29, 29. sq. 

zéuzew| Ad Olynthios. REISK. 

IO, I. rabr épei] Scil. avrots rà éyrocopéra sop. yov. REISK. 
Similiter p. 21, 12: 7pós 0€ OerraAoUs zpeoBe(av mépmew, 1j rovs 
p.&v Oibá£ev abra, rovs 0€ rapo£vvet. 

mapécra. rois mpáygasi] Quae ibi apud Olynthios geran- 
tur; invigilet legatio bello copiisque vestris et ipsis imperatori- 
bus, atque exsecutioni consiliorum mandatorumque vestrorum 
intersit, eamque urgeat et gubernet. REISK. P. 113, 27: ceup- 
páxov à eira, kai (Aer àXgBwáór év rois rov rots kaipots zapeirat 
comparavit Dremi. 

10, 2. Tofro Oéos] rofro subjectum, óéos praedicatum est. 
Eurip. Troad. 240: e| 760 7v piv $óflos. 

ui zarvobüpyos àv] Locum hune eum altero oratoris, qui p. 
205, 3. legitur, comparat Hermogenes de Ideis tomo secundo, 
capite zepi émieweías, his verbis p. 341: OfgAorv 0 ' éeri roüro ék 
rüv karà GdummOv puÜévrov érvarvríos Ti] (0éq ra/ry Aéyovros To0 
puropos, otor' pd) mavotpyos ir kai Óewós dávÓpemos. mpórov pév 
yàp maroüpyos d$uoiv, àAX oix ázAGs Óewós. ocqo0pórepor 0€ TO 
zarotpyos Oroua ToO Oewós OnmovÜev. émewa oU0é Ooxeiv avro 
zavoüpyov rórv Cd (Aurmorv eivoau é$m, o0 éreOoíacev, Gomep éxet 
(p. 266.), àAA' üázednjvaro. émewra ok éowérat savoipyouts 1) Ocwois, 
&omTep rovs Aaxebauuor(ovs, éAeyerv, àÀN abróv eivat rÓv db(AuzmoOv 
kai Oewwór kal zarobpyor. ovkotv raUTG pir kal c oópà kal Tpaxéa, 
éxeiva 0€ (p- 205.) "üik«à kai €mieiki], kai cadis vQiévros Tiv oo- 
pórgra roU püropos. Ad istum loeum Hermogenis. scholiastes 
ejus p. 408. c. fin. istaee annotavit vocab. zarotpyos decla- 
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raturus: ó zavobpyos xvpíes pev Ó müciv épyows émuBgdAAov, Ó 
OpaoT»)pios kal évepyós. karexpyüsarro 0€ vf Aéfev oi maXawol é7l 
TOU év kakois vo)jyact kai épyows ézudosAov. REISK. 

Io, 2. 6óewós—xpfjo0a.] Schol. Eurip. Androm. 967: 70 àewóv 
kai Ó pnjrep àvri ToU ikavór Téraxev '' óewós mpáypaou xpijo0at." 

10, 4. áfiómwros] Speciosa Dobraeo videbatur scriptura in 
libris quibusdam annotata à£iómiera. stab librario aliquo fieta 
qui adjectivum praecedenti rà 02 aecommodare vellet. àfiómiros 
autem Philippus dieitur propterea quod multas jam urbes ex- 
ceciderat. 

10, 6. rpéjryra, vel quod nune ex Wolfii eonjeetura legitur 
rpéy re, ab nemine ita explieitum est ut et sententiae et usui 
loquendi satisfieret. Quod quum sentiret Dobraeus, árarpéyrm 
re conjecit. — Sed longe probabilior Reiskii emendatio est ópé- 
yryrat, figurato usu verbi, eujus frequentia apud poetas exempla 
sunt nee rara apud Platonem aliosque, de quibus vide Wytten- 
bach. ad Plut. Mor. vol. 6. p. 371. — Similiter. kapzote0a. de 
Philippo dietum p. 15, 20. In eo vero erravit Reiskius, quod 
verba xai rir àmovoíav Ti] ijuerépav cum Opéyrmra. conjungi 
voluit, non animadvertens non aptum huie sententiae esse kaji— 
x«aí.  Aptissime vero rijv ràv 'A0gvaíov àzova(íav óuáAXew diei- 
tur Philippus, suspectos Athenienses faciens Olynthiis. 

IO, 7. TÓv ÓAcov mpaypárev | Demosthenes appellat hie loci, 
similibusque aliis in loeis, 7à 7páypara, id quod nos appellamus, 
das Interesse des Staates. d omne, de quo agitur, et super quo 
certatur, ut conservetur, ut salvum atque sospes populo alieui 
maneat, aut etiam amplificetur atque increscat, opes atque 
majestas reip. sive sunt locorum possessiones, sive sociorum, sive 
numi, sive copiae militares, sive. naves, sive arma, sive commer- 
ciorum eum exteris agitationes, sive annonariae copiae, et quae- 
eunque bello gerendo inserviunt; quae salva esse multum in- 
terest. Sie Latini quoque voc. res usurpant. ut apud Livium. 
S) coeptis swecessisset, se res afflictas recepturum. 25. 37. REISK. 
Compares Latinum swmana res, summae res. SOHAEF. 

émiekQs] ferme, Nu potissimum, ereberrime. |. Citat 
h. k Hermogenes p. 36 4: évvota rijs Tota ris Dewórrros ai 
mapábo£ot kal Ba OEC ka, OÀcs aL mepwevonpuévat. otov: o0 pijv àAN 
emis ete. REISK. Etym. M. p. 359, 135 '"Emtetkós. TÓ 
éníppupa roÜro onnaíveu TO mv anpatve kai TrÓ mapa0ófos kai 
zap éAmí0n—. Qui mapabófos kai map eAm(0a significare puta- 
runt, videntur talia, quale hie habemus, respexisse. SCHAEF. 
Adde schol. Platon. p. 159. 

IO, 12. zpós pév TÓ rà To) moAéuov—évarríes éxev.] Colon 
hoe citat Hermogenes p. 295, ut exemplum antistrophae. 
REISK. .Notanda quinque deinceps posita vocabula mono- 
syllaba inter eaque trium artieulorum eoneursus, eujus rara 
sunt exempla. Demosth. p. 31, 19: rijv ro rà BéArisra Aéyew 
óbórv. Alexis ap. Athen. 13. p. 610 » TOUS Tüs TÓP Aóyer— 
óvrápews mapaDibóvras.  Aristid. vol. 2. p. 204, 5: TQ Tob rv 
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TzoAeuíor üpxorrt oTrparoméóov. Schol. Aristoph. Pace. t1: ài 
rÓ Tijv TOv zal0ov rerpuapévyv eivat. 

10, 14. 70AÀo] zoAv Davar. sed correctum id in hoe est 
70AAQg. REISK. 

mpocéxei] Error typothetae pro zpoéxe. 

mpós 0€ rüs karaAAayàs k. T. À.] Citat h. l. Apsines p. 696. circa 
finem: érí(ore 0€ xal p3| Oévres àvr(0eow Tàs Aícew abro) (lege 
avris) r(Üejev. ToÜro 0€ yírverat, Órav 1?) sàvv. Bapóry 7)pàs 7] àvrí- 
0cais €x zpodavobs re0cisa, kai Oct (l. 065) avri». apoaveAetv. AeAqg- 
0óres, ós év ro a' rÓv düumsmwKÓv menoígkev ó. AnpoaÜévgs. cís 
yàp 9v 97 závv (japórovca a)róv ürríÓcouis; ÓrL ümioTow piv oi 
'OA?rO(o,. Tobro Toírvv pi) Üeis ék mpodqaroüs AéAvker eizov' mpós 
0€ rüs karaAAayüs, üs ékeiros moujoera, ücperos zpós "OAÀvvO(ovs, 
évavr(oes éxev. kai ydp éori TÓpavvos (b(AummOs, kal éx0pós dicet 
rois Ónpokparovj.évous kai )zep peyáAorv OAvvO(ows ó kirovvos, ei 
meucÜnoorrat. kal ék mzapaóe(yparos kal (oagww à T Ap.duzoAurv 
émoígoe rois zapaüórras avrQ rijv aÓAuwr, kat 1vOra(cer rovs $500e£a- 

; Odi oA, PA ; CONS WESS 
pérovs. rat1a r(vos éaTl avorarikà ; TOU àaiaTOvs p.év avroUs pérew 
dumTO, piv 0€ mwToUs. Ópüs Ts ji) Üeis Tip ürvríÜeciv vüs 
Asceis TéÜcuev. REISK. 

10, 16. oiov yáp éor( Tois 'OAvrOtow 67i] Citat h. l. Minu- 
clanus p. 138. ed. Norrm. ràr ézixewmuárov rà pév écri zapa- 
Oecyp.aTwkà, rà Ó. évOvpyparikà. zapaóbevyparikà per, óca e£ toropías 
kai ópoioceos TOv 700 mempaypévor AapBáropev. otor' oU mw T€v- 
ovcuw "OAvrOio, duA(sTQ. o) yàp cepi pépovs xopas, ov0€ cepi 
00Égs, àÀÀ  àrvacráceos xal àrvOpamo0wpoU rijs marp(O0os Ó kírOvvós 
€coTiw abro(s. kal eis roÜro zapaüerypa kai loàoww, & T ApduzoAt- 
ràr ete. Citat item, sed aliam ob eaussam, scholiastes (1. e. Ma- 
ximus Planud.) Hermogenis p. 386. e. fin.: ruwés fmoropuij» 
épperpor Tijv kep«pü(av ékáAegcar. mO0AÀovs yobrv zapá re TQ 'loo- 
kpáre. kai páÀwora TQ Am9uosÓérveu AarÜürvovras iáuBovs re kai 
xoAXui4pfovs écrw ebpeir Oi rir évapuórworv avvOnkgr TOv Aéfeor. 
ós ebOUs év rO poro TOv 'OXvrOakQr OjXorv yáp éort rots OAvr- 
O(ots, ÓrL vüv ov mpl 00fgs, ovO vztp pépovs Tis Xopas xwóvrevov- 
Ci. OUX OS fnrOpor ku'Ovrevcárror kal éujerpa. Aéyeu, àAAóTQULOV 
yàp ToU moAwikoU0 Aóyov TÓ ToioÜrov, àAX avrojvós eis pérpov 
àzevex0etogs Tis $páceos. REISK.  lsoeratis senariorum ex- 
empla, quibus tamen nonnulla eximenda, attuht Spengel. in 
Xwrayeyn] rexvóv p. 153. Non proprium autem oratorum hoe 
est, sed quibusvis seriptoribus non raro accidit ut senarii exei- 
derent non cogitantibus: quod Novi Testamenti exemplis osten- 
dit Marklandus ad. Euripidis Suppl. gor. ubi ego alia aliorum 
addidi in editione Lipsiensi p. 165. quae facile novis augere 
possem, si operae pretium esset. Hexametrorum dacty licorum 
exempla ex Demosthene afferentur ad p. 1345. 6 

IO, 17. àracráceos] Per àraerárecis, vocabulum ab nemine 
usurpatum, explicant Pollux 3, gr. et grammatieus Hermanni 
p»349. . Ad genitivum autem utrum epi an, quod gramm. 
Herm. posuit, ózép ex praecedentibus verbis sit repetendum 
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disceptant interpretes. Quum nihil impediat quominus mepi 
intelligatur ex primaria sententiae parte, hoe praeferendum 
videtur. Nam páxes0a. $zép rwos plerumque dieitur qui vel 
parandi vel eonservandi alicujus commodi eaussa pugnat, quale 
non est àrácracis et àvópamoüwpós. Mx quo sequitur de epi 
potius eogitare lectorem quam de $7ép, licet hoe quoque dici 
potuerit.  Reete enim monet Sehaeferus * Mihi ambarum 
praepositionum signifieatio videtur latissime patere, quippe in 
universum indieantium rationem respectumque rei. Id unum 
interest, quod zepi usu frequentissimo teritur, multo rarius 
usurpatur ózép: quod ipsum discrimen inter Latinas praeposi- 
tiones de et super loeum obtinet. Sed Demosthenes a vulgari 
usu sie defleetit, ut passim ponat $zép, ubi assuetus eonsuetudini 
positum malit zepé. V. Buttmann. in Ind. ad Midianam p. 188. 
Infra p. 11, 6: 8eflaíar eixós rijv. éxOpav avrovs inp Qv dojjovrat 
kal zezóvÜaciw éxew. Si recte dicitur éx0pa vjmép roórov, Ó ris 
$ofeiro,, quidni recte dieatur zoAeueiv jmép àrvacráceos, quo 
sensu hie dietum est ?" 

10, 20 xai OAes—rvparvrís] Attuht Stobaeus Flor. 49, 15. 
Utitur eadem sententia de Philippo et Olynthiis agens in orat. 
e. Aristoer. p. 656, 19. DOBR. 

10, 21. ToAweías| Harpoeratio: zoAwre(a: ióíes €ió0aciv ot 
püropes rà Orvópart xpíjrÜa, éml Tíjs Ónpokparías, Go mep "laokpárns 
re €v TQ zavyyopuko kal AngocÜérvgs év rois duum. — Sie 
p. 54. 5. ràs moAire(as Quammv. p. 602, 20. Óamv mpóvotav émoteiro 
év ümaciv ois ér(0e. vopows rijs moAwreías. Xenoph. Hell. 6, 3, 8. 
dor éoíkare rvpavvír, paAXor 1] ToAw e(aws comparavit, Dobraeus. 
IIoAvre(as et óyuokparías nomen conjunxit Demosth. p. 100, 13. 
éx0pórv Tí m. kal ríjs 0. à)àudAXakror. Aristot. Polit. 5, 6. ràs 
&TokALvoícas uGAAov 7pós TÓ zA1j0os kaAotou moAvre(as. 

10, 23. à mpoonke] Sc. érüvpeto0ai, gloriam majorum, Grae- 
ciae prineipatum, oppressis opitulandi consuetudinem, injurias 
Philippi, periculi magnitudinem. WOLF. 

10, 24. é0eMcai] Absolute, ut ap. Thueyd. 5, 9. vopícare 
etra, ToU kaAQs moÀeuetr TO éÜéAew kal rÓ aioX)reoÜa, kai rois 
üpxovau ne(0eo0ai. DODR. 

zapofvrOijva.] Ira et. indignatione aecendi animisque exardes- 
cere ad injurias uleiscendum et depellendum. | REISK. 

10, 26. ajrovs dieit, oppositum cogitans exereitum mereena- 
rium. Vid. ad p. 9, 12. 

10, 29. Citat h. l. Minucianus in Walzii Rhet. vol. 9. p. 613. 
vvvi yàp 0 mávres éÜp/Aovr, os "OAvrÜ(iovs éknoAegca, Octv. (bet 
posuerunt editores) Pu (zz9, yéyovev avróparov. 

11, 4. péxp. rov Augerus interpretatur a/iquatemus, quodam- 
modo, jusqu'à wn certain point. Reetius Schaeferus de tempore 
dietum aecipit, quum fegaí(a éx0pa, duratura inimieitia, oppo- 
natur. 

rajr] ra?rà Reiskius, quo non opus. Intelligitur ró zoAepetv. 

LI, 5. € rOr mpós abrovs (sic Reisk.: vulgo avrovs) éykAgpárov 
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puobsi| Injurias orator dicit eas quae ab Philippo Olynthiis 
erant illatae ex quo ad Atheniensium partes inclinare coeperant 
pacemque eum iis feeerant, quod tribus quattuorve ante hane 
orationem annis factum est. | Accedebat ad haee quod Olynthii 
infestos Philippo fratres duos ex noverea genitos in tutelam 
suam receperant. Quae autem injuriae illae fuerint, ab his- 
torieis non magis quam a Demosthene proditum est. Agros 
Olynthiorum ab Philippo, postquam Methonen expugnaverat 
olymp. 106, 4., vastatos esse conjecit Lucchesinius p. 304. quod 
eolligi poterat ex ipsius verbis Demosthenis p. 13. init. 

,IO. eb yàp, 00' ijkopev k. 7T. A.] Citant hune locum Hermo- 
genes, Aristides et Apsines: ille de formis libro 1. p. 287. 7ó 
xarà cvoTpoQjr oxijua cdo0pa éuzepigoAór éori. otov €i yàp, 00 
jkopuev EXjoe0c.—. — Aristides de dictione simplici 2, 123. 09 pi]v 
ot06 moAAQ Oct mepiNapBávew 3 "póypara év TQ àpeXAeQ Aóyo, os ó 
AnpocÜevus ézo.qcerv (nimis ille multa uno complexus ambitu): 
€l yàp, 00. Qkopev Evfoebot (JeBonÜügkóres  àAX év OALyous, es àv 
eUmopakoAoí0qgros :j co. ó Aóyos.  Apsines denique p. 702, rr. 
dietum hoe ait esse xarà cvovpodijv «al róror. T'üsophitus Cory- 
daleus item in expositione rhetorica, edita a Fabricio D. 
vol. 13. p. 663, ir. hune. loeum proponit in doeumentum argu- 
mentationis ab exemplo, et id quidem seeundum primam spe- 
eiem, qua demonstratur res praesens a re simili olim gesta. 
Opuseulum hoe Theophili paucis annis ante una eum typis 
epistolieis et Aphthonio reeusum fuit Halae Magdeburgieae, 
edente familiari quondam nostro Ambrosio Peperis, hieromo- 
nacho, in 8. 1768. REISK. 

Eigoc0c. BeBon0nkóres] Respicit auxilia Euboecnsibus adver- 
sus Thebanos missa ab Atheniensibus (olymp. 105, 3.). Citat 
h.l. sehol. Aristidis vol. 3. p. 258, 20. additque interpretandi 
caussa, óre OnBato, é(jrovr avrovs xeupóoaa0at kal ápfat rijs OXzs 
EAAdóos. Eodem fere tempore Amphipolitae, quos Philippus 
invaserat (v. Diodor. 16, 7.) Atheniensium auxilium per lega- 
tos imploraverant, sed frustra. Quo faetum ut urbs per pro- 
ditores mox Philippo traderetur. Hoe igitur dieit orator, si 
Amphipolitis pari atque Euboeensibus alacritate opem tulis- 
setis, non solum Euboeensium, sed etiam Amphipolitarum socie- 
tatem vobis adjungere eoque pacto Philippi potentiam debilitare 
licuissset. 

1I, L1. "lépa£] Harpocratio, Iépa£& Amquoe0érvygs év zpóro d- 
AwummwkQv. órL Ó lépa£e is jv vOv 5 ApduzoAwQv nepd0érrov qp£a- 
Beov "AOjrvate, BovAouérvov abràv 'A0gvaíos mapaóo)rvet kal vie 
TOAw Kal rijv xópav, eipnke Ocózopmnos év rpíro Duwnsmwór. 

XrparokAijs] Hujus Stratoclis memoria superest in inser. ex 
ruderibus Amphipolis eruta, edita ab Leakio ap. Walpolium, 
Travels, p. 510., (ap. Boeckh. Corp. Inser. vol. 2. p. 63.) éóo£ev 
và Ojuo' (Aera kai XrparokAéa deyew 'ApdízoMw moXréor 
Aewpvyijr kai abroUs xal ro)s waibas. Eum, postquam Philippi 
partes, eapta ab illo urbe, vieerint, ejectum esse conjiei£ 
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Boeekhius, eireiter olymp. 105, 4. cui tempori etiam literarum 
in titulo illo genus convenit. 

I1, 13. Tiv móXw|  Subaudi aórórv. ^ Amphipolin puta. 
REISK. 

zapeuxope0 | Citant h. l. Ammon. s. v. zapéxew p. 168. et 
gramm. MS. ap. Osann. ad Philem. p. 253. 

11, 14. rijs Eofdoéov] rfjs róv Evfgoéov codd. aliquot et gramm. 
Osanni. 

II, 17. zspaypárerv] Amphipolitanum bellum constitisse Athe- 
niensibus mille ducentis talentis docet Ulpianus, plus sexta 
parte aestimationis agri Atticl, quae fuit, ut in oratione epi 
cvppopior legimus, é£ákis XiAov raAAvrorv. Demosthenes Olyn- 
thiaca secunda 1500 raAávrov meminit ràr pgárgv àvgAepérvov. 
Bellum autem illud fuisse tam Phihppo quam Atheniensibus 
grave, tum ex Demosthene constat, tum ex Isocratis etiam 
Philippiea. WOLF. 

Me0óvy| Harpocration, M. Aquoc0érgs. d'uvmmKots. Aéyot àv 
rij» év Opdkn, ijv zoNiopkQv d(Avmmos é£exóm rov Oefióv ói0aApóv. 
Aquüjrp.s 0 ó Máyrgs év rais Evrovépows móXeot réccapas eiat 
uo. Me0óvas. Imo septem fuerunt hujus nominis urbes, de 
quibus v. Boehneek. Quaest. vol. i. p. 207. Notae prae ceteris 
sunt Methonae Macedoniea et 'Thraeiea. 

11, 18. Iayaca(] Harpocration, II. Aguoo0érgs év duwrnwots. 
eníveióv elov epaíov ai IIlayacal, 6s Ocózopzos év Tfj méumry TOv 
duiAUTTUKQr 65A0t. 

ékacra| éxacrorv ap. Hermog. vol. 3. p. 415. 

11, 20. érí ro mpóro] In S. ér (évi a m. sec.) TQ zpóro. — Re- 
voeandum éri rà mpore. quocum Frankius comparavit lsaei 
loeum p. 72, 27. mpós éva 0€ róv mpürov ràv cvyyevàv mpocáfo. 
Lucian. Hermotim. e. 61. oióé QuAocoiíav àq' évós Gv Qxjoe is 
ToO mporov uá8ov àv &racav ómoía éoír. 

mwpo0ópos—abroi] Nam et segniter opem tulerunt, ita ut 
auxilia sero venirent (p.50, 10.) neque civilem exereitum, sed 
mereenarios miserunt. FRRAANK. — Conf. ad p. ro, 26. 

LI, 21. fdori—dbuz70] Citat Thomas M. p. 778, sq. faciliore 
debellatu et multo debiliore uunc uteremur Philippo: ne de animo 
Philippi inteligas. SCHAEFER. 

11, 22. vüv oe] vór non tempus praesens signifieat, sed adver- 
sativa 8. evAAoywrTu] partieula est, quo sensu plerumque róv 9£, 
rarius rvri 0e, quod hie in eodieibus quibusdam seriptum est, 
dieitur. Utriusque exempla eollegit L. Dindorfius in Thesauro 
vol. 5. p. 1611. 

11, 23. exucew] Hoe sensu usitatius est é£ew' sed altera 
forma non solum poetae usi sunt ubi metro eommoda esset 
(velut Soph. Aj. 684. àAX dápgqi pué&v roórowir €0 oxquoet), sed 
interdum etiam prosae orationis scriptores, inter eosque Demo- 
sthenes ipse aliquoties, velut p. 61, 23. éx0pós oxyjcovot. 

11, 27. Dubitant interpretes utrum post r;s an post oóbros 
comma ponere praestet. Reetius Frankius commata, quibus 
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verba ó ràv 'OAvrvO(oev vel otros ó TOv 'OAvvÜiov separantur, 
plane omisit. Parum vero probabilis Valekenari). eonjectura 
est ab Dobraeo memorata verba ó ràv 'OAvv0tov delentis. 

12, 1. Ómypypévov] Aristoph. Lys. 1159. Umpypévor yt 70A- 
Aór UPC Lysias p. 164, 7. àvá£ua TOv eis pás Umnpyp.évov. 
Aeschines p» 42, 23. üve£ye, ràs vnnpeaías ràs bmopypévas els dt- 
AvrmOrv avTQ. Quod apud Demosthenem in eodd. quibusdam 
scriptum Ümpernpévov parum apte de diis dietum foret. 

12, 2. kaízep oük éxóvrerv cs 0e] Eadem verba Prooem. 
p4o8- 1p 

12, 3. rÓ p&v yàp k. T. 4.] Citat h. l. Hermogenes de ideis t. 1. 
p. 293. Óakómrew ràs mapwóoeis kar émeufBoAüs obros: TO pv 
yàp moAAà—ró Ó& pujre máAau roUro mwemovÜOéra,, (kal 7 €émepdoN1]) 
mejqvévau. ré rwa qpiv—[3ovAGpe0a xpijoÜav | €0' otros ànéOoke 
TÓ (cov kQÀov rQ é£ ápxyije rijs map ékeívov ebvoías evepyérgu àv 
€yeye Üc(jv. ad quem Hermogenis locum ita commentatur ejus 
scholiastes: 7 pr zapíscocis oUres àr éyévero  rÓ pév yàp àmo- 
AeAekérvau karà TOv zOAe€pov rijs 7perépas djeAe(as àv rts Oen, TO 
0€ pij máAaL roro memorvÜévai Tis wap ékeívov eüvoías ebüepyéruu. 
àv Oe(g. mápurov yàp TÓ dmroAoAexérat TQ memorÜérvai, v0 0€ Oe(u 
TQ Oei. 7) 9 ézep[BoAi] &iékovre viv mapírocw. REISK. 

12, 4. rór zóAepor] De Amphipoli recuperanda eum Philippo 
gestum. 

12, 8. àÀAN  oigau—-.] Sopater ad Hermogen. p.315. érL ye pi]v 
EORR rÓv reAkQv kepaAalov 1) jé0000s kou], T0 mor& j4&v kaÜoAc- 
ko)s d$opwoUs mpoÜévra mepi TOv mpokeusévov, ores émáyew Tàs 
xarà |.épos dzobe(£eis, more 0€ ézi rais |.epikats karagkevais émáyetv 
TOUs àdopicp.oss. kal ToAAà TÀv Toioror mzapá re OovkvOQOg kai 
AnuocÜéve. rà mapabe(ynara, ós év TQ mpóro rOr 'OXvrÜikorv, 
zporáfas róv à$opwpóvr, émáye: ràs karackevds. àAN oipat mapó- 
poiiv écr. kal mepi ríjs ràr xp. kr. ete. REISK. In annot. p. 
calami lapsu Sy rianum pro Sopatro nominavi. 

12, IC. ür guév yàp—yxápw] Hermog. vol. 3. p. 285. et partim 
Tiberius vol. 8. p. 556. 

12, I7. Tür Aor] Eorum quae restant nobis facienda, si 
reete uti hae oeeasione volumus.  Hestabat autem ut bellum 
iae n Philippum strenue gererent. 

m ToÓrovs rois àvÜpómovs] Olynthios. 

2, 23. 670. S3oíAerat] Significat terram Atticam. Tiberius vol. 
8. " 543. "EpQacis 9é écorw, Órav pi] avró vis Aéyy TO mpüypa, 
àAAà ài éréperv éuaívg, olov: *'*rí r0 keAPov—fo/Aerav. ép- 
Qaívet yàp Ort, koAsew abróv otücvós BovAopévov, Tíjs 'ArriKi]s €nt- 
fijvat óvri]o erat. 

12, 26. ró mpororv] Citat h.l. Hermogenes p. 309. 7) xar 
ÓroJ.a kopq.ar wr, otov: "AudímoNw, IIjórar, Hlor(óatav, IIayacás, 
MeOüdórqw kai al mzvkval kal Ov éAaxíocrov éfaAAayar olor TO 
zpórov 'ApjízoAw AaBóív, ete. REISK. Adde anon. ap. 
Walzium vol. 7. p. 1022. Herodian. zepl exqgpárov vol. 8. p. 607. 

" AudtzoNur—Mayvgoíav| Accurate temporum ordinem servat 
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orator. Amphipolin enim olymp. 105, 3. ab Philippo oecupatam 
esse supra diximus. Pydnam et Potidaeam Atheniensium ditioni 
eripuit olymp. 106. anno primo ineunte (nam sic intelligendum 
esse quod Diodorus 16, 8. res olymp. 105, 3. gestas exponens 
minus aceurate dicit zepi roUs abroUs kaipovs, ex lis apparet quae 
de Potidaea et Alexandri anno natali narrat Plut. V. Alex.c. 3.) 
Methonen vero obsidere coepit olymp. 106, 3. urbemque post- 
quam per aliquod tempus obsidionem tolerasset, expugnavit: de 
quo Diodorus 16, 31. 34. Quo faeto ab "Thessalis in auxilium 
est vocatus, ut opem ipsis ferret adversus Pherarum tyrannos, 
quibus suppressis liberatisque "Thessalorum urbibus, 'Thessalo- 
rum societatem et amieitiam sibi conciliavit. V. Diodor. 16, 35. 
et Demosthenem Olynth. 2. p. 22. 

13, 1. éxBaAóv] Hoe ad Cersoblepten, xaracr/cas autem ad 
Amadoeum et Berisadem est referendum, de quibus v. ad p. 623, 
19. Gestae autem hae res sunt olymp. 107, 1. 

12, 2. patcas| Citat Harpocration s. h. v. explieans dor éxev 
ex rijs rócov. Morbi hujus mentio fit infra p. 30 et 43. 

13, 4. ràs 0. ém 'IAAvpiots—] Citat h.l. Aristides in l. de 
dietione civili p. 232. ai &r kar" ápxàs yívovrat zapaAe(rews, otor 
"OAvrÜor p£v 0j kal '"AmzoAXeríav. ai 0 émi réAev ràs Ó ém 
'IAAvptoUs xai lla(ovas ajro8, kal Ozot ris àv emot, mapaAe(mo 
crpareías. hie. Arymbae nulla faeta est mentio. REISK. De 
Paeonibus et Iiyriis duas Philippus reportaverat vietorias, prio- 
rem olymp. 105, 2. (v. Diodor. 16, 4.), alteram olymp. 106, 1. de 
qua Diodor. ib.c.22. Hie ad posteriorem potissimum respici 
ab Demosthene manifestum est. 

Lubet alia omnia de Philippo sentientis Isocratis loeum ex 
oratione post paeem scripta sumtunt et opes Philippi exponen- 
tem eum Demosthenis loco comparare p. 86 D.: Tí (díAvrmos) 
€AAéAovzev ; o) OerraAovs pér ovs mpórepor émápxorras Maeoo- 
vías oUres oike(es mpós avrov OtaketoÜat mzemoü]kev, a0. €káorovs 
abrOv püAAov éke(vo mioreUeiw 1) rois ovjmoAirevopévows ; rOv 0€ 
mÓÀeov TÀv mepi rÓv TÓmOv €keivov rüs pév rais eUepyecoíaus mpüs 
rjr a)roü cvppax(av mpoosQkrat rüs 0€ ocdó0pa Avmoícas avrov 
àvacrárovs memotgkev ; Máyvgras 0€ kal Hleppau8ga(ovs kai Hatovas 
karéorpamraL kai márras vmnkóovs a)rOoUs elAmjer; ToU 0 "IAAvpiQv 
mzAnÜovs mAijv TOv cepi róv 'Aópíav oiko)rvror éykparis kal kópios 
yéyovev; ámáows 0€ ris Opdkgs obs jBovAd0n 0camóras karéargaer ; 
VOEM. 

13, 5. Apóparv] àpíófj8av A. Harpocration, 'Apófas (apipas 
codex Angel), 'AAxérov pir viós, MoAorrOrv 0€ Bacieós  Ag- 
poc0érgs duwrmwots. Pausan. 1, 11, 1. NeozroAéguo 0€ kat" ApUfBBa 
zarip jv 'AAkéras ó Oapózov. 'Apófjjov ib. et 5. ubi codieum 
varietates sunt àp/ópfgor àpófov àpp(B[ov.  'ApóuBas Diodor. 
16, 72. "'ApíóuBas 'Ap/flas 'Apv3as libr Plut. V. Alex. c. 2. 
V. Pyrrhi c. i. et ap. Suidam s. h. v. 4rruba vel Arryba. ap. 
Justin. 7, 6. Apparet ex his probabiliorem scripturam esse 
'Apófiar, eamque inseriptionis auetoritate confirmavit Keilius 
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in Annal. Berolin. a. 1844. vol. r. p. 437. Haee igitur restitu- 
enda. Arybbam olymp. 109, 3., qui decimus ei fuerit regni an- 
nus, obiisse suecessoremque habuisse Alexandrum, cvrepyrj- 
carros duA(zzov Tro) Maxeóóros, narrat Diodor. 16, 72. a. quo 
dissentit Justinus 7, 6. qui Arybbam regno ab Philippo priva- 
tum in exilio eonsenuisse perhibet. ^Expeditio vero a Demo- 
sthene memorata, de qua taeent historici, haud dubie ad illud 
est tempus referenda, quo Aleeta patre mortuo Arybbam eum 
fratre. Neoptolemo de regno contendisse tandemque imperium 
eum illo aequaliter divisisse tradit Pausanias 1i, 11, 3. quod 
olymp. 107, 1. aeeiderit necesse est, si olymp. 109, 3. Arybbae 
decimus imperii annus fuit. 

13, 6. not. e. orpariás S] Scrib. erpariás pr. S. 

ris ürv eízoi]. üv ris eizo: codex Harl. Hoe ordine libri omnes 
plas 2 

13, 13. not. e. adde, óri oet A. 

13, 15. reAevríjsai] reXevrijoew A?. — Infinitivi aoristi eum eAzís 
eonstrueti exempla attulit Elmsleius ad Eurip. Med. 750. 

13, 16. zpós 0cóv— 1j xópa] Citat Stobaeus Floril. 30, 14. 

13, 17. rór—-Üj£ovra] éxeiüev per attractionem dietum. Plena, 
h. e. ad Aoywi]r àkpugetav exacta, oratio haec foret: rór éket mó- 
Aepgor ékeiüer àe0po T£ovra. Sie Eurip. Herael. 42. vópott rois 
éxetÜev. érduopévows 0arvetv, 1. e. ék ràrv éket vel vz0 rv éÉ«et. 
SCHAEF. 

0e0po] 9e0p. ap. Stobaeum. 

13, 19. árópes om. Stobaeus. 

&ozep] 0vzep As et libri aliquot Augeri. 

13, 20. paóíes| Non vulgari sensu dietum, sed quo dieitur 5g- 
O.ovpyetr eum similibus eompositis. Docet quod in sequentibus 
respondet éppadvugkóres. SCHAEF. — Est, levi mente, temere. 

13, 21. rr àpxyaíerv] rà àpxata sunt rà kejáAata rÓv xpeóv, 
sortes, ut reete interpretatur Suidas, allato Aristophanis exemplo 
Nub. 1158. ràpxaia kai rókov rókov et Demosthenis p. 1253, 8. 
dzo0oüra. ojre rÓv TÓKkorv oUre rÓ àpxatov. Alia attuht Reiskius 
in indiee, inter quae unum est simile huic, p. 1200, 19. ocerat óetv 

N , ^ * Ll 
KQL TGpXata amJmooTeprnoeat. 

13, 22. àv ezi] Delendum suspicor àr, ut sit construetio 0£0otka 
ui) $avójper kal—6&A0cperv. Sensus, / fear we shall turn out, ut 
Eurip. Hipp. 520. àé0o:' Ómos pot pi] Aíav avis (vel $avet) eor]. 
DOBR.  Delevi àr. 

ézi T0AAQ] Subaudi róko, vel 9:a$6po. magno foenore, magno 
intertrimento. brevis enim voluptas otii magnarum opum et socio- 
rum jaetura emitur. REISK. Vide locos similes p. 103, 1. et 
372, 2. Respicit, ut videtur, Livius 3, 68. p. 322, 19. Gron. 
qui omnia a verbis A£ enim communes res usque ad orationis finem 
e Demosthene adumbravit. DODBR. 

13, 23. óv] Construendum eum zoAAd. 

13. 24. Ór oix zovAóue0a] àv égovAóp.e0a Stobaeus. 

13, 26. ró uir o)v émiripür] Lucianus h.l. laudat Jovis Tra- 
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21. p. 1432, 22. t»' oüv pui], T0 pGorov &zárrov, énvruajoo póvov—. 
Vide et 40. p. 1449. 2. ro? u&v obv karqyopetv lacs ovx Ó mapàrv 
xaipos à O 3yotpa. cvpóépew Opt, ra?ra ovpfovAeóco. Hine 
fortasse et auctor Aristogit. 2. p. 806, 10. o) yàp émwripür rots 
evjBeBovAevpévows xaXezóv, àÀAÀà ovufovAe0cat kal meicaí ri TOV 
óeórrov ipàs yrqoícac0a. — Confer etiam Isocr. de pace p. 171 D. 
Ó(kator Ü eira.—roUs ém eUvoía rvovÜerotvras ui] uóvov kargyopeiv 
rÓv mempaypuérov, àAAà kai ovufBovAeiew.—DOBR. 

I4, 1. ov rovs air(ovs, àÀAà rovs vorárovs] Eadem sententia 
Prooem. 15. p. 1428, 22. et similis p. 74, 5. et Prooem. 38. p. 
1447, 3. DOBR. 

JA UO otpau] otoua. in uno est codice Y et Prooem. 23. p. 
1434. 1.: in otiya, consentit S, eui otoua, male tribuit Bekkerus. 
Quod vulgo additum est ye, omittunt eodices omnes, uno exeepto 
Y, de quo in annot. eritica. monere omisi. Debetur particula 
librariis, qui eam non raro post o? yijv intulerunt. 

I4, 4. 0moore(Aao0a, cepi óv piv ovpdépew Tyotjac] Latius et 
plenius 3ta dixisset: j-oore(Aao0at Aéyovra mepi rovrov, à $. vwp- 
$épew 5yobua. REISK. De v. vzoeréAXec0at v. Wyttenbach. 
ad Julian. p. 749. sq. ed. Lips. SCHAEFER. 

14, 5. Guxfj—vpiv| Gemini dativi eidem additi adverbio 0;- 
Ouréov Opiv Tois zpáypacuww, 1d est, opàs Octv BonÜeiv rots zpáypaot. 
WOLF. JDuplieem dativum vitare potuisset, si vjpas scripsisset : 
de qua eonstructione adjectivi verbalis dixi ad Aristoph. Eq. 72. 
et ad Eurip. Iph. T. rrr. 

14, 6. ràs móAeis | Urbes Chaleidieas, quas Philippus exeunte 
olymp. 107, 4. in suam potestatem redegerat. FRANK. 

14, 7. kal r9—moveiv] Citat grammatieus in Bekkeri Aneed. p. 
TO: 

14. 9. érépots dieit quia milites hi oppositi sunt illis quos antea 
dixit robs roüro zoujcavras orparuóras.  Monuit Schaeferus. 

Oarépov] 0arépas grammatieus Bekkeri p. 159, t 1.; 

14, IO. OAtyoeprjcere] àpeXQoere ex h.l. interpretatur Harpo- 
cration. 

14, I T. zot0órror] Subaudendum jórorv, quod in aitero oppo- 
sito membro v. 14. expressum est. REISK. 

14, 12. 7apacriyjcera.] Sub potestatem suam rediget. "V.ad p. 
597, 29. *' Etymol. M. p. 653. in. Hapéorygoar, Aguoo0érgs évt- 
«grav. Quis eredat, oratorem aetivum hoe sensu usurpasse? 
Tamen etiam Anecdota Bekkeri p. 289, 15. IIapéorgoav, érvíkg- 
car. Error videtur lexicographorum. ^" SOHAEFER. 

I4, 15. mpockaÜe0etrau kai mpoceOpevcei] Citat grammaticus 
Bekkeri p. 161, 11. 

14, i meptco LEE DAD OKOP RETO] Citat grammatieus Bekkeri 
poro 

12 18. "epi t xpuuárov mópov] zepi eum genitivo nonnunquam 
absolute ponitur, quod attinet ad. P. 1140, 9. mepi ,Yàp Tijs uaprv- 
ptas, ri revófj ueuaprvpijkacuw, avroí pot Dokotowr &pyo e£eAéyxew 
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avrjv. Xenophon Cyrop. 1, 6. 15. xal mepi jy£v. rpodyjs éme(o0nv, 
ikavóv eva, 9zápyovr. BREM. 

I4, 19. éorwr, & üvüpes 'AOnrato, xk. T. .] Citat hune. loeum 
Hermogenes p. 414. ult. ézi 70ovs Begawómev éarw vpiv, & à. 'A., 
xpiüjuara, éarw óca otóeri r. d. à. orp.. REISK. 

ovtüeri TOv dÀAov àrvOpózov| Non apparet eur numero utatur 
singulari, ubi non unus aliquis homo, sed aliae civitates civitati 
Atheniensium oppositae eogitantur. Correxi igitur oióézu, quod 
non miramur in libris et Demosthenis et Hermogenis Gregor lique 
Corinthii (vol. 7. p. 1198. Jin oióer( fuisse corruptum.  Plurali 
numero, qui alibi quoque offensioni fuit librariis, utitur infra. p. 
23, 6. otüévov cloi [3eXAríovs, ubi otóerós superscriptum est in duo- 
bus codicibus. p. 145, 15. zop' oi0€ct rovrov, ubi codices quattuor 
iterum ojóerl, unus oióeri, superscripto ov0écgi. oj0éres est ap. 
Pausan. 1, 28, 9g. oióévov 1, 31, 2. oiüécir ópoXoyobvres "EAAdQvov 
3» 24, 3. ubi codex Paris. EY cvropoAoyotivres. otóévas Andocidi 
p. 4, 21. restituit Reiskius. 

14, 20. orpartoTi.ká] Ante Euclidis tempora hellenotamiae et 
peeuniam belli usibus neeessariam dispensabant et, postquam 
Pericle auctore certis diebus theorieum. eivibus distribui coeptum 
est, summas el rei definitas erogabant. uod supererat e redi- 
tibus annuis, in aerarium referebatur, nisi quando populus aliter 
jussisset: tit. corp. Boeckh. 76 extr.: émeiàr 0€ ámobeOopéro 7] 
rois Üeots rà xpijpara, és rÓ veópuor kal rà re(yn rois mepiobat xpfj- 
c0a. xpijpacw. — Post tempora Euclidea dispensatione theorici ab 
Agyrrhio restituta novis magistratibus eura ejus rei demandata 
est, rois émi ToU Üecowpiko0 (Boeckh. oecon. reip. Ath. 1. p. 193 
Sqq.). Ae primum quidem quaestor reipublicae (6 ézi ríjs ótowaj- 
aeos, certas sumas eis videtur suppeditasse. Quod vero e rediti- 
bus annuis superesset, quum fere aerarium jam non esset, belli 
usibus reservari voluerunt. Auctor or. in Neaer. p 1346. 20 
KeAevórvrov pér TOv vópor, ónórar "ÓAepos 7, Tü TepiórTa. xpijjara 
Tijs OLoLKki]a ees o Tparioriküà eivai. Verba ózórar móAep.os 7 A pollo- 
dorus videtur addidisse. Utrum rapías ovpartorikOv jam tum 
ereari eoeptus sit, an postea demum Demosthenis lege perlata, 
non constat, sed illud probabilius est. Deinde largitiones pu- 
blieae Eubuli maxime pravis consiliis ita auctae sunt, ut theorici 
administratores non certas summas, sed. quidquid redituum pu- 
blieorum superesset distribuerent. Quod quum primum per 
abusum fieret, deinde lege sanetum est. Anno 354/3 (Boeckh. 
de temporibus orat. Mid. p.99.) Apollodorus, Pasionis filius, 
verbis illis órav zóAepos 5 additis veterem legem sibi visus erat 
restituere posse (in Neaer. l. d.), sed a Stephano quodam apa- 
vóper accusatus et falenfo multatus est (in Neaer. p. 1348, 2.) 
Inde apparet leges, quas Demosthenes or. 3. & 11. sqq. ab iis 
ipsis, a. quibus rogatae essent, dicit abrogandas esse, jam ante 
Apollodori rogationem latas fuisse: has enim Stephanus ab 
Apollodoro violatas esse dicebat. Deinde ab Eubulo legem per- 
latam esse, ut capite damnaretur qui ut 6eepikà fierent arpario- 
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r.kü denuo rogasset, Libanius (argum. Olynth.) et Ulpianus ille 
po dutet- (pSrssed- Dom narrant. Non credo, sed e 
verbis D emostheniois Or. 3. &. t3. effictum esse puto. Nam ex- 
emplum Apollodori et poena uuE RE talentorum a Stephano 
rogata (in Neaer. p. 1347, 10.) et alios ne quid simile auderent 
satis deterrere et Demosthenem movere poterant ut extremum 
eos periculum subire (àz0Aéc0at) diceret. Sed Demosthenes hoc 
tempore nihil effeeit. Nam etiam a. 346. Eubulus ut Atheni- 
enses pacem Philocrateam fieri juberent perfecit minitando, nisi 
id faeturi essent, «arafla(rew «is llewaia Óetrv óu kal xpijara 
eia épeiw kal rà Üeopikà avpariorixü movetv ( Demosth. de f. leg. p. 
434. 24.) emmiliter atque. Demades postea prohibuit quominus 
Agidi triremes auxilio mitterentur (Lhardy Demadis p. 29 sq.). 
Anno 339/35 demum, quum Philippus accederet, Demosthene 
auctore sero rà xpypar éymicavro zárvr eivav orpartoriká : Phi- 
loehor. ap. Dionys. Hal. vol. 6. p. 742. SAUPEP. 

14, 20. ores &s [3oóAec0e] Mitius hic in introitu de re coronae 
injueunda. auditu: mox v. 28. acerbius otro 70s árev mpaypárov, 
postquam praemiserat quae vituperationem exeusarent. Habe- 
mus his locis plenas locutiones. ad quarum rationem explicandus 
usus adverbii ofres positi j9uwós. V. Buttmanni Ind. ad Midia- 
nam s. v. obóre.. SCHAEFER. 

14, 22. mpocóüei—éràei] Haee verba sie differunt, ut. prius sit, 
quum deest summae jam paratae et praesenti nonnihil ad com- 
plementum, posterius, quum prorsus nihil est in parato. REISK. 

14, 27. córvra£w] Photius p. 555. 22. eórratis B', npaypárev 
&rocts, ka, ró AapBárew kai zoceir và 0corra. quibus in Etym. M. 
p. 7390.5. additur ; àrri ro evrreraypévy otkgows, subjecto De- 
mosthenis loco, quam interpretationem Harpocration. quoque 
solam huie loco applieuit, exseriptus a Photio in glossa proxima : 
qui rectius Ouíkgois dixissent, quod Hesychius posuit ceórrafus 
interpretatus 7 rerpüs, 7) Otoíkgots, ? córOÓccis. Hoc enim dieit 
orator, ut recte explicat Sauppius, pecunias publieas sumendi et 
officia eivilia obeundi eandem legem esse debere eundemque 
ordinem sumentium et obeuntium. Alexis ap. Athen. 2. p. 55 A. 
ab Dobraeo citatus, rà pépy 9 gpàv x: o)vrafis ToO Mov éarir 
«vaj,0s, Üéppuos, Xáxyarov ete. ** aóvrafis h. l. non differt a simplici 
ráfw, quo Orator de hoe ipso argumento loquens utitur in 
Olynth. 3. c. fin., ubi opponit àra£íav." SCHAEF. 

Aaj.Bárere) Quod in libris quibusdam legitur AapfJávew errore 
librarii ex superiore Aaufgávew repetitum non licet sie interpre- 
tari ut 7jyyeio0e óetv cogitatione suppleatur. 

14, 25. ore mos üvev zpayuárov| Igitur drev rá£eos, àrákros, 
quod supra lenius dixerat otros ós [20/Acc0e. — V. not. ad v. 20. 
SCHAEF. 

éco Tt 01] Aoiz óv| Publice habetis unde bellum geratis. Sed 
8i has peeunias largitionibus illis consumi volueritis, nihil reli- 
quum erit quam ut ea quae ad. bellum gerendum opus sunt ipsi 
detis. Atque ut omnes theoricum sumitis, sic omnes conferre 
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oportebit. Jam videte, theorieone carere an tributa conferre 
malitis. Hoe vero certum est, peeunia opus esse. Ita et hoe 
apparet, ój suo loco positum esse, et závras ad omnes Atheni- 
enses pertinere neque eos tantum intelligendos esse, qui vulgo 
sumtus bellorum  gerendorum suppeditare debeant.— Nervos 
quum omnium rerum gerendarum tum belli esse peeuniam quae- 
nam aetas mortalium non intellexit? V. quae Stobaeus collegit 
Floril. 91: —Sperabat vero Demosthenes fore ut certe hae 
optione data necessitati durae cederent et theorica ad belli usus 
conferri paterentur. SAUPP. 

15, 1. T0AAOv —ÓMya] Ob incertum belli eventum. Similiter 
JT hucydides i in oratione Corinthiorum r, 42: rÓ j£AAor 700 z0Aé- 
pov év ápavei—keirai,— Of. Dem. Olynth. 1. p. g. Plutarch. La- 
con. Apophth. p. 218: ràr 0€ cvupáxev év vQ lleAozorrgotako 
moXepu emiGprobvrov, 7600G Xpiip.ara. àpkéceus; kal ófwoírrov 
ópíca, rovs $ópovs 'O 7óAÀep.os, é$q '"Apx(0apos, o9 reraypéva 
cwreira,.. Repetitur idem. in Apophth. p. 1go. Cf. Plut. V. 
Dem. e. 17. VOEM. 

15, 2. 0et 0€ xpnuárev x. r. A.] Citat h. l. Stobaeus Flor. 
p- 594, 3. (91, 30.) scholiasta Hermogenis p. 315. quem apud 
scholiastam leetionis hane reperi dise repantiam, zárres 0€ Oei 
xpupaàrorv. T Adde ien Walzius indieavit ad Nicol. 
Progymn. vol. 1, p. 279. et vol. 7. p. 25. *óei—àeóvrev citat 
etiam E E Platonis dnm ap. Wyttenbach. 
Annot. in Phaed. p. 159. Item "Theodorus Metoch. p. 555. 
Sola óe€t à€ xpguárev citat scholiastes ad. Eurip. Phoen. 438. 
p. 107. ed. Matth." SCHAEF. 

I5. 5. kal €os—mpaypárev] Sie citantur in Aneed. Bekk. p. 
119, 2: kal ées pev katpós, àrriAáfeo0e vOv mpaypgárev. n h- 
bello de constr. verb. ab Hermanno edito p. 381. med. sie: és 
€rTL katpós, üvriAap[Jáveo0e rv zpaypárov. SCHAEF. 

15. 6. "A&or à& érOvpugOtjrai] Ad h. l. respicit Joann. Sicel. 
vol. 6. p. 193. 

15, IO. ÍIndieativus éye non est eum verbis ós àv káAAwra 
construendus, quae soloeca foret oratio, sed elliptiee illa sunt 
aceipienda pro ós àr kAAuora. &xor, quod animadverterunt Mei- 
erus in schedis philologieis Vratislav. (a. 1817.) 2. p. 112. et 
Matthiae Gramm. $ 451. eollatis exemplis &milibus Demo- 
sthenis p. 322, 27. ox os àr ebrvovs kal oíkatos moA(érys éoxe uL 
yreóuqv. p- 294. 9. Ómep Ó ) àvó QavAórar os kal óvapevéoTaros üv- 
Opemos Ti] TOAÀeL, Tobro memoU]Küs émi TOS cvp[Büsw efracan. 
Thueyd. 6. 57- «dl os àr uáAirTa óU ópyiis ó piv époTikis, Ó O6 
bBpicp.évos € €TUánTOD Kal QT OKTELL'OUOLU QUT Óv. 

15, I Il. abrór non pro abrór accipiendum, sed zóAepor intelli- 
gendum. 

15, 12. ós ézibr] H. e. otres ós émuv ris àrvaipetra,, primo 
statim impetu et aggressu, os e£ empopijs. REISK. Pollux 9, 
22. rijv 7z:e0.40a (2éAÀu) Véyev etmois üv—1v é£ émipouijs àv Tis 
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15, 12. ázavra rà zpáyuara] Non de omni Chalcidiee intelligen- 
dum, seddesummoomnium rerum Olynthiarum arbitrio. SAU PP. 

I5, L5. rafra yàp mira Kk. T. A.] Citat Theophilus Coryda- 
leus p. 662, 11. REISK. Scholiastes ad Eurip. Phoen. 1408. 
p. 290. ed. Maíth. sle eltat: eiol rà TOv OerraAQv ümira Onmov 
cer rabra, kai àel màciv àvOpómow. Fuit proverbium : 'Aei rà 
QerraAQv ázvwrra. V.scholiast. ad Aristoph. Plut. 521. SCHAEF. 
V. Zenob. Prov. 4, 29, Demosth. p. 657, 25. ópeis pv, & üvópes 
' AOnvato,, ot0éra mpovückare mémore TOv Xov, OerraAoli 0€ ovüéra 
z600' ÓrvrtwA oU. 

15, 16. drei kal ài] Fortasse transponendum dóceu àei kai 
zücir, ut p. 109, 6. àei kal savrayo?.  Diphil. ap. Athen. 6. p. 
225 A. róüe 0, és &oie, rÓ yérvos—émíBovAóv éor. Ti] doce xal 
vavraxo?. DOBR. 

i5; NU ámaureiv — épynovwpiéroi] Citat grammatieus Bekkeri p. 
119, 5. Eandem rem iterum tangit orator Olynth. 2. p. 21, 15. 

15, 19—21. Cum — mer iE] Citant. Aristides in Walzii 
Rhet. vol. 9. p. 380, et s:holiastae Hermogenis Marcellinus vol. 
4. p. 88., Syrianus et Sopater ib. p. 118. 

15, 20. roUs Auuérvas kal ràs àyopàs—kapmotc0a.|] Id est por- 
toria et vectigalia US imposita quae in foris sunt venales. 
V. Boeekh. Oecon. vol. 1. p. 336 seqq. VOEM. 

ér, Óccoterv] émibotev ^ Syrianum et Sopatrum: sed ézióó- 
cou.ev codex Ven. 

15, 21. Kowà| De Thessalis foedere junetis conf. Schoemann. 
Antiq. publ. Graec. 6. $. 19. SAUPP. 

15, 22. àéo] Debere. Frequens hie usus optativi in oratione 
obliqua. Demosth. p. 1220, 11. 7jóew ov ór. otros pir mapa- 
Aafr avriv kakQOs mj.eAAe rpuppapyxsew. ovre yàp TQ Tpuppapxil- 
pari obre rois émiJáraus kai 71] Vmupeoía xpi]oovro: otüeis yàp avr 
zapapevot. p. 1222, I2. sAevcorro o)r oi éyà keAeóo. eodemque 
modo égy p. 1249, 23. Lysias p. 130, 31. otowro 0€ kai àAXo ri 
&ya00v zapà Aake0auuoríev Tjj mÓAeu ebpiaeo0at. — Thucyd. 2, 72. 
qaiües yàp obàv kai yvvatkes yap. éke(vows etjsav. | Strabo 10. p. 
496. éAeye—óri mpeoflevot cepi koviiopo0 ToU $ópov: reAotev (libri 
deteriores reAetv) yàp Opaxpüàs éxarór merrsjkovra.  lragicorum 
et Platonis exempla quaedam attulit Matthiae Gramm. $. 529, 
3.  hecentiores seriptores hujusmodi in locis àr particulam 
addere solent. Sie Procopius Histor. vol. 2. p. 180, 4. ed. meae, 
ó Óé ook éd Óóceu* Twv yàp àv abrovs és TO Tuifépióos bOop 
€u[BáAAoL 1) TO. Hpeotbío Ooo(. Similiterque vol. t. p. 19, 7. 

15. 23. ei —àmoorepyÜjeerai Reiskü quoque eodiees plerique : 
pauci ei gramm. Bekkeri Aneed. p. 119, 6. 

els—karaor(jaerat eitavit Marcellinus in Walzii Rhet. vol. 4. 
P. 754- 

15, 24. rpo$üàs rois f£évois] Eadem construetione p. 1255, 16, 
rpooàs pyrpt. Alia comparavit Schoemann. ad Isaeum p. 264. 

15, 25. àAAà pij — AAvpióv] Citant schol. Arist. Acharn. 
338. ubi de numero singulari nominis gentilis pro plurali posito 
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agit, Marcellin. l. e. Gregorius Cor. de dial. p. 127. IHaíora xai 
róv "lAAwpiór etsi eo modo intelligi potest quo schol. Arist. 
voluit, probabilius tamen est singularem positum esse ab Demo- 
sihtene, quod reges horum populor um in mente haberet. 

15, 26. roórovs| H. e. reges a Philippo devietos, ut Thra- 
eum, Epirotarum, alios. SAUPP. 

a)TOvÓp|ovs — éXevOepovs] €Aeó0epo, kal avróvopou jungun- 
tur etiam p. 327, 9. *adjrTóvopot populi sus legibus; éAe$- 
'0epor et suis xin cieeeu bis et suis legibus libere fruuntur. 
Spanhem. de usu et praest. num. vol. 1. p. 674. sqq. Boeckh. 
Oecon. p. 433. sqq-^ VOEM. 

15, 27. kal yàp—«eici] Citat grammatieus Bekkeri p. 154, 9. 
sed omisso ydp. 

I5, 28. àx0eis ro karakoew] Hi populi bellieosi usquequa- 
que rebellabant eontra Philippum. Diodor. 16, 2. ad olymp. 
105, 1: oi 0€ Aovzol (Makeóóres) karamezAgypévou ràs TÀv 'IAAv- 
pir Ovrágew, mepíio(Jou kaÜevrrijkewarv kal mpós TO OwamoAep.etr 
à0Dp.os eixov, $70 0€ rÓv avrÓr katpór (olymp. 105, 1) lHaécores pv, 
nAnaíov rijs MakeOor(as oikoürres, énópÜovr rijv xópar, ias 0- 
voüvres Tóy Maxeóüórvor cet. cf. c. 22.  Isocrat. Ep. 2. ad 
Philippum p. 410 D: "Er60vpoó 9 óri—Ótko(os. kéxpgoa, Gerra- 
Aois, àvüpácuw ovk eüperaxeupta vous, àÀAà peyaXovróxous kai aTáa eos 
pesct1ots. Etiam eontra Alexandrum M. rebellaverunt E Thes- 
sali autem in fide manserunt. Vid. Arrian. ,Exped. i 5s ubi 
Thraees, Paeones et Illyrii dieuntur eipeorórarot rQv karà Tijv 
Ev$pómyv kai paxuuoraro.. — Of. supra p. 13. et Olynth. 2. p. 20. 
Heyn. Opuse. Acad. vol. 4. p. 164. VOEM. 

ávüpoezos ifpwris| Non superbe quidem aue: Philip- 
pus eum subjeetis, erat enim comis et affabilis, facilitate et 
humanitate summa, benefieus, mansuetus, clemens. | Quae 
Philippi virtutes exponuntur in laudatione Valekenarii p. 239— 
246. Quae laus Demosthenicis quoque epistolis conceditur p. 
1477 : OüwmmOs rpadels év é£ovaía, Óp.os ero Oeir, )v(& eüróxqoe 
MáMwra, rór üàvOpémiwa mpárrer daívec0at. cf. p. 1468; quan- 
quam sub finem vitae felicissimus ille suae aetatis rex se duode- 
cim Pis adnumerabat. Diodor. 16, 95. At vero erat idem 
procax, petulans, improbus. "Vid. Olynth. 2. p. 23. Eaque 
vitia, àcéAyeuav kai VBpw, significat Demosthenes et hic et alibi, 
Philippum dicens SOwsums Namque in àséAyeia inest notio 
$Bpeos. (Dem. Mid. init. Dekkeri Aneed. p. 451, 10.) Et 
profeeto etiam superbus is Atheniensibus, seilicet principibus 
Graecorum, videbatur, qui homo barbarus ausus esset eos bello 
vexare et fortasse etiam inter Sd non et amieos hostium talium 
dignitati illudere. Dem. Phil. i. p. 42. VOEM. 

LPS TTO AC] pà rór AC S rinntie schol. ad Hermog. vol. 4. 
p. 119. zjj A(a. Maximus Planud. vol. 5. p. 241. et eod. Monac. 
anonymi vol. 7. p. 127. ubi reliqui uà AC. 

16, 1. rÓ yàp €0 mpárrew x. r. 4.] Celebris haee est sententia, 
a multis laudata, ut ab Hermogene p.181: ro?ro 0€ páAwra 
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mácXxovowr ai yrepukat. cort. 0e yrepaki] mepíooos abr TO yàp eb 
mpürrew —To(s ávoijrows yívera. et. Aristide de dietione civili p. 
196: kal TÓ yvopoAoyetv 0€ ríjs d eprórqrós €oTip, otor' TO yàp €Ü 
"p. —item ibidem p. 310: mepíoóos 0' éx u&v érós kóXov avrícrarat, 
os ró: ró yàp «b mwp.—item p. 392. ubi negat Aristides, huie 
dietioni, quae civilem vel maxime deceat, locum in dictione sim- 
pliei esse. a Stobaeo Gesneri p. 566, 20. a Plutarcho Moral. p. 
100, 7. REISK. Multa ex his Demosthenicis tanquam e fonte 
hausta congessit Wyttenbachius in Julianeis p. 204. sq. ed. 
Lips. SCHAEF. Demosthenes a Thuey dide (3, 39- ) profeeisse 
videtur: eíe0e 0$ rQv móAeov, ais àv páAwra koi Ov €Aaxío TOU 
àzpocOokyros eümpafía éAOm, és Ü)pww rpémew, rà 0€ moAÀAà karü 
Aóyov rois àvÜpómow cirvxotvra àcdQoAéorepa 7] zapà O0fav. Cf. 
id. 4, 17. VOEM. 

16, 1. sapà Tijv à£(av] Praeter meritum, contra dignitatem. mapà 
rijv ajràv à£(av p. 20, 1j. SCHAEF. 

16, 2. ToÀAákis addidit: plerumque enim bona difficilius 
comparar] quam servarl dicuntur. p. 26 extr.: zoAv yàp Gov 
€xovras QwAárrew 3] krzjoac0at závra méQvkev. Sed cf. p. 472, 2, 
Thucyd. 3, 39: xakozpayíav és eimetv püorv àmc0o0rvrat 3) e)0at- 
povíav óuucotovra.. SAUPP. 

16, 4. óet roí(vvv Üpàs k.T. A.] Citat Theophilus Corydal. p. 
728. 8 47. REISK. 

Tijv àkaipíav rij» éxe(rov| Bellum. Olynthiorum, Thessalorum 
perfidiam, barbaros novis rebus studentes. WOLF. 

rir ákatpíar Tiv éketrov. kaipór Dpérepov vopicavras] Demosth. 
p. 1122 extr.: ràüs rOÓrv 4AAer cvpopàs kai xpeías evrvxjpara 
cOUTOÜU vopíGor. Heliodor. Aethiop. 2. p. 75, 19: Tijv ácxoA(av 
Tiv éke(vov oxoAijv éavrijs ézowetro. Livius 4, 58: tantum abfuit 
ut ex incommodo alieno sua occasio peteretur. DOBR. 

16, 5. éro(uos cvrápacÜa,. rà mpáypara] Citantur in. Aneed. 
Bekk. p. 171, 10. Interpretatur grammaticus: oíor kara kevá- 
ca, kaAQs. — Minus recte: debuit enim o. evykarackevácat k. 
Leguntur etiam in libello de constr. verb. ab Hermanno edito 
p. 359. ubi melius: evraípoua, àvri ro9 Bog08. cvvaípec0a. cum 
aceusativo rei jungitur. Eurip. Or. 757 : evrypápgr óvor cot 
Qus SCHAEF. 

,6. éj' à óc(] ad negotia euranda, quae curari oportet. 
Minus recte schol. SCHAEF. 

16, 8. Aoyi(ouérvovs — éA0etv] Exspectabas Aoywopérvovs óru.— 
érotuos àv &A00t, pro quo mutata orationis forma ad interroga- 
tionem transiit. Quocum Dobraeus exempla similia compara- 
vit, p. 581, 22. ér0vyetoÜ0e—ríros ovyyvopgs—rvXetv àv oleae ; 
p. 1075, 3. éketvo 0' évÜvpeto0e —r( zov. oieo0 )nàs mdaxew €v TQ 
zapeAqAv0óri xpóvo ;. Lysiae p. 189, 26. érOvyjQre motor àv optv 
ÓOk€,—. 

TOLOUTOI' kaupóv Kai TÓAejuos yévowo mz. r. x.] Idem est ae si 
dixisset rototror Katpór, (TE TÓÀ€p0vr yevéctat mpós. Tij jjperépa 
xópa. REISK.  Aliquanto plus dixit. rowoüror kar, scil. otos 
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ó vvri tam prosperae zepuwráces, quales nunc praeter spem 
extiterunt, quibus, si supimus, in Macedonis perniciem haud 
eunetanter utemur: ile enim in nostram perniciem raplet, 
sicubi repererit. SCHAEF. 

16, 10. Tj] xópa] Atticam dieit. 

16, 11. ei un —ov roAuaere] Negatio ob, quae abesse debe- 
bat, addita est, quia ititeros pedo, inter e( pgjó et roApyjoere vim 
hujus conditionis negantem nonnihil obseuravit. SCHAEF. 
Oratio ita est conformata, quasi non adessent verba eir oix 
alocxrec0e el póé. Nam duobus modis haee sententia enun- 
tiam poterat, aut eir o)x alexóreo0e, ei pg) à máÜow àv, el 
Obra ékeivos, rabra moujcat kar éxovres ToApajoere ; aut, etr. 
à máÜow ürv—raÜ)ra—o0 roAppcere ; Sie eonstruetionem reete 
expedivit Bremius: ex quo apparet simul eur oi roAjgoere, non 
pi] ToApjoere dixerit orator. o? deleri voluit Frankius. |n vul- 
gata scriptura eonsentiunt Hermogenes vol. 5. p. 152. 155. Mi- 
nucianus vol. 9. p. 608. 

H6:9T2- reri rotrvr. ] Syrianus ad Hermogenem p.316. ult. 
ámopnjoetev ürv Tis, TÜDL àvadepet TÓ éxoróp.erov kepáXator. Tís- er 
TG cvjoépovr. ékáoeos. év 7] $aptv Órv ocvupaxusárror pv tpàv 
ráüe àmofhjcerat, pij cvpjaxnaárvrovr 06, rá0c. Oaptr or Ori év 
pév Tij ToU ovj.jépovros ékBáceu và mpoaexij €£eráCoper véAr, év 0€ 
TQ ékBucouéro TOv éke( reAQv éferacÜérvrov rà TéAr 0uackomotpev. 
rij 0€ Ouaopàr rabrqv €O0eifev dpiv Óó AgpooOérgs év OAvvOiakóv 
TpóTo' TÓ pérv cvpjépov éferüá(ev &dw Órw ovpdépew "OxvrOtos 
Bon8isa. ira éxjJaciws. robro yàp Gv moucárvror, év Maxe- 
0oría éorat Óó zóAepos, pij ovuj.axngávrev 0€ rois 'OAvrÜtow, éAQGv 
*, ^ € , , , hy , , M ^ bs ^ 
eis rijy. EAAa0a O(AvzTOS TO0Àepoer riv. AvriKiv. kat TaUTa p.v T 
cwpocexi] Tijs ékfügeos réAg. rà 0€ rOr vcAQv TéAg, G&mep cis TÓ 
€xkB5ooperorv üyopuev, ékeiva, óru. év MakeOovía pu&rv moAepoüvres 
zAeiora kepOaroÜp.er, év 0€ 77) ArTwkj] ToU zoAépov avarárros, rá0e 
kal ráóe qj.üs mepworioerat rü Oewá. rijv per oüv TOU ovp. éporros 
ékBJagiww éferá(ov ráO0e duoírv: &r& Troí(rvv, & 'Aügrato, pgóé ro00 
)güs AavOavére, Or. vOv aipeoís rts (Sic) éorir bptv—kakGs mouj- 
cere. kai €fis. rà Oc àmó To0 ékBngsopérvov mdAw éferá(orv vá0e 
dw«uoív: àAAà wjv jA(xa yé €ovt rà 0.4 opa. év0dOe i) éxet zoAepetv, 
oU Aóyov mpocóoetr jyoUp.at.—xpop.érovs TOv ék Tijs xopas Aapave- 
ra. [Aapgárew nune ex eodd.] kai é£js. xal zporpéva. 0€ kai 
imorpérat ikavorárm égTiv J roU ékncouévov éféraow. Oimep 
€mqeAQs ab; xpio0a. mposike. REISK. Adde Sopatr. ap. 
Walz. vol. 4. p. 763. anon. vob 22:p-u162/5. 

éri Toí(rvv] roírvv h. l. non est VINE. MEM sed perafarikóv . 
quo sensu inprimis ab oratoribus frequentatur. Demosthenes 
p-.581, 14. e ToÍvvr. p. 599, 23. ért roírvr ézixeipet Aéyew. 
Add. p. 645, 14. 25. p. 646, 24. p. 685, 28. Lysias p. 648. R. 
ó roírvv Nik(ov otkos k. T. À. P 649. KaAA(as rotrvr Óó 'Izzoríkov 
«. T. 4. Xenophon Cyrop. 1, 1, 2. ka rots kapzmois Toírvvr k. T. À. 
Statim sequitur ér. roírvr otOepíar mémore àyéAqv x. r. 4. Ibid. 
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$. 5. kai rotrvr roter rQv éÜvàv jp£ev x. r. X. Verte porro, prae- 
terea. SCHAEF. 

16, 16. éàv—' OAvrO(ov]  Lexicographus Paris. ap. Osann. ad 
Philem. p. 253. haee citans dat ei—àrvréxyei—. SCHAEF. 

àvréxn] Zonaras p. 218. 'Avréxei.— Anpuoo0érgs—ávri rob vmo- 
porgruós exe. SCHAEF. 

16, 17. rijv ómápxovaav kai rijv oikeíav] Vulgo de Mace- 
donia interpretabantur. Sed praeeunte H. Wolfio bene V. 
Chr. Fr. Rostius: * Primum," inquit, * kapzoto0at de militibus 
praedantibus haud satis commode dici videtur; deinde autem 
nimis hyperbolice Philippus, si Olynthiorum res salvae et in- 
columes essent, ita viribus fraetus diceretur, ut hostes àóeds 
ejus terram praedari possent ; denique et ra/rgr óerikós dictum 
ad res spectat oculis obversantes, non spectat ad remotiores. 
De Atheniensium igitur agris haec verba dieta aceipio, quem 
sensum etiam ea quae sequuntur videntur postulare: à» 9 
€ketva (i.e. rà ràüv 'OAvrü(or) —0c0po  Bao(cew ;" — Philippi 
vero terrae (r3) éxetvov) opponitur ea, quam habent (7) 9zdpxovaa) 
et quae hereditate a patribus aecepta Atheniensium propria est 
(4 oikeí(a).  Utrumvis enim faeit ut Athenienses tranquillum 
agrorum Atticorum usum optare debeant. Ne vero in unum 
coalescant, sed per se utrumque spectetur, articulum repetit. 
Sie Lyeurg. poumn956* rir Oukaíar kai rijv eVopkov vrijoor O5ocera. 
Demosth. p. 441. rijv óo(av kal rijv ówatav qrfQor—06éo0a:. p. 1178. 
1183. rQr oike(ov kal TOv émvrQbe(ov. p. 1335. rois àmeípous xal 
TOlS véOws. p. 1341. rà Óewà xal rà mapà rovs vópovs mempaypéva. 
SAUPP. COonf. ad p. 664, 4. 

16, 20. rís QUTÓV K. T. ^.] Syrianus ad Hermog. p. 308, 22 
Xp'iouuov 0€ 7 TOU àvaykatov ééramis KaL páAwra xepar exec ér 
rais OvckoA(aus TO» mzpaypárov, Óórav ézi móvovs 1] óumáras 1] 4ÀAo 
TL TOP ÜvoXepQrv zapakaAOj.ev rovs àkovorras. €rÜa kai 7) ToU ékf- 
couérov éféracis àvaykaía, os, e(t pi] Tá0e mpáfopev, ràOe jjàs kal 
ráóe mepwoTijoerat rà Oewd. Ómep Aquoo0évgs év 'OAvrOuakg mouet 
karackevá(ov, ota cvu[Mjoerau rots '"AOqvaío:s, el pi] BogÜijoeuav 
"OAvrÜO(ots. kal yàp, ** einé ot, rs abróv keAvaet Ocüpo Baüíforra— 
j 4ANos ris ;" REISK. Egregie et plane Demosthenice Syri- 
anus: eizé pot, rTís avrór—. . Formula eizé pov vim interroga- 
tionis quae sequitur multum auget. p. 7 I8, 15. eimné jsot, ré Óewó- 
rarov mdrres àv àkoócavres Q»joaure, kal Tí àv uáAtora, àmeífavo0e ; 
Nostro loco signifieantissimum hoe eizé iot e nullo adhue codice 
enotatum esse miror, ae prope est ut doleam: rhetorem enim 
memoriter citantem de suo addidisse mihi parum probabile fit. 
Etiam participium Ba8(Corra vide ne ipsius sit oratoris. SCHAEF. 
Cum Syriano vol. 4. p. 739. (cui pro «aL yàp restituendum dqyoi 
yàp ex eod. Ven. qui omittit eizé (e consentiunt duo alii 
seholiastae, alter Hermogenis vol. p. 604. alter Aphthonii 
vol.2. p. 679. Sed tres illos MENU qui eczé uo. addunt, éri 
autem omittunt, et 8aóífovra scribunt, facile intelligitur unius 
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instar testis esse, antiquioris rhetoris exemplum secutos, qui 
oratoris verba memoriae errore leviter mutata apposuerat, quum 
menti obversaretur locus similis p. 12, 22. dpacáro Tis époi 
Tí TÓ KoAO0r ér abróv écrat [Ba0(Cew Omot [BovAerat, | Sententiam 
suis verbis expressam posuit Sopater vol. 5. p. 36. órv eeopévov 
p&v 'OAvvrO(ov év Maxeboría éorau Ó móAepos, $ewopévov 0€ rís 
avrór koAvet óctpo Bab(teuw ; 

16, 20. OmnfBatoi—eimeiv| Cum scriptura vulgata consentiunt 
scholiastae Hermogenis et Aphthonii locis cit. nisi quod tres 
priores 7j omittunt, quod habet Sopater vol. 5. p. 36. Partem 
veri viderat Dobraeus, cujus haee est annotatio ** Sensus, opinor, 
OéO0oika. ju) Mar MeV mukpor, X nÜés omoVidePhils3: proto. 
Possis vel jv. uj—eizetv 7, vel €i papi, ut unus vel duo MSS. 
Hoe verum puto, subaudito etzor ür. Vide Prooem. 36. p. 1445, 
25. Plato Euthyd. p. 233 E. €i ui] àypoukórepor jv eme, eimov 
üv—. Livius 7, 40. p. 662. prope fin.: Aeque im hos—mitior 
quam. 4n vos, horreo dicere, hostes." Cum locutione €i ij Aíav m- 
xpór eimeiv apte H. Stephanus in Thesauro comparavit Synesii 
verba e 22:9p:r2 72D: 

16, 2 21. dPoxets] Afllicti tum temporis Phocenses erant belli 
sacri Euhibosbus quod olymp. 105. 4. geri coeptum decimo de- 
mum anno est finitum. | Eo in bello, de quo vid. Diodor. 16, 23. 
seqq. a Thebanis omnium primis eontra Phocenses acerrime est 
pugnatum, Athenienses vero foedere juneti erant Phocensibus. 
Ex his satis intelligitur eur Thebani, veteres illi etiam aliis de 
eaussis inimici Atheniensium, Philippum in terram Attieam 
irrupturum non solum non impedituri, sed adjuturi adeo. esse 
dicantur. 

16, 23. 3] áAXos ris;] Non respondet, quia praeter Thebanos 
et Phocenses de alis, qui Philippum eohibere possent ne Atti- 
eam invaderet, ne eogitari quidem poterat. SAUPP. 

àAA à rür—] Citant h. l. Sopater l. e, Maximus Planud. 
ib. p. 275. et anon. vol. 7. p. 282. 

o)xi BovXQcerai] Se. Oeüpo (Babí(ew ó d(Avmzos. Hoc enim 
quis Demostheni, perieulum esse ne Philippus Attieam ipsam 
invadat graviter admonenti, opponere possit. In quo dicendi 
genere à rür saepe usurpatur: or. 3. p. 36. Pie p.329. SAUPP. 

16, 25. V. Theophil. Corydal. p. 729, 6. Apsines in Arte 
rhetor. cap. de utili p. 706. 7ó ovjjéporv karackevácerat àmó Tv 
ékBáaeov, ota éx(Aijmerat zeuÜetot. TeAe(a 0€ àzó0ets ovpdéporros, 
órarv ém üp.jo ànzobe(£ns, Tí uev éxpijoerai mewÜetot, ví Ó. €i pi] vza- 
ko)caLev. às zapü AguocÜ0éveu év 'OXAvrOiakots" àAAà piv gA(ka T 
ó.&popa. ete. REISK. 

16, 25. év0doe 1) éxet] Quum 1) éxetvos alibi (v. ad p. 41, 17 27 DI 
'xetros vel j«eivos. seribatur, nihil impedit quominus eadem sive 
aphaeresis slve erasis adv erbio adhibeatur éxet, ut faetum hie 
estin S. [taque ér6d9' 7) 'ket seribendum. 

16, 27. ei yàp vpàs x. r. 4.] Minucianus p. 160. n. 30. figuram 
hane appellat enthymema àz' àrazAacpot, a figmento, et pro é£o 
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yevéc0at dat, e memoria recitans, é£o rs 10A €os oTparomeóevcac0aa. 
REISK. Citat etiam schol. Hermog. vol. 7. p. 4. 

16, 27. rpiákorra j?4épas| Libentius Attici dicebant rpiákorra 
7?pépas quam pijra, ut Galli non dieunt we semane, deu semaines, 
sed malunt Luwif jours, quinze jours. Se omoróàs vptakorOnuépovs 
dieere malebant quam jracovss. ELMSL. ad. Aristoph. Ach. 
858. Conf. Drakenborch. ad Liv. 28, 41. VOEM. 

16, 28. é£o] Sell. rijs 2óAeos. WOLF. 

16, 29. orparoméóp] Videtur eum xpoepérovs esse conjungen- 
dum, et erparozéóo xpíjo0a. ldem esse, atque erparomeócbew, év 
cTpaTomé0o eivai, ut. sententia sit: kal Aapfjárew arparomeoevor- 
ras TÓv ék Tíjs xópas yiyvopévovr Toaatra, 0ca àváyky earl Aap(gá- 
vew orparozeóevovsw. | REISK. 

17. 1. Aéyo] Notabilis hie usus verbi Aéyo, quippe positi pro 
formula xai ra?ra. kal ra)ra gqoevós Óvros €v avri moAepníov. 
SCHAEFER. 

17, 3. 0ca cis—0e0azárvgo9s] Citantur in fragmento lexiei 
Graeci ab Hermanno edito p. 346. med. SCOHAEFER. 

Tór mTpÓ ToU móAeuov] Amphipoltanum, in quod, auctore 
Ulpiano, 1200 talenta sunt impensa. WOLF. P. 36, 9. zAeíc 1) 
XíAta. kai zevrakóota ráAavra àrvgAókapev eis ovüzrv O£or. 

ócbazárns0e] Ocbamárgra. Aug. see. apud Reiskium, quod ab 
librario positum signifieationem Botiv am praeteriti óe0azávgpat 
ignorante. Isoerat. p. 393 A. moAAà rv épavrot 0c0mmarmpuévos 
eis Ti]v zTóÀtw. 

17, 5. 1) (Bpis] Seilicet 7; r&v zoAepíov, protervitas est petulantia 
militaris WOLF. 

17, 6. zpaypárev aiexórg] Id est re1 male gestae atque igna- 
viae et socordiae dedeeus. WOLF. 

Xpías] Detrimenti rei famibaris.. SCHAEF. 

17, 7. Tols ye oóoposiw| Eurip. Phoen. 557. ézei rà y àpkotvO 
ikavà Trois ye ooopoow. | DREMI. 

17, 9. x«aAQs motoüvres kéxrqrrai] Quae possident, quorum de 
possessione ipsis congratulor laetorque et collaudo, ut reete fac- 
tum et decens quod ea possideant. REISK. P. 304, 26. compa- 
ravit Schaeferus, rs quAarÜpemías—Pjbpets kaAGs motbrres ToUs 
kapzoUs Kekópuo Oe. 

17, 10. pikpàü—à0eós| Citat grammatieus in Anecd. Bekk. p. 
149, 24. pro «apzórra, dans kapmoSrvrav: credo, de industria, ne 
sensus suspensus sit. SCHAEFER. 

17, L1. ToUs Ó év jAwía]. Harpoeration, jAu«(a (rs 20Aeos ad- 
dunt Photius, Suidas et grammaticus Crameri Aneed. Oxon. vol. 
2. p- 495. 32.) : àvri ro? (oi addit Suidas, non Photius,) érv 7A:k(a 
oL véov Avkobüpyos kar '"Apuaroyetrovos kai (Avoías kai Photius et 
Suidas) Aguos0érgs duXuTTAKO:s. | Verba év quta loco alieno 
inserta.  Seribendum 7Au(a : oi év Tua. àvTl TOU ol véot. 

17, 13. ríjs olkeías ókepatov | Ne quis hoe habeat pro exemplo 
epitheti sine artieulo postpositi, sciat , àxepaíov h. l. legitime sub- 
jei.  Expliea : áxepaíov ojos, éos üképauos écrit. SOHAEFER. 
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17, 13. rovs 0€ Aéyorras| Quanquam omnes, qui aliquam partem 
rerum publiearum administrabant, rationem reddere debebant, 
tamen oratores e?0vas sensu proprio o)k éóexav. Sed quum is, qui 
pernieiosa suasisse videretur, àzar5joeos rob Ojpov aecusarl posset 
(Meier. de lite Att. p. 344 sqq.), etiam oratori rationem dandam 
esse jure dieere poterat. Omnino qui se coram populo defendit 
et exeusat rationem reddit. SAUPP. 

17, 14. ebÜvvai] Vulgo eva, quo aecentu non raro in codi- 
cibus veteribusque editionibus seribitur. Bekkerus tacite e006- 
vat. e00íva vulgo p. 717, 20. ubi yp. eü0vva annotatum est in eod. 
Bavarieo, yp. e)0/rvg in Aug. :. Dekkerus vero e)06va edidit 


eum hae annotatione ** eó0ira] eU0vra Y. r. s. ei0íva O." Et sie 
ej00rva scriptum ap. grammatieum Bekkeri p. 187, 3. qui zpós 
roUs kakQs üdpfavras (mpía interpretatur: nisi hie typothetae 
error est, quum Bekkerus e)00rva. ex h.l. in indicem retulerit 
p.1376. Nominativus ej05r5 est ap. Pollucem 8, 21. 45. 67. et 
in Etym. M. p. 391, 56. Sed Pollueis codices ev0órva. Ex his 
quum satis appareat formae e20órj auctoritatem nullam esse, 
aecentus autem illi ebQíra et e)00ra manifeste vitiosi sint omni- 
que ratione destituti, sequitur veram vocabuli formam esse ei- 
Óvva, quam diserte praecipit scholiasta Demosthenis ad p. 717, 
20. zepi 0€ roU Aóyov (rórov Taylorus) rs eb0ívus Ton etmopev ort 
zpozapofóverai. — Pluralis igitur est ebvrat, ai, prosperispomenon 
autem est ev00vai, oi, ab nominativo ei0irys, ó. 

17, 17. zarvrós éreka] Similis peroratio orationis Philippicae 
primae, ruo 9 0 rw mzücw Uwpiv péAMew ovrvoícew. et Philip- 
pieae tertiae, 0 r. 0' ópiv Oófew roUr, & mávres Ocoi, ovvevéyxon. 
* ZEschylus Agam. 130. 137. 154: 70 9 €0 rixáro. — Clausula est 
prospera ominantis. zavrós vero non est maseulinum, (quod pu- 
tavit Wolfius praeeunte Ulpiano) ut divites, juvenes, oratores 
complectatur, sed neutrum eo sensu dietum, ut Demosthenes non 
tantum divitum, juvenum, oratorum eaussa bona omnia se preeari 
significet, sed, quod bonum civem decet, nec hominis singuli nec 
eivium generis ratione habita rempublieam sospitem esse et 
florere eupit. zarrós érexa igitur est quod nos dieimus £z a/[e 
Wege; ef. zavrós pàANov et similia"? SAUPP. Anglice a/ays. 
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In Libanii argumentum. 


17, 26. ió(av] Quod in aliis libris est oixeíav mihi unice placet, 
quippe aliquanto magis definitum : significat enim opes Maeedo- 
niae proprias. Sane hae opes fuerunt Philippi ióuu: sed ille 
mávra rà v710 xeipa aderepwrápevos habuit ib(as etiam alias, quae 
oikeia, ejus diei non possent; de solis autem oikeíaus h.l. agi, 
ostendunt quae sequuntur, ro)s yàp Maxeoóras àc0eveis eivai 
ka0' éavroós. Demosthenes p. 22. in. rà ríjs oixe(as àpxíjs kai 
óvráueos. SCHAEFER. ió(av, ut quae unius Philippi propria 
esset. Ipse orator oike(av, domesticam, vocat, quo vocabulo pa- 
ternum Philippi regnum per se solum, non auctum illud quidam 
sociorum opibus, significatur. FRANK. 





18, r. Excerpsit hane orationem Macarius Chrysocephalus 
in Villoison. Anecd. vol. 2. p. 10. VOEM. 

18, 1. Recitat hune loeum bis Aristides in Arte, p. 166. év- 
0ofá écri mpra pév rà rQv OcQv, olov 0rav els rà 0cia. émaváygs às 
évvoías. ÜeQrv ebvowarv. Tóxys xpuorórgra. oiov émi moAAQv ür Tis 
lóeiv üoket uoi—et p. 206. ubi zepigoAfjs seu amplificationis genus 
ait esse, ut ab infinito ad finitum transeatur. xai rpíror rapábevypa. 
"Emi m0AAQv piv áv rw-—yevopérqv jj mÓAe. etra jj éni T0. ópwpé- 
vov ànayoey ovx "jkwra 9 er rois zapoto, rpáypas. — Scholiastes 
anonymus Christianus ad Hermogenis l. de inventione p. 352. év 
p.évrot ruo Aóyots kai óvoi kal rpwoi mpooutows xpraój.e0a. Oval uév, 
os ó AnpuocÜ0érns—. rp 06, os 0 abrós év TQ Ocvrépo rv 'OXvv6ia- 
KOr, Ov mpGrov p.év* "Emi T0AAQv p£v—ÓOecreporv 0€ (18, 17.): T puév 
oUr, Q à. A., rijv duAG TOV Dojav Ovc£évav. rpírov 0€ (19, 9.) T uv 
o)r ém(opkov kal ümirov kaAQv ete. REISK. Rufus hoc prooe- 
mium sie citat p. 77 : 'Eszi zoAAQv àv ris (0o. & Owacral, rijv 
capà TOv ÜeQv ebvoiav Tj mÓAet avepàv ytyvopérqv, oUx Tjkurra Ó. 
év rois mapoboi zpáyuacw. — Mirus Techniei error illud, à 2ua- 
cra. SCHAEFER. 

18, 3. y.yvouérgv] Orator hoe praedicat ut rem non tantum 
faetam aliquando, sed fieri solitam, quae et antea facta sit 
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et nune fiat et postea futura sit. SCHAEF. — De fortuna Athe- 
niensium cf. or. 4. p. 43. SAUPP. 

18, 4. ró yàp rovs—] Subjeetum infinitivi continetur verbis 
kxekrnaévovs et éxorras: quod intellexit Schaeferus, qui interpre- 
tatur, Quod enim extiterunt. qui cum Philippo bellaturi sint, iique 
tales, quà et regionem finitimam possideant, neque opibus careant, etc. 

18, 5. xópar Opopor kal ósrvapír rwa xekrgpérovzs] Haee inter 
argumenta cvupaxías numerat seriptor Rhetor. ad Alex. p. 16, 
5. ed. Spengel. quem v. p. 129. 

18, 9. ómupovía rw kai 0e(a] Coeleste quoddam ac divinum benefi- 
cium videtur esse. Nam duo vocabula posuit, ut. significantius 
dieeret. Si diserimen quaeris, 0eia dicuntur quaecunque ab ipsis 
diis profecta sunt, 9auuória quae supra hominum vires esse 
videntur miraculorumque instar habentur. FRANK. 

18, r1. a?robs, pro quo in ed. Aldina Taylori 7às positum est, 
opponitur rots 0eots, quorum notio 1n praecedentibus verbis con- 
tinetur, ut ajrós et ó 60eós ap. Aeschylum Pers. 742. àÀX orav 
o 7€00 Tis avrós, xo 0eós £vvámrera,, ubi similes sententias compa- 
rarunt interpretes. 

18, 13. ós écrit TOv aloxpóv, k. T. A.] Citat h. I. Hermogenes de 
formis l. 2. p 353. ért évüiá0erov oxíjua. kal 7) rota émitpÜoais, 
j o)fQseos érvexa TapaAapBarouérg. otov ów& yáp more—oOwé 
Aéyo ; x0es piv oóv kal mwporv. kai mwàÀw' 6s €oTL TOV aGioXpGv, 
pàAAor 0€ rr aloxtorov. REISK. 

18, 15. $aíreo0at zpoieuévovs] avepós zpoteoc0a.. WOLF. V. 
Excerpta ex grammatiea Georgii Lecapeni in. Matthaei Lectt. 
Mosq. vol. i. p. 77. sq. SCHAEFER. Citat h. l. Aristides in 
Arte p. 236. àAAà xal oi ézusepioiol (partieulares distributiones) 
mepuBoAijv épyá(eo0a, Dívavrav oiov, oU póvov TOO 6€moígcas, àÀAà 
«ai róOe. jd] uórvov mzOóAeov xai rózor (rózorv ed. Ald.)—ocvppáxov 
re kai kaipór.. REISK. | Verbum 7potec0a; cum genitivo con- 
struetum esse ad similitudinem verborum àdíec0ai et pe0(eo0at 
intellexit Matthiae Gramm. &. 322. ** Elmsleius ad Euripid. Med. 
V. L1. p. 65. eum Aem. Porto hujus loei structuram habet pro ex- 
emplo attraetionis. * Demosthenes," inquit, *z6óA«ets kai rózovs dix- 
isset, nisi inter haee verba et $aireo0at zpoieuérovs interposcisset 
àv jjév more kopio." Haec eonstructionis expediendae ratio sie 
satis procederet, nisi sequerentur alii genitivi, ràr $. r. 7. 7. avp- 
uáyev re kai kaupór. An cuiquam persuadebitur, eam esse vim 
attractionis, ut fines, quibus est cireumseripta arcetissimis, tam 
late evagari possit? SCHAEFER. Non est sane attractio 
quae proprie dieitur, sed illud tamen recte intellexit Elmsleius, 
oratorem verbis interpositis àr zuér sore kópvou. permotum esse ut 
vulgari structurae, quae accusativum postulat, exquisitiorem hane 
praeferret ab natura verbi non alienam. 

18, 16. ró p£v otv x. T. À.] Citat h. l. Hermogenes p. 235. ad 
docendum, quod sit filum hujus periodi multis interpolationibus 
distractae. De eodem admonet p. 284. et idem affert exem- 
plum, addens, id non solum epigegAyuérov, sed etiam peoróv 
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esse.  Loeos ipsos Hermogenis relegat quemeunque juvat. 
Scholiastae (Maximi Planudis) verba ad p. 235, 12. hie referam 
e p. 389, 6. évraü0a 0i OXov ToU xcpíov ri] kaAovpuéry jeoroaet 
xpucdápervos ó pürop, émeuBJoMás re ovumAéfas émep[3oXais, elkórces 
€0ei]0 ToU eükpuríjma, róv Aóyov avrà (f. 0(à o9) roór avrQ Ovrapé- 
vov coyxppnaros, rís émavaNwwN eos, kal rabrgs ov paàs, QA 70:9 kal 
Oevrépas 0ià TO uijkos TOv émepu[dgoAGv. elpykos yàp, ra0ra o)v mapa- 
Aero, kal máAuv karaakevácas, abOis émavéAaflev etmiv roürov (Tov- 
rov ab Walzio vol. 5. p. 479. repositum ex scholio Joann. Sice- 
liotae. In eodd. Monac. et Paris. est Ümép robrov) oOx vüv ópóà 
rÓr kaipór ToU Aéyew, kal ores TÓ ézayópevov rf) mporépa qporáaet 
&méücoke. uéoTOgus 0€ €or. Aóyos mÀeióvov kal pakporépov évrouàv 
enzeyufgoAàs mepiéxov. REISK. 

18, 20. óo' àv etzou ris]. Quae quis dicere possit : quod aptius 
huic loco quam ey, in aliis libris seriptum, quo significatur quae 
quis dicat. 

jnép roórov| Pronomen non ad jópyr, quo debebat, sed uni- 
verse ad res quibus auctus est Philippus (rà zezpaypéva cixG- 
7€) relatum est. FRANK. 

18, 21. o)xi kaXos mezpüx0ai] Per euphemismum dietum pro 
àrucav kal àoofíav zjptv mpof£evijsa,, ut monuit Wolfius. 

18, 22. Citat h. l. Hermogenes p. 183. ékeíry 06 7 mapà TG 
AnpoaÜ0érer kal xiaaOtjvat óírvarav. ó. p&v yàp (Av mos 00€ mAe(ora 
—aioxirgr ooAjkare. REISK. 

18, 26. mapaXei/o] Tota enuntiatio artis est plena, egregia 
zapáAenjis, ut rhetores dicunt. Dum enim silentio se rem prae- 
termissurum affirmat, loquitur de ea paueis quidem sed gravissi- 
mis verbis, ut non posset non Athenienses pudere suae agendi 
rationis. DBREMI. 

19, 2. érv0éró | Hine, id est, éx roO fjparos kal ijs €kkAmgoías. 
Nostrae conciones ejus opes auxerunt: mercenariis oratoribus et 
oseitantibus ae ignavis auditoribus aeceptam referre debet poten- 
tiam tantam, non suae virtuti atque industriae. WOLF. év6éróe 
eodem modo p. 19, 25.  Fallitur Reiskius in Ind. Graee. Sen- 
sus est: vzapà rOr vnép avro0 memOAwevuérov, ut mox dicitur. 
SCHAEFER. 

19, 3—9. ó»—neipácopa:] Prooem. 30. P- 1439. TOU pév kartyyo- 
peiv ovüéva kar ópà, meiácopat 0. à kpárvora. vouí(co cvpovAeU- 
cat. 

19. 4. rovrov obxi vv ÓpG TÓv kowpür roü Aéyew] Notandus 
genitivi duplicis usus, quasi Latine dicas, lorum. wunc non video 
tempus dicendi: qui nonnihil differt. ab exemplis qualia sunt De- 
mosthenis p. 62, 23. rijv 6ó£av ro? zoAépov ro0 Doketv 0t. abróv kpí- 
civ eiXgjévait, aut Alexidis ap. Athen. 10. p: 431 E. à» 9 óvov- 
p.évov mporooUj.evot ToO rüs kejaAüs Dyieis éxew €x kpaunáAgs, ubi 
genitivus alter prioris explicandi eaussa illatus minus arcte cum 
hoe est eonjunetus quam nostro loco ubi verba rór kaipóv ToO Aé- 
yew unius instar sunt notionis. Quod rorov in S. a prima manu 
est omissum, librarii errore factum videtur: habent Hermogenes 


OLYNTHIACA SECUNDA. 59 


vol. 3. p. 155. ejusque scholiastae ad p. 18, 16. citati. Pariter 
in altera sententiae parte post à 6€ ka, propter verba plura in- 
terposita, non simpliciter eizetv zeipácopat intulit, sed ror" eizeir 
zeupágopat. 

19, I4. ToU— oaíres0a.] Hermogenes p. 287. et ye Bpaxetai etev 

€ M , * ^ M c M *^ ) , 

aí émeugoAai, àAAà 3] pakpai, paAAor yopyov, 1) mepudepAnpévov 
m0L00cL TOv Aóyor. oíow ToÜ T ékeirov, Óómep kai óAqÜes jmápxei, 
a)Aorv daírveo0at, ópüs, màs e)k(vyros kai yopyós Óó Aóyos éacrív. 
F1 / b N b *, ^ ^ lo ^ e A9 ^ 
€yérvero 0€ àià Tiv. émepugoNijv rijv. otoar Bpaxetav, ózep kai àÀnÜes 
€ 2 * Y^ 

bzápxe. REISK. 

19, 17. Ore£eNjAvOev] Dubitant interpretes utrum transitive 
dietum sit, ut ap. Isoerat. p. 63 extr. zotov avrovs à2knpa. 0téqv- 
yer; 1] Tí TOv aloxpQv 1j óewGv ov OwffjA0ov ; an intransitive, ut 

- / ,»» / ^ 
ap. Demosthenem ipsum p. 541. závra 9 jon Ove£eAnAó0e, rabra 
ràk TÀv vópor, vmopocía,. kal mapaypadal, kal ovt0erv ér. 1jv UmOAoL- 
zov, aliosque non raro. Manifestum est transitivam signifiea- 
tionem aptiorem esse huie loco, ubi quas machinas tentaverit 
Philippus potius erat dicendum quam quae res praeterierint. 
Idem dieendum de loeo hine expresso Pseudo-Demosthenis p. 
155» 7 , - , , M ^ 

19, 18. zapakpovóperos] Harpocration, IIapakposerat àrvri ToU 
3 e^ X [^ * ^ » , L3 ^ * /, 
€fazarü. mov 0€ éar, mapà rois üXAois Arrikots ka, mapà Anpuoc0é- 
veu év Tots diAvgzIKOUs. p.erijkrat 0€ roUvop.a àzÓ roU rovs Lorávras TL 
j| j«€rpoürras kpobew Tü pérpa kal Ouageíeww €veka ToU mAÀ«eovekreiv. 
Cum éfazarüv conjunetum p. 318. ó7zs pi zapakpovcopat uo 
€fazarjoo. 

19, 20. a?r9 praestat aliorum librorum seripturae a?r0?. Sie 
p. 20, 13. katpoU —75:,0s rolro zápear. iA Tz rà mpáypara. 

19, 23. eópía ke—ékecrow] Ordo verborum, ut monuit Wolfius, 
eipíako (Tov dbüvmmor) mpocayayóp.erov Tiv per jperépav eviüeuav 
TQ —karackevácat, ri]jy 0. OAvrO(ovr duXA(av TO—ékeívois. 

19, 25. rures]. Eos dieit qui olymp. 105, 3. in concione populi, 
ne legati Olynthiorum admitterentur, suasere. FRANK. 

7jpAv | Praestat quod in S. aliisque libris est pir. 

19, 27. rÓ OpvAo/vpervór more àmóppurov] Arcanum illud satis 
cognitum habemus beneficio Theopompi. Photius p. 950) 05 
€éor, TÓ érv TOls AmguooÜévovs GumTLKOls, ''kal TÓ ÜpvAXoUperór 
more àmzóppgror ékeivo," GOeózoumos év Aa! óeÓjAoke. dol ydp 

N / s / " , ^ ^ / 

«aí -éumeu mpos Güwmmov mpeogevrüs AvriGrra kai Xapiónpov, 
zpá£orras kal mepi duA(as. oi mapayevop.erou ovjmei0ew avrov éme- 
/ ; , , , / L4 , , 
xeípovrv év àmoppiro ovumpárrew ' AÓnvaíows Ómes àv Aágecuw 'Ap- 
Prou, vozwxXvotpero, Ilórvarv. oi 0€ mzpéogeis oi rOv '"AO0grvaiev 
? S N ^ , ^ , , , , * 
eis u&v rór Ünuor oj0iv àmyQyyeANov, BovAój.ero: AavOárvew rovs 
IIvóra(ovs ék0ióórva, uéAAovres a)Toís  érv üàmoppuyro O6 jerà rijs 
BovAjs émparrov. SCHAEFER. Haee si comparamus cum 
Demosth. p. 659. init. et p. 83, 19. Philippus hteris ad. Athe- 
nienses datis petivisse videtur ut legatos ad se mitterent, qui- 
buseum agere posset. Hi quum Athenas revertissent, ad. sena- 
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tum tantum de iis, quae cum Philippo pepigerant, egerunt ; 
eoncione nihil dietum est nisi hoe, Philippum magna et prae- 
clara Atheniensibus pollieitum esse, sed quaenam illa essent 
cum omnibus communicari non posse. Commoda illa, quae 
qualia essent nesciebant, sed permagna esse facile sibi persua- 
debant, deinde omnium sermonibus jactabantur. Cf. Aristoph. 
Eq. 653: kxàyó '$paca avrois &móppryrov mouoáperos. Andoeid. 
p. 20, 6.: eicayyeíAavrós jov ànóppyra eis rijv fjovA5v. coll. p. 21, 
10. et 16. Oxymorum vero in verbis ró ÓpvAobpevorv àmóppurov 
non inest: neque enim Athenienses sciebant quid legati eum 
senatu egissent, sed arcana illa sermonibus suis multum mmmisce- 
bant. SAUPP.  Charidemus autem ille diversus est ab Chari- 
demo Orita, quem Demosthenes in oratione in Aristocratem et 
alibi memoravit. "V. Winiewsk. Comment. p. 310. 

19, 27. karackevácat] karackevácew tuetur Schaeferus, pariter 
atque zapaüócew ex eo quod praecedit $áexew pendere dicens. 
Sed primum illud ipsum, quod Philippus facturus erat, jam antea 
dietum est, eum Amphipolim traditurum esse; deinde uti postea 
é£eAetv kal àuwijaat et $mooxéo0at kal àraüé£ac0at conjuncta sunt, 
&le etiam hoe loco duo verba : $áocxew kal karaokevácat, ut inter se 
eonjungantur, symmetria postulat. karackevá(cew vero saepe de 
machinationibus elandestinis dieitur: p. 5598.: ei 08 qu mowotvrós 
cov kareakeDa(órv Tiweg karawvrevóópnerot oov. p. 1047. extr.: over 
4AAo karackeváceis 7j—. Philippum vero areanum illud machina- 
tum esse et per se verisimile est et iis, quae supra dixi, compro- 
batur. SAUPP. 

19, 29. IIor(ónuav] Potidaea (media aestate a. 356.) tradita 
Olynthios a Philippo deceptos esse dicit etiam p. 7o. 105. 659. 
Athenienses vero eum Philippo societatem junxerant a. 359.: 
or. 23. p. 660.: sépwras 0€ ypáupara. émpyyyéAAero (dbiAvmmos) Érot- 
pos elvai. avnaxíav motetoÜau. kal rijv. rarpii]v quA (ar àvaveota0at. 
SANOPE 

20, 2. éke(vois] Olynthiis puta. REISK. 

OerraAoUs 02] Nam et hi non minus quam Thebani templi 
Delphiei defensionem. susceperant. WOLF. | Ut intelligas vim 
accusativi OerraAovs, compara eum his quae de Atheniensibus et 
Olynthiis dieta sunt. Philippus abusus est Atheniensium sim- 
plieitate, Olynthiorum amieitia. Num qua re Thessalorum abu- 
sus est? Imo vero ipsis Thessalis, quippe óe0ovAeguérvots. V. v. 17. 
SCHAEFER. 

20, 3. Mayrncíav] Athenienses Philippus Amphipoli promissa 
detinuit quominus eum Olynthiis foedus icerent: Amphipolim 
non reddidit. Olynthios Potidaea tradita ab Atbeniensibus 
abalienavit; sed paullo post ipsos aggressus est; cf. p. 7O sq. 
Thessalos postremo ut suis rebus studerent adduxit Magnesiam 
pollieendo et bellum Phocense ir se suseiplendo (a. 353.) ; sed 
Magnesiam non tradidit (ef. $. 11. or. 1. $. 13. 23.) portoriis 
ipse utebatur (1. S. 23.), decus suo asbióro omnia moderaba- 
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tur (p. 20, 17.: óeóovAepérot). Tyrannorum vero Pheraeorum 
(S. 14.) debellationem Demosthenes consilio suo non aptam illam 
silentio praetermisit. De vv. rórv rà reAevra(a ef. p. 44 extr. 
SAUPP. 

20, 5. éarw otócis] Revocandum o6eis écriw delendaque anno- 
tatio f. 

20, 6. üvoiar hic dicit quam supra de civibus suis loquens mi- 
tiore vocabulo eb5jewav vocaverat. Plato Gorg. p. 464. D: 
0€ del z0(oT Ünpevera, rijv ávotav kai é£azará.  SAUPP. 

20, 7. mpocAapjávev]  .Adseiscens, opibus suis adjungens. 
Aeschines p. 71, 22. zpooAa(jórv Tij To) ypávrarvros àmeiíav. 
SAUPP. 

20, 8. da mep—ée£eNijAeykrau] Citat. Rufus p. 89. SCHAEFER. 

20, IO. 0tà rà» a)rOr ro)rov] Per has artes, per hane perfi- 
diam. FRANK. Proximum xai om. Rufus l. c. 

20, 17. Oc0ovAcpéroi] Rei indignitatem a Demosthene verbis 
exaggeratam esse historia doeet ; neque enim Thessalos a Phi- 
lippo servitute oppressos esse dici potest. Sed paullo liberius 
voeabulis 8o$Aos óovAe(a 0ovAo8v Athenienses usos esse exempla 
docent ab Funkhaenelio collecta Quaestion. Demosth. p. 42. 
SAUPP. Quantae opes Thessalorum fuerint, in oratione de 
paee exposuit Isoerates: et in Philippiea. minime eum hoc loco 
Demosthenis consentit, cum sie scribit (p. 86 A): o? OerraAovs 
piv ToUs mpórepov €mápcavras MaxeOovías otros olke(os mpós abróv 
O.aketoÜa, memoínkev, &a0 éxáarovs avrÓr paAXor éketvo muwreüeuw 
j| rois evpmoAirevogévots ; et epistola 2. (p. 410 D) : év0vpo$ óe 
Ór. TOÀAo(ls kaAQs BeflovAetoOau. Ookets, ÓrL O.katos Kéxprica, Oerra- 
Aoís kai cvp.iepórres ékeírois, àrüpáour o)k eUjeraxeipiaTots, àÀÀAà 
peyaAojróxows kai oráceos peorois. Quanquam r0 óe0ovAcpéroL 
referri potest vel ad Philiadae tyranni liberos, quos pulsos a 
Thessali Philippus restituit, vel ad quosdam 'Thessalos male 
traetatos. Nam in oratione de Halonneso scribitur: ór: bepaíov 
àd»jpyra. Tijv zóAur, kal dpovpàrv év ri àkpomóAer karéorygoev, ira 
01] avTÓvoj.o, Gcir. et Isocrates (p. 86 C): ràv móXeov rÀv mepi 
TÓv TÓTzOV Ékeivov ràs u&v rais ebüepyeoíaus zp6s Ti]v aoro) cv uaxíarv 
mpocijkraL, rüs 0€ a ó0pa Avzoócas àracrárovs menoíyke ; Máyrqras 
0€ karéorpazra.; WOLF. 

20, 18. xal ui]jv €t is $uór] Postquam ostendit socios caeteros- 
que Graecos male velle Philippo, refutat opinionem de vi et po- 
tentia, sumto argumento a natura et ingeniis hominum, maxime 
Graecorum.  Loeum hunc Cicero de officiis 2, 6. copiosius trae- 
tavit, quem his verbis concludit: pessimum diuturnitatis eusto- 
dem esse metum, benevolentiam vero fidelem vel ad perpetuita- 
tem. WOLF. Demosthenem imitati sunt alii, docente Wytten- 
bachio (ad Julan. p. 47. C. p. 74)- e quibus unum Choricium 
nominamus : pukpà mpódacis kal TÓ ruyÓv évavríop.a TüÀLiv üvérpeme 
rüs omorÜás. rà yàp eüvoías xcpis kal zó0ov cvricTdj.eva aa0pá, re 
«a, aoaAepà kal Bpaxvv àvOsarra xpóvor àzopapatvera... VOEM. 

20, 20. rà xepía xai Auiéras kai rà rowa?ra] Frustra Reiskius 
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kai ToUs Au4éras ; non raro enim unus artieulus duobus praeponi- 
tur diversorum generum nominibus. Sie Plato Gorg. p. 469 E. 
ab Sauppio citatus: Tà reópia xal rpuj]pews kai rà mÀota márra. 
Cum artieulo Demosth. p. 15, 20. ro?s Ausévas xal ràs áyopds. 

20, 21. zspoeuNQoérvac]. Praeripere et praeoceupare res festinabat 
Philippus. Phil p. 44. 48. 52. Dum Graeci deliberabant 
aut classem parabant, Macedo. qui bella non indieebat, quique 
rebus aderat, velut morbus inexspectatus, media saepe hieme jam 
ceperat urbes improvisus; quod alii facturi videbantur, ille facere 
oceupabat, hostesque antevertens, injuriam inferre prior malebat, 
aut imminentem praecavere, quam illatam exspectando pati et 
vindieare. Valcken. Or. de Phil. p. 250. ibiq. not. 35. VOEM. 

20, 22. cvorj] S1 qui mutua benevolentia permoti foedus 
icerint. socer. p. 111 A: obre rois BapBápots eikós écrt avorijvat 
TgAu«kaDrgr ósvapw.  SAUPP. 

20, 24. cuyumoveiv kal $épew ràs avpdopàs] Ex eo quod praece- 
dit cv,moreiv Schaeferus dieit civ etiam ei quod sequitur $épeuw 
cogitando addendum esse. Sed quidni socii labores partiri et 
quidquid ealamitatum sibi evenerit ferre eodem jure dicantur 
quam labores et calamitates parti? SAUPP. 

20, 27. àvexaíruse] Per ávékoyrev 1) àvérpevyrev explicat Harpoer. 
ex h.l. Frequens metaphora, sumpta ab equo sessorem exeu- 
tiente. 

20, 28. o) yàp écrw] Marcellinus ad Hermogen. p. 313. c. fin. 
ópCáp.evos àzOó rOÓr karü wrvxyir mpóewu péxpu TOv ékrós. oiov, ms 
éxeL Vrxtis dimos ; ; (declaratur hoe p. L9. Demosth.) ór. àQvp.et 
(sic), kal Ór. ok éarwv àbikoÜvra. kal emtopkotvra kal yrevóópevov 0U- 
rapar Owkaíav krjcacÓOat. ms rà ékrós ; 0r. OerraAol ümwToL. Óri 
'IAAvpiol xai Ilaíorves éAevOepías émi0vjoboiv. Órw TÀÓ» mpocó0cv 
éorépyrau. kal orepy5joerat. ÓrL eis oTevórv kopu0i] rà Tie rpods rots 
£évois avrà karaori)jaerat.. kal Óros éxovaiw oi Makeóres. kai é£ijs. 
zi u&v oürv ràv kowór (de rebus non uni propriis, sed quas multi 
participant) rà ékrós uáAvra ri]jy xopiryíav 74v mapé£erat. 7]vtka, 0€ 
mgpós TÜpavrov, 1j óvváoTQv, ?) ÓAes  €va árópa óÓ móAepos eüj, xoópav 
jpiv rà àmó rijs yrvxijs mapé£erau. é£erácoperv yàp énuBdovAàs, ànáras, 
àbüu(as, es AnuocÜérns émoígoe. xpgaóp.e0a 0€ kal rois éf£o0ev. ovk 
à7Toxprjoev 0e rà TOv moAepuíov puóvov óu34AXew, àAAà O€t kai rà olketa 
cvoTijca,, cs Ó Govkvü(bns év 7j] lepukAéovs ógnamyopía. REISK. 

21, I. QàAÀà rà roadra | Citat h. lI. Hermogenes p- 334- €. fin. 
Menem Sio rpírov éoriv, à kai Óó fnirep. Kéxprrat. y&vera, 82, órav 
TpOT)] TLPL Xpnoáp.evot pi) edbpa aboTypG p5ó€ okXgpü kar. àkoAov- 
O(av éketrus £répar enevéykop.ev. Tpomir, ckXrporépav pev, oU piv 
OokoÜücár ye eiva, roiaírQv Ou ToO mpoewnpérov. otov: àAAXà rà rot- 
abra eis uev üma£ kai Jpaxvv xpóvov àvréxei kai abóópa ye TjvOgoev 
€nl rais éAmíow, àv rÓxn, TO xpóro 0€ dopàarai kal zepl abrà karap- 
pet. ró yàp rjvOgoe rpomikór [4£v, ov pijv avaTypór oUt0€ ckAygpór' TÓ 
0€ karappet akAnpór ioxvpós. o) piv roto0ror éQárg 0i rÓ éf àko- 
AovO(as eipijaÜav éni yàp TOv àvOéov rv papawopévor TÓ karappeir 
oX€00r kvpíes Aéyerat. 7107 0€ avrQv (f. avro) rijv üáyav akAgpórgra 
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xai TÓ mzapake(Quevor aUrQ àjeiAe, A€yo TO, T Xpóvo 6€ doparat. 
REISK. V. Wyttenbachii Julianea p. 223. s. ed. Lips. 
SCHAEFER. àAAàá—árréx« citat 'Thom. M. p. 479. 

21. 2. kai a óópa. ye—€Xn(iow] Adeoque valde efflorescunt. inter- 
dum eo quod inagnas de se spes evcitant. FRANK. Felicitatis vero 
humanae fragilitatem poetae omnium temporum et populorum 
cum florum splendore parum durante comparaverunt : psalm. 
103. v. 15., Lyeophron v. 1429. de Xerxe; Aoxpór 0 ómota 7a- 
pov àr0jcas póbor—Pyevoera, dvyis. SAUPP. Eurip. Electr. 
948. comparavit V oemel. : 


» a ^ 
0 0 ÓAfBos düikos xai jyerà akauQv évvv 
Ju / 
e£énrar olkov, ayukpórv àvÜroas xpóvov. 


21, 3. TQ xpóvo—xarappet] Citat schol. Pind. Ol. 1, 53. p. 32. 
ed. Boeckh. SCHAEFER. 

21, 4. $epürat kai cepi avrà kxarappei] Joann. Chrysost. Ho- 
mil. 29. (28.) init.: Oóéér rijs àAqg0e(as avepoórepov ovóe loxv- 
pórepor yérvoiw àv, Qomep weíbovs ob0tv àcÜevéorepov kàrv ppíows 
mapameráspaou akevá(grav eüióparórv re yàp kai ore yCyverac kal 
xarappet paüíos. bid. vol. 8. p. 167 A. ed. Montf. cà pé&v obv àv- 
Üpónwa ünzavra eiQoóparo kal ca0pd kai karappet raxées kai àmóA- 
Avra.. DOBR. 

due À A à t : 

7epi avrà karappet] /m se ipsa concidunt. Similia eomparavit 

Dobraeus, Herodot. 1, 108. ugó£—oc«eavr zepizéogs. Thueyd r, 

69. abrórv mepi abrQ opaAévra. 6, 33. küàr mepi adísiw avrois mraí- 
c't. 

* de ; À : : : 

&oTep yàp oikías— | Celebris sententia, saepius recitata, ut a 
Minueiano p. 142, 8. Apsine p. 701, 17. zapaBoAi] zapaóetyp.a- 

ui / eu € » N 3253-3. , Ww , , 
ros ToUTQ Ouadépet, ÓrL 1) u&v mapajBoAr] àm. àyrüxov, 1] Gocv àAóyor 
AapBárverat. àmó ptr àAóycov, 6 ' Opajpe* es 9 Ore ris oTaTÓ 
e uB , s bi , LA : 5 ED di E Ok Ip L e 95 $ ^ , Zi ^v à 
Urmos àm-ó 0€ à xcer, ós vapà AnuocOérev. Gomep yàp oik(as oipat 
kai zAo(ov. rà 0€ zapaóe(ypara ex yeyorórov 1n mpaypárov Aapdá- 
verat, 1 mzpocémoer. Scholiastes ad Hermog. p. 398. (ad loeum 
H. p. 274, 22.) schema hoe appellat éziwxeí(pgpa àzó ToU Ópoíov. 

2: c ? ap] xe(pny ToU po 
REISK. Citat etiam Rufus p. 87. post ó:xa(as omuttens eirvaL 
zpooqke. SCHAEFER. 

21, 5. rà károOev] Reete schol. rwés Aapárovra, rot fnropos 
, ^ , v , Xy , ^ N , , , , , , 
errata, Aéyovres, Óru kárc &Oet eimeiv kai o kaàreoÜ ev, àAA" qyyroq- 
cav TÓ àkóAovÜÓor' káreÜer yàp eizev, éneiói] károÜev àmó Oepe- 
Aíor olkoOop.etrat otkos, ópoíes kal vabs ànó rijs Tpómuoos. 

21, 10. Ómes—obres—] Simile, sed brevius dietum, Sophoclis 
Trachin. 329. sq. zopevéo6o acréyas otros Ómos jowra. ad q.]l. 
vide quae notavi p. 333. SCHAEFER. 

21, 12. jj—Tapo£vvei]| Schol. eis 9o yàp uepitet rovs OerraAo/s : 
eis àyvooÜüvras róv G(uszor, kal ei6óras uév, 0c0tóras 0€. Illos 
legati edocebunt quale sit Philippi ingenium et quam infirmae 
opes, atque Athenienses rem fortiter agere paratos esse, hos, 
qui jam eum Philippo expostulare inceperunt, exeitabunt. S A U PP. 

21, I5. Aóyovs moteir0at] Agere per legatos. Demosth. p. 818. 
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ov yàp OibOvros roirov airov 7j uxrpi—én70ujcaro Aóyovs mepl rovrov 
ó Agugoxápgys. SAUPP. 

21, 15. cxozeio0e] Hune locum Georg. Leceapenus in Matthaei 
Lectt. Mosq. vol. 1. p. 73. sie seriptum citat addens interpre- 
tationem : cxozetre 02 roüro, Ómcs j41] Aóyovs épotaur, àrri ro), zs 
€poüciv oU Aóyovs póvov, àAX Og koi 5 fon8ea meuo05oerat. 
SCHAEFER. 

21, 17. eve] Forma veteribus Attieis magis probata óet- 
xvóra, est in cod. Harl. Sunt tamen alterius etiam formae tot 
apud Platonem, Demosthenem aliosque eorundem temporum 
seriptores exempla ut nihil tribuendum sit unius illius eodieis ab 
ceteris dissensui. 

21, 22. érouiórar ] Superlativum (cui in libris nonnullis eompa- 
rativus substitutus est érouuórepov) posuit orator ut Athenienses 
omnium promptissimos ad dieendum et expeditissimos esse signi- 
fiearet ; subjecit comparativum, ut crescere ea re diffidentiam 
Graecorum et augeri indicaret neve eloquentiae Atheniensium 
diffidentiam ceterorum Graecorum aequalem et parem esse dice- 
ret: rocoUro uGAXor àmvwrrobcuw Üpiv, 609 mávrov Ouadépere ézi Q 
éro(uos Aéyew. — Vid. interpr. ad Xenoph. Memorab. 3, 13. Cf. 
Cie. Lael. 5, 19 : sie enim mihi perspicere videor ita natos esse nos, 
ut inter omnis esset societas quaedam : major autem, wt quisque 
procime accederet. FRANK. | Comparativo in priore membro 
posito, superlativo in altero Demosth. p. 1211. óe« yàp dwort- 
poUperos djewor ézAgpocápqgr rijv vaüv éperórv àya0Gv, Toco/ro uot 
mAelarg àmóAeuus éyévero Tüv àAAov rpujpápyov.  SAUPP. 

21, 24. peráaractr—J.era(3oAjv| Orator, ut assolet, binis voca- 
bulis ad unam eandemque rem graviter signifieandam utitur, 
quae ita inter se differunt, ut. ueraBoA7) iufatio in universum di- 
catur, ueráoraocts autem rerum conversio sive in aliwm statum trans- 
itus. FRANK. 

21, 26. etzep—mpoocfe«] l. e. sí quem vultis vobis obtemperare, 
ut explieat Jaeobsius: quod Graeei vel futuro simplici vel per 
verbum j4éAAew eireumseripto exprimunt. Prioris exempla eom- 
paravit Dobraeus Soph. Oed. T. 54. ós eízep &pfew rise yiíjs 
&o7-ep kparets, £üv. àvópáow kdAXtov 1] kevijs kpareiv. et Aristoph. 
Av. 9oo. Utraque struetura ei uéAAe, dpfew et etmep áp£eu ap. 
Platon. Rep. 8. p. 567 B. C. / 

22, 4. €v mpocOrjkgs pépev] Sie p. 37, 5. év omupérov kai mpoo61j- 
kgs puépeu yeyérgoOe. et Pseudo-Demosth. p. 154, 18.  Cieeronis 
locum pro Sext. e. 31. comparavit Lambinus, /»fercessit Ligus 
iste nescio quà, additamentum inimicorum meorum. 

otov| Tó otov adverbium. Alioqui dieendum oía. WOLF. 
Non est adverbium. — Vertas exempli caussa, ut hoc utar. V. p. 
1106, 8. et 11. SCHAEFER. 

jzíüp£e] Praesto f'uit, juvit. Xenophon Anab. I. (, 4. IIapóca- 
7is uev 0i) 7) gajrqp. vzfpxe ro K(pe. SCHAEFER. Demosth. p. 
286, 8. os oómapxorrov OnBatev dumm. 

22, 5. émi Tua4o0éov] De hae Timothei contra Olynthum expe- 
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ditione nihil certi notum ; fortasse quis hoe conjecerit : Timo- 
theus iterum (namque jam antea Socratide archonte 1 e:191,3 
in Thracia paulum occupatus est. Pseudo-Demosth. Timoth. p. 
1186, 10. : 'Ezi Soxparí(óov yàp üpyorros Movrvxutovos uyvós éAXAov 
€kz A eir ud Uorepov éxzAovr Tusó0eos. Diodor. 15, 47. ad Olymp. 
101, 3: 'A0grato, 0€ kal záAa, ptv àmeardAkewav "Tuuó0eov Tov 
Kórovos ézi Boriüeuav. TOUS K epxvpatois perà veàv é£ijkovra. otros € 
7p0 Tljs .gvppaxéas ra/T)s mAeócas emi Opákns kal ToÀAüs TÓAets ézl 
cvju.axtav mpogkaAeadj.eros) ; iterum igitur Olymp. 104, : in 
Thraciam navigavit (Diod. 15, 81. ad eum annum : T«4ó0eos ó 
'A0nvaíev oTparyyós éxeov Ovrapur me(ijv kal rvavrikiv, Topévqv 
p£v kal Hor(óatav z0Xiopkijsas exe. Cf. Dinarch. c. Dem. 91, 48.). 
Hae oecasione de his urbibus Olynthii ei adversati fuisse viden- 
tur, namque Toronen et praecipue Potidaeam aliasque vieinas 
urbes alienae potestati vehementer invidebant (Diodor. 16, 8.). 
At quomodo qui tum Macedoniam rexit, Perdieeas III Philippi 
frater, Atheniensium hostium opes adjuverit?  (Aeschin. f. ]. p. 
213 : Ilepàíxkas eis rijv àpyi]jy karaovüs (Olymp. 103, 4. 352) $7mep 
'"AudunóNeos ézoAéugoe Tij mÓAe). | At ibidem idem Orator Per- 
dieeam eum Atheniensibus reconeiliatum esse narrat; ut potius 
eo ipso tempore Athenienses adjuvisse videatur. Etiam Ulpia- 
nus ad h. l. huie sententiae aecedit: IIpós yàp "OAvrÓtovs 70Ae- 
pobcw 'AOqvaíois avrvepáxnoe Ilepü(kkas ó à0eAdós iAÍImTOV 
perà rày Maxebóvov. ldem tempus respicere videntur Aem. 
Probus Vita Timothei e. I: * Olynthios—bello subegit." (ef. 
Valeken. Orat. de Phil. p. 269. n. 61), Aristoteles (Oeconom. 
2, 1, 23) et Polyaenus (3. 10, 1.) narrantes, Timotheum eum 
Olynthiis bellum gerentem in pecuniae inopia fietitium numum 
sigillo signatum distribuisse et postea relatum praesenti argento 
permutasse et solvisse. Boeckh. Oeconom. Ath. vol. 2. p. 112. 
et vol. i. p. 317. | Alii aliam narrationem fingunt hane: Amyn- 
tas pater Philippi eontra Olynthios, qui magnam Macedoniae 
partem se reddituros esse negaverant, perpetuo odio inflatus, in- 
citat Athenienses, qui eum Maeedone familiariter eonjuneti 
(Aesch. l. c. p. 212. sq.), Timotheo duee et Perdieca (nempe ut 
Ulpiani verba serventur) ab Amynta patre in auxilium misso, 
brevi tempore (tum enim perbreve tempus in Thracia Timotheus 
est moratus) subegerunt Olynthios Olymp. 101, 3. Diodor. 15, 
47. Lucehesini ad h. l. n. 11. p. 319. sqq. VOEM. Recte 
Boeckhius et Voemelius eam Timothei expeditionem intelligunt 
qua Potidaeam et Toronen cepit. Quum enim appareat de gravi et 
feli expeditione Demosthenem admonere, ab Isocrate, Timothei 
laudatore, unam tantummodo expeditionem Thracicam eomme- 
morari videmus (de antid. $. 115. p- 445. ed. Bekk. Oxon ), qua 
Potidaeam et Toronen Olynthiis eripuit. Deinde quae Aeschines 
p- 3i. (213. Reisk.), loco vel errorum vel mendaeiorum pleno, de 
bello a Perdieca eontra Athenienses gesto narrat, quum nescia- 
mus quam diuturnum illud fuerit et quantum Aschines arte 
oratoria exornaverit, non id efficiunt, ut luculentum testimonium 
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Polyaeni (3. 16, 14.) Perdiecam Timotheo auxilium praesti- 
tisse narrantis rejiel oporteat. Nam Polyaenum de Perdicea 
traditum aecepisse vincit 4, 10, 2. Denique et per se mani- 
festum est de l'orone et Potidaea etiam eontra Olynthios, Chal- 
cidiearum urbium. principes, pugnandum fuisse, et auctor oeco- 
nomieorum Aristotelicorum posteriorum e. 22. dicit: Tu4ó0eos 
ToAep|.Gv mpos 'OAvrOtoss. SAUPP. 

22, 6. npós IIor(óauav] Olymp. 105, 3. Conf. p. 19 extr. 

édávgni] Aliquid esse, h.e.satisvalidaeessevidebantur. SAU PP. 

roro] Scilicet /j re Makeóori«i) «aL 'OAvr6iuaki] óóvapas. WOLF. 

22, 7. Oerra ois] Non de Aleuadarum familia. intelligendum, 
quae Ulpiani opinio est, sed de tyrannis Pheraeis. (Olymp. 1c6, 
4.) Conf. Buttmann. eomment. de Aleuadis in Actis Acad. Bo- 
russ. a. 1822. p. 2c9. seq. VOEM. 

craciá(ovci.| Alii libri rocote, kal oracia(ovci. | Quod interpo- 
latum videtur ex p. 113, 26. 

22, 8. émi rijv rvpavrua]v oikíar éBoi9goe] Adversus Pitholaum 
et Lycophronem, qui eum, sorore Thebe adjutrice, affinem Alex- 
andrum oecidissent, tyrannicidae habiti, non multo post ipsi 
eandem tyrannidem occuparunt. WOLF. 

22, 10. zàvra non adverbialiter dietum, sed adjectivum est, 
recte illatum post numerum singularem nominis collectivi 0óragar. 

22, 12. otros] Philippus. 

22, 17. rovro] Referendum ad óé£gs. "V. not. ad Sophocl. 
Electr. 1366. ad Oed. T. 542. et Ind. ad Hom. Odyss. p. 170 
SOHAEFER. Conf. ad p. 602, 21. 

22, 18. mpárrcv kai kwóvveoor] De patientia, perseverantia et 
fortitudine Philippi i in periculis imminentibus Diodorus 153: OÍ 
0€ Maxeóóves óià TO uéyeÜos vOv. énipepouérov kwüívorv év. ànopía 
rij ueyíovi ka0ewrrijkewav, àÀX Ópos rqAuobror Qóforv kai kwóóror 
éjearórov, ó cP(Auimos oU karezAdyy 70 .éyeÜos ràv mpoaOokoj.évov 
Oewàr—mnpós re 70 mAijÜos ràv émupepopérvov kwOürov evoróxos àv- 
repzjxavüro. -— Theopomp. ap. Athen. 10. p. 435 b: díAurmos jv 
rà pev $ócer parikós kal mpomeri]s émi vOv kwO)rev, rà 0€ 9i pué- 
0g. Valcken. Orat. de Philipp. p. 240. et p. 253. VOEM. 

22, 19. rijv—9Oó£av] Articulus imterpositis proximis verbis a 
suo óófarv amotus est, hoe dieitur $7epj3arór, verborum. concinna 
transgressio, cujus hune nostrum Uh ut exemplum laudant 
Rhetores, ut Hermogen. Form. 1», :2. post med. 353. Laur. 
q. eit. Taylor. Gregor. Cor. ad Sh in Reiskii Oratt. Graecc. 
vol. 8. p. g16.  Comparavit hune loeum Letronne (Zecherches 
sur lÉgypte p. 379) eum loeo inseriptionis Graecae, quae in 
bibliotheca nostra publiea conservatur, hoe : kai rà zpós ràs 6v- 
cí(as kal a movóàs rüs écopévas év 15) ovvóOo karü ràs mporas éváras 
roü pqrvós ékácrov kal rüs dAAas émoevópovs j]4épas Ov ékáorov eia- 
erjveyuéva xpyjuara. |. Cf. Phil. 2. p. 72. 8q. : To0$————Aéyor- 
ras. VOEM. Adde Tiber. p. 51. ed. Boiss. SCHAEFER. 

22, 20. uyóels —àAAos] Pausan. 8, 7 : díAvzzOor BaciXéorv pév 
rQàr mpó avroU, kal Óco. MaxeOóct yeyóracw ÜVarepor, ToUTOV p&v 
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me(üovro üv Tis uáNw ra. abrüv épya. émibe(£ac0a.. — Quod. eum aliis 
exposuerunt rerum Philippiearum scriptores Olivier, vol. i. p. V. 
Bum. Valcken. p. 236. sq. VOEM. 

22, 20. Maxeüóvor facies] Baci eis Maxebórvov ap. Tiberium. 

22, 21. üàrpaAós] kaAós "Tiberius. 

quXoriuías] Reete vertitur decus. — Apparet, $uXoripía et óó£a h. 
l. unum idemque valere, quemadmodum p. 1425. in. Eodem 
modo qiXoruca intelligendum supra p. 18, 21. Idem quod quAo- 
0ofía est p. 23, 8. et 10. SCHAEFER. 

22, 22. komrópevo.] Idem fere quod raXaizopospevor, quo verbo 
utitur Hesyehius ad illud explicandum. — Sie raAauwopeto0a, TO 
pajkeu ToU moXéuov dixit Demosth. p. 231, 15. 

22, 24. oUT éml TOlS £pyois —biarp(Bew] Nee negotia sua agere 
nee rem familiarem curare iis lieet. | Voc. épya et opus rusti- 
eum et artes, quas quis faciat, et mereaturam complectitur. 
SAUPP. 

22, 26. o00' óc àr]| Ne quis o)? exspectet, Sauppius similia 
comparavit sententiae bipartitae exempla, eujus pars prior bi- 
membris est ideoque duplex ovre habet, velut Demosth. p. 1272. 
extr. ovr CykaA v otü0eis mz0T ljAOev ovre pepepóp.evos—oUr €kó- 
Avcer e àpxis. Platon. Parmen. p. 152 E. ró &v üápa—o?re veó- 
Tepor oUre mpeo[j/repor éavroü &arww rue vs erat. Triplex ore 
in membro priore est apud Demosth. p. 7 . oUre yàp gvyyerijs oUT 
olketos oUr. üraykaios 7]v ao, rojrov SE. OUT éKeivo àv €xous eimeiv. 

Quod ex S. et duobus aliis eodieibus restitui zoujeoctr pro vul- 
gato mopícecw, jam Reiskio non displieuerat, eujus haee est 
annotatio : * zopitew h. l. est idem atque zopitea0au, sibi quaerere, 
eomparare labore suo, ut frumenta, vina, oleum et similia, ne- 
gata copia ea vendendi, quae, quoquo potuissent modo, sibi 
peperissent. Non sim tamen alienus a lectione zoujsecu. 
Graeei dicunt zoweétv airov, éAatov, pro manuum suarum labore 
parere, gewinnen, erbauen."^ — Sic Demosth. p. 1045, 5. 1049, 24. 

olres óz0s àr Óóvrorrai] Sensus, misere, aerumnose, quantum 
quidem licet per stipendia continua. SCHAEFER. Thueyd. 7, 
67. o) mapackevijs mío reu paAXov 1] TUx9s ànokwOvveboet otros Onos 
Oójvavra... DOBR. 

22.07. kexAeuuevov | KekA eum pero 8, sed e eraso. 

22, 29. 70s éxovei] Subaudi yrópys. dix o idem est atque 
zpós Ó(Avmrzov. REISK. zóàs Oiikewrat zpós TOv G(AumOv est p. 
Ed EE i 

23, 2. me(eraupoi] Pedites sodales. Plerumque Anaximene et 
Theopompo auetoribus, quorum testimonia in schol. cod. Au- 
gustani et apud Harpoerat. habentur, €ék müvTOV TÓV Maxebóvor 
€Ti(À€ KTOUS rovs peyíaTovs kat (oxvporárovs, rovs Dopviopobrras róv 
BaciXéa sie nominatos esse dieunt. Sed quum Alexandri pha- 
langitas, in sex illos agmina (rá£es) distributos, duodeviginti 
fere milia Macedonum, hoe nomen habuisse Qo eat (Arrian. 
exped-sAlex-(3,- r1, 15. coll. 2, 235 5..et.4, 23; Sainte Croix, 
Examen erit. des historiens d'Al. p. 451 Sud Droysen hist. 
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Alex. p. 96.), etiam Philippi zeceraípovs, pauciores quidem 1llos 
numero, phalangitas fuisse verisimile est. Hie orator de duci- 
bus eorum potissimum cogitavisse putandus est. Quum zecérac- 
po. illi omnes Macedones essent ( Diodor. 17, 57.), apparet quo- 
modo £éro, mercenarit, et mecératpo, opponi potuerint. SAUPP. 
gon dvysekporpérot] Scholium aderat in Meermann. hoe: 
yeyvpvamp.évot, )okg&évoi. REISK. Sic intelligendum esse cVyKpo- 
reir p. 520, T r., satis docet quod additur àióáckew. Fallitur enim 
Reiskius in Ind. Gr. vertens cogere, congregare. Recte Buttmann. 
in Ind. ad Midianam, ubi nostrum loeum eum illo comparavit. 
SCHAEFER. Thucyd. 8, 95. 'A60grato: karà ráxos kal à£vykpo- 
rüirois mÀnpojpasw àvaykacOérres xpjaoacQa..  DODBR. 

23, 5. €s$ 0 éyà k. r. À4.] Citat h. l. Aristides de dictione civili 
p. 256,6. Hermogenes p. 432. 13. Schol. Hermog. p. 34, 15. 
et p. 45, 8. et p. 380. ubi in generibus ro? é£ ózo(9oAi]s Aéyew nu- 
merat his verbis: 7 (scil. e£ $zofloAfjs Aéyew est) órav éácas é£ 
evÜeí(as mpoeveykeiv rór Aóyov mpoccmov riwós )mo[joAg xpüoyrai, 
kükeivo Tepi0;) rovs Aóyovs. oiov" es éyà ràr év avrij v. x. REISK. 
Conf. p. 15, 20. Citat etiam Tiberius p. 28. ubi Boisson. post 
€yó ex Vat. addidit zore. SCHAEFER. 

23, 6. In annot. l. o?óérvos error typothetae est pro obüérov. 

ovt0évov cioi BeXr(ovs ] I. q. oi?" eici BeAríovs rv d àvOpá- 
mov, nihilo sunt fortiores alüs, ut Xenoph. de veetig. 1, 1: ycyrvó- 
ckovci j4&v TÓ Oikator otOerós j7TOV TOP üÀAov ncs. Cf. 
Plat. Aleib. II. p. 148. e: oiàérev 5rrov e)rvxeis eiociv üvÜpormot, 
ipseque Demosth. Olynth. p. 17. De sociis Philippi Demosthe- 
nic. or. de Philippi Epist. p.155: TOUS DS (ràv Maxeüóvov) cepi 
QUTÓr (rov Püvmmov) óvras éraípovs kal TOUs TÓV féror 0)ye€p.ó- 
vas eopijcere 0ó£av u&v éxovras ez àvüpe(a, yepi0eós 0€ uaAXor 
rÀÓr àbófov (Qvras k. T. 4. Qui totus locus conferendus cum 
nostro. VOEM. 

23, 8. ei—Tris àmjp—, roórovs] Observa mutationem numero- 
rum. WOLF. Nempe cis genus indicat. SCHAEFER. Sie 
rovrov post et zis illatum p. 318, 18. 

23, 12. Doederlini emendationem petivi ex ejus lectionum va- 
riarum decade p. 5- 

25, I2— 23. Tijv ka jj.epav dkpac(ar—-avróv éxet] Hane morum 
Philippi deseriptionem confirmant quae ab Theopompo, Carystio 
et Hegesandro tradita sunt in loeis ab Athenaeo excerptis, quos 
infra apponemus. 

23. 13. kopüakwcuoUvs] Citat h. l. Harpocration s. v. kopóaki- 
cuós. Intelliguntur autem saltationes lascivae, qualibus delecta- 
bantur convivae petulantiores. Mnesimachus ap. Athen. 9. p. 
402 F. xpari]p é£eppo(3ónr' otrov, npónoauts xcpet, Aézerai kópOa£, üko- 
Aacraíret voÜs peupakíov. 

23; 15. Ancràs| Philippus a. se amovit. épze(povs moÀépov kal 
àycvov, viros rei militaris peritos, qui solius gloriae eupidi arma 
sumerent: contemsit cdédporas xai Owaícvs, homines frugi, qui 
vitia aulae Macedonieae abominarentur. Jam in amborum 
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loeum qui sueeesserunt /. In illorum Agoroi, quibus unus bel- 
landi praetextus esset eupido rapinarum: in horum xóAakes 
similisque homuneiones farinae, vilissimi plagipatidae, si ven- 
trem explere possent. De voc. Agorijs sensu militari intelligendo 
conf Xenoph. Hellen. 4, 8. 35. 'Ava£(Bios xai 'Iduxpárgs Ayoràs 
óazéuzovres émoAépovr. àAXjAos. SCHAEFER. Ad hune lo- 
eum maxime pertinet Theopompus apud Athen. 6. p. 260 F : 
(amiei Philippi) àrri p&v roO vijpew 70 pe0sew qyánov, àvri 0€ rob 
koouLos (iv. &ápmátewv kal orevew éCjrovv. et 4. p. 167 C: oi zó- 
AejoL kai al arpareta, kai a&. zoAvréAeua, Üpameis abrovs eivat zpoe- 
rpémorro kai (ijv 3] komuíes, àÀX àcéros kai rois ÀAgorais zapa- 
mÀqgcíes. VOEM. 

23, 15. kóAakas] Unum ex his memorat Theopompus ap. 
Athen. 6. p. 260 a. 'Aya0okAéa 6oüXor yevóp.evov xai rv €x Oerra- 
Aías mevearOv G(AvzmOS, uéya map. avrà bvrápevov 0t ri]v kokake(av 
xai óri €v rois ovjumrooíois avvàv avrTQ opxeiro kal yéAora mapeakei- 
acev, àánéoreiXe 0uad0epotvra IleppauJovs kai rOv éket mpaypárov 
emuueAqoóp.evov. 

23, 16. olovs—ópxeis0a:] Saltationes mimicae saepissime DE 
pibus sehematis turpia imitabantur; cf. Becker Charicl. vol. 

p. 508. Pantomimorum Romanorum similia argumenta Sor 
legit Grysar Mus. Rhen. 1I. (1834.) p. 53 sq. SAUPP. 

raór] Quae homo ille mentiri neseius narraverat.. SAUPP. 

23, 19. Óavparozoióv] Horum ars fuit, diverso modo corpus 
infleetere et per ignes rotasque laxandis intorquendisque mem- 
bris et similibus nugis popelli animos admiratione defigere. V. 
interpretes Pollueis 7, 18g; VOEM. V. Xenoph. Symp. e. 2. 

23, 20. KaAAiav—rór Onpócvor ] Homo ignotus, nisi quod schol. 
August. ad h. l. dicit: 'O ó£ KaAAías eís Gv rGv olkeróv, kal xa- 
rayvocOcls épvyev eis Makeboríav kal QtérpiBe mapà diA(zzo. — Li- 
ban. vol. 4. ,P- 974- épeÜver (ó vbrzos), ékopüáiite, v cvvijye. TOUS 
àceXyels, roórois avvémiwe, perà roírev joxnpóve., Kal ois OUK jv 
&àAAaxoU (Qv, Toírovs qv «ü0okuuetv «ap  éketro KaAA(as Tv 
óqp.óctos ' AÓrjvgot, rovrov uev. (3óeAvpíav pij épov ó Ofpuos, é£éBa- 
Aer. otros o)k yvóngoev, ot xpi] 6papetr, àÀX ke vo GiAÉmTO, kai 
zpó TOv üAAer ékekpívero. Quae e nostro loco sunt expressa. 
Idem ib. p. 319. eum dieit Phrynonis filium Atheniensem. 
VOEM.  Phrynonis filius, quem pater impuberem Philippi 
libidini prostituerit, memoratur ab Demosthene in or. de f. leg. 
p.412, 25; sed nomine non addito. Quae scholiasta et Libanius 
tradunt non aliunde petita esse quam ex his loeis Demosthenis 
reete monet Sauppius. Servorum publicorum quum varia fue- 
rint munera (v. Schoemann. Antiq. publ. p. 156.), Callias utrum 
seriba fuerit, quod conjecit Voemelius, an alio functus sit offieio 
seiri non potest. 

23, 21. utuovs—yeAaaÓ0sjvai] Citat Athen. 14. p. 614 e. et par- 
tim Thomas M. p. 186. 

23, 22. mou]ràüs alaxpàr àcuárev] ailexpà zoujuara aut carmina 
obscoena esse possunt (p. 540. eira rijs àóeAdjs ér éróov ojoqs 
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róre kai mai00os ovows kópys évavríov ei0éyyovro aicxpá) aut versus 
Feseennini. De his posterioribus cogitandum esse ostendunt 
verba óv eis rovs ovvóvras zou 00tv. Carminibus acerbis irride- 
bant eos, quibuseum ipsi et Philippus versarentur, quo faetum 
est ut ilh, qui irriderentur, caehinnos exeitarent. Fert vero 
natura eorum earminum ut etiam obseoena haud raro immixta 
fuisse putemus.  Quantopere Philippus ridere amaverit osten- 
dunt quae Athenaeus Hegesandro auetore 6. p. 260. A. et 14. 
p. 614. D. narrat, Philippum eollegio sexaginta risorum, qui 
Athenis in templo Diomeensi Hereulis convenire solebant, talen- 
tum dedisse, ut ipsi ridicula sua perscripta mitterent. SAUPP. 

23, 25. kakobauuorías | kakoóatuuor(a est evtrema miseria, conditio 
anim perversissima, homini ab numine irato immissa, insania 
miserior. Aristoph. Plut. 505. 


€ * * ^ € Lej € /, ^ 2 , : , 
cs j4év yàp vv piv 0 (ios rots àvOpeomois Otakerurat, 
3 S lol AS ^ 
Tís àv oUX Tyoir eirat uav(av kakoO0auísoríarv T. €ru uaANov ; 


Olynth. 3. p.34: 0v yp olras üopov o0 àrvxijs eiu. eyó. VOEM. 

23, 20. émwckoret roÓTOis TO karopÜotr ] Locus in orat. adv. 
Epist. Phil. p. 155, 24. spuria repetitus hune ipsum, unde de- 
sumtus est, clariorem reddiderit: ró karopÜov avróv émwckoret 
(i. e. exóros émáye)) màot rois rovo?rors. Julian. Or. p. 84 D. 
nostrum imitatur: ai yàp evmpafía,. Óewal ràs Opyàs ó$apmá(euw. 
V. Wyttenb. Epist. crit. de Jul. p. 41. VOEM. 

23, 27. ai yàp Rd aerei Lepidus Salusti (orat. et 
epist. ex histor. libris) $ $. 10: quare igitur (Sulla) fanto agmine 
atque annis 4ncedit ?. quia "ped res mire sunt. vitiis obtentui ; 
quibus labefactis, quam formidatus est, tam contemnetur. Quem | 
comparavit Voemel. Verba xal evekiácat e loco parallelo libris 
quibusdam illata suo quoque in codice legit Theo Progymn. 
volo 123200: 

23, 29. avro rar | avro? est genitivus partitivus pendens ex 
raüra, de quo monuit Frankius. 

24, 1. Oefew] Appariturum esse. Vst enim impersonaliter 
dietum, ut ap. Aristoph. Vesp. 988. óe(£ew é&owev. Ran. 1261. 
C. 4. Oe(fei 0i] ráxa. 

24, 2. 0éAeci—][3ovAgo0c] OéAew et (3oóAec0a, ta, differre, ut 
illud animum ad aliquid propensum, hoe eonsilium indicet, docet 
cognatio voels, quae est Jovi. — Hoe recte monuit G. Herman- 
nus in Zimmermanni diurnis a. 1835. p. 299. Quod diserimen 
quum et huie loeo et permultis aliis optime conveniat, apparet 
tamen tale esse ut fere semper commutari possint. SAUPP. 

24. 3. €v rots aeópacw| Respublicas earumque statum saepis- 
sime veteres cum eorpore ejusque vel sanitate vel morbis compa- 

rare solent ; conf. Plato Rep. 8. p. 556 E: o)koürv domep cda 
vocQ0es pukpüs pomijs é£e0ev. Octrau mpoaAa(3éo0a, mpós TÓ kdpwvew, 
€v(ore 0€ kal üvev TOv. éfo craciácei avTÓ a)TQ, oUrc 01] kai 1?) karü 
rairà éxe(vo DLakeusém] TÓÀLS ànÓ d .tpás mpojáceos, &£oev eza- 
yopérov 1) Tür. érépov é£ ONtyapxyovpuévgs mÓAeos fvppaxíar 3) Tv 


OLYNTHIACA SECUNDA. 65 


érépov €x ónpokparovp.érms, vog et re kai avr) aUT3] AX eras, evíore 5e kal 
üvev TOv €£o vraciáCe v; Demosth. p. 294. óomep rà pwiypara kaL 
rà omácpara, órav ru kakóv T0 apa Adán, róre kxweirai. SAUPP. 

24,3. os | Sic ex codd. correxi ad réos, de qua quaestione 
in praefat. editionis primae vol. r. p. XIII. ad p. 1287, 13. haee 
seripsi ** éos àr kpiÜóp.ev ex uno d egregio dedi libro Parisino 
pro vulgato rées. — Verissime enim, ut equidem arbitror, Schae- 
ferus commentariorum vol. r. p. 261. rées pro éos dici ab Atti- 
eorum usu abhorrere judieat. uorum consuetudini qui adversi 
sunt Demosthenis loei, partim seripturae diversitate suspeeti 
sunt partim evertunt se ipsi. Nam qui paullo post dixit orator 
p. 1287, 23. ées àv mepl rOv àvriAeyopérev xpiÜoperv, eumne ad- 
modum eredibile est hie réos àv kpi8Qp.ev scripsisse ! : Ceterorum 
locorum rationes hae sunt. P.24, 3. réos pev àv éppop.évos 7; Bek- 
kerus ex eodieibus plerisque omnibus: sed paueis verbis inter- 
jeetis sine ullo codieum dissensu &os uv àv &£o zoAepuGcuiw. P. 188, 
7. libri inter Cos et réos ój.ovóovr fluctuant: sed p. 446, 3. rées 
jcav O«okeis oot Eo eorum pars eum seholio Platonico p. 86. 
Ruhnk. (335. Bekk.) e t Suida v. rées, qui et hoe et aliis De- 
mosthenieis locis utitur i réos pro €os diei ostendat. P. 454, 2 22. 
TóTe L&v, Téos TOv TrpÓmOv roUrov évopoÜOerovr. P. 519, 29. réos àv 
xpno65. 656; 16. réos p£v éópov, et éos et réos libri suppeditant. 
P. 721, 1. 5. 7. et 726, 12— 14. codices inter vécs, re &os, re ós, 
TÉGS Eos um ego quinquies dedi vs. P. 733, 16. réos àv 
éxron, &os seripsi auctore S. P. 791, 14. (in oratione spuria) 
Téos ep àv éxríoy, libri aliquot &os zep servarunt. éos zep, quod 
nuper dubitatum est an nemo dixerit, apud ipsum legitur De- 
mosthenem p. 1257, 10. 'Thucydidem 7, 19. alios. Denique p. 
857, 14. ex libris, p. 1432, 29. ex conjectura correxi." 

24. 6. piryua medicis est carnosae partis, ut labiorum, divulsio 
et fissura, venae vel arteriae vel musculi diruptio, quod in nervis 
czácpa ; orpéppa vero est Juvatum vel luvatio. pirypa ptv oi larpot 
$act $Aefós 1] àprgpías fjfw, evrpéujua 0€ ápÜpov mapáBacur Tiwwés 
9€ pijypa. [uv veópov Ouáracuw, ovpéjuua. 0€ ÓoTéov mapáacw. Schol. 
eod. Urbinatis. Cf. Foes. oeconom. Hippoer. s. vv. ffjyypua, aá- 
cpa, orpéuua.  SAUPP. 

piyjyna—crpéppua] Quomodo. grammatiei interpretati sint, v. in 
Aneed. Bekk. p. 300, 7. 302, 13. ubi hie loeus respicitur. Ali- 
ter Plutarehus Mor. p. 69. 37. erpéppa intellexit, eum pro eo 
ezácpua poneret. SCHAEFER. 

24, IO. zóAeuos ovpzAakn| evpzAékeo0a« de pari luetatorum 
vel militum inter se complexorum dieitur vel de re ali rei im- 
paeta. Hie bellum, longinquum antea, tam prope accessisse di- 
eitur, ut eum, ad cujus fines accessit, complexu suo stringat et 
teneat. Conf. p. 124. o? 9€t zpocéc0at rv zóAepov eis ri]jy Xópav 
—Ümos otkoÜev ji) kujaerat axozoUrras, oUxl cvjymAakérras Ouaycríi- 
(ec0a.. SAUPP. 

ei 0é ris] eio0ev ó Aquoo0érys, év0a àv ànopij Xóceos mpós àvri- 
cow, uij NruNijy. avrijv. ri0évat, àAAà kar OMCyor mAarÜrew, €os àv 

Up 
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Ad0) rototróv TL mpoco0els, é£ ob. Xijyrerat rijv àdoppi]v. Tíjs Aes, 0 
0j] kàvraü0a memoügkev. 1r yàp ?) p&v àvr(0eous, eUrvx1is ó íAvm- 
TOS, OUKk exor ü€ A0cat rabrqv, kar 0ACyov 1AarÓrov àzó rijs GuMR- 
TOV TÜy1s avUTíjs €mi Tijv kour(iv TOV d p.eréoTqQoev. Ulpian. 
seeundum Hermog. Meth. cap. 31. 559. Laur. quem cit. 
Taylor. Hune nostrum locum ob Wo tuen. suavitatem et 
numeros admiratur Dionysius Hal. de admir. vi dicendi in De- 
mosth. e. 43: vol. 6. p. 163g. sqq. VOEM. 

24, 14. T0 OAor] Delendus artieulus quo carent sex eodiees et 
Dionys. l.:e. p. 1089; 13. Sie Xenoph. Hell. 5, 2, 7. ávrwáAois 
TÓ per ÓOpyijs àAAà pa] yvépo mpoodépeo0au OAov ápáprip.a, ubi 
Schneid. compar avit Demosth. p. 1110, 17. óyres0e ós mAáop.a 
ÓAor écriv 3 Ówa0jkg. Idem p. 779, 29. uüAXov 0' Xov écriv ànó- 
vota. ?] rToUTOV T-0ÀLTElO. 

;] TÓóxX1—nmnpáypara] Scholiasta, &oep àró lIAaroviijs ópjóp.evos 
O.arpuBdijs évratü0a duAocopet Aéyor rais àperais kal rà rijs TÓy9s 
ezeo0av..— Plato Leg. 4. p. 799 b. ,Tóxas etra axebóv ümavra 
rà àvÜpemva m páyp.or a.—ópoíos a0 kal rÓ0e éoTi A€yovra €Ü 
Aéyew ; 6s Ücós u&v mávra kal perà Ücoü róxv kai kaipós 
rüvÜpómiva óiakvfleprvóocu £ópmarra. mQepórepov pijy vpírov 
fvyxepijca, rojrow Óüciv €neo0at réxyvgv. Quam sententiam 
Nieostratus comieus ap. Athen. 15. p. 693. a. ita invertit : 


Tóxy rà Üryróv mpáypa , 7) mpóroua óc 
TUQAÓrv rL kücürvTakTÓv éoTiw, 6 mürep. 


Hane eomiei, non illam philosophi de fortuna sententiam pluri- 
bus placuisse, intelliges e veterum Graeeorum et Romanorum 
sententiis eolleetis a Stobaeo Ecl. 1, 8. p. 212. sqq. Heer. a Len- 
nepio ad Phalarid. Ep. p. 182. sq. et ab interpretibus ad Cie. Off. 
2540; 2m W yttenb. Praef. Animadv. in Plutareh. Mor. in Opusc. 
vol. . p- 459- Sqd- À genere quoque dicendi eum apr Demo- 
LL esse comparandum tradit Hermogen. Form. i, 2. p. 252. 
Laur. VOEM. Sententiam tam obviam, quae cuivis in mentem 
veniat, nihil eaussae est cur a Platone sumpsisse credatur De- 
mosthenes. 

map návr | Alciphro 3» 44s p. 372- 7] Tóxy yàp mapà márr 
éoTi rà rüv àvÜpómov mpáypara. V. ww essel. ad Diodor. 13, 24, 
6. Livius 9, 17. * Fortuna per omnia humana, maxime in res 
bellicas, potens." 

24, 17. éAo(qy —i]| In aipet0ai et reliquis verbis optandi latet 
notio comparativi: unde construuntur eum partieula 5j. — Vide 
exempla colleeta ab Nitzsehio in Plat. Ion. p. 7o. velut Lysiae 
Epitaph. p. 118 R.: 0ávarov per éXevüepías alpoópevot 1) Biov 
perà óovAeías. VOEM. 

iur abràv| a?ràv om. Dionysius, male, ut monet Scehaeferus 
collato quod mox sequitur avróv àpyoürra. 

24, I8. xarà puxpóv | Paululum. | Isoerat. p. 28. d. ey 0 dàmo- 
0éxoj.au p&v márvras roUs Aóyovs roUs kal karü pikpór pas ooeAetr 


OLYNTHIACA SECUNDA. 6 


óvrapérvovs. Plato Soph. p. 241. e. el kai karà jjLkpóv oto( T. €mi- 
AajjMérÜat c1) Tàvópós Pe wid 77 kai karà fjpaxv mapaoc7a- 
cepe0a. et Hemd. ibid. ad $. 5. VOEM. 

24, 20. jpiv| Praestat pir, quod est in alüs libris et apud 
Dionys. p. 1692, 1. Erat enim pronomen priori sententiae 
parti, in qua est 2uàr arr, potius acecommodandum quam verbo 
ka0ij.e0a, quod in proximis verbis novam sententiam ordientibus 
EB 

24, 21. avrov] In libris aliquot a? róv seriptum, quod librario 
ie non intelligenti àpyotrvra indefinite dictum esse, àpyoüvrá 
rwa. Sie abrór o) o(kata zototvra p. 198, 7. 

24, 25. ópav] Quomodo Philippus anni temporibus callide 
usus sit docet p. 48. extr. et p. 94. SAUPP. 

24, 29. Verba à àei, quae om. pr. S., sed unus ex antiquioribus 
correctoribus supplevit. dubitet aliquis an. delenda sint, quum 
ex priore sententiae parte facile eogitatione repeti possint verba 
à rots moAepotot 7poocijket. A gnoscit ea Tiberius vol. 8. p. 548. 
legitque etiam Hermog. vol. 3. p. 123. locum sie seriptum affe- 
rens, ro0ravT(or yàp àv 15v Oavpacróv el uygüév Qv Oct moiovres 1jj.ets 
TOU müvra. à poc ]keu zototvros zepujuer, membris memoriae errore 
inversis, quemadmodum in praecedentibus verbis ja0vpuoórvrov 
posuit pro yroutopérvov kal svvOavogérorv. 

25, 1. Aakebauaovto] Lacedaemonii jampridem Thebanos prin- 
cipatus aemulos fore suspicantes, Phoebidae, duci agmuünis 
Olymp. 99, 3. (a. Chr. 335) eontra Olynthum missi, elandesti- 
num consilium Cadmeae occupandae, si in itinere oceasio ita 
tulerit, mandaverunt. Quam oeecasionem obtulit Leontiades, 
qui alter praetor Thebanus, Lacedaemoniorum amieus et Isme- 
niam collegam suum Lacedaemoniis adversarium perosus in Cad- 
meam duxit Phoebidam et quadringentos nobilissimos in exilium 
egit, suos adversarios, qui Athenas confugerunt. Sed iidem 
exules Olymp. 100, 3. (a. Chr. 325,) Atheniensibus opem feren- 
tibus, injurias hostium puniunt patriamque vindicant. Hoe 
bellum Zoveoticum et alias notum et venuste expositum est a Xe- 
nophonte Hellen. 5, 4. Of. Diodor. Sie. 15, 20. €. 25. ibiq. 
Wessel. et quos citat. . VOEM. 

25, 2. rór 'EAAqvwórv Owatev] Jure 'Thebis esse ejeetos super- 
bos Lacedaemonios, interfeetos improbos magistratus, reductos 
exules, justitiae hoe tribuendum certatim monent seriptores ; 
audiamus Xenophontem has res l. l. narrantem :  zavrázactv 
70y kaAQs kal àcoaAÓGs 7 üàpxi €Oókeu avrots (rois AakeOatuoríous) 
kareakevácÜat.. 70ÀAÀà piv oüv üv ris €xot kal áAXa, Aéyew kal 'EA- 
Aqvikà kai Bap[3aptkü, às Oeol ore rOv àce3oorrer ore vàv àvócia 
ToL0UrTGOT djueAo00i, vOv ye pij Aé£e rà mpoke(ueva: AakeDauasórtoc 
re yàp oi Ojjócavres a)rovópovs éácew Tüs móÓAeus, riv év OjfBais 
ükpózoALr karacXorres, 7 avTOv póvov TOv dOuknÜérvror ékoAác0n- 
car, zpQrov oi0 0$ évós TOv mwm-0T€ àrÜpómov kpargüévres. Cf. 
Polyb. 4, 27. Inde jam patet eur hoe bellum gestum esse dieat 


noster jzép rüv 'EAAqvikGr 0ikaíov. | Cf. Rhod. libert. p. 199., 
r2 
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ubi rà 'EAAqviwkà à(kava opponuntur rots i0(ois Otkatow. — -Aequa. et 
justa. civitatibus Graecis (id quod. signifieat loeutio rà "EAXqrikà 
ó(kaia) reddere et. communem libertatem servare (quae servanda 
erat foedere tum inito socils r9 kowd cvreópío conjunctis. Diod. 
15, 28. ad Olymp. 100, 4. (322,) erat urbis prineipis, quam, ut 
illo foedere eonstitutum erat, Demosthenes vult esse Athenas. 
Magis vero erat id negotium offieiumque Amphietyonum, unde 
nuper Olymp. 106, 2. (a. Chr. 323) Thebani propter Cadmeam 
occupatam Lacedaemoniis in eoneilio Amphietyonum aceusatis 
quingenta talenta irrogaverunt; et quum proximo anno, ut 
jussum erat, adjudieatam muletae summam ii non solvissent, 
'l'hebani novam duplieis injuriae actionem instituerunt. Ad 
mille igitur talenta solvenda Lacedaemonii Amphietyonum suf- 
fragiis eondemmnati sunt. Reliqua vulgo notissima Diod. 16, 
23. et 29. VOEM. P. 4o. extr. ózepetrare )nep àv "EAAqvuv 
OLkalerv TOv mpós éketvovs (Lacedaemonios) sóAeuor. ubi EAAqrc- 
xà» ab libris multis abest, unde fuerunt qui et illie et hie de- 
lere vellent. "Verum hoe loeo vel ea quae sequuntur f» ot àAAoL 
róyect Tr Owaier ad defendendum illud suffieere recte monet 
Sauppius. 'Tà kowà O/xata rà» "EAXivov dixit p. 68, 5. 

25, 3. àrvrijpare] üvra(pew per ávravícrac0a, explicatum ex De- 
mosthene annotavit Phrynich. in Dekk. Aneed. p. 26. 8. 

25, 4. Téxect ràv Oalor] rr 9. róxoct schol. Hermog. vol. 4. 
p. 756. 

25. 9. rárras] Bellis Persieis. 

ka0" éva avràv ékacrov] Isocr. Epist. 2. p. 410 e. 7) (70Xts rv 
' AOnvaíev) kal píav ékáorqv rv m0Acov kal ajjymacar rijp  EAAd0a 
moAAdkis 50g cécoker.  Seilieet servatas ab Atheniensibus dicit, 
quas illi suae reipublicae rationibus ducti vel a Lacedaemoniis 
vel a Thebanis vel a Philippo defenderant. FRANK. 

25, 10. $pérepa] Amphipolim, Pydnam, Potidaeam, Metho- 
nen. FRANK. 

25, 12. Oóvarai| Cave pro é0éAe. positum esse eredas: nam sie 
multo gravius et effieactus Athenienses objurgat, quum eos id, 
quod noluerunt reputare, quum tamen deberent, non posse repu- 
tare dieit. Cf. p. 51, 13. «al poe roro oUracOa: pa8etv. p. 95, 7. 
oUre TOv kowdv ànéxeo0at, óvrápe0a. FRANK. 

Aoyícac0a.| Non Aoyí(Cec0a: dicit, quia non de ducenda ratione, 
sed de subdueta summa agitur. FRANK. 

zócorv xpóvorv| Per octo annos: nam exortum est bellum 
propter captam Amphipolim Ol. 105, 3. V. Aeschin. p. 37, 11. 
FRANK. 

25, 16. xpwórrerv] Conf. p. 53 extr. Inprimis Charetem 
speetat, qui non semel accusatus erat. FRANK. 

záAw éNmuOvrov| Ulpian. oí erparmyol kpwoOpevou àmodQvyeir 
fovAÓperot, yáAiv abrois émyyyéANorro rác0e kal rác0e rüs ryoovs 
avrois rpookr»racÓaL kal ráóe karopÜcaeuv. 

25, 18. àypopóros] Per àAoyíores kai àgoAes explieat Har- 
poeration ex h. l. 
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25, 22. e&Aoyov ] Noluit dicere, quod durius videatur, simplex : 
Aóyov oük éxe, sed. mitiori oUr e/Aoyór éor. addit: ojre qai 
(xov éori d. q. fieri uon. potest. (Herodot. 2, 45), eui opponitur 
mépvker.. VOEM. 

25, 23. oA) yàp pov] Pr "udentibus quidem faeilius est omnia 
retiner e quam acquirere, sed imprudentibus diffieilius. — Ita sibi 
ipse non repugnat Demosthenes Olynth. i. p. 16, 3. Salust. Cati- 
lin. e. 51: * Profeeto virtus atque sapientia major 1n illis fuit, 
qui ex parvis dae tantum imperium fecere, quam 1n nobis, 
qui ea bene parta vix retinemus." Id. Jugurth. e. 51. med. 
* Majus dedecus est parta amittere quam omnino non para- 
visse." Cicer. Catil. 4, 11: * non minore labore tueor quam 
comparo." C jujus rel eaussam Xenophon (Cyrop. 7. 5, 26) refert 
hane : peya pev yàp oipa, épyov kai T0 Apxir karazpafa, mov 0 
érL uei(or Tó AaBóvra 0uuocacÓat. TÓ piv yàp Aafeiv 10AAÓkis TO 
rÓAuar póror zapacxopéve €yévero, T0 0€ AaBóvra. karéxeuw, obkért 
roro üvev awdpoo)rgs ov üvev éykpareías ovO. üvev m0AMjs émipe- 
Aeías yCyverat,. |. Et brevius quidem Ovidius (Art. am. 2. 13. 8q.) : 


Nee minor est virtus, quam quaerere, parta tueri. 
Casus inest illie; hie erit artis opus. 


Sententiam Demosthenieam Stobaeus citat Flor.48,46. VOEM. 

25, 28. mpiv àv rÓv mp. «par. ] Priusquam rebus. potiti sitis 1. e. 
priusquam devieto Philippo servatisque Olynthiis pristinum. impe- 
rium recuperav eritis. FRANK. 

25, 29. àm abrQv 1Qr épycov] Vx ipsis factis, non e rumoribus 
falsisque eriminationibus facto judicio. — Conf. p. 53 FRANK. 

26, 2. rüs mpodáceis. 9 àjeAetv] Scil. rà» ovpargyóv (p. 47, 2.), 
praetextus, quibus usi imperatores bellum adversus Philippum 
deseruerunt.  Praetexebant autem rà kar "A0gvaíovs eAAe(p para, 
quod stipendia militibus non solvebantur. FRANK. 

26, 6. rór zóAepov] Amphipolitanum. 

26, 7. iü(ovs| Schol. ois éxrós vis nóAecs ézotovv. aivirrerat 0€ 
(oes eis Xápgra. | V. ad p. 26, 14. 

eópiokew] Non forte oblata, sed studio quaesita: 1. q. é£evpc- 
ckew. — Xenophon Cyrop. 4. 5, 25. o) pev oüv eópóv okgrijv 00s 
avro. SCHAEFER. 

26, 9. évrai0a ad bellum contra Philippum gerendum, éxe 
vero, quod sequitur, ad privatas illas expeditiones referendum 
esse patet. SAUPP. 

26, 10. 'ApdízoAts kàv Ag67] Corrigendum, opinor, 'AuézoAur, 
kür MTS quum in 'ApdízoAtus corruptum esset, postmodum 
avrijr est insertum, quod vulgo post zapaxpíjua lectum ego aucto- 
ribus B. S. ejeci. 

26, 13. rà 6€ Ajupara] à0Xa sunt praemia belli honesti, Auua- 
ra quaestus belli inhonesti, rs Agoreías. Aijua enim fere dicitur 
sensu deterion. SCHAEFER. 

26, 14. Aápqrakos, X(yeov] Quae orator p. 46, 28. dicit (rà £e- 
rikà) 7pós '"ApráBatov xai savraxot uàAAor oixyerat sÀéorra, osten- 
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dunt etiam hoc loeo de Charete cogitandum esse. Sed quod 
dicunt eum Lampsaeum et Sigeum urbes ab Artabazo dono acee- 
pisse more Persarum, quem 'Themistoelis exemplum maxime 
illustravit (Plut. Them. c. 29.), nullo veteris seriptoris testimo- 
nio comprobatur. Neque eo confirmatur, quod Charetem saepe 
Sigeum se recepisse scimus: M "Athen: 2 upéenooe 
B. Cornelius Chabr. e. 3. Arrian. Anab. r, 12, 1.) Quomodo 
enim eogitari potest, urbes illas etiam Artabazo devieto Chareti 
permissas esse? Quum Chares fere cum classe Atheniensium in 
Hellesponto esset, non mirabile est eum Sigei multum versatum 
esse. Hie locus igitur ita videtur explieandus esse, ut Charetem 
putemus, quum Artabazo opem ferret (Diod. 16, 22. 34.), urbes 
illas aut pignoris loco accepisse, aut invito, sed permittente Ar- 
tabazo occupasse. Similiter Seepsin, Cebrena, Ilium urbes a 
Charidemo occupatas esse Demosthenes p. 67 1. narrat similiter- 
que duees ills militum mereenariorum in [talia (condottiert) 
egisse legimus. SAUPP. 

26, 14. X(yev] Citat Harpocration s. h. v. REISK. 

26, 15. rà 1Aoia à ovAOow] Aeschin. p. 37, 23. karíjyov 0€ và 
TÀota. kai ToUs CEANjras ék Tís koLrijs ÜaNárTwS. ürTi 0€ àcióparos 
kai rijs 0v " EAXrIvov yepovías 7) 1óNts 1)140v Mvovrijoov kai rijs TOv 
Anpsrür Oófgs àrvem(umAaro. Demosthen. p. 96. narrat Chios, 
Erythraeos, omnes, qui Asiam minorem 1ncolant, imperatoribus 
Atheniensium plus minusve pecuniae offerre : neque, inquit, id 
sine eaussa faeiunt, àAA' óvotpervor ju] àOweto0at, roUs map. abTÀv 
ékmAéovras éjmópovs, pij evAGo0at, rapamépmeo0au. rà mota. rà a- 
TÓr, rà ToLa0ra; aci 0 evvoías Oiórat, kal roUro robvopa €xet rà 
Xuppara ra9ra. SAUPP. 

26, 18. ócvres Aóyov] Aotvac Aóyov h. l. signifieat rationis red- 
dendae facultatem. dare, caussam. dicendi locum. dare, defensionem 
audire. Dem. Timoer. p. 721. uj óóvras Aóyov guyó é0eAdj- 
cavras à koc at xaraymoísas0a. roórov. VOEM. 

ràs àváykas raóras] Has (de quibus $. 28. exposuit) caussas, qui- 
bus illi coacti sunt bellum male gerere ; inopiam stipendiorum 
dicit. FRANK. 

26, 22. mpóreporv pv yàp—mnoreóea0e karà ovppopías] Citat h. 
l. Thomas M. p. 728. v. zoAvrevouas. REISK. — Conf. p. 172. in. 
SCHAEFER. 

mpórepov pir yüp— | Seimus anno Nausiniei (378/7 a. Chr.) 
symmorias institutas, h. e. ut pecuniae (eioqopat) bello instante 
celerius éonferrentur, cives eos, quos conferre oporteret, ex censu 
in viginti Ue tributaria distributos esse (Boeckh. oecon. publ. 
Ath. 2. p. 59 sqq. Hermann. antiq. Graec. $. 162. Schoe- 
mann. RU p.322 sqq.). Porro scimus Periandrum, quem Po- 
lyarati filium Cholargensem fuisse Boeckhii probabilis est con- 
jeetura (de re navali Athen. p. 26. 248.), a. 357. legem pertulisse, 
ut etiam ea, quae cives singuli ad naves instruóndas et in expeditio- 
nibus Dean ieuienun. as praestare deberent, symmoriis ordinarentur 
( Boeckh. oecon. 2. p. 99 sqq. de re nav. p. 177 sqq. Hermanni 
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antiq. $. 161.). Cur has symmorias non a prioribus diversas, 
sed utr: asque easdem esse er edam, epistolae erit. ad G. Herman- 
num p. 130. explieavi. [n eivibus illis per symmorias distribu- 
tis /recenti erant divitiis maxime insignes, qui, uti peeunias sin- 
gulis symmoriis irrogatas repr: aesentabant (zpoewédepor), sic 
reliquos, qui in symmor!ls essent, suo arbitrio regebant: Dem. 
42. p. 1039 sq. 1046. 285. Isaei p. 62, 2:1. Eiffic iebant, opinor, 
primam census classem. ipaimde seimus culvis symmori: ie prae- 
fuisse 7;yeuóva (Dem. p. 565. 836.) et praeter eum in quavis sym- 
moria fuisse éziuueAgrür (Dem. p. 1:145. ) Nomina videntur 
docere rationem eorum hanc fuisse, ut 7jyeuóres coneiones symmo- 
riarum regerent, ézu4eAgral ea quae symmoriae deerevissent ex- 
sequer entur. * Cum his igitur symmoriis Demosthenes eam 
'ationem, qua Athenienses suo tempor e in concionibus uti sole- 
ant, comparat. Duas quasi symmorias ceoneionantium animo 
informat. Ut in quavis symmoria magister (myep.óv) est, sub eo 
eurator (émyeNyrís), deinde tredecim. sodales ii, qui praeter duo 
quos dixi ad numerum trecentorum pertinent, denique ceteri 
sodales, sed qui. quindecim opule ntissimorum arbitrio regantur 
nee quidquam ipsi valeant, sie in concionibus cives quasi in 
symmorias dividi solent. Orator eujusvis magister, imperator 
curatoris loeum tenet, eaeea multitudo elamantium et vociferan- 
tium numero sunt trecentorum, cives ceteri ut reliqui illi sodales 
nullo ipsi sunt numero, sed faeere eos oportet quidquid jubentur. 
Duas vero concionantium sym rias esse fingit, quod antea de 
altereationibus duarum partium dixit. Nihil vero in h. l. inesse, 
quo cogitare jubeamur, symmorias non jam fuisse, reetissime 
jam ab aliis observatum est." Adseripsi, quae epist. erit. ad G. 
Herm. p. 131. exposui. SAUPP.  Symmorias trierarchicas et 
M naris easdem fuisse Schoemanni quoque sententia est An- 
. publ. p. 327. etsi minus eonfidenter pronunciata : cui con- 
CER Boeckh. in Proleg. ad inser. nav. p. 178. 

26, 24. ékarépor | Partium utrarumque, i enun altera,ut exem- 
plo utar, Philippo studeret, altera adversaretur, Olynthiis auxi- 
lium ferendum esse eontenderet altera, altera negaret. SAUPP. 
De oratorum et imperatorum conjunctione Voemelius compar avit 
Aeschin. p. 54, 32. pijre ràs rv orparqyóv cvrinjyopías, ol eni mo- 
Avr 109 xpóror cvvepyoürrés rw rv pgrópov Avpatvovrat rijv z0Xt- 
reíarv. Plutarch. zepi $uXa0eAQ. p. 486 D. «al cvvepyoow àAXij- 
Aots por, es AngunocÜ0érgs kal Xápgs, kal záAuww Alextvns [xai e- 
&Íor ], Kal Ed govAos [sai Avoze(Uns |, kal "Y epe(rs Kal AeoaÜérrs, 
oL u&v Aéyovres év 19 Oro kal ypáqovres, ol 0& orparqyotrres kai 
mzpárrovres. ubi Ruhnkenius hist. crit. orat. Gr. p. 68. nomina 
Phocionis et Diopithis addidit ex Plut. Phoc. c. 7. 

26. 25. kai oi Bogsópervoi (p.e0' éxarépov additum p. 172. 3.) 
rpiakóoo.| H. e. nee desunt qui voeiierabuntur trecenti, s. tre- 
centorum locum tenentes. 

26. 27. ójr avràr yevopérvovs] Vestri juris factos, non ab 11s 
pendentes quibus nune attributi estis. 
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26, 29. rots u&v— ois 6£—Tois 0£—] Oratoribus demagogisque 
—ecivibus opulentis et industriis—turbae comitiali. SAUPP. 

27, 1. üuQv à rvpavr(óos pendet, non ab ézirárrew. 

27, 6. rovrovs] rovs 7Oumuévovs kai Ov avrO ToUro €AXe(movras. 
SAUDI: 

27, 7. To lcov] ó p&v mévgs àw OA(yov OA(ya, Ó 0€ mAoíatos à 
TOv TOAAQv TOAÀAAd: obro yàp àv ica yíyrvowo rà Tijs eioQpopüs. 
WOLF. Aequum, justum, quod quemque par est pendere pro 
modo faeultatum. Sie etiam Boeckhius im Oecon. polit. Athen. 
2. p. 73. SCHAEFER. Miratur Boeckhius eur orator et hie 
et p. 15, 1. omnes ex aequo tributa conferre jubeat, quum hoe 
ex instituto symmoriarum (cf. p. 55.) jam dudum fieri solitum 
fuerit. Sed hoc ipsum est, quod Demosthenes queritur, Atheni- 
enses eia $opàr sibi omnibus irrogare nolle, ézióóceis et Aevrovpyías 
ab opulentis flagitari, a plerisque nihil conferri, atque ita inopia 
peeuniarum omnia perdi. SAUPP. 

27, Q9. márras é£iéva, karà uépos] orpare(ar Tijv év rois uépeoat ka- 
Aovuérqgr dixit Aeschines p. 50, 35., ubi v. interpretes et scholia 
nuper edita. 

27, 1T. ó Óetva 1) ó etra] De homine certo, sed quem nominare 
aut non possumus aut nolumus. Compares eum róv xai róv, rÓ 
«ai ro et similibus. In Midiana p. 560, 18. rà kal 1à mezov0às 
ó Oeiva. Nihil in talibus ineerti: quod ipse articulus indicat. 
Érraret si quis ó 9etra cum vis compararet. SCHAEFER. Mat- 
thiae gr. $.478. p. 1083. Demosthenes Eubulum similesque orato- 
res intelligit, quibus turba comitialis mirifice favebat. SAUPP. 


TIT. 
OLYNTHIACA TERTIA. 


In Libanii Argumentum. 


27. 1. ezepyrav Boi0euav| Haec non tam certis historiae monu- 
mentis confirmata, quam ex ipso exordio hujus orationis collecta 
videntur. Maxime enim verisimile est Athenienses tum, quum 
haee oratio habita est. nihildum auxili Olynthis misisse. 


FRANK. 


28, 1. O2xi ra?rà —]| Loeum hunc recitat scholiastes Hermo- 
genis in prolegom. ad libr. zepi eópéceos p. 352. €v rot Aóyots kai 
EY ^ SS / , * N / , ^ / 
bvat kai rpg zpoouatots Xpnsópe0a. Óvat pev Arpoa6évys ev TQ TpirQ 
TOv OAvrOÜukQv, óv mpórepov uév: Ovx ravrà mzapisrarat J40t1—. 
óeUrepor € [p. 29. 6.]: ó uév otv sap&v kaipós-—. REISK.  Imi- 

tatur M. Cato apud Salustium Catil. e. 52, a Wolfio compara- 
tus, Longe mihi alim mens est, P. C., quom res atque pericula 
nostra, considero, et quom sententias nonnullorum mecum ipse reputo. 
Ili hà disseruisse videntur de poena eorum, qui patriae, parenti- 
bus, aris atque focis suis bellum. paravere ; ves autem monet. cavere 
ab illis magis, quam quid in illos statuamus. consultare. Lucia- 
nus Bis accus. e. 26. obxl ravrà Óé poi mapícraraL yvyvoackeuw, 
órav re eis à zémovÜa ànofAé[o, kal órav eis rovs Aóyovs, obs 
àkoje. TOUS pev yüp Aóyovs 6s óuotorárovs rois €jyois otros épet 
zpós )p.Gs, rà 0€ zpáypara eis roUro zpoijkovra Ovrea Oe, &are, Ózas 
pi] Xetpóv ru 3 eía oat 7 p0s abT00, oxéjraa8at óéov. 

28, 2. eis rà "páyp.ara—7pós rovs Aóyovs] Quum àzofgAezew ets 
r. et 7pós ru. ad sensum non differat, orationem Demosthenes va- 
riavit, ut Aeschines p. 77. 37. €àv uiv rotvwv mpós riv eijnpíar 
TÓLV Aóyev avToO àmoBAEmyre, efazaryÜijoea6e, d:ozep kai mpórepor- 
eàr 9 eis riv díow kai àAxQeiav, ook é£azargéjoeoc0e. FRANK. 

28, 3. rois uiv yon Aóyovs Ke A] Sopater ad Hermogenem 
p. 313. 6. óet. róv ép ppora fnjropa. Üappobvrás re qzapàü TO Ü€or rovs 
cvu[S3ovAevop.évovs karazAij£at, ovAarrónevor év roíro 70 els áÜvpíav 
avrovs éjGaAetv, ó7ep kal ó jnjrop €v rpí(ro rv 'OAvrOLakQr ék mpo- 
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ouu(ev 70(€0, (designat h. l. p. 28, 3.) «ai. záAwv. à0óp.os Otakeuse- 
rovs éyetpau kal $porygaros éuzAijoat, pvAárrovra kàüvratü0a mos 
pij 1apax0Gotw eis karaopórgaw kal faQvpórepo, yévovroi. robro 0€ 
"pros uev "Opnpos ézoígee —. — Agnpoo0érgs 0€ kaAos éCjAocev érv 
re TO mpoeipguévo rpíro ràv 'OXvriakóv kal évapyésrepov év 19 
mepi Tíjs eipQrys ék mpoowutor (p. 57. 1.) 'Opo pév—rà mapórra 
mpáypara zoAAMv 9. €. ete. REISK. 

28, 5. mpoijkorra] Scholium in Aneed. Bekk. p. 1095. recte in- 
terpretatur zpoeAgAv0óra. SCHAEFER. 

28, 7. 0éov] I. e. 9éor eivai s. éar(. 

ov0er o9v—] Ordo verborum : oi ov rà rotabra Aéyorres Dokotot 
pot ob0er 4AÀo SC. TrOLéiv (Lamb. Bos. Ellips. pp. 383. 646.), 1j 
ápaprávew, mapwrávres opiv otxi rijv o9cav (1. e. veram) mpóOeaiv, 
mzepl js [3ovAe$ec0e. Erat autem verum argumentum coneioni 
propositum, Olynthios strenue juvandos esse ; quo elamosi ora- 
tores omisso ad Philippum uleiseendum hortabantur. (Cf. Ari- 
stoer. p. 621. 2). In prima Olynthiaea (p. 14.) suadet orator 
et Oly nthios defendendos esse e& Macedoniam vastandam biper- 
titis copiis, ad quas autem expeditiones majore quam Atheni- 
enses volebant opus erat exercitu. VOEM. 

28, 12. yéyove| Non revera sunt ulti Athenienses Philippum 
nec sua retinuerunt, sed modo potuissent, si voluissent. léyorve 
(hdi .q. super ius e£v) in perfecto dixit de statu et conditione, 
non éyérero in aoristo, quo faetum esse significaret. VOEM. 

28, 13. mpoAafeiv] karepyácao0a, mpó ToU Tuuoproac0at cíX- 
rov. WOLF. 

29. 6. eimép more ] Intelligendum &àev ex àe(ra..— Quum praece- 
dat ó Tap iv katpós, sequi debebat, si aceuratius loqui vellet, ei- 
Tg€p Tis kat &AXos. 

DO CyG—cvviiér av] Citat Aristides vol. 2. p. 43. 

29, 13. 07] 7) S. librarii, ut videtur, errore, quem peperit prae- 
cedens eomparativus zAeíe. In o? consentit Aristides. 

29, 18. árvaykator—Ümopnrija] p. 704. 21. àrváykm 9€ mpórov 
bO0JAvijo at ToUs xpóvovs ópàs kai Tórv kaupór.. SCHAEFER. 

29, 20. ór àmmyyéA0n—moAiopküv] Conf. p. 13. Factum illud 

'at mense Maemaeterione Ol. 107, 1., qui est m. November a. 
ds . Jam quum Olynthiaea tertia primis mensibus Ol. 107, 4., 
post mediam aestatem a. 349. habita sit, M. Seebeck (in Zim- 
merm. diurn. schol. 1838. p. 779 sq.) bene monuit in verbis rpc- 
Tor j| rérapror nihil inesse dubitationis de tempore, quo illae 
res gestae sint, sed quum tertius ab illo tempore jam volvere- 
tur annus, oratorem rpírov posuisse, rérapror vero adjecisse, 
quum tertius annus jam prope absolutus esset, ita ut fere jam 
quartus oratori volvi videretur, praesertim reputanti nuntium 
illum quidem mense Maemacterione Athenas pervenisse, Philip- 
pum vero jam antea opus aggressum esse. SAUPP. 

29, 21. Tpíror —moAwpkàrv| Citat haee Zonaras p. 1745. 


SCHAEFER. 


rpíror—rovri] Ante hos fres quatuorve annos. — Aceusativi usus 
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in talibus solennis: rarior dativi. Photius p. 605, 22.  Tpíro 
kai rerápro ére,, àrvri ro0 mpó rpiàr kal remaápov éràv. olros 'Av- 
rupór. SCHAEFER. 

29, 22. ' Hpator reixos] Castellum Thraciae, colonia Samiorum, 
Junonis eultorum, in ora. Propontidis, haud proeul a Perintho. 
Néov reixyos, Aariorv reixyos similia castella illius regionis erant, 
eontra ineursiones Thraeum munita. SAUPP. 

29, 23. TOAAQv 0€ Aóycv kai OopóBov yryvop.ér ov 7ap Opir] Ver- 
sus lonieus vel potius ehoriambieus una ab initio syllaba auctus, 
quem Longinus fragm. 3, 4. aei. eum S: ipphie o ebpopqQoré- 
pa. Mració(ka rüs àázaXas Pvptvvo. 8d. p 1345516: 

29g, 25. rovs péxpi] Athenienses D ab duodevieesimo aetatis 
anno usque ad sexagesimum militare oportebat ; ef. p. 45. extr. ; 
illis vero temporibus mercenariis plerumque usos esse Demosthe- 
nes saepissime eonqueritur; cf. p. 44, 18. Quum igitur tum 
populus partem dimidiam et octavam 4psos naves conscendere 
juberet, rem maximi momenti visam esse intelligimus. SAUPP. 

29, 29. puerà rà pvorrjpia] Mysteria Eleusinia quotannis inde a 
die quinto deemmo usque ad vicesimum quintum vel sextum 
mensis Boédromionis (Septembris) celebrabantur; ef. L. Preller 
in Zimmerm. diurn. schol. 1835. p. 1001 sqq. SAUPP. 

30, 1. vaüs—kevàs] nanes et vacuas naves civitas, quae suis ci- 
vibus eompletas triremes 40. decreverat, decem tradidit Charide- 
mo mercenarii complendas. €f. Thueydid. 6, 31, ubi xevai 
vats publice exstruetae, sed nudae, quae a trierarchis eomplendae 
essent, opponuntur rais zA:5peot. Nee quidquam aliud significat 
keri] ras nisi nudam navem. Cf. Boeckh. Oecon. 2. p. go. 
sqq. Diodor. 13, 2. Duces isti, quales fuerunt. Charidemus, 
Chares, alii, ipsi venales mereenarüs suis naves eomplebant. 
VOEM. Charidemus intelligendus est Orita, ab Atheniensibus 
civitate donatus, de quo v. orat. adv. Aristoer. p. 667 sqq. et 
Winiewsk. Comment. p. 308. 

30, 2. ácOevóv 1) re0veos] Conf. p. 43. 11. 

39 3- 7A0e raro dieitur de nuntiis allatis. | C£. Thucyd. 8, 96 : 
rois 0 "AOqvaíots es 1A0€ rà mepl vi]v Eüouaw yeyern pera. Xenoph. 
Ages. I. $. 36 : àAN. émeiói] i]AÓev avro àmó TOv olkou reAGv Bor- 
civ 71) adrplbe SAUPP. 

obkér. kaipór. ot0éva] Thucyd. 5, 13. rouícavres otüéva katpóv 
ér, eivai. DOBR. 

30, 4- adire] tere S. aliique, quod qui probant pro imper- 
feeto 7$íere accipere debebunt, quod saepe sie seriptum in S. 
aliisque codicibus. 

30. 6. oik àv QvóxAe.— ac0c(s] Citantur in Anecd. Bekk. p. 
135, 26. SCHAEFER. 

30, 12. karà TÓ Bvraróv | Sie Thueyd. 5 23. eei "Aünratovs 
Aakebauuoriovs rpómo Ómoío àv Óírerra lcxvporáre karü TO Óvra- 
Tór. eademque verba c. 47. usurpata sunt, ut fere in paci- 
seendo solemnia fuisse videantur: omnibus quae suppetunt viribus. 


SAWDPP. 
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30, 13. éerparnynkóres] Quasi vos essetis a. Philippo imperato- 
res ejus belli ereati, quod pro ipsius majestate tuenda aut am- 
plifieanda ejusque auspiciis gerendum esset. REISK. 

30, 15. eÜáppet rovrovs] Oappetv wa est securum. alicujus caussa 
esse, nil inali sibi ab eo metuere. Citat h. 1. Lexieon. vetus apud 
Montfaueon. Bibl. Coislin. p. 497. (Aneed. Bekk. p. 148, 9.) 
REISK. 

30, 16. ézpá£apev] Operam dedimus et perfecimus ut paw fieret : 
quemadmodum zpüfa, duM(av, avppaxíar et alia hujusmodi di- 
euntur ab Reiskio memorata in Indice. 

39, 17. Tp.eis küketrou mpós 74s] Plene, 2jets mpós €ketvovs kà- 
Kéirot 7rpós opes, ut monet Reiskius. 

30, 18. kai óvoxepes] Non idque molestum, ut. Reiskius vertit, 
sed ef molestia. 

éQopp.etv ávri ToO édebpeóew * TÓ yàp kará rwr ópj.etv émi- 
r)potvras kaipür ézi0éaeos otros cAeyor. Harpocr. Sed est dis- 
erminis aliquid inter illa verba: nam é$eópeóew est militiae 
pedestris, é$opueiv navalis. Non mirum autem Athenienses, 
populum maritimum marique potentem, tot locutiones a s 

jur petiisse. SCHAEFER.  Imitatur Josephus, A. J. 15, 6 

. 7pós TO pi) TOls TOLOUTOLs avTOÜU katpots éqopj.etv vópa. TUX€iv se 
pU àfiéreporv. ubi vulgatum édoppár correxi ex eod. Lei- 
densi in ed. Parisina. 

30, 19. karpots esse fere idem quod rvyripacur intellexit U- 
pianus. Cf. p. 100. otkovr [JoóAerat rois €avroU kaupots rip map' 
bv éAevOepíav éQeüpeóew. — p. 20. kaupo u&v 01J—mp0s roUro sráp- 
eor Gu z79 rà mpáyguara. SAUPP. 

Dio IPAE ózecóijzore] Ratione quam commemorare non attinet. 
SCHAEFER. 

30, 23. xepis—aicxovgs] Citatur in Aneed. Bekk. p. 161, 18. 
SC 'HAEFER. 

30, 26. ó $óflos 0 r&v perà ratra est caussa timendi quae inest àn 
iis quae . futura sunt. SAUPP. 

30, 27. exóvrov—, ós €xovoi] Solennis loquendi ratio, quando 
sermo est de re, quam disertius eloqui nolis. V. not. ad Sophocl. 
Oed. €. 273. SCHAEFER. 

àmeipnkórov] Opibus templi Delphiei, quibus exercitum mer- 
eenariorum sustentaverant, exhaustis res Phoeensium dilabe- 
bantur. Cf. p.26. SAUPP. Quanti eonstiterit bellum Pho- 
cense vel hine intelliges, quod decem millia talentum ex vasis 
et signis saeris eusa in hoe bellum impenderant. V. Boeckh. 
Oecon. 1. p. rr. Praeterea Lacedaemonii jam bello exorto 
(Olymp. 106, 2) 15 talenta dederant Philomelo, qui totidem de 
suo adjeeit. Diodor. 16, 24. VOEM. 

30, 28. rà mapórra "páyp.ara intellige Olynthum, eui opponun- 
tur raüra rà spáypara, 1. q. Attica. V 'OEM. 

30, 29. émuivai] Reiskius in Ind. Gr.: * subaudi éavrór." 
Plene et propria signifieatione Pausanias 9, 30. 5. zoud]r—em- 
kAírcer abrór mpós rof "Opiéos rór ráiov. SC HAEFER. 
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31, 1. àrvaBáAAerai] V. ad p. 44, 5. 
31, 2. ióeiv — [2og0etv]  Citant  Aneed. Bekk. p. 1:35. s. 
SCHAEFER. 

31, 6. 'AAA' ór. uév—]. Quum jam sibi ostendisse videatur 
Olynthiis opem ferendam esse, ita hoe ab omnibus intelligi et 
probari sumit, ut auditores ipsi oratorem interpellent et mo- 
neant, ne quid amplius de ea re dieat. Perygit igitur de ratione 
exponere, qua RC. succurrendum sit, sed pariter atque in 
prima Olynthiaea eaussam ipsam et fontem malorum persequitur, 
levitatem, qua Seni un publieam largitionibus dilapidabant, 
socordiam, qua ineendium, nisi ad fines patrios ipsos pervasisset, 
non ad se pertinere opinabantur, ignaviam, qua militiam ipsi 
retreetabant. Quod vero in Olynthiaea prima (&. 2 8q.) cautius 
significaverat, nune apertius explicat; quanquam etiam hie non 
ipse rogat ut leges illae abrogentur, sed rogare cogendos esse 
dieit eos, qui illas tulerint. SAUPP. Inter exempla r5s 7po- 
0vp0dceos hoe ''echnici retulerunt. V. Boissonad. ad Tiber. p. 
23. s. SCHAEFER. 

31. to. rouoüéras| De nomothetis ordinariis, sub initium cu- 
jusvis anni ex helistarum numero constitui solitis, v. Sehoe- 
mann. de eom. Athen. p. 248 sqq. et antiquit. juris vu p*227 
sq. De extraordinaris hie eogitandum esse idem intellexit de 
eom. p. 272. SAUPP. 

xa8ícare] Pariter de nomothetis dietum p. 707 extr. xa9' ó 
TL TOUS voj.oÜéras kaÜietre. p. 709. kaÜi£opérev rà» ropo0erár. 

31, 11. ér óé rojrows rois vopoO0érais] P. 710, 17. ràv 0€ vópev 
TÓV keuuévow pi] é£etvau Aüoat prb€va, €àr i] ev vopoüéraus. Pro- 
prius hic usus praepositionis év de legibus sciscendis et abro- 
gandis per vopoOéras.  Vst /» consessu s. consilio momothetarum. 
SCHAEFER. 

31, 13. Aéye 0€ rois mepl rGv Oeopwkór] Intelligi ab oratore 
eam potissimum legem, quae juberet ut quidquid redituum 
publicorum superesset publieis largitionibus destinaretur, ex iis 
patet, quae ad p. 14, 2c. exposuimus. — Sed videntur ea de re 
plures leges fuisse. SAUPP. 

cadós "eireci] Sic ut wunc aperte, claris verbis dico, h. e. sine 
ulla conditione &. ezceptione. SCHAEFER. 

31. 14. ér(ovs] Parum quidem plaeebant oratori leges de mili- 
tantibus, malletque etiam has omnes abrogatas: sed eum non- 
nullae earum minus perniciosae essent, ne nimium poscere vide- 
retur adversarisque latus praeberet, fortasse etiam quod coro- 
nam haee audientem tumultuari intelligeret, tanquam restringens 
se addidit érí(ovss. SCHAEFER. 

31. 16. àrakrotüvras] Militiam detrectantes. Videtur igitur De- 
mosthenes eas leges intelligere, quibus quaedam hominum genera 


o e 


vaeationem militiae habebant, ut mercatores, vectigalium re- 


demtores, choreutae; cf. Herm. antiq. publie. Graec. &. 152, 
NOSSA UPP: 


31. 17. à0vporépovs] Ex meo sensu praestat pa6vporeépovs. 
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Multo enim pejores sunt leges, quae bonorum animum eorrum- 
punt, quam quae tantum frangunt. Sane primum oritur ávpía, 
sed mox consequitur fo0vpía, quam Orator videtur notare vo- 
luisse. SCHAEFER. |. Utrumque diei potuit. Cum àgvporépovs 
Sauppius comparavit Aeschinem p. 80. (567 R.) rovs 0€ xpq- 
croUs eis rjv éoxárQgv à0vpíav éuBaAeire. p. 88. extr. (637 R.) 
àOvpórepor ü€ ol COvres yCyvovrat ópàvres rijs àperijs Nov rv Odva- 
ror ke(p.evov, rijv 0€ gypgv. émiAe(zovoav. 

31,22. Consulto imép )uóv iQ! ópóv conjuncta esse Bremius 
monuit.  Perversitas populi ita magis patescit. SAUPP. 

31, 23. mepvytyveo0ai] Praesertim quum hoe solum ipsi re- 
liquum futurum, hune unum sit laboris fruetum ablaturus. 
REISK. 

31, 24. za0civ] Libri multi ro za0eiv. Recte abest articulus, 
ut in loeis ab Bauppio comparatis, p. 66, 9. zj.ets oi mapirvres 
TOÜTOGOL pir àdéoraper, kai ypádew kal cvuBovAebew. Plat. Conv. 
p.792 D: àpá ye rote émiüvueire, év và abrQ yevéoQOat Ó v. pá- 
AwT. àAXjAots. Plutarch. Philop. c. 3. «al rots mpós Toro Xp- 
cíjous p.a0:]p ao ur vmgjkove mpoüvp.os, ózAopaxeiv kai tzmebew. 

31, 27. $oflepórepor| Notandus comparativus post praecedens 
pàAAor ijj vórv. nverso ordime Plato ab Sauppio eomparatus 
Hipp. maj. p. 285 A : epeAuirepov (éori) rijv $mó co) maí0evouw 
—maibebeo0at paAAor 7) Tijv €mtxopíar. 

32, 6. àfioüre] V ertitur velitis. Imo credatis. V. Aneed. Bekk. 
p. 412, 26. 26. SCHAEFER. 

ryAwobrov| Tan potentem. | N . p. 36, SCHAEFER. 

DoD. mpárrew | Agere pn eibo die ordine (1. e. 
tempore) posterius, vi atque efficientia prius et potius est. 
Orator quum zpóreporv propter oppositum Üarepór diceret, ne 
illud ad fempws referretur, et 7/j óvrápew et kpeicoor addidit. 
FRANK. Similiter C. Marius apud Salustium Jug. 85: prae- 
posteri homines: nam gerere quam fieri tempore posterius, re atque 
usu prius est. VOEM. 

32, 20. eizetv—yvàv ai]. Similiter jam Cleon Thueydideus (3, 
218)5)) g kai p.erà Kawórijros p&v Aóyov àzaraa0at üpur rot, perà 6€00- 
kiptpévoy 0€ pi] £vvézeo0a4 &0éAeiw,—kal gái ra pev avrós eimetv 
€kacTos BovXóuevos óbrvacQat, el 0€ yi], ürrayeriGóevot rois TOLGUTO. 
Asyovets p) Vorepoi ákoAovOijcat Doketv jj yvepn. SAUPP. 

2, 25. rà xepía] Amphipolim, Py dnam, Potidaeam, Metho- 
nen intelligit, quas Atheniensium fuisse legimus. VOEM. V: 


pb. 
32, 27. raórys —Tíjs xópas] Olynthi top que Chaleidieae, in 
qua 32. jam urbes praeripuerat Philippus. Vid. Olynth. r. p. 


10. Eodem modo demonstrativum ro?ro supra de Macedonia 
remota vidimus usurpatum. |. Oly nth. ip.ur6:- VOEM: 
QAOQUE moXeuijo ater | Sell. zpós NM l1. e. ei Tóv aÓAepor 
àvéAowro mpós (Aur TOv 00s ékzoAepijsat 0etr oópueÜa avrà p.10 sq. 
Nonne quibus, sà bellum ingererent Philippo, streuue nos opitula- 
turos pollicebamur, his mune. ille. bellum intulit (noXegobvrat), ut 
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etiam fortius iis auxiliari debeamus? | Sed quod eócew dicit, non 
Bogtüjoew aut evppaxei0a, Atheniensium. gratia. paullo. magni- 
ficentius loquitur. FRANK.  zsoAepgoboiww pro voAejotvroa S. ab 
reeentiore eorrectore habet. 

33, 2. BépBJapos ] Quanquam Mae edones Illyrieae gentis fuisse 
videntur, genus regium tamen ab He: 'aclidis Argivis originem 
ducere ei SSDOR SS sed Demosthenes hujus üüecsbetnit ratione 
non habita saepe Philippo barbarae originis notam inurit; v. p. 
mH IIo. SAU.DP: 


33. 3. €ácavres]| éàr 1. qQ. àpeAetr. p. 133, 17. ratra pévrot róre 


taÜüévra kal mapodQ0évra àmóAece Opdákgv —. Statim sequitur 
, o Te ) / $^ *£41 ^ T3 T; T) 
máAw Tra)T àpeAoUperva iov —. SCHAEFER. 


33.10. rÀr $vyórrev oj0eis et mwárvras roUs dvyóvras inter se 
opponuntur. emo eorum qui fugerunt se ipsum dncusadt, omnes 
tamen culpam cladis sustinent. SCHAEFER. 

33. V1. pérew yàp—àAAov| Citant Anecd. Bekker. p. 149, 28. 
SCHAEFER. 

33. 12. «ai vóv| Hoe dicit, nolite ad. exemplum eorum, qui 
quum ipsi ex acle fugerint, tamen eulpam cladis in alios confe- 
"unt, eum, qui provineiam optima suadendi deseruerit, secuti 
post, ubi res male cesserint, tamquam auctorem malorum aceu- 
sare, sed si quis non optima suaserit, alius vestrum exsurgat et 
meliora proponat. FRANK. 

33. 12. BéArio Ta ;—fleArío ;—rTab$ra ;] Frequens haee loquendi 
'atio apud Demosthenem aliosque, (velut infra p. 35, 6. sqq.) in 
qua non multum refert interrogandi an coli signo interpungatur. 

33. 16. 8éorv ev£ac0ai] Ridet Athenienses, qui omnia eixaís 
perfiei posse sperarent. Sensus: nisi s] forte hoe est àbtknpa, 
quod concionans votorum loco salutaria, quamvis vobis inju- 
cunda, suadet. Lmitatus est hune loeum Lucianus vol. 2. p. 51. 
ubi uj 7. delendum. SCHAEFER. 

33. 18. éAéc0a,] Si de rebus publicis deliberatur, non liberum 
est eligere et hoc unum spectare, quid. gratissimum sit, sed id 
quod res ferunt sequi oportet, quamvis ingratum sit. SAUPP. 

33. 21. péya — BoAgsis| Magnum hujusmodi sermonibus prae- 
sidium est ex uniuseujusque voluntate, s. multum valet in ims 
voluntas. FR ANK. 

33. 25. 1) yéyovev 1j yevijserai] Copia s. facultas aut data est aut 
dabitur. SCHAEFER. 

33, 26. àv rà zapóvra—T7pós à óet| Plutarehus Mor p. 532 A. 
obbcls yàp, és ó AnpuocOérgs noir, els à pijj óet karavaAócas rà 
mapóvra, rÓv pij zapórrev eUmopyjoe, zpós à 0c. SCHAEFER. 

33:2 . TOUS ro.oórow——Aóyois | Interrogationibus seilicet, an non, 
TOÍS RATS intactis, pecunia bello confici possit. SEAGER. 
Diar. Class. 52. p. 235. 

33529: ecd Propterea quod —, quae significatio fere ignota 
ests Of. ? Xenoph. Comment. 4s 8, 7. ov Oià TO duAeiv épé, — àAAG 
Oul0mep kai avrol àr otorvrau. epol cvrórres féArwTOL yevéoÓOa. 


SAUPP. 
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34, 1. 0 yàp—olerai]. Imitatus est Diony sius Halic. de Thucyd. 
Judie. c. 34- vol.6. p.898. à yàp €kacTOs eivat Bobkera, mepl r0 iXoU- 
pevóv re kai 0avya(óp.evov 9" éavroü, rabra oterai. SCHAEFER. 

34. 7. eóxepós| Non est i.q. eókóAes, sed fere i. q. koódos, 
socorditer, adjuneta notione vituperationis. Hesychius i. p. 
1538. Ei épeta: k«ovoórgs. SCHAEFER. 

rà ro.aüra óve(ón] Ut dicamini propter pecuniarum penuriam 
bello justo et neeessario deesse, atque eulpa vestra committere 
ut socil vestri pereant. REISK. 

Kopw0(ovs] Quum de subita expeditione eogitandum sit, haee 
aptissime referemus ad ea, quae Thucydides I, IO5. narrat a. 
460. evenisse (ef. Krüger, historisch- -philol. Stud. p. 162.). .Co- 
rinthii, quod Mon drensos ad Athenienses defecerant, irati irrup- 
tionem fecerunt in fines Megarensium.  Sperabant enim fore ut 
Athenienses, qui magnas copias et in Aegy ptum et in Aeginam 
miserant, aut resistere non possent, aut copias ex Aegina revo- 

carent. Sed Myronide duce róàr ék rijs móA€os dueUmA etos 

mpea(Jóraro,. kal oi reóraro, propere profeeti sunt et Corinthios 
fuderunt. Ad aliam rem Demosthenis loeum pertinere aiunt 
auctor schohi Augustani et schol. Aristidis 3. p. 328. Ddf. 
Corinthios aliquando Atheniensibus interdixisse, ne ad ludos 
Isthmios venirent, quum autem Athenienses theoriam eum arma- 
tis misissent, Corinthios eam admisisse, armatos vero rediisse. 
In qua re festinatione haud magnopere opus fuisse apparet. 
SAUIPD: 

34, 9. Meyapéas] De re aliqua insigni videtur etiam hie eogi- 
tandum esse. Nihil vero insignius rixa illa Atheniensium et 
Megarensium de agris saeris dearum Eleusiniarum. — Mega- 
renses enim quum a. 446. rursus ab Atheniensibus descivissent 
(Thue. 1, 114.) agros illos aravisse arguebantur ('Thue. 1, 139.) 
et foro Borne De ab Atheniensibus Periele auctore arceban- 
tur. Deinde quum Anthemocritus, eadueeator Atheniensium, 
in finibus Megarensium interfectus esset (Pausan. r, 36, 3. Plut. 
Pericl. 30. Harpocrat. p. 21, 3.), nonne putamus Athenienses 
armis raptis profectos esse el irrupisse in fines Megarensium ? 
Satis eerto enim seimus Anthemoeritum aliquando interfeetum 
esse, quum Megarenses moneret, ne agros saeros ararent; Me- 
garenses plus semel aravisse nemo tradidit nee verisimile est ; 
Plutarehus narrat l. d. Anthemoerito caeso Charinum pertu- 
lisse, ut praetores singulis annis bis in fines Megarensium im- 
pressionem faeerent ('l'hueyd. 4, 66.). Hoe plebiseitum ante 
initium. belli Peloponnesiaci faetum esse non posse vidit Fr. W. 
Ullrieh (das Megarische Psephisma p.36.). Videmur igitur ordi- 
nem rerum hune fuisse j jure eonjieere. Megarenses arant agros 
deabus Lleusiniis conseeratos. Ob eam rem a. 432. Pericle 
auctore foro et portubus Atheniensium areentur. Anthemoeri- 
tus à. 431. eaeditur: quo eaeso Charinus rogationem perfert. 
Prima irruptio videtur ea fuisse, de qua Thucyd. 2, 31. narrat. 
Ad eam ipsam hune Demosthenis loeum pertinere arbitror. 


OLYNTHIACA TERTIA. 81 


Plutarchus l. d. errat, quod Periclem tantum eadueeatorem mi- 
sisse dieit, quod Charinum etiam de Megarensibus foro arcendis 
tulisse refert, quod irruptiones illas binas jam a. 432. decretas 
esse opinatur.  Mirus vero est error ejus, qui orationem ter- 
tiam deeimam de syntaxi eontexult (p. 175, 24.), de Megaren- 
sibus ita verba facientis, quas! Demosthenis tempore ob agros 
saeros aratos ab Atheniensibus bello petiti essent: quanquam 
etiam C. Brückner Philippi p. 376. ita existimat. In eum erro- 
rem videntur hoe loco, quem tractamus, indueti esse, quod De- 
mosthenes ita loquitur, ut iidem, quos contra Philippum rem 
strenue gerere vult, eum Corinthiis e£ Megarensibus decertavisse 
videantur. Sed bene Frankius: * non quid homines," inquit, 
* ged quid eives, quid rem publicam, quae semper una eademque 
est, deceat, exponit." SAUPP. 

34. 8. ápzácavras] Festinationem et impetum exprimit. Cf. 
p. 212. ópzácavras àv ÜOpüs rà ÓmÀa mávra kírüvrvov vmopeivat. 
Eurip. Bacch. 621: (era& £íjos keXawórv ápzácas, 0ópov éco. 
Aristoph. Av. 359: rór óeA(ckov ápmácas, etra karámmfov mp 
cavrot. SAUPP. 

34. 9. Por] Scilieet barbarum illum; ef. p. 33, 2. Co- 
rinthii et Megarenses Graeci erant, Philippus barbarus est. 
Corinthii agros Megarensium depopulabantur et Megarenses 
agros vaeuos araverant, Philippus civitates multas Graecorum 
servitute afficit. lla levia sunt, si hoe comparaveris. SAUPP. 

34, I1. rijy àÀAos] Photius Lex. p. 585, 21: 7gyrváAAcs pórqv. 
«ai ov T]rvàAAcSs perüà r5s àmodQáoeos Aéyerai.— 6070. kal map 
rois yep Anpoo0évgv kal év Oeairijro IlAárovos. SCHAEFER. 

34.12. àrvyiys elija] Neque tam sum. diis natus iratis et astris in- 
Jaustis. REISK. 

34, 15. àÀAà Otkatov moA(rov kpíve x r.A.] Citat h. 1. Stobaeus 
p.147, 26. REISK. Item Aneed. Bekk. p. 119, 12. ubi perpe- 
ram legitur kpírer. SCHAEFER. — Aristides vol. 2. p. 267, 18. 

34, 20. 'Apiare(ógy — |. Aristidem et Periclem non populi fa- 
vorem secutos esse, sed quod magnum ipsis et honestum esse 
videretur, quis nescit? De illo juvat Plutarchi verba adseri- 
bere Aristid. e. 2. extr.: uóre TQ xpmorà kal O(kaua mpárretw kal 
Aéyew fiv xaípew vóv àyadórv moA(rgr, de hoe quae Thucydides 
ait 2, 65: oix ijyero uàAAov $7. avroU (roU Orjuov) 1] avrós T]yev, 0uà 
TÓ pi) krdj.evos é£ o mpoorkórvrov rijv 0óvapar zpós 700rijv 7t Aéyew, 
àAA' éxov ez üfiócet kal spós ópyijr rt eixeiv. SAUPP. 

Nuíav] Nieias honestus quidem erat homo et probus, sed 
superstitiosum, anxium, cunctabundum, ignavum fuisse non tan- 
tum Aristophanis Equites docent, sed testes omnes consen- 
tiunt: ef. C. F. Hermanni progymn. ad Aristoph. Equites 3. p. 
7 sqq. Demosthenes vero meminerat fortasse eorum, quibus 
apud Thueydidem (6. c. 9 sqq.) Athenienses ab expeditione Si- 
eula revocare studet. SAUPP. 

34, 21. róv ópGrvpuor épavrg] Demosthenes Aleisthenis filius, 
Aphidnensis (ef. acta soc. Graecae 2. p. 435.), dux erat consilii 
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plenus, strenuus, fortis; sed oratorem eum fuisse copiosum nec 
quisquam tradidit, nee valde verisimile est (conf. W. Vischer. 
musei Helvetii disciplin. historiearum vol. 1. p. 372 sqq.). Nomi- 
nis igitur similitudini orator aliquid videtur dedisse. SAUPP. 

QUIS mporézorau—spáypara] Citat h. l. Hermogenes p. 197. 
de inventione libro 4. cap. cepi Tpomijs, de dictione tropica : 7) 
puropiki] z0Àvzpayporoüca — ore xpíjra, rots àAAorptors óvóp.acw, 
otov: mpozémorauL rà Tíjs mÓAeos mpáypara. rri ToU mpoOé0orat. 
REISK. V.ad p. 324, 22. 

34. 26. rojrov] Sc. ràv purópev rà Tís wóAees mpáypara mpo- 
mesnokórovr. DBREMI. 

34» 27. kaíro, exéyrao0e x. r. A.] Recitat h. l. Dionysius Halie. 
vol. 6. p. 1o15. REISK. 

34. 28. épyev om. Dionysius. 

35. I. o9 yàp—Pyevéo0a.| Apsines p. 701. Aauárera, 0€ (exem- 
pla) 7; é£ oikeiov, 7] €&£ àAXorpíov. rà pév obv éf olke(ov àyovvort- 
kéTepa kai mpocexéaTepa — os zapà Auuoo0évev. o) yàp àXXorpíois, 
àAA' olke(ows xpejévows zapabe(ypaow ei0a(uocw piv é£eort yevé- 
c0a.. REISK. 

35. 2. uiv xpepévois] Invertit Dionysius. REISK. 

35. 3- yevéo0at] yéyveoOat Dionysius. REISK. 

éketvoi rolvvv—Ekóvrov] Citat "liberius p. rg. Eadem usque 
ad àrjyayov Rufus p. 87. SCHAEFER. 

35. 4- €p(Aovr] Non semper illi amorem vestri prae se fere- 
bant, id quod homines populo blandientes faeere solebant, ut 
Cleo ille Aristophanis Eq. 739: óruj QuAQ o^, à Atju, épaorjs T 
eipi cós (coll. v. 780. 828.). v. 952: ev 0, à IIa$AayGv, $áckov 
quAetv p éokopóüusas. et v. 1346 sqq.  lsoerat. 8. p. 183 extr. 
SAUPP. 

avrovs] Omittit eod. Vat. Tiberi. Sed recte additur, etsi in 
priore membro est ofs: eujusmodi structurae exempla non rara 
sunt. Eodem modo pronomen oóros in posteriore talis strue- 
turae membro ponitur. p. 794, 7. à kowà ri] A(a màcir vnápxec 
rois àyoerwopnévow mzapà Tis TOv &AXev UOpQv dceos, kal ovóels 
avT0s éavro raÜTa dépe. vOv kpwouévov—. SCHAEFER. 

35. 5. mévre kai rerrapákorra érj] Alii seriptores alio annorum 
numero principatum Atheniensium circumseribunt, ita ut ab 
anno 476, quo prineipatum ad Athenienses translatum esse 
W. Krueger docuit (hist.-phil. Studien p. 38.), vel ad eladem 
Siculam annos 65 vel ad. belli Peloponnesiaei finem annos 73 
sive rotundo numero 70 duravisse dieant. Quodsi hie Demo- 
sthenes 45 annos posuit, de initio belli Peloponnesiaei (a. 431.) 
cogitavit, id quod ipse addito v. éx«órrer significat.  Accuratis- 
sime de ratione horum numerorum exposuit H. Clinton Fast. 
Hell. 2. p. 248 sqq. SAUPP. Septuaginta tria posuit Demo- 
sthenes p. 116, 21. 

35, 6. mÀec à 7) pépua.] Pericles apud Thueydidem 2, 13. dieit 
Athenienses habere in arce sex milia talentorum argenti signati, 
donaria aurea et argentea, vel publiea vel privata, talentorum 
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quingentor um, praeterea in reliquis templis magnam vim pecu- 
niae esse, denique statuam Minervae ehryse lephantinam qua- 
draginta talenta auri (h. e. fere quingenta argenti) habere. 
Quod Pericles dieit, ad initium belli Peloponnesiaei pertinet ; 
sed Thueydides addit fuisse aliquando pro sex milibus talen- 
torum novem milia et septingenta. Hoe de thesauris duobus 
in opisthodomo Parthenonis asservatis intelligendum est, quo- 
rum alter societatis Atticae erat, cirea a. 460. ex insula Delo 
in areem  Athenaruni translatus, alter Minervae: A. Boeckh. 
oecon. publ. Ath. 1. p. 172 sqq. Consueverant enim Athenienses 
etiam illum suum esse existimare. Demosthenes igitur quum 
non modo in thesauris illis ambobus aliquando pecuniae signatae 
prope deeem milia talentum collecta fuisse seiret, sed etiam 
donariorum publicorum haud exiguum numerum in aree posi- 
tum esse meminisset, suo jure plus decem milia in areem con- 
gesta esse dixit. Conf. Boeckh. l. d. p. 474 sq.  Leakius Topogr. 
Ath. p. 4598 sqq. ed. 2., qui thesauros illos non distinguunt ; 
recte distinguit Isoerates 8.p. 184 D: (IITepikAtjs) —«€is 0€ rijv àkpó- 
mOoMuv ürjyayev ókrakuwxX(Ata. rTáAavra xopis TOv iepàr, quum pa- 
riter atque Demosthenes ejusdem orationis p. 173 E. de decem 
milibus talentorum mentionem faciat. De thesauro societatis 
Atticae vide C. F. Hermanni antiq. publ. Graee. $. 156 sq. 
SAUPP. 

35. 7. ó ravrgr riv xópav (h. e. Macedoniam, v. p. 32, 27.) 
éxor tum erat Perdiecas IL, Alexandri Philhellenis TEE qui 
imperium ab Ol. 81, 2. usque ad Ol. 91, 3. (455/4—414/3) tene- 
bat; cf. Boeckh. corp. inser. 2. p. 341. Is nunquam Athenien- 
sium imperio subjeetus ($7:|koos) erat, sed, quanquam ab Athe- 
niensibus sibi quam maxime timendum esse videbat et plus 
semel arma contra eos eapiebat, tamen tantis difficultatibus 
premebatur et ita iis obnoxius erat, ut semper eum iis in gra- 
tiam redire dba. Cf. quae W. Vischer in mus. Helvet. 
diseipl. histor. 1. p. 1 sqq. exposuit. lta eum etiam videmus 
tractari ab E Cn Batbus in populiseito admodum memorabili, 
quod nuper A. Sehoellius edidit (Arehaeolog. Mittheil aus 
Griechenland p. 54 sqq.). Quod Hegesippus de Halonneso p. 79, 
20. Maeedoniam Atheniensium tributariam fuisse dicit, ad 
urbes quasdam pertinet illius regionis. SAUPP. 

BápBapov| Cf.p.33.2. Ea vero omnium Graecorum eonfidens 
erat et eonstans sententia. Aristot. Polht. r, 2: 0ió $acuw oli 
zourat Bap(jáperv 0' "EAAqvas ápxeiv eikós (ex Eurip. Iph. 
Aul. 1:400.) Clemens Alex. Strom. 6. p. 624. Sylb.: xal uiv év 
TygAéQo Eipvz(bov eizovros: EAAgres ÓrvTES BapBápors óovAeóo- 
g Oper; Opacpaxos év r9 jnép Aapwaaíev Aéyev 'ApxeXáo óov- 
Aeócopuev, "EAAqves óvres Bap3ápo; Ea sententia impulit 
Gorgiam, Iasonem Pheraeum, Agesilaum, Isoeratem, Philippum, 
Alexandrum, ut de bello Persis inferendo cogitarent. SAUPP. 

DICTO. m z€(oi duo codd. et Dionysius. 
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35. IO. a)roi] moAwikj Ovrváget, non, ut nune fit, £éro. 
SCHAEFER. 

35. 11. kpetrro—ráv QÜovoóvrov] Majorem, illustriorem, quam 
quae invidorum. obtrectationi obnovta, sit. Hie quidem nihil hy- 
perboliei video. SCHAEFER. 

35. l5. óguocía piv roírvrv —AeAeio0a.] Minucianus p. 148. in 
loeis enthymematis àzó mqAwórQros: otros ékócpoar oi mpóyo- 
vot Ti]v z0Àtw, os poeri TOv. émvyvyvopérov pjóeutav vzepjoAijr Ae- 
Aeipüa. REISK. Neque hie quidquam Mhyperboliei video. 
SCHAEPFER. 

oikooopujpara. k. T. A.] Quaenam opera potissimum intelligeret 
Demosthenes ipse indieavit p. 689: zposóAata raíra, vedootot, 
cToai, llewaueós. et p. 617: mpomíAaua rara, Ó mapÜerav, aToai, 
veócowo.. Quum vero oikoóogij4ara et káAAm tepàv kal àra8npá- 
ror distinguat, illud ad porticus magnifieas, propylaea, navale, 
muros longos, arcis et Piraeei munimenta referemus, haee ad 
Theseum, Odeum, Parthenonem, Erechtheum, statuarum, ana- 
glyptorum, tabularum pietarum, quibus aedes saeras et publi- 
cas exornavit, multitudinem ingentem pertinere existimabimus. 
Conf. Plut. Pericl. e. 12. 13. C. O. Mülleri archaeolog. $. 101. 
109. 110. SAUPP. 

35. 16. ro.aüra kai rocatra] rocabra xai ro.a?ra Dionysius. 

35. 17. AeAeiau] Aeufütjvac Dionysius. 

35. 20. rijy MuAriáóov] 7j om. Dionysius. 

ràr róre Aayzpóv] 'Themistoclis, Periclis, Myronidis, Tolmi- 
dae. Domus privatae Athenis semper parum splendidae fuisse 
videntur, ita ut etiam Dieaearchus diceret (p. 140. Fuhr.): 7 98 
TÓÀLs—kakÓs éppupuorojuguéry oti 71]jv ápxatórira: ai uev moÀAai rv 
olkuov eüreAets, óÀcya, à€ xprjouat.. Boeckh. oecon. publ. 1. p. 69 
sqq. SAUPP. 

35. 23. els mepiovoíav| Ad opulentiam inde colligendam. spós 70 
xpuj.aríteo0at é£ abrijs kal mAovotovs yéyreo0ai.. REISK. 

35, 26. ices] Aequo jure. Sie Polybius 24. 2. vol. 4. p. 288. 
Sehw. oix iocos, et mox simili sensu o? ówaíes. V. not. ad Longi 
Pastor. p. 357. SCHAEFER. 

35, 27. éxrijcavro] éxékrgrro Dionysius. REISK. 

35, 29. rvvri 0€—é£xev;] Hermogenes p. 265. ór. ó& xal r0os 
qotetr oapoüporgra ob0érv keoA)er, ai eipereta,. OgAo0au màgat. otor* 
mTÓs ÜOpiv 0nr0 TOv xpuorOv rojrov rà mpáypara éxev; REISK. 
Citat Tiberius p. 19. s. SCHAEFER. 

36, 1. Ofs & seripsit Demosthenes, non dubium est quin ad 
praecedens 7r referri voluerit et inchoatam structuram periodi 
ois é£óv rà ?)uérep aürüv àodaAóGs €xew etc. interpositis verbis rà 
pev àAXa cwo71Q et quae sequuntur abruperit. Quod ofs abest 
ab Dionysii exemplaribus nullius esse momenti puto, quum non 
sit verisimile post ila demum tempora esse illatum. Facilius 
crederem oís ex oi esse corruptum, cum verbo àzeorepryjue0a. con- 
struendo. oís eum eizeir construi voluit Bernhardyus in Syntaxi 


p»79- 


OLYNTHIACA TERTIA. 85 


36, 2. TÓAN. ür xev] m0AAà éxyov Dionysius, Harlei. REISK. 
Hoe est qui multa. possim. dicere : nostrum qui multa. possem. di- 
cere, scil. si tempus pateretur. SCHAEFER. 

àAA' Gons—épnpuías] Sed quantam omnes videtis solitudinem nacti 
vel consecuti. solitudinem, 1. e. absentiam aemulorum. AUGER. 
Recte Augerus. Orator de solis commoditatibus loquitur, qui- 
bus Athenienses uti debuerint, sed per socordiam suam malam- 
que fraudem demagogorum non sint usi. Haee verba in Aneed. 
Bekk. p. 136, 5. sie citantur: àAA' óoys ópàre mávres épgpías emet- 
Agppuérvot. zàvres etiam Dionysius Halie. habet. SCHAEFER. 

36, 3. Aaxebauiovíov] Lacedaemonii vero pugnis Leuctrensi 
(mense Julio a. 371.) et Mantineensi (mense Junio a. 2362.) ita 
afflieti erant, ut nunquam vires reciperent. "Tlhebani bello saer 0, 
quod eum Phocensibus acerrime gerebant (ab a. 356—346.), vix 
pares erant, ita ut tandem a Philippo auxilium peterent. 
SAUPP. 

36, 6. àrrirá£ac0a] àvrüpa, Dionysius. REISK. 

36, 8. xópas oikeías] Amphipolin signifieari monet schol. 

36, 9. mAeíc 9' 1) x(Aia kai zerrakoota rTáAavra] Bello Amphipo- 
litano hane summam eonsumtam esse etiam Aeschines dicit 
p. 37. (247. R.) 7ijv &iv yàp ápyxqv émoujráue0a To zoAépov vnép 
"ApquzóAeos, cvréBawe 9 7jjQr róv orparqyóv év T9. moAépo éf0o- 
pijkovra p&v kai évre m0Aew ovpjaxtóas àzojdeBAnkérvat, às éxrijoaro. 
Tusó08eos ó Kórevos kai karéoTQoev eis TÓ avvéüpiorv,—€karóv 0€ kal 
mevrijkovra Tpujpeis Xafgóvra ék rv reopíor pi) karakekopukévau (kai 
rabra piv €v rois ày&ow el rots Xápnros ol kari]yopot üewrviovat), 
x(Ata, 0€ kal zevrakóoua ráAarra ok eis orparióras, àAX. eis Tyyejó- 
ror àAacoreías àrAokérat. quae ad a. 347. pertinent, quo, 
Olyntho exeisa, de paee eum Philippo faeienda agi coeptum est. 
SAUPP. 

36, 10. ékroápe0a ] De novo foedere Attico, post a. 378. pangi 
coepto, eogitandum est.  Chabrias, Iphierates, Timotheus vel 
vi armorum vel paciscendo permultas urbes receperant.  Prae- 
sertim Timothei operam et fortunam insignem fuisse Aeschines 
testatur l. d., Isocrates De antid. $. 114. p. 445. ed. Bekk. Oxon., 
Dinarchus p. 9r extr. H. St. Conf. Laehmanni histor. Grae- 
eae I. p. 267 sqq. SAUPP. 

36, 11. eipijrgs oUors] Non re, sed opinione pax tum agebatur ; 
Philippus enim pro sua ratione, cum maxime cogitaret et vero 
ageret bellum, pacem simulabat. VOEM. — Conf. p. 47. 

otro: patet ad malos illos rerum publiearum moderatores 
referendum esse, Eubulum, Charetem, alios. SAUPP. 

236, 12. éx0póv—T1oxükapev] Citat h. l. Hermogenes p. 198. ubi 
Aldinus Hermog. sic exhibet; é$' uüs éx0póv avrovs ruAikoÜror 
jeejkauer. REISK. 

"cknikauer| Quum Athenienses bellum non strenue gererent, 
ita ut saepe dubitari posset, paxne an bellum esset, videbantur 
minus bello hostem perseeuti esse quam occasionem Philippo 
suppeditavisse vires exercendi et scientiam belli aequirendi. 
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Eum igitur quasi in palaestra exercuerant, ut tantus fieret. 
Xs d Ol gal ge: 

36, 13. iexvpós—d(Awmos|] Hermogenes l. e. iexvpós 7] map 
7)pGv avrov yéyove &(üuzzos. REISK. 

36. 15. $aóXAes] Repete e sequentibus éxe. V. ad Hesiod. 
327. SCHAEFER. 

36, 16. àr] 0j) Dionysius. REISK. 

Tüs enáMEess Kors] OBI 689, 23. onpocíg. 9 jouets à pv olkoOo- 
.€ire kal kovtüTe, cs pkpà kai yA(oxpa, alexóri Aéyew, quae auctor 
Or. 13. p. 175, 3. lta in usum suum convertit: ónpocia pev 7) 
TOÀws 7v rüs Óó0oUs &yamG karackevá(ovca kal kpyjvas kai .Koviápa- 
Trà kal Ajpovss. Videtur igitur Eubulus aliquando pinnis muro- 
rum novum teetorium inducendum curavisse, vanam ille speciem 
sectatus. Nam ad Eubulum haec omnia referenda esse satis 
verisimile est, quum eum sciamus illis temporibus fere omnia 
opera publiea euravisse. | Aeschines p- 57. 25- Oià € riv mpós 
EófovAov yeropérqr míoTiw pv oi émi TO Ücopuor Kexetpororrjévot 
Tpxov p&v—Tij» ro) àvriypadéos àpxi]v, Tjpxor 0€ UA TÓV &mobekráv, 
Kai veópuov kai axevoUijkqv. Qkobópovr, 70ar 0€ kai óOomotol kal 
X ebov rij» óAnr Oto(kgour eixov rs 7óAecs. | €f. C. O. Mueller. de 
munimentis Ath. p. 24. s: SAUPP. 

36. 17. óovs] Of. Aeschinis l. d., quem eum versibus comiei 
eujusdam, qui sunt apud Plutarchum praecept. reip. adm. p. 
811. F: Mmyríoxos pev yàp ovrparqyet, Myríoxos 0€ ràs ó6ovs, Mq- 
Tíoxos Ó' üprovs émoemá, Mni) ó€ rüAdvra, contulit A. Boeck- 
hius oecon. publ. Ath. 1. p. 218. SAUPP. 

«pjvas] Aquarum et um eura quam gravis fuerit Athe- 
nis, quarum solum aridum erat et scaturigenes pleraeque salsae, 
Leakius Top. Ath. p. 177 sq. et p. 524 sqq. ed. 2. ostendit. De 
curatoribus aquarum cf. C. Sintenis ad Plut. 'Themist. e. 3r. 
Apparet igitur Eubulum satis levia euravisse opera, sed quae 
vel vana specie vel communi utilitate se populo commendarent : 
quanquam non satis justum esse judieium Demosthenis, Aeschi- 
nis l. d. et Dinarchi E 102 H. St. ostendere videntur. SAUPP. 

36, 18. xal Ajjpovs] Compluribus rebus enumeratis vel hoc vel 
simile vocabulum additur, quo etiam priora non graviora videri 
intelligamus. — Alexis Athenaei 8. p. 336. FE: rí rara Agpets 
$Assaddr üro Káro, Aóketov, ' Akabjueuav, '"Quóetov, ITóAas, Mipovs 
gojiTóv ; ot0é érv rovrov kaAór. Lucianus Timon. e. 9: áperqgv 
Tw'a KaL àcopara kai Mijpovs peyáNn TÍj dori] £vveipórror. Plat. 
Gorg. p. 490. C. zepi ovría Aéyeis kai rorà kai tarpovs kai ÀAvapías. 
SAUPP. Haee exempla Dobraeus aliique comparaverant. 

36, 19. ék vroxav] P. 69o. vir 9 ol per rà Kov Diowotvres € Kk 
TTOXÓY «Umopor. p. 106 : Totyápro TOUTGOV £p Ek TTOXOP. €vtoL 
raXV mAovctoL yíyvovrat kal é£ ürevópov kal à0ó£or évoo£oL «al yvé- 
pot. Isocrat. p.194- H2 SU óprres—robrovs 9 (sc. rovs fijro- 
pas) €ék merirov mAovaíovs yeyergpaérvovs. | V erba Demosthenis sine 
dubio in admodum multos eorum conveniebant, qui res publieas 
tum gerebant ; sie novimus Demadem, Aeschinem; Phrynonem, 
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Philoeratem ex pauperibus divites faetos esse, Demadem, quum 
nauta, Aesehinem, quum histrio fuisset, potentia et auctoritate 
potitos esse. SAUPP. Hos nominat Ulpianus: ** Demosthe- 
nem hie et p. 429, 17. compilat Byzantinus seriptor eod. Paris. 
2991 A. in Notices et Extraits vol. 9. p. 132. ó ék meviyrov s Aos- 
cios kal é€ àr(uov ríuuos kal évóofos é£ à0ófov kai éf àyvóoTov 
yveocrós yevópevos: ó Tijv marp(óa p&v oikàv (sensus postulat de- 
yov vel zpoóoss), oik(as 0 àvowoOop:]ras Aajmpüs, às oU0. €v Ove(pots 
€iü€ more ó Aevkàs kal ajpiküs kai faciAtkàs T4 queo pévos éoOijras, 
mpórepov 0€ 0up0épav opor Gocep ó rovrov zpóyovos.,  DOBR. 

36, 22. olkobopnpárev] olkobóunpa., aedificium P ode: et 
magnifieum, inprimis usibus publicis destinatum. :1pz:555; 15: 
coll. v. 21. SCHAEFER. 

36, 24. r( àiyrore üázarr eie kaAG9s] Dionysius sie dat: ví 65 
mzoT eixer üzavra kaAós. REISK. 

36, 25. »xal vüv| Subaudi &ye, quod tacite supplendum est e 
praemisso exe. REISK. 

36, 26. xai arpareveo0aL], l. e. quia etiam arma ipse capere 
sustinebat. SAUPP. 

roAuóv] -Audens, h. e. a se impetrans, perieula et labores non 
reformidans. p. 95: ore ajroi orpareíea0o, roNuGper.  BREMI. 

37, 2. opeis 0 ó Ofpos x. T. A.] V. Koen. ad Gregor. Corinth. 
de Dialectis p. 25. s. et ibi Valekenaer. (p. 52. ss. ed. Lips.) 
Hermogenes p. 243. ult. €i 0' 9repBaiev ézi zAéov ai rpozal, ckXn- 
pórepov moi0Uct rTÓv Aóyor, Goep kal TO ékrvervevpwpérot, kal TO 7e- 
mpakàs éavrürv, kal TO Acmobvreiv rijv EAAd0a. Demosth. p. 116, 
9. ltem p. 250, 14. Aristides de dictione civili p. 264. antep. 
ubi Aristid. — Aldinus vocabula xai zepujpyuévou et yeyévgo0e 
omittit. Verba Aristidis haee sunt: xai r0 OuafáAAew 0€ mpóoc- 
TG évOofa, os àrómes €xorvra, aoüporgra moii. os Upeis 0€ Ó Oj)- 
pos—. Praeclara est Laur. Norrmanni ad h. l. annotatio p. 473. 
REISK. Conf. Bakius ad Cleomed. p. 420. SCHAEFER. 

jpeis—ó ófjuos] Teehniei hoe schema. dixerunt àAAoíecur zapà 
(f. zepi] robs àpiüpo?s. V. Tiber. p. 66. et Boissonad. ad h. l. 
SCHAEFER. 

37. 3. ékvevevpiouévoi] Hermogenes de nervis reipublieae ex- 
sectis intellexit: ut quae eontinuo sequuntur interpretationis 
caussa sint addita. "V. Valekenar: ad ]l. e. Gregor. Cor. 
SCHAEFER. Recte quidem pecuniae et socii nervi eivitatis 
diei possunt; sed Demosthenes ante omnia queritur virtutem 
bellieam non jam inesse in animis Atheniensium ; quia desides 
et ignavi facti sunt, ideo nee peeuniae suppetunt et socios perdi- 
derunt. Multo aptius igitur est éxrverevpwpiévot ita. explicare : 
qui animos et robur perdidistis; nam quis dubitet gos pau 
fortitudo et strenuitas reete nervi hominis dicantur? Saepe 
vero reüpa et éxvevpitew sie usurpantur. Plato Civit. 3. p. 411. 
B: ées àv ékrjég róv Ovpóv kal ékrépy Gomep vebpa €k vi]s Vrvxiis 
«al 7oujoy] paA0akóv alyggrirv. Plutarchus Philopoem. 16: róre 
p&v oürv $70 cvuqopóv peyáAov domep veOpa rijs T0Àeos éxrepeiv ro 
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diAozo(uev. rapazXóvres éyévovro Xewoiüeis kal ramewo(. — Si ita 
explicaverinus, aptissime deinde additur xai r0 rávrev àrvüpeira- 
rov: de qua re jam lI. Bakius Cleomedis p. 420. admonuit. 
SAUPP. 

37. 4. kai avjqiáxovs] kal om. Dionysius et Hermogenes. 

37, 6. O0eopuóv] Dionysius 0copikóv. — Hermogenes p. 250. 
locum hune e memoria. recitans ita dat: dàyazávres, el Qeopikà 1) 
fBotó.a. zépuNrovsuwv Üpiv els ràs éoprás. REISK. 

Bogópójia] B. mwéumew est Boeédromia celebrare pompa du- 
cenda. Ae Boédroimia raro quidem eommemorantur, sed hoe 
tamen intelligimus, Apollini septimo die mensis Boédromionis 
celebrata esse et Carneorum instar ad pugnaeem ejus naturam 
pertinuisse; Mueller. Dor. I. p. 245. 331 sq. 355. Maximum 
antiquitus eorum splendorem fuisse nomen mensis Boédromionis 
fidem facit; cf. quae de nominibus mensium Graecorum prae- 
m exposuit C. F. Hermannus (griechisehe Monatskunde 

17 sqq. e£ 49 ). Jam nihil quidem seimus, eo die festo pom- 
dn institui solitam esse, immo ex hoe ipso loeo apparet non 
sollemne fuisse, sed quam insano studio dierum festorum nume- 
rus, pomparum splendor, victimarum multitudo, epularum saera- 
rum lautitiae illis temporibus Athenis adaucta sint constat. lso- 
erates 7. p. 145 : o00 (oi spóyorot) ónóre £v 00fevev avrois Tpia- 
xogíovs Bo0s émeumor, ónóre 0€ róxotev. rüs marpíovs Üvaías é£éAei- 
TOv* oU0é ràs uev émiÜérovs Coprüs, ats €or(íaoís ris mpoaeín, ue- 
yaompemós yyov k. T. 4. Doeckhii oecon. publ. Ath. r. p. 226 
sq. Hermanni antiq. publ. $. 171, 12. Adde quae Demosthenes 
ipse p. 47. de pomparum multitudine dieit. Vix igitur dubium 
esse potest quin Eubulus anno ante, quam haee oratio habita est, 
festo die Doédromiorum pompam instituerit eorumque dierum 
numerum, quibus pompae ducerentur, denuo auxerit.. SAUPP. 
In altera lectione oia. eonsentiunt Dionysius et Hermogenes. 
Bosópópia defendit etiam Bernhardyus in Syntaxi p. 112 

37, IO. rearikórv] Forte et strenuum consilium, quale juvenum 
esse solet iisque convenit. p. 557. 25: ov yàp zyei0 , 6s époi Ooket, 
Aapmpór ov0é rveavikórv. p. 579. 9. aloexpór et rvearwór sibi oppo- 
nuntur. Aristoph. Vesp. 1205. àrópwórarov et veavuóraror 
synonyma sunt. [Interdum temeritatis et petulantiae juvenilis 
signifieatio inest. Ad sententiam ipsam interpretes contule- 
runt Platonis Theaet. p31725A9: rir yàp av£qv kal rÓ e)00 re kal 
TO €AeUÜepor 7j éx véov üovAe(a àqppra. et Cie. Laelium $. 32: 
nil eniin. altum, nihil iagnificum. ac divinum suspicere possunt, 
qui suas omnes cogitationes abje cerunt in rem tam humilem tamque 
conteinptam (sc. voluptatem). SAUPP. 

37. 13. ratra] Quum dicere posset o)K àv Üavpuácaua, €i ratra 
(quae nune exposui) p.e Cov épol BXáfin yévowo, ex consuetudine 
RE Graeci satis nota rabra in periodum primariam ita 

ranstulit, ut. objectum esset. SAUPP. 

2E TE yevéoQai] € éküg TQ Diony sius. REISK. 

37,25 à rois — —) H. e. & otríois dowe Oi00p.érois zrapà ràr (ia- 
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rpórv rois àcÜevo?s.. — Imago aptissima permultorum imitatione 
nobilitata est. Lucianus de mereede cond. e. 5: ézei oe, os ó 
kaAós Tov pijrep édr, rots Tür vorovvrov ovríows eoóra Aapávovot. 
Philostratus vitae Apoll. 7. e. 26 : àAX' éyo rijv àvÜpereíav eios 
Qicir àvaüibá£e Aóyov pas ot0tv &meowóra rois TOv larpàv avríois 
kai yàp laxüv évrí0nou kai àzoÜaveiv ok éáoei ubi patet ézeoikóra 
legendum esse. Philemo Stobaei 57, 6. (com. Gr. Meinekii IV. 
p. 38. ): €yo TOv dypàv larpóv XOU exev' Tpéde yàp obros 
óoTep áppocroürrá p.e, evrápia, gukpà. mpoadépcor otrov 0  ócov ómiv 
— —. SNmilhter j jam Aristophanes dixerat M esp. 701 : ovK dT0- 
Aajets mir To00' à qépeis, Axapí xal rOUr épío cou éroráCovoir 
xarà pukpór àci, roO Cijv €rex , óamep éAavor. SAUPP. Hos alios- 
que locos similes eollegit Dobr. ad h. l. p. 355 sq. 

875 2/5-IKa yàp—tá] "Athenaeus 6. p. 270 D. xarà róv Hataviéa 
fijropa ro.oUrer rwv peraAdflopev, à ur. laxUv évr(0got, uir àno- 
0rjckew éd. DOBR. 

xal yàp ékeiva] Recta haee verborum eolloeatio, quam ex S. 
alisque libris restitui, servata etiam apud Stobaeum Flor. 
102, 7. 

37, 28. àmoyvóvras] Non de desperatione intelligendum, sed 
de eontemtu. p. 1471, I5. ov yàp m €yvokas Üpüs ot0 érépoae (JAé- 
zcv o)0auo0 peréorgr. quem locum respiciens Zonaras p. 258. 
'"Ameyrokós, àzoüokyácas. SCHAEFER. 

38, 1. oükotür ov puo00dopàr Aéyews ;. k.7. A. ] Citat h.1., sed men- 
dose, Dionysius Halie. vol. 5. p. 608. REISK. Sensus hie est : 
mum, tw igitur pecunias illas, Hon adhuc theorico epulisque publicis 
consumserunt, im stipendia dmpendendas esse censes? — Prorsus 
eodem modo:p. 14: Tí oüv ür mis eízow ov ypád$ews rabr eivat 
crpartouká ; "USA TTTPIDE 

38, 2. riv avri] cürra£uw ázávrov] Seil. ipi óetv eivai. et pro- 
tinus quidem, sine cunctatione, sine ambagibus, planis verbis 
alo, eivium omnium eadem esse debere stipendia, seu aio fas esse 
cives singulos quosque stipendia ferre eadem. REISK. o? pgó- 
vov yuo00iopàr A€yco, àAÀà kal zapaxpijp.a. rijv avrijy aUvra£w ànáv- 
rer. Haec vis est particularum «ai—ye. SCHAEFER. 

córrafw] Hoe dicit, censeo quidem pecunias illas in bellum 
et rem militarem impendendas esse, neque vero simpliciter illud 
censeo, sed ita, u£ eundem omnium eivium ordinem et statum 
esse velim, hune ordinem, ut ne quis temere pecuniam accipiat, 
sed ii pecunius illis fruantur, qui officia sua expleant. oóvra£us 
quid sit, docent haee verba: gíav eírvrafur eivai Tijv avri]v ToU T€ 
Aap[Járvew kal ro0 mowetv rà óéovra. Diligenter cavet orator ne 
Athenienses existiment sibi pecunias illas ereptum iri: quare 
rem ita instituit, ut etiam postea ad cives deventurae esse vide- 
antur, sed ratione paululum diversa. SAUPP. 

árópes] Omisit Dionysius Hal. 

38, 3. éxaaros rÓ népos Aaufárov] TO uépos AauBáver €kacros 
Binyius: REISK. 

38. 5. ro60 $zápxoi] roóro zapéxm Dionysius. ro?ro non sub- 
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jectum esse, sed praedieatum reete monet Engelhardtus in Ob- 
servat. p. 34., hoe sensu, u£ quisque id sit, quod rei publicae opus sit. 

38, 6. 1ovxíav ;] V. ad p. 33, 12. 

€; post BeAríev habet Dionysius: omittunt D. F. et pr. S. 
Ego vereor ne non solum ei, sed etiam feAríev interpolatori de- 
beatur: quo sublato etiam Aajjgavére v. 12. cum melioribus 
libris in Aaugárov mutandum, partieiplis uévev—ó)zápyov—ér 
rá£eu. XaufBàvev ex praecedente $7-ápxor aptis, ut jam alii volue- 
runt quanquam servantes 3eAríoev, quod qui addidit haud dubie 
sie intelligi voluit sneliore conditione usurum esse róv oio, uévovra. 
Nam quod Reiskius interpretatur melior civis non. puto omisso 
mgoAírgs dici potuisse. 

Toü Ov—àmqgAAaypgévos] Theognis v. 384: Opos mevíyv puq- 
rép àpqxavígs éAafdov rà O(kata duAeÜvres, i| àvüpàv mapáyet Ovpv 
€s àpmAak(gv, (3Aámrovo. év orü0ecot pévas kparepijs vm àváykys 
TOAuG 0 o)k &ÜéAev aloxea moAAÀà dépew, xpupooírm eikov, 1) 0i) 
kakü TOAÀÀà Oi)dcket, jyebóea T éfamáras T ov)Aouévas T épioas. 
Demosth. p. 1313, 2. 70AAà $ovAwà xal ramewü mpáypara rovs 
€AevÜépovs 1) mevía. Biáterau movetv eujus rei actor deinceps exempla 
addit. SAUPP. 

38, 8. otov] oia. Dionysius. 

38, ro. é£o rijs 7Aw(as] V. ad p. 29, 25. 

38, 11. év loy rá£e] Aequabili ordine, fere idem est atque 1d, 
quod antea dixit, rijv avrijjv aérratw &závrov. Quod Demosthe- 
nes dieit hoe est, se velle peeunias illas pariter atque antea civi- 
bus permitti, sed ita, ut in pace dispensatione earum ordinata 
tantum aceipiant, quantum ad vitam sustentandam sufficiat, in 
bello arma ferentibus et strenue pugnantibus stipendia pendantur, 
aetate proveeti senatorum et judieum offieiis functi mercedem 
habeant. Quum jam bellum sit, patet omnes'qui arma ferre pos- 
sint tum demum aliquid aecipere debere, si ipsi arma ceperint et 
castra seeuti fuerint. Ita impetrat ut rà 0eepikà nune orparto- 
rà fiant. SAUPP. 

398, 12. AauBavére] XauBárvev B. F. S. continuata praeceden- 
tium verborum  uérer—)zápyeorv struetura. — Libri Dionysii 
AauBávoev vel zapaAauávov vel Aauáve. | V. ad p. 38, 6. 

38, 14. zAijv jukpóv (zXijv. Tt jukpQ. Dionysius) rjr àra£(av àve- 
Adv] Nisi quod paululum temeritatem coercui.. SAUPP. 

jyyayov] Supra, quum rà Oeopwà nemini nisi ei, qui suum face- 
ret, pendi jubebam. Sie mox : oix &oriv óz0v —etzov. FRANK. 

38, 15. rij» avrijv| Cohaeret eum rá£u, non praemisso, sed in- 
sequente v. 18. Constructio est: yyayov Tijv mÓAMw els ráfiw, 
70ujzas (1d est 9uà ro) mowjcai) rijv avrijv ráfw rol ocrparevecÓar, 
ro) AapBárew ete. REISK. 

38, 17. éxot] Subaudi mocetv, facere possit. REISK. 

38, 20. rot 0ctvos vot £éroi] Haec verba ita eomparata sunt, 
ut ad rem tune ipsum gestam pertinere videantur. Atque Cha- 
ridemi milites mercenarios intelligendos esse haud improbabilis 
est. A. Ziemanni conjectura (de bello Olynth. p. 13.) : nam Cha- 
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ridemum Oritam tunc Olynthi fuisse ostendunt ea, quae Philo- 
chorus apud Dionysium 6. p. 735 R. narrat, Chares vero, ad 
quem h. l. vulgo eum scholiasta referunt, videtur Athenis fuisse. 
SAUPP. 

38, 21. xal obyi puépdopa.—rGv  Ócórrov  vntp ópóv] Citant 
Aneed. Bekker. p. 156. in. ubi pro ópóv legitur 7yóv. SCHAE- 
FER. Monet orator haee a se diei non odio mercenariorum 
militum, sed Atheniensium studio. FRANK. — Confer quae simi- 
liter de Menelao dixit p. 47. SAUPP. 

38, 26. rijs àperis] Pendet ab ríjes rá£ees. Sie scriptor oratio- 
nis zepl ovvrá£eos p. 176. alexpóv Avzetv rijv 09 $porüparos rá£w, 
ijv opiv ol zpóyoro, zapéóckarv. et quae sunt similia ab Reiskio in 
Indice s. v. rá£s collecta. 

xai kaAàv] V. ad p. 130, 8. 


EV: 
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Haxc orationem olymp. 107, 1. habitam esse Dionysius Ha- 
lic. annotavit in Epist. I. ad Ammaeum e. 4. vol. 6. p. 725. uerà 
0€ ui (Goénpos dieitur in inscr. ap. Boeckh. Corp. Inscr. 
volt: p. 353- ) 9v "Apwrróbnjuos üpxov, éQ' oü rOv karà du mov 
Ue Me jp£aro Kàl Aóyovs év TQ Ojo OLéÜero mepl ríjs àmoaToAijs 
ferikoü crpareparos kal TOv 0éka raxeuóv (sie margo Morelli: 
libri yaóukóv, ex quo a quibusdam faetum esse duyabikGv annota- 
vit Sylburgius) rpu]per eis MakeOor(av. év Toro TQ Xpóvo kai rv 
«arà 'Apwrrokpárovs éypayre Aóyov k. T. A. V Clinton. Fast. Hell. 
vol. 2. p. 133. Post orationes Olynthiaeas, habitas Olymp. 107, 4., 
ponit Ulpianus ad p. 29, 2. «al érv rQ Tpómo rijs Tu.opías ápaprá- 
vovras Oe(kruat roUs (njropas. si yàp róre é£éarat rÓv rpózov axo- 
mweiv. aivírrera, 08 Ór. karà ÜdXarrav émeA0eiv 0e v duA(mmO, kal 
kAetcat rà éumópia, ónep avrO0s ÜcTepov év rQ rTerápro avrve(d3oó- 
Aevaer. quae opinio non alio nititur fundamento quam quod in 
codieibus quarta haec est oratio, praecedentibus Olynthiacis tri- 
bus: quocum similia comparari possunt scholiastarum in poetis 
scenicis ii ee ehronologiea, quae notavi in praefat. ad schol. 
Aristoph. vol. i. p. XVI. Ejusdem erroris particeps est schol. 
codieis E ad p. 40, T. ezeibi] 0€ márvv reÜopiflyrrac oi ' A0n- 
vaio, ézl Tjj àmoAeíq rQv rpiákovra 000 gyóAeov ràr XaAkit- 
kGv kai émi 71) 70ÀAjj av£ijoe ToU Ou Cr TOv, 0là TovTOV zpoapmácat 
Tri]jv Tdfiv émexeípyae. qui non cogitavit Chaleidieas urbes aliquot 
demum annis post hane orationem ab Philippo esse deletas. 
Non dissentit ab Dionysio Plutarchus, qui Philippiearum oratio- 
num tempus. his verbis definivit in Vita. Demosthenis e. 12. 
óppa]oe piv obr emi TÓ mpürrew Tü ko,và ToU qPerikoü zoAépuov cvv- 
eoTGTO0s, 6s avTOs Té (ot kai Aafetv €orw ànzó rov Du mTZUGOV ónpm- 
yopuv. ai piv yàp 0n Owamempayp.évor ékeivor yeyoracw, oi 0€ 
mpeo[lMórara, Tv éyywra zpaypárer ámrovrat.  Phocieum bellum 

gestum est inde ab Olymp. 105, 4. usque ad Olymp. 108, 2. (V. 
Clinton. Fast. Hell. ad. a. 340.) Orationes igitur post bellum 
illud habitas intelligit Philippieam. seeundam. (Olymp. 109, 2.) 
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quaeque hane sunt seeutae, antiquissimas autem, quae novissi- 
mas belli illius res attigerint, Philippieam primam et Olynthiaeas 
tres (Olymp. 107, 1.—4.). 

Longe diversa Boehneekii sententia est, qui in Quaestion. vol. 

. p. 222 seqq. probare studuit orationem Philippieam primam 
abor. 107. anno demum quarto exeunte habitam esse, post 
Olynthiaeas, quas ejusdem Olympiadis annis secundo tertioque, 
non, quem Dionysius posuit, quarto adseribi ab eo supra vidi- 
mus.  Argumentis autem ad sententiam suam defendendam 
Boehneckius usus est tam infirmis, ut ne Ulpiano quidem, eujus 
erroris originem manifestam supra indieavimus, fidem habere 
dubitaret p. 234. Contra Boehneckium dixit Voemelius in 
Ephemerid. stud. antiq. (Zeitschr. f. d. Alterthumsiw.) a. 1346. p. 
134. seqq. 

De errore Dionysii orationem hane in duas dividente, quarum 
altera, quam Olymp. 168, 2. habitam esse fingit, a p. 48, 16. in- 
eipiat, in annotatione ad loeum illum breviter, sed ita diximus 
ut non opus videatur verbosas, quas error iste provocavit, me- 
morare virorum doctorum in utramque partem disputationes 
vanissimarumque opinionum commenta, a Boehneckio exposita 
p.222 seqq. Ceterum eum Dionysii errore illo aliud compare- 
tur non minus grave peccatum ejus, de quo dieemus in Prolego- 


menis ad orationem NX XIX. 


KATA dIAIHIIOY A.] Exeerpsit hane orationem Hep 
Chrysoeephalus in 'Poóeriá ap. Villois. Aneed. vol. 2. p. io. 
VOEM. 

40, 1. Ei utv—] Citat h. l. Hermogenes p. 177. 1. ubi Aldina 
sie dat: Ei pérv zepi kawo rwos mwpovríÜero mwpáyparos Aéyew, à 
'A0gvatoi.. et v. 6. zoAAdkis. T0 mpórepov eipijkao t ovroi. item p. 
277. ubi sie disputat : TOÜ mpoouatov 7] piv mpóragus, órL Oet kal 
veorépov OrTOS Kal TpoTOU Aeyovros üvéxeao0av ai [7 TG/TIS KQTQ- 
ckeval, ÓrL poer oi zpeafirepot TOv Ocórvror ecipikacu ézi z0ÀAQv 
€kkAgciGv, kal ei rwes áAAau às 0j karagkevüs mpoUrafe rijs mwpo- 
ráceos. ltem scholiastes ad. Herimogenis p. 226. his verbis p. 
385. ed. Ald. ópüócas, rovréor. kar OpÜiv mrGcw mpodépor róv 
Aóyor—mAayicas 0€— pepícas 0€, otorr. El p&v epi kauvoÜ rivos 
mwpáyparos mpo)r(Üero Aéyeu 1) oUre* Kpotoos 7r Avóos p&v yévos, 
Tzais 0€ AAvárreo, rÜpavvos 0€ éÜvéor cvuzAétCas 00—. REISK. 
Prooemium partim iisdem partim aliis verbis conceptum legitur 
inter zpooíjua, ópygyoptkà p. 1418. 

zpovr(0ero|] mpobkewo codex Harleianus, quod Parisinus octa- 
vus Moreli in yp. habere dicitur. Hoc qui posuit gram- 
matieus bene perspexit vulgatae scripturae zpovrí0ero vitium, 
variis artibus ab recentioribus interpretibus defensum, sed veram 
scripturam non est assecutus. Seribendum enim zpo?ré6eiro, 
quod nemo mirabitur et hie et p. 1418, t. in mpovrí(üero esse 
depravatum. 
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40, 3. TOv eie00rev] Sc. yvéópggv àmoQwvac0a. — Isocrates p. 
116 À: e pgév rts TOv elÜwcpérvov év Üpiv &yopevew à£íes qv rijs 
mÓA€os eipnkàs, 10AAXi]v àv tvxíav zyov. SAUPP. 

ei p&v ijpeake rí uoi] Aneed. Bekk. Pe 1445 6. AquocÜérgs év 
TQ rerápro ràp du mmUKQOr" €i pév "peoé Tí pot. Quartam gram- 
matieus dieit Philippiearum Olynthiacas tres primas numerans, 
qui mos etiam aliorum est, ut Etymol. M. p. 469. 5. SCHAEF. 
Orationes et Demosthenieas et/ non Demosthenicas, quae in 
eodieibus editionibusque sunt decem primae, grammatiecl non 
raro numerls 7zpàros Oduwmzikórv usque ad óékxaros duwmmTwÓr 
designare solent. Sie constanter Harpocration: nam quod s. v. 
àmocroAis legitur év a' buwmmLKÓv errore legi librarii pro ér 9 
D TUO D ne a Bremio est observatum in Symbolis philol. 
Helvet. vol. . 27. et Boehneckio Quaest. volor. p/239* 

AGIS. m Male libri aliquot kabaUmós. ^ Quum Demo- 
sthenes deinde dicat 7yoüpaw kal mpéros àvacrüs elkóros àv cavy- 
yrópis Tvyxávew, apparet eum non se psum. ceteris oratoribus 
opposuisse, quod iis praestare videretur, sed quod sibi vel per 
aetatem vel per rerum publicarum usum minorem primum de re 
gravissima dicere parum convenire putaret. Vel ézewpópqv id 
ostendit. Quanquam facile intelligitur oratorem non ea dix- 
isse, quae ipse cogitaret, sed artificio ad invidiam removendam 
idoneo usum esse. Vide Anaximenis rhetor. e. 29. (inter Ari- 
stotelis opera) p. 1436 4. 39. Bekk.: zpodaeí(eo0a. 0€ jmép QUTOV 
Óet rÓv pév veórepov ék ríjs epyputas rv ovuJovAevóvrov." SAUPP. 

40, 6. mepi] vzép A. S. Y. quod ipsum quoque diei poterat, 
ut in exemplis à Sauppio comparatis, p. 18. óo* àv etmot rts vmép 
roUror. p. 230: Óca )zép Tis eipürys kareyreócaró pov. p. 250: 
ob0€r GlrioTus éué jnép ToU mOAéuov. p. 522: roUs yàp jmép roUrev 
Aóyovs àraykatorárovs mpoevneiv 1yovj.aa. 

40. 9. éx ToU zapeAgAv0óros xpóvov] Eadem verba iterum le- 
guntur $. 3., quae si contuleris cum p. III: 7Ó X«eípurrov €v TOlS 
mapeAgAvOóOcu, Toro «pós rà uéANovra BéArw TOV UT px et, apparet 
quomodo intelligenda sint. Quum enim prothesis quae est éx 
primitus denotet, ez quo quid tempore faetum sit, usu faetum est, 
ut obseurata hae initii cogitatione saepe nihil. nisi tempus signi- 
ficet, quo quid evenerit. SAUPP. — éx vukrós et éx vvxróv com- 
paravit V oemelius. 

40, 13. 0 ydp écart xeípiTov k. r. À.] Hermogenes p. 364. in 

capite mepi Dewórros proponit hane cogitationem in exemplis 
earum évvoióv, quas appellat zapaóófovs kai (3a0e(as kai (3iacovs 
Kal peu REISK. 

40, 15. Tí o)v €art roUro ;| Super artificio rhetorieo hujus loci 
ita disputat Aristides de diet. civ. p. 182. ubi recitatae illi cele- 
bri sententiae, ró Xeipurrov €r TOlS zapeAiAv0óct TobTO mpós rà 
puéAAorvra BéArw Tov )mápxew subjicit 1staec: kai évrab0a rÓ pév 
xepis ÓuacTácecos Tv ür eU0Us émayayeiv: ovtütv yàp rv OcOvrev 
DjQv—. mo) oUr 5 Diácracus; év rQ Dià uécov, év à ÜiaoToas 
Aéyev Tí oüv roUró éariw; Ori ot0ev rOv Ócórrov—. REISK. 
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40, 18. énewa évÜvygréor— àvapaurgoakopévow] Deinde. conside- 
rare vos oportet, et ab aliis audientes, et qui ipsi nostis in memoria 
revocantes. Demosthenes ab aliis jubet audire, qui ipsi non 
norunt; qui norunt, in memoriam revocare. Verbale érv0vpg- 
réor h. l. cum dativo personae jungitur: quae rarior est eon- 
structio ; frequentius enim verbalia aeeusativum personae ad- 
seiseunt, SCHAEFER. 

40, 20. sor | Neque àxoew ad calamitatem belli Pelopon- 
nesiaci referendum est, nee de bello Boeotio Thebis a Pelopida 
liberatis exorto potest cogitari. Bellum enim quod Corinthium 
diei solet intelligendum esse docet Demosth. p. 258, 11. Quod 
quum in annos 395 et 394 incidisset, Demosthenes a. 351 recte 
poterat dicere alteram eivium partem de rebus illis fando aece- 
pisse, alteram iis ipsos interfuisse. SAUPP. 

40, 21. é£ ob xpóros o) zoAvs| Scil. écr(. Cum interprete ézip- 
puparw«os vertas non ita pridem. SCHAEFER. 

40, 28. ràv 'EAAqgrwGv water] V. ad p. 25, 2. 

41, I. ríévos otv €veka raUra Aéyo ;] Sie citantur a Tiberio p. 
go. rívos olvexa ratra Aéyo ; SCHAEFER. 

üv eiófire, &) üvOpes ' AOnvatot, kal 0cáona6« | Hane sy nonymorum 
conjunctionem. Demosthenes praecipue amat in notione cogno- 
scendi, perpendendi, tenendi, omnino eorum, quae mentis agita- 
tionem spectant, sive vocabulorum alterum a sensu externo peti- 
tum sit, slve utrumque ad internum pertineat. P 2: Ücopdáv 
kai CKOTÓL eiópíoko. p. 122, 5. Aoyítea0e 01] mpós 0cQv kal Ücopeire 
zap iuiv avroós. p. 43. 25. 6s €yrokórorv jur kal menepérov. 
Etiam substantiva sie junguntur. p.124. 18. 76 AoywrpQ KQL 7f 
Quavoig. p. 21, 24. moAXijv Oi] Tijv peráoragw kal peyáAqy Óeikréov 
Tijv p.erafdoAfjv, ubi Ulpianus absurde peráoracww interpretatur ró 
à | AUnróv eis" OAvvOor éA0etv avppiáxovs, Reiskius perperam ai 
p.eyáNmo 7ijp pera(3oAjr ut glossam rejicit. Mutationis'notio pri- 
maria est; hine junguntur synonyma. Notandum etiam hoe, 
quod Demosthenes, si allocutio adest, eam solet utrique inter- 
ponere, ut nostro loeo. p. 13, 7. (ra yróre, & ávópes 'AOgvatot, 
kai aicÜnoÓe. p. 12, 23. àpà ye Aoy((eraí vis oj.v, à üàvópes 'A05- 
vaioi, kai Üecopet rórv rpómorv; Karà 'Apwrokp. p. 629, 26. axéyra- 
cOe 0, à üvópes 'A0qvato, kal Óeepijmare. Raro vocativum post- 
ponit, ut P- 94: 6. àp ópàre kal Aoyí(eo0e, o üvópes 'A0nvatot, Tijv 
€ziobcavr pav To) érovs, et hie quidem recte propter objecti am- 
plitudinem. BREMI. 

41, 6. roórov| Philippi. 

41, 7. € óé ris Üpdr x. T. ^.] Sopater ad Hermog. p. 313. €i àé 
Tis er 7j TeAe(a ToU Ovraro? épyaot. pij 9óryrat xpija&at Tfj àvre£e- 
TáceL, érépos QUT pe0obeócopev, KaL Ouà mapaberypárov TÓ Óvrarór 
karackevácop.ev, Qomep ó pirop év TQ apóro rÀv karà du(mov: el 
js. ois émáyev ei roívvrv ó d(Avmmos 
Tóre raUTQv éoxe rijv yvópyqr—ekrijoaro óovapw. REISK. 

41, IO. rfjs—óÓvrápeos| Olymp. 106, 4. Philippus eum Ono- 
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marcho in Thessalia pugnans plus quam viginti millia peditum, 
et tria millia Thessalorum equitum contraxit. Diodor. 16, 35. 
Praeterea classem exstruxerat. VOEM. 

41, 12. Ilórvav —M e06vqv] Hora», Hor(óatav, Mc0órq» Sopater 
ad Hermogenem p. 313. sie àovróéros 1staee recitat. REISK. 

41, 13. IIfórvar kai Horóauav] Ereptas Atheniensibus Olymp. 
105, 4. 
Me0órgr] Expugnatam a Philippo Olymp. 166, 4. 

ada. oixetov | Omnis regio eireumjeeta obnoxia fuerat; Athe- 
niensibus vel societate juncta vel timore adacta. SAUPP. 

41, 15. 70AÀà rOv— é0vàv| "Thessali, Paeones, Illyrii, aliae 
Macedoniae et "Thraciae gentes. Similiter p. 15. Thessalis ceom- 
memoratis pergit: àAAà uir rov ye lla(ova kai rór lAAvpir kal 
&zAQs rovrovs dmarras avroropovs 7Ou0rv àv kai éAevÜépovs 3] Oo)- 
Aovs eirat. 

41, 26. éezwreixíopara ríjs aoro? xopas| Demosthenes p. 248, 13: 
àAX ó rjv Etfloiav— xaracokeváGev émvwei(xwpa émi riv Arruajr, 
ad quem 1l. pertinent quae Harpocration habet: ézwre(qwopa: TÓ 
reuCOp.erov kará rwov xceoptov, ó0ev ópp.operoi oi retx(cavres kakds 
Óvricorrat mOLc(v TOUS ÉmiTeUxuoÜévras. | AnpooÜ0érvgs év rQ vmép 
Krgowpórros. Similiter atque hoe loco genitivum objeetivum 
orator subjunxit p. 193. rífjs 9' a$ríjs àpxijs ézvreíxurpa mpós 70 uo 
óTLOUP mapakwetr. Cf. Aristoteles Rhetor. 3. €. 3 extr.: kal ds 
'AAkiápas Tijv diXocoiíar ézire(qurpa rà» vóyer. SAUPP. V. 
ad p. 99, 2. 

avro] éavróv Sopater. REISK. 

41, 21. mezoígkev émpatev] Notabilis copulatio verborum non 
vere synonymorum, sed hie pro 2 nonymis positorum. p. 9o, 14. 
mpárie kal p. éAAeL TOLélv. p. 32, 23. xol mpa£a, 0€ Ovinjoeo0e vóv, 
eàrv ópÜOs aotdjre. SCIL AEPER. 

41, 25. dice. 0 birápxet k. T. 4.] Citat h. l. Stobaeus p. 201, 8. 
REISK. 

42, 1. kal mpocéxew TOv rotür roUrow éÜéAovow ümavres] Est 
hexameter. ^V. ad p. 1345, 6. 

42, 7. elpoveíav] T'ergiversationem exagitat eorum, qui /ingua 
factos, inertes opera (Plaut. Baech. 3, 6, 13.) caussas honestas 
praetexentes ignaviam et inertiam callide tegant. Cf. p. 50, 27 
ol 0€ TOr mpaypáreov oU eU E Tijv jperépav B3paóvrijra kai 
eiporeíav. Theophr. Char. 1, 3: (ó etpov roio?rós ris, otos) — rà 
p&v ckévreo0at iáakew. SAUPP. 

42, IC. bj.» abrQv—yevéoOat] JE vobismet ipsis, non ex aliis, pen- 
dere. SCHAEFER. | Non referuntur haee ad vanam Athenien- 
sium spem, qua alios populos pro ipsis propugnaturos esse ex- 
speetabant, quae spes ignoramus an tum nulla fuerit, sed expli- 

cantur iis verbis quae subsequuntur. Monet enim orator ut 
desinant, dum alter alterum pro se faeturum quae oportet 


exspeetat, nihil agere, jubetque sibi quemque confidere suisque 


viribus ad debellandum regem uti. FRANK. 
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42, 13. rà Üuérep avràv| Amphipolin, Pydnam, urbes reliquas 
reeuperabitis, auctoritatem et potentiam socordia vestra perdi- 
tam recipietis, Philippum uleiscemini. SAUPP. 

0éAy] Aristophanem et seriptores Attieos sermone pedestri 
usos post literas consonas ponere é8éAew, post vocales plerumque 
0éAew (immo '0éAew), ita tamen, ut éQéAew interdum admittant, 
in formulis vero quae sunt éàv 00s 0£Ay vel éàv 0€oi 0éAcc alte- 
ram formam eonstanter repudiavisse docuerunt G. Benseler ad 
Isoer. Areop. p. 157 sq. 8B M. Meier de Andoeid. orat. contra 
Alcib. comment. 5. part. 2. p. 5 sq. S ASERIDEN 

42, 15. pij yàp cs 0eQ x. r. A. ] Sopater ad Hermog. p. 315. 
per exotiev óei£at OTL katov i n gvpqépor €oTi TO mpokelj.evov, TOUTO 
karackevácoj.ev" ei óe gi], epoüper órt oUK Dor 1) o0k àcvjupopov. 
€or. 0€ a)ToU TÓ mapábevypa xal zapà rà (njropi. pi] bvrrÜcis yàp 
karagkevágat ÓTL bvvarór €cTL AvOijva Tip. du zmOv osrapar, ez 
riv àvrípasw xoepiücas é$«q: pi yàp es 0eo vop((ere rà mapóvra 
€keíro mezmyévat mpáypara à0árara. ovk àO)raror yàp Avóijvas Tijv 
diAG TOV Ovapw év xpóvo, riv ye àzó rwos üpfapévgv xpóvov. 
REISK. 

42, 17. pucet rts] Signifieantur maxime Illyrii, Paeones, Olyn- 
thi, fortasse et "lhessali, omnino quieunque aut soci Philippi 
erant aut imperio ejus subjecti (cf. p. 22 80.). Cave autem verba 
paret, óeüuev et $Qoret ad singula populorum aut homimum genera 
relata putes, quasi orator ó pér pacet, ó ó€ Oéüiev cett. dixerit, 
nam odium quidem non minus cum metu quam eum invidia con- 
junetum solet esse. FRANK. 

42, 22. ànocrpooijr] Harpocration, àzoorpoQ3jv, àvri ro kara- 
$vyiv, Ayuoc0évgs duAuzwots. REISK. 

43, 1. zep.oroux(erau] Harpocration s. h. v. Agpgoo0érzs duux- 
TiKOls dmsi péAAorvras 74às kal kaÜmuérvovs mepuoTowx(CeraL. ék 
perapopaás rà» kurgyerOr: karà yàp ràs éküpouüs rv OÓnpier Oóp6à 
£íAa iorücw, à kaXoÜci cToíxcvs 1] oTÓxovs, karameravrürres avTOv 
Oikrva, ir éàr avrovs ékjiyy rà Onpía, els rà O(krva éuméoy, os vmo- 
eyuatre, Eevooóv év 79 kvrgyerwo (6, 5.). v évíows uévrot ypáde- 
ra, aepuaTotx (Cerat, év áÀNous 0€ kal mepuaxowiGerai.. V. Schneideri 
Ind. ad Xenoph. Opusc. s . v. oroux&ew. SCHAEFER. 

43, 2. TÓT oUr, à ürOpes' AÓqvato, x. T. 4.] Hermogenes p. 253. 
kQAa Trpaxéa rà Ópaxórepa, kal à pujó€ kQAa, kÓpjuara 0€ kaAeiv 
üpewor. olor: xóre oir, 6 ürOpes AÜ0mgrvatoi móre à xpi] mpá£ere 
ete. ltem p.415. in capite de interrogatione: 7) zpós rovs àkov- 
orras z€0cis. oiow mÓre oürv etc. REISK. 

43. 3. éneibàr Tí yévgrau ;. éneibàr] V. Ind. ad Homeri Odyss 
p. 168. SCH AEFER. 

43. 4- ürváyky ris 1] Ts Om. S. Conf. p. 102, 3. et 138, 1 
ubi S. pro vulgato à àváykm "is 7] praebet. àraykator 7]. 

43. 7. eixé pot]. eizé poi est formula hortandi, quae etiam tum 
ponitur, quum cohortatio fit ad plures. Oratoribus et Comieis 
ea familiaris est. zepi rv €v Xepporijao P: 108,13. s. einé jiot, (Jov- 
AeíegÓe. karü Apisrokp. p. 656,2. xarà Tusoxp. p. 718, 15. eizé 
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iot, TÉ Óe.wórarov márvTes üv ükoUcarres drjoaure, kai Tí àv páXuTa 
&meí£oua0e ; Aristoph. Acharn. 318. eipé pov. Tí dieióópeo0a. rYv 
A(dev, o ónuóra,.; ubi vide Berglerum. BREMI. V. not. ad p. 
16, 2o. SCHAEFER. 

43, 7. abràv] àAXiNov ap. Longin. c. 18. Qui aut glossema 
invenit, aut ipse consulto cavrav mutavit. Sie in or. de cor. p. 
231,11. zárras gvvékpove kal zpós éavrois éráparrer, libri multi 
habent àAAXWAovs. p. 113, 25. mvrOárvecÜat yàp abroUs és vocotct 
kal c Taciátovaur ev avrois. p. 116, 8. àzirros kal craciacTiKOS 
£xovot mpós avrovs ol "EAAQr es. p. 123. 28. emeibàr 0€ roirois kpa- 
TOV "pos. vocoürvras év abrois mpoozéoy. BREMI. 

karà ri» àyopàv] Suspecta sunt haee verba, omissa in F, in 
margine posita in B. S. * Demosthenes aliis loeis xarà rijv àyo- 
páv addit, p. 332: oUk— kar Tir &yopüv mepiepxopat. p. 548: 
TÓ pir Tprov— xarà Ti]v &yopàr 3 Tepudv àce(dets—Aóyovs éróAja 
mepi éuo0 Aéyew. Addidit etiam is, qui orationem undecimam 
consarcinavit, p. 157 : jp.ets 0€ E voio)rres évOaOe kaÜijue0a, 
j.éAXorres àel kai yrndu(ópevoi kal svvOavópevor karà rijv üyopàr, e 
TL Aéyerat veórepov. Sed hie loeus desumtus est ex or. 2. p. 24, 
26. Num etiam Abi verba illa addenda erunt? Immo hoe loeo 
delenda sunt; ef. p. 54, 3. 69, 17. 280, 21. 416, 23. 434, 2, 525, 
24. SAUPP. 

43, 9. Aéyeraí r. kawóv;|] Qua Gallos curiositate Caesar B. G. 
4. 5. fuisse lepide narrat, eandem Atheniensium, rà» Kexgrvaíor 
(Arist. Eq. 1263.), fuisse satis eonstat; cf. Euthyphr. Platoniei 
initium et "Theophr. Charaet. 8. et quae homines doeti his locis 
adnotaverunt. SAUPP. 

43, 9. Makeór àrvip] Cum eontemtu dietum. Conf. p. 119, 8: 
v-ép duA(mmov—oi0€ Bapflápov évreü0erv, 00ev kaAór eineiv, àAX 
óAé0pov Maxeóóros, óÜ0ev ov0 àvüpámo0ov ozov0ator oj0:r 5r mpó- 
repov mpíao0a.. 

43, 10. 1] Makeóóv—xarazoAeuóv] Citant Aneed. Bekk. p. 149, 

1. SCHAEFER. 

rà rà» 'EAXQrov Qwwcorv] Intelligendum de hegemonia Grae- 
corum, quam Maeedo affectabat. Conf. p. 36, 7. SOHAEFER. 

45, 11. TéÜryke—Ó0uadoéper;] Otiosos homines, novitatis avidos, 
in duabus primis enuntiationibus Demosthenes indueit. Seeunda 
autem uno tenore et sublato interrogationis signo legenda vide- 
tur, o0 gà AC, àAX àoOevei. Istius modi enim homines alter 
altero melius et certius rem nosse volunt. Primus interrogat, 
num &eiat et credat alter quod divulgetur, Philippum mortuum 
esse. * Minime vero, inquit alter, ors est, sed morbo labo- 
rat." Hie non interrogat, sed certo scit, quid verum sit.  De- 
mosthenes autem ridet utrumque: rí 9' óptv Ouaéper; cet. 
BREMI. Similes de Philippo rumores saepe Athenis sparge- 
bantur. Cf. Demosth. p. 36, 2. 434, 5. SAUPP. 

Tí 0 ipirv G&iaépev;] Hesychius vol. 2. p. 1395: rí ópiv 0tadépec 
Tí óptv uéAe. SAUPP. 

43. 14. 1apà—apà] Propter, proprie 7uxta, Yta ut potentia Phi- 
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lippi juxta socordiam Atheniensium aueta esse dicatur. Sie 
factum est ut map eaussam indicaret. | Cf. P. 395; 3- TávV yàp 
zapà roóro—Pyéyore rà rv 'EAMjvov, ei-0evpi rijy Xeipa, àAAà p 
Oevpl mapireyka: megat im eo d esse fortunas Graeciae, huc 
an ey) manus porrererit (Cic. Or. 8, 27.). FRANK. V. ad p. 
534. Ó 

43. 15. «atro, kai rovro] Intelligendum ér0vpgréov vel simile 
verbum. Eodem modo p. 268, 14. 442, 7. 568, 12. | Similiter 
€zei küxetvo p. 1097, 5. ubi v. annot. 

43, 16. rà rijs róx9s 9záp£ai] Eadem periphrasis p. 53. 70 r&v 
Ocàv eüp.evts kai TO Tijs TÜx9s avvayorierat. 

43, 17. ézmuieAospe0a] Per attractionem ad 7uetis relatum, in- 
tellecto uà» émeAetrac ad. [BéATtov. 

43, 22. àzgprguéroi] Per pakpàv àzórvres explicat. Hesychius. 
V. de hoe verbo Lennep. ad Phalar. p. 186. ab Schaef. eitatus. 

43, 27. ócor—oborwas|] Adde cogitando àzaAAá£at àv —otopat. 
SADPbPP: 

44. 4- kaui]r zapackevijp] Alu novum apparatum ideo diei pu- 
tabant, ut opponeretur militibus, navibus, armis Atheniensium 
vetustis, diuturno usu detritis, alii hune novum apparatum, 
aptum illum et parem urbes eum suecessu gerendis, cum iis com- 
parari dieebant, quae adhue Athenienses minus recte administra- 
vissent. Sed Demosthenes nihil nisi eavere vult, ne ipse sua- 
dere videatur, quod Atheniensibus vitio vertere solet (cf. p. 5c. 
rür yàp ToU mpárreiw xpóvov eis TÓ mapaockevd(eo0a, àraA(akoper), 
ne ipse alio denuo apparatu commendando tempus rerum agen- 
darum terere videatur. Aliter enim atque Athenienses adhue 
rem egerant bellum apparandum esse oratione sua re vera osten- 
dit, sed sperat fore ut oratione ad finem perducta non tantum 
de novo denuo apparatu locutus esse videatur, sed ea suasisse, 
quae strenue apparata patriae saluti futura sint. SAUPP. 

44, 5. àvaBBáAAew] Medio seriptores Attici uti solent, eoque 
etiam Demosthenes usus est p. 31, 1. 51, 1 1., sed leetionem codi- 
cis optimi satis tuentur p. 102, 27: Aóyovs, e£ ór àvafáAAovot 
piv )püs. p. 14, 9: rovs Aóyovs, ois àva(3áAAovauwr bpás, ad quem 
locum pertinent ea, quae Pollux habet 9, 136: rof 0€ àrafdA- 
AeoÜau, koi 7 €vépyei& éor( zapà AqguocÓ0éver: oís üàraBBáXAAovouv 
)$j&üs. MHarpoecrationis verba (àragáAAe( àvri To eis àvafgoAàs 
kaÜ0(aT«ct kai otorel àraf8áAAerav AgpooOérgs dum mKots) fortasse 
ex scholio loei nostri petita sunt, nisi p. 31, 1. àvagdAA« vel 
lectum aliquando esse vel legendum pro àragáAAerat statuere 

malis. Reete vero Engelhardtus observatt. Àn Demosth. p. 36 : 
* medium, inquit, de iis poni videtur, qui ipsi rem aliquam dif- 
ferunt; aetivum de iis, qui alios remorantur et ab agendo pro- 
hibent." SAUPP. 

225. 6. raxv—rijsepov | raxv et rüpepor accipienda sunt mate- 
rialiter. qui jugiter vobis haee verba oecentant: Cifo, cifo, et 
hodie, hodie facite id, quod suadeo. REISK. — Add. Ind. Gr. s. v. 
raxós. SCHAEFER. 


Hao 
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44. 9. Tis —7601) —760ev| (s dieit, quod et duplicem vim copi- 
arum, scutatorum, equitum, navium, apparandam esse (S. 19, 22.) 
et elves Interesse oportere (&. 26.) docturus est. 76e: addidit, 
quod de numero et militum et navium aecurate exponit (8. 19, 
sqq. 26.). -ó0erv ad peeuniam referendum est his copiis compa- 
randis et sustentandis necessariam (&. 25, 32. sqq.). Cf. p. 45, 
17. Patet vero óiapeirat óvrijrerat ad tria eoli penduli membra 
communiter pertinere. Quod bene intellexit auctor prooemii 
21. p. 1432 extr.: r(s mopwsÜetca mapaokevi] vvvi 0uap.etvat ovvijoe- 
rat. SAUPP. 

44, I4. €rayyéAAerau—v71óoXeois] Ammonius p. 56: $mioXvet- 
ra, 0€ ó rQ airücavr. Ódcew ÓpoAoyjsas émayyéAAera, 0€ ó àq' 
éavroi (0txa mapakAyjreos, p. 139.) 95cew ópoAoyijoas (cf. Thomas 
p.368. Rütschl.), ézayyéAXeo0at est ultro promittere, ozioXvetoOat 
(?n se recipere), et. ultro et rogatum polliceri. Demosth. p. 397 : 
rais moo Xéo eat kal rois émrayyéAp.aot rots rovrov karaNndférras 
róre. Hie igitur ézayyéAAea0at et ózóoxeots de oratoribus dieta, 
qui se salutare consilium explieaturos esse promittunt, nihil inter 
se differunt. SAUPP. 

1| p&v oUr ÜmócXeots. oUTO peyáAn] Hermogenes p. 215. ad h. I. 
alludens: 7 uiv oiv j$nóoxeois, kar avTOv dva, rór propa, otro 
peyáAy. ubi EHermog. Aldinus pro $zóoxeou dat $7-60eois. 
REISK. 

44, 19. a?rois] Hie quoque 2psis oppositos cogitat milites mer- 
cenarios. 

44, 20. rois quícec. rÀv imméov| H. e. quingentis. Inde ab 
5nitio enim belli Peloponnesiaei mille equites Athenis fuisse do- 
cuerunt Boeckhius oecon. Ath. I. p. 283 sqq. C. F. Hermann. 
;progymn. in Aristoph. Eq. 2. p. 356 sqq. SAUPP. 

immayeyo)s rpujpews] Thucyd. 2, 56: (Perieles)- 7ye—iz7éas 
rpiaKkog (ovs év ravaiv imzaycoyois, npürov rTóT€ €k TÓv TaAaiQv vedv 
70u0eírais (a. 430. a Chr.). l'riremes eas fuisse, trierarchosque 
iis pariter atque ceteris triremibus creatos esse tituli nuper 
Y eperti docent: Boeckh. de re navali Ath. p. 74. 403 : ,Tpuípeus 
rácóe immpyovs—oó Ojos éJmbisaro— àxpia rovs yeyovévau. 534: 
rpujpapxos XmívOapos Mrqoi0e(óov vAdctos Tpujpgs imm qyós KaA- 
Aw TO, Fio s épyor. SAUPP. 

44. 21. zAÀoia ikavà] $1 de rebus bellieis sermo est, rpujpew vel 
víijes et um opponuntur ita, ut haec sint navigia vel frumento 
et commeatui vehendo vel minora ministratoria (v75peruká). | Cf. 
Thueyd. 2, 83 extr. 6,44. Recte igitur hie Ulpianus: rà d épov- 
ra rà émirijóeta. kal vmperukd. Apparet igitur horum navigiorum 
usum non ad equites tantum pertinere, «ed tria omnino genera 
navium instruenda esse videri Demostheni, triremes. peditibus 
vehendis, triremes equitibus portandis, naves onerarias et mini- 
stratorias. SAUPE. 

44» *2/5- éke(vo ] Philippo. 

44, 27. &onep] Ex verbo ópujcavre coli primarii (ós óppaja aure) 
in seeundario deep —ITóAas verbum eogitando addendum est, ita 
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ut ad verba quae sunt eis EUgouar et els ITóAas addatur eppajsare. 
ad medium vero comma. xal zpórepór zoré dacw els ' AMaprov in- 
finitivus ópujgea.. | SAUPP. 

44, 27. eis EX3otar] Ulpianus: r0 àé év Eifoo(a zpó rpiàv (sc. 
érür), óre ó jrrep érpupápye. — Putabat igitur de expeditione 
Phocione duee invito Demosthene suscepta cogitandum esse, 
quod falsum esse ea ostendunt, quae de ea Demosthenes p. 58. 
dieit. Intelligenda est (ut vidit Frankius) expeditio Timotheo 
auctore et duce Ol. 105, 3. (358. a. Chr.) summa alacritate de- 
creta et triginta diebus felicissime absoluta. |. Cf. Demosth. p: 4r. 
108. 597. Aeschines p. 65, 42. SAUPP. 

44. 28. els 'AMapror| Thebani quum Ol. 95, t. (a. 395 a. Chr.) 
audivissent Lacedaemonios in Boeotiam irruptionem facturos 
esse, auxilium ab Atheniensibus petiverunt, iique Thrasybulo 
Steiriensi auetore praestiterunt. Xenoph. Hell 5, 5, 7 sqq. 
Plutareh. Lysandr. 28.  Sievers histor. Graecae p. 63 sqq. et 
384. sq. SAUPP. Conf. p. 258, 10. 

zporr eis Ilias] Anno ante hane orationem, i. e. Olymp. 106, 
233. 0..3752.) 

44. 29. oUro, mavreAGs x. v. A.] Citat h. l. Hermogenes P- 90, 1. 
ubi Hermog. Aldinus a Crispiniano haud parum diserepat; nam 
Portus ibi vulgatam Demosthenieam exhibuit. Hermogenes Aldi 
&le refert: oj rw zavreAQs o)9 el ui] zoujoere vi] Aía, ós éyoye kpt- 
vo, eükaradpóruror écrat, tva 1] 6ià róv $ófor elóos eizpezeis pás 
àmócxnra, 7) zapiüov T. à. A. REISK. Hos apparatus Demo- 
sthenes necessarios esse dieit, ut repentinis illis Philippi expedi- 
tionibus celeriter et strenue occurri possit. Sed etiamsi hoc 
Athenienses faeturi non essent, tamen apparatus non inutiles 
fore; nam aut Philippum metu eommotum tranquillum futurum, 
aut, si his copiis Atheniensium superbe contemtis milites suos 
ex finibus Macedoniae ad nova bella abduceret, Macedoniam 
ipsam ab Atheniensibus peti posse. Minus recte igitur Hermo- 
genes Walzii 3. p. 51, 11: 705 9€ xai r0 ymdícacÓai póvor (se. 
AvowreAet). SAUPP. 

45. 3. elciv oi mávr. éfayyéANovres] Jam tum igitur multi Phi- 
lippi rebus Athenis favebant, vel comitate et humanitate regis 
capti vel pecunia corrupti ; ex eorum numero fuerint Philoerates, 
Phrynon, Aristodemus, Neoptolemus, Ctesiphon, ali. SAUPP. 
De Aristodemo et Neoptolemo histrionibus, saepius ab Demo- 
sthene memoratis (ut p. 150, 7. 58, 22.) etiam Tourellus et 
Boehneckius cogitarunt Quaestion. vol. 1. p. 244. 

45, 7. àr éróQ katpóv] Comparandum eum locutionibus pervul- 
gatis Aagijv vel uaAakór 70 érOovat. 

45, 8. ócóóx0ai—mapeckevác0a.] In tempore perfecto inest 
signifieatio necessitatis apparatus absoluti. p. 9o, 22. epi rorer 
0 olyat Tijv rax(arqv ovpoépew kal j3eBovAeQo0a. kai mzapeakevdaOat. 
p. 182, 23. kai rà uiv cdpara raüra otre cvvreráxOat dpi Oeiv. 


BREMI. 


45, 9. 7pós 0€ roírois] zo 92 roiror S. aliique nonnulli, ad quod 
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Frankius annotavit: * Quum quinquaginta triremes et quantum 

satis est vectoriarum navium (p. 44.) instruetas paratasque ha- 
beri jubeat, ut Philippo, si quam subito expeditionem fecerit, 
occurrere et obsistere possint, tamen «afe omnia copias (S. 24.) 
mitti vult, quae in vieinia Macedoniae collocatae (p. 49.) regem 
vexent eaque re domi suae detineant." Minus aptum 750 06 
rojrer, quo significaretur quae in praecedentibus suaserat De- 
mosthenes differri posse donec copiae essent in vieiniam Mace- 
doniae missae Philippum domi, si fieri posset, retenturae. Atqui 
prudentius erat utrumque simul fieri, quod altera scriptura signi- 
fieatur zpós € rojrois, quae fortasse propter verbum eum 7pó 
compositum, mpox«ipícaa0au, in zp0 0€ roror est mutata. 

2055012;7 Upuaf pot poptovs komo. ] Hermogenes p. 187. éoTL «al 
ómrayopevrur cxíjua, 0 émuueivar svetjua Aéyerat, otov órav Aéyr uj 
pot jopíovs, uxó€ O.cquvptovs ete. Facile patet subaudiri Aéye, aut 
Aeyéro rt. REISK. | De locutione Graecis in vulgari sermone 
frequentata uj uou sequente aceusativo, v. Bergler. ad Aristoph. 
uns 344- Musgrav. ad Sophocl. Antig. 583. et L. Bos. El- 
lips. p. 656. SOHAEFER. 

Tüs émioToMpatovs raóras Ovrápes] Super dietione ràs émi- 
croÀuua(ovs Taíras Ovrápgeis mirifiea grammaticorum veterum 
atque recentiorum dubitatio, nodum in scirpo quaerentium ; 
quod equidem miror, et voeis natalibus et orationis serie pro- 
dente statim vel paulo attento cuique in mentem venire necesse 
est, significari copias, quarum spes submittendarum imperatori- 
bus foris agentibus fiat a S. P. Q. A. per literas ad eos missas, 
quae eopiae seriptae qvidem sint in membranis, ut paulo post 
submittendae, nunquam vero reapse mittantur. In exemplum 
interpretationum a veteribus super hae dictione traditarum propo- 
nam loeum Etymologici M. p. 365, 5. ézwroNipa(ovs arparwóras 
àyeAaíovs eime Anpoo0érys, zapà T0 oTóAos, T0 orpavos. REISK. 
In Etymol. M. ante áyeAa(ovs articulus rovs inserendus videtur. 
Multo rectius vox explicatur in Anecd. Bekk. p. 253, 16. 'Ez- 
cro qaaíovs óvrápets : Tüs €v émwoToAa(s ypadopérvas póvov Ovrvapets, 
épyo 08 i) év zoAép.o pi] Óeopovuévas. | Vid. etiam Reiskius in Ind. 
Gr.s. h. v. SCHAEFER. Confer p. 48. tva pij póvov €v rois 
ads kai ér rats émuoT0Aats moAepijre diio, GAAà kal rois 
épyous. p. 53. 9. ózov 9 àr orparyyóv kai Voidurpa Kerór kal rüs àmó 
roU fjj.aros €Xmí0as ékmépwmre, ot0ev. Üpiv *rüv Oeóvrov yliyverat. 
DOBR.  Rufinianus de fig. p. 199 R.: Cato apud Athenienses : 
Antiochus epistolis bellum gerit, calamo | et atramento militat. 
SAUPP. 

45. 13. àAX' 5j] Libri partim sie partim àAA' 7j. Recte H. 
Wolfius àAX' 7. 

Tíjs TÓA€cs eed l. e. reipublicae commodis serviet, ut in locis 
ab Voemelio et Sauppio comparatis, p- 47- iv qv és A005 Tijs 
TÓAÀ€cS 1) bóropus. et Isoer. p. 185. ópóvres TOUS piv €k TOv lü(or 
óvrapérovs rà oérep abrQr Ototkeiv Tíje móAecs Orras xal rOv rà 
BéArwTa Aeyórrov. 
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45. 16. rpoqijv] Conf. $. 32. 33... Jam hie orator hoe imculeat 
quod expeditiones jer quum milites mercenarii om- 
nium rerum inopia sibi ipsi consulere cogerentur, irritae esse 
solebant; cf. S. 52. et p. 26, 12. sqq. SAUPP. 

45, 17. Tís—7T0601—7:00ev] Conf. ad p. 44, 9. 

45, 18. é0eXjsere] Seribendum é0eXjoe (sc. 7j óÓrajas) ex S. 
* Quomodo effici posset ut milites mercenarii rem urbis strenue 
agerent, hoe exponere debebat orator atque exposuit $. 26. 
sqq." SAUPP. 

4.5, 20. Éévovs piv Aéyo] Dicturus erat quot milites mercenarii 
sibi mittendi esse viderentur. Ne vero Athenienses numerum 
parvum riderent, parenthesin inseruit; qua absoluta sermonem 
abruptum aliter atque primum voluerat verbis Aéyo 65 (S. 24.) 
eontinuavit. SAUPP. 

45, 21. márr eAárTO vopítovres | Cf p. 32. ei yàp avrápkr rà yrm- 
$iopara 7v 1 Ups ávaykátew à à mpookei mpàrTeLv U T€pl Ov àr ypodii 
üuazpáfacÜat, ovr àr Opeis T0AAÀ qrmQiéóp.evot pakpà, paAXov 0. ovOtv 
émpárrere roUrov, oUre x. - 4A. VOEM. 

4.5. 26. arparióras] arporiórat h. l. et infra p. 48. et 49. equiti- 
bus opponuntur i. q: necot, quos. proxime nominat. Xenoph. 
Hell. 1, 3, 10. erparióras xai izzeis. VOEM. 

45, 28. 3Aukías] Harpocration s. v. ézóvvpor, Ovrrot elowv oi ézó- 
ruo, —érepot 0€ (9 kai p, ài. óv ai zjA.k(at mpooayopebovra, rv 
moAvrQrv. et s. v. orpareía ex Aristotelis rep. Athen.: xpóvrat ó& 
TOls €movÜpois kal zpós rüs crpareías, kal Órav TÀwíarv €kzmépmoot, 
aipoypádovour (immo ékzéumoou, 17) Ack(av mpoypádqovau), àzó rívos 
ápxorros émevópov péxpt (vos 0et orparevec0a... C. F. Hermanni 
antiq. Gr. $. 152, 11 sqq-. SAUPP. 

46, 1. ék &uaboxijs àÀXijAois] Addit haee verba orator, ut osten- 
dat quomodo fieri possit ut et copiae ilae perpetuo cum Phi- 
lippo bellum gerant et singuli eives Athenienses certum tantum 
idque breve temporis spatium militiam faciant. SAUPP. 

46, 8. àcpaAós—7Aég] Duo millia militum igitur, quos De- 
mosthenes vult mitti, non pugnaturi sunt nisi in terra. Ut 
naves oTpartoTibes, quibus vehuntur, tuto navigent, naves decem 
ad certamen navale instructae addendae sunt. SAUPP. 

46, 14. rapara£opérqr | vaparácceo0at, ad justum proelium aciem 
adversus instruere, oper E ei quod sequitur Agereóew. SAUPP. 

Agoreóew]  H. l. i. q. latronum sive. militum. grassantium 
modo bellum E. quibus frumentum quidem, nec vero stipen- 
dium sit solvendum, sed praeda libere vivendum. — Vid. infra. p. 
48. Qui in fines Macedoniae excurrerent populabundi magis 
quam justi more belli; non castris positis, non exspectato 
hostium exercitu raptam praedam portantes redirent (Liv. lib. 
1. c. 15). Hoe Demosthenis consilium praedatorii exercitus pa- 
iw novum erat nee probatum. Vid. Boeckh. Oecon. vol. r 

pP.304.sq. VOEM. 

46, 19. £evikóv—év Kopír0o] Quanquam militibus mercenariis 
jam prius et Persae et tyranni Graeeorum usi erant, tamen ex- 
ereitus conduetitius quo Athenienses in bello Corinthiaco (a. 
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395 exorto) utebantur oculos animosque omnium ad se convertit, 
quod et major erat et diu in Graecia ipsa stipendia merebat et 
Iphierate duce brevi tempore severa disciplina ad tantam belli 
peritiam eruditus erat, ut ab omnibus timeretur. Quod plerum- 
que circa Corinthum versabatur, ró £eriórv év KopírÓo vocabatur. 
Aristoph. Plut. 173 : ró 9' év KopívOc £evikóv oix otros (IIAotros) 
rpéQe:; SAUPP. Citat h.l. Harpocration s. v. £erwóv. REISK. 

4^. 20. IIoAóerparos] Harpoeration s. h. v. postquam de duo- 
bus aliis Polystratis exposuit, GAAos 9' àv ety IloAsorparos o kai 
AnpuocÜÉros jrugoveóe, év Trois di mmIKOUs, Aéycor abróv more év 
KopivOo £evikórv Tpédoew. piymore pévrot évrat0a Oet ypádoew IoA?- 
rporor àvri ro0 IToAvorpdrov. vapà pugoevi yáp dqow 6 Atovpos ebpn- 
xéva, Tv IIoAíorparor iyncáp.evor ro) év KopírÓo £crot. quibus 
verbis quae adduntur, róv IHoAírpozor uv oüv év 75) $' róv 'EAAq- 
pkQrv ZevoQrros eüpor, àAX' obre TO £erikórv roUro édmgoev ó Eevo- 
Qr rpéieo0at $7 ' AO0grvaíev oUre abrós '"AÓnvatos jv ó IToA?Tpozos, 
non videntur ab Harpocratione seripta esse.  Polystrati nomen 
tuetur Demosthenes ipse 482, 26: rmiurrés more "ljuxpárqv ov 
pórov avrór érqujcare, àÀAà kal OU. éketvov Erpáflaka kai HoA?oTpa- 
ror. ubi v. Wolf. ** Quum Theodecte teste (apud Aristot. rhet. 
2. 23.) seiamus Athenienses Strabaci, exereitus eonduetitii duei, 
civitatem impertivisse, jure eonjeceris etiam Polystratum, mili- 
tum mercenariorum ducem, auctore [phierate ab Atheniensibus 
eivitate donatum esse^ SAUPP. 

46, 21. Xafpías] Quanquam Iphierates a. 389 Athenas redit 
et eum magna parte militum suorum in Hellespontum missus est, 
tamen pars exercitus eonduetitii Corinthi mansisse ejusque impe- 
rium Chabriae videtur eommissum esse; cf. Diodor. r4, 62. 
Schneid. ad Xen. Hell. 5, 1, 10. SAUPP. 

46, 23. Aakeüawuoriovs—éríkorv| Iphierates cum peltastis et 
Callias eum exereitu eivium Atheniensium moram Lacedaemoni- 
orum trueidarunt a. 392, Chabriae milites eonduetitii e£ Demae- 
neti milites scutati Gorgopam in insula Aegina devicerunt a. 
398, eodem anno Iphieratis p Anaxibium in Chersoneso 
perdiderunt. Xen. Hell. 4, 5, 13. 8, 35. 5, 1, 10. Sed morae 
ilius interitus tanta Graeeos omnes admiratione affecerat, ut 
hane victoriam potissimum Demosthenis animo obversatam esse 
putem; ef. Sievers hist. Graec. p. 123 sq. SAUPP. 

46. 26. oi 0' éx0pol] Maxime Philippus, praeterea Thebani, 
Chi, Rhodii, Coi, Byzantii, alii. FRANK. 

46, 28. " prd Ba Qo] De Charete ejusque exercitu conduectitio 
cogitat. SAUPP. . Monuerat Boehneck. Quaest. vol. 1. p. 246. 
V.. Diodor. 16, 22. 

47, 1. eikóros] Defendendo Chareti: solet enim Demosthenes 
hune imperatorem vel exeusare vel defendere. SAUPP. 

47, 5. €nonras] Inspectores, spectatores, testes ocultos. V ocabu- 
lum ab auctoribus orationis pedestris non solitum diei. Aescehy- 
lus Prom. 299: xal ev 91 zórov épàrv fjkes énónrgs; Infra p. 53, 
21. Demosthenes dieit páprvpas. SAUPP. Ex h. l. Demo- 
sthenis annotavit Pollux 2, 58. 
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47, 5. TOv arparqyovpuévov] Eorum quae ab ducibus geruntur. 

47, 8. mvoAepotuev] A. 358 Philippus Amphipolin occupaverat. 
* Hine ortum bellum de Amphipoli rec uperanda, nunquam in- 
dietum, vix contra Philippum gestum, qui potius per alios egit, 
ipse pacem simulans, etiam. Athe mnc interdum eredenti- 
bus." VOEMEL. Prolegom. p. 63. Cf. Aeschines p. 37, 10. rijv 
piv yàp àpxiv émowmvdpeda TOÜ E PCIE vzep 'ApQuzóAeos.  Ne- 
que vero strenue Philippum ipsum adorti sunt, sed urbibus 
populisque jam a Philippo tantum non oppressis auxilia eaque 
parum valida mittebant (ef. $. 46.), plurimum temporis torpe- 
bant. SAUPP. 

47» 9. €xeipororeire] Recte imperfecto utitur, non praesenti. 
* Orator enim non quaerit quid Athenis omni tempore fieri so- 
leat, sed quid per omne /4oc tempus, quo bellum eum Philippo 
sibi fuisse ipsi eoneesserint, facere soliti sint. — Nonne per omne 
hoc tempus quotannis magistratus militares multos creabatis?. Jam 
vero novam interrogationem adjiciens ad eamque sibi ipse respon- 
dens non quid illi magistratus hueusque. egerint, sed quid adhue 
agant exponit. Creatio enim etiam novissima illorum magistra- 
tuum prius evenerat, magistratus vero nuper creati etiamtune 
muneribus fungebantur. SAUPP. 

47, 10. QvAápxovs—izzápxovs 0o] Ad h. l. respicit Harpocra- 
tion s. v. $XAapxos et i7zapxos. Cf. Anecd. Bekk. p. 266, 26. et 
313 sq. SCHAEFER. 

VP Imperatores s. praetores deni quotannis e tribubus 
singulis singuli populi suffragiis ereabantur (xeipororyroi, non 
&pporol), qui summum imperium in pedites habebant; his 
proximi dignitate deni faziarchi et ipsi e. singulis tribubus sin- 
guli eleeti, qui suis quisque tribulibus in bello praeerant; eguifa- 
tui praeerant bini Apparchi item a. populo creati, et qui proxi- 
mum ab illis locum habebant, deni pAglarchi. FRANK. Vide 
de his magistratibus Sehoemann. Antiq. $. XLV. SAUPP. 

47. 12. 0r àr ékzépyrgre] Ratione rei militaris ita mutata, ut 
plerumque pauci eives magno militum eonduetitiorum numero ad- 
derentur, interdum ne pauci quidem, taxiarehorum, hipparcho- 
rum, phylarehorum opera jam non opus erat. Populus Atheni- 
ensium igitur ugzum aliquem ex praetoribus eum exereitu proficisel 
jubebat,reliqui magistratus illiomnes Athenis manebant. SA U PPP. 

47, 13. ràs mojmüs zéumovcw|] Equitum Atticorum non minus 
erat dies festos deorum pomparum splendore exornare quam 
eontra hostes pugnare. Cf. Xenoph. Hipparch. e. 3. C. F. 
Hermannus de equit. Att. p. 19. | Ae comparent equites in 
zographo septentrionali hecatompedi ; ef. C. O. Mülleri monum. 
artis ant. X XV, 118. Parum vero constat quae fuerit praeto- 
rum et taxiarehorum in pompis dueendis opera. Quae Thucy- 
dides 6, 56. dicit, ad Pisistratidarum tempora pertinent: certe 
in zographis hecatompedi milites seutatos frustra quaesiveris. 
Neque pompa, de qua Lysias p. 137, 21. et Xenophon hist. Gr. 
2. 4, 39. narrant, videtur anniversaria fuisse, sed tum tantum 
deducta esse. Multa saera a praetoribus illo tempore facienda 
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fuisse vel ex uno titulo 157. inscriptionum Boeckhianarum videas, 
ex quo Mercurio Hegemonio, Paei, Jovi Ammoni ab iis immo- 
latum esse discimus. An tu putas eos diebus anniversariis, 
quibus memoria pugnarum Marathoniae, Salaminiae, Plataeensis 
recoleretur (Plutarchus de gloria Athen. c. 7.), sacris non opera- 
tosesse?. SAUPP. 

47. 13. iepomot&v] "Iepomoiol, sacris praefecti, decem. quotannis 
sorte eligebantur («Anporoi üpxorres), qui magistratus vaticinia sa- 
era instituerent lisque praeessent, et, si quando opus esset, htatio- 
nibus ut propitium fieret numen, cum auspicibus sacra facerent, 
eum iisdem hostiarum signa explorarent, ne quid hi mala fide 
agerent, et quinquennalia omnia praeter Panathenaea regerent 
atque administrarent, templaque et sacras opes administrarent. 
Sed maximi magistratus illi ab Atheniensibus habebantur, quod 
hecatombas et alia magna sacrificia epulaque curabant. V. 
Etym.. M. s. v. dlc roncusd p. 469, 5. Boeckh. Oecon. passim, 
praeeipue vol. 1. p. 231. 2. p. 167. VOEM. 

475! X4x oen ot mAárrorres TOUS miMrovs ] Hine fortasse Dio 
Chrys. vol. 2. p. 116. 7) r( 0toícere rÓv rovs z]A(rovs mAarrórrov ; 

eis Tijv iod Vocabula eis 77» àyopàrv a lectore taeite iteran- 
da sunt, ac si ad hune modum esset exaratum: óozep oi zAár- 
Torres TOUS mA(vovs aTpargyoUs zAárrovoiv eis &yopàv (quemadmo- 
dum qui sigilla argillacea fingunt, imperatorum figuras mentien- 
tia, quo ea in forum deferant ibique venum proponant), oUres 
Üj.€ts Xeuporoveire TOUS oTparijyoUs eis àyopáv (sie vos creatis impe- 
ratores vestros, non quo in castra exeant, sed solummodo quo in 
foro versentur ibique speciem imperatorum mentiantur). REISK. 
Suidas eis &àyopàrv $daírew, rÓ eis rijv àyopàr ékjépew rà Üoa- 
vóueva. oUro Mérarvópos. lta fere Lucianus Lexiph. c. 22. vol. 
2. p. 347. éAeArÜüeis cavróv rois m0 rOv kopozAaOcrv els rijv àyo- 
pàrv zAarTO|LévOLs €oik&s, kexpooqéros uev 7i) MATO kal TQ kvavo, TÓ 
0 érOo0ev aijÀAuvós e kal eü0pumros Gr. quae nescio an ducta sint 
e Demosthen. p. 47. 15. MEINEK. in Menandri et Philemonis 
Reliquiis p. 275. Cur vero Demosthenes eos, qui pompas du- 

cant, in foro versari dicat, illustrant haee O. Muelleri verba (de 
foro Athenarum $. 7.) : ** fori Atheniensis is fuit situs, ut nul- 
lam pompam vel theoriam, ad illustrius aliquod Graeciae ipsiusve 
Atticae delubrum, aut Olympiam aut Pythonem aut in Isthmum 
aut Eleusimem, ex interiori urbe missam, non oportuerit per 
forum duci? SAUPPE. 

475 T7 immápxovs] &zzapxor S. quod librarii est peccatum ad 
inferius zap' ouv rzapxor aberrantis. 

47, 19. eis —Afjuvor] Solent de Chiorum, Rhodiorum, Byzanti- 
orum ineursione in insulas hnbrum et Lemnum a. 3 56 facta 
(Diodor. 16, 21.) explieare. Sed quid faciemus tempore prae- 
senti 0e? Et qui Lemnum tuerentur ab hostium irruptione, 
numquid ili tuebantur nisi rà rájs zóAees xry5gara! — Apparet 
igitur de solemni pompa Lemni quotannis ducta cogitandum 
esse. Certa quidem. ejus rei, quod seiam, memoria non exstat, 
&ed insulam quotannis lustratam eosque dies magno et splendido 
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apparatu eelebratos esse narrat Philostratus Heroic. 19, p. 
760. atque He ph: iesto in urbe Hephaestiade qui possis ere dato 
dies festos anniversarios aetos non esse! Jam quum Lemni 
cives Atticos multos semper fuisse constet eaque insula. partem 
quasi Attieae ipsius effecerit, quid mirum hipparchum alterum 
ad pompas ducendas eo missum es:e?. Fortasse ad eandem con- 
suetudinem pertinet locus Plauti, in eujus Truculento (1, 1, 74.) 
Dinarehus Nam ego, inquit, Lemno advenio Athenas mudius tertius, 
l| legatus quo hinc cum publico imperio fut. SAUPP.  Hipparchis 
enim demandata erat ; pomparum dueendarum eura. V. ad p.47, 13. 

47. 20. vzép rÀv rijs 10Aeos krgparov] Non cogitandum est de 
finibus Atticae Ipsius ab ineursione Philippi defensis, sed quieun- 
que mittuntur contra eos, qui urbi aliquid eripere conantur, 
recte dicuntur )zép rv ríjs 10A€eos krguárov pugnare; cf. p. 42: 
rà óuérepa avràr kopwetio0e.  SAUPP. 

47, 21. MevéAaov] Hune Menelaum fuisse Philippi Amyntae 
F. fratrem uterinum dieit Harpoeratio. Ac tres fuisse Amyn- 
tae filios et Gygaeae, Archelaum, Aridaeum, Menelaum, Justi- 
nus prodidit 7, 4, 5. eosdem idem 8, 5, 10 sq. a Philippo occisos 
esse seribit. Menelaum vero non ab Atheniensibus Ipsis erea- 
tum nee exercitui universo praefeetum fuisse ea ostendunt quae 
sequuntur: izzapxeir et jd" ópàr éO0e( kexeiporovnpévov eivai. 
Athenienses jam prius peregrinos interdum exereitibus suis prae- 
fecerant (Plat. Ion. p. 541 C.), nee Demosthenes hoc nune vitu- 
perat, sed quod unum tantum imperatorem ereare ejusque arbi- 
trio omnia permittere solebant, ita ut exercitus non Athenien- 
sium, sed imperatoris illius esse videretur. SAUPP.  Diversum 
ab ilo Menelaum Demosthenes dieere videbatur Oliveto et 
Mounteneio (cujus v. annot. p. 250. ed. Lond. a. 1785.) Quam- 
vis enim Philippus et Menelaus diversis matribus fuerint nati nee 
sane amicitia eonjunctissimi, non tamen verisimile videri Atheni- 
enses hostis sui fratri tantum confidere voluisse. 

47. 22. xal o) rór üvüpa pepdópevos ra0ra Aéyo, àAX—] Cont. 
p.38, 2:1. SCHAEFER. 

47. 27. écrit p&v—] Opponuntur $. 33: €i àé ris oferau.—, hoe 
sensu: satis magna quidem pecuniae summa opus est ad cibaria 
militibus ordine persolvenda, sed cibaria sufficient, nihil praeterea 
dari oportebit. SAUPP. 

7j »pod»j quo valeat, aceuratius indieat orator appositis verbis 
girgpégtor póror.— Militibus Athenienses inde a Periclis tempo- 
ribus et mercedem (pus0ór) et tantundem pro cibariis (curgpé- 
ctor) pendere solebant, j4c00v vero Demosthenes nunc dari opus 
esse negat. Quodsi orator pro cibariis binos quotidie obolos 
peditibus dari vult, singulas drachmas equitibus, binos obolos 
elassiariis (duceni enim in triremibus singulis esse solebant), ex 
iis quae Boeekhius de oecon. reip. Ath. 1. p. 293 8qq. exposuit, 
apparet eum fuisse minimum stipendiorum modulum. Ceterum 
videmus inter eives et mercenarios diserimen fieri non solitum 


esse. SAUPP. 
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47. 29. pukpórv v zpós] Duo talenta. Quum enim classiariis et 
peditibus quadragena, equitibus duodeeim talenta dari velit, no- 
naginta duo effieiuntur.. SAUPP. 

48, 3. evrgpécvov] De cibariis militum hie et p. 1209, 12. 1214, 
21. et alibi apud veteres Atticos: recentius est cwrapkeías voca- 
bulum. V. Schoemann. Antiq. publ. p. 313. 

48, 6. doppi] àdQoppi]v eivav EF. S. quod verum videtur. eivai 
enim ejiei potuit ab correctore proximo vzápxew decepto neque 
intelligente hune esse sensum verborum, parvo subsidio esse. com- 
meatum. dari militibus. 

48, 11. éyàó—éxy] Locum hune citat Hermogenes p. 347. 
capite zepl ro0 àAng0ivoO Aóyov his verbis: mezoi0óros 0 épeis, órav 
Aéygjs küyà cvpmAéov é0eXovris mwáoxeiw órioÜrv érouuos, éàr pi] 
rabra ores éxn. Aristides de D. C. p. 252. á£&ióziror 0€ (facit 
oratori fidem) xal ró rigae0at. mpoAap[8ávorra kal Cpuíarv ÓpíCew 
ka0' éavroÜ éqQ' oís àv Owf(m. olov éyà mAécov 6&ÜcNorvri]s máoyew 
órtotr erouos. | REISK. 

éyo] Recentiores aliquot codices éyó ó& ex conjectura 
librarii asyndeto offensi. 

48, 15. IIOPOY AIIOAEIEIX. Haec expositio quum fere nu- 
meris constaret, ut intelligeretur quotam partem ruwjparos (h. e. 
ejus census partis, de qua tributa civibus pendenda erant) impe- 
rari oporteret, seriptam eam Demosthenes attulerat et de seripto 
recitabat. SAUPP. 

48, 16. ^A pr 3ueis] Dionys. Hal. Ep. t. ad Amm. c. 106. vol. 
6. p. 736: émetra (post Theophilum arehontem Olymp. 108, 1.) 
OepuoTokAijs, é$^ o0 riv €xrgyv TOv karà di ÓTTOVU Dnporyopiàv àmgy- 
yewe Anpoc0€ris cepi Tis QuAaKtjse TÓV viguorv kai TÓV €v EAAqo- 
TÓvTO TÓAÀ€ov, ]s €oTiV àpxii "A pev Jets, à) üvüpes 'A09- 
vato, óeóvryjie0a eoópetv, raür éort.^ contra quae jam seri- 
ptor seholii pluribus in codicibus reperti haee monuit, 'Erret0ér 
dot Auovóctos ó AA«kapraaceus érépov Aóyov eirat àpy1]v, mpootov 
96, $qoiv (non Dionysius, qui nihil de hoc dixit, sed 1s eujus verba 
contra Dionysium seripta excerpsit scholiasta, ut monet Bre- 
mius) oix éxeu, émeii] óevrepoAoy(a éariv, €v aís s ézi T0 mÀAetorov 
OUK €GTL mpooípaa. oU Mye 0€ àAq05j. émeij) yàp üve0ev vinéoxero 
qepi TOU TÓpov xpupárov eimeiv, vüv roÜro Oewriet, kal éariw o mep 
ém(Aoyos. Plura in Dionysii verbis illis falsa et perversa,  Pri- 
mum si ab his verbis nova inciperet oratio, non sexta haee foret, 
sed quinta Philippicearum: quamobrem jam H. Wolfius ékrgv in 
mépmqv mutari voluit, recte, ut videtur, quum Dionysius paullo ante 
rTéccapas memoret ónpoyopías dbuarmuas prius habitas, et proxi- 
ma pagina ad orationem epi eipijrys progrediatur (quae a gram- 
maticis? vulgo quinta Philippiearum appellatur, ab Dionysio vero 
Philippieam primam in duas orationes dividente pro sexta nume- 
rari debebat), tum ad éfóópyv rv duwzzwórv (1. e. Philippieam 


4 Grammatici quomodo Philippicas orationes numerent in annot. ad p. 40, 3. 
dictum est. 
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secundam, a grammaticis vero sextam Philippiearum appella- 
tam): quod ipsum é99ópr fecisse videtur ut supra mépmTiv in 
ékrjr corrumperetur ab librario non animadvertente ékrgv esse 
quam Dionysius non addito numero memorat rjr cepi elpyvms. 
Quae mihi probabilior eonjeetura videtur quam  Boehneckii 
Quaestion. vol. i. p. 230. qui, servato numero éxrgr, orationem 
spuriam zepi cvvráteos (XIIL), quae ipsi genuina, videtur, ab 
Dionysio, etsi nullam usquam ejus mentionem faciente, pro 
quinta Philippie: wum habitam esse conjecit. Alia perversitas in 
eo eernitur, quod in hae oratione agi dieitur zepi 7íjs $vAakijs ràv 
vQguorOrv Kül TOV Év "EAAgazÓvTO TmÓAeov, de quo nihil in 2, 
dictum reperitur. Denique opinio ipsa ab verbis ^ 
Tar éor. novam incipere orationem tam absurda est; ut vix in- 
telligas quomodo Dionysio vigilanti in mentem venire potuerit. 
Eo enim fit ut prior oratio peroratione careat,» altera ab verbis 
ineipiat exordio orationis ineptis.» Non dubitandum igitur quin 
una haec sit oratio: quod praeter alios bene demonstravit I. H. 
Bremi in Symbolis philologicis Helvetieis inserta vol. r. p. 21. 
sqq. Nihilominus Dionysius ita loquitur ut quae tradit non 
conjectura, sed historiae fide niti videantur. Quamobrem sie 
statuendum videri potest, habitam quidem esse (sive ab Demo- 
sthene sive ab alio) aliquam istiusmodi orationem arehonte The- 
mistocle, sed errore, eujus origo explieari hodie nequit, (nisi 
forte lemma IOPOT AIIOAEIZIX fecit ut a proximis verbis 
nova incipere videretur oratio) factum esse ut verba^A piv 7peis 





b * [n prooemio enim Demosthenes 
argumenta, de quibus loqui constituerit, 
his verbis refert: ràv 8€ rpómov Tíjs ma- 
packevijs—kal b mA700s ücov, kal mÓpovs 
olaiwas xpnudrov, kai T LAXa Gs üv uot 
BéATico Ta Kal Tíáxio Ta Doke? mapa- 
ckevacÓTvai p.43. Jam de ratione 
apparatus bellici deque copiarum numero 
inde a verbis zpárov uév p. 44 usque ad 
laws 8€ ravra uév p. 48 disserit, de pecu- 
niarum subsidiis usque ad vópov &ro8cí(- 
£e. Hic si finis orationis fieret, plus 
esset Demosthenes initio pollicitus quam 
deinde persecutus. Verba vero illie pro- 
lata : : kal TÉAAa s Év uoi BéATic Ta. kal 
TáxicTa Dokei mapacievagÜTvai. cum ex- 
tremae partis argumento egregie con- 
gruunt."^ WINIEWSK. Comment. p. 
6o 

€ * Ab iis quae Dionysius habet verbis 
neque Demosthenis ullam, neque cujus- 
quam omnium, qui Graeco unquam ser- 
mone verba fecerunt, potuisse orationem 
initium capere, confidenter  adsevero. 
Praeterquam enim quod mirum quam 
praeceps et abruptum istiusmodi exor- 
dium esset, ne Graeca quidem in ipso 
orationis principio illa esse contendo. 
Nam ut leguntur verba et apud Diony- 
sium et apud ipsum Demosthenem, non 


ad ea, quae sequuntur, spectare possunt, 
sed ad prius dicta sunt referenda, quo- 
niam pronomen otros ea, quae cuique 
proxima sunt eademque jam cognita, in- 
dicat, non futura et quae subjunctis de- 
mum verbis sentenuisque declarentur. 
Quem sermonis usum, etsi nemo facile 
Graece doctus ignorat, ut uno tamen e 
multis alterove comprobem exemplo, De- 
mosthenes eodem fere modo in Olynth. 
I. p. I4, I6. kal mepl utv Tjs Bom6cías, 
inquit, TaUTa "yvyvóckco, et Olynth. 2. 
p. 20, 12. kaipoU- uev. 03, à. &vüpes 'A0m- 
vaio, Tpós ToUTO TápeoTi diAÍTTO TÀ 
Tpdyuaera* quibus in verbis TabTa et ToU- 
TO pari modo atque in supra memorato 
loco ad prius dicta respiciunt. Contra, 
si, quae afferuntur, prospectant ea, quae 
postea demum suljieiuntur, aut prono- 
mine 88e, aut aliis aeque validis demon- 
strandi formulis Graeci utuntur. Qwuae 
quum ita sint, quemadmodum in media 
et continuata oratione aptissime verba 
illa potuerunt dici, sic in principio non 
potuisse, sed Dionysium, quum ea pro 
Demosthenicae poneret orationis initio, 
verba posteris fecisse, manifestum est." 
PETRENZ. de orationum Olynth. or- 
dine I. p. 7. sq. 
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—raür ésrw in initio ejus posita fuisse perhiberentur. Quae 
Augeri conjectura est, qui ** Verisimillimum est" inquit ** amis- 
sam fuisse aliquam Demosthenis Philippieam de hae re habitam, 
quae Dionysii aetate supererat. Sie ille rhetor mentionem facit 
alieujus orationis, quae jam non extat, in qua Demosthenes de- 
fendebat se dona non accepisse, videlicet ab Harpalo. Itaque 
p 736. mihi videtur legendum éuzrgr pro é«rmp, et p. seq. pro 
^A nu&v pets deberet esse initium ejus quae periit Pp hilippicae, et 
quae habebatur zepl rs $vAakíjs vOv vgoworàv kai ry év 'EAAqo- 
mzórvTo zóAeov." De quo Dobraeus ** Non sine specie suspieatur 
Augerus corruptum esse Dionysium. (Videan epitome sit illud 
opuseulum Dionysu.) sta certe zepi ríjjs jvAakis rà» rvgsiwerÓv 
«ai TOv év '"EAAgosóvro zóAcov orationi de Halonneso (vide p. 80. 
86.) multo melius eonveniunt quam huie epilogo. Sed facile po- 
tuit Diony sius, dum zírak«as antiquos exseribebat, casu ordinem 
mutare." 

49, 18. à àr piv àpéakn] Quae, sc. eorum quae ego ezposui. Sie 
intellexisse videtur Dobraeus, qui comparav it p. 181, 29. otpat 
Ói] Oetv ókoócavras bp.s avri, ür Upir &péc Ky, yobíceoGa:. p 
1442. 9: bpérepor 0€ (£pyov) àkovcarras kptvat küv pé ky xpii- 
c0ai. p. 1446, 3. extr. : gkéjraote 0€ àkoUcarres kàv $pirv àpéakm 
xpücac0e. Sed recte fortasse à delevit Sauppius. 

xewpororjsare] xewpororüjoere (superseripto tamen a) B. S. 
quod veruin esse potest. 

495, 22. rór rózov] Sifwm. Bene Reiskius in. Ind. Graec. s. v. 
TÓzOs. TÓv TÓTOV TÍ]e XÓpas l. q. rijv romoÜecíar rijs xXópas, a. 
do seriptores temporum posteriorum. Diodorus Sieul. r, 42. 
(frs 0€ mepi ríjs vomo0eoías rijs kar  Alyumrorv xopas k. T. À. 
SCHAEFER. 

49, 23. mpos ijv] 7] (sine zpós) Avistides Téxyv. p. 118. REISK. 

zoAeujsere] zoAeue?re Aristides. REISK. 

096. quvAd£as rovs érgoías] P. 93, 13: éàv ov mepusetvas rovs 
ergoías ézi Butárrtov. éA0Gv moAiopkij. coll. p. g4: àv 9' $zó ràv 
mrevparev pi) OvrGj.e0a ;—ltesiae, venti anniversarii, plerumque 
dieuntur il, qui diebus eanieularibus ab oecasu solstitiali flare so- 
lent et septentriones versus navigaturis mare infestum reddunt, 
SAUPP. 

xeuióva] Hieme mare elausum erat veteribus.—(Cf. p. 29., ubi 
Philippus Maeinaeterione, h. e. Novembri, in Thracia bellum 
gessisse narratur. p. 24: pgóérva kawpór jgó ópar mapaAstmov. 
SAUPP. 

48, 27. pij, non ov) dixit, quia. haee ex mente Philippi dieun- 
tur. 

49, 2. mapackevi) ovvexet] H. e. 7) óapéveiw, €os àv ?) óraAvacjue0a 
—4i) mepvyevóp.e0a. (p. 44.)—9Ovrápet oavvexet, h. e. 7) evrexós m0A«- 
püjoet kal kakàs ékeiror qoujoe. (p. 45.) SAUPP. 

49, 5. E«iá0o]. Meminit h. l. Harpoerat. v. Ex«(ados. REISK. 
Lemnus, ''hasus, Seiathus, aliae eireufn 'Thraeiam ambientes in- 
sulae, ut. Sceopelus, Halonnesus, Peparethus, Gerontia eo tem- 
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pore fuerunt Atheniensium. | Vid. Boeckh. Oecon. vol. 1. p. 447 
sq. VOEM. 

49. 5. à xpi] Se. óndpxew.. SCHAEFER. 

49. 6. rijv 0 ópav—éora.| Deleatur annotatio ad észo& sub 
textu posita. Reete haee olim interpretatus erat. H. Wolfius, ad 
&ara, intelligens 7j óórajas, eo autem anni tempore, cum et appel- 
lere ad. terram facile est, et a ventis nihil periculi, ad ipsam 
regionem et mereatuum aditus facile milites accedent. 

49, 8. zpós abrijj—eorai] Ad terram appellit, ut milites egressi 
e navibus praedentur (AgoreVew àrváyky : p. 46.), circa emporio- 
rum introltus vel rsatur, ne merces importentur neve exporten- 
tur; ef. p. 276 : obre yàp é£yero— ov0év or eloiyero. Facile 
ibi versabuntur, quod neque multum periculi laborisque sustinen- 
dum est et spes est fore ut magna praeda loeupletentur; ef. p. 
49,9. SAUPP. 

49, 9. à u&v o)v xpuja erat. K. T. A.] Quas ad res et quando utt copiis 
his se d de eo decernet ds, quem vos imperatorem dis summ cun 
potestate praefecer itis. REISK. 

49, 12. raür —à éyà yéypada]| Ea, de quibus adhue exposuit.— 
Psephisma autem, eui eommendando, antequam cives in suffra- 
gia mitterentur, hane orationem habuit, scriptum secum in eon- 
eionem attulerat. SAUPP. 

49, 14. à Aéyo] $. 32. sq- SAUPP. 

49, 16. Post ó/vajyur ponatur comma,  Pendent haee omnia 
roUs oTpar(oras—ÓObrapuv ex praecedente zapackevácavres.  Mo- 
nuit , Sauppius. 

vóuo karakAe(anre] S7 lege copias illas (rip óévapw, quod. co- 
gitando repetendum est) coercueritis dta, ut rem bellicam. strenue 
agere cogantur. Andocides p. 24, 20: àvqrvéykap.ev Xia TáAavTa 
eis Tijv àkpósroAuv kat vój.o karekAeíoaaj.ev &£aípera eivai TQ Orp.o. 
Antiphanes ap. Athen. 8. p. 343 A: 9€t vópo karakAetoat 
Toüro, rapamojmij Toiwiv TrQr (xÜóov. Demosth. p. 648, 27. kar- 
ékA euer (ov zpàypa yrqoíeuari. SAUPP.. Haee Dobraeus eom- 
paraverat. 

49, 17. rapíaL kai zopwsral] Quaestores Athenis permulti erant, 
thesaurorum sacrorum, aerarii, peeuniarum singulis magistrati 
bus publice expensarum, phylarum, demorum, gentium, s societa- 
tum. zopicraí elow py Tis AOQvgow, qr mópovs éQpreu Bekk. 
Aneed. p. 294, 19. C. F. Herm. antiq. publ. $. 151. Hie 
vero orator zopurràs quasi et rauías Athenienses ipsos fierl opor- 
tere dicit, quod peeunias ad expeditionem necessarias publice 
quotannis suppeditari (cf. p. 47.) et per quaestores publice erea- 
tos (p. iot.) dispensari vult : plerumque enim tum imper atores 
peeunias necessarias non tantum ipsi dispensabant rationemque 
reddere debebant, sed saepe etiam aequirere ipsi coacti erant. 
Quanquam peeuniae prius suppeditantur quam dispensantur, 
tamen quaestorum nomen priore loco posuit, quod generale est, 
quo alterum fere continetur. SAUPP. 

49, 22. éketvov] Philippi. 
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49, 23. àmó rüv bperépov—cvppáxov] Insulae et civitates ma- 
ritimae, quarum incolae mereaturam in Ponto Euxino et mari 
Aegaeo faciebant, pleraeque eum Atheniensibus societate con- 
junetae erant. SAUPP. 

49, 28. l'epauero] Promontorium australe et oppidum Euboeae 
cum portu peropportuno iis, qui ex Asia Athenas trajicerent ; 
Eur. Oycl. 295. Strabo 10. p. 446. SAUPP. 

49, 29. éféAefe] Magnam vim pecuniae a mercatoribus illis 
exegit, quibus se suaque redimerent. SAUPP. 

50, 1. lepàr—rpujpg] Salaminiam et Paralum fuisse triremes 
theorüs deducendis ab Atheniensibus destinatas ideoque sacras 
vocatas constat. Sed jam Demosthenis temporibus etiam plures 
fuisse naves saeras Boeckhius de rebus navalibus Atheniensium 
p. 76 sqq. bene videtur ostendisse. Hie Paralum intelhgendam 
esse Philochoro et Androtione auctoribus Harpoeratio docet (s. 
v. epà rpujpys). De theoria Deliea. cogitandum esse conjeceris, 
recordatus eorum quae apud schol. Sophoclis (ad O. €. 1047.) 
de sacrifiens Marathone a Delhastis actis narrantur.— Sed. nee 
de hoe Philippi facinore neque de iis quae antea commemorata 
sunt apud alium seriptorem nunc superstitem mentio exstat : 
nam quod Diodorus Sic. 16, 21. de insulis istis a Rhodiis eorum- 
que soelis direptis narrat, hue non videri referenda esse bene 
statuit. Voemel Proleg. p. 73. De tempore ante hane oratio- 
nem proximo cogitandum esse videtur ex Aeschinis or. 2. p. 37. 
(251 R.) doceri posse. SAUPP. 

50, 4. Hara0qvaíev éoprijy| De Panathenaeis eorumque eura- 
toribus, decem athlothetis, et de Dionysius magnis iisque, quibus 
eura eorum rite celebrandorum commissa erat, archonte eponymo 
et deeem curatoribus (ézuueAgrats) cf. C. F. Herm. antiq. 
$. 161, 2. 7. 150, 1. 3.—Quum vero hie oi ézu4eAopevow sorte 
ereati esse dicantur, et hoe patet, de decem illis ézuseAgrats cogi- 
tari non posse (ef. Demosth. p. 519, 14.), sed Demosthenem 
Dionysiorum euram uni archonti tribuere, et illud consequitur, 
á0XoÜéras sorte Peuud esse. Quod quum Hermannus propter 
loeum Plut. Pericl. e. 15. negaret, Pollueis loeum (8, 87.) corrigi 
voluit. Sed lóctcerlctus auctoritate Pollucis testimonium satis 
confirmatur et Plutarchus vel erravisse putandus vel, quod ma- 
lim, ita statuendum est, ut Periclem ad dirigenda certamina 
musiea tum primum instituta extra ordinem ereatum esse pute- 
mus. SAUPP. Conf. Schoemann. Antiq. publ. p. 260. 

50, 8. rocabra — xprj4ara] Olymp. 92, 3. athlothetis ex the- 
sauro Minervae Poliadis ad Panathenaea magna celebranda 
quinque talenta et mille drachmas erogata esse legimus 147, 

. SAUPP. V. Scehoemann. Antiq. publ. p. 306. 

50, 9. oxAov] De choreutis, tibieinibus, choregis, gymnasiar- 
ehis, omnibus iis qui ad varia certamina prodirent vel pompas 
ducerent, intelligendum est. zapackevi) vasa pretiosissima, vesti- 
tum, exereitationum varia genera, alia complectitur. SAUPP. 

50. 19. rpupápxovs] De trierarchia accuratissime exposuit A. 
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Boeckhius oecon. publ. Ath. 2. p. 79 sqq. et de re navali Ath. 
p. 166 &qq.— Eo tempore, quo haee oratio habita est, symmorias 
sumtibus praebendis institutas fuisse constat; trierarchos vero 
tum non certo quodam tempore in annos singulos ereatos, sed 
quum expeditio suscipienda esset a strategis constitutos esse hoe 
loco doeemur ; cf. or. 14. p. 184. xa0uarárat et. kaÜ(araaÓa, voces 
de his rebus solemni usu dicuntur. SAUPP. 

50, 20. àvribóreis mowbpe0a] Cf. Boeckh. de oecon. publ. Ath. 
2. p. 122 8qq. Hane bonorum permutationem trierarchis con- 
cessam differre ab ea, ad quam quotannis eives summo censu 
censi ab imperatoribus provocari solebant (Demosth. p. 1040.), 
ex eo apparet, quod trierarchi tum demum de ea cogitare pote- 
rant, quum urgente belli necessitate ab imperatoribus designati 
essent. Neque vero solum permutationem bonorum trierarchos 
designatos aliis obtulisse, sed etiam aliis exeusationibus haud 
raro usos esse, quae utrum sontieae essent nee ne judices decer- 
nerent, diseimus ex iis quae Demosth. habet p- 949: rovs Tpuj- 
pápxovs kaÜLcrüciv obroi (oi arpargyol) elcáyovres els r0 Dtka- 
c T:)puov, et ex titulo navali (apud Boeckh. I. d. p. 464) : ómos o 
àv ai axi) reis elrax0at, robs Üeopo0éras 7zapamAnpócar OiaacTo»pua. 
eis €va xal üuakooíovs TQ aTrparqyg TQ éml rüs cvppopías puuévo. 
SAUPP. 

50, 21. éuBaívew rois peroí(xovzs] Hoc belli tempore interdum 
faetum : v. Thucyd. 1, 143. Ammon. s. v. icoreMjs. Ab equi- 
tatu tamen exclusos eos fuisse e Xenoph. de mag. eq. 9, 6. col- 
ligi potest. 

rois peroíxovs] Citat h. 1. Harpoeration s. v. uérooi.. REISK. 

50, 22. xepis olkoüvras] Harpocrat. s. v. rovs epis oikofvras, 
oi àmeAeó0epo, ka0' abroUs Gkovr, Xepis TOv ümeAevÜepocárrov. 
Bekk. Aneed. p. 316, i1 : xopis oixoürres" oi àmeAeóOepo,, émel 
xopis olkoüs, rv. àmeAevÜepocávrov. 1) 0oUXo. xcpls olkobvres TOv 
óeczoróv. lune grammatieum sequitur Boeckhius de Oecon. 
polit. Atheniens. 1. p. 281. Sed posteriora, ijj óo0Ao—Gecroróv, 
vix probem. SCHAKEFER. — Libertinos intelligendos esse docent 
loci ab Dobraeo comparati Demosth. p. 1161, 14: á$etro yàp 
$50 ro mwarpós roÜ ép? éXevOépo. kal xcepis oet kal üvópa. €oxev. et 
p. 1756, 1. Quibus Sauppius addit p. 945. ó ITacíev édpía0cce 
TojTQ Ti]|v Tpáze(av—1]à:] kaÜ' éavróv Ori. 

50, 23. eir. aürois záAw àvrepffigáCew] Manifestum est sensum 
requirere aut àrreugaírew aut, quod in annotatione critica ex 
editione Herwagiana annotavi ei0" aóro)s àrreufiuddtew. | Sed 
quum in S. seriptum sit eir abrois záAw ei? àvreufiátew, proba- 
bilius esse judieo verba eic àvreugigátew delenda. esse, intellecto 
ad eir ajro;s záAw verbo éugaívew. Nam quod alüs placuit 
Scripturam codicis S. sic intelligere, ut primum metoeci, tum 
eives ipsi, tum rursus metoeci naves conscendere dicantur. non 
credo sie dieturum fuisse Demosthenem, sed hoe vel simili aliquo 
modo, eir ajroUs sáu, eir" ékeírovs at0is àvreuBugdtew. 

Vulgatum péAAere in uéAAerat mutatum ex S..— Recte: alioqui 

I 
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orator prima persona in toto hoe loeo utens seripsisset uéAAojaev. 
Xenophon Anab. 3, 1. 47. és pi] 4éAAotro, àÀAà mepaívovro rà Oé- 
ovra. SCHAEFER. 

50, 26. o) pévovai kawoí] Thueyd. 1, 142: ro) 96 zoAépov oi 
kaupol ov peverot.— Aeschin. p. 77, 8. kaírot fropuwi]r oeuav gpuó- 
cios kaupós ook àvapére — Livius 31, 48 : non exspectare belli tem- 
pora moras et dilationes imperatorum. DOBR. 

50, 27. eipoveíav] V. ad p. 42, 7. 

üs éceAéyxovra,] Paucas naves Athenienses, ut specula- 
rentur, mittere solebant easque, dum major expeditio pararetur, 
sufficere (rórv peraf( xpórvov j$zápxyew) putabant; sed si quid 
gerendum esset, tempore opportuno ipso apparebat (ézi ràv ka- 
póv e£eAéyxorra), quam nihil prodessent. SAUPP. 

51, IO. alexpórv éorw x. r. 4.] Citat h. l. Stobaeus p. 365, 9. 
REISK. 

51, 12. Quod ex S. restitui isrepeiv pro vulgato vorepíQew 
habet us Stobaeus. 

51, 23. ob0tr O' ümoAeímere] Nihil reliquum. facitis, quin, ut 
pem Wo sic cum Philippo bellum geratis. lsaeus p. 36, 
2: oj0trv àzoAe(zorres rijs abrüv Ovvápeos. | Plat. Phaedon. p. 69 
D: órv 07) kal éyoye—ov0£v ànéAumov——yevéc0ou.. | SAUPP. 

51, 24. Gomep oi gápgapoi] Plat. Symp. p. 182 B : rois yàp 
BapBápors—aloxpórv TroUró ye, kal 1] ye iXocodía kai 7) QiXoyvpura- 
cría. Krause de gymnastica et agonistiea Graecorum vol. 1. p. 
248qq. SAUPP. 

51, 26. ríjs mAnyíjs éxerac] Pugilis boni est ietus multos adver- 
sario infligere, sibi ipsi cavere ab omnibus; ef. Krause l. d. p. 
509 sqq. Malus ictu pereulsus manus parti eorporis laesae ad- 
movet, partem laesam prehendit (£xera:), velut 1etum illum repul- 
surus; dum admovet, novo ictu pereelhtur. SAUPP. 

sará£ns| Conf. ad p. 711, 25. 

51, 27. npoj3áAAecOar vri ToU mporeírew ràs xevpas os eis ná- 
xgr, Harpocrat. Immo protendere manus, ut. plagas a se avertat. 
Apollonius lex. Homer. p. 136, 14. Dekk.: zpor.gáAAeat (Hom. 
ll. 5, 879.) ó piv 'Aní(or mpokoAsets" ol yàp mvkrevovres rij mpoj3o- 
Aj keAóovoi. Cf. Hesychius s. v. zpori9áAAeat. — Xen. Cyrop. 2, 
3, IO : kai éyà—ék maib(ov eü0Us mpofláAAeoOa, tmu rápumv mp roU- 
ror, 6 TL olo(ugv zAqyijoea0av. kal e pi] GÀXo jup0&v. €xouu, rà xetpe 
mgpoéxev évenóüuGorv, Ó rv j)0vrdpav, róv gatovra, kal roro émo(ovr oU 
OiDackÓ[.eros, àÀàAà kal ém a)rQ Toíro moup.evos, ei mpoaXo(qv. 
Parum aceurate rem exponit Krausius l. d. p. 510, annot. 8. 
Malus pugil et oculis et manibus ietum ab adversario inflietum 
sequitur, bonus adversarium intenta oculorum acie contra intue- 
tur, omnem ejus motum observat, omnes plagas praeeavet. 
SAU PP: 

52, 8. 0oket 0€ uo.—dbiA(nT0| Citant Aneed. Bekk. p. 119, 15. 
ubi pro éugaAetv legitur éu8dAAew.  SCHAEFER. 

DJ TOR ebmep —àmeyvóxare | Citant Anecd. Bekk. p. 119. 1g. 
ubi pro éavràv est aóróv. Conf. Zonaras p. 263. in. SOHAEFER. 
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52, 17. pij. €vOvp.eira, pijre Aoy&ferai] Conf. ad p. 41, 1. 

52, 28. mot 0i] mpocoppaosp.e0a. kx. T. A.] Citat h. l. Hermogenes 
p. 347. et Longinus e. 18, 1... REISK. 

53. 10. reÜraau vQ 0éet roUs rotoórovs ànoaróAovs] Locutio re0vá- 
vau TQ. 0éec quum nihil aliud. significet quam pdáAa. óeótévat, eum 
aceusativo construeta est. Similiter in loeis ab Schaefero ad 
h. l. et ad p. 953, 17. comparatis, Demosthenis p. 366, 26. re0và- 
va. TQ $ófo OnBaíovs. Arriani Anab. 7, 9, 6. obüs—éreÜrvikew 
TQ Óée. — Aristidis vol. 2. p. 157. re0váraw mepitjv rois [BapBápors 
rO $ófo rois "EAAqvas. 

ümocróovs] Citat Thomas M. s. h. v. REISK. 

53. 13. $70exéc0ai] Pollieitationum vanitate non unus, sed 
maxime insignis fuit Chares. Zenob. 2, 13: ai Xápgros v»0oxé- 
ces" émi TOv mpoxe(poes émayyeAAouévorv T0AAd. Cf. Schneide- 
win. p. 34. SAUPP. 

53. 16. àzopío0cv| ànópuo0ot oi. pio00r. pi] Aapfávovres.  Har- 
poerat. Aliter dicitur p. 671, 6s àmópuo00s y(yvera. mapà ToU 
Tuuo0éov róre. Cf. Bekk. Aneed. p. 431, 21: ó jus000 zpdfas 
&pyor 7t kai àpeuévos.. SAUPP. 

oi 60 — — év0à) Gow] H. e. év0&óe 5€ Gow ol pabü(os yrevoóp.e- 
vot "pos Üpüs )zép roUror, à àv ékeivos mwpáfm. Imperatores, ut 
calumnias oratorum effugerent, magnam saepe vim peeuniae 
iss distribuebant, Aeschin. p. 37, 17. "Theopompus Athenaei 
H2:0D:-532-. C... SAUPEP: 

ékeivos—mpá£y] Quod sehol. August. dieit, haee ad Cephisodo- 
tum (Sievers hist. Graec. p. 302 sq.) pertinere, quo jure quave 
injuria dietum sit, non patet, sed saepissime talia evenisse docet 
$. 53. Scholiastam vero ea quae or. 23. p. 670 sq. narrantur 
facile poterant movere, ut etiam hune loeum ad eum referret. 
SAUPP. JQOonf. Kiessling. ad Lyeurgi fragm. p. 113. 

53, 26. ois kai rpis] Timotheum et Iphicratem plus semel aecu- 
satos esse constat; sed de illis dueibus fortissimis non videtur 
eogitavisse. Autoclem (p. 655.). Cephisodotum (p. 670), Leo- 
sthenem (Diod. 1:5, eue Callisthenem (Aeschin. p. 32. 14.), 
Charetem ( Aeschin. 37: 17.) intelligi verisimile est. Cf. 
Olynth. 2. p. 26. SAUDP 

54. 3. uerà Aakebauovíov] Laeedaemonios odium in Thebanos 
inveteratum habuisse et eivitates ab optimatibus ut regene- 
rentur efficere studuisse constat (Herm. antiq. Gr. $. 32. 8. 
Sehoem. ant. 6. &. 29.). Philippus in expeditionibus Thessalieis 
odii eaussas in BD badosd invenisse poterat; penes singulos eum 
summam potestatem in singulis civitatibus esse voluisse docent 
respublieae Euboeae, Thessaliae, Peloponnesi. SAUPP. 

Ibds i5. Tüs zoAweías] V. ad p. 10, 21. 

54. 6. os BaciAéa] Quo consilio legatos a Philippo ad regem 
Persarum missos esse opinati sint, parum liquet. Ex iis, quae 
deinde (8. 56.) dieuntur, superbiam Philippi in eo conspieuam 

uisse apparet. Possis igitur de conditionibus foederis iciendi 


regi oblatis, vel de civitatibus Graecis Asiae maritimis ab impe- 
Q9 
I 
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rio Persico liberandis, vel de alis rebus similibus cogitare. 
SAUPP. 

54. 6. 'IAAvpiots] Quinque annis ante tempus hujus orationis 
Illyrios, jam plus semel antea a Philippo ipsos vietos, iterum a 
Parmenione fusos esse testatur Plutarchus Alexandri ec. 3. 
SAUPP. 

54, 8. ue0bew—menpayuévov] Citant h. l. Hermogenes p. 198. 
et Thomas M. v. ue0$oy p. 603. . REISK. 

54, 16. ór.—àmnocrepet] Citant Anecd. Bekk. p. 119, 8. ubi sie 
seribendum : xarà uz Tov mpóro* *' óri—ànzocrepet.^ SCHAEF. 

54, 18. óra — — xa0' uv eüpyrai] Pollicitationibus Philippi 
ipsius, Charidemi Oritae (p. 671 extr.) Cersobleptae, aliorum, 
Athenienses saepissime jam decepti erant. llli omnes Atheni- 
ensibus multa pollicendo suum ipsorum commodum secuti erant. 
Sensus igitur hie est: Quae quidam videbantur pro nobis facere 
velle, ea illi contra vos fecisse reperti sunt. npá£as enim cogitando 
addendum est verbo ejpgrav. SAUPP.  Simillimus loeus p. 
771, 24. 0 puxóels p£v àv abrós menoujérvat Qrjaetev, év 08 rais ynj- 
dois ebpeOrcerai. | Subaudi sezoujkós. SCHAEFER. 

54, 26. üAXore] Ex orationibus, quas prius habuit, exstant or. 
14. epi ovpqiopiór, or. 16. pro Megalopolitanis habita, et or. 20. 
in caussa publica adversus Leptinem dieta. SAUPP. 

55. 6. vu — — cevvoírew] Hane sententiam, qua bonum 
civem tanquam summa norma omnia quae publice privatimque 
agat coercere oportet, haud raro Demosthenes repetit; cf. or. 3. 
extr. Plut. Demosth. c. 13 : MeAárezos àrvrvroAvrevóp.evos KaA- 
Awrrpáro kal ToAAákis 07 abroO xpijuact perariOep.evos eió0eu Aeyei 
zpós róv Ojuovr: 'O uv àrijp éx0pós, ró 0€ ríjs móAecs vikáre avpdé- 
pov.  Speeiem enim bonorum etiam mali induere amant. 
SAUPP. 


V: 
DE PACE. 
— — —tiÜÓ———————— 


Hanrra haee oratio est Olymp. 108, 3. Archia archonte, ut 
testatum habemus ab Dionysio Hal. Ep. ad Ammaeum r. p. 737. 
p.erà ó& GejuorokAéa ' Apxías, éd o mapauwet rots ' AOnvaíous i) kc- 
Ajew dí(AumOv Tüs '"Apqukrvorías peréxew, pgó dàdoppiv Ouóvai 
mzoÀÉépuov vecoocri zezouérovs rijv zp0s avrov elpijvgv. àpyxi] 06 raórqs 
rijs Óqumyopías éariv joe * 'Opà pur, & ürvópes 'AOgrvatoi, rà zapóvra 
zpáypara." Vana est Libanii opinio seriptam quidem hane ora- 
tionem, sed non habitam esse: de qua v. ad p. 56, 14. 


In argumentum Libanii. 


55,1. Mykvvopérov 700 z0Xépov ToU mepi  ApdvzóAeos] Duravit 
enim ab Olymp. 105, 3. usque ad Olymp. 168, 1. 

55. 3. kakós—depópero:] V. Liban. 1n argumento Philipp. I. 
P. 39. T. 

55. 6. 'Opxopevóv] Cf. p. 62, 15. Phocenses enim Orchomeno, 
Coronea et Corsiis, Boeotiae oppidis, potiti hine reliquam Boeo- 
tiam depopulabantur. €f. Diodor. 16, 58. FRANK. 

55, IO. zpórepov] Olymp. 106, 4. V. ad p. 44, 28. 

55. 16. àvácrarov menó(gke] I. q. àvetàe, evertit, fecit ut civitas 
esse desineret. Aesch. p. 65, 8. ós yàp ráxiora. eio TlvAGv dxX- 
Avmrmos mapijA0e kal rás re év okebot móAews mapabófos üàvaarárovs 
émo(goe x. . 4. FRANK. 

55. 17. xópav] Loeum, quem Phocenses in concilio Amphiety- 
onum (ér 79 cvveop(o) tenuerant. FRANK. 

55, 18. ràs yrijQovs] 9o yàp vrjoovs ékaarov $épei &vos.. Aesch. 
j5.25- ERANK. 

56, 4. ovvvrrápevos| Adstipulans. 

Aéyev| Non haee ipsa quidem verba Demosthenes dixit, sed 
sententiam sophista reete paucis repetiit. Vid. orat. p. 60 sq. 
VOEM. 

56, 14. Otros 8€ ó Aóyos—] Repetit hane opinionem Photius 
Bibl. p. 492, 15: 'O à? mepi rijs eipjvys Aóyos kai àAAots piv, pá- 
Aurra 0€ Aigarv(o TQ codo? mapeckeváo0at uiv, oU pv eipijaQat 
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Ooket. kargyopórv yàp ó prep Aloxívov, ov0zv éAarrov avróv kal 
éml Toíro alriüra,, Óru avveBoUAevaev ' AÓnvaíots '" Audikriova. eivai 
Vrmtícaa0a, d(Xmmov. év à oüv éketvor mwpós OégaAAe, màs àv 
abrós é0áppyce yevéo0a. oípjovAos; Locus orationis de falsa 
legatione, tribus annis (Olymp. 109, 2.) post orationem de paee 
habitae, est p. 375. ubi Aeschines dieitur cvrewzetv uóvos TOv év 
Tj móAe. závrov àvOÓpéómov legatis Philippi psephisma postulan- 
tibus de Philippo inter Amphietyones reeipiendo. Quae Jacob- 
sius in Proleg. p. 240, sq. ita eum oratione de pace in con- 
cordiam redigere studuit ut in posteriore oratione Aeschinem 
non tam propter psephisma de Amphietyonia quam propter 
commendata ab eo fraudulenta legatorum Philippi argumenta 
repreheudi eonjiceret. Quod est ejusmodi ut quum divinari ab 
auditoribus non potuerit, dici ab oratore disertioribus verbis 
debuerit. Nihil igitur relinquitur quam ut Demosthenes tem- 
poribus serviens alio tempore alia dixisse judieetur: quod aliis 
quoque oratoribus et veterum et recentium temporum aceidit. 


P. 57, 1. 'Opà uév—m0AAjr üvokoAíav] Solent oratores initio 
dicendi, quo majorem sibi favorem eonceilient, duras partes suas 
praedieare et caussae, quam agunt, demonstrare diffieultatem. 
'l'alia sunt exordia Demosthenis de Cor.: z0AAà piv or éyoy 
éAarroüpat karà rovrovi rÓrv àyQra Alexírvov. Isocratis de pace: 
ümaci yáp éort avepórv óru pàAAov i0eo0e rois mapakaAoÜcir ips 
éml róv móAepor i) rots mepl ijs elprvgs oavpugovAevovaw. — Ciceronis 
pro P. Quinctio: Quae res in civitate duae plurimum possunt, 
hae eontra nos faciunt.  Salustii (ad Caesarem de ordin. rep. 
ep. 2. eap. 1. (vulg. 9) vol. 2. p. 1030. ibiq. Cort.): * Seio ego 
quam diffielle atque asperum factu sit eonsilium dare—cuiquam 
mortali, eujus opes in excelso sunt.^ VOEM. 

57. 10. oi pev yàp áAAot]. Haee repetit seriptor Philippieae IV. 
p.139. 14. Sententiam similiter conformatam ex Prooem. p. 
14,50. 16. comparavit Dobraeus. 

57, 12. perà rà zpáypara] Comieus apud Lueian. vol. 1. p. 26. 
KAécor IHpournfess éort perà rà páypyara. DOBR. 

57,15. rà 0€ spáypara—ékdoebyew bpüs] Occasiones verum. ge- 
rendarum et (eoque s. simulque) ea de quibus (vel defendendis vel 
oeeupandis) deliberatis, perditis. FRANK. 

57. 22. kai rà mpoeuiéva co0jrera,] Plus pollicetur quam prae- 
«tat. Nam de reeuperandis amissis nihil dieit: tantum bellum 
Amphietyonieum caveri jubet. WOLF. — Nullam hie jaetantiam 
video. Hoe dicit Orator, si Athenienses nune quiescant, fore 
ut rerum in meliorem statum conversio etiam amissa olim resti- 
tuat. SCHAEFER. 

57. 24. map opiv prudenter additum, apud alios enim homines 
odiosi sunt jaetatores. Dem. Cor. p. 226. dXóre. màcw àvOpcermois 
jmápxeu rOr piv AoibopiQv kai TOv karyyopiór àxoveiw Déos, ro(s 
ézauwotai 9 avrovs áx0ceo0a.. VOEM. 
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59, 2. pukpü—j.rmquoveícavras] Citant. Anecd. Bekk. p. 156, 8. 
ubi pro püévrov legitur pvnpovevévrov. Statim sequitur : vTO0- 
kar.or 0€ mpós alruaruojr '"'rabra yàp G&mavra émi ToU [Mjparos 
évravÜoi uruporeóere oi0a Ort. mÜévra, katmep Óvres oU Ocwol rovs 
àOukoürras pejro0au" ut credas, hune etiam loeum e nostra ora- 
tione petitum esse. Sed error est grammatici: leguntur enim 
illa in secunda Philippiea p. 73, 10. SCHAEFER. 

59, 4. éneiüóv vwes|. Midiam potissimum signifieari, Plutarchi 
amieum et hospitem, Demosthenis adversarium, monet V oemelius 
eollata orat. Mid. p. 550. 579. 

Eifgoía —IIAovrápxe | M Tadp.-550;:26. 

58. 9. ápapráveuw )püs| Revoca vulgatum Üpás ápaprárew. 
Nam in S. seriptum quidem est ápaprávew $pás, sed super- 
seriptis lineolis (v. annot. erit. ad p. 228, 11.), quae alterum or- 
dinem verborum restituendum esse indicant. 

58, 16. NeonróAepov] V. ad p. 344. 21. 

áóe(as] Scil. o8 iévai Ózov BoíAowo. ln Macedoniam autem 
ad Philippum eum Aristodemo profectus erat ($. 8.) indeque 
reversus Atheniensibus inprimis auctor legationis ad Philippum 
mittendae fuerat. FRANK. 

58, 18. zspvravevorra] Harpocration, zpvravevorvra, kvptes pér 
àrvri TOÜ zpvravéa Orra. vrl O& ToU OwotkoÜüvra AngpocÜérgs év di- 
Avmmikots.  LEst xpmuarí(ovra, mwpárrovra, quibus verbis interpre- 
tatur scholiastes ad Aristoph. Ach. 60. V. Albert. ad Hesych. 
vol. 2. p. 1066. SOHAEFER. 

eimov] Subaudi robro. indicavi hoc, Neoptolemum esse Philippi 
emissarium. REISK. 

58, 21. obxér | Non jam: in hae re non jam faciam id quod 
supra feci. Nam supra non ipsum populum, sed eos, qui pro 
Plutareho eontenderant, ut populo de bello suscipiendo persua- 
derent, vituperavit. FRANK. 

59, 22. ei yàp—€0«eàc0e] Citat h. 1l. Herodianus in Philetaero 
pone Piersoni Moerin p. 438. REISK.  Citatur illie non sine 
vitis, quae Piersonus corrigere debuit: sunt enim seribarum, 
non ipsius grammatici. SCHAEFER. 

58, 23. ér Auoréócov] Sc. 0cárpo. 

58, 25. ó Aóyos] Artieulus de certa re positus: s? nou de salute 
civitatis actum. esset. Nam non unam -4Demosthenis orationem, 
quam de clandestinis Neoptolemi maehinationibus habuit, sed 
etiam Neoptolemi intelligendam esse proxima verba arguunt. 
FRANK. 

59, I. Aewovpyeiv] Post h. v. malim eommatis signum ponere, 
ut kai (etiam) roíro T Aóyo—üyovcir cum antecedentibus neetan- 
tur. Docet enim Orator, quae histrio jaetaverit, quo tempore 
Tijv üdu£w eis Tovs zoAeuíovs éroujearo. SCHAEFER. Qui mox 
post ezei) addi volebat €. 

59. 5. ovc(íav $avepür ] àoarijs ovcía, pecunia sive domi recon- 
dita,.sive apud mensarios collocata, sive in negotiationem eol- 
lata. darepà, aedes, fundi, praedia, domestieum instrumentum. 
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WOLF. fHarpoeration, à$avis ojcía kal $avepá' davis pv 7) 
év xpyijpagt kal acpuact kal ckeóecu, arvepà 5e 7) €yyevos. otro Av- 
cías. REISK. V. Ind. Graecit. Lys. p. 767. SCHAEFER. 

59, 6. àzáyev] Scil. peeuniam venditione bonorum coactam. 
SCHAEFER. 

0vo pev] Duo haec ex iis, quae ego praedivi (de expeditione in 
Euboeam suscepta et de Neoptolemi proditione), quia recte et : 
juste, qualia erant, (1i. e. veritati congruenter), a me declarata 
sunt, testantur pro orationibus tunc habitis. FRANK. 

59, 10. (kal j.óvov—ep9,)] Bene Reiskius pro parenthesi habet. 
Alii, etiam Bekkerus, rpírov 0—épà ut absolutam enuntiationem 
continuantes post épó plene interpungunt. Sed rpírov 2, z)jví(ka — 
cohaerent, ut p. 59, 8. zpéror pév, jr(k —. Similique constru- 
ctione orator utitur, ubi de altera praedictione loqui incipit: 
TáAw Toírvr—karióor—p. 59, 14. SCHAEFER. 

59. 12. T]koj.ev] Altera illa legatio (7) zpeo ea 7) ézi rovs Opkovs, 
p. 78, 29.) Athenas rediit Seirophorionis die 13. Olymp. 1c8, 2. 
FRANK. 

rwerv| Aeschines inprimis (v. p. 375.) et Philoerates. Conf. 
p.73. FRANK. Adde p. 208, 18. 

59. 13. oli Ojrec0a.] Nam "Thebani eas civibus expulsis diru- 
erant Olymp. 101, 3. FRANK. 

59, 15. 'Opezórv] Quae urbs Olymp. 103, 3. in Thebanorum 
potestatem venerat. Conf. p.61, 7. FRANK. 

59. 19. toes] Ev aequo. 

59, 20. oióér ro/rer—darijcouat] Idem est ac si dixisset: oür 
avTÓs Aéyov éfqmárgoa, ore Aeyórrov üAXGv écíygca, kai oUres 
«laca 0pàs é£azargüsjva.. REISK. 

59, 25. Oewórgra] Interpretatur ipse Demosthenes p. 60, 1. 
Oeiwórgros kai coQías. V. Ind. Gr. s. v. SCHAEFER. 

509, 27. mÀijv 6c à àv opiv eize 0o] Nisi ob ca. quaecunque vobis 
dicam, quae duo sunt. FRANK. 

60, 2. mpotka] l. e. o0 9opotokàr.. FRANK. 

60, 4. mpoouprguévov| Contrarium àzgprguévov vid. Phil. 1. p. 
43. Ordo verborum: xal oiüels àv xot Oei£at ovt». Afjua. mpoa- 
nprnuévorv mpós roórois, à é€y& memoA(revuau kal Aéyo.—De inte- 
gritate sua. Demosthenes pluribus locis. Vid. prae aliis f. leg. 
Dp. 343. 7. de Cor. p. 325. VOEM. 

60, 6. éni Óárepa| 1n alteram partem, quasi in alteram laneem 
librae. In altera enim ó Aoywpós sive rÓ kpívew kal AoyíGeo0at 
rà zpáypara positum cogitatur.. FRANK, 

60, 7. els rpvrávqv] Eadem comparatio p. 325, 13. óc ep àv el 
€v rpvráry pénov éri ró Mjupa ovp eBo)Aeva. 

60, 8. kaÜe(Akvke e libris melioribus restitutum pro ka0e(Akvae. 
Est rarioris usus praeteritum, de quo v. Lobeck. Paralip. p. 8. 

60, 10. ó roÜro zoujcas] Id est, ó mpocervéykas àpyópior mpós róv 
ràv mpaypárev Aoywpr kai Quaxewipóv. R 

60, 20. rovrovus| Quos proxime nominat Thessalos, Argivos, 
Thebanos et alios quosdam. VOEM. 
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60, 20. $áaxorras] I. q. asseverantes. Inest notio falsi. | Fal- 
sum enim erat asseverare, justum eonvenisse eoneilium Amphiety- 
onieum, namque Athenienses alique aberant, Phocenses ejecti 
erant, aderant Thessali olim a. Phocensibus ejeeti ( Wessel. ad 
Diodor. 16, 60.), maximeque barbarus, qualis ab Oratore perhi- 
betur Philippus, praeerat concilio. Cf. Dem.f.leg.p.446. VOEM. 

60, 22. kowoi zoAépov] Haee est summa hujus orationis. Non 
esse eujusquam unius populi neque ipsius Philippi vim per se 
metuendam; illud pertimescendum, & universi bellum gererent, 
idque eventurum, si decreto Amphictyonum Athenienses inter- 
cederent. Neque socios hostium esse timendos ; illas enim so- 
cletates valere, quae vexatis adsint, ad bellum Hus inferendum 
nullos esse socios. Cf. Coron. p. 275: móAepov eis riv "Arrwki]v 
elcáyeis, Aloxírg, móAepor "Apdukrvorór. DOUNAEUS. 

60, 25. OerraAoi— OBatoi] "'hessalos et Thebanos Athenien- 
sibus infensos fuisse, favisse Philippo notum est. De Argivis 
vid. infra p. 61. VOEM. 

60, 27. kaí pov pi] k. T. .] Citat h. l. Alexander rhetor de 
figuris sententiae atque eloeutionis p. 6. ed. Norrm. REISK. 

GST. àvawÜjrovs | Dem. de Cor. p. 240: ol piv KarámTUOTOL 
Su kai àvaía nro, OvBatot dior, evepyérr, aoríjpa rov e(Aus- 
zov jyotvro.—Stupor Boeotorum in proverbium abut. VOEM. 
V. Lennep. ad Phalar. p. 190. SCHAEFER. 

53,3. érepos | Philippus. 

61, 8. rovs BogÜobrras àv (8ogÜetv, ov cvvenipareóa ew] T- e! 
ór. ol (3090. Bon0o(gcav àv, el uyb€v koAso,, àAX. o0 cvvenzwrparei- 
covc.: nam illud dubium, num ii, quos utrique socios habent, 
invasione faeta auxilium laturi sint, sed eertum est eos non esse 
una in alienam terram invasuros. FRANK. 

61, 11. Gv kal $povr. àv ris] L. e. quarum quis etiam rationem 
habuerit. VOEM.  Inteliguntur societates cum potentioribus 
civitatibus, quarum auxilia in diserimine belli momentum facere 
possint, initae, quarum sane est eur quis rationem habeat. 
FRANK. 

61, 12. üáxpi Tíjs ions] Adaeque, sc. quod attinet ró Born0eiv xal 
TÓ cvveziTparebeu. 

61, 14. càs] Est aceusativus. ** Supple rois éavràv cvpjáxovs 
7Aàs 1) Onfaíovs. ^ FRANK. 

61, 16. rovs érépovs] Est subjectum verbi $zdápxew, ut recte 
monet, F rankius, non objeetum verbi «parjsovras. Nolunt socii 
alteros ab alteris subigi, quia sie verendum est ne ipsi postea 
pro soeiis sint dominos habituri. 

61, 22. rijv 7pós Aakebüauxsovíovs émikgpvkeíav] Citat h.l. Harpo- 
erat.v.émikgpukeía. REISK. V. Aneed. Bekk.p.243,27. SCHAEF. 
Lacedaemonii, quos bello paullo post pugnam Leuctricam usque 
ad Mantineensem eum Thebanis et cum plurimis Peloponnesiis 
gesto Athenienses adjuverant (Xenoph. Hell. 6, 5. et lib. 7.), 
Olymp. 106, 4 (a. Chr. 352) Thebanis bello Phocensi detentis et 
in Peloponneso rebus am Peloponnesi denuo sibi sub- 
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Jieiendae occasionem esse putantes, Messeniis (Pausan. 4, 28.) 
et Argivis bellum intulerunt vietoresque evaserunt. Diodor. 7, 
6, 34. ''um contenderunt eum Megalopolitis, in quorum agros 
Archidamo duce ineursionem faciebant. Qua injuria exacerbati 
Megalopolitae, quum suis viribus hostem propulsare non possent, 
a soeiis auxilia petierunt. Argivi, Messenii et Sicyonii eum omni 
robore confestim sunt opitulati et Thebani quattuor millia pedi- 
tum ae quingentos equites auxilio miserunt. Diodor. 16, 39. 
Ab Atheniensibus quoque Megalopolitae auxilia petunt, petunt 
eadem Lacedaemonii; qui hane conditionem proponunt, ut, si 
Megalopolis et Messene iterum dir uerentur, non solum Thespiae, 
Orchomenus et Plataeae restituerentur, sed etiam Oropus Athe- 
niensibus redderetur. Dem. pro Megalop. passim, praecipue p. 
206. quae oratio habita est Olymp. 106, 4. Demosthenes qui- 
dem Megalopolim esse servandam contendens, sententiam non 
pertulisse, sed eum Lacedaemoniis transaetum esse ex nostro 
loeo videtur. Belli exitum narravit Diodor.l. c. VOEM. De 
legatione ad Lacedaemonios missa, quam h. l. tangit orator, nihil 
aliunde constat. 

61, 23. éx0pàs exxjcovoi] Subaudi ziv, quod e proximo taeite 
hue quoque est pertrahendum. REISK. 

61, 24. éküéxeoOaí ru TOv ékeívois menpayp.érov | Citat h.l. Har- 
poerat. v. éxóe£ápervos, quaerendum aiens esse quid sibi velit hoc 
verbum h. l., sive quae sit ejus vis atque significatio. €ziOKeTTÉOV 
08 mÀs Éxei TO év méumrO dumwór AexOev v70 TOÜ fnjropos- kal 
v0 Ooketv éx0éfao0a(í ru rOv éke(rais (lege éxetvow) menpaypévov. 
Idem nempe signifieat atque rois &ya8ots éjebüpebew, ut paulo 
ante versu 3. dixer at, sublegere ab altero omissa aut abjecta, 
aut si quae ipsi imprudenti et invito exciderint, sibique vindi- 
care; vel, illo defatigato et despondente ex arena excedente, in 
viees ejus recentem suceedere; vel insidiari fructui laborum ab 
aliis exantlatorum ; quem fruetum eum perceptum veniat labore 
defunetus, tum veniat insidiator eumque praeripiat, ipse mil 
operatus. REISK. 

61, 26. rois map. ékeivov $eóyovras| Saepe quos Thebani eje- 
cerant, receperunt Athenienses, ut nuperrime Orchomenios, Co- 
ronaeos, alios. Philippus enim finito sacro bello vastataque 
Phocide urbes Phocensium, quas in Boeotia tenebant, ut Oreho- 
menum, Corsias et Coroneam (Diodor. 16, 56 et 58), Thebanis 
dedit (Dem. f. leg. p. 385.) in servitutem redaetas et a "The- 
banis eversas (id. ib. p. 445). li exules ab Atheniensibus recepti 
h. l. significari videntur. VOEM. 

61, 28. OerraAol] In Amphictyonieo concilio Phocenses, quos 
delendos esse Thebani et "l'hessali jusserant, per Athenienses 
sunt servati (Aesehin. f. leg. p. 307 sqq. R. Cf. Dem. Cor. p. 
230. extr.) aut. potius per ipsum Phihppum. Athenis autem 
Phocenses exules eolleeti erant. Aesch.l. c. VOEM. 

61, 29. keAvouev] Dum legatos ad eonventum Amphietyonum 
non mittimus. FRANK. 
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62, 3. àyáyeci róv nóAepov] Jnvehant. Sie p. 275: móAepov els 
rijv "Arruki]v elaáyew, Aloxívi, móAepov 'Apdukrvorwóvr.. VOEM. 

62, 4. mpoaryoápevor]. Upopacitópevo, praetexentes. Sie p. 709: 
rijv Oto(kgaw kai TO rijs €oprijs mpoorqgaápevos, Id quod paulo ante 
emi rj rv llara0gvaíov mpooáce. — Quasi dicerent, nos magnis 
auctoribus hoe bellum suscepimus. DOU N.  Sehol. Aristid. p. 
317. lHIpoar:coáj.evo, àvri ToU mowjoápevoi. | kai Agpoo0évgs, rà TOv 
"Audikrvóror 0óypara kowr; mpoorgsápevos. VOEM. 

62, 6. óomep kai mepi (okéas] Seil. evréy: id quod etiam 
Phocensi bello usu venit, ut nonnulli semel implieati hujus belli 
societate ulterius, quam sua interesse intelligerent, progrederen- 
tur inviti, et, quod initio noluerant, deletis Phocensibus Philip- 
pum summum rerum arbitrum constitui paterentur. V. $.23 
extr. FRANK. 

62, 8. o)xl rajrà—écmovoakóres| Quum non eadem singuli 
maxime agerent (quum non eadem essent quae singuli maxime 
cuperent), tamen eadem omnes effecerunt, 1. e. omnes suum quis- 
que eommodum sequentes Philippi opes et gloriam auxerunt. 
FRANK. 

62, 9. cb(Avmzov—apó0ovs] Phil. III. p. 119: kópios 0€ (diun- 
70s) IlvAQr kai TOv ézi rovs" EAAqrvas mapóücv écovi kai jpovpais kai 
févows rovs rómovs roírovs karéxev. Ceterum nostro in loco non 
est Üerepov mwpórepov, namque antea intravit Philippus in Pylas 
(zapijA0ev eico IIvAGv. Dem. Cor. p. 237. et 238), tum occupavit 
castella in angustiis sita. VOEM. 

62, 11. ot0é ye—óó£av éxew] Quum Thebani maximam molem 
belli sustinuissent, Philippus sero tanquam éeópos (S. 15.) acce- 
dens bellum jam profligatum confecit eamque gloriam quae The- 
banis debebatur ipse tulit. FRANK. 

62, 12. zpós pév—ménpakrai] AINune Thebauis ad (1. e. quod atti- 
net ad) Zerrae (ejus, quam scitis Thebanis obtigisse, Orehomenum 
et Coroneam dicit) recuperationem aliquid actum est (res aliquem 
sueeessum habuit). FRANK. Dem. f. leg. p. 384 sq.: zpórov 
pév roívvrv elp5vg yéyovev ajrots (OnBaíois) zovotüst xai raXavro- 
povuérois 70] TQ moAépo kai jrrepérvois, eira TOv exOpQàv doktor 
dpónrv OAeÜpos kai ÓÀev rv Teiy Ov kai TOv mÓAeor àvaípecis,—ért 
zpós rojro:s 'Opxopevós, Kopoveua, Kopotuai, r0 Tuo occaior, ríjs 
TOv Ookéor xópas ózooqv [3oWAovra... VOEM. 

62, 14. ei yàp—éóóket eivai] S? on. transisset Philippus, nihil 
illis fore videbatur, id est, nihil erant habituri.— Demosthenes 
p- 1169, 10. 0teAeyóp.e0a. z)uiv avrols sep àv otros r£(ov éavrQ eivat. 
DOUNAEUS. At non id affirmare potest orator, Thebanos 
tum nihil habituros fuisse: possidebant enim praeterea alias 
Boeotiae partes: sed tantummodo id, Thebanos eas urbes non 
recuperaturos et naeturos, neque omnino aliquid effeeturos 
fuisse. Quae tamen sententia mihi nequaquam his verbis ex- 
primi videtur. Vellem igitur sane zAéor, quod Reiskius inter 
eüoker et, eia, addendum esse conjecit. codieum auctoritate pro- 


bari. BENSELER. de hiatu p. 67. 
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TaUra| Scil quae ipsi effeeerant nee potuerant impedire; 
nempe ut Philippi per Thermopylas penetrantis et Phocense 
finientis imperium et gloriam auxissent, suam gloriam dimi- 
nuissent Philippo subjecti. VOEM. 

62, 18. umor —| Non dixit rwés pr roApdot A€yew és o- 
Aumzos x. T. À., quia postquam de Thebanis dixit, par est nomen 
ejus quem Thebanis opponit in initio enunciationis collocari. 
Ceterum Demosthenes h. l., quid rex consilii secutus sit, expo- 
nens simul eos ridet, qui Philippum Thebanis male velle perti- 
naeiter eontendebant. Conf. or. 6. 8.16. FRANK. 

62, 19. 'Opxoperór kai Kopórveiav] Ea oppida Boeotiae munita 
Phocensi bello Thebanis Phocenses eripuerant, e quibus praesidio 
firmatis emissi mercenarii Boeotiae agros populabantur et 'T'heba- 
nos incursionibus affligebant. Diodor. 16, 58 ibiq. Wess. Orcho- 
meno Thebae fuerant vectigales et alia Boeotiae oppida. Quam ur- 
bem quum Thebani imperium Boeotiae appetentes Olymp. 104, 1 
a. Chr. 353. delevissent, iterum munivissent Phocenses Olymp. 108., 
reddidit Philippus temporibus coaetus Thebanis Olymp. 168, 2. 
a. Chr. 346, a quibus iterum dirutam restituit idem rex post 
pugnam Chaeronensem Olymp. 110, 3. a. Chr. 333. V. Mueller. 
in libro de Orehomeno p. 205 sqq. VOEM. 

62, 24. ToU ooker "To? Dokeiv—elAndévat est expositio dictionis 
riv Sáfav TOÜ qroXépov, ab oratore ipso adjuncta, quasi dixisset : 
Gore Dokeiv róv móAepov OU avrüv kpícw eiXyjérvar.. gloriam belli, 
id est, ut nempe bellum hoc videretur per ipsum (Philippum) 
debellatum et amputatum esse. REISK. 

II/6ia 0civa.] Sie p. 119, 11. ri0érvat rà IIi6ta, 1. e. àyovotérqv, 
BpafBevrijv eiva... Pythiorum fpafdevrai erant Amphietyones, qui 
totam rem administrandam Philippo eum Boeotis et Thessalis 
dieis caussa conjuneto uni commiserunt. VOEM. 

62, 25. kai — éyA(xero]  Citant Anecd. Bekk. p. 131. imn. 
SCHAEFER. 

62, 28. rijs mvAaías] Jus Amphictyonicae dignitatis. WOLF. 
IlvAa(a ékaAetro :7j eis ràs ll(Aas ocóroóos TOv '"Apdurvóvov. 
Harpoer. 

62, 29. ràv év AeAdots] 'Ayevo0eoías kal zpoparreías. | Ludo- 
rum Pythieorum et oraeuli Delphiei praesidii atque patrocinii, 
qua auctoritate et praeesset ludis et oraculi eonsulendi praeroga- 
tivam haberet. lta etiam Luechesinius locum intellexit, qui 
haee: * Sacrorum auctoritas, de qua hie agitur, ea est, quam 
Amphietyones habebant in Apollinis templo et in Pythiis ludis." 
VOEM. 

kal Té —küptot ] V "ulgo inter pungitur : kal rà» év AeAdots mAe- 
ovekryuárov, üvotv kópiou..— Malui sic distinguere: xai Tv év AcÀ- 
dots, (subaudi Dukaíoov) zAeorvekrnpárov Ovotv, (id est, à éori 0o 
mAeovekTi»jara) KÜptoL. geminum consectabantur emolumentum: 
alterum, eommunionem concilii Amphietyoniei; alterum, jus 
ludos Pythieos partieipandi. REISK. — V. de h.l. Wesseling. ad 
Diodor. 16, 60. SCHAEFER. 
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63,1. ráóe] Haee, quae nune faeta sunt, imprimis Phocen- 
sium excidium, quo et Philippi et Thebanorum opes auetae sunt. 
FRANK. 

63, 4. rà keAevópeva x. T. À.] "Ymooopá: imperata igitur facere 
nos oportet communis belli metu (rara Qo.) * rà keXevópeva (1. q. 
à àv keAeiocur ol " AudukrÜores), non rà keAevaOévra 1. e. quae tum 
jusserunt Amphietyones ab Atheniensibus rata haberi dicit, 
quia haee ipsa ut facerent cives, hae oratione suasit. FRANK. 

63, 7. otótv àváfiov] Nihil indignitatis habet parere Amphiety- 
onum decreto, neque justum erat acta Amphietyonum rescindere, 
et omnium in se concitare odia, bellum denique movere tam levi de 
caussa minime certe sapientum. DOUNAEUS. Ad óetv zoietv 
supplendum est 74ás. Enunciatum autem hoe ós ojre—óó£opev 
mgüciv éxew, quod ex verbis oipat óetv zoietv pendet, relative acci- 
piendum est, ut sibi respondeant ós et roüro. Saepius enim hae 
sibi formae, adverbium cs et adjeetivum roüro, respondent. To- 
tum igitur enuneiatum sie erit explicandum : roó7 oipa: zpàs Octv 
TOLelv, Gs oUre mpáfopev rel. 1. e. rowa/ras ràs mpáfeu TpÀv Oct 
eivat, otat ovre àrd£iot uà» écovrat oUre sóAepov mapé£ovaw, àAAà 
moujcovcauw, es votv oófoperv müow €éxew rel. De finali hujus par- 
tieulae, ós, significatione hoe loco non est cogitandum, quia haee 
wijre—pjre poseeret.. VOEM. 

63, 10. mpós] Ad'ersus. 

vzopérvew h.l. est non tolerare, sustinere, sed audere, subire, 
conari, suscipere, aggredi. REISK. 

63, 12. zj€is— Qpoezór]| Sententia est: parum et sapienter et 
constanter eos faeere, qui, cum ad majora et sua conniveant, 
summum jus in minoribus et alienis velint persequi. WOLF. 

63, 14. kal iA zo—apakexopiikagev]  Citant Aneed. Bekk. 
p. 161, 23. male omisso artieulo tás. SCHAEFER. 

63. 15. karà ràs evrÓ:kas] Pacis conditiones dicit. FRANK. 

63. 17. rór Kápa] ldrieum Cariae satrapam vel regem, Mau- 
soli Ol. 106, 4. mortui fratrem, qui post Artemisiam Ol. 107, 2. 
regno potitus tum eas insulas, quas Demosthenes nominat, ad- 
oriebatur (karaAap3áret) occupat 1. e. occupare tentat. FRANK. 
V. de eo Clinton. Fast. Hell. vol. 2. p. 287. 

63. 19. karáyew rà zAoia] ANavigia nostra (rà avrayeyá) dedu- 
cere seil. ad oram s. in portum suum, ut vel vectigal exigant vel 
praedam faciant; nam xar&yew rà zA. est Amí(eg0au kai kakoüv 
xal pij €üv ToUs mzAéovras, ózou Bo/Aowro, mÀetv, àÀN eis rà oikeia 
xepía rois Agorevovsc. xardyew (Suid). €f. or. 8. 8. 9. 28. 
FRANK. Byzantii autem saepius rerum inopia laborantes 
(Boeekh. Oecon. vol. 2. p. 139 sq ) tum fortasse eo libentius po- 
testatem naves Atheniensium praedandi dabant (eAas oióvat, 
de quibus vid. Boeckh. l. c. p. 128.). quo infestiores erant Athe- 
niensibus. Dem. de Chers. p. g3. Et fortasse pace eum Phi- 
lippo constituta Byzantiis jus vectigalia exigendi a navigiis prae- 
tervehentibus eoneessum est. V. Reisk. in. Ind. hist. s. v. By- 
zanti. VOEM. 
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63, 24. àvaykaiorárov] Nam navigiis, quae Byzantii intereipie- 
bant, frumentum e Ponto invehebatur. FRANK. 

63, 25. mepi rijs €v AeAdots axias] Citat h. l. Harpocrat. v. epi 
ríjs év AeAdoots oxtüs. scholiastes Aristophan. Vesp. v. 191. REISK. 
Sedem in Amphietyonum eonsessu umbram appellat orator, rem 
contentione non dignam, eum ab eo tenenda esset, qui jam ante 
tantam potentiam consecutus fuisset. Atqui, hae umbra con- 
cessa, veterator ille Philippus auetoritatem viribus addere legi- 
busque et decretis scelerata consilia adjuvare sperabat. SEAGER. 
Diar. Classie. 52. p. 236. V. Aneed. Bekk. p. 243. s. schol. 
Platon. p. 317. Bekk. SCHAEFER. 


VI. 
PHILIPPICA SECUNDA. 
— —"".ax—— —— 


Dz tempore et argumento hujus or: ationis disseruit. Winiew- 
skius in Commentar. ad orat. de corona p. 1398 sqq. ** Cum 
Philippi legatione (ad Athenienses missa Olymp. 169, 1.) Ar- 
givorum quoque et Messeniorum legati Athenas venerunt, qui 
Athenienses aceusarent, quod Laeedaemoniis Peloponnesi domi- 
nationem affeetantibus faverent, aliis pro libertate certantibus 
resisterent. Per hane occasionem Demosthenes orationem adv. 
Philipp. II habuisse fertur Libanio in argumento hane ad or. 
Quae etsi ex oratione ipsa minus eluceant, aliis tamen testimo- 
niis et argumentis comprobari faeile posse videntur. Id tamen 
ipsa quoque oratio manifesto docet, recenseri in ea omnes, quas 
post ipsam paeem cum Atheniensibus factam Philippus injurias 
perpetraverit. "Tum vero orationem eoram legatis habitam esse 
extremae partis verba haud ambigue indieant haee : 7epi p&v 07 
TOP Upivr mpakréor Ka 0' ópüs aUTOUS Üorepov BovAebaea6e, üv 
codporire à € vüv àmokpivdp.ervou rà óéovr. à» ejr. éyrmououé- 
voL, rabr à Aé£o. Quibuscum hoe denique quadrat, quod Mes- 
seniorum Argivorumque praecipua in oratione hae mentio fit, et 
de iis post expositum p. 71 orationis ad eos habitae, quum lega- 
tionem in Peloponnesum obiret, argumentum orator p. 72 haee 
addit: ra)r àkoócarres éketvot, kai opu Baüvses: es OpÜOs Aéyerat, 
kal zoAAoUs érépovs Aóyovs mapü TÀv mzpéc[jeev, kai mapóvros ép.o0 
kai zàAÀir VoTepov, os &otkev, otóev pGAXor àzooxicovrat rijs Ou n- 
z0v duA(as, ot. Qv ézayyéAAera,. — Libanii testimonium Dionysius 
quoque Hal. ex parte eomprobat, quum orationem hane coram 
Peloponnesiorum legatis habuisse Demosthenem dicat archonte 
Lyeiseo, id est Olymp. 109, 1. Epist. ad Amm. c. r1. Qui- 
bus omnibus perpensis et consideratis acquieseendum in eis vide- 
tur esse, quae de orationis hujus eaussa dilueide a. Libanio refe. 
runtur. Omnis vero dubitatio removetur or. de Halonn., Olymp. 
109. 2 quamquam non a Demosthene habitae, loco hoec, quem 
majoris perspicuitatis. gratia. totum exscripsi : BoAopat v Üpüs 
Q à. 'A., kal yàp eibokiqna ev Ó Hier 7ap piv €v 7j onpyyopía. ó Ó 
TOT€ omi avTOUS TOUS ÀÓyovs, oUs &Aeyer, vzopvijoat. oióa yàp 
Ór. puéprqoeo0e. zapazAQatt 9 car ots kal vóvr énéoraAke di- 
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TOS. eykaA Qv yàp "uiv rots DaBáAXovat rór d(AurTOv, kal vpiv 
épépdero, ór. oppukóros a)roU eU moLeiv $pás xai mpomprj.évov pá- 
Awra TÀv 'EAX(Qvov $ixovs Kekrijm0at avToi KoMere, dmobexóp.evot 
TÓV gvkoavroóvrov kai xpnipara. ékeirov airoüvTOv «ai Da BaAAóv- 
TGI—ÉéKéAevev oUr TOUS Aéyovras €v TO opo TÍ pev eipijry p enrt- 
pw 0v yàp üfuov. eira, eipüvqv Aveu' el 0é rL p] kaAQs yeypamra. 
ev TÜ eipiimm. TOUT. énavopÜciracÓa., es üzavra O(AvrTOV moujcovra 

c àv bpeis ymdoirna6e. éàr ó€ 9uaBáAXoct Jaen, avToi Ó€ poer ypá- 
dun, ÓU o0 1) pev elprivm écTaL, acera, 0€ àmuoroUpevos ó (Aummos, 
pij mpocéxew TOv voOv rots Totoírots üvÜpomois, de Halonn. pr. 
Haec quum Olymp. 109, 2 dieta sint, nonne ad amussim respon- 
dent eis, quae Libanio teste orationi adv. Philipp. I1. ansam 
dederint? Eadem si cum orationis de eor. verbis eo, de quo 
nune agimus, loco, his conferantur: Ilv0eva Demos enepajre, ós 
€v aioxóry moujgov Tijv T0Àw kal Oe(fov áüikoUcav, TÓT É€yi pev TÓ 
Ilíücovi 0pacvvop.évo kai zT0AAQ péovri ka0' oj.àv ook et£a ot0. vme- 
xópyca, utraque quod ad finem legationis attinet, quam tum 
Pytho obibat, et orationem ejus Athenis habitam, adeo secum 
profeeto congruunt, ut ad eandem rem referri posse videantur. 
Quodsi igitur Pythonis legatio in or. de Halonn. et illo or. de 
cor. loco memorata eadem est, eujus Libanius in argumento ad 
Dem. or. Phil. I1 meminit, ipsa fortasse hae oratione adv. Phil. 
ll refutasse Pythonem Demosthenes videatur. Quae opinio 
quamquam minus inde confirmatur, quod non adversus Pytho- 
nem, sed ad Athenienses potius verba orator facit, argumento 
tamen orationis probabilis quodammodo reddi potest. "Tota 
etenim oratio eo potissimum tendit, ut refellatur multorum opi- 
nio, qui Philippum non injuriis fr: audulentisque machinationibus 
imperium appetere eenseant. Extrema deinde orationis parte 
orator in eos praesertim invehitur, qui Philippi commodis inser- 
viant, in pravos potissimum et perfidiosos legatos, quorum im- 
probitate pax Olymp. 108, 2 faeta tanta Atheniensibus detri- 
menta contraxerit. [Inter eos vero primarias partes obtinuisse 
Aeschinem constat, quem ipsum Pythonis orationem adjuvasse 
h. or. de eor. l. Demosthenes refert: o)ros 0é cvrqgyevítero kal 
rüravría épaprópe: Tjj marp(ói" — Quod hanc orationem Pythonis 
refutandi caussa, eujus nulla usquam in ea mentio fit, scriptam 
conjicit. Winiewskius recte rejicit Boehneckius Quaest. vol. 1. p. 


298. 


In argumentum Libanü. 


64, 15. érayyeiXápervov] Et per legatos Atheniensium, qui eum 
Ol. 108, 2. de pace eomponenda adiverant (ef. &. 30.) et per 
literas, quas his ad populum Atheniensium perferendas dederat 
(cf. or. 7. 8. 34- or. 19. $.45). FRANK. 

64, 18. éAéyxovs ámawret] Postulat se convinei vanitatis et in- 
sidiarum, si omnino tacere non possint. WOLF. 
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65, 4. rais émwroAais] Certe iis literis, quas priori legationi 
Atheniensium dedit, multa infinite pollieitus est. Vid. ad $. 52. 
orationis. FRANK. 

65, 16. borepov | Olymp. 109, 2. 


65, 2. Biáterai] Seil. spárrew, ut p. 518. 3) kal dAX' órtoüv rivos 
Aap[Javórvrorv 1) Buatopévov scil. Aaugárvew : quae facit et vim adhi- 
bet scil. ut faciat contra. pacem, i. e. quae faeit et quae facere co- 
natur. FRANK. 

65, 4. $awopérvovs—95okovras] Ne haee variandae orationis 
eaussa posita credas, alterum certum et manifestum est, quae 
pro Atheniensibus dicantur, justa et aequa esse, alterum ad judi- 
eium sive opinionem multitudinis refertur. FRANK. 

65, 7. oi0' órv—üáfiov] Scilicet ni aliquid saltem suseiperetur 
adversus Philippum et. gereretur, non erat operae pretium decla- 
mationes illas oratorum audire. FRANK. 

66, 6. aíriov 0€ roórev x. r. A.] Citat h. l. Stobaeus p. 270, 30. 
REISK. 

66. 9. xai ypádew kal evuBovAevew] De infinitivo sine articulo 
v. ad p. 31, 24. 

66, 10. àià rijv mpós opàs àzéx0Üeiav] Metu, ne vestram in invi- 
diam incurramus. 'H mpós wa àzéx0eia duplicem habet signifi- 
eationem, subjeetivam, odium, quo aliquem prosequor, objectivam, 
odium, quod est contra ine apud aliquem. | Ütraque significatio in 
brevi spatio invenitur de Cor. p. 237. raóra 8  àouéves rwis 
jkovor a)ro0 Ou riv rÓÜ Omobcav àzéx0eiav apos rovs Omnfaíovs, 
subjective ; objective eontra illico : xai éri zpós roirots (cvvéB) 
Tijv piv àméxÜeuav Tijv zpüs roUs OnBaíovs kal OerraAovs T] TOAÀ«€L 
yevéaQai, Tijv 0à xápiw onép rOv zezpayuévov duzz9. Objective 
etiam zepl mapampeafeías p. 368, 3. ópiv pv rijv éx0par Tis TpOs 
rovs OnBaíovs e(t, diA(TQ 0€ riv xápw menoígke. BREMI. 

66, 12. s pév àv eízowe] 'Os si h. l. finalis particula esset, 
eonjunetivi sequi debebant. Sed orator hoc dicit: eo modo 
(quasi eo genere apparatus), quo justas orationes habere possitis, ine- 
lius Philippo instructi et. parati estis, 1. e. ad orationes habendas 
—parati estis. Aíxai& Aóyov autem eae orationes dieuntur, 
quibus jura Atheniensium adversus Philippum defenduntur. 
FRANK. 

66, 20. Aéyew Oikaiórepa] I. e. Aéyew robs Oikaíovs éketvovs Aó- 
yovs S. orationibus declarare justiorem eaussam vestram esse 
quam Philippi. FRANK. 

66, 24. énwrijoerau] Subito superveniet. REISK. 

67, 5. rois Aóyovs—fpaxéov] Ut rationes meas paucis audiatis. 
WOLF. Paullo insolentius dietum. Scilicet quia rationes suas 
paueis (91à paxécv sive év Bpaxéct) expositurus est, breviter au- 
diri vult. FRANK. 

àv obs] Propter quas (caussa remotior quae dicitur), àé ó» 
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per quas (caussa est instrumenti instar) 1. e. d permotus— 
existimem. FRANK. 

67, 10. éyó roívvr x. 1. ^.] Hune locum usque d moujcacÜaL v. 
16. citat Tiberius p. 58. SCHAEFER. 

à ürvüpes 'AO0nvatoi] Omittit Tiberius. SCHAEFER. 

67, 11. kópios—aréory)| Tiberius: mzpóror yéyove k)ptos perà 
riv eipjvyjy ; SCHAEFER. 

67, 12. rv év oxcbci zpaypdrov] Rerum, quae in Phoeensi- 
bus gerebantur, i. e. potestate belli saeri suo arbitrio compo- 
nendi potitus est. FRANK. 

67, 13.  mpürrew  mpoe(Aero|  vpoeí(Aero mpárrew — Tiberius. 
SCHAEFER. 

67, 15. r( Or] more ;|] Tiberius: v( $9ror àv; SCHAEFER. 

roUs Aoy. éfer.] ovs Aoywpo)s dàvaépov émi mAeovefüav. 
WOLF. 1. e. rationes agendi s. consilia ad studium quo teneba- 
tur opes suas quovis modo augendi (zpós ri]jv zAeorve£(av) ewigens 
et emolumento suo metiens. FRANK. 

67, 20. évóe(fawo] Se ostentaturum esse. "V. Ind. Gr. s. v. 
SCHAEFER. 

67, 21. rwàs] De Phocensibus cogitasse oratorem existimo. 
FRANK. 

67, 23. à mwpoonke] Scil. zpoopác0«.. Etenim et justitiae et 
decoris et rerum futurarum ratio (óz& rà p.erà raüra TpoopaocÜe, 
cf. S. 21.) Athenienses impeditura erat quominus Philippo alios 
Graecos proderent. Intelligebant enim futurum esse ut et ipsi 
in potestatem regis concedere cogerentur. FRANK. 

68. 2. ka0' ópQv €ykópuorv] karà in bonam partem, de vobis. 
Sie p. 300, 3. é&ei£av éykópua OnBaio: x«a0' jpàv Tüà KkdáAAwTa. 
Rarior hie usus praepositionis kará tam solius quam compositae 
eum verbis. V. Ind. ad Apollon. Rhod. p. 662. b. et Elmslei. ad 
Euripid. Daech. 334. Quod autem Wolfius seripsit, xarà v. 8. 
in malam partem diei, non assentior: nam 1bi quoque «arà non 
est aliud quam quod. praecedit zepí.. SCOHAEFER. ) 

68, 4. ék rorov ràr épyov]| Se. duA zov. Sie ille, quod qui- 
dem ex his factis appareat, de vobis judieavit, ut vos—proditu- 
ros esse censeret. FRANK. 

puóevós àv képóovs—mpoéc0a.] Eadem constructione p. 107, 
8. ol ris sap jpéparv xdpiros rà uéyioa rijs TÓAeos àmoAoAekores. 
Est perdere aliquid, ut aliud luereris. SOHAEFER. 

68, 5. rà koiwà O(kaua ràv "EAXqvov] V. ad p. 25. 2 

68, 8. és érépos] Non abundat ós, sed auget vim adverbii, 
quasi dieas «f aliter ! Vide de his loeutionibus probabiliter dispu- 
tantem Weiskium in libello de Pleonasm. Graec.p. 207. SCHA EF. 
De Cor. p. 254: éáv re kaAQs Éxm, xápiros rvyyárveu éáv 0 os 
érépos, ruuopías. bid. p. 298. ràv 9 ós érépos ocovpfdrreorv. 
VOEM. 

68, 12. ócr] Conjunetionem exspeetaveris, quae condifionen, 
exprimat, é$' ore, sub ea conditione ut ; atque etiam in quibusdam 
libris eonjunetion! dere haee signifieatio, ut aliae, quas non 
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habet, adseripta est: quod faeilius est quam ostendere quem ad 
modum propria sine damno logicae veritatis locum habeat. 
"Ocre significat consequentiam, eamque, etsi non ut conditio pro- 
ponebatur, Athenienses respuebant. Ita Graeci interdum effze- 
"n exprimunt, ubi alii de consilio aut. conditione loquerentur. 
Xenophon Cyrop. 3, 2.16. kai roüro éníore—6órt €yà, &0T€ àmeAáaat 
XaA0aíovs ànÓ roírov rOv üxpor, zoAAamAácia üv &Ooka xpjj.ara. 
Ór cV rvÜrv €(xew zap éuot. lta etiam interpretanda sunt loea, 
quae Hermannus habet ad Vigerum p. 949. BREMI. Sie 
Latine: ewm» possent ceteris Graecis ita ünperitare, ut. 4psi. dicto 
audientes essent regi. Cum. Xenophonteis conf. Euripidea Phoe- 
nlS8. 514. ss. da rpev üv éA0oi/ ai0épds mpós àvroAüs,—Tijv cv 
peylarqy Gor £xew rvpavvíóa.  Plenissime, h. e. junetis condi- 
tione et effectu, ibid. 599. s. o? yàp àv £vpfBatyev dAAos 1] Ti TOlS 
eipnuévow, dor ép& cknmrpev kparoüvra Tíjoü üvakr eiva, xÜovás. 
SCHAEFER. 

68,14. 'AXé£arópos] Negant quidam Demosthenem h. l. veritati 
studuisse, quasi oratorie rem amplificaverit. At conditiones Alex- 
ander Philellen a Mardonio missus (ef. Harpoer. s. v. 'AAé£arópos, 
qui nostrum locum respexit, indeque Bekkeri Aneed. 1.5752) 
ante pugnam Plataeensem Atheniensibus proposuit has: roüro 
uev Tijv yijv cw àzobotrat, roro 0€ dANAqv zpós TajTy €AéoÜor ai- 
TOL, ]]V T.'G. üv €ÜéAco1, éóvres avróvopo. ete. Herodot. 8, 140. Et 
9, 7 ab Atheniensibus additur: evupáyovs &06A« (se. BaciAevs ó 
Miyjbev) éz' oy re kal ópoíy moujcacÓat, jueis 0€ Aía ve "EAAQrtor 
aiüeaÜévres kal rij» " EAAd0a Oewóv moveípevot -po6obrat, ete. Con- 
sentit igitur orator noster eum seriptore fide dignissimo. | Conf. 
Diodorus 11, 28: ijv à» BoAerrat rijs EAAá8os. Ae perspicue 
idem tradidit Plutarehus Aristid. e. 10 : zpós à€ ' AOnvatovs énep- 
Vev (Mapóris) ioía ypápp.ara kai Aóyovs zapà BBaeiAées rijv T€ mó- 
Aw abrois àvacr)cew émayyeANopévov kai xpijuara z0ÀAAü Odaew 
kai rüv 'EAAvov kvptíovs karacorijoew. | Cum nostro loco cf. 
Lyeurg. ec. Leoer. eap. 17 p. 185 sq. R. et Demosth. de cor. p. 
296.  Aecedit Aristid. Panath. vol 1. p. 144 : roóro piv Tijv 
"ÓÀw alij xópav avro(s àmeü(bov mzücar, robro 0€ rijv Aowmijr 
'EAAá0a óopeàv mpocerí0ev ete.  Easdem fere Isocrates Pan- 
egyr. cap. 26 ante Salaminiam pugnam conditiones oblatas esse 
exposuit: é£fór ajrois (sc. rots " AUnvaíots) zapaxpíjua. kai I1eAozor- 
rjscov kpanjoew. VOEM. 

Tovrer| Hujus universi generis, puta regum Macedonicorum, 
Philippi, Alexandri, et reliquorum eognatorum. REISK. 

68, 21. TQ Aóyo ris àv eizoi] Pleonastiea locutio ad augendam 
gravitate orationem.  Pseudo-Dem. Aristog. 2. p. 807 : rois pv 
$áckorras rojrovs TQ Aóyc duXeiv ópás. Sine articulo Eurip. 

, ^ N , CY 
Hel. 1050 (1059) : BooXet AéyecÓa,, p Üavàv Aóyo Oaveiv. M. 
érou4ós eijt pi) 0avàv Aóyo 0aveiv. VOEM. 

rovs—mpoyórovs| Scil. eóp(cket kal àxoóe,, id quod e v. 10. 
huc tacite est pertrahendum. comperit legens in annalibus et ac- 
cipit ab hominum fama. REISK. 
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68, 22. rovs u&v cvorpareócavras] Thebanos eum Persis eonjune- 
tos contra Graecos pugnasse perfidissimeque egisse vulgo notum 
est. V. Herodot. g. init. VOEM. 

68, 22. rois 0" ook évavrio0évras] Argivi societatem Graecorum 
recusantes a neutra parte steterunt. Herodot. 7, 148—152. cf. 
9,12. VOEM. 

68, 23. oióev] Hoc, non ei?er s. 7e: dixit, quia haee extra nar- 
rationem posita sunt : 20vif igitur (cognitos habet) ef vestros mores 
et Thebanorum Argivorwmnque. Narratio iterum incipit a verbis 
jyeir oóv. FRANK. 

loíq. T0 AvavreAofiv] I. e. 70 ió(q A., ió(a propter vim oppositionis 
praeposito, ut monet Frankius. 

68, 26. émi rois Ouka(ois aipijoec0a.| Eam amieitiam justitiae 
limites non exeessuram: vos neque ministros libidinum fore, 
neque adjutores ad injurias... WOLF. 

68, 28. kai róre] Scil. jpeéro. REISK. — Formulae «ai róre xat 
rürv similibusque sola verborum praesentia addi solent. Sopho- 
cles Eleetr. 676. vóv re kal Trór évrvémo. lbid. 907. kai viv 0' 
ópoíes kal rór éf£emíorapa.. — Antig. 181. vr re kal máAau. Ooket. 
SCHAEFER. 

68, 29. o? yàp 5j rpujpes] Nam Athenienses etiamtum 300. 
triremes instruere poterant. V.p. 51. FRANK. 

69, 1. oi év per ] Duttmannus in ind. or. Mid. p. 167. 
nostrum locum satis recte interpretatus est: neque in inediterra- 
neis subito praeclarum sibi visus est invenire principatum, cujus gra- 
tia maritimum illum jam missum faceret. Nam primaria sententia 
continetur secundo enuneiato: non destitit imperium maris ap- 
petere, ita ut ne haee quidem eaussa esse possit, eur vestram ille 
classe pollentium amicitiam, quae quidem maris imperium affee- 
tanti utilissima foret, spreverit, destitisset enim fortasse, s! satis 
amplum imperium in mediterraneis invenisset. FRANK. 

69, 3. otà' àprquovet] Hoc est: mavult fidem frangere quam 
nos, qui adjutores injuriarum non sumus, habere amicos et de- 
vincire sibi beneficiis. érvxev dixit, ut significaret Athenienses 
precibus et pollieitationibus Philippi vietos pacem ei conces- 
sisse, quum 1psi bello essent superiores ae minime defatigati. 
WOLF. 

ot dàguvmuovet— érvxev| Citant. Aneed. Bekk. p. ir9, 23. 
ubi pro otóé ràs ózooxéceis legitur kal . 0$... SCHAEF. 

69, 5. márra rabr eióos| Et majorum nostrorum virtutis gna- 
rus, nee oblitus polleitationum. WOLF. Sensus verborum 
e(roi—ei06s (nam haec jungenda), nisi fallor, hie est: dicat 
aliquis quasi totum rerum hodiernarum statum penitus We 
tum habens SCHAEFER. oióer oir  apqorépovs K. 10-5 ASISTE 
At mehercule diverit aliquis eum, quamvis haec omnia sciret (1. e. " 
summam rerum spectas, quamvis sciret suum commodum "Tlhe- 
banorum amicitia augeri), famen mon commodi sui camssm haec 
(quae ei Thebanorum amicitiam firmatura erant) fecisse, sed cett. 
Qui post AC et eióds interpungunt (ut Schaeferus), arroganter 
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loqui Demosthenem faeiunt. FRANK. Recte interpretatur 
Frankius. 

69, 7. 79 à£&obrv] Postulaverant autem Thebani ut Orchome- 
nus, Coronea aliaque Boeotiae oppida in suam potestatem redi- 
gerentur. FRANK. 

69, 8. vóv] Postquam Lacedaemoniis imperavit ut Messeniam 
remittant. Citat hune locum Hermogenes p. 310. rod 9 a? karà 
cvorpoQi]v ex)paros év rovro TG ele. apáüevypa rÓ0€' ó yàp Me- 
aqrqv—. et scholiastes Hermogenis ad h. l. z0AAà p&r 7zpáypara 
&xei évraÜa, ovrveaqwypéva 0€ kal airvropa, és pi] óoketv etvat moAAd. 
Rursus Hermogenes p. 366. páAwra 0€ rijs ióéas raórgs kal TO 
xarà avorpodijv oxijpa. olketor. óvvápet yàp peyáAn dise re kéxpy- 
rat kai  aírera, xpép.evov. otox ó yàp Meo. ete. REISK. 

69. 10. àdiérai] Messeniam aliquo jure &ibi Lacedaemonii vindi- 
eabant (Orros ióíov rois Aakebauuortots rot krijuaros. Schol. August.), 
de quo jure agitur in Isocratis Archidamo ; Orehomenum et 
Coroneam ne specie quidem juris possidebant Thebani. VOEM. 

69, 14. rTÓv OerraAQv imzéov] Nam et Thessah Philippo in 
bello Phocensi aderant. Ceterum hi genitivi a. vv. ér uéoo pen- 
dent. FRANK. 

69, 17. bmónvos exew] Diffidere. $zónros passim aetive usurpa- 
tur. Dem. f. leg. p. 381. ópás—óvekóAos T é€xew kal vmómros 
zpós róv d(Avzzov. | Vide Porson. et Schaefer. ad Eurip. Hecub. 
vs. 1117. VOEM. 

69, 18. 'EAáreiav] Ex decreto Amphictyonum eversa erat Ela- 
tea, quam si tune Philippus restituisset et munivisset, suspectus 
fuisset Thebanis. VOEM. 

péAAe, kal peAMQjoe, ye] Signifieat 4éAAo et futurum tem- 
pus et moram. Eleganter igitur ludit amphibolia significationis. 
WOLF. Quod fabulantur Philippum. hostilia adversus Thebanos 
parare, scilicet ille haec paret et parabit (sed nunquam faciet), 
Messeniis autem et. Argivis opem ferre non parat, sed. jam fert. 
FRANK. 

69, 19. rots Meoaqrtows 9€ kal rots Apyetois] Sunt dativi qui di- 
cuntur eommodi : pro Messeniis Argivisque s. in horum. eommo- 
dum eum Lacedaemoniis confligere. Nam evufBáAXew (manus con- 
serere, congredi) quum nihil denique aliud significet quam páxe- 
o8at, interdum non eum dativo, quo debebat, sed eum praep. ézt 
vel zpós eonstruitur. De impressione (evrew3aAAew) h. l. ser- 
monem non esse et res et tempus verbi arguunt. FRANK. 

69, 21. àAAà kai £évovs x. r. 4.] Idem est ae si dixisset : àAX 
jón kal Éévovs—. non parat faeere, non minatur faeturum—sed 
jam faeit. REISK. 

69. 23. rois p£v olv órvras x. r. 4.] Refutat fabulas quorundam 
ut absurdas et repugnantes. Sententia est: Cum hostes The- 
banorum reliquos, Lacedaemonios, tollere studeat e medio, qui 
consentaneum est, eum Phocenses pene ad internecionem in gra- 
tiam Thebanorum deletos velle in integrum restituere? WOLF. 
Participium àv praeponitur substantivo cum vi. p. 58, 11. s. za- 
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0civ oia ràv Ovrov àvOpónov oloéves vànore menórÜacw. p. 104, 5. 
s. àvogróraros mzárvrovr ür «ip ràrv Oprov àv0pózov. Nostro loco 
significat eiat existere, oppositum o)s àzóAeoerv. p. 93, 28. s. àv uv 
roírvrv 1) TÓ avreoTgkOs ToUro oTpárevua, ubi oppositum est ouaAv- 
coat. p. 125, 12. ór. jv 1] 1óàs. DREMI. Vere monet etra: hie 
significare existere: sed. quod ait, participium praeponi substan- 
tivo eum vi, non assentior. Nihilo minori eum vi poterat post- 
poni, dummodo iteraretur articulus: nam participium est loco 
epitheti. Solum partieipium. 7r órrev, omisso substantivo àv- 
O0pénov, legas p. 141, 26. SCOHAEFER. 

69, 24. àvatei—codó(«]| Utrumque de conatu intelligendum, 
sed alterum consilium vires Lacedaemoniorum affligendi reapse 
jam exsequitur, alterum, quod est de restituendis Phocensibus 
(nam ecew idem fere ae àracóew), moliri eum quidam fingunt. 
FRANK. 

69, 26. oix àr qyoügai $(Avzov| Sententia haee est. Sive 
eoaetum et invitum Philippum illud prius ais fecisse, ut scil. 
Thebanis Orehomenum et Coroneam condonaret, sive nune de 
constantia et fide Thebanorum desperare: non potest exputari 
eaussa ulla probabilis, eur Thebanorum inimicos, Lacedaemonios 
atque Phocenses, odiis tam implaeabilibus inseetetur; id quod 
faeit. | Ergo neque olim coactus indulsit Thebanis, quae indulsit, 
neque nune malevolo erga eos est animo, suspectosve habet. 
Falsa ergo sunt ea, quae nostrates de Philippi eum "Thebanis 
rationibus suspicantur et jaetant. REISK. 

69, 27. BiacOcls üákov| Adverte abundantiam orationis: ne de 
glossemate cogites. SCHAEFER. 

àzeytyrecke] S81 eos improbaret et suspectos haberet, & eis 
difüderet. WOLF. — Vid. Ind. Graee. SCHAEFER. 

70, 2. ék márvrov| Ad ék mávrov repete 05jAós écart, et verte: ex 
Us, quae wune facit, elucet eum etiam illa. (prius facta) dedita opera 
fecisse, ex omnibus autem, si quis recte reputet, elucet ewm, quaecun- 
que moliatur, contra, urbem instruere et componere. | Chers. p. 100: 
Oe)repov O0 eióévau caos Óru. márO , óca mpaypareberau kal kara- 
ckevácerat rüv, ézi ri]v 1)uerépav TOM zapackeváGera. — Cicero Or. 
pro Roseio Amer. cap. 45: Quae jam facta sunt ex iis, quae 
nune maxime fiunt, nonne quivis Delo intelligere ete. ? VOÉM. 
70, 4—14. Haee repetivit seriptor Philipp. IV. p. 134, 17— 
27. 

70, 16. &ià rabr. éypijyopev x. v. A.] Citat h. l. Minucianus epi 
ezuxeipnauárov p. 146. de enthymemate àm airías, ubi sie ait: 
córoióev éavrQ GíAuTzOS T0AAQ mOuknkór,, kal 0.à robro pucobürras 
jpüs €avrür, kal, el kaipoU Aá(3our0e, ru&opnaopérovs. óuà rar. €ypij- 
yopev, épéoTgkev émi vj móAev — Sic ile, ut apparet, h. l. distin- 
guebat. Sed reetius in libris nostris distinctus cernitur. In 
€péorgker subauditur rots zpáypacuw, aut rois karà rijs z0Aecos kat- 
pots, aut rats karà ri]s zóAeos üdoppats, aut simile quid. ézi 75) 7ó- 
Aet Oepamever, alios colit, ambit, promeretur, offieiis. sibi obstrin- 
git, quo reipublicae nostrae noceant. REISK. 
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79. 17. rwüs, OnBaíovs kai k. T. À.] Sie interpunge ndum esse, 
quia Philippum eunetis Thebanis favisse constat, F'unkhae nelius 
monuit. Ceterum commentarii instar est de eor. p. 324. 0? ór 
jv àa0evi) rà d T0v mpáyuara kal «op.oj pukpá, mecs lü(as €vek 
alexpokepüe(as rà kou) evpdéporra mpoterro, TOUS Umápxovras €ka- 
cTOL TOÀÍTas éfamarQvres kai óadüelpovres, € €o$ OojAovS émoírav, 
OerraAovs Adoxos Kuréas Opaaóaos, 'Apkáóas Kepkibas "lepo- 
vvjos Eikaymíübas, '"Apyetovs Mópris TeAcóapos Mraoéas, 'HAet- 
ovs Ev£(0cos KAcóruaos " Apíaraxpos, Meca mvíovs oi cuudoov rob 
0cois éxOpo? maióes Néov kai OpaaíAoxos, Xikvovíovs 'Aptoarparos 
"Ezixdpgs, KopivO(ovs Acírapxos Anpáparos, Meyapéas Iroi0o- 
pos "EXi£os IIepíAaos, Onaíovs TwuuóAas Geoyeírov 'Avepoíras, 
E$80écas"Urzapyos KAe(rapxos Eocíorparos. FRANK. 

709, 18. roírow ois| "Thebanos. Utrique idem (se. suum ceom- 
modum) speetabant, Thebani Orehomenum, Coroneam, Corsias 
cett. appetentes, Peloponnesii auxilium. adversus Lacedaemonios 
postulantes. FRANK. 

70, 20. rpónov] H. l. non de d sed de mente s. ingenio 
intelligendum. — Conf. p. 865, 17. Hesychius vol. 1. p. 1425. 
Tpózos—yvópn. SCHAEF ER. 

70. 22. spós Mecomvíovs] Olymp. 108, 4. sive ed . ineunte, 
quum legatus eum aliis in Peloponnesum missus esset. de quo v. 
Winiewsk. Comment. p. 152 seqq. Quae legatio divers sa est ab 
altera, memorata in Phil. III. p. 129, 10. 

70, 23. BéNrtov O9 loes—eipijo0a.] V. Aquila Romanus p. 150. 
ed. Ruhnk. SCHAEFER. 

70, 24. TÓs oleo0e 0vaxepàs ákovew est formula rhetorica no- 
tionem et gradum ex judicio auditorum augendi, ut Cicero ad 
Famil. 8, 3: Quomodo putas—tuum eompetitorem dolere ? 
VOEM. 

70, 27. "AvÜepuotvra] Olymp. 105, 3. Philippus Olynthiis, quos 
eontra Athenienses eoneitaret, Anthemuntem oppidum vieinum 
et Olynthiis omnibusque Macedoniae regibus controversum (ràv 
raAamópov "OxvrO(ier óéXcap Liban. vol. 4. p. 249. 24.) permisit 
et Potidaeam (de qua Diodor. 16, 8.) Atheniei isium p 
firmatam promisit. Ex nostro loco profecit Anstid. vol. Op 
478. qv Óór car 'OXév6to.. TOÜTOLS TÓS €xpijro dbowros ; eyo piv 
olia diXarOposórepor 3 UN 'ketvois. Tjv óeop.évous. ka, zàvra pev TÍS àv 
€GroL.; àÀA' etxor piv róv "AvÜeuotvra ríjs éke(vov xópas, o9 po. 
émifjra. zpóo0ev avrois jv ete. VOEM. Citat h. l. Harpoera- 
tion s. v. "Av0euots. REISK. 

71, 1. 2uàás] Male alii libri óyaàs. Non enim hie alloquitur 
Athenienses Demosthenes, sed Messenios, referens in Athenien- 
sium eoneione particulam alieujus orationis, quam ad Messenios 
a se ait habitam esse. Ad eos itaque de Atheniensibus praedi- 
eantem ineonsentaneum sit vos usurpare, ubi res 70s requirit. 
REISK. 

- 71, 8. $2 àAXjAov] A civibus Lasthene et Euthyerate et si 
qui alii Olynthiorum proditores erant. €f. p. 426. FRANK, 
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71, 10. ór a)rois] Alo tempore tyrannos ejecit, Olymp. 106, 

4; alio tempore (xai záAw ef. Olynth. 1. p. 11.) Thessalis Ni- 
caeam tradidit et. Magnesiam Pedo. Olymp. 108, 3. Anni 
praecedentis ultimo mense Nicaeam, Thermopylarum castellum 
recens ut videtur conditum, a Phocensibus acceperat. VOEM. 

71, 12. Óekabapxíav| V. Philipp. HI. p. 117, 26, àAAà Gerra- 
Aía TOS €xev 5 ovXl rüs moAire(as kai rTàs mÓAets, ovrÓv mapyjprrat kal 
rerpapxías karéaTiQoev, tva. ui] uóvor karà zÓAeis àAAà kal kar. &Üry 
6ovAeóocir ; Nempe Philippus Thessalia iterum in quatuor partes 
(Thessaliotidem, Phthiotidem, Pelasgiotidem et Hestiaeotidem) 
deseripta singulis partibus singulos magistratus (tetrarchas), toti 
Thessaliae magistratum decemvirorum praefeeisse videtur, ita ut 
Demosthenes et h. L rerpapxías pro óe0abapx(av dicere potue- 
rit, sed prudenter invidioso nomine usus est in oratione apud Messe- 
nios et Argivos habita, qui Lacedaemoniorum Decadarchias diu ez- 
perté. erant et, ne idem jugum, iterum. imponeretur, tum macime 
timebant (VOEM. ) FRANK. 6exabapxíav ab oratore dietam 
reprehendit Harpocration s. h. v. (Auzz0s uévrot yapà OerraAots 
0cekabapxíarv oU karéoTqQaer, os yéypanrat €v s cum mQ Aguoc0é- 
vovs, àÀÀà rerpapxíav. 

71, 13. mvAaíav] Thessali olim a. Phocensibus Amphietyonia 
privati ( Wessel. ad Diodor. 16, 60) et Olymp. 108, 3. per Philip- 
pum reeepti sunt. VOEM. 

71, 16, ópeis «. r. .] Verte: vos autem largientem quidem et 
pollicentem Philippum eontemplamini (consideratis), sed qui jam 
fefellerit et deceperit, eum (Philippum) deprecamini, siquidem 

sapitis, ne videatis (1. e. eum non vultis videre). ltaque (rotvvr) 
eo vos praesidio adversus fallaciam regis munite, quod unum 
salutare est, diffidentia. FRANK. 

7I, I8. éort roírvvr x. r. X.] Citat h. 1. Stobaeus p. 244, 10. 
REISK. 

71, 22. xeiomotgra] Citat Pollux 2, 121. v. xeiozoígros.  Imi- 
tatus est h. l. Philostratus p. 282, 26. REISK. 

71, 23. &v 0é rt kowwór kx. r. .] Aristides de D. C. p. 188. cey- 
vóryra 0€ éxeu, Órar ui] eü0Us émvrpéxns TQ cloayopévo, àAAà mpo- 
Aajpárys ràs Óvráp.ews avroU kal zpoaraprüs rórv Aóyov. €v Óé ri Kot. 
vóv—. kal oük eü0U7s émwyaye kal eimew dmior(av: àAXà mpoAa(dv 
rojrov ràs Ovrápeis kai évapr5jcas (num érapOpícas 3?) 7) mot év 
€oTww àya00v—. kal áAAm émaváAqyus: T( ov éori roÜro ; etra vÓ 
eicayóuevorr àmiría.  Harpoeration in v. àziereiv num ad h. I. 
respexerit, in dubio relinquam. REISK. 

1,26. rots mjgeot] Populis, i. e. liberis eivitatibus. FRANK. 

25 I IK erum. mpocyopías] Idem est ae si dixisset: kai a)ràs 
Ts mpoayopías. aut sie: o? uóvor ràs yvójuas, àÀAà kai ràs mpooq- 
yopias. REISK. 

72, 7. rapà ràv mpéa Beer] A legatis, nempe ab iis, qui una eum 
Demosthene ad Messenios legati fuerant, et quos Demosthenes 


a Immo &vapr2cas. SCHAEFER. 
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illie reliquit prius discedens ob eaussam nobis ignotam. AUGER. 
Haud dubie in alias Peloponnesi eivitates festinans. — Hue perti- 
nere videtur Halonn. p. 84. VOEM. 

72,7. kal záAw Vorepov] Subaudi &mórros épo), me absente, 
eum rursus illine discessissem. | REISK. 

2, 18. ràr opir zpakréov| Casibus obliquis adjeetivorum in 
€os perraro usi sunt scriptores antiquiores: quod observavit 
Spengelius in evraycyf) rexvàr p. 178. 

72. 19. ka0' opas avrovs] Soli. .Aderant enim in concione le- 
gati, ut videtur, Peloponnesiorum et Philippi, coram quibus 
consentaneum erat de econsilis adversus Philippum deeernendis 
non deliberari, deliberari autem de responso regi dando. FRANK. 

72, 22. roUs éveykórvras rüs $zocxéces] Innuit Ctesiphontem, 
Philoeratem, Iatroelem, inprimis Aristodemum ae Neoptolemum. 
(Dem. Or. de Pac. p. 58.) Ii enim omnes ante primam legatio- 
nem (cf. $. proxima) laudaverunt Philippi amicitiam et hu- 
manitatem. VOEM. 

72, 27. érépovs| Socios legationis posterioris, eui Demosthenes 
ipse interfuit, illuc missae, ut a Philippo jusjurandum de pace 
servanda exigeret. REISK. — Dicit Philoeratem et Aeschinem. 
VOEM. 

72, 28. rovs Aéyovras] V. ad p. 648, 21. 

73. 3. V0ep mívov] V. ad p. 4, 16. et 355, 26. 

22» 6: mapcA8r | Se. per Thermopylas. VOEM. 

Oeoziàs kal HIAaraiàs] De his urbibus et de toto loco vide 
Dem. Pac. p. 59 et Winiewskii Comment. in Dem. Coron. p. 24 
sq. VOEM. Et Clinton. Fast. Hell. vol. 2. p. 398. 

72, 8. réAecw] àraAópacw. Phot. Lex. s. v. TáAeouwv (scr. 
TéAecw et pone 1n suo loeo) p. 567, 15. Bekkeri Aneed. p. 368, 
7. VOEM. 

Ow pó£e] Ut Chersonesus Atheniensium possessio ab im- 
petu Thracum tutior esset. Cf. or. de Halonn. p. 86. FRANK. 

73,10. rabra yàp—jepuris0a.| Citant. Anecd. Bekk. 156, 11. 
V. not. ad p. 59, 2. SCHAEFER. 

73. 13. kal rois ékyórvows mpós rüs éAm(0as] Etiam posteros, ad 
quos pertinet ejus spel, quam vos habetis, haereditas, isto foe- 
dere obstrinxistis. Amplificatio dedecoris a longitudine temporis. 
WOLF. Eas spes dicit, quibus inescati a perfidis legatis et 
eonsopiti paeem illam reipublieae utilem fore opinabantur. 
FRANK. 

73. 16. éymícac0e]| Philocrate auetore in concione die 16. 
Seirophorionis haee clausula formulae pacis addita est. Lucem 
pete e Dem. f. leg. p. 356 et p. 358. VOEM. 

73. 17. obx (V —]| Non ut eum conviciatoribus congressus mihi 
quidem eandem apud vos audientiam faciam, quam, qua estis levi- 
tate, adversarüs meis praebetis: SCHAEFER. Satis acerbe 
dietum : m convicim adversariorum (qui citati, ub1 res ad verbo- 
rum contentionem venerit, sat selo, convieiis me obruent) 7//ap- 
$43 (sive eonviecla adversariorum subeundo) mA; quidem mihil 
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aliud, quam quod etiam adversariis meis praebetis, audientiam, 
non, wt par est, fidem vestram et voluntatem et gratiam aut. laudem 
conciliabo, illis autem non odiwimn vestrum aut supplicium quod merent 
contraham, sed. denuo occasionem dabo pecuniae a. Phalippo accipi- 
endae. FRANK. 

73, 23. TOÓ mpüyp] Inteligo de Phihppi machinationibus. 
SCHAEFER. 

74. 5. ToUs v70 xeipa] rovs borárovs mzepi Tv mpaypáror eimóvras 
Olynth. Il. p. 13: hos enim maxime sub manu i.e. in potestate 
sua habent, dum ii, qui ante rempublicam perdiderunt, effugiunt. 
FRANK. 

74. 12. mepl ràv Owxatov] Non res ad hegemoniam Graecorum per- 
linentes (mep) rüv "EAAqvikQv Owaor) sed jura Atheniensium (cf. 
orat. de Halonn. $. 1.) dieit, quae h. l. explieantur quodammodo 
verbis $zép ràrv éfo mp. (de rebus foris gerendis 1. e. de tuendis 
provineiis vestris. ) FRANK. 

74, 24. 6s 0 àv éferaa0e(n] Utinam ne fiat wt ea, quae dixi de 
proditoribus, accuratissime cognoscantur s. eventu comprobentur. 
Quod si fiet, peribunt quidem proditores, quibus tum certe digna 
poena irr ogabitur, sed peribunt una eum republiea. Hane igitur 
cognitionem et experientiam, quae eum reipublieae interitu eon- 
juncta erit, Demosthenes deprecatur. Ceterum habet aliquid 
offensionis optativus eum dá» h. l. non ea ratione, qua post nodum 
optandi (ef. Aristoph. Av. 1338. yero(par aierós vyvréras, ós àv 
moraÜeímv 1. e. ut, si. forte, volem s. ut volare possim), sed qua in 
oratione obliqua poni solet (v. Hermann. de part. dv 3, 4.) usur- 
patus: exspeetabas enim ós ó' àr éferac0; sve os 0 éferaoOe(n. 


FRANK. 


VII. 


DE HALONNESO. 





* Ixsun4 Halonneso, in Thermaei sinus effluvio sita, quum 
eam Athenienses, a quibus possidebatur, minus tuerentur, So- 
stratus praedo potitus est. Quo expulso Philippus insulam sibi 
eo praetextu asseruit, ut tutam his regionibus redderet naviga- 
tionem. V. epist. Phil. inter Demosth. orr. p.162. Athenien- 
ses igitur, ut surreptam injuria possessionem sibi Philippus resti- 
tueret, aeriter postulabant. lle vero gratificari se Atheniensi- 
bus velle dareque insulam pollicitus est, quippe quam non eis, sed 
praedoni jure eripuisset. Haec vox arrepta ab oratoribus est et 
explosa, non dare Atheniensibus Halonnesum, sed reddere Phi- 
lippum oportere dicentibus. Qua de re audienda sunt verba 
Philippi in epist. l. s. e. haec : rocai7qr àé pov zotvpévov zpóvotav 
Ts operépas zóAecos, kal OLborros avri) Tijv vijaov, ot (njropes Aap.8d- 
veiv pv ovk etov, à70Aafeiv 0€ avrveBovAevor, 0z€8s vzop.eíras uev 
TÓ zpocraccOperor Tij àAAorpíav €xew óÓpoAoyÓ, ujj zpoeuíévos ó€ 
TÓ Xepíov Üzozros yérvopa. TO zAÀ10Üew yvovs €yà rabra mpovkaAos- 
n kpibijvau 7 mepl TOUTODL 7pos bpás, iv e piv epi) yroc0f, map ép.00 
00607 70 xeptov bpir, €àv ó€ Üperépa «pui, Tór€ àz00Q rQ Ojo. raU- 
ra 9 €|.0U 0ÀÀÁKLS à£iobvros jpueis piv ov zpoceíxyere. Sic igitur 
quum pertinaciter possess onem reposcerent Athenienses, Pepa- 
rethii Halonneso vicini, ab eis haud dubie instigati captis Philip- 
pi qui insulam tuebantur, mercenariis ipsi Halonnesum oceupa- 
runt. Cujus facinoris poenam repetens Philippus ea ratione 
Peparethum tractavit, quae verbis or. de cor. p. 248, 5., qui- 
buseum ipse Philippus epist. l. e. conspirat. indicatur. Quo 
faeto exacerbati jam Athenienses quem tum in Hellesponto co- 
piis suis praefecerant imperatorem, ut vindictam de Philippo 
sumeret, impulerunt. V. Phil. epist.l. c. "Tali modo res istae 
haud exiguum exardeseenti bello momentum attulere. 

* Jam quod ad tempora attinet, quibus et Halonnesus occu- 
pata sit a Philippo et Peparethus devastata, ea. quamquam non 
adeo accurate, definiri tamen possunt ex oratione de Halonneso, 
inter Demosthenis orationes recepta, et, quam saepius supra me- 
moravimus, Philippi epistola. Prima etenim Halonnesi oeeupa- 
tae praeeipuaque mentio 1n ea fit oratione, quae zepl 'AAorrijsov 
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inseribi solet. Eam autem Olymp. 1c9, 2 habitam esse Dionys. 
Hal. refert in Ep. I. ad Amm. c. 10. Brevi tempore ante quam 
oratio haee habita est, missi ad Philippum legati ab Atheniensi- 
bus erant, qui praeter alia postulasse id quoque a Philippo 
videntur, ut insulam hane, injuria abreptam, Atheniensibus red- 
deret (de Halonn. p. 77). Philippus responsum legatis datum, 
donare se Atheniensibus Halonnesum velle, per missos neu 
cum epistola legatos, repetiit, sin autem ut suam reposcerent, ut 
jure agerent secum, proposuit. V. Epist. Phil. l. e. Utrique pro- 
posito resistit orator de Halonneso, injustum primum esse di- 
cens, insulam doni specie recuperare, ut vero jure diseeptarent 
eum Maeedone, Atheniensibus indignum. | Unde eonsentaneum 
est, haud diu ante hane orationem Halonnesum a Philippo oceu- 
patam esse, id est Olymp. eireiter 109, 1.*  Peparethum autem 
devastatam esse oportet tempore mox insequenti, Oly mp. ni- 
mirum 109, 3 exeunte, vel ineunte quarto. Nam in ora- 
tionibus de Chersoneso et Philipp. HII nulla. ejus rei fit mentio, 
sed in epistola demum Philippi (l. e.), quae in fine Olymp. 109, 
4 eollocanda est. In hae autem Philippus Peparethum ut recens 
punitam eommemorat, una eum Atheniensium nupera ea de re 
indignatione. 

* Verum Demosthenes eodem, de quo disputamus, loeo (p. 
248.), nullam in iis, quae Philippum inter et Athenienses de Ha- 
lonneso aeta sint et disceptata, partem se habuisse contendit, 
quum tamen Dionys. Hal. l. e. et de admir. vi die. in Demosth. c. 
9 et 13, sine ulla dubitatione orationem de Halonneso ut genuium 
Demosthenis opus memoret. Orationis vero istius auetor non 
habuit eam solum, verum etiam decretum, quo ad Philippi episto- 
lum responsuri erant Athenienses, conscripsit. V. or. de Ha- 
lonn. p. 88.  Aecedimus igitur ad quaestionem de auctore orati- 
onis illius, quam a disputatione nostra non esse alienam censemus, 
quanquam quum pluries de eadem in utramque partem disputa- 
tum a reeentioribus &it, nobis brevissime res erit expedienda. 
Confirmari igitur Dionysii testimonium eo videtur, quod in ora- 
tione illa notus ille verborum lusus oeeurrit: ár re Ad(9jyre, àv 7 
ànoAáBnre (p. 78), quo Philippus explosum se esse ab oratoribus 
refert, postquam dare insulam Atheniensibus voluisset. Et iis- 
dem fere verbis usum esse Demosthenem Aeschines arguit: ei 9' 
emvrpémeuw (dbíAvmmos) é0£Aot móXeu ru loy] koi ópoía mepi TOv éykA- 


bibus Amphipoli, Pydna, Potidaea com- 
ponit. Potisimum autem me ad hanc 
sententiam adducit, quod "Theopompus 
controversiarum de hac insula mentio- 
nem fecit jam in libro quarto cf. Har- 


à Voemelius in Proleg. p. 40 hoc fac- 
tum putat post Potidaeam captam et 
ante Olynthum impugnatam sive inter 
Ol. 196, et Ol. 107, 4.— Haec sententia 
majori probabilitate se commendat. Mihi 


veri simillimum est Philippum eo circi- 
ter tempore, quo Potidaeam expugnavit, 
vel non ita multo post etiam Halonne- 
sum cepisse. Demosthenes enim in orat. 
de cor. (p. 248, 2.) ubi Atheniensium 
possessiones, quas ante pacem Philippus 
ceperat, enumerat, Halonnesum cum ur- 


pocr. v. 'AAóvvyqcos et 'T'heop. fragm. ed. 
Wichers n. 56. Scilicet eo loco, quo 
Halonnesum a Philippo captam esse nar- 
ravit, etiam de controversia postea inter 
hune et Athenienses orta exposuisse vi- 
detur. BOEHNECK. Quaest. vol. r. 


p- 440. 
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párov, o)k eirau, kpurijy taov qpiv éd: kal duACmTOQ. "'AAóvvgcoovr 
éü(0ov: Ó 9 àmmqyópeve pi] Aap[Bárveu, el ó(ówatv, GAAà p] àn00(0oat, 
mep. avAAaflór Ouaepópevos. in Ctes. p. 65. Ad quem locum 
Taylorus aliorum quoque auetorum testimonia attulit, qui re vera 
verbis illis lusisse Demosthenem eomprobant ; inter eos maxime 
Plutarehum (vita Demosth. c. 9), qui sumpta verba illa esse 
refert ex oratione ózép "AAorricov, jv ' A0qvato:s AnpoaÜ0Érqs ovve- 
BoóXevae pij AauBárew, àAX àmoAapBávew. | Haec igitur argu- 
menta vindieare Demostheni orationem illam videntur. Quod 
tamen ut vere efficiant, multum abest. Neque enim aliud quid- 
quam comprobari eis video, quam Demosthenem de Halonneso 
a Philippo surrepta verba ad Athenienses fecisse, et ab ipso 
posse lusum illum verborum esse primum profectum, quem tamen 
quominus alii quoque oratores arripuerint repetierintque, post- 
quam plaeuisse eum Atheniensibus intellexissent, nihil est. quod 
impediat. At ne perorasse quidem Demosthenem de Halonneso 
concedimus, quum neque in or. de Cherson. neque in Phil. III 
neque in alia ulla orat. praeter hane de cor. ullum Demosthenes 
Halonnesi faciat mentionem. In or. de cor. autem 1. c. decreti 
certe de Halonneso nec lati nec conscripti ullam se partem habu- 
isse diserte profitetur. Orationis tamen ejus, quae hodie de 
Halonneso inscribitur, auetor quum decretum quoque, quo re- 
sponsuri Athenienses Philippo erant, exaraturum se dieat (de 
Halon. p. 88), primum id nee adeo exiguum. argumentum esset 
orationis nostrae de Halonneso Demostheni abjudieandae. — Ac- 
cedunt ad argumentum illud alia ex interna orationis indole 
petita, quibus sagaeissime a Libanio expositis in /zoféce: ad or. 
de Halonn. recentiorum etiam opinio de abjudieanda Demo- 
stheni oratione innititur. His igitur missis unum adhue rhe- 
toris ilius argumentum diligentius persequar. Veteres jam 
enim dieit de oratione hae, an sit Dose dubitasse, fuis- 
seque inter eos quosdam, qui eam Hegesippi opus esse contende- 
rent. Eadem Suid. v. 'Hy5jewszos. Haee opinio alüs, quae 
historia suppeditat, argumentis, omnino comprobari videtur. 
Certum est enim, quod jam Libanius animadvertit, Hegesippum 
ab eadem eum Demosthene parte in reipublieae gubernaculis 
adversus Philippum stetisse. Eum Demosthenes (de cor. p. 
250) auetorem vocat decreti eontra Philippum iisdem de rebus, 
lati, quarum sibi ipsi ullam fuisse communionem negat. Idem 
eum Demosthene legationem ad civitates Peloponnesiaeas a Phi- 
lippi societate abalienandas obiit Olymp. 109, 2. Philipp. HIT. 

129.3 Primus ille pacem eum Philippo dissuasit (sehol. ad Dem. 
7. rapazp. p. 364). et propter infensum in eum animum tam pa- 
rum exceptus Philippo fuit, ut Xenoclidem, hospitem ejus, ideo 
quod eum recepisset, Macedonia jusserit excedere. Dem. . 
zapamzp. p.447. Cf. Ruhnk. hist. erit. orr. Gr. p. 156 sq. l. c. 


[a. De hac legatione Winiewskius pluribus dixit in alio commentariorum suorum 
loco p. 152 sqq.] 
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Auetor tum or. de Halonn. aceusasse se Callippum Paeanien- 
sem dieit (p. 87), quod psephisma seripsisset utile Cardianis, 
Atheniensibus damnosum, quod ipsum Libanius censet videri 
non a Demosthene, sed ab Hegesippo faetum esse. Jam vero om- 
nium clarissimum indieium veri orationis illius auctoris invenire 
mihi videor in ipsa de Halonn. or. p. 77. Ibi enim orator lega- 
tum se ad Philippum missum fuisse refert, quod haud diu ante 
ipsam orationem aeciderit necesse est. Legatio igitur nimirum 
ea est, quam anno Olymp. 109, 1 ad Philippum missam esse pa- 
cis corrigendae caussa, loco proxime sequenti monstrabimus. 
Ejusdem certe mentionem Demosthenes facit in or. z. zapamp. p. 
447; qui locus cum verbis oratoris de Halonn. p. 77. pronuncia- 
tis adeo conspirat, ut eandem hie et illie signifieari legationem 
nulli sit dubitationi obnoxium, praesertim quum utraque oratio 
eodem Oly mp. tog anno 2 habita sit. [Or. 7. mwapomp. verba 
haee sunt, rórv yàp Hlygoumrmor ópàre kal roUs per aUroÜ mpéojets 
Ómces éüéfaro. ubi v. annot. et ad p. 404, 28. Priori autem loeo 
Demosthenes Hegesippum interfuisse legationi refert; ipsum non 
QUURS verba ipsa clare indieant. Praeterea post Oly mp. 108, 

z ne obiisse quidem Demosthenem ullam ad Philippum leg: atio- 
nem vel solo ex Aeschine constat, qui bis modo eum in Macedo- 
niam esse profectum expresse testatur (in Ctes. p. 64), Ol. nempe 
108, 2, quo tempore de pace ineunda actum est. Quae quum 
ita sint, exploratum id eerte jam est, orationis de Halonneso De- 
mosthenem auctorem non esse; Hegesippum esse ut statuamus, 
summa veri similitudo suadet." WINIEWSK. in Commentar. 
ad orat. de eorona p. 128—133. (ad verba oratoris p. 248. 
AMóprygov, Iezapijdov zópÜnoiv kal óca üAÀa rouatra 7] aÓALs 1)0C- 
kyro o00 ei yéyovev oia.) Denuo et longe copiosius hane quae- 
stionem tractavit Voemelius in Prolegomenis ad hane orationem 
(Franeofurti ad M. ab se editam a. 1833), quam ipse quoque 
Hegesippo vindieat.  Dissentit vero Voemelius (p. 36.) in eo ab 
Winiewskio, quod hie Demosthenem unquam de Halonneso per- 
orasse negat, Voemelius vero Libanii aecedens sententiae, vera 
Demosthenis oratione deperdita hane Hegesippi de eodem argu- 
mento orationem adseribi Demostheni coepisse et à grammatieis 
Alexandrinis aut Pergamenis esse receptam conjicit. Similis 
grammaticorum quorundam de Rheso tragoedia hodie superstite 
opinio fuit, quam Euripidi esse adscriptam, quum genuina ejus 
fabula esset deperdita. 


In Argumentum Libanii. 


75,1. mepl'AAXorroov] Dionysius de admir. vi Demosth. p. 
994. Óó 0€ mepi rijv émiaToAi]v kal rovs mpéoj(9ew rovs mepi diAÓz TOV 
puÓcis Aóyos, Óv éniypáie: KaAA(uaxos vnép 'AXorryjoov, ó rijv àp- 
xij €xoev rijvóe *' à üvüpes—airiàarat" ÓAos éariv ákpudijs kal Aenrós 
xai Tór Avctakór xapakripa ékpépakrat els óvvxa, é£aAAayijs 0€ 1) 
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cejwvoAoyías 1] óeworiros 3] Tür üAAcv riwós, à 77) Anpoa0€vovs Óvrá- 
pe. zapakoAovÜetv zéqQvkev, 0ACyqv en(óei£iw &xei.. Idem in. Epist. 
I. ad Ammaeum p. 737. Philippiceam octavam numerat, perà 
Avkickor écriv üpxcov IIv0600ros (Olymp. 1c9g. 2.), éq oo rijv óyoóqv 
rür Our ÜnppyopiQr Ou0ero mpós rovs duA(mmov mpéofkeis, 
ijs €arww àpyi] ** à üvópes—airíau." Harpoecrationi alisque gram- 
matieis Philippica septima est. Mirum igitur quod a Photio 
Bibl. p. 491, 3. ó xarà dwA(mmov Oerepos inscribi dieitur, quod 
Voemelius parum probabiliter sie explicat ut secunda earum 
esse dieatur quae post paeem contra Philippum habitae sint. 
Mihi óoeírepos aut hibrariorum aut ipsius Photii negligentia pro 
&80opos scriptum videtur. 

75, 7. $10 AgyorQv] Sostrato duce. 

éx8aAGrv] Ut puto, post Potidaeam captam (Olymp. 106, 1.) 
et ante Olynthum impugnatam (Olymp. 107, 4.). VOEM. 

75, 10—24. o) 0oket uou Anpoo0érovs— Hygsízzov] Huie sen- 
tentiae argumentis valde infirmis usus adversatur Photius Bibl. 
p. 491, 12. éyà 0€ eios moAAdkis kal Aóyovs Otadópov yevvurópov 
zoAAQr €xovras Tijv Ópotórgra kal Otádopov épyacíav Aóyov TOv 
a)rÓrv éyrvokórovr yevriropa. ov yàp del kaÜéorQkev ürpemros kal 
àvaAAoLíeros karà márra, &omep oUt0€ ev rois GAXous, ores ovO€ karà 
roUs Aóyovs 1) üàrÜpcmívr 0Uvapas, üÀAcSs re 0€ ovO& €rv rois kaupuorá- 
rois TOv iOuop.árev ToU (n|ropos, QÀAà kal raírqv €x. oALyor ópórv vi|v 
O.adopàrv, o)k €xc Oappetr ànodwjvac0at, eire 'Hygaízzov móvos ó 
mzepi AAorricov Aóyos eire Tis AwpooÜ0erikis €Xárropa kaÜéoT)ke 
$íceos. de quo recte Voemel. in Proleg. p. 26. * Si l'hotius re- 
putavisset orationem, in qua inprimis elucet Demosthenis inge- 
nium, de falsa legatione eodem anno habitam esse, argumenta- 
tionem suam debilem esse intellexisset." 

75, 25. &àmó rüv spaypárev| Res gestas dieit quarum in hae 
oratione mentio fit. FRANK. 

76, 3. $atverai]. Sic loquitur quoniam non Ipsi lieuit inspicere 
Hegesippi orationes, Libanii aetate haud dubie jam perditas: 
qui frequens usus verbi qaírerat apud grammatieos. | Neque 
enim ex verbis rouary yàp kéxpyrat p. 75. 25. colligi potest quod 
collegit Voemelius, exstitisse eas Libanii temporibus. 

76, 5. rij A(a] Est $zodqopdá. 

76, 8. Aiexívos] P. 65. H. St. Post Aeschinem perstrinxe- 
runt comici ab Athenaeo memorati VI. p. 223. 





76, 2." Avüpes AO0qvator]. à üvópes "A0gvato, S. et Dionysius, de 
quo dietum ad p:195- 

76, 22. airiürat]. Se. ro)s—Aéyovras, quod proximo verbo keAZ- 
covcu additum. 

76, 24. óewór yàp àv ei k. T. 4.] Citat h. l. Aristides de Diet. 
simpl. p. 422. REISK. 

727. 6. QíAvrmos yàp üpxerat j&v x. T. A.] Citat h.l. Hermogenes 
p.140. REISK. 
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77, 6. Méyov] In epistola. 

77,11. émpeofeócapev) Hermogenes émpeo(gevouerv, et nescio 
an rectius, quam vulgata. REISK. Legationem autem dicit ad 
Philippum missam Olymp. 109, 1. eui interfuerat Hegesippus : 
v. orat. de f. leg. p. 447. de qua v. quae a Winiewskio dieta supra 
apposuimus. 

17; 12- TOUTOV 0£—ádeAéo0a:] Idem est ae si dixisset ov xa^e- 
mzÓv €écTww avroU ddeAéo0a. roÜrov TÓv Aóyorv, Ocikvórvra és éocTiv 
üOukos, non. est difficile hanc ipsi causationem eripere, docendo àn- 
justam esse. REISK. Non minus recte et aliquanto magis e 
Graecorum eonsuetudine poterat scribi: roüror 0$ rórv Aóyov pu) 
eva, ü(katov o0 xaAenóv éarw abro0 à$eAéc0o.. — V. Heindorf. ad 
Platon. Sophist. p. 426. SCHAEFER. 

D NUS. éxvpois] loxupois Hermogenes. 

77,21. Anpvov 7) "Iuf3pov 3) Exópov] insulas post cladem ad 
Aegospotamos amissas ab Atheniensibus, sed reeuperatas pace 
Antaleidea Olymp. 98, 2. V. Xenoph. Hellen. 5, r, 31. et conf. 
Aeschin. de f. leg. p. 251. J.ACOBS. 

51720622; ékxóvratev] "Exkómrew translate non invenitur apud 
Demosthenem. H. 1l. i. q. ezpellere, vi deturbare. Xenoph. Hell. 7, 
4, 26: ékkómrovai kai roUs émi TQ Aóio kal roUs [4£v avTOv dzékret- 
vav, ToUs 0€ kai CQvras eAaBov. VOEM. 

77, 26. Dele comma post áAAos. 

77,28. Verba kai mplv—mparróvrov s sunt appositio, quam seor- 
sum intelleetam sie resolve: oi kal zplv vméoXqrra: (subaud. zpá- 
few), kai vüv 0€ mpárrovat. SCHAEFER. 

78, 3. àv re Aafdgre, áv T àároAdflyre] Citat et paraphrasi ex- 
planat h. l. (et p. 162, 16.) Eustathius ad Iliad. p. 62, 5. ed. Rom. 
REISK. Eustathius sua sumsit ex Athenaeo 6. p. 223. sie 
seribente, kal 7j.ets oür, à Tuuókpares, àmoó(0oguév cot rà rGv 
OevmvoaoQuo Or Aeirava kat ov 0(00p.ev, os Ó Ko0ck(ons $yol fnirep 
(A esehines p. 65, 28.) Aupoc0érqv XAevátor, 0s du CrTOv 'A05- 
vatots Axóvroor Oi0óvTos gvveBosAeve pij AapBávew, €i O0oouw, 
àAAà pi] àmoü(0ecir. Omep Avriárvgs év Neorr(óu mauibiàrv Oépevos, 
épeaxnAet róvüe TÓv rpómor 


€ , S /, 3 P3 b3 "^ N 
O óeomorygs 0€ màvrà rà zopà ro? maTpos 
/ e » 
ànzéAafer, &onep éAafgev. 1yámyoer àv 
by Lal "^ 
ró ijua ro0ro zapaAa( Bor AqjnoocO0érngs. 


Quibus addit Alexidis, Anaxilae et T'imoclis locos, quorum solus 
Timocles Demosthenem nominat.  Antiphanis loco usus est 
etiam Plut. V. Demosth. c. 6. ó 0€ sapackéómrov TQ üvriüéro 
deir otros: 


"AméAaflev Gomep &Aajgev. 3yámqgoe yàp 

TO ffjua rotro zapaAa[3or AgnocOérys. 
ékrós ei p vi) Ala 7p0s rüv vzép AXorvvijcov Aóyov ó ' Avrtpdrys kai 
TOvri mémaixer, jv (se. 'AAórrqoov) 'A0qvaíois Anpoo0évys cuve- 
BoíAeve pij AapBárew, àAX àmoAapBárew mapà duA(mOov. ^ta 
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ludit in éziibórvat et. àmoóióóvau Aeschines p. 36, 26. in Aafetv et 
àmoAajjeiv orator e. Euerg. et Mnesib. p. 1162, 14^. DOBR. 

78, 5. àmoboDra, dixit, non àzoócOokéra, re ipsa per se spec- 
tata, non ad tempus praeteritum relata. FRANK. 

78, 11. 0ia0ukácac0a.]. Proprie eam caussam significat, in qua 
duo eandem rem v. e. hereditatem petentes aut idem onus v. c. 
Aevovpyíav reeusantes mutuo et eertatim jus persequuntur, ac 
quaeritur, utri magis competat. VOEM. 

79, 12. spórov uev] Deest verbum oppositum, quod sequi de- 
bebat: ézewa, non deest sententia opposita. Nam hoc dicit 
orator: irridet vos, judicio rem de Halonneso transigi jubens : pri- 
mum enim de insulis ridiculum foret Athenienses, maris dominos, 
cum Macedone litigare ; deinde terram continentem videremur 
sic ultro concedere. FRANK. 

78, 13. róv ék I1éAAgs ópp.] I. e. Pellaeum, hominem Pella 
oriundum. Cf. p. 247, 16. kal ji]v otóé roUró ye ovóeis àv eimeiv 
roAgojoetev, os TO uiv év I1éAA; rpadévri, xopío à0ó£o róre ye Óvri 
kai pukpQ, rocaórQ]r peyaAoyvx(av mpoaijkerv éyyevéo0au x. T. À. 
Pellae enim nati Philippus ille et Alexander filius ejus habita- 
bant. Strab. 16. p. 752 C. Mela 2,3, 1. Quare Juvenalis Sat. 
IO, 168: 


Unus Pellaeo juveni non sufficit orbis. VOEM. 


19, 19. éàv yi) db(ummos aUTOUS npirra:] xpuuact 0.adOetpr óopo- 
Ookofvras kal mwimpáckovras éavro/s. Nam npías8at r,wa. est eor- 
rumpere largitionibus: zvupáckew éavrórv, corrumpi. Est enim 
mereces auctoramentum servitutis. WOLF. 

78, 21. év vij 3ne(po] Lacedaemonii terra magis, mari Athe- 
nienses tyrannidem in Graecos exercuerunt; si ergo mari cedent 
Athenienses, quanto magis terra? WOLF. Apte citat Jacob- 
sius Isocr. orationem de pace, inprimis p. 182 D: Tàs pir rvpar- 
vioas 1)yeia0e xaXenàs eiva, kai BAaBepàs oU pórvov rois GAXots, àÀAà 
kai TOts éxovaur avràs, rijv 0 àpxijv Ti]jy karà ÓáAarrar péyiror TY 
àyaÜ0dQv, riv oj0év o)re rots máÜeoiwv ore rais mpá£eouw rÀv porvap- 
xir Quapépovcarv. Conf. Xenoph. Rep. Ath. cap. 2. Vide Boeckh. 
Oecon. vol. 1. p. 59 sqq. et passim. VOEM. 

79. 25. ovuBóAov]| cvpB8oAa (a quibus differunt cvuóAata, con- 
tractus s. pacta privata) sunt pacta publica ad juris praebendi 
repetendique commercium ((kgrv 0o8vau ka& AaBetv) pertinentia, 
quibus inter civitates, maxime eas, inter quas frequens com- 
mereium erat, de formula juris, qua singulis utriusque populi 
eivibus in rebus repetendis utendum esset, convenit.  /7is con- 
ventis quum. constitutum. esset ut iisdem mercaturae commodis cives 
utriusque civitatis fruerentur, portubus, facultate mercium. impor- 
tandarum vel exportandarum, liberoque commercio; deinde ne liber- 
fas neve bona peregrinantium ibi. laederentur, necesse erat. etiam 
modus describeretur, quo, qui laesi. essent, jus suum. peterent, requ- 
laeque constituerentur, secundum quas in singulis litibus cautum 
esset ut. jus aequum diceretur ; denique legitimus ordo. judicii expo- 
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nendus erat, quo foro, quibus magistratibus, judicibus, rationibus et 
actionibus litigatores uti. deberent (ex Vogw.). FRANK. Citat 
h. 1. Harpocration s. v. eógfgoAa. 

78, 26. rovs mousopévovs] Se. aóuoAa. 

78, 27. ev TQ Oukac Typio TQ Tap' opir| Athenienses enim im- 
perio maris fr eti hane legem observabant, ut paeta eonventa eum 
exteris eivitatibus ineunda Athenis a thesmothetis (1. e. in judi- 
eio Heliastarum, eui thesmothetae praesidebant) confirmaren- 
tur, eontra quod Philippus postulavit ut paeta non prius, quam 
ad ipsum relata et a se comprobata essent, rata haberentur. 
Pollux 8, 88. «ai rà oópBoAa rà mpós ràs móAeu kvpotciw (oi 
0ccpo8érau).. V. Schoemann. de lite Attica p. 775 sqq. VOEM. 

79, Pies epéauiov—mo0wperos] Dum ita vestram cognitionem (1. e. 
à àv ópeis yróre s. quae vos eensueritis s. deereveritis) ad. se 
(tamquam arbitrum) referendam curat. Non agitur h. l. de pro- 
vocatione s. appellatione quam dieunt. FRANK. 

79, 2. ópv| Genitivus pendet a roro: Lane vestram. concessto- 
nem ante capere (sc. quam pacta confirmentur) eu/f. — Non agitur 
de capta olim (Ol. 105, 3.) Potidaea, quam rem nihil ad. juris 
commereium pertinere patet, sed de bonis, quae rex privatis et 
singulis eripuerat. Etenim ejeetis Atheniensium agripetis agrum 
Potidaeensem (eum fundis illorum Atheniensium) Oly nthiis. tra- 
diderat (ef. p. 70 sq. et 105); post expugnatam autem € )ynthum 
non solum Potidaeam urbem agrumque publieum suae domi- 

nationi vindieavit, sed etiam Atheniensium, qui olim in ea urbe 
habitaverant, rem familiarem ae privatam tenuit, quam cives fru- 
stra postulabant. Itaque si Philippus eonventis illis, priusquam 
confirmaret, tale quid addidisset: si bona alieujus fuerint in 
possessione tertii, dominus in jus vocato eum, unde tertius aece- 
pit, illa eivium. Atheniensium bona, quia ab Olynthiis repeti non 
poterant, ex jure retinuisset (ex Vogw. p. 54. et 125). FRANK. 
ópoAoyotpevor— xkaracrísa.]| ^ Citat. Thomas M. p. 81g. 
SCHAEFER. 

79, 5. avriv éketvor Aafetw intellige non solum. urbem, sed 
etiam agrum urbanum et fundos, qui in eo florebant. Ut Phil. 
2-p479. "taste à éOi0ov sc. JONES i. e. rijv xópav à. éke(vous 
€ócócke. kapzota0au, ut ibidem explieatur.. VOEM. 

79. 8. evupaxías kal Ópker Opepuocpévov| Neque de foedere 
Potidaeatarum eum Philippo faeto neque de jurejurando a Phi- 
lippo praestito quidquam innotuit. FRANK. 

79, 11. ratra 0i] BoóAerat k. T. A.]. üummos 01] BovAerat BeBató- 
cacÜa. zavraxóce map Üptv, ÓrL ovre €ykaAe(re avro raüra rà Qài- 
kijpara, ovre 3yyeio0e àüueto0a... WOLF. 

DOSES ovp BóXov— Anvaíovs ] Citant h. l. Harpocration et 
Thomas M. p. 819. in v. o ép BoXa. REISK. 

79, 19. é$ "uiv yàp jv 1) Makeooría. kal dhópovs D &epov ] V. 
ad p. 35, 7. * Liban. vol. 4. p. 241, 30. éyo (Philippus) vais àr 
'Apórvrov $ópovs 'AO0grva(ots $épovros. et simüliter ib. p. 972. 9. 
Conf. Boeckh. Oecon. vol. 1. p. 443." JACOBS. 
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79. 23. ai xarà puijva| Tl. q. at éupajvou, non quod. singulis men- 
sibus instituerentur, sed quia intra trigimta dies dirimendae 
erant. FRANK. 

79. 24. ToUs rocoÜrov àANXjAcv àzéxovras| Makeóórvas xal'A0m- 
va(ovs. Sed eur hane clausulam addit? uia Atheniensibus in 
Maeedonia, Macedonibus Athenis jus suum persequi grave erat. 
Maeedo imn Atheniensem in Macedonia negotiantem Macedonieis 
legibus agat, nee necesse habeat Athenis illum. aeeusare, ete. 
WOLF. 

79. 25. ov0evós Toiovrov| otov vbrv ati éumopwaL (kat eioív. 
FRANK. 

oUk éAvoiwréAe.] Propter itinerum longinquorum sumptuoso- 
rumque necessitatem, quam illa paeta et aetori, eui forum rei 
sequendum erat, et reo, si actor amissa caussa ad domestieos 
judiees provoeasset, imponebant. taque illo tempore ea quis- 
que in terra, qua litem eontraxerat, in jus vocabatur. Ceterum 
orator, si accurate loqui voluisset, aut 7;4eis re rois zap 1v vopí- 
pois éketro( ve rois éke( rüs D. éAapg., qula ràs O(kas AapuBárew 
aetoris est jus suum persequentis, aut 7j4ets re rois éket vouípois 
ékeivo( re rots zap. ijpiv ràs 0í(kas €0(00c av scribere debuit; nune 
maxime de actore cogitans, eui molestior haud dubie illa pro- 
fieiscendi neeessitas quam reo erat, negligentius seripsit. Nam 
ne vv. ràüs óíkas éAdp B. interpretere poenas dabant impediunt pro- 
xime antegressa verba. FRANK. 

80, 2. ónoOoxijv 1. e. ómóNqynw, ad. tmpetrandum, ut homtnes oji- 
nentur, vos etc. REISK. | Pseudo-Dem. Epist. 3. p. 1482: épyo- 
Aafoet kaO' ópQv els $n000x1v zpayuárov, àv Oapreóaever avrovUs 
ó Aoywpuós. VOEM. 

86, 6. eis rijv 0dAarrav] l. e. eis rijv rijs 0aAáoons àpyqv: induci 
in maris arbitrium atque velut in. provinciam a legitima potestate 
immitti.. REISK. 

80, 12. kai pij póvov|] Pendent a partie. à£wor. — Perfeetum 
(kekopwkérai) de re quae facta est (éAeyx0érres yàp rwes àv Oa- 
aíer, os uéAXovat $iXiT70 mpobibora, rà mpáypara, éjvyábevaar éx 
TÀVv zOÀwrQv. To/rovs ó OíAUumos me(cas roUs epi rór Xáprra karij- 
yaye. Scuor.), aoristum (oikeu$cac0at) de re, quam rex euperet 
fieri, positum esse patet, neque offendit partieula jj, quam in- 
finitivus a v. à£&v aptus efflagitabat. Non est autem eur à£uov 
aequum. censens interpretere: vult rex non tantum exsules Tha- 
sum reduxisse, sed etiam reliquas insulas sibi vindicare, i. e. non 
eontentus eo, quod—reduxit, majora affeetat. FRANK. 

8o, 18. ó à' o)ü£v—olkobopetrac]. Citat h.l. Thomas M. v. xara- 
ckeváto p. 509. e£ Minueianus p. 156. ubi sub enthymemate àz' 
à$opu.à» eum loeum hune recitasset, haee addit: €x yàp roórev 
r0 émidovAeiew 7fjj ÜaAárrQ rüv (AvzzOv cvvéorTgkev (id est avvé- 
arqoev), collegit, vel argumentis demonstravit, orator puta. REISK. 
Phil. II. p. 74 negat Demosthenes Philippum Olymp. 168. 2 clas- 
sem habuisse, quae Atheniensi par esset. VOEM. 

L2 
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80, 22. mporiuG] Photius s. v. Hporusày 7Ó $povrí(ew. ol A- 
pocÜ8évgs év duAUmmTIKots. | lroniee variatur ó 9 oU0€v Ocópevos Tis 
0aAárrys. VOEM. 

oíkabe Aau[9ávew] oíkabe Aap8ávew dieitur is dona, qui ab 
amieo foris vel peregre agente missa aceipit ultro delata, ex 
insperato, nullo suo promerito, et citra obligationem referendae 
gratiae. Sententia est: llli autumant, Philippum dona ad se 
Athenas mittentem mittere dona in Maeedonia nata; at ille 
nihil aliud ipsis mittit quam exiguam partieulam fortunarum 
patriae, quas ipsi antea Philippo vendiderunt. Conf. p. 157, 7. 
REISK.  ofixaóe Xauárvew 9cpeàs intelligo dona accipere domum 
transferenda. AUGVER. — Simpliciter est rem familiarem augere. 
Id tantum abest ut illi homines consequantur, ut etiam quae 
prius possidebant disperdant. Conf. p. 157, 10. oi ràs map" éxet- 
vov Ocpeüs oíkaóe AapuBárew vopuí(ovres ook aloxorovrau duCTTQ 
(GQvres o00. aloÜárvovra, mávra kai rà Tfjs tÓÀAecs kai rà apàv avrÓv 
pikpoO Aijpjuaros zoAXoüvres. SCHAEFER. 

80, 29. IIepl ó0£—-pós opas] Jam de pace, cujus emendationis 
legati ab eo missi licentiam nobis dederunt, quia id. emendavimus, 
quod apud. omnes mortales justum. censetur, ut utrique sua teneant, 
eam, se licentiam. dedisse et de ea legatos ad vos düvisse megat. 
AUGER. Ad Oewekéva. subaudias Toüro rÓ ézavópÜOcpa. 
SCHAEFER. 

S122; TL emropÜecdáj.e0a | His verbis caussa, eur Philippus 
se haec concessisse negaverit, continetur; emiropÜecdápe0a au- 
tem praegnanter dictum est : quia corrigendo pacis formulam hoc 
posuimus, ut cett. FRANK. Ol. 168, 2. auctore Philoerate hoe : 
tanquam fundamentum pacis erat constitutum : ékarépovs éxeur 
à éxoveur p. 83, 12: unde patet, cur orat. de pace p. 63, 15. di- 
eatur, Amphipolim ex paee Philippo cessisse (conf. h. l. p. 82, 
23. p. 83, 10.), Cardiam a?rórouorv mansisse. Nune vero, quum 
Philippus promissis quibusdam non stetisset, multaque in Thra- 
cia, in. Phocide, alibi novasset, Athenienses, impetrata a Phi- 
lippo pacis eorrigendae venia, Olympiade, ut videtur, 109, 1. 
suasu oratoris nostri (h. l. p. 81, I 5. 82, 25.) decreverunt, ékaré- 
povs éxeiw rà éavràv p. 81, 3; quam conditionem Philippus ratam 

esse non jussit. WEISKIUS. 

81,7. év TO npo] Coram tot hominum millibus palam et elare 
dieta, quorum si qui dictorum sint obliti, tot tamen alios super- 
esse necesse sit eorum adhue memores.  Arguit et ridet cum 
impudentiam adulatorum Philippi, tum absurditatem commen- 
torum, quibus eum ductent. REISK. Atheniensium oblivione 
oratores abutebantur. Dem. f. leg. p. 342: rÓ xpóvov yeyevíja0at 
perà riv mpeo(de(av moAvv Oé0owa pao] rwa Aw8gv 5 avrq0cuv TÀv 
aóumpnárer optv épmemoujkg. Cf. Cor. p. 303. Aeschin. c. Ctes. p. 
614. VOEM. 

91, 1r. zapaxpijua] Ad xewororísa, referendum: fieri non 
potest ut 1n re praesenti, statim post habitas a legatis ora- 
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tiones, quum illico senatusconsultum recitaretur, illam, quae in 
legatos mentitur (i. e. quam Philippus in legatos suos mentiri 
simulat) sententiam deereveritis. FRANK. 

81, 13. rijv karayrevóouévqv yvopyv rày mpéoBeov| Non emen- 
titum  deeretum, sed yrópqv rijv karayrevóouévgv TOv mpéofeov, 
decretum, quod de legatis mentitur. Sie infra [v. 18.] a?roi, óv 
xareyreoóero TO wWnjQuspa, ipsi, in quos mentiebatur decretum. 
Haec intelligenda sunt de confietis querelis et falsis exceusa- 
tionibus Philippi, qui dieat, Athenienses alia perseripsisse in 
suo senatusconsulto quam quae legati sui habuerint in mandatis 
aut Atheniensibus polliciti fuerint. WOLF. Plebiseitum, quod 
ait Philippus de legatis suis falsa comminisei, mendacia perhi- 
bere. REISK. Add. v. 20. SCHAEFER. 

81, 14. rotro utr] Non sequitur quod respondeat particulae 
pev. "Nempe intelligebant alia a Philippo contra ipsum oratorem, 


[e] 
legis de emendanda pacis formula rogatorem, seripta esse (ef. 


$. |. 34-) FRANK. 

81, 18. ór' ànekpírac6e avrois àvayvyrvookovres] Id est óre àve- 
yuyvóokere avrois rijv ouerépav àzókpwiww. REISK. 

81, 19. Ea Unus ex amplissimis honoribus erat (Cicero 
de Orat. 1, 54), quod legati exterarum civitatum, sieut Athe- 
niensium spud post munus renunciatum aliique de populo bene 
meriti, publice atque e psephismate tanquam ad signum hospi- 
talitatis ad epulas in Prytaneo sive Tholo exstruetas invita- 
bantur, ézi vj» Onpocíar Trpáze(av, Aeschin. fals. leg. p. 208, vel 
€zi ferui] rpáme(av, Aeschin. c. Ctes. p. 616. VOEM. — Libri 
alii £ería, unus £eria sine accentu, quod £éria esse videtur.  Per- 
petua haee est librorum ineonstantia in hae formula, eujus ex- 
empla eollegit L. Dindorfius in Thesauro Steph. vol. 5. p. 1643. 
1647. ex quibus apparet ezi éevíav minimum habere fidei, apud 
veteres certe, plus émi fero, plurimum ézi férua, quod loci qui 
rà articulum habent adjectum, quales nulli sunt in ceterarum 
formarum exemplis, omnem prohibent mutationem iisque insu- 
per inseriptionum (v. Boeckh. Corp. Inser. vol. 1. p. 123. n. 84, 
17. p. 126. n. 87, 26.) aecedit auctoritas. Quamobrem nostro 
quoque loco praeferendum ézi £éria. 

81, 24. 0 IIóüor—ó róre zpezBeóov] Quam Olymp. 109, 1. Py- 
tho obibat legationem, ea Philippus Athenienses, ut de eontro- 
versiis secum convenirent, provoeavit. Ad componendam igitur 
omnem diseordiarum materiam Athenienses primum, ut Am- 
phipolin sibi Philippus redderet, postulabant, (v. hujus orat. p. 
82, 83), tum ut ceterae quoque Graeciae civitates, magnae par- 
vaeve, etiamsi non essent in pacem foedusque receptae, et pace 
tamen et libertate ita fuerentur, ut si quando in diserimine 
versarentur, l, qul essent pacis participes facti, liberam civita- 
tem in potestatem alienam redigi non sinerent (l. c. p. 94). 
deinde ut omnes in Thracia possessiones, quas inter pacis eum 
Atheniensibus pactionem oceupasset Philippus, Serrhion, Er- 
gisce, Hieronoros, reliquae rursus sibl restituerentur, l. c. p. 86; 
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denique ut Cersobleptes quoque ad paren foedusque admitte- 
retur. Dem. or. z. mapamp. (Olymp. 109, 2 habita) p. 398. quo 
loco de ézavop0óoet rfs eiprvgs sermo est, Is nimirum psa, 
quam Athenienses Olymp. 109, 1, quum Pytho legati munus 
obibat, proposuerunt. Haee continuisse Atheniensium decre- 
tum videtur, quod conseripsisse se fert auctor or. de Halonn. 
ad illam Pythonis legationem de Hal. p. 82. Eodemque haud 
dubie et Halonnesus repetita est. V. l. c. p. 77. ld igitur 
responsum retulisse Philippo legatio Atheniensium videtur ea, 
quam auctor or. de Halonn. memorat p. 77. Legati vero nec 
amice a Philippo exeepti sunt, nee eum ad explenda Athenien- 
sium desideria propensum invenerunt. Dem. z. zapamp. p. 447. 
Insequenti igitur statim anno, Olymp. 109, 2, Philippus novam 
Athenas legationem misit eum epistola, eujus argumenta sin- 
gula in or. de Halonneso recensentur. Coram his enim legatis 
habita haee oratio est, seeundum Dionys. Hal. Ep. 1, ad Amm. 
&. 10. (zpós rois (PiAÓmTOV mpéo es), Olymp. 109, 2. Huic tamen 
bi non interfuit Pytho. Ejus enim ut absentis memi- 
nit auctor de Halonn. p. 81. Ilótev, ó róre mpeogevov. WI- 
NIEWSKI Comment. p. 140, 141. De Pythone conf. ad p. 
22712) IR 

82, 3. xpijuara éketvor. airoórrov| Oratores Philippo adver- 
santes dieuntur sycophantae, facile tacituri, si rex eorum silen- 
tium peeunia numerata emere vellet. SCHAEFER. 

82, 8. ékéAevaev—émiripüv]. Citantur in Aneed. Bekk. p. 136, 
12. SCHAEFER. 

82, 10. ér 7j eipijvy] 1n pacis formula. VOEM. — Sie iterum 
ék Tíjs elpyjvms v. 19. 

82, 25. rQ 0€ diXokpárovs vrmoíispari] Orator h. l. et p. 83, 17. 
se dieit decretum rogasse, quo lex Philoeratea contra ratas 
leges perlata abrogaretur et pax cum Philippo eonstituta emen- 
daretur. Tres sunt autem leges Philoerateae de pace: 1) Olymp. 
108, 1, quam subseripsit Demosthenes et zaparóuer Lycinus ac- 
eusavit. Quae a nostro non signifieatur; nee magis 2) quae 
Olymp. 168, 2 de legatis ad Philippum mittendis assentiente 
Demosthene sancita est. Intelligenda igitur 3) lex, quam Aeschine 
suadente 16.  Seirophorionis ejusdem anni Philoerates pertu- 
lit, quum pacis constituendae rationem haberet. Quamquam 
autem Demosthenes concionem, qua id aetum erat, singulariter 
aeeurateque recensuit (p. 346. 365.) et decretum toties tetris 
contumeliis eonfodit, tamen a sese formulam Philoerateam emen- 
datam esse nusquam dixit neque auctorem tam leniter quam 
noster orator traetavit. Cum lenitate Hegesippi eonfer Demo- 
sthenis vehementiam in Philoeratem irrumpentis Cor. p. 310. f. 
leg. p. 345. VOEM. 

"82. 29. «a0 à ékrjcac0c] Per quae acquisiveritis (pluralem 
ponit, quia pluries ex deereto coloni missi sunt qui illam partem 
Thraciae oceuparqnt); non per quae possidebatis (ékékrqac). 


FRANK. 
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83, 6. e&ijAeyxov | Quia rogatione sua. effecit f Philippus, quod 
per legatos promiserat nihil tale rogatum 1ri sperans, id. jam 
per literas infitiaretur.. FRANK. 

83, 18. rijs 0. émuarroAijs—emiAéAgo rau]. Citantur in Anecd. Bekk. 
p.136, 17. SCHAEFER. 

83. 22. ror éxórrov| Amphipolim Olynthii tenebant, quum 
Philippus occuparet. VOEM. 

kükeivos—kékrzirau]. Ironieum. orationis colorem. arguit. ipsum 
illud 6$ éoier, quod eodem modo usurpatum legitur infra p. 85, 
20. SCHAEFER. 

83, 26. "AzoAAcríav| Apolloniam remotissimam Chaleidicensis 
societatis urbem et. Pallenem. regionem. meridionalem Philippus 
oecupavit bello Olynthiaeo Olymp. 107, 4. a. Chr. 348. VOEM. 

84, 2. obó0pa xarazedporgkéva.] Subaudiendum, non. adden- 
dum, our, quod etiam Augero plaeet. Sie hoe verbum passim 
ponitur absolute. In Prooem. Demosthen. p. 1448, 8. óvo yàp 
ür püAXor karadporjaaat, rocoóro Üürrorv ópaprücovrai  Xeno- 
phon Cyrop. 2, 4. 22. vóv à — karadpovei. Quanquam vix re- 
pugnem, si quis in talibus loeis quiequam oportere subaudiri 
neget: xaradporeir enim 1ta positum nihil aliud videtur signifi- 
care quam eirat porgparíav, fastu turgere, efferri. SCHAEFER. 

34, 3. eyrmpísarro kal epoAoy)kasw]| Ol. 102, 1, quum Laee- 
daemone in eonsessu Graecorum eompellente per legatos Arta- 
xerxe pax Antaleidea renovaretur, ut eivitates sociae (Amphi- 
politae autem coloni Atheniensium erant) libertate fruerentur 
sulque juris essent. Ceterum orator post aoristum éyrmícavro., 
quo decrevisse aliquando Graecos, non item adhue ratum haberi 
illud deeretum (éyrmuopévor eiot) indicat, perfectum epoAoyikact 
ponit, ut hane confessionem Graecorum, eujus illud decretum 
doeumentum erat, adhue durare significet. FRANK. 

84. 6. mepl 0€ roU érépov ézavopÜüdp.aros ] Apodosis seu rest: ii- 
ratio et completio sententiae hic coeptae habetur versu 1:7. 
illis, robro 0€ ró ézavópüepa. REISK. 

84, 11. ui) uórvov] Non. jungenda, sed. uj solum. per se iutelligen- 
dum, uóvov autem. referendum ad. sequentia, cum sit 1. q. uóvovs. 
SCHAEFER. Sed tum opinor uórovs seriptum oportuit.  Mjj 
póror refertur ad vv, àAAà xai rojrovs—c772píav, quorum loco 
s] omissis verbis robs óé—àzóAAvoÜa, seriptum esset sie: àAAG 
xai rovs uyoerépov órras avupáxovs (scil. eipijvgr &yew), nihil quid- 
quam offenderet. FRANK. 

84, 19. bepaíor] Pheras expugnavit Olymp. 16g, t. (s. 344. a. 
Chr.) FRANK. 

84, 21. 0| lronieum. V. Markland. ad Euripid. Supplic. 
521. SCHAEFER. 

"ApBpakiav — AAe£ávbpo ] Epirum aggressus est Olymp. 109i 
et dum Elide ij qui ab ipsius parte stabant, adversarios sup- 
primebant suosque ipsorum cognatos ae cives interfielebant (f. 
leg. p. 424), Eleorum colonias Pandosiam, Bucheta et Elateam 
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sive Elatriam in Cassopia igne vastata Alexandro affini tradidit, 
qui dimidium Molossorum regnum tenebat, dum Arymbas avun- 
eulus proximo tempore (Olymp. 109, 3 Diodor. 14, 72) mortuus 
est ( Winiewsk. Comment. p. 156. male secutus est Justinum 8. 
c. ult. fortasse corruptum.) Simul autem Philippus in Ambra- 
eciam Molossis finitimam et in Leucadem, inter quas Corinthio- 
rum colonias Aecarnania interjecta erat, expeditionem paravit, 
ut sibi in Euboeam et Peloponnesum penetraturo omnia a tergo 
tuta essent. Conf. Phil. IlI. p. 120. Ex oratione de Halon- 
neso patet narrata evenisse post Thessaliam compositam et ante 
eam orationem, quae Olymp. 109, 2 habita est. Conf. Phil. III. 
p. 118: éQ' "EAAjomorvror otyerat, mpórepov qkev ém Apffpaktav. 
Atqui in Hellespontum profectus est Olymp. 109, 2 exeunte. 
Diodor. 16, 71. VOEM. Proleg. p. 42. 43. 

84, 22. Kactonta] In meridionali parte Epiri. FRANK. 

IIaróocí(av] Harpoeration, II. Aquoo0érgs duAvmTTUOU.  ITepi 
ris àAGceos rv év Kacocemnía móAeor, óv éori kai Havóocía, O«eó- 
mzoymos €v rpíry iorópgkev. |. Cf. Steph. Byz, Hesych. VOEM. 

84, 23. Boixera] Harpocrat. Bo/xera, Anuoo0érvgs év duwrmi- 
kQr €90ópo. mÓAw éori Tíjs Hre(pov, TÀAgfvvrwQs ot0erépos Aeyo- 
péry, ijv GixooTépavos év rois ' Hmeiportkots ovouáo0at qoi 0 TÓ 
ri» (Agrà 7o. Etym. M.) Oépur ézi Boós óxovuévqv éA0etv. éxetoe 
karà Tür AevkaA(oros karakAvapórv. 

94, 24. eis ràs móAeis Biacápevos] Irruptione facta in urbes. 
SCHAEFER. 

84, 25. 'AAefárüpo TO p e enim Olympiadis, uxoris 
Philippi, frater. V. Harpocrat. s '. AXé£avópos. 

84, 26. cdóàpa yc] lroniee. 

85, 1. -pós ro?s" EAAqras| Inprimis apud Peloponnesios, quos 
orator cum Demosthene aliüsque legatus adiverat Ol. 109, 1 
FRANK. 

85, 3. €v émoroA fj] Epistola Philippi eum reliquis literis pub- 
lieis servabatur in Metroo, tune autem ob aliquam. caussam, 
fortasse ob caussam de falsa legatione, in curiam lata est, ideo 
dicitur 7j éart vv év và BovXevrgpíe. Conf.f.leg.p.381. Aedes 
matris deorum curiae vicina erat. Aeschin. c. Ctes. p. 576. Pau- 
san. I, 3. 4. VOEM. Orator eam epistolam dicit, quam rex 
decem legatis e priore legatione domum redeuntibus ante pacem, 
juramento confirmatam et ante societatem initam radio civi- 
bus perferendam Anthesterione fere Olymp. 108, 2. Conf. De- 
mosth. p. 443. Aeschin. f. leg. p. 227. 231. VOEM. in Proleg. 
ad Philipp. II. p. 24 

85. 6. à ypádoew àv » din] Conf. de f. leg. P- 353- ó yàp eis riv 
mporépav ypáv'as émrToNiv, 7v rjréykapev "ets, ÓvL Cypadov 9 àv 
Kai, Duappijóv nA(ka. Üpüs. €Ü TOujco, el € joew kal Tijv avppaxíav 
iot  yersopévyv, yeyovvías Tíjs gvppaxtas oU dwucouw eióéva, r( àv 
TOL.Q» xapícavro ov 0 avrOs vméoxyero. [nfinitivus est orationis 


obliquae. FRANK. 
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85, 7. 0ijov ós —yevopévns € rijs elpijens | Haec Tiberius p. 42. 
sie citat: ógAov yàp s mpokex eupurpevov kai éro(juov OvTOV TÓV 
àya0Qv, €p.eAAop ev Üm. ékeírov, Tijs elpijvns ywopérvgs: ywopévgs 6€ 
Tis elprwns. Verte: nimirum quasi im promtu parataque essent 
bona, quae percepturi essemus, si pav convenisset. SCHAEFER. 

85. 10. éxzoódr| Anecd. Bekk. p. 244, 16. JEeuoou: àdoavijs, 
ex uécov. SCHAEFER. 

85, 16. rà pévroi eoepyerijpara—ai ÓcpeaL &rovrai] Citat Ti- 
berius p. 34- slc scripta : Tü vro du (Ov .ebepyerijuara To. bra. 
éoTQU OUT€ Tà Üpérepa ÜJALU QVTOLS àT00c0€L, OUTE er 7i olkovjLévy al 
ruLal écovrat,. ad q. 1. Boissonadus: * Vat. non pérrov. Gal. non 
avrois.^ SCHAEFER. 

85, 17. 7j olkovuévg]| H. l. de tota Graecia intelligendum, quam 
late patuit. Sie etiam p. 242, 1. Scholiastes ad Aristophan. 
Equit. 739. Aouso0 rijv sàcav karacxovros oikovuérgv. V. L. Bos. 
Ellips. p. 431. SCH AEFER. 

85, 153. tva. pij &aAq05] Ne apud Graecos (Thessalos puta, 
Thebanos, Messenios, alios) in ealumniam atque suspieionem 
veniat, quasi jam non amplius in fraudem Atheniensium acturus. 
FRANK. 

85, 21. mepi 0 óv—éxóvrov] l. e. cepi 0€ rv xepíov, üà—eAq- 
dev jpérepa ovra. Castella autem, quorum h. l. mentio fit, in 
ora Thraciae sita quum non Atheniensium, sed eorum socii 
Cersobleptis, regis Thraeum, essent, tamen Atheniensium prae- 
sidio firmata erant. Cf. Philipp. III. p. 114. FRANK. 

85, 27. rívt puqvi kai TívL ]j4€pa Elaphebolionis die 19. sive 20 
Martii paz et societas in concione Athenis facta. et confirmata, ejus- 
demque mensis die 24 sive 25 Martii jurejurando mutuo per 
legatos regis exacto pax foedusque sancitum est et eodem die 
aut postridie Hieron-Oros, quo Cersobleptes confugerat, a Phi- 
lippo expugnatum.—Munychionis 3. die sive Aprilis 2. legati 
Atheniensium denuo profecti sunt.  Thargelionis die 22. sive 21 
Maii castellis Thraciae expugnatis et Cersoblepte devicto cum 
ejusdem filio obside Philippus Pellam rediit; Seirophorionis 
(Junii) initio Pheris ipse juramento pacem sanxit. VOEM. 

Tí». juépa] Aln libri zoía 7j4épa, et recte fortasse. Aeschin. de 
f: eg. p- 57- (416. Reisk.) a Frankio comparatus, Aváyvo0t, eni 
rívos üpxorros kai moíov gros kai év rívu zjuépa kal év moíq éx- 
kAnaía. éxeipororyén x. T. A. 

86, 5. róv uév Kapicriov] Res prorsus ignota est; sed si hari- 
olari licet, Philippus videtur turbis eo tempore in Euboea exci- 
tatis quum Geraesto prope Carystum insidiaretur (v. Philipp. I. 
p.49.) hujus urbis incolam quendam, Atheniensium proxenum, 
interfecisse. | Kapóorior enim putamus etiam h.l. esse nomen 
gentile. VOEM. 

86, 6. npófevov] mpófevós éarw Ó mpocrárqgs év rfj éavroU móA« 
dAAgs zóAeos. Schol Aug. Recte proxenus a scholiasta dicitur 
e peregrinis civibus electus esse, neque urbis fuisse civis, cujus 
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negotia proeurabat et cujus legatos, negotiatores omnesque 
cives adjuvabat (Handel consul). Vide Boeckh. Oecon. vol. i. p. 
55. VOEM. Add. Meier. in comment. de proxenia Graecorum 
Halis edita a. 1844. 

86, 13. é£e 'Ayopas| Ultra Agoram.  VWst urbs Chersonesi: 

v. schol. et quos interpretes citant Herodot. 7, 58. Seylae. p. 28. 
Steph. Byz. suhiosv: 

86, 14. 'AmoAAov(ón rà Kapbiavo] Per quem olim (Olymp. 106, 

4.) Charidemus Orita Philippo Cardiam obtulerat. V.e. Aristoer. 
p.681,27. FRANK. 

86, 15. kaíro, Xepporvijcov ol ópot K. T. 4.] Scholiastes ad. Her- 
mogen. p. 401. Tugépiós $xouv. ór.. évápyeia. y(verat xarà £v érv- 
vota, órar pi] Móvov Aeyns rónOor, QAAà rà mapakoAovÜobrvra TG 
TónQ vnpeia. olov év rà ríjs AAor(cov' kaírou rí]s Xepporüsov oi 
pot eioiv ovK àyopü, àÀAà Bopós Aus TOf 'Opov. kal TU Ó (Jj46s ; 
ós éori pera£v IIreAeof kal Aevkis àkris. eira máAw àAAXo ompnav- 
TiKÓv" 00 1] O.epvyxi] Xepporijoov éueAAerv éceo0ai.. REISK. 

86, 16. ro0 Ais ToU ópíov] Plat. Leg. 8. p. 842 fin.: Aiós ópíov 
pev mpQros 00e vópos eipüo0c' pi kwetro yis ópua qujóeís etc. 
Dionys. Hal. A. R. 2, 74. KeAe?cas yàp ékácTQ mepyypárat rr 
éavTOU krijmu kal aTijsa. A(0ovs éml rois Opows, iepoUs àméDei£er (sc. 
Numa) óp(ov Aiós rovs A(ovs. VOEM. 

86, 17. IIreAeot] De Pteleo hoe loeus noster simgulus esse 
videtur. Alia sunt multa oppida ejusdem nominis. VOEM. 

Ovopvxi] De perfossione Chersonesi v. Phil. II. p. 75. VOEM. 

86, 22. Aevkijs | Subaud.àxrzs. Quae ellipsis notanda. SC HAEF. 

86, 23. àppoptns ] "Appopín disjunctio, discretio, 1. q. limites, qui- 
bus Chersonesitae utrimque diseernantur.  Genitivus autem 
pendet a substantivo pécos, 1. q. peoérgs,. ita ut Jupiter h. l. ze- 
dius limitum (v. Goóller. ad 'Thue. 4, 83.) 1. e. arbiter sive. seques- 
ter limitum dieatur. FRANK. — àpopía disjunctio, ut cvpgopía 
conjunctio. SOHAEFER. 

87, 1. spós Kapótavobs] Non cohaeret eum ézio7TéAAet, sed cum 
ó.a0ukáCeo0au. — .Constructio paulo intrieatior ita. est expedienda : 
€r vj vür mpós )püs mwepd0e(on émwroA]j €mwTEéAXeu bjiv, ór, Óet 
opas 0.a0wd(eo0at pos KapótaroUs, vobis in jure agendum esse cum 
Cardianis. 'lum rursus veluti suspirans et indignans atque 
fremens iterat mpós Kapótiavo)s, cum» Cardianis, me miserum! 
REISK. Post óuóuáteo0a. pone subdistinetionem. SCHAEF. | 
Conf. Philippi Epist. pinór5oo: Kapuavois. óé qu Bon0eiv, ye- 
yovós av)rois mTpO Tijs elpijims cóppaxos, o)k éÜeAóvrov O Upr 
€A0etv els kpíow, zoAAdkis uv épo0 OenÜévros, oük OAcyákis O. éke- 
vor. Quod faetum olymp. 109, 2. V. Winiewsk. Comment. p. 
197 8q. 

87, 9. KàAAvrzor IHatariéo] V. Libanii argumentum p. 76, 4. 
Fuit discipulus Isoeratis, quem v. de antid. p. 442, ed. Bekk. 

88, 1. rór éyké$aXor x. 7. ^.] Citat h. l. Hermogenes p. 250. 
Eustathius ad lliad. p. 1015, 44. REISK. . Reprehendit non 


DE HALONNESO. 155 


solum Hermogenes, sed etiam Longinus de subl. 35, 1 . loco non 
integro ...0roi (karayyéXaa rot Dobraeus) xai ai rotabrat (8€. vmep- 
f3oAat) ** el wi—dopeire." 

88, 4. ypáyrat rijv àmókpwriw] Hoe psephisma in ipsis comitiis 
adhibito seriba publico eonseriptum esse ab oratore putat Schoe- 
mannus Comit. p. 118. Id quidem nonnunquam faetum esse 
probat supra $. 19. Sed videtur esse similius vert, responsio- 
nem jam ante eonseriptam, et in comitiis a praecone reeitatam 
fuisse; ypdya. rijv àmókpwuw non interpretamur seribere respon- 
sionem, sed rogare. VOEM. 


VIII. 
DE CHERSONESO. 


——— ————— 


* OnarroxEs de Chersoneso et. Philippieam tertiam Dionysius 
Hal. Ep. I. ad Ammaeum p. 737. 738. in Olymp. t09, a. 3. (ar- 
echonte Sosigene) eonfert, quo anno re vera eas habitas esse 
ipsarum orationum argumenta apprime confirmant. Habitae 
enim sunt, dum Philippus in 'Thraeia versabatur, et expeditio- 
nem jam in Hellesponti regiones moliebatur, per quam, brevi 
post susceptam, Olymp. rc9, 4. Perinthum obsidione clausit, 
deindeque Byzantium. V. or. de Cherson. p. 9o. 93, 94, 998, 
160, 104, 105. Phil. III. p. 115, 118, 120. Accuratius tempora 
exploraturus, orationem de Cherson. hieme habitam esse, quae 
doceant, multa invenies, eorumque primum et clarissimum con- 
tinent verba haee: o) yàp oüre y'e/j0gs écriv )pQr oi0cls Ds 
vroAapáreu róv (AvrmOv TOV pév év Opáky kakQv—émiÜvpetv, kal 
)zép ToU raUra Aaffetv kal móvovs kai xeusdras, kai rovs éoxá- 
rovs kivOUrovs Ümogérew, ràv Oe ' AO0rvgou Ausévov kai—ovk émi£v- 
peiv, àÀAà rabra ptv édácew jpàs €xew, bmép 0€ rÀrv peAwvóv kai 
rÓv OAvpQv rÀv év rois Opakíois ctpois év rà Bapá0po x euudcevv. 
p. 100. lbid. p. go (eoll. 98) undecimum jam mensem eum 
Thracia expeditione oeeupatum esse Philippum Demosthenes 
dieit. Hane igitur praecedentis anni vere susceperat, quod 
idem loeo proxime praecedenti aliis ex argumentis probavimus. 
In 'Thraeiam igitur si Anthesterione mense aut Elaphebolione 
movit Philippus, oratio de Cherson. Olymp. 109, 3 Posideone 
aut Gamelione habita sit?. Quo in tempore alia quoque ora- 
tionis argumenta conspirant. Etenim p. 94 Demosthenes audi- 
torum animos advertit ad imminens ver: àp'ópàre kai Aoyíteoe, 
à à. AÓ., rijv émioÜcarv óparv ToU érovs, els ?jv épguórv rwes otovrat 
Oeiv rv  EAXyjo rovrov pv morat kai rapaboOrat Gi mTQ; p. 93 
novas ex Macedonia Thessaliaque copias accire Philippum dicit, 
nimirum ut incipiente vere continuo in Hellesponti regiones 
moveret; eodemque loeo orator veretur ne Philippus! exspecta- 


à Conf. Clinton. Fast. Hell. vol. 2. p. 145. 
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tis Etesis Byzantium invaderet, quo tempore Atheniensibus 
opitulandi faeultas nulla esset futura. Etesias autem oriente 
eane spirasse satis constat. 

* Post orationem de Cherson. orationem Philipp. III. Diony- 
sius Hal. l. e. constituit. Illam Demosthenes habuit ad defen- 
dendum Diopithem, Atheniensium in Chersoneso praetorem, 
contra eriminationes Philippi. Is enim condueto sua sponte 
mercenariorum exercitu et mare latrociniis infestabat (de Cher- 
son. p. 92), incursabatque Cardianos, Atheniensium in Cherso- 
neso ex pristinis temporibus adversarios. His patrocinium im- 
plorantibus Philippus copias auxiliares misit (de Cherson. p. 
104), postquam Olymp. 109, 2 Atheniensibus, ut de sua dissen- 
sione lege eum Cardianis agerent, incassum Porc Quo 
faeto Diopithes, Philippo inde a vere Olymp. 109, 2. in medi- 
terranea Thracia bellum gerente, maritimam "Thraciae partem 
invasit et devastavit (v. argum. ad or. de Cherson.) eam nimi- 
rum, quae Philippi faeta est Olymp. 108. a. 2. exeunte, Cer- 
soblepte debellato. Quam ob rem Philippus epistolam Athenas 
misit, in qua et Diopithem aceusabat, et, nisi coereerent eum 
Athenienses, in Chersonesum velle se invadere minabatur (de 
Cherson. 93 sq.). Una tum Atheniensium faetio, ut Diopithes 
conduetas mercenariorum copias dimitteret, postulabat. ^ De- 
mosthenes eontra oratione de Cherson. Diopithem defendit, im- 
minentiumque periculorum descriptione Athenienses dehortatur, 
ne Chersonesum privare velint praesidiariis, quos sibi comparare 
Diopithes temporum necessitate et ipsis Philippi i injuriis coactus 
fuerit.—Jam oratio adv. Phil. III. habita videtur esse ad epi- 
stolam legationemve ipsis ab Chersonesitis missam, rogantibus 
ut sibi pecunia aliisque subsidiis opem ferrent Athenienses: rois 
pev év Xeppovijae xpüpar àzocTéAAew mpi Óetv kaj rTüÀÀa Oca 
áfuo9e. over. Phil. HI. p. 129. Quae Chersonesitarum rogatio 
consecuta videtur esse, postquam Diopithes a Philippo accusa- 
tus, defensusque a Demosthene erat. Nam p. 114: ó roírvvv 
d(AvrTOs, Orator ait, éf àpxíjs, àpri Tis eip5vüs yeyovvias, ovzo 
AuoTeíÜovs orpargyotrros oj0é TOv Orvrov €v Xeppov]oo vr àme- 
cTaApéreor, Eéppiov kal Aopíokov kareAápBave kai rovs ék Xeppíov 
reí(xovs kal tepot ópovs arparuóras é£égaANev. Quae verba si con- 
ferantur eum verbis orationis de Cherson. his: $aívera. 9' àz 
&pxijs ó (Avzmos, zplv AvoneíOnv éxnAeüsat kal rovs kAypoUxovs obs 
vór airiàrrai memoujkévau Trór mzÓAeporv, z0AAà pév TÀv Tjuerépov 
áO(kes eiAg$ós, manifesto docent cogitare oratorem de injuriis 
eis, quarum. Diopithem aeeusavit Philippus, Demosthenes ora- 
tione de Cherson. immunem praestare conatur. Ceterum Car- 
diam possidere Philippus dicitur in orat. adv. Phil. III. p. 120, 
sieuti etiam in orat. de Cherson. In Chersonesum tamen novas 
etiam coplas misisse Philippus videtur (qua de re v. de cor. p. 
2/52): $épe 0i] viv, iwi eis Xeppóvigov, nv Baci ebs kal márres ot 
"EAAqrves Üperépar Syvókagw eivau, £vovs eia zépumet xal [83og8eiv 
ópoAoyet kal éxioTÉAAeL rabra, TU mOi€( ; p. 114 ;—nisl lpsa haec 
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etiam ad subsidia Cardianis missa potius referenda videantur ; 
—et adversus Byzantios profectionem jam instituisse. — V. l.c. 
coll. p. 118. Quamobrem Demosthenes hae in oratione Athe- 
nienses excitat ut missis consultationibus continuo jam Cher- 
sonesitis. Dyzantisque auxilia mittant, ne quid inexspeetati 
patiantur, provideant, quem in Hellesponto alant exercitum, 
augeant et necessariis instruant: p. 115. In reliquis nihil ora- 
tio Phil. III. differt ab illa de Cherson.; in utraque orator ani- 
mos Atheniensium advertit ad instantem Byzantii obsidionem ; 
in utraque ad mittendos quovis gentium legatos imminente 
jamjam perieulo excitat; in utraque denique tristem Euboeen- 
sium conditionem miseratur, inque Atheniensium securitatem 
indignatus invehitur, ita ut sine ulla dubitatione brevi post ora- 
tionem de Cherson. habitam etiam Philipp. ILLI. esse, possimus 
statuere. Et aceuratius quidem orationis Philipp. II. tempus 
possit non nemo indicatum suspieari in verbis : r(Bnot piv rà 
IIótia, róv kowór ràrv 'EAXQvor àyova, küv a)r0s pi] mapij, TOUS 
00jAovs àycevoÜerQjoovras méumet, p. 119. Philippus enim Olymp. 
109, 3 in Thraeia versabatur, ideoque non poterat Pythieis ludis 
adesse, ita ut verba: xàr avrós pui mapy, rovs OovAovs ete. referri 
posse videantur ad Munyehionem Olymp. 109, 3. Sed respicere 
haee eo, quo illie afferuntur contextu, etiam possunt ad res 
Olymp. 108, 3 gestas" WINIEWSKI Comment. p. 174—177. 
Orationem hane non ante Philippieam tertiam, quod Dionysius 
loco supra memorato dieere videtur, sed post eam habitam esse 
probare studuit V oemelius in dissertatione Francofurti ad Moe- 
num a. 1837 edita, eademque Zimmermanni sententia fuit in 
dissertatione de Demosthene a. 1328. edita p. 95 sq. et Droy- 
senii est in eommentatione de actis orationi de corona insertis, 
contra quem dixit Spengelius in Aetis Aead. Bavar. elassis 


philos.— philol. a. 1840. T. III. P. I. p. 167. 


IIEPI TON EN XEPPONHZQI] Grammatieus in Aneed. Bekk. 
p.139, 16. hane orationem dieit 7ór mepi Tis év Xepporijoo áxns, 
et kar' éANeuw p. 136, 19. mepl ríjs év Xepporijoe. SCHAEFER. 


In argumentum Libanii. 


88, 4. karà rovs «uM mov kaipovs| Post pacem faetam (Olymp. 
108, 2.) et ante orationem de Halonneso habitam (Olymp. 109, 
2. FRANK. 

88, 5. kAgpobxovs éavràr] I. e. EEUU óvras ToA(íras ' A05- 
vaíoss. WOLF. | Agripetas (Cie. N. D. 1, 26.), qui agrum in pe- 
regrina terra assignatum vel ipsi vel per e colebant. FRANK. 
V. ad p. 9l. 15. 

89, 4. uA üvo Opékr ] Per epexegesin addita ad vv. 77jv sea ó- 
year, 1. q. rij» peaóyeuar rijs Opákys. | Superiorem Thraeiam dieit 
eam, quae est intra Pangaeum montem et Haemum. FRANK. 
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9o, T. "Eóet u£v x T. 4.] Hermogenes p. 234. loeum hunc alle- 
gat in exemplum eixpivelas seu per: spieuitatis orationis. REISK. 
Verba "Eóe, SWMACE us eitat Rufus p. 78. SCHAEFER. 

"Eóe. piv xw. r. A.] Tale fere est exordium Caesaris apud 
Sallustium : * Omnes homines, patres conseripti, qui de rebus 
dubiis eonsultant, ab odio, amicitia, ira. atque misericordia va- 
euos esse decet. Laud facile animus verum providet (malim per- 
videt), ubi illa officiunt, neque quisquam omnium libidini simul 
et usui paruit." WOLF. 

ürvópes] Deest eod. Harlei. REISK.  Omisit etiam Rufus. 
SCHAEFER. 

TOUS Aéyorras ümarras év piv | Ordo est, &zarvras rovs Aé- 
yovras év ópiv. Neque enim jungo zoieta0at év ópiv Aóyor, etsi id 
quoque hie fieri posset. Verum aliquando fit ut hujusmodi 
verborum trajectiones non animadversae diversam gign: unt sen- 
tentiam. Sie paulo post: oüs karà rovs vógovs éq' opiv éoTw, 
órav [BoóAgs0e, koAá(ew: rectius jungitur koAd4Cetr karü TOUS vó- 
povs, quam éoerur éd? ópiv xarà ro)s rvópovs, legibus vobis licet. 
WOLF. 

év piv| Omisit Rufus... SCHAEFER. 

90, 2. Aóyorv] Rufus ro?s Aóyovs. SCHAEFER. 

pijre | Pro seeundo jijre Rufus habet íg06.. SCHAEF. 

9o, 8. jpás—rovs moAXovUs] l. e. ópàs rór ótjpor. FRANK. 

àoérras] àpeAóvras S. quocum Frankius comparavit p. 627, 2. 
" SO) SINUS ON ; z E 3 à 
orav pev A€yo "ep. TV vOv, eA ov ÓTQ TO yard. €iprau kat 
zOíp Til, ckome(oÓc (€kacros jpOr) k.T. A. Huile tamen loco 
aptius est àoérras. 

9O, 11. érüékarorv ura rovrori] Posset intelligi, si verba. sola 
spectes, znense abhinc wundecüno, ut infra rp(ror 1) rerapror rovri &ros, 
anno abhinc tertio aut quarto. Sed sententia eogit ut sie aeci- 
pias: Philippum jam undeeimum mensem versari in Thracia. 
Sequitur enim post (p. 98) : 9éxa uijras àzoyevopévov ràrÓpcomov. 
WOLF. Explica rovrovi rórv pijva ékóékaror óvra. FRANK. 

9O, t7. kür j0g—3yotjau]  Existimo licere vobis de iis delibe- 
rare, sive jum munc placeat, sive moram interponere velitis. Conf. 
v.22.8. SCHAEFER. 

9o, 20. Ovrdge, 70AAj] Xenophon Hellen. 3. 5. 9. à$ukópevot 
70AATj Dvvápet. SCHAEFER. 

91, I. Tepi TOv üXXov ] De eeteris rebus minus necessariis, sc. 
Tepi Qv Atorre(0ns zpárre, kal péANeu movet. FRANK. 

9I, 3. 70ÀAà 0€ Oavuá(ev—érv 75 BovAij| Citant non sine scrip- 
turae vitiis Aneed. Bekk. p. 148, 17. SCHAEFER. 

91, 7. or. 06] àvakoAov0cs. Demosthenes enim quum eipijryv 
ü&yew (licet autem-——pacem habere) subjecturus esset, interpositis 
verbis ookéri óet Aéyew structuram mutavit. FRANK. 

91, IO. o)kér, 0et Aéyew] Non. est amplius (de ea re, bellumne 
an pacem esse oporteat) dicendum. FRANK. 

9I, I2. ojócaper] Se. 72j.eis kai ó biXzzos. Male libri plerique 
jets vel ante vel post óuócaper inferunt. SCHAEFPER. 
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91, 15. kAgpovxovs] Harpoeration, xAngpoüxo, AmnuocÓévgs év 
ày0óo duAmmmOv. kApoüxo. ékaXoÜrro, obs ' AÓgvatou éze,umov émi 
ràs TóAeis, üs éAápgavor, kNrjpovs ékáarouts OLavepobürras : 1mo Otave- 
potvres referendo ad 'A0nrvatoi. — Praestat Oóuréuovres, quod. ha- 
bent Aneed. Bekk. p. 267, 32. SCHAEFER. 

91, 18. ózép óv—Travri] vzép óv, scilicet àóunguárov o0 dmn- 
Tov. kópu.a non sine caussa additur. Multa enim fiebant irrita 
decreta. "Vult Athenienses suo ipsorum gladio jugulare, quasi 
dicat: Vos ipsi deerevistis, pacem esse a Philippo violatam : et 
tamen dubitatis adhue an pro hoste sit habendus? WOLF. 

l, Ig. Tárvra TÓv Xpórvov cvrveyós compara cum dei cvrexyós 
similibusque formulis, de quibus v. not. ad Gregor. Corinth. p. 
169. s. SCHAEFER. 

rà Tür üAAev 'EAMjvev] Terras opesque ceterorum Grae- 
corum et barbarorum (Thracum opinor) vel vi vel fraude sibi 
jungit et conciliat. FRANK. 

91, 28. éx rorev] I. e. é« ro ànéxeo0at ríjs ' Arrwijs etc. ex hae 
re aequum (repetentes) sibi ponunt, 1. e. ex hae re quid aequum 
sit metiuntur et statuunt. FRANK. 

92589 0U piv àAX évavría cvplaívet x. T. A.] Verbum verbo: 
Quin etiam ita fit ut contraria, accusationibus, quibus Diopithen in- 
vadunt, etiam haec ipsa dicant, hoe est, dum accusant, exeusant 
hoc ipso, quod Philippum atrociora designantem non accusant. 
WOLF. 

92, II. karáyew 7à 70AÀAà] Harpocration, «. rà . Anpuoo0érns 
év óyOóo Cus mIKÓr. karáyew rà zÀAota Aéyerat àrvri ro JuáCeo0at 
kai kakoÜüv kal pi] eàv rovs mAéorras ómov fjoUAorrat mAeiv, àAX' eis 
rà oikeia xopía rois AyoreUovaou karáyew, es kal Avkotpyos €v TQ 
karà Aeekpárovs ógÀot. REISK. 

92, 19. zapeA0órvra] zapóvra A. S. Y. quod Sehaeferus inter- 
pretatur quae wunc fiunt, rempublicam disperdiderunt, rà zapóvra 
"páyuara pro nominativo, &zarra autem pro aceusativo habens, 
quod in hae verborum colloeatione valde displieet. Manifestum 
est hoe dici, cavendum esse ne iterum accidat quod prius accide- 
rit. Hoc autem significatur verbis 7à mapeA0órvra -zpáyp.ara, res 
praeteritae, res s prius gestae, in quibus non mirum est librarium ad 
frequentius illud rà zapórra mpáypara (v. p. 29, 18. 95, 5. 125, 
3.) aberrasse. 

92, 20. àroAGAekev] Se. 7) yóAis : nisi quis librorum praeter S. 
omnium seripturam praeferat àzóAcAer. 

2, 23. Obrvapav cvvearikviar | Perpetuum exereitum, quem 
alibi (p. 49, 2.) nominat gvvexij zapackevwjrv. WOLF. 

93; 4. TáAAa] Id est závra. Vim vocabuli sie ferme sentias, si 
Latine sie reddas : Reapse quod agunt, hoe est, ut Philippum se- 
eundent et amplifieent. Caeterum, in Diopithem quae erimi- 
nantur, eae merae sunt offuciae : fumum vobis vendunt: veram 
suam designationem atque eontentionem his nugis obseuratum 
eunt atque. celatum. REISK. 

93, 1I. ds $acww oi mapóvres x. r. À.] Ut di dicunt, qui adsunt. 
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peranéumera, àmó Makeóovías, accersit e Macedonia. || Sic malo 
quam oí mzapóvres àzó Makeóorí(as, qui e Macedonia huc venerunt, 
vel, qui apud Philippum fuerunt, àrvri rór Tapayervopévov acci- 
pere. WOLF. Vocabula àzó Makeóorías kot OerraA(as ita stant 
in bivio, ut tam ad perazépmera, sint. legenda, quam ad zapórres. 
Hoe volo. Philippus adhue plures arcessit copias e Mace donia 
Thessaliaque, cujus rei auctores nobis sunt, quicunque illine, e 
Maeedonia Thessaliaque, hue adveniunt. REISK. 

93, 13. ezi Butávriov| Quo tempore haee oratio et Philippiea 
tertia perorabantur, Philippus in Thracia quidem adhue versa- 
batur, ita tamen ut in Propontidis regiones jamjam invasurus 
videretur. Decem jam enim menses Philippus in Thraeia con- 
sumpserat: de Cherson. p. go et 98. Priori autem loco orator 
eum magnis viribus Hellesponto i imminere jam Philippum dieit, 
p. 106. ad Byzantium appropinquare, p. 93. novas ex Thessalia 
et Macedonia copias aecire eum contendit, ut ex cspectatis eteslis 
continuo urbem illam obsidione claudere possit. Eademque 
Philippi molimina repetit in orat. adv. Philip. HII. p. 130; immo 
hie adversus Byzantios jam eum profieisei dicit. Quam ob rem 
orator in utraque oratione acerrime Athenienses exsuseitat, ut 
qua possint celeritate et intentione arma parent, Graecas civi- 
tates ad belli soeietatem provocent, in eumque finem legatos 
mittant ad Peloponnesios, Rhodios, Chios, ad ipsum etiam regem 
Persarum : Phil. III. p. 129. de Cherson. p.109. W INIEWSK. 
Comment. p. 187. 

93. 15. ézi ríjs avríijs àvoías] Scil. repudiantes foedus et socie- 
tatem Atheniensium: quod temere eos fecisse proximo post hane 
orationem anno apparuit, quum Philippus ad Byzantii obsidio- 
nem eonverteretur, quam irritam fecerunt auxilia ab Atheniensi- 
bus, Chiis, Cois, Rhodiis aliisque nonnullis Graecorum missa: v. 
Diodor. 16, 77. JACOBS. 

93. i7: zeomiessiu Harpoeration, ela prio eur eicá£ew, eicóé- 
facÓa, (scr. eioóé£eo0au)* "Avrupóv. xal Anp.ooOévys €v di mTKÓ. 
T0ÀU 0€ robropa. €v 7j) àpxaía. kojo(a. Similiter i in Bekk. Aneed. 
p. 244, 11. ubi additur, éujarrukós 0€ etze 0Oià yàp ro) puüuaros 
Tijv opàr rGv eioióvrev éOjAccerv.  Activae formae futurum ha- 
bet Aristophanes Vesp. 892. Sed in nostro loco propria medii 
vis videtur obtinere. SCHAEFER. 

93. 20. o)kot)r jur pév Kk. T. A.] Aristides de D. C. p. 234. 
roro pév obr eis spóo ca éoTi uepíoat TÓ vógpa. éreporv 0€ puepuaOev 
eis 7pócczor kai TÓómor, otov" obkotv jj.Qv p&v pi] óvrapérov— Bor- 
0cí(as. REISK. 

pij Ovrauéverv év0érv) àvamAe?ca!] Scilicet ob etesias. V. 
p.94.5. SCHAEPFER. 

93, 22. kakoóauuovotc.| Hermogenes Aldinus sie recitat: xaxo- 
6auuorotct, Bv(ávrtot.. opóüpa ye. àAN Opes 0e os abrovs eivai. V. 
p. 306. ed. Crisp. et p. 347. Schol. ejusdem p. 406, 27. haec 
habet: ró à& zepi Bv(avr(ov mapdáóevypa, ó réÜewkev év TQ mepi j.e- 
6ó6ov yopyórqros (locum designat modo indicatum p. 306.) àvAfv 
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éxei rijv Taxelav ànávrugow. mTpós p&v yàp ró, kakobóauovoto, Bv(áv- 
TL0L, 6s map. érépov eiprp.évov, àmjvrgaev ó£éos kar. éníkpuow elzáv: 
c$ó0pa ye. mwpós 0€ r0, àÀA  Ópes Oct cs ajroUs eivai, mapà ToU 
fjropos a)TOU reÜ&v, dAXq rax eia üzdrTQOLs yéyorev, karaokevaoTui) 
TOU Aex0évros" avpdépet yàp rjj móAet. Idem scholastes p. 404, 
12. V. kaxoDauuoroUct. interpretatur per àxápuoroí eicv: quam in- 
terpretationem nescio an paucis sit probaturus. REISK. 

93, 29. 5] I. e. 9mdpxy. ró cvveargkós arpárevpa est is qui jam 
conflatus et compositus extat ( Diopithis in illa regione) exerei- 
tus (ef. p. 1c1, 7.), quem evréxew oportere p. 108, 29. dicit. 
FRANK. 

94, 3. Tí moujooj.ev —€yyvyrijs éor. rovrov] Citat Tiberius p. 58. 
SCHAEFER. 

94, 4. avT9] avrots Tiberius. 

94» 6. àp ópàre kal Aoyítea0e x. T. A. ] Aristides de D. C. p. 260. 
Ka T, axtip.a ytverat . £m ría oUros' Órav Tis TOlS ÓpoXoyovp.érots 
àvTi TOV jrovuéror cxijj.act xpijrat, es €ket* àp. ópüre kal Aoyícea0e 
—póàv mouigau. REISK. 

94, 7. Tijv émioücav &pav] lI. e. hiemem. Ceterum lieuit eandem 
sententiam sie proferre : àpa— AoyíteaQe, eis Tíva Ópav TOÜ érovs 
epnpov x. T. À. 1. e, reputatisne, in quamnam tempestatem quidam 
(i, qui Diopithem. eum. exereitu domum areessi jubent) Helles- 
pontum vestris praesidüus destitui velint? Seil in eam anni 
tempestatem, qua soelis vestris nullo modo opem ferre poteritis. 
FRANK. 

94, 12. Méyapa]| Conf. ad p. 248, 13. 

94. 13. mper éz Qpeórv| Orei expugnatio faeta Olymp. 109, 
2.8ut 3. V. ad p. 248, 11. 

94, 20. rarqr—newàco0at] Citat h. l. Thomas M. v. Bacxaívew 
p. 148, nec non vetus Lexicon apud Montfaucon Coisl. p. 496. 
(in Bekk. Aneed. 139, 17.) nee non locum p. 95, 10. REISK. 

94, 21. kal avrevmopoürras éxe(ro xpypárov| Citant Aneed. 
Bekk. p. 136, 20. SCOHAEFER. 

95, I. ei0' à d(Avrmos k. T. 4.] Sopater ad Hermogen. p. 310, 
25. kai 1áÀw Tjuets épotpev Órt kàke(vows (adversarnüs) óoket. 3éArt- 
cTOP eivai rovro el moujcauuerv, ós AmgnooÜ0évgs é€xpücaro eimdv' 
ckeyroju.e0a. 0€, T( àv eb£avro db(Aummos rotro yevéc0at TÓ orparóneOorv. 
àp' o) 0.ao zacÜtjra, kal AvÜfjvav;. €mevra ovrayayov rÓ vóua Quar 
ei0' à àv díAvmmos e(£atro rois 0cots kai é£js. REISK. 

95, 6. xpój.e0' avrots| Sec. rois zpdypaci. | Sie p. 47,6. ézel vür 
ye yéXos &o6' os xpópe0a rots mpáypacuw. abrots Reiskius, cum hae 
annotatione *1d est Zutv o)rois. quomodo nos nobismet ipsis uta- 
mur, h. e. consiliis, animis, eorporibus, copiis et opibus nostris." 

95, 7. ràv kowór| De pecunia publica recte intellexit. Au- 
gerus. 

— 95, 8. ràs avvrá£es] Stipendia, paeta eondieta. REISK. 

95, 1I. ezeijmep]| Sensus: neque, quoniam his animis sumus, 
ut Diopithem nostris officiis fungi aegre feramus, ipsi id quod con- 
sentaneum est facere nostrasque res agere volumus. REISK. 
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95. 15. rois érvavriovpévows rovro] Recte Augerus: horum ad- 
versariis. Nota hune coneursum duorum dativorum, quorum 
utrique sua est aeóvratiss. SCHAEFER. 

95, 27. Aé£e 0€ perà mappgaías x. r. 4.] Aristides de D. C. p. 
176. xal érépo0, 0€ ézayyeA(a xpioápevos: Aéfo 0€ perà mappraítas' 
kai yàp ov0 àv dAAXcs Ovrva(ggs. etra àmoorQcas émáyev mÓvTES, 
cou 7670Te. REISK. 

5. 28. ünarvres, Ócot mómor. k. 7. À.] Citat h. 1l. Hermogenes p. 
414. REISK. 

96. 1. 7)] Id est, aut alias, si mendax deprehendar. | Citat h. ]. 
Thomas M. eum aliquo assumento suo v. zu49 p. 854... REISK. 
Nempe grammaticus sie citat: 7] €yóà mzáoxew ÓrioÜv ruuOpat, àv 
pi] Tà Oíkaua à zpós jpàs. quod additamentum, monente Ouden- 
dorpio, habet etiam Phavorinus. Ab interprete profeetum est. 
SCHAEFER. 

ru4QpUau] sXut (i.e. si mendax deprehendar) quovis me sup- 
plieio dignum fateor. Nam 74àe0a,. aceusatoris est poenam 
quam reus meruisse videatur proponentis. Cf. Aesch. p. 29, r. 
kür TàÀXa mávra, pev àv $aívepat, 0avárov ripa... FRANK. 
érouiós elu. Hermogenes p. 414. REISK. 

96, 2. 'EpvOpatev | Cives dieit Erythrae, urbis Ionieae. WOLF. 

96, 3. roórev—Aapávovci] Hermogenes l. e.: zapà rovrov ràs 
rQcovs oikoirror xpyjara Aaufávovci. REISK. 

96, 5. exovres] Thomas M. p. 815. dat kekrguévo. e memoria. 
REISK. Locum in grammatico frustra quaesivi. SCHAEFER. 

96, 10. và roiatra] Saepius Demosthenes, ubi res aliquot enu- 
meravit, hoe pronomen in cumulum addit, artieulo nune praepo- 
sito, nune omisso. p. 123, 27. yruovs, imméas, rofóras, éérovs, roc 
oürov—ocrparozebov. SCHAEFER. Adde p. 436, 5. 

eivoías] .«Largitiones. Conf. p. 432, 2. v(s eicopá ; ris ebrota ; 
Quod si eivoía servas, commodo sensu caret quod continuo se- 
quitur, xa? roro roDvop.a éxev rà Ajjupara ravra. SCHAEFER. 
Pluralis eüvo:ac exempla. ex Isocrate p. 299 C. aliisque seripto- 
ribus v. in Thesauro Steph. ed. Paris. 

96, 17. àyeípe.—ÓDareíterau] Syrianus ad Hermogen. p. 211, 13. 
karyyopoürras £v 1j avrais rais Aé£eot rOv éykNgpárov Oct xpíja0at, 
olov iepoovA(a kal rQ Ogpoaío usar, 1] kal mtkporépais, éàv ÓvpG- 
pe0a, àzoXoyovpuévovs 0€ avoréAAew rà Ovópara, kal kAomijr piv Tijv 
iepocvA(ar dvopá(ew, ào(kgpa 0€ (videtur hie iüweruór deesse) rijv 
ónpocíar ópíeo0a. [|BAággv. otre kal AnuooÜéruys vrÓrv éykAnpáreov 
rà péywra. uerpuorépois óvópaou ovreokíaoe mepl ToU. Aome(0ovs A&- 
yov, i) (id est àybóo) ràv duwusswOv, r0 pév Agoreéew ànze(pyew 
(lege &yeípew) mpocevzóv, ró 0€ üápzátew mpocaureiv kal Oave(CeaQat. 
REISK. Sed talis evexiacpós tam parum probabilis est, ut 
Syrianus Oratori injuriam fecisse videatur. Esto, eirvoías illas 
saepe invitis extortas fuisse: tamen ne ab adversariis quidem 
potuerunt diei Agore(a: kai ápzayat.. SCHAEFER. T 

96, 18. ài&ye.] &ia f interpretatur Thomas M. p. 214. ubi citat 
verba à$' ór àye(pei—ói&ye.. SCOHAEFER. 
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96, 18. mpoAéyovow] xeXevovew. | Xenophon Anab. 7, 7. 3. 
mpoAéyoperv oürv üpiv—üàniévat ék rijs xoópas. | Glossar. Edico. mpo- 
Aéyo, mapayyéAAe. Sie mwpoeuetv p. 114, 8. SCHAEFER. 

96, 20. os kai ToU j.eAAfjrat]. Hoc est, zepi àv ár ao uéAXew 
avrov motetv, ut supra (p. 95. 24.) dixit. WOLF. 

96, 21. 0ócorvr.—moujcavri—cvykarazpa£agévo] Demosthenes 
jam p. 9o, 13. p. 95, 1o. affirmabat Athenienses etiam iis insi- 
diari, quae Diopithes aliquando faeturus sit, eaque poena notare. 
Huc spectant nostra verba. Quod si Athenienses tam stulte 
agunt, ut Diopithem etiam eorum poena affieiant, quae futuro 
tempore faeturus esse censetur, non solum eorum, quae vel solus 
fecit vel alios adjuvit, quis ill quidquam praestabit? Haee est 
Demosthenis mens. BREMIE. Sie jam Wolfius intellexit. V. 
not. ad v. 20. SCHAEFER. 

ro)r «eiciv oi Aóyo] Moe est, roóro Oravra, quo verbo 
supra usus est. WOLF. Id est, raüra Aéyoveow oi karwyopot, 
haee jaetant Diopithis inimici: aut, raüra Ojravrat avrots oi éket- 
vov Aóyor, haee sibi volunt, hue speetant et tendunt sermones ab 
illis jactati ad hune modum: Verumtamen Diopithes parat hoe 
vel illud oppidum obsidione premere? Verumtamen Graecos 
(Asiaticos) pr odit (regi Persarum puta?) REISK. 

96, 22. uéAXe.— EAXx(urorv] Citat Tiberius p. 46. SCHAEF. 

MAX e, — péAe ] Quamquam certus sum Demostheni nun- 
quam in mentem venisse tam frigidae et umbratilis puerilitatis, 
ut in vocabulis uéAAec et puéAe luderet, Hermogenes tamen docet 
fuisse in vetustis Technicis, qui sibi visi fuissent in hoc commento 
aerimoniam (ópiuóryra) nescio quam reperisse. Verba sunt p. 
333. TO ka0" óuoiórgra Aé£eos épdaíveu rwà Opuwrgra, otov: uéAAet 
mgoAÀLopkeiv. rovs " EAAqgrvas ék0(0oci. péAeu yàp rwLi TOUTGv TÓV TV 
"Acíar olkoóvror "EAXQrov ; éyoÓ pév o»o0pa eüAa(jàs eixov Oeivat 
Gs mapdáóeryuá rwos Opuuirgros €mei 0€ TOv opóüpa. eDOokuugaarrov 
Tu/ÉéS karü TOUS 7pO 7pQ»v àvOpeómovs kai vür 9 ev0okuuobvrOv eni 
Ocopía Aóyor €v ois àzoXeNo(zact [BugALois otros reÜcopijkact kal 
roÜro, kai reÜeíkaoí ue es mapábevyp.a ÓpuÜT1)TOS Tou óTmS, eiprjo 0o 
xal piv. kaírot Táx. tas o00 1) roLavr1:] OpuuiTISs, eLmep otro yérotro, 
ekoevyer vijp yrvxpórgra.. REISK. Sie p. 122, 13. ep.eX ev — epe - 
Aer. Tiberius l. e. hanc figuram dicit 7/js zapovopaotas eios xa- 
Par [o mapà ypáppa yírera... SCHAEFER. 

23. p.éAet yáp ruu—kij0eo 0a] Quippe his hominibus, qua ejus- 
M serinones jactant, curae cordique sit. Graecorum in Asia salus. 
(Est haee subsannantis oratoris responsio.) Melius quippe hi Ào- 
unes de alienis, quam de patria, studeant mereri. REISK. | Au- 
gerus: JVwmquid. enim istis curae sunt Graeci Asiatici? — Ergo 
aliis melius quam patriae consulerent. Seagerus (Diar. Class. 52. 
p. 237.): Does any one of. you then care about the Greeks who àn- 
habit Asia? — Truly, were that the case, they (who interest themselves 
abowt the Asiatic Greeks) would take much more care of others than 
of theirown country. ambo probantes Hermogenis interpunctionem, 
qui post EAAyrer posult signum interrogationis. Haee inter- 
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pungendi ratio mihi quoque perplaeet : ut quae continuo sequun- 
tur responsionem contineant. Conf. Aristophan. Acharn. 161. 
s. et Dionys. Halic. de C. V. c. 25. p. 402. meae edit. Sed mul- 
tum fallitur Seagerus post rw. subaudiens $pór.  Verissime 
Wolfius : * ru rorev. rv 06afaAAórrov Awzeí0q:v." coll. .P- 97, 
11. Imposuit Seagero duorum concursus genitivorum, roórov et 
rürv, quorum utrique sua est constructio. Conf. not. ad p. 95, 
15. SCHAEFER. Post 'EAAgrerv ponatur signum interro- 
gandi. 

96, 23. 'EAXi]rov] Tiberius l. e. 'EAX ror A€yco, sic ut post oiko?r- 
rer subdistinetio ponatur. SCHAEFER. Aéyo ex p. 96, 3. 
DOBR. 

96, 25. kal Tó ye—To0r. écrw| Hoc volunt, hue tendunt adver- 
sariorum eriminationes : submoto Diopithe, suffeetum eunt alium 
imperatorem, sive ignavum et imbellem tardumque strenuo et 
aeri, sive eadem eum Diopithe faetitaturum et vestigia ejus pres- 
surum. Hic erit fructus tantorum sumtuum in novam elassem 
expediendam faeiundorum.  Subaudi: Stultus et vanus foret 
ejusmodi eonatus ; eodem enim quo illi tendunt, multo minore 
contentione pervenire licet. REISK. — Recte, ut puto, Reiskius 
de imperii abrogatione intellexit. Hoc consilio Diopithis adver- 
sarii jaetabant alium imperatorem mittendum, sumtus faciendos, 
classem instruendam, seilicet ut ille, si dieto non esset audiens, 
vi cogeretur: non illi quidem sperantes, Athenienses hoe factu- 
ros esse, ae ne volentes quidem hoc fieri, sed nihil non moventes, 
quo populum adversus Diopithem irritarent. "lali autem. moli- 
mine in re tam facili haudquaquam opus esse Demosthenes ex- 
positis rationibus docet. SCH AEFER. 

96, 27. Oeiwà mouet Avorelüns kai karáye Tü 7 oia ] Idem est ae 
si dixisset Sa -o.et karáyorv (vel év rQ karáyew) rà mAoía. 
REISK. Supra p.92, 11.  Auwme(0gs àowet karáyov rà mAoía. 
SCHAEFER. 

96, 28. pukpàr siwákiov] Interpretor de epistola a S. P. Q. A 
ad Diopithen missa, qua sueeessori dato decedere di imperio 
jubeatur et in urbem redire ad caussam capitis dicendum. Aliter 
accepit Harpocratio v. zirákwor, scilic. de libello aeeusatorio, quo 
Diopithes ad populum de majestate appellaretur. Verba ejus 
haee sunt: ér 0é rots diXzTIKols Órav Aéyy. p4kpóv, & à. ' A., pt- 
Kpür mivákiov závra rara, (sie enim legendum et distinguendum 
est.) évraüOa rvxyóv mwwákior Aéyerat, eis 0 éyypáderat rà éykNijpara 
karà rOr cicayyeAAogévov ete. REISK. V. Aneed. Bekk. p. 
288, 32. 299, 3. SCHAEFER. Recte Harpoeration. 

97, 1. raUra rovs àüwobvras] rovs àOwotvras rata, ne quem in- 
versus ordo verborum turbet. WOLF. Émenda distinctionem 
ad hunc modum ; Aéyovew oi vópo, praecipiunt leges, ra9ra. rovs 
àOLkotrras (vocabulis oratorio more transpositis, pro vulgari 
loquendi more rovs rabra àOwoÜrras) elcayyéAAew, deferre horum 
eriminwm reos. Verum vidit Wolfius quoque. REISK.  Com- 
ma post raüra me nolente reliquit typotheta. 
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97. 4- Aafdetv $0 rots vópots ] I. e. Aafgetv óore etvat $70 rots v., 
legibus coercere, ut € exer $70 7j] yj$o Lyeurg. 2. FRANK. 

97, 6. et kai Avarykaióv éori] Óet, quia aliter recte fieri nequit 
(mittendi sunt), àvarykaióv eor, quia omnino non potest aliter fieri 
(necesse est). Aristot. Pol. IV, 12. p. 145 G. €àr oUv exojiev. Aé- 
yew, Tócas (ápxàs) àvaykator Umápx ew máocy mÓAeL, kal mócas 
ovk àraykator, 0et 0 )nápxew, püov áüv Tis elóos ratra ovváyot 
x. T. 4. FRANK. 

97. 8. myápaAos] IIápaAor saeram triremem fuisse scribit Sui- 
das, tum ad alios publieos usus aecommodatam, tum vero etiam 
ad duces peregre aecersendos. WOLF. 

97, 14. "Apwrrodáv ] Collytensis, de quo v. ad p. 248, 8. 

97, 20. ós uiv oU —drriéyew] Idem est ae si dixisset: oix 
éxere robrois üvriAéyew, oUre áokew, ós otk €orw àAg05. REISK. 

97, 21. Gozep àmroAM Sra, vv] Jum, quà verum dicat, rempublicam 
laedere. Eit coarguisse et opinionem sibi praeconeeptam extor- 
queri jacturam quandam esse putant.  Tenerius amant opinio- 
nes suas quam peeunias. WOLF. 

97, 23. €ere zsappreía] Alexander de Figuris sententiae p. 22. 
loeum hune recitans ad zappyoía addit ro9 Aéyew, de suo nempe: 
quod ipsi est relinquendum. REISK. 

97, 28. àv lore Óru Ny yreo0e] Quem vos capturos scitis. 1d est, si 
civis aliquis aceusetur, qui vobis elabi non potest. WOLF. 

Qaré kal BoUAco0c] daré robrov eivau róv aíriov kai BoóAeo0€ av- 
rórv AapuBávew, h. e. koAáCew. vel: $aré Areo0at, aitis, vos eum 
«d poenas dandas esse retracturos, kai BoíAeaÓe, et parati estis hoc 
Jacere. REISK. 

99, I. Ór k«paríjsavras rois ómAors] Sententia est: Philippum, 
malorum omnium auctorem, non minis aut decretis, sed. armis 
vincendum esse et puniendum. WOLF. 

98, 12. érv ur rais éxkNaíaus—kwóvreew] Eadem leguntur p. 
I!1, 15. SCHAEFER. 

98, 14. €v 0£—yvyvopérois] Tà spáypara sunt res publicae, admi- 
nistratio reipublicae, rà yvyvópeva ea quae forte fiunt vel accidunt. 
FRANK. 

98, 16. fe8vuiíav| Citat Tiberius p. 25. s. Sed p. 
29. initium [ue loei, inter praeelarissimos Demosthenicorum 
numerandi, i insigni cum varietate sic ser iptum affert: éàr oüv ol 
EAMgres mÉéuTOGcL zpós vas Kai Aéyoct, Téjmere, à "A8nratot, mpós 
jpàs ékáorore mpéo(dews Aéyorvras, os émigovAeóe: b(Avzmos qpiv kal 
Tcu TOlS "EAAgat. En exemplum inprimis notabile diversitatis 
scripturae, eujus sola eaussa est labans memoria citantis. Conf. 
quae nuper seripsi ad Euripid. Hecub Porsoni p. 12. — Citat 
etiam scholiastes ad Aristophan. Nub. 219. usque ad v. katpárv : 
neque ille sine scripturae diversitate. SCHAEFER. 

€( Aóyov—] Apodosis hujus sententiae est in illis p. 99, 7. 
àv rabra. Aéyoci, Tí épotuer— ; REISK. — Adverte, conditionem 
in illis sic iterari, ut nullo ad sensum diserimine pro partieula € 
ponatur àr, pro optativo ob mutatam partieulam conjunetivus. 
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Seholiastes ad. Aristophan. Nub. l. e. etiam hie habet à» 
racc, quod debetur memoriter eitantis errori. SCHAEFER. 

98, 22. eir, à mávror àv0pónovr QavAórarou] Citat Tiberius p. 
26. post zsárrev addens róv. — Pergit idem : ziwpós yàp kaÜukvei- 
ra. TOv 'A0qvaí(erv Oià rob mpocómov TO» 'EAANvov. ubi notanda 
loeutio rarior, ka0wveta0at rwos. Multo frequentior altera illa, 
«ararpéxew Tiwós, de qua v. not. ad Dionys. Halie. de €. V. p. 
401. SCHAEFER. 

98, 23. óéxa pijvas] Olymp. 1073. V. Clinton. Fast. Hell. vol. 
2. p. I42. 

àzoyerogérvov] Opponitur infra v. 28. otxot uevóvrov. SCHAEF. 
iVEradp:99; XX. 

98, 26. rijv Ev9oiav]. In qua insula Philippus nuper (Ol. 109, 
2.) duos tyrannos, alterum (Clitarehum) Eretriae, alterum (Phi- 
listidem) Orei constituerat. FRANK. 

98, 29. $yiatvew] Acerbe deflexum verbum ad sanitatem men- 
tis indicandam. — V. Plutarch. 6. p. 799. ed. Reisk. SCHAEF. 

dro auev ] djscauev. Aristides p. 204. 

99, I. TÓv pév—émireutcas] Alterum (Éretriae) Atticae tam- 
quam Bropugnacaluu opposut. FRANK. 

99, 2. émreixícas] Audacule dictum róparvov ézwewítew :. ve- 
rum si metonymiam assumens alas, tyrannum usurpatum esse 
pro potestate tyranni, evanescit omnis illa, quae videtur, durities 
dietionis. populo cuidam ad latus opponere, velut arcem quandam, 
tyrautm, h. e. in mandatis ei dare, ut populum vieinum armo- 
rum suorum terrore atque aeuleo reprimat, molitiones atque ex- 
eursiones ejus observet atque coéreeat, invitum cogat, rebellan- 
tem domet. REISK. Conf. p. 132. 22. rvpavv(oóa àxarrwp Tis 
'Arrudis émereixuoer piv év rjj Evfoí(a. Alia ejusdemmodi | eon- 
gessit Hemsterhusius ad Lucian. 1. p. 65... SCHAEFER. 

ezi Xk«i0o] Diodorus 12, 81. émireixícavres 0€ Tofro 70 xopíor 
eni Ts Apyeías. Malim ézi v5j Apye(a. SCHAEFER.  Recepi 
€zi Exíagov ex S. ad quod intelligendum envreiíoas, quà Sciatlum 
obser varet. Sie é emureixuopa. eni rir "Arruir pP. 248, 13. Frankius 
'* Tür 0 émi Ex(aÜov 1. e. rór 0 àzavrpv Ekiáfov alterum (Orei) 
versus (adversus) Sciathum (insulam parvam Euboeensibus ad 
septentrionem prope a litore "Thessaliae sitam), in qua insula 
Atheniensium praesidia fuisse videntur. Cf. p. 49, 4." — Conf. 
Winiewsk. Comment. p. 180.  Boehneck. Quaest. vol. 1. p. 451. 

99. 3. ratra] l. e. rois rvpávrvovs sive potius rà ézireixícopara : 
vos autem ne hinc quidem vos expedivistis. | FRANK. 

99. 4. à écrare avr] Se. roro, 1. e. rs Etgoías. FRANK. 

99. 5. ÓTL ov0 "—kunjo.] Ll. e. óru kal àr 8. àmo0ávy, ov xwijseo0e, 
sed cum vi iteratur negatio oj0év gGAXov (nihilo magis). 
FRANK. 

99. 6. kunjeec0e] Loco non movebimini, sed domi sedebitis 
otiosi. Cf. p. 112, 5. FRANK. 

99, 7. rí épobüpev 1) Té dnjoouev| Augerus: quid aiemus nos, quid 
respondebimus ? Parum probabile mihi est diseriminis aliquid 
inter haee verba intercedere, putoque Demosthenem nihil aliud 
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quam duo verba idem signifieantia junxisse, sive ut vim augeret 
interrogationis, &ive ut numeris auribusque consuleret. Conf. p. 
579, 18. oi0apo0 zémore Meib(as Tàv ovrqüopérov ot0€ rv avyxat- 
póvrGv éfqrácÓg rà Onpo. ubi cvrqgóouérvov a cvyyaórrorv non 
magis.differt quam h. l. époüuev a. qyjcopev puto differre. Neque 
inepte compares p. 24, 25. jóéra kar pmó pav. p. 32, 23. 
ríva—xpóvov 1) ríva kawpóv. quod contulit Ernestius eum Callima- 
cheo ríra xpóvov 3| móre Hymn. in Del. init. p. 123, 25. ovóév 9 
€x zaparáfees o00 ék páxyus ywópevov. | Add. p. 108, 15. r( xpij- 
cec0e kai rí( óet soviv.. SCHAEFER. 

99, 9. é£eAéyxew rórv zapióvra] Redarguere eum, qui ad dicen- 
dum prodierit, priusquam verba fecerit, i. e. perturbare et effi- 
cere ut obmutescat. FRANK. 

99, IO. épor5coci] éperüjog. S. quod ex épor90f corruptum 
videri potest. Sed probabilius est librarii errorem esse. 

99, 16. BeBaíes—AéAvke] Citant Anecd. Bekk. p. 161, 29. ubi 
verbo AéAvke additur littera paragogica. SCHAEFER. 

yvóvai] Pendet a verbo xoj. WOLF. 

99, 20. TQ rijs 70Aeos eade] Significatur acerrimus hostis, qui 
urbem adducat, si possit, eis kíróvror )ztp avrQrv TÀv é0aoór, 
quod perieulum summum est. V. p. 803. extr. et Aeschines p. 
525. med. R. Conf. infra p. 104, 17. SCHAEFER. 

99, 22. el 0€ pij] Seil. swreíoveuw éuol rara $dckorri. vel, ei 9€ 
pi] Qaciv àAq01j ra? eiva.. REISK. 

Ei0vkpárgv kal Aac0érvgv] Proditores Olynthiorum. "V. ad 
p3243, 25. 

99, 25. otóeri] Generis neutrius est. FRANK. 

99, 28. zspárrev] Libri nonnulli vór ye 07] zpdrret, interpolatum 
exp. 709; 451650154550: 

100, 3. z£e.] Se. zpós ópàs ex insequentibus. REISK. 

rà vüv owvgfdeBiacpéva] Quaecunque nune a Philippo coacta 
i. e. undeeunque vi eolleeta et in unum (Philippi regnum) eon- 
juneta sunt. Neutrum dum ponit, minus definite loquitur, et 
homines et civitates et quaequae sunt, quibus ille regnum suum 
composuit et eoagulavit, eompleetens. FRANK. 

100, 8. obkovv—t€dQeópevew]  Citant Aneed. Bekk. p. 136, 23. 
SCHAEFER. 

1C, IO. oi0€ z0AAo08 Oct] S. Aóyov. neque multis est opus. Alii 
interpretantur, quasi esset z0AAo0 ye kai Oet, multum. certe abest. 
Huie similem locutionem, o??' óAcyov óet, eodem modo intelligo, 
scilicet Aóyov. e paucis quidem verbis opus est, hoe est supervacaneum 
prorsus est hac de re dicere. WOLF. Idem est ac si sie struxisset 
orationem : o) kakGs ov0 àpyQs ra0ra Aoyiój.evos. ov ToO T0AÀXoU 
0et após ro ratra omoAapárvew, àAAà ToU mavrós. non male sic au- 
tumans neque segniter degeneremque in iodum : quod qui de Philippo 
suspicetur, (eum scilie. istas rationes malas ducere, aut motum 
segnitie et ignavia), zae is non. parum, sed toto coelo sit aberratu- 
rus & vero. Quare non male feceris sie distinguens : ov06 (70A- 
Ao9 bei) o0 kakGs— : ubi otóé possit pro simpliei o? accipi et. in- 
sequens o? pro supervacaneo haberi, REISK. — Eadem Reiskius 
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in Ind. Graecit. s. v. óetv. — Augerus sie interpunxit: oió€, z0À- 
Aob Oei. *" Ad oi0€" inquit, ** sub. BobXerau, et intellige, ovóe, 
T0ÀAo0 et, non sane vult, multum abest." Quae interpunctio etsi 
non est probanda, eontinuo enim spiritu haee pronuntiantur, 
tamen apparet Augerum formulam recte intellexisse, vehemen- 
ter errasse Wolfium et Reiskium. — Seilieet. z70AAo00 óe€i ubique 
valet multum abest, i. e. minime gentium. Haec autem formula si 
subjicitur enuntiationi neganti, ut h. l. faetum est, solet ei o$0€ 
sie praeponi, non ut tollatur vis formulae affirmans, sed ut au- 
geatur negans enuntiationis. Anecd. Bekk. p. 284, 29. | Ov0e 
TOÀAo0 00: vri ro0 ov0€ ÓAes. quibus verbis grammaticus solum 
T0AAo00 et interpret atur. Sie Hesychius 2. p. 982. IIoAAo0 ye 
Kai 6et, ot0 OAcS. Simile Euripidis Phoeniss. 1640. Pors. oix 
àv mpobotmv, oQ0€ mep zpáccerv kakGs. ubi quod duo eodd. dant 
kaízep mpdaacv Kakós, debetur interpreti o?ó& perinde negligenti 
ut grammaticus in Aneed. Bekk. negligit. SCHAEFER. — Cf. p. 
II6, 28. 350, 11. 370, 1. 463, 7. 795, 24. 796, 7. et annot. ad 
P- 453, 7. 

100, I 1. ápyós] Temere, re non aceurate cognita. SCHAEF. 

DOO 92. Apoyyixov—Mácreiar] Citat h. l. Harpocrat. in 
voce. ApoyyiAov, KagóXg, Mdoretpa, ubi suspicatur legendum esse 
Bácrea. REISK. Thraciae locorum, quae Demosthenes his 
verbis eommemorat, nonnisi Cabyle aliquantum nota est. Hie 
enim locus, quem Strabo Calyben vocat, Astorum urbs fuit, eam 
mediterraneae Thraciae partem ineolentium, quae e septentrione 
Byzantii ad Pontum Euxinum porrigebatur. V. Strabo VII. 
eap. 6. extr. p. 330. vzépkewra, 0€ Tro? Bw(avrí(ov v0 rÀv 'Aaróv 
&Ovos, év à móAis KaAifig, duxi mov ToU ' Apóvrov rovs mornporárovs 
évraóa. lopócavros. (quae ad hane Philippi expeditionem Thra- 
ciam sunt referenda.) Conf. Berkel. ad Steph. Byz. v. KaA8. 
Atque in mediterranea Thraeia Olymp. tog, 3 bellasse Philip- 
pum, docet etiam auctor argumenti ad Dem. or. de Cherson. p. 
89: ro) duA(mTOv mepl riv p.ecóyetav Tijv ávo Opdkgr moAepoüvros 
zpós rórv 'Oópvcv Bacuéa. WINIEWSK. |. Comment. p. 184. 

ICO, 27. rOr épyorv rOrv üpyvpe(ov] Argentifodinas Lauricas 
dieit. FRANK. 

100, 29. pexwóv | Harpocration, M eA£rm, Aqpuoc0érgs durt- 
Kots. Óompíov éori oTépua kal àpceviks Aéyovat 0nAvkOs 0€ Zodo- 
kAijs TpezroAépe* '* kvyi]um peAGvqs." kai  Hpóooros (3, 117.) ** amet- 
povres peAívqv."  Zevooàrv àvagdeeos zpóro (5. 11.) *' kai acrov 
kal peArns." év 0€ TO d (2, 22.) ** voAbv € orsapor kai uéAt- 
vor." kai er ÉkT7) (4. 6 .) ** kai Óo pta mávra kai perg. " éÉvitot pév 
obr eioos K€yxpov ropuícovat nr peAirqr, ózep Tirvàs kaAetv &Avpor. 
Oeójpaaros ó€ er €8060po 7 mepi Qvràrv ós O.adéporvra rafra àvaypd- 
$e. " kéyxpor 3) peA(vqv 3j éAvpov." V. Sehneider. ad Theophr. 
vol. 5. p. 445 sq. 

Nox. cipots]. Quidam. granaria habent sub terris, eC 


quas vocant cewobs, ut in Cappadocia et Thracia. Varro R. R. 
57, coll. 1, 63. FRANK. 
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LOI, t. ér TQ Bapó0po] Locus Athenis, in quem praecipitaban- 
tur malefici, ut Spartae Keáóas, Romae Sealae Gemoniae. Sie 
appellat Thraciei coeli inclementiam per translationem, otov év 7 
óAé0po, perinde ae si 2m peste vel énferitu dixisset, ut Suidas 
annotat. WOLF. Citat h. l. Harpocrat. v. 8ápa0por. REISK. 
Item Etymolog. M. p. 187. extr. SCHAEFER. 

101, 7. £r] Sell. xprjgara eleépew. | REISK. 

rÓ cvreoTQkO0s roüro—ocrpárevua| Diopithis eopias designat. 
REISK. 

IOI, 12— 18. o) yàp éor.—T00 orparjyob] Haec omnia (for- 
tasse et proxima usque ad ícov v. 21.) Dobraeo delenda vide- 
bantur ut illata ex Phil. IV. p. 137, 7. quae ipsa sunt eonsarci- 
nata ex Phil. I. p. 49- init. 46. fin. AT: init. 49, 18. sq. 

101, 15. rapuías kal ónuocíovs] kai ex codd. additum omittunt 
editiones veteres. ^ Vulgata eopulam omittens quaestores cum 
diribitoribus (juvat ita appellare, seu lietoribus, convenientiore 
appellatione statim non suecurrente) miscet, honoratos magistra- 
tu fungentes publiee demandato eum servis publicis. Citat h. l. 
Harpocrat. v. óngóoos." E Reiskio assentitur Boeckhius 
de Oecon. polit. Atheniens. 1. p. 195. SCHAEFER. 

O1, 22. ei 0é To Ooket k. T. Ue Aristides de C. D. p. 262. à£o- 
micTÍas 0€ (scilic. épyaovukór écvt) kal Órav vts avrópop.ats (provo- 
eationibus ad eonsensum auditorum seeum, aut concessione 
argumenti, quo adversarius nos premat) xpfjrat, os év rots duwm- 
miKOls, otov" ei üé ro Ooket rabra kal Damávgys moAAijs kal zpaypa- 
re(as eivai. vv 1$ ovrópops] (assensus oratoris lpsius)' xal uáAa 
ópÜOs Ooket. rÓ yàp kaÜ' éavroÜ Ookoürv Tijv mporqv avyxopet, tva rà 
inép a)ToU elcáypg.  Sopater ad Hermogen. p. 312, 3. zpórov pr, 
éàv eyxopil, TO p xaAenór eiva, (utendum est argumento), ézeva 
TQ. ei kai xaMenóv eap, QAA' oür àr ayxatov, kal óri Oet inp. TÓr Xp]- 
páror xal zOvOUS kal kwOÜrovs UmOJLévEw, kai OTL Umép TOU pi] Tept- 
T€0 eir xaAemorépous ürriN]mTÉOV TÓV mpaypárov. es Anpoc0érus er 
duwmmTLKOUs" €i 0é ro Ooket ratira —epijae AvovreXoUv 7Ó €kóvrt | ser. 
éxovré. SCHAEFE R.] qoLetv rà ocorra. KaL Elis et Marcellinus 
p. 313- eü(0ate 02 jpàs Aqnoo0€rgs abr(ka riv mAar)Tyra (id est 
Tiv TÀáTUrOLU, amplificationem, diduetionem argumenti) TOU kaTà 

àvrvmapágracu, obres QvTÓ épyacdp.evos, (s, ei Ka xaAezór, àAÀA' 
àvaykalor. eime yáp: eL 0é ro óoket —. REISK. 

101, 26. éyyvyris—0eór| Imitatus est Pseudophalaris Epist. 
LXXXI.im. SCHAEFER. 

102, 2. TÓv ózapxórrov Ti) 10Aet] ToU à£ióparos kal ríjs óvrdpeos 
Tis zÓAeos, Sunt enim rà jzápxorrá rw. ea omnia ornamenta et 
praesidia et faeultates, quibus aliquis nititur: itidemque 1n ma- 
lam partem incommoda et impedimenta omnia, etsi de his rà 
€vórra, rovréor. rà Ovrarà, saepius dieuntur. WOLF. — Expli- 
cantur haee verba iis quae statim subjieiuntur: kal zem. rois 
mpoy.: decora civitatis majorum virtute parta. 257. 95. €v 1j Oo 
RoóAopat rà» ka0' $pàs yenpaypéror kaAQrv rij T0Aet Ove£eA0etv, kai 
ra)r érv fpaxécur xai yàp üvüpa ló(q kal mÓAw kou mpós rà 
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kdAAL. Ta TÀV Vmapxóvror àei Óe( mewacÜau. rà Aowü mpárrew. 
FRANK. 

1025 6. reüváva—BovAo(pmv] Aristides de D. C. p. 198. ap- 
TS yíverai kal à órav üromóv ri. ccavrQ émapáog, otov" reÜvárvau, paA- 
Aor 1] 7 Tar elpuker aL [3oóAop.at. REISK. 

raür elpmkévai] fTujus sententiae auctor factus esse. REISK. 

BBovXo(uv | BosAopau Aristides l.c. e memoria reeitans. REISK. 

102, 12. 700 àvabvópe0a ; x. T. 4.] Sop: KXter loco paulo ante (ad 
p. 101, 22.) recitari coepto sie pergit: era, ene üvrémUmTev 
aUTO, OTt, el kai xpijausor TÓ "oA epeetr, àAN' obk àvaykaiov, émirey- 
Kev ei0bs Tv ToU àvaykatov karagkevijr, Aéyor* Tí o)v àvaóvóp.e0a ; 
j Tí péAXoper ; 1] móre cr 0eo (sic) rà Óéorra moietv eeAijmopiev ; 
Órav 70" àrváykQ Tis T]v; (sie) et eaetera ad (mov pi] yevéoOa. 
(sie, sine oet.) REISK. 

102, 21. závra roírvr—karazoAireovrat] Citant Aneed. Bekk. 
p.149. s. SCHAEFER. 

102, 23. àÀX ézeibáv—] ldem est ac si dixisset: àAA'ér rotro 
póvor épà, sed hoc unum modo dicam. | 'l'um ineipit nova senten- 
tia: émeiáv—. REISK. V.p.146,1. SCHAEFER. 

ézeibür éunéon] S? qua rerum ad Philippum pertinentium men- 
tio incidat. REISK. 

102, 26. rwés] Ne Diopithem cum suis intelligi eredas (8. 9.). 
vetat jam articulus zá ante xpy5uara.  Intellivuntur suasores et 
auctores belli, quos eriminantur eo consilio bellum excitare, ut 
oecasionem diripiendi aerarii habeant. FRANK. 

102, 27. àrafáAAovoi] Okveir kai àrabócoÓa. mowÜci kal TOv 
«apr vorepetv. WOLF. | Eadem fere verba Phil. HI. p. 114, 
9. De aetivo àraBáAAev v. ad p. 44, 5. 

103, 2. ézl z0AAQ] S. Tóko, ut in prima Olynthiaea. WOLF. 
V. ad p. 13, 22. 

103, 3. ai xápires kal ó puz00s] Se. sapà diX Ov. 

ó roóror] Se. roÜ üàrajáAAew dpàs kai Tovxías moietv ete. 
FRANK. 

103, 9. órapmasÓrjcera, —àdearávai ] Et aerarii direptionem, 
quam futuram erepant, eaveri oportere rogando magistratum, 
qui peeuniae publieae euram et custodiam habeat ($. 47.), non 
abstinendo ab eo consilio (belli puta), quod civitati utile et salu- 
tare habetur. FRANK. 

103, 17. ró—py0éra—eizetv] Fere 1. q. óoTe pnoéva eizeiv. Cf. 
pzen2756: Plat. Lach. p. 19o E. àAX tees pu alrios—10 gt àzo- 
«p(vaaO0u pij roUro k. T. 4. Xen. Anab. 2. 5,22. ó épós epos 
Torov airios 7Ó (sie optimi eodd. pro ro?) rois "EAAgow ép 
micTOvr yevéc0a,. — Cf. de rep. Lac. 5, 7. Lue. Necyom. 2. Pise. 4. 
FRANK. 

103, 19. uyàóéva] Positum pro oióéva. Qui usus ut in poste- 
riorum scriptoribus temporum est pervulgatissimus, sie in clas- 
siels perraro reperitur: ae videtur a Demosthenis inde aetate 
serpsisse latius. Infra p. 146, 22., ubi eadem leguntur, est ov- 
0e(s. Sed illie est oratio receta, h. l. obliqua. Dicemusne hane 
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caussam diseriminis? Hoe quidem in pluribus enuntiationibus 
observasse mihi videor, in reeta construetione o? ete., in obliqua 
pij ete. poni, idque nullo ad sensum discrimine. SCHAEFER. 

103. 23. üv rt Avnfja0e rQ moA ép ] Si quam e bello molestiam ceperi- 
tis. Interpretatur hune locum p. 147. 7ryobvrat yàp, éàv uv pets 
ópo0vp.ab0r ék puüs yrvópys O(AvrmOv üpórgo0e, kükelvov kparzjaew 
js kal avrots obkér. égeo0aL puo0apvetv, üày 0 àmó vüv mpórov 
0opóB ov airiacápevoí rwvas mpós rÓ kpívew rpámuo0Oe, ai- 
rol uiv roórev karjyopoürres àpdorep €£ew, kal sap. opiv evOokuj- 
ceww kal map ékeívov xpypara AXQyreo0a,, ópàs 0 vmip Qv Oct mapü 
roórer O(kjv Aafléiv, mapà TOv $mzép Juv elpnkórov AQyreo0at. 
FRANK. 

103, 26. (va kargyopóci]| Ut ipsi (nos) aceusent, non aecu- 
sentur (a nobis) poenasque proditionis dent, id quod eerto futu- 
rum vident, si vobis Philippum hostem esse persuaserimus. 
FRANK. 

104, 6. el roUr' é£eAéyxoi]. Hoc est, si, nostra de pace opinione 
refutata, palam profiteretur, se bellum nobis intulisse. WOLF. 

104, 8. &ezep] Ad Gomep subaudi é$geev.. REISK. 

104, 9. otó€ epatows mpórepor k. T. A.] Sopater ad Hermogen. 
p. 312. eira rjj els áromov àmayoyij kareakeóacev oUres ovt yàp 
Qepaíois mpórepov mpós rà re(yn mpooBáAAev etc. REISK. 

zpórepov| Pheraeos enim, qui Ol. 108, 2 defecerant, prius 
quam Oritas, Ol. 109, 1. in potestatem suam redegit. Cf. p. 113, 
21. IlIpóreporv enim et é£ àpxífjs adjecta sunt, ut ordo rerum tem- 
poris notatione definiretur.. FRANK. 

104, 16. oó yàp—d(Aizzos] In Phil. IV. p. 147, 28. post dX- 
Aurzos additur ov, de quo Alexander de Figuris sententiae p. 36, 
1. (vol. 8. p. 445. ed. Walz.) ézarvaAéyerat (repetuntur) rà óvó- 
para. otor' qv more, Qv, à ürpes ' AÓnvato,, év Ti) 10AAQv rx. 
küketvo' ov yàp o avrTQ mou]cac0o,. Tijv móNw [3oóXerau cb(AummOS, 
oj. nequaquam. Alia exempla hujus eonstruetionis, etiam De- 
mostheniea, congessit Elmsleius ad Soph. Aj. 7o. SCHAEF. 

104, 25. àzorvpzari(oar] Reiskius in Ind. Graecit. vertit fusti- 
gatione necare. Anecd. Bekk. p. 198, 20. " Azorvumavícat: TÓ TU- 
mwáro àmokreiva, 0 mép éor, £UAov &omep pómaAorv. | Add. ibid. p. 
439, 12—16. SCHAEFER. 

104, 28. mpof3óNo:s] Citat h. l. Harpoerat. v. zpófoXou, Pollux 
5,134. REISK.  V.etiam Anecd. Bekk. p. 289, 25. SCHAEF. 

104, 29. ofpícew opas] H. 1l. improprie dictum arguunt verba 
statim sequentia, quae exeusationem hujus dictionis habent: ov- 
óév yàp—robro. Cf. Lucian. Soloec. c. 10. órt 70 uév a& $Bpíceur 
ró cp, éort TO aóv, iro, mAqyaás ?) 6eopuots 1) kal ÀAAQ rpóme* TO 08 
els a, Órav els ru Tv av yíyrqgrat 7) VBpws. kal yàp ots yvvaika 
bBpíte. rijv oijv, eis o& oóBpí(eu k. T... FRANK. 

105, 1. z00ev] Subaudias dAAo0ev. V. not. ad Soph. Trach. 
590. coll. not. ad Oedip. C. 474. Nee tamen haee veri nominis 
ellipsis est. Dicas dialecticam. | V. quae nuper monui in Ind. 
Gr. ad noviss. edit. Lips. Hecubae Porsoni p. i11. b. SCHAEF. 
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105, 2. el yütv áAAo, é£azarüv] Reliquos benefaciendo si nihil 
aliud (quam decipit), decipit tamen, dum vobis aperte minatur. 
FRANK. 

IO5, 3. OerraAo)s— OAvrO(ovs] V. ad p. 19, 29. et 20, 3. 

105, 7. 10AX érepa] Ut Anthemuntem: v.p.70,27;. F RANK. 

1C5, 8. zoAep.0v z0AA00 xai xaAezot] Bellum Phocense seu sa- 
erum dieit. 

105, II. oL 0 6 rt àv more ovp; zeioovrai] Id est, non dubium 
est, quin eos male tractaturus sit: quo autem modo, id est in- 
certum. WOLF. 

105. 15. rà ézi Opákgs] Serib. ràzi Opdkgs. Sic enim semper 
Attici. Aristophanes Av. 1358. eis ràzi Opdkus àmozérov. Ple- 
nius Pac. 283. és ràzi Opákus xopía. quomodo Synesius Epist. 
43- Syr coke zÀetrv els ràzi Opákgs xopía. SCHAEFER. — Restitui 
ráàmi ex S. 

rà ézmi Opákys] Nam Doriseus (Herod. 7, 59.), Serrium, alia- 
que eastella, quae Philippus paullo post pacem Ol. 168, 2. fac- 
tam expugnavit (cf. p. 85. 114.) in ora maritima Thraciae sita 
erant. FRANK. 

1O5, 17. óuoAoyet] Se. éxeuw. 

1Ob55 20. AaBórra—airàr | Quum, ipse (scil. is eui Aéyew óéo- 
rat), pecuniam acceperit. Avróv cum vi adjectum, ut opponeren- 
tur Athenienses rà o $érepa abràv à$npguévo.. FRANK. 

105, 23. Aéyew— à duiz70v] Statim recurrit. Bene Auge- 
rus: caussam Philippi agere. Infra; p. 166, 5. Aéyew jvip idi- 
mov. Notanda haee phrasis : Aéyew Tá rivos, 1. e. Aéyew rd Tu 
cvpQéporra, pafrocinari alicui. Similia dedi in Bosi Ellips. 
p- 171. ad quae omnia fallitur qui aliquid subaudiendum putat. 
SCHAEFER. 

pi) cvrevzenovOórov rv so0AAGv 'OAvrOcov] Cum (imo Si] vul- 
gus Olynthiorum nondum aecepisset benefieium omnibus com- 
mune eoque exaequatum esset cum paucis seu optimatibus 
hujus eivitatis, qui dudum antea Philippo sua studia vendidis- 
sent. lllud cv» (in evrevzezor0óror) redit ad vois OACyovs ràv 
'OAvr6OCor, quibus oí zoAAo) opponuntur. REISK. 

civ € memorÜórev] Sic Thucydides 3, 13. £v kakós moteiv av- 
ros. SCHAEFER. 

106, 3. émire(yiopa] V. ad p. 99, 2. 

106, 5. ék 5TGXGv raxv qAovcto.] V. ad p. 36, 19. 

106, 8. zóAecos yàp —ebvoav] Aristides de D. C. p. 109. xai ot 
à$opucuol 0€ év TQ kaÜóAov ceprórgra éxovoir, olor" zÓAeos yàp 
€yoye mAobror i yoUpat cvupáxovs, míorw, evrougv.. REISK. 

106, 1o. míaTww, eüvoiar] Puta sociorum et aliorum populo- 
rum. FRANK. 

106, L1. $épec0ai] Est oixeo0au àziévai.. REISK. 

106, 12. eibaí(uev—Bap9ápo:s] Aristides de D. C. p. 192. xai 
T0 karà zAij£os Aéyew kal rà óvópara édefís mzapari0évau ceyvórm- 
Tós €cTiv, olov" ei0a(uer kai péyas kal $ofepós ümacuw "EAAmgosuww 


«ai BapBápos. REISK. 
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mücw] &macw Aristides. REISK. 

106, 25. zo0ÀAG márvv] Rarior hie ordo quam  inversus. 
SCHAEFER. 

106, 27. xpívet, ónpebet, 0í0oct, karmyopev]  Miratus aliquando 
sum perturbationem ordinis: nam prima loco est accusatio, tum 
condemnatio, tum denique confiseatio. "Visum quoque fuit ó(- 
cc. supervacaneum post ó«yueóe. Sed in hoe falsus fui, et 
ordinis subtilitatem, quem scholae tradunt et exigunt, ab ora- 
tore ne poscito: umbram ludi rhetorici ad lucem fori ne afferto. 
Et aliud est ógueóew, aliud óióra — Hlud est confíscare, bona 
proscripta aerario addicere, hoc 1dem est atque xapífeo0at, quo 
noster utitur in loco simili, qui hujus velut interpres est, p. 107, 
17. amicis aliena bona condouare, quo eos tibi devincias. REISK. 
Toties seribae verborum ordinem inverterunt, ut malim h. l. 
eulpam perturbati vereque àAcyov ordinis in illos quam in Ora- 
torem conferre.  Reete procedet locus, si kargyopet primo loco 
posueris, quo loeo hoe verbum legitur p. 107, 17. SCHAEFER. 
Merito offendit xargjyopet ultimo loco positum, quod, nisi forte 
ordo verborum librariorum eulpa perturbatus est (nam ri]v karz- 
yopíarv sequitur 7) kpíats), ita. exeusaveris, ut oratorem, quo for- 
tius Istorum hominum eupiditatem ligitandi (cf. $. 58.) denun- 
eiaret auribusque audientium imprimeret, eo opprobrio et in- 
choare sententiam et claudere voluisse statuas. FRANK. 

107, 4. rij» rovasryr] Hane talem reipublicae administrandae 
rationem sequitur, in qua plus valet fortuna quam prudentia, 
quia 1d quod optimum est amplexus ad tuendam reipublieae 
salutem et dignitatem non potest quin bellum, perzeulosae plenum. 
opus aleae, jubeat. FRANK. 

107, 7. éor —éorw] De hae verbi iteratione v. Dorvill. ad 
Charit. p. 322. ed. Lips. SCHAEFER. 

107, 8. ríjs rap j4épav xápvros| Pro diaria gratia, quae, eum 
hodie floret splendidissima, eras, si fortuna volet, eoneidet, nulla 
erit. lta vis illius gratiae 1n unius diel momento et fortuna 
stat ecaditve. REISK. — zap' zpépav h. l. non est a/fernis diebus, 
sed wnéus diei. 1) wap $uépav xápw, gratia diurni. Hine map- 
Qpepos, quo utitur Pindarus Ol. 1, 160., ubi Heynius confert 
édjuepos. V. schol. ad h. ]. SCHAEFER. 

107,15. duAavOpozías] ATumanitatis officia. Notetur usus plu- 
raliss SCHAEFER. 

107, 23. ue&ovs àr] Subaudi ?) vóv. SCHAEFER. 

o)0é y éguoi Ooke(i—] Locum hunc citat Stobaeus p. 246, 18 
Ber 

H995uI- 1. &ketro—robro] Contra syntaxin solitam éketvo refer ad 
propius, ró jüeror, roíro ad SE 70 BéArwror.  Monuit 
etiam Reiskius Ind. Graeeit. s. v. ékeivos. Dieas relationem lo- 
gieam, non grammaticam : fue TÓ pücror removendum, am- 
plexandum 7ró 8éAriworor. SCHAEFER. 

Babwtrar]. Est aoristus futuri: re solet s. propensa. est ad. eun- 
dem. p. 296, 20. ó pir rois yoveüct uóvor yeyervijo0au vopí(or róv 
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Tis eipappers kal TOV avróp.arov Üávarov mepuuéve, ó € kal rj] 
marpío bnép TOO jui] rarqv émibetv GovAevovcav àzoÜriokew 60 eA1- 
c € kai $ofdeporépas 1j yijm erat ràs ÜBpeis—ro9 Üavárov. FRANK. 
108, 2. zpoáyeoÜaL| mpocáyes0a. Stobaeus p. 2 246. REISK. 
zpoáyeo0a,. active sumitur et regit verbi gratia roUs àxoborras, 
quae voces debent subaudiri.. AUGER. 
108, 5. spá£eds rwos]. Hine Prooem. p. 1443, 1. DOBR. 


168, 7 . Aéfo — kal o)k ümokpoyopai] Sie épà— kai obk à. p. 
73; 17- Er , 

108, 11. zore— Eófloéas oc(ew]| Olymp. 105, 3. V. ad p. 
259, 9. 


108, 13. eiré povi—] Citat h. l. Hermogenes p. 253. et 346. 
Ad priorem loeum scholiastes p. 395. haee annotat: roüro oix 
à éavTo? dcl Anpoo0ers, àAAà 'Tuso0éo 79 grparmyo mepuríónat 
rir épórnaw. Ó.0 kal ds mapábecypa An$0&v ovk éoTi rpaxó. qv Ó 
üv rpaxv, €i év jn00écet 11] rapovay AngpocÜérgs 1] rts dAAos àd* 
éavTOU TOUTO Beyer. REISK. 

108, 14. év vijco| Sc. 7j Evfoía, sed non addidit articulum 
indefinite loquens: in insula enim quum essent Thebani fa- 
cile elasse Atheniensium eireumveniri devineique poterant. 
FRANK. 

108, 17. ob kaÜeA£ere vàs vais] Citat h. l. Thomas M. v. éAko 
p.297. REISK. 

108, 24. otro roívvr] Schaeferus éxe. supplet, ita ut post Aéyo 
eolon ponendum sit. Mihi zepi h. l. quod. attinet ad. significare 
videtur. FRANK. 

108, 26. rà ó€ BéArwora. émvorijpz Aéyew] "Emory accipi for- 
tasse potest pro ezierguóros. Sed malim hune loeum sie legere: 
70 0€ rà fBéArwoTa. Aéyew, omisso nomine ézuor5ug et articulo ró 
addito. WOLF. . Legi possit eniin, ut eonstruetio sit: 
czapà 0€ ro mapióvros (CEDE emurijpr (rot) Aéyew rà (JéATicTa. 
SEAGER. Diar. Class. 52. p. 238. Hane rationem nemo, ut 
opinor, probabit. Interpreter: à (s.ós) émícrarai. V ernaeule: 
nach besstem Wissen. | ie intellexit etiam Reiskius Ind. Graecit. 
SCHAEFER.  Angliee 7o fh best of my Knowledge. 

108, 28. $zápxovcav]  Intelligendus Diopithis exercitus. 
SCHAEFER. 

109, 1. oís] Id est eq ois, vel ézi roírow, à—, ob ea, quae quis 
incuset — REISK. Simplicius et verius resolvas sie: roórois, àü—. 
pacpissme eaussa solo dativo indicatur. SCHAEFER. 

10g, 2. karaA/orras]. Aut karaAéew in infinitivo legendum est, 
aut, servato participio, deest aliquis infinitivus. Nam qui se- 
cum constare poterunt ovréxeu Tij óvrapi» karaAorvras! Qui 
continet atque tuetur aliquid, qui potest idem ille id ipsum 
destruere? REISK. Haee vero est eavillatio dialeetiea. —Ta- 
lia oratores non eurant: omnium minime quando abrepti ferun- 
tur dieendi fervore.  Advertenda h. l. sola oppositio partieipio- 
rum, ézarop8o?rras, pij karaAcorras, non syntactieus eorum eum 


infinitivo evréxew nexus. SCHAEFER. 


176 DE CHERSONESO. 


109, 5. Tapà TávTQ rara] Praeter haec omnia. p. 506, 
Tzapà pua 0€ raUra ékeivo ért àkoboaré pov. SCHAEFER. 

109, 6. iv '—éavrois] Ut boni patriaeque amantes cives mom s0- 
lum ceteris (i. e. civitati, quam, si proditores non audiuntur, suis 
consiliis ad pristinam dignitatem et potentiam se restituturos 
sperant), sed etiam sibimet ipsis (quia eessantibus proditorum 
calumniis insidiisque neque perieulum erit optima suadenti 
et honor ab omnibus habebitur) bene consuluisse videantur. 
FRANK. 

109g, 11. dxpt ToU Üopv(9fjma, kai émawécat o ovbáCovres | Usque 
ad applausum et laudationem. rebus intenti, hoc est, si tantum 
laudabitis oratorem, ejus vero consilium non sequemini. WOLF. 


IX. 
PHILIPPICA TERTIA. 
A ec alte 


Dr argumento et tempore (Olymp. 109, 3.) hujus orationis, 
quam rij ueyíary Tàv karà dumov Onpuyyopióv dicit Dionysius 
Halie. vol. 6. p. 947., in initio annotationum ad orationem prae- 
cedentem dictuid est ab Winiewskio. Ejus duplex ap UE 
exstitit editio, altera brevior, quae servata est in codice S., locos 
multos, quos manus recentior in margine adseripsit, Omittonbo, 
altera copiosior, quam exhibent codices reliqui, nisi quod ab ho- 
rum quoque uno alteroque nonnulla istiusmodi additamenta vel 
plane absunt vel in margine seripta reperiuntur.  Breviorem 
recensionem, ad quam spectat numerus versuum in S. aliisque 
eodieibus subseriptus (v. ad p. 130, 20.), secutus est, quantum 
ex paucis quos affert hujus orationis locis eolligi potest, Ari- 
stides in Rhetoricorum libris: alteram quum alii rhetores et 
dues tum Harpoeration (s. v. óvaczobpat et jzáyovcir ex 
p- 127, 25. 127, 27. loco valde suspecto, qui non solum ab $S., 
sed etiam ab aliis codicibus nonnullis abest et fortasse ne est 
quidem ex hoe peeuliari additamentorum genere, sed ad vul- 
gare referendus est interpolationum genus, quales etiam in aliis 
orationibus reperiuntur): quanquam idem Harpoecration s. v. 
üáruios (ex p. 122, 11.) eum breviore editione eonsentire reperi- 
tur, ut conjecturae locus sit haee ex diversis grammaticis di- 
versa secutis exemplaria esse excerpta. Additamenta ipsa 
pleraque omnia ita sunt eomparata ut dubitari plane non possit 
quin aut ab Demosthene, orationem quacunque de eaussa re- 
tracetante, aut ab alio seriptore non multo recentiore, Demo- 
stheniea amplifieante, sint profecta: nam plura sunt in his 
additamentis quae nemo facile sibi persuadeat ab recentiore 
aliquo rhetore aut grammatieo scripta esse, velut Eurylochi, 
Parmenionis, Clitomachi et Lycurgi nomina p. 126, 1. 129, 19. 
Priorem sententiam defendit Leonardus Spengelius docta com- 
mentatione, quae inserta est Actis Academiae Bavaricae classis 
philosophico-philologieae vol. 3. p. 157—197. alteram alii, nihil 
tamen ili in additamentis, de quibus quaeritur, monstrantes, 
quod non scribi potuerit ab Demosthene, excepto loco illo su- 
specto quem paullo ante memorabam. Quum nec probabilis 
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reddi ratio possit eur retraectandam orationem sibi sumserit 
Demosthenes, nee, si sumsisset, valde verisimile sit utramque 
editionem foras ab eo datam esse, eredibilius fortasse videatur 
pleniorem editionem ab Demosthene esse perseriptam, mature 
autem ab rhetore aliquo compendifaetam eamque in formam 
redactam quam prima codieis S. manus repraesentavit. Verum 
hane quoque opinionem parum probabilem esse intelliget qui 
additamenta illa paullo diligentius considerare volet. Nam qui 
orationem in compendium voluisset redigere, aliquanto plura, 
ut opinor, erat omissurus, alia autem servaturus, velut quattuor 
illa nomina virorum, supra memorata. Apparet igitur quae- 
stionem hane ab nemine ita esse tractatam ut acquiescere 
in ejus sententia liceat, nee puto rem ad liquidum perductum 
iri, nisl nova reperta fuerint subsidia. Quodsi additamenta illa 
sint Demosthenis, duplicem orationis editionem non puto ab 
ipso esse faetam, sed ab aliis esse compositam quae in margine 
seripta ab oratore reperissent vel omittentibus vel in eontinua- 
tionem verborum inferentibus, quemadmodum diversa earundem 
orationum, velut Philippieae primae (de qua v. ad p. 1418, 1.), 
prooemia ex schedis oratoris ad nostra tempora pervenerunt. 
Quod non mirum foret in hae oratione, in qua plurimum operae 
posuisse videtur Demosthenes. 


110, I. I1oAA Qr, Q árópes' AO0gvatot, x. T. .] Hermogenes p. 281. 
àAA' oüv 6 ye mAayiacjós mAetaror &xeu mepuBoATjs, Go ep kày rQOe 
IIoAAQv, o ürpes . A0] atoL, Aóyev ywopérov ete. Idem p. 310. 
mapabe(ypara. 0 avTOv Onjrop.ev €káoTOU, lra. kal caqijs ó Aóyos 7. 
TOÜ Lér oUr Téj.vovros Tü mpáyp.ara Aóyov, ov pi]v Ookoüvros Tép ew, 
mapáóerypa, otov IIoAAGr—.. rofro £v oüv ék sAaytacaj,00 ro. ror 
€yérero. Aristides de D. C. p. 184. item h. l. pro exemplo obli- 
quae orationis eum proposulsset, pergit: kal dAAo ri mzezAayta- 
cpéror éml roUrTo' kal márrov €0 oi0 Or, duodárrov y ür. Citat 
etiam Dionysius Haliearn. h. l. t. 6. p. 947. s. et 976. REISK. 

110, 3. "EAAqras] Abest ab exemplo Dionysii. REISK. —Li- 
brariorum, ut videtur, errore: nam rhetor vocem posuit in loci 
metaphrasi p. 977. SCHAEFER. In metaphrasi omisit, dA- 
Aovs. Sed paullo post eum vulgata consentit scriptura Tos 
üAAovs " 'EAAgras. Similiter alibi quoque libri fluctuant inter 
áAXo, et "EAAqres et dAAoL "EAAQres apud Demosthenem (v. p. 

123,15.) et, quem 5 Spengelius memoravit, Isocratem, eujus codex 
Urbinas saepe "EAAgres sine dAAoL habet. TOUS TE "EAAqvas 
libri omnes apud. Demosth. p. 130, 1. idque hiec quoque in limine 
orationis servandum putavi, licet "EAAgras omittat pr. S. 

11O, 5. kal Távrov—dngárrev y àv] Et eum satis sciam, nemi- 
nem mnegare posse. S. si serio rogetur et, quod sentit, verbis 
prae se ferat. WOLF, 

oi | «9 oio, ut codices aliquot, Dionysius et Aristides. 

110, 6. mpárrew ex S. restitutum pro vulgato zpárrew &zact 
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"poc)kew, quoeum consentit Dionysius p. 948., contra p. 976. 
solum habet zpárrew pariterque in metaphrasi p. 978. 

L 10, 7. 07 s—0ooc« | Citant Aneed. Bekk. p. 159,14. SCHAEF. 

110, 8. omyypuéva] Citat h. 1. Harpocrat. v. ózáyew. | REISK. 

110, 11. éosAovro] Sie Dionysius p. 976. Sed p. 948. égoó- 
Aovr0. SCHAEFER. 

110, 12. éueAAe rà mpáypa0' | rà mpáypara égueXAev Dionysius p. 
977. SCHAEFER. 

IIO, I5. zap tr oj0é Ojo] Ob unam. alteramve caussam. zapü 
enim i. qQ. à v. 17. SCHAEFER. 

ITO, 20. Ojravrai] 9vraro( eicv. Hoc sensu Demosthenes 
verbo óórac0a. saepius utitur. V. Reiskius in Ind. Graeeit. 
falsus in eo, quod u£ya censet subaudiendum.  Utuntur etiam 
alii. Euripides Orest. 879. Pors. ózó rois óvrapévowiv àv dí. 
mox 987. 0s àv DÓírvqgra. mwóAeos. Pausanias 7, 1. 3. óvrnÜévrov 
óé év re "Apyet kai Aakeüa(uori Tüv 'Axaio zaióov. SCHAEFER. 

IIO, 22. érepo. óé—mowcu] Citant Aneed. Bekk. p. 119. s. 
SCHAEFER. 

émi Trois mpáypnacw] ézi ràrv zpaypárov Anecd. Dekk. Sic 
p. 399. 10. àiaÜe(pew ro)s émi rÓrv mpayuárev. SCHAEFER. 
rv érv rois zpáypact rwts dixit p. 125, 7. Sunt qui in republica 
gerenda versantur. FRANK. 

110, 24. zap. avrijs| De se, 1. e. de civibus suis, non de Philip- 
poa. FRANK. 

I1I, 3. rouatrat moAcretau] Ll. q. rotafira zoAureógara. FRANK. 

11 T, 4. In annot. critica b. post yp. F. excidit ** rOv kakàr xai 
ràr ápaprypáror A." 

ILI, 7. ézi gv rüv áANev] Jn ceteris quidem rebus. SOHAEF. 
Seil. extra eoncionem ; nam peregrini quidem et servi quam 
libertatem habebant de rebus publicis loquendi, eam in cauponis, 
in vicis, in foro familiari eonfabulatione exserebant. FRANK. 

III, D]. oikéras] De servorum apud Athenienses ákoAaoía v. 
Xenoph. de rep. Ath. r, 1c. ubi hune Demosthenis loeum et 
Aristot. Polit. 5, 11. et 6, 4. comparavit Sehneiderus.  Attigit 
etiam Sehoemannus Antiq. publ. p. 189. 

LII, 12. 7) zoAéras| Non dicit 7) rovs zoA(ras, de oligarchiis co- 
gitans, in quibus parti tantum eivium libertas dieendi concessa 
est. FRANK. 

1II,I5. év uv rais ékxkAgoíais —kwóvrveóew] Eadem legimus su- 
pra p. 98, 12. SCHAEFER. 

111, IÓ. rots mzpáypact kal rois yvyvcuérvows| V. not. ad p. 98, 
15. SCHAEPFER. 

III, 18. ei u&r ov kal vüv obre Ouikew0e] S. Gore rpvàr kai 
koAakevea0a, BoíAeo0a,. — Si his animis estis: si haee vobis cordi 
sunt: si in hae sententia permanetis: nisi aliam audiendi ratio- 
nem inieritis.. WOLF. 

I1I, 25. rÓ xe(pusrov év rois mapeAgAvOÓo. xk. v. A.] Simillima 
legimus p. 40. 13. ss. Quales locos inter se diligenter eompara- 
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bis, ut diseas quomodo Demosthenes sua repetat. Multum di- 
versa ratione simiae Oratoris Demosthenica suffurati centones 
suos consuunt. SCHAEFER. 

112, 5.—112, 20. Ei—TToAegtr ] Absunt haee ab S. Serius ab 
Demosthene inserta esse nee satis convenire cum reliquis Spen- 
gelius p. 172. duobus argumentis probari posse opinatur. Primo 
enim verba éyà à; roüro mp&rorv á&márvrer Aéyco xal Owvopí(ouat (p. 
112, 18.) facere ut inutilia et molesta sint quae mox sequuntur 
(v' évrebüOev üpfepat, quae non posse ad solam priorem sententiae 
partem referri e& uév—7r0)ro, sed ad totam pertinere periodum € 
pév—mnAi àuórvec0a.; quod ego non video quo jure contendat. 
Deinde repugnare sibi oratorem ait, qui in exordio orationis 
omnes, nemine excepto, concedere dixerit Philippi, qui paeem 
violaverit, injurias esse reprimendas, hic vero multos narret cul- 
pam in Athenienses conferre. At neque in exordio ozoes nemine 
ercepto dixit, sed simplieiter závror dqw«oárrorv árv, neque hoc 
loco contrariam opinionem forum esse dixit, sed paucorum : 
€zeió;] 0. otros àrómes &rvto, O.LákewrauL— . 

L12, 15. üráykn—mepi roórov] Cautione vehementer est opus, et ut 
hoc recte constituatur. Quod hie 9.000000; paulo post Owpíce- 
c 0a, distinguere, dicit. WOLF. 

112, 23. róv rabra Aéyorra] I. e. róv Aéyovra, órt éd" piv éorw 
eipijrgv áyew.. FRANK. 

mpárrew] Operam dare s. id agere, ut quod rogaverit de- 
cernatur ratumque fiat. FRANK. 

112, 24. érepos] Non dixit duos, quia in universum loqui- 
tur FRANK. 

112, 25. €i à Érepos x. T. 4.] Citat h. l. Aristides de D. C. p. 
194. qui in v. érepos sibi visus est exquisiti quid et venerabilis, 
gepvóryra, reperisse. kal TQÀLv érépo0. BovAóp.evos. ocifau órv dX- 
Avmmós éaoTiv Ó TÓv mOAepor 30L0v, üàrrl T00 otros eimeiv: el 0€ dbüAvr- 
T0$ Tà ÓzAa érv rais xepoiv éxor kal Oóórapuw moANQv mzepi avTOv: Ó 
0€ érepos eizer.. REISK. Nihil hie ceuvóv. Orator in univer- 
sum loquitur. Sed Techniei illi passim videre sibi visi sunt quae 
fugiant vel Lyncei oeulos. SCHAEFER. 

113, I. o? ütajépoyar] Reiskius in. Ind. Graecit. recte vertit : 
nil curo, haud intercedo, inea nil refert. | Usu congruit, etsi signi- 


ficatione differt, quod vulgo dicunt oióév poi Sedo. V. ad 


Dionys. Halic. de C. V. p. 294. 8 SCHAEFER. 

113, 3. éxeívo—Aéye.] Id est, nos servare pacem cum Philippo 
jubet, Philippo nostri oppugnandi dat potestatem. WOLF. 

jpór—b)pir| Malim jj. Qv —)piv. Eadem Reiskio videntur 
plaeuisse. V. notam proxime sequentem. SCHAEFER. Non 
opus. 

113, 4. rijv eipjrgr Aéye] Idem est ae si dixisset: is loquitur 
(h. e. erepat, jaetat) pacem, rjv ékeívo map zv o)car, a parte 
nostra, a nobis ad illum proficiscentem, h. e. quam observantes 
nos quieti sedemus, cauti eum vexationibus laeessere, ovi r7]v 
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jjpiv map éke(vov oUcav, non pacem ab ejus parte erga nos, h. e. 
quamquam ille interim paeem insuper habens hostilia plurima i in 
nos audet. REISK. 

I13, 4. roro 0. éoriv— oveirai] Citant. Aneed. Bekk. p. 180, g. 
SCHAEFER. 

I13, 12. 'OAvrÓ(ors] Olymp. 107, 4. 

rerrapákorra óméxov rijs TÓA€cS .erábua] I. e. o? zpórepov mpiv 1) 
év ai1jj 71] Xópq T0 arpárevpa mapetwa, éxyov p. 104. FR ANK. 

Ovotv Üárepov, j—1]—] Ante partieulas disjunetivas 7, 1—1) ver- 
bum generale interdum omittitur, quod faeile ex ipsa disjune- 
tione suppletur, ut hoe loco yevéc60a.. de Cor. p. 274. 10. ss. kat- 
ro, Óvotv abrórv àváykn Óárepov, 1), jupüév Tots mparropérvows 07. €po 
TÓT Exorvra éykaAeiv, ui) ypádoew vapà ra?0. €repa, 1), T0 rv éx0póv 
cvj.pépor Cjroüvra, ui] $épew eis uécov rà ro/rev àpeíro, ubi post 
0árepov supplendum zoietv. Plato Charm. p. 160. C. óvotv yàp 
0;] rà €repa, 1) ot0apd] T]|Av 3] závv Tov OALyákts a 10 ÓxLoL zpá£eus év 
TQ (o kaAA(ovs éiárgsar 3) aí raxeiaí re kai lexvpa(.  BREMI. 
Supplendum esse verbum mihi non persuasit; nec probo eorum 
rationem, qui óvotv 0árepov habent pro aecusativo absoluto. 
Non improbarem, si dieerent nominativum absolutum : nam 
mihi haec formula videtur esse de numero earum, quae reliquae 
orationi sie interseruntur, ut nexu eum ceteris syntactieo solutae 
notionem per se conficiant: cujusmodi est illud ró 709 Aóyov, de 
quo v. Bos. Ellips. p. 429. 917., ró pér péywrorv Euripid. Med. 
559. Pors., aliaque numero plurima. Éodem modo dieimus ver- 
nacule ZE/ns von beiden, entweder—oder —, de ellipsi non cogitan- 
tes. SCHAEFER. 

[13, 20. zjpov] Sponsione certabant. REISK. | Immo simplici- 
ter verte contendebant, ut Augerus vertit. Rarus hie usus verbi 
e longe frequentior idem significantis àuduogyreiv, de quo 

. Reiskii Ind. Graecit. et Heindorf. ad Platon. Theaetet. p. 
3 37. Sed tenendum, haee non diei nisi de re, de qua homines 
inter se dissentiant. SCHAEFER. 

UI25 depàs—' Qpeíraus ] V. ad p. 104, g. 

7ápooorv] S. eioe ràv IIvAGv, ingressum intra Pylas.. WOLF. 

113, 24. rois— Qpeírass] Dativus a. verbo memopdévat, non à 
verbo é$y pendet: dietabat Philippus satis acerbo verborum 
lusu, se Oritis morbo affectis ob benevolentiam milites misisse 
qui eos viserent lisque assiderent eurandi eaussa. FRANK. 

113, 26. vocoUct kal cractáCovai év abjrois] év a$rois omittunt 
A. (quae sigla exeidit in annot. eritica) et S. et potest illatum 
videri ex P- 123. 29. vocoUvrTas ér aUTOlS kai Terapayp.érovs, queni- 
admodum in Oly nth. II. p. 22, 7. ubi nune e libris melioribus 
editum GOerraAots cractá(covct, alii lectione ex nostro loco inter- 
polata praebent OerraAoís rocoto: kal oraciá(ovew. — Frequentis- 
sima sunt rócos et rocetv de intestinis civitatum turbis dieta: v. 
exempla in Stephani Thes. ed. Paris. allata. 

II3, 27. eir oiec0. avTOv, ol ézoígcarv piv oj0év àv] Sic ex S. 
editum pro vulgato eir oíec0€ oi pév oi0tv àv avróv éOvvQfncar 
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mzoijca.. Scripturam codicis S. in yp. habent B. et haud dubie 
F. * Locum hune eitat Dionysius Halie. vol. 5. p. 610. 6. p. 
948. otec0e, el oi piv Dionysius p. 610. Sed p. 948. consen- 
tanee eum vulgata. Sunt et alia in illo priore Diony si exemplo 
a vulgari discedentia, ut ei oi uev abrr ov0ev rovvij&noav ToujcaL 
kakOr, aUTOl O€ pi] zaÓeiv épvAd£arvr àv (oos, robs u£v éfanaráv, et 
z0Aeuiga. Conf. etiam p. 978." REISK. 

114, 3. €os àv] Dum, tandis que. AUGER. | Diverso sensu p. 
115, 8. ubi additum qn tollit omnem sensus ambiguitatem. 
Nostro loeo addi potuisset er. SCHAEFER. 

114, 9. àvafaAAovoiww jpàs] Activi àrafBáAAew usum, de quo 
dietum ad p. 44, 5., ex hoc loeo annotavit Pollux 9, 136. Cete- 
rum eadem fere verba leguntur in or. de Cherson. p. 102, 
2s 

114,14. e àpxis | Statim ab initio, 1. e. statim post factam pacem 
(üpri Tíjs elpxjvgs yeyovvías, quibus verbis illud explieatur). Paullo 
reetius p. Io5, 12. év avro TQ Tijs eiprjvqv moujrac0a.. Nam Phi- 
lippus, dum de pace agebatur, in Thraciam expeditionem feeit, 
post subactam demum "Thraciam pacem suo jurejurando confir- 
mavit. FRANK. 

114, 19. grparmyós | Chares. 

II4, 20. 7( €zo(ei] Subaudi €i pj] ézoAépet, aut. GAAo 7) €moAépet. 
quid aliud faciebat, si non bellabat? Nam pace quidem posteriora 
sunt illa eventa ab i ipso jurejurando sancita, due pace ista faeta 
omnia illegitima pacique adversa deelarantur et in facinoribus 
hostilibus numerantur. REISK. 

I14, 22. €i uév yàp pukpà x. 7. .] Nam si hoc quaereretur, num 
minuta illa et vilia oppidula SS et num vos nullam eorum ha- 
beatis rationem, agitaretur alia quaestio, diversa ab hae, quae 
nune agitur. Nune nempe quaeritur, justa an injusta sint illa 
facinora Philippi. De natura disputatur seu de qualitate, non de 
modo seu de quantitate, quae nune est extra controversiam. Vio- 
lationem hane esse juris Jurandi constat: quanta sit, nil ad rem 
attinet quaerere. Religio deorum s semper violatur a jus juratum 
infringente, sive in re minuta, sive in magna faciat. REISK. 

T5, 2: Meyápor—EiBola— Opákq»—leAozovvijro] Quae om- 
nia ad vos minus pertinent quam Chersonesus. SCHAEFER. 

Meyapov] V. ad p. 248, 13. 

115, 3. Evfgoía] V. ad p. 99, 1 

rvpavvíóa] Malim in plurali rvparr(óas. Plures enim numero 
tyrannos Euboeae Philippus imposuerat. REISK.  Singularem 
ne mutes: rvparris enim h. l. dieitur in universum complectitur- 
que duos illos tyrannos, de quibus p. 99. in. Verte dominatio- 
nem tyrannorum. SCHAEFER. 

115, 4. rà ér IHexozorvijao oxevopoópevor] Dum Peloponnesios, 
inprimis Argivos et Messenios (Phil. II. p. 69.) ad bellum con- 
tra. Lacedaemonios instigat. FRANK. — Conf. p. 252, 2. 


115.175 «6i - quat deme Citat Tiberius p-ut5s 
SCHAEFER. 
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115, 7. kai] Omittit Tiberius. Idem pro é$werárras habet ézi- 
enjrovras. SCHAEFER. 

éQuarávras] l. e. éQ' $pàs ierávras, qui machinas eontra urbem 
vestram statuunt. FRANK. 

I15, I0. ó yàp—ro£eóp| Citat h. l. Dionysius Halicarn. de 
struetura orat. p. 64. ed. Upton. (p. 106. ed. Schaef.). Celebris 
sententia a multis eelebrata, ut Hermogene p. 178. et 180. item 
p. 287. ubi ait: ró karà ovorpodqi]v Aeyópervorv oxrjja adóópa épne- 
piBoXor, otov ó yàp, ots àv éyo—.  Minuc. p. 144. oi pv rà avp- 
mepdcpara émáyovaw, oi ü€ TÓ cvpmepawóperov ék TOv mporáceov 
TQ ÜwacT? mpocevOÓvunÜrra, karaAcízovsir, olor: ó yàp, ois—. 1) 
€zayoyi Ae(zew els Tó réAeior avAAoyiwrpór eivai. àÀAà (AvzmOS 
raüra mpárre,, é££ àv áAecópe0a zj.eis (Amos dpa Tir moAepeet. 
item Apsines p. 703. c. fin. REISK. 

II5, I2. ric.wv—kiwóvr. ày| Cave 1. q. mepl rívoer kw. àv esse 
putes. Hoe dieit orator: quibusnam rebus effieietur ut, si 
bellum aperte exarserit, periclitemini (in periculo versemini) ? 
eo, quod Hellespontus abalienatus erit, eo quod ille Megaris et 
Euboea potitus erit eett.; his quasi machinis vos urgebit et ex- 
pugnabit. REISK. 

115, 13. róv 'EAXyja0rrov] De f. leg. p. 397. 9vo xpnowuserépovs 
Tómovs Trjs oikovuérgs ov0 ür eis émi0e(fa. TI] mÓAei, karü pév yv 
IIvAGr, ék 0aAárTTQs 0€ 09 'EAAgozóvrov. FRANK. 

ipór omittit etiam A., quae sigla exeidit in annot. eritiea. 

II15, 16. eira rórv roUro TÓ uyxàvgpa k. T. À.] Citat h. 1l. Hermo- 
genes Aldinus p. 334. Aristides p. 192. REISK. Item Tibe- 
rius p. 46. SCHAEFER. 

wixávqua| V. Anecd. Bekk. p. 278, 2e. SCHAEFER. 

115, 19. ijépas] Olymp. 108, 2. Seirophorionis die 23. 
FRANK. 

116, 5. Anpetv kal rervjàco0at 0okQ] Citat h. l. Thomas M. v. 
rervpopévos p. 842. REISK. j 

116, 6. óokà] óó£aup. Thomas M.l.e. REISK. 

pre vóv wr ab0w k. T. A] Citat h. l. Aristides de D. C. p. 
252. REISK. 

116, 16. à$' ópóàv àpfapérovs] V. Ind. Graecit. Znifio v vobis 
facto. ldioma haud infrequens linguae Graecae. V. Heindorf. ad 
Platon. Gorg. p. 83. et p. 551., it. ad Sophist. p. 366. SCHAEF. 

116, 19. Aezoüvreéiv| V. Hermogenis locum ad p. 37, 2. alla- 
tum. 

116, 20. karaóovAoUc0a.] 9ovAoto0a. simplex Harl. REISK. 
Fortasse sie legit etiam 'Thomas Mag. Nam p. 250. haee ha- 
bet: Amquoc0érvgs O0ovAotra, ràs zóAes. quae Reiskius Ind. Grae- 
cit. minus recte refert ad p. 249. in. SCHAEFER. 

-pocrárai] Eodem utitur nomine Isocrates Panegr. e. 3o. 
Idem e. 2. ro?s zpoeoróras dicit. Atque hoe intelligendum est 
yevikàs : elüwds altera vox de hac re frequentius usurpata, 7ye- 
poría, h. e. summa imperii adversus barbaros. V. Isocrates ibid. 
e.18. SCHAEFER. 
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116, 21. éBbopa|kovra ér:j kai rp(a] Principatum Atheniensium 
ali diuturniorem faciunt, alii breviorem. WOLF. V. ad p. 
S970 

116, 22. spoarárat 0€ rpiákovra, évós óéovra Aakebauaórioi] Eun- 
dem numerum ponit Dionysius Hal. Antiq. Rom. 1, 3. ézai8gcav 
0€ (ol Aakebauuórtot) r0 Ondaíev obre (ser. ov0€) do éri rpiákov- 
ra rijv àpxijy karacxóvres.  Alü horum quoque prineipatus tem- 
pus aliquanto brevius faciunt : de quo dixit Clinton. Fast. Hell. 
vol. 2. Append. c. 7. p. 252. 253. recte observans triginta an- 
nos qui posuerint computasse a pugna ad Aegospotamos (Olymp. 
93 3; 4.495. A. Chr.) usque ad pugnam ad Naxum (Olymp. 101, 

—070993-28:) qua Lacedaemonii a, Chabria sunt victi. 

116, 25. riv év Aeóxkrpois páxgv] Olymp. 102, 2.—371. A. 
Chr. 

L16, 27. z0teiv] Tó zo:€tv À : quo non opus: ** Sie de Halonn. 
p. 8o. od0ér dAAo 5) roÜr àfióv, óq' )uQv eis riv ÜdAarrar kara- 
cra0jrva.. Cherson. p. 107. ojóé £porye Ooket Owkaíov To)r eivai 
mzoAírov, rowa0ra "oAXwreUpa0' ebpíokew. c. Leptin. p. 460. ràv ó€ 
roro mpórorv bnápfau rijs Óuoroías aquetor á£uoírrov, kow;s 0uaA?oat 
rà xpijara. | Mid. p. 569. ovóevi móm0re rovrov éOckare rijv 0c- 
peàv rajrqgv o0 àv Oo(gre, é£etvat rovs i0(ovs éx0povs oBp(Cew abrQv 
éxáorog. Fortasse etiam post éxeivo in orat. de fals. legat. p. 
432. éketro 06 pi] mpoai]r, TO Owaíes kal mpoika mempeoj[evkérat. 
artieulus ró. eum Parisino libro S. omittendus est.^ WEBER. 
ad orat. c. Aristoer. p. 667, 1 

116, 28. ov0é s0AXo0 0ei] V. ad p. 100, 16. 

116, 29. uGàAXor 0€ rois rór. oocw "AO0grvaío:s| Vide quo artificio 
orator captet auram popularem. SCHAEFER. 

117, 1. rww] Dativus pendet a verbo zpoodépea0av. — Orator 
rem attenuans non moderate traetatos esse dieit, in quos notum 
est erudeliter ab Atheniensibus animadversum esse. FRANK. 

117, 3. Aakebausoríos] Dativus regitur a phrasi eis zóAegor ka- 
réorgoar 1. e. ézoAeugycavr. FRANK. 

üp£act] Explieant eontinuo sequentia. ápxew enim h. l. non 
est inperare, sed. ómperium. capessere. Herodotus tr, 14. émeí re 
)p£e. Recte interpres: postquam reqno est potitus. Éodem modo 
usurpantur jacuAebew, iyeto0at, rvparvrevew, ut significent fieri 
regem, ducem, tyrannum, SCHAEFER. 

117, 5. sÀAeorácew] Raro usu i. q. zAeorvekretv : ?nsolescere, plus 
sibi quam oportebat arrogare. WOLF. | Conf. p. 998, 20. xai rois 
závv ÓeiwwoUs €káorore, Órav mAeová(oow, émíorag0  jpe(s Kkoopovs 
TO0L€tr. 

117, 6. kai] Malim positum post uezpí(ov. SCHAEFER. 

rü kaÜeorqgkóra ékírvovr] dàrayká(ovres robs cvppgáxovs émt- 
ryócíes adícau zoAureveo0at, rovréaTw, OAvyapxeta0at, uaAXor 0€ Ócka- 
óapxías kaÜ,rárres. — Vide Isocratis Paneg. et Panathen. 
WOLF. 

117, 13. rptákorra—€[30opijkorra] Numeros rotundos ponit pro 
veris 29. et 73., quibus supra usus erat p. 116, 21. 22. 
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117, 16. év rpwri xai óéxa] Inde ab Ol. 106, 3., quo tempore 
Philippus jam apertius bello sacro se inmiscere et in Graecorum 
libertatem grassari coepit. FRANK. V. Clinton. Fast. Hell. 
vol. 2. p. 144. 

117, 17. ézvroAá(e]. Invidiose et eum contemtu dietum. — Au- 
gerus: coepit esse aliquid. V. Ind. Graecit. s. v. SCHAEF. 

117, 18. z0AAocTóv ex A. alioque eodice Augustano (secundo) 
et ed. Aldina restitutum a Reiskio pro plerorumque librorum 
seriptura zoAAocTÓr mépnrov. In S. est solum zépzrov. Recte 
Reiskius * Expunxi mépsTOV, natum e varia lectione, libris aliis 
z0AAocTÓr, aliis ejus loco zégzrov exhibentibus, quae ambae lec- 
tiones postmodum errore coaluerunt: vel debetur scholio nescio 
eujus seiti et subtilis hominis, dignum habentis, de quo admone- 
ret, tredecim annos nondum esse quintam partem annorum 73. 
Verum hie non temporum spatia, sed injuriarum modi inter se 
comparantur. Potest quoque fieri, ut seiolo illi, eui vitiosa lectio 
h. l. debetur, illa Demostheni cerebro usurpata versaretur in me- 
moria dictio, oj0€ ró zéuzrorv pépos TOv vrijoov Aafetv." 

117, 20. "OAvrOor pv 0i] k. T. À.] Hermogenes p- 342. rfj pe0ó- 
Óo xpijrat Tí) mapaAevzTui], kai otóér Tjrrov A€yet rà zpdypara, otov 
—'"QAvrOor pv 0i) ete. Aristides de D. €. p. 230. zepiBoXijv otv 
z0,.00cw ai ro.aira, (scil. rapaAe(reis) év T. opíaro. ai 0€ kar 
eios zapaAetreis, otov: "OXvr6or pv 01] kal' AzoANeor(av—. — Citat 
item Dionysius Halic. t. 6. p. 1119 R. et Stephanus Byzant. 
119. edit. Berkel. v. 'AzoAAcr(a. et Strabo 2. p. 121. REISK. 

«aL MeO8órqgr] Omittit Aristides. REISK. — Methone in- 
telligenda Thraciae, non Macedoniae. V. ad p. 11, 17. 

"AgoAAcríar] Societate cum Olynthiis conjunetam. FRANK. 

xai O$0 (kai Oío om. Diony sius) xal TplákovTa mOÓAeis él 
Opáxgs] Urbes Chaleidieas dicit, Olynthiorum imperio subjec- 
tas. De numero earum consentiunt Callisthenes in. Macedo- 
nieis apud Stob. Floril. 7, 65. aliique seriptores, quorum locos 
collegit Boehneckius Quaest. vol. i. p. 154. Idem de earum no- 
minibus dixit quatenus ea novimus: plurium enim obliterata 
memoria est. 

117, 22. dio re—eizeiv ] Diony sius Halic. l. c. sic. recitat men- 
dose: óor ei ugüezomore QizÜnoar paowr 3v mpoeA0óvra «ize. 
REISK. Strabonis codiees der e pgó€ (codex unus a eorrec- 
tore dore ux. ei) amore QkíaÜnsav yrvQvat àv wa ézeX0óvra. 

dure—mposeA0óvr eivai páütov eizeiv| Scil rwaá: ut ne 1d 
quidem, num umquam habitatae fuerint, facile quisquam quum 
in eum loeum accesserit dicere possit. FRANK. 

oxiünzav] okícOncav Diony sius et Strabo. 

117, 23. mpoceAóvT eivai pdo.ov eizeiv| Sie etiam A. (quae 
sigla exeidit in annot. critiea), nisi quod zpoceA6órra. 

TÓ dOoekéorv éO0ros x. r. A.] Citat h. l. Harpoerat. v. é6vos. 
REISK. 

&Üros rogotror] Invertit Dionysius. REISK. 

117, 25. ràs móAeis kal rüs moAvre(as] Per urbes intelligo Paga- 
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sas et Magnesiam: per zoAireías libertatem. WOLF. Nune 
inverso ordine ex A. S. ràs szoAwre(as kal ràs TÓAew. — Alter ver- 
borum ordo est ap. Harpocrat. s. v. €0rvos. .** Ego vero non du- 
bito, hune in locum àirroypadíar i irrepsisse, delendaque esse quae 
Diony sius non legit tria voeabula, ràs zóAes xai. De sola autem 
Thessalia oratorem loqui tam manifestum est, ut Reiskium am- 
bigere potuisse vehementer mirer." SCHAEFER. De signifi- 
catione vocabuli zoA:re(óa. dictum ad p. ro, 21. Buttmanno- My- 
thol. vol. 2. p. 290. seribendum videbatur rüs karà TÓAeus T0AL- 
re(as, quae oppositae sint rerpapx(aus. Quae conjectura minus 
quam Scehaeferi probabilis est. 

Im. (206. mapiprat] àQypyra. Dionysius. àq»fpyvra. Harpoera- 
tionis eodices, àdorpyra editiones. 

rerpapxías—óovAeGomw] Totam Thessaliam in quatuor praefec- 
turas divisit, ut non modo oppidatim, sed etiam regionatim (ut 
ita dieam) serviant. Vide calumniam. Athenae divisae fue- 
runt non servitutis sed boni ordinis caussa in decem tribus et 
munieipia seu eurias complures. WOLF. V. ad p. 71, 12. 

rerpapxías] rerpaóapxías alii libri et Harpocration. 

117, 27. &0rn] &0vos juxta Harpocrationem non modo magnum 
et frequens hominibus genus vocatur, sed etiam peeuliari notione 
pars quaedam civitatis; et hune ipsum locum commemorat cum 
alio loco ex ejusdem Demosthenis oratione contra Aristocratem. 
AUGER. 

117, 28. ai 0 év Etoía móAeis x. v. A.] Citat h. l. Aristides p. 
174. REISK. 

118, 4. àAN ed "EAAWeTOrTOv olxyerat k. T. A.] Alex ander de 
figuris p. 42. "Esvrpoxaopis—Trà TOU ÓLeoT:))KÓTQ cvváyet, kai 
àfiomwTías €veka  Aéyera,, ós. &xev T0 Anpoo0erikóv: àAN. eq? 'EA- 
AyoTorvrov—mpomqv. Aristides de D. C. p.190. oxfjpa 0€ kai rotro 
rijs cepvórqQros, kai [ kai delet Schaeferus] ró àocíróera zapari0évat rà 
rojp.ara, éoe£rs énvriÜüévra àANijNots, oto eq EANjomovrov —xepet 
ToU àvÜpémov. item p. 270. Schol. Hermogen. P- 399- TÓ emirpéxor 
(v. Hermogen. p. 283. 1 16.) kaAetrau kal xar  émiópoui]y, Qm 
érvvo(as ue. eis évroiav, otowy  àAN éq' 'EAAgomOorrOor—. 
REISK. 

118, 5. zpórepov] Olymp. 109g, 1 vel 2, quo anno Philippus ex- 
peditionem in Ambraciam et Leucadem parabat. Conf. p. 120, 
I. 129, 21. et de Halonn. p. 84, 21. FRANK. 

"HAw éxe] Auctoritate et gratia, non foedere adjunetam. 
FRANK. 

118, 6. Meydápois ] V. ad p. 248, 

118, 7. 7) BápBapos] Sub. yfj. AUGER. Rarior haee loeutio. 
Euripideum Phoeniss. 1524. Pors. vs 'EAAàs 3j] rs BápBapos de 
terra interpretatur unus scholiastarum.  Plene Xenophon Anab. 
Mods. v6: eis BápBapov yírv. V. Melet. Crit. p. 41. SCHAEF. 

118, 8. rijv sAeove£íar xopei ] xopet rijv mAeove£íav Dionysius. 
REISK.  Avaritigm hominis capit, l e. sufficiet ad. explendam 
avaritiam. |. Cf. p. 579. 3. 7) 1óAts avróv o) xopei. FRANK. 
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118, 10. «ai àkovorres|] Verba. kal áxoíovres et v. 11. mpós àA- 
AjXovs omittit Aristides h. l. eitans Artis p. 270. REISK. 

t18, 12. Óiopop?ype0a] Reiskius Ind. Graec. : ** eonfossi, perfo- 
rati sumus, h. e. eorrupti, pessumdati. Rectius Wolfius: 
* tanquam fossis interjectis et vallis separati.^ SCHAEFER. 
Cf. p. 245, 16. zapà yàp rots " EAAgaw——dopàr spoóoróv—ocvvéflg 
yevéc0a.— obs avrvaycevwrrüs kal cvrvepyovs Aajorv kal mpórepov 
kakGs royUs "EAAqras éxorras mpós éavroUs kal oraciacTukÓS €rL xei- 
pov Oué0nke rois uev é£anaróv, rots 0€ 0000s, rovs 0€ mávra rpómov 
0.ad0e(pev, kal ótéarqgoer els pépi] T0AAà évós rof ovydéporvros üza- 
c OrTOS, koAbew éketvor uéyar ytyreo0ai.. FRANK. 

118, 16. rórv xpórov k. T. À.] Sensus est: wnusquisque Graeco- 
rum, constituit tempus istud. 4n lucro sibi ponere, quo. perit alius : 
ipse autem, pace fruitur, tamquam non cogitaus, dum domus proxima 
ardet, incendium ad. se brevi. pervasurum. Talis est hominum. ex 
momento pendentium levitas. BREMI. €f. p. 245 sq. FRANK. 

118, 20. mepío0os 7] kara3oAi]] Citant h. l. Harpocrat. v. kara- 
BoXi] et zepíoóos, item Aristides de D. C. p. 186. eujus haee sunt 
verba : ér& 0€ kai rÓ elkóot xpfja0at aepvórira kal àtíop.a éxorra róv 
Aóyorv épyá(erau, otor" émel óri ye Óomep mepío0os—ovOels dyvoet. 
REISK. 

zepíoóos] S. mwvpero?. Galenus: zepíobós éori xpóvos ém- 
ráceos kai àréaeos ér voasjpart ywópevos. WOLF. 

«araBoNi]] eio BoXi], accessio et impetus. mapà TO karafldAAew 
Tür zvpérrovra. ravTÓv oxe00v TQ mzapofvouo. WOLEF. perafdoAT) 
Arstides Artis p. 186. REISK. 

118, 21. àjeorárai] S. 7ijr karafgoAijv éavro?, vel éavrórv 7íjs ka- 
raBoAis ro0 zvperot. WOLF. Rectius Augerus abesse a periculo, 
scil. quod Philippus intentat. SCHAEFER. 

zpocépxerai] Se. ó buzzos. FRANK. 

118, 23. yrgsíov—Tijs EAAá0os] Notanda loeutio yr5Qsto. ríjs 
"EAA dos, 1. e. "EAAqves idayeves. SCHAEFER. 

118, 28. á&vor] Constructio haee est: &omep àv ris ózéAagev— 
üfior p$v eivat Tv TotoÜrorv viov pépxreos— o0 p.évrot évetvau Aéyew, 
s ok €xrt mpooijkov. perinde quis hoc de negotio statuat, ac si de 
ilio familias —statuat, eum in hoc quidem esse reprehendendum—^e- 
rumtamen ideo mou licere megare, ipsum. eorum. esse cognatum-——. 
REISK. 

zpociker] Subaudi ór eis rà k«rjgara rores 9óixe. | REISK. 

119, 6. ov uóvor obx—7píac0a.] V. Valekenar. Diatr. de Phil. 
p.273. Wyttenbachii Julianea p. 200. ed. Lips. SCHAEF. 

119, 9. 00er ov) àrópámo0or—zpíac0aw] Citat h. l. scholiastes 
Aphthonii p. 18. 14. Seytha, Cappadox, Thrax, Phryx, Aegyp- 
tius servus qui esset, is honeste saltem serviebat. Nam ex his 
populis mancipia sua petebant Athenienses. E Macedonia au- 
tem nulla exportabantur. Hoe nequius interpretatus Demosthe- 
nes eolligit, tam improbos esse natura Macedonas, ut nemo 
Athenis illine habere velit servum, et Macedonici generis servos 
omnium servorum esse nmnequissimos et teterrimos. REISK. 
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Conf. p. 43, 9. Lucianus De paras. c. 42. vol. 2. p. 866. ó «opv- 
$aióraros avràr (oratorum) ó ravri Aéyov érv rats ékkAgoíaus avve- 
xOs ''d(XAzos yàp ó Makeóàv óAe0pos, 00ev oi àv àvüpámoOov 
mpíavró rts more." 

119, 10. Tí ríjs €cxárys V9peos ámoAe(me:;] Aristides p. 266. 
c oüpórgrós écrww, Órav ris. jmepayavakri. olor" roÜro pér yàp oUk 
éxov éoriv vmepBoAqv àka6apoías (V. p. 553, 12. SCHAEFER.]J 
kai záÀw àAAXaxob' ro)ro yàp ry roUcXaróv éocTi (v. p. 119. ult.). 
kai TáAu* rijs €oxárgs UBpeos ot0ev éAAe(ze. | REISK. 

119, I I. 70Aes] Phocensium. | FRANK. 

r(05c« pu&v 7à Iia] V. ad p. 62, 4. 

119, I2. kàr] l. e. «ai, éàv—. . Vox pronuntiantis particulam 
hie non acuenda. "V. Devarius de Gr. L. Partie. p. 197. ed. 
Reusm. SCHAEFER. 

kür avTOs pi] Tap], ToUs boUAovs àycvoÜerijjsovras népze.] Hoc 
factum est Ol. 109, 3. quum rex ipse in Thracia versaretur. E 
verbis xàr abTOs p zapij coligi debet, eum prius in Pythiorum 
celebritate ipsum jam affuisse, scilicet Ol. 108, 3. BOEHNECK. 
Quaest. vol. 1. p. 316. 

rois OoóAovs] Nova (Graecorum contumelia. —Intelligendi 
autem Macedonum proceres, quos orator óyuokparikós laseiviens 
dicit óo(Aovs. Enimvero Philippi malles quam plebis Atticae 
fuisse 000àos. SCHAEFER. 

119, I3. àycovoOerjcorvras] E. grammaticorum praecepto debe- 
bat esse à8Ao0erQcovras. V. Anecd. Bekk. p. 333, 28. et Am- 
monius p. 4. cum nota Valekenarii. Sed talia voeum diserimina, 
magnam partem figmenta hominum otiosorum, scriptores parum 
eurant. SCHAEFER. 

119, 16. vi] 3popavre(av] uavreía, divinatio, oraculum. mpopar- 
reía videtur rijv zporopavre(ar, principem locum in accipiendis ora- 
culis, significare. Exempli gratia, s Athenienses, Spartani, 
Thebani, ete. una. cum Philippo simul oracula petiissent, primo 
loco Philippo responsa data essent. WOLF. V. Anecd. Bekk. 
p. 289, 18.  Praerogativa fuit longe gravissima, cum et oracula 
essent maximi momenti ad res gerendas, nec Pythia possit quo- 
vis tempore aut saepius deinceps adire cortinam : quippe entheus 
ille furor non minus frangebat corporis vires quam nune abusus 
TÓv yvxikóv, quae vulgo nomine parum apto usurpant magnetica. 
SCHAEFER. Conf. p. 446, 12. 

119, 21. IIopQuóv] V. $. 68. p. 125. et annot. ad p. 248, 11. 

ékBaAoüvras] lI. e. karaAócorras, qui ejectis civibus liberta- 
tis studiosis tyrannos constituerent. FRANK. 

119, 25. xa8' éavros] Non est. eum v. &xacro, (singuli. per se), 
sed eum v. yeréo0a,. conjungendum : grandinem «a suis quisque 
agris procul. haberi optant. FRANK. 

120, I. Aevkdóa] Citat h. l. Harpocrat. v. Aevkás. REISK. 

120, 2. 'Axaiàr| Naupaetum Locris ereptam Messenii ii, qui 
ab Atheniensibus acceptaim tenuerant, post pugnam ad Aegos- 
potamos (Olymp. 93, 4.) reliquerant ab Lacedaemoniis expulsi. 
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Postmodum Achaeorum in potestatem venerat (v. Diodor. 15, 
75. sub Olymp. 103, 2.), invitis Aetolis, qui pridem (Olymp. 97, 
2.) eam SERE rant. V. Xenoph. Hellen. 4, 6, 14. JACOBS. 

120, 3. "Exivov] Citat h.l. Harpocrat. v. 'Exivos. REISK. 
Est urbs Thessali ae ab alis sie, ab aliis 'Exwois vocata: v. L. 
Dindorf. in Thes. Steph. vol. 3. p. 2612. 

I20, 4. o)x 74r) Orator quum praeter Cardiam alias urbes 
Atheniensibus a Philippo ereptas ceommemoraturus esset, subito 
mutata mente orationem inchoatam abrupit. Cf. p. 733, 26. 0s 
—rü pev üAAa. €Q, àÀAà rois rQ yrjpa BonBovs Avpatvy. FRANK. 

120, 7. paAaki(ópe0a| Harpocration, uaXakíCopev (corrige paA- 
«toj.ev, quod est apud Photium p. 244, 19., qui Harpoerationem 
exseripsit). Aqguos0érgs 0 du wKÓv $c (reliquam glossae par- 
tem omisit Photius) * uévopev kai yaAaku(óp.e0a." év évíows ypáde- 
ra, paAktouev, ózep OgAot ror Oppor dpírrew. | AloxUXos *' &Aa, 
Olek àkpuijr. uaAkter z00c." — Recte, ut arbitror, Schaeferus, ** Non 
dubito, uaA«(oper h. l. genuinam esse scripturam, quam interpre- 
tamentum sede sua sie depulit, nullum ut ejus vestigium in libris 
Demosthenieis reperiatur." Vera autem hujus verbi, multiplices 
corruptelas in codieibus experti, forma non est uaAxu9 cum infi- 
nitivo uaAku]jr, quae quorundam opinio est, sed uaAkéo, ut pvio, 
de quo quae alibi dixi propediem edentur. 

120, II. rí 70ujoew] Tí recte abesse videtur ab A. (quae sigla 
addenda in annot. eritiea) et. F. 

120, 12. Tí oür atriov rovrerí ;] Aristides p. 176. ira 1j airio- 
Aoyía émi màci. Tí ov TO alrtov rovrov ; évratOa mpóoexe 1j01 TQ Tis 
àmocráceos ox5pari. cadwveías yàp eivekà oa0t márra mpórepor és- 
e£jA0or. ei uev ovymAé£as T0 karackevaorwkOr rógpa éfgoóAero éée- 
reyketv, oUros àv émo(joer': ÓriL ékeivou jgév rovs mapà rÀv üpxew 
BovAop.ércer 7) 64 0etpew Tijv 'EAAd0a xpijuara. XapBàvovras üzav- 
res €uícovr. otros 0€ ovx obros, àAAà Otakóvras Tij ovjmAoki]v TOV 
vonuárer kai àmoor)cas àzo ToU cvvijj0au avrórv abrQ, eis üpxijv 
àvayayüvr Aéyev wv Ti TÓT€, zv, & üvOpes ' AOnvatot, év rais TOv z0A- 
AQr Ouaroíaws. Tí ov zv Toro ; rovs yapà rGv üpxew [3ovAoj.évor —. 
REISK. 

120, 16. 0 kai ToU Ilepa v x. 7. 4.] Aristides p. 188. locum hune 
eum altero, qui est p. 71. circa finem, comparans sic ait: Ouotor 
0€ Toíro kükeiro: 0 xal ro) llepoGr éxpárgse mAoírov—mpáypora. 
kai TocoUrGr mpoekkeuueror ovzo ecipgrau. TO Tí, àÀN ézavaNqjvyrei 
xpucápervos vüv elaá£ev Tí oUrv zv ToUro ; eira TO elcayópevov ka0 
éavTO, Os éket àzioría, oUros évÜdOe rois zapà rov dpxew fovAopé- 
rvorv—üzavres égp(rovr. REISK. 

120, 17. me(is póáxus] àvri ro8, év ze(opuaxía. WOLF. 7r7a- 
c0a. uàxns notanda loeutio. SCHAEFER. 

120, 18. oboepuüs ] A best ab Aristide p. 188. REISK. 

120, 20. üro kal károe memotnke ] Id est, perturbavit, confudit, 
permiseuit, invertit omnia. WOLF. 

mzezoínk«e rà rüv 'EAXjvov mpáypara] memoíyke mávra mzpdypuara 


Aristides. REISK. 
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120, 21. obüér mzowAorv otóé codórv] o)0&» mowtAor sie est ap. 
Platon. in Gorg. p. 491 D. ubi vid. Heind. p. 151. Phileb. p. 
53 E., eum oié co$ór conjunctum ad imitationem Demosthenis 
apud plures. Aristid. in Cyzie. p. 246. cs 0€ xai 7j4eis vóv. ovóév 
mtOLkÜAor ot0€ codQór Aéyoper zpós Opüs. Liban. vol. 4. p. 4. rovrl 
yàp póvov TÓv &mávrev oiótv àmavret mowiAorv ov0€ codór.  The- 
mist. Or. 23. p. 301 À.  Zoekpárgs 0€ ov0év mowAov ov0& codoór, 
àAAà á&nAà riwa kal avrijü kai ózos érvxe Oif. JACOBS. 

120, 26. rórv o)rv kaipóv x. T. A.] Sensus est: occasionem rerum 
gerendarum, quam fors Atheniensibus dedisset, non licebat tum 
hostibus reipublicae ab oratoribus aut praetoribus nundinari ; 
nune eauponantur rempublieam et si quam opportunitatem rei 
gerendae urbs invenerit, eam hostibus vendunt, i. e. pecunia eor- 
rupti effierunt ut omittatur. FRANK. 

121, 5. ékzénparai] zézparat p. 145, 25., libris tamen nonnullis 
éxzénparai praebentibus. ** Tamquam e foro divendita sunt, Ya ut 
jam forum (respubliea) his mereibus vaeuum habeatur." FRANK. 

121, 7. àzóAoAe kal vevóogker] àzóAoAe gravius cum sit, ante- 
cedit, sed revóeskerv sequitur, ut significet et principium mali et 
exitium a corruptelis profectum. WOLF. 

121, 11. ézel x. . A.] Sensus est: nam ni omnia a corruptela 
penderent, melius de nobis ageretur, quum quovis genere appa- 
ratus nune multo magis quam olim polleamus. FRANK. 

copnárov] I. e. ózAwóv kai tzzéov. FRANK. 

121, 12. xarackevíjs| Postquam 6e/ficum apparatum (rijv 7apa- 
aevijv), qui triremibus militibus peeunia constat, eommemoravit, 
generaliore vocabulo eeteram supelleetilem militarem (ut xara- 
ckevàs ómAor p. 369.) comprehendit. €f. Goeller. ad. Thuc. 
10. FRANK. 

121, 14. ázaci] Nam de Graeeis, non de solis Atheniensibus 
loqutur. FRANK. 

ràv róre] L. e. 7j rois róre (tempore belli Persici). FRANK. 

121, 17. rà pv vüv ópüre] Sequi debebat rà 0 ér rots ürveev 
Xpórots €yó OógÀóco, scd gravitatis caussa ineeptam strueturam 
mutavit. Ceterum observa coneisum genus dieendi pro: ív' 
eiofjre óru ra00^ otros xe, rà pev vüv x. T. . FRANK. 

121, 19. o? Aóyovs—róv )perépov mpoyóvev| Citat h. l. Aristi- 
des p. 19o. REISK. 

121, 20. ypápupara] Literae, i. e. ypágp.ara. 9quóota, documenta 
publiea, quae eolumnis 2zseribi (1. e. ineidi) solebant. FRANK. 

121, 27. "Apüjuos] Deeretum, quo Arthmius Zelita hostis est 
deelaratus Atheniensium Demosthenes in oratione de falsa lega- 
tione anno ante Philippieam tertiam habita memoravit p. 427. 
seq. his verbis, r( oiv éketvou (ol 7póyorot) epi. roórov édjpóvovv ; 
ravri Aafóv QváyvcoO, ypapparet* 0e yàp jpgàs elüérvat órt ézi rots 
ToLoÓrois épyois paÜvpeire, àv Üdvarov kareyroókacw oi mpóyorot. 
Aéye. ETHAH. ákovere, à ürópes 'A0gvatoi, ràv ypapupárev Xeyóv- 
ror "ApÜjtor róv HIvOórakros rórv ZeAcírgv. éx0póv. eivau kal. z0Aé- 
piov To? OQpov ro)'A0gvaíov kal rÓr cvppáyov abrórv kai yévos 
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müv. Óià Tí; Óri róv xpvaóv róv ék rüv BapBápov els rovs "EAAqvas 
ijyayev. otkoÜr €oTww, (0$ €otkev, éx roUrov lOetv Or, ol mpóyorot pev 
ÜnQr, Ónos pxó. dANos àvÓpemov poócls émi xpüjpaot poter épyáae- 
ra, kakór Tijv 'EAAdóa, éipóvruov, (jets 0€ oj0€ Tiv mOAw abriv 
Ózcs pujüels rÓv z0Avrórv àówjoe, mpoopac0e. | Porro Dinarchus in 
orat. contra Aristogitonem p. 108, 7. kaAós yàp, à 'Amvaiot, 
kaAGs oi mpóyorvo, cepi ro)rev WrmQurápevo, aTijAqgv. €ls àkpósroAw 
àrijveykav, óre aci " Apüpaor Tóv Hv0órakros Tóv ZeAc(rqv kopíg at 
TÓ Xpvaíov €K Mijbcov eni ouadjQopü TÓV EA rov. mpi yàp Aafietr 
Twüs kal 0otvat ToO Tpómrov méipav, qvyiyr TOU ropísavros TÓ xpvatov 
karayvórres é&jXacar avrórv é£ ánáo:gs Tífjs Xópas. kal raV0' , Gjamep 
cinor, eis ri]jy àkpómoMur eis oT5Agv xaAkijv ypáyavres àvé0ecav, 
mapáüevypa, piv Tols émvyevopévois kaÜworávres, kol vopíCovres vOv 
ómocobr xpijuara AauBávovra oix 0z€p rijs 10Aeos QAA' óntp rv Or- 
0órror BovAeóeoÜat. kai póvo rovro mpocéypavar Tiv airíav Ov qv 
ó Ofjuos e£éBaAev avróv ék Tfjs nóAecos, ypdvravres Ouappijónv " ApÜptov 
róv Ilv0órakros róv ZeAeírgv moAépuov eivau ro9 Üjjpov kai TOv ovj- 
páxov, avrórv kai yérvos, kai ebyew 'A05jras, ór, róv ék Myjóor xpv- 
cór ijyayev eis IleAomórrgoov. kaírot ei róv év IHIeAozorvr9oo xpvoóv 
ó Ofuos moAAÀQv kakQr alriov jyeiro rois "EAAgosur eivat, mós xpi) 
paOUp.os éxeiv ópüvras €v raóry 7i) 1ÓXeu Ócpobokíar yryropérgr 5. kat 
pou. ckozeire raórgr Tip orjAgr. NTHAH. Aeschines p. 9o, 22. 
"Api re(ónv—émeporOvra ei oix aloxoveo0e, el ol p&v marépes ópàv 
"ApÜjuor TÓóv ZeAeírgv kopícavra eis vij» 'EAAd0a 10 éx Myjbov xpv- 
cíov émigujsarra eis Ti]jy 30Àw, mpótevov óvra To0 Onjpov roU ' A0g- 
vaíev, zap' ov0ev uev 13A0ov àzokretvat, é£ekijpuvfav 0. ék Tfjs TóAeos 
kai e£ àámáons zjs 'A0qvatov dpxovow, ojets 08 AnpuocÜ0érqr, ov kopt- 
cavra els rijy 'EAAá0a T0 ék Mijóev xpvaíor, àÀAAà OcpoOokijcarra, 
xai ér. kal vOv kekrguéror, xpvoQ orepáro péAAXere oreqaroiv. 
Plutarch. V. Themistoelis e. 6. ézawetra, 0 ajro) (ro? Oepuoro- 
kAéovs)—kal TÓ epi "ApÜpuov róv ZeAXe(rqy: QejuorokAéovs yàp 
eimóvros kai ToUror eis rovs àr(jovs kal zat0as avro kai yéros éypa- 
yrav ór. Tóv ék Miyjóov xpvoór eis rovs "EAAqras ékópuoe. | Aristides 
Demosthenis verba reddens, vol. 1. p. 190. 13: '"Ap6píov ro8 Ze- 
Aeírov—ó0v, ézei ro. BaciAet Orakovàr xpvoior ijyayer eis lleAozór- 
vucor, ToAépuor TOU On|ov TO0 "Arator eJmbíoarro avrór kai yé- 
vos kal àr(uovs. et vol. 2. p. 218. 7j erijAq, 1) ijv —torysav Aéyovcar 
TáOe, "ApOptov TÓV oues Tóv ZeAetrqv ürwiov kal moAépuor 
eiua TOU Ónpov rÓv "AÉnvator a)rOr kal yévos, ór. rÓórv ék Myjóov 
xpvcór els IeAozórvqoov ijyayev. et paullo brevius p. 303, 6. quo- 
rum locorum ad primum mira est narratio scholiastae (vol. 3: 
p. 327.) óre karà ris EAAd90s éorpárevoe Eépfgs, 0£Aev xpvaíor 
mépyrat Tpós Aaxebauovtovs, ira ov avTOU mapaxÜevres dvpmpárregt 
KaT. "A0qvaíov aUTQ, ükorra zjv&ykag ev "ApBpuov &yaycir ó à év 
"AUrjvaus Qket, kal karà roX1v €áAo róre 0z0 Ilepor. denique Non- 
nus in schol. Greg. Naz. apud Kusterum ad Suidam s. v. or/jÀn 
et Tzetz. ad Lycophr. vol. 2. p. 1033. qui ipsi quoque ár(uecur 
memorant. Integra haee adseripsi ut ex iis error appareret De- 
mosthenis monstratus ab Spengelio in appendice ad commenta- 
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tionem de hae oratione p. rg8—206. et a Funkhaenelio et 
Boeekhio in Zimmermanni Diario studiorum antiquitatis a. 
1841. p. 305—315. de quo statim dieetur. 

121, 28. éero] A manu rec. supra versum scriptum est in 5. et 
suspeetum est, quum nee psephismati nec columnae conveniat, 
ut aliorum hujusmodi monumentorum comparatione doeuit 
Funkhaenelius p. 310. Nam in psephismate scriptum esse de- 
buit, OceuucrokAfjs etme— Ap0puor —7oAépuov €tvat To0 Oyjov ete., 
in eolumna vero solus poni debuit nominativus intellecto àreypd- 
d$»: €oro vero in legibus locum habet. | Quod praecedit vocabu- 
lum &ztos etsi ab Demosthene scriptum esse sequentia arguunt, 
tamen dubitari potest an in. decreto et columna hoe an alio loeo 
positum fuerit, si omnino positum fuit. Nam in altero Demo- 
sthenis loco et apud Dinarehum et Aeschinem non diserte memo- 
ratur árip(a, neque opus erat, quum qui zoAépuos To OQuov 
psephismate et columna publice proposita esset declaratus, eo 
ipso áruzos fieret, ut monuit. Funkhaenelius p. 307. 

122, 1. Órv rÓv xpvaóv x. T. 4.] Tangit h. l. Aristides p. 194. ó 
AquocÜérgs vri ToO. eimetv, ó " ApÜpuos. ékoAda8n, ézeii] OéiOeipé 
rwas xpüpacw €rv IIeAozovirjoo, Óó. 0. év. yévev eimov, órt xpvoíov 
ékójuoe zapà faciAées, oeuvórgra eipyácaro. REISK. 

122, 6. à£íepa] I. q. $póvgya. SCHAEFER. — Dignitatem ap- 
pellat dignam republica sentiendi agendique rationem. FRANK. 

122, 11. rotüro 0 éoriv—àri(av — áruios—rTeÜváro| Mirabilem 
hane et inauditam vocabuli ários interpretationem annotavit 
Harpocration s. h. v., robüro ió(es éraf£e Aqpoo0érvgs duwnzzwots. 
jyovv ür üv ris àmokreíras oUy vmókewrat emiriuío. ete. seeutique 
sunt recentiores, non dissentiente Schoemanno Antiq. publ. p. 
199. Non minus mirabilia sunt quibus defenditur argumentis, 
manifestis nixa erroribus, quos jam Spengelius notavit. Nam 
quod àrzuííar usitata aecipi signifieatione posse negat orator, 
quia hominis Zelitae nihil interfuerit juribus frui eivium Atheni- 
ensium, aut. non cogitavit aut ignoravit quod Aeschines refert, 
eujus verba supra apposuimus, Arthmium proxenum fuisse Athe- 
niensium, eoque nomine juribus et privilegiis 7po£erías? esse 
usum, quibus privaretur quum fieret áriuos. Deinde infamia 
etiam posteris Arthmii infligi poterat, ut reete dixerit Demosthe- 
nes éxOpóv—àvéypadrav—adiróv kai yévos kal àr(uovs: 1lla vero im- 
manis erudelitas fuisset, si Athenienses decrevissent ut non 
solum Arthmium ipsum, sed etiam posteros ejus impune liceret 
oeeidere. Denique plane incredibile est in vópots $orikots verba 
üriuos TeÜváre eo sensu dieta fuisse quo rqymzoui re0váro in lege 
apud Andocidem p. 13, 7. zoAépuos éoro 'AÜgrvaíer kal rwmowLl 
reÜváro: unde fortasse conjicias in lege illa áruuos non eum 
reÜváro conjunetum fuisse, sed scriptum áru4os éerc kal rymowi 
reÜvárco vel simile quid. Hos igitur tam pudendos errores com- 
misisse Demosthenem tanto majorem facit mirationem, quod 


a De his v. Meieri Comment. de proxenia, Halis editam a. 1843., p. t4. 


PHILIPPICA TERTIA. 198 


ipse in oratione priore (de falsa legat. p.427.) ita de hoe facto dixit 
ut veram ejus rationem non minus perspectam se habuisse osten- 
deret quam eeteri quos supra memoravimus &e riptores. Quam- 
obrem quaerendum esse puto an totum hoe roóro 0' éerw—àno- 
«reívavra, eiva, ab Demosthene sit, scriptum an veteris &it addita- 
mentum falsarii, Harpoer atione antiquioris. 

122, 11. roro 0 écTir oix jv K. T. À.] Fa vero est non simpler 1 igno- 
ninia, d est, alia est ejus ignominiae ratio quam qua cives no- 
tantur. WOLF. Idem est ae si dixisset: abr: àe, 7 évrat0a Ae- 
yopuérn àryaía, oók €oriw 7] ónÀAÓs kal kowós obreci Aeyopérr àripía. 
REISK. 

122, 15. àAN ov rofro Aéyer àAN—] Id est, àAX' 7] aTjAg ov 
Aéyet T Oeiv róv " ApÜpuorv pmoevós TOv kowór ' Afjrgot 0walov peré- 
xeu, àÀAà roÓ) Aéyei..— Hic tacite penes se lector quisque insistet 
paulisper et velut à novo exorsus sie tum perget: ér roís doruwois 
y€yponra, vógo —. REISK. 

H2» 216: bibo] Seil. ó ropo0érgs, legislator, Draeo. REISK. 

kai &rusos] kai non est eopula, sed pars legis cum formula legis 
recitata, tametsi xai h.l. im constructione redundat. n con- 
texto legis, cum integram formulam coram oeulis habes, xa; non 
redundat at hie in particula legis excerpta redundat. REISK. 

1/22; q$9oi] Pleonastice positum, cum yéypanra, praecesse- 
rit. Ve er "umtamen h. l. sensum paulo magis juvat quam ubi 
post eizor, etre, eontinvo sequitur éjmr, iy. Ad doi subaudi 
ó vouoüérgs. SCHAEFER. — €f. Aeschin. p. 7 1, 31. kal záAw év 
TQ avrÓ Jmoirpari—; püdev  rÓr Lepopnjpora, eri, rÓv 'A0grvaíev 
—4i] pierexew. et $uci post yéypazrai id. p. 69, 12. FRANK. 

TOUTOL rwàj Arthmium vel suorum aliquem. FRANK. 

122, 22. pij Tof8' vzoAau[dávovaw] l. e. e ui) T0090. $zeAápBavov. 
WOLF. 

ékóAaCor—érwop.] Hoc ad poenam legibus debitam, illud 
ad eastigationem emendationemque peccantium refertur. Hein- 
dorf. ad Plat. Protag. $.40. FRANK. 

122, 25. &oT€ kal oriAíras mouétv | óoTe €yypávrac rà Óvópara ai- 
TÓv év orijAaus Os karoüpyov kal korabwacÜévrov. WOLF. 

122, 26. o) yàp otros éxc0. oueis] Scil. rijv &iárotar (ef. p. 22, 
29.). ne de statu atque conditione eivitatis eogites. FRANK. 

122, 28. lore—rívos om. pr. S. quo indicio Spengelius p. 185 
sq. duplicem constituit hujus loci recensionem Demosthenis, pri- 
orem, QAAà Ts; «eímo, keAevere kal o)k Opywetio0e ; EK TOT 
UFPAMMATEIOY ANATIENOXKEI. éart rotvvr—. alteram, àAAà 
zÀs; (ore avroC Tí yàp et mepi márvrovr vpQv karpyopeiv ; 7apa- 
TzÀngícs à€ kal otóév (3éArior vjyOv üzavres oi Aovzol EAAqves. Ou mep 
$upi éyoye kai ozovór]s zoAAis kal BovAfjs &yaOfjs rà mapóvra mpáy- 
para mpocOeiÜau éori Toí(rvr—. quas postmodum ab alio, inserto 
7ívos pronomine, in unam esse conjunetas inepte, quum consilia 
de eo quid in posterum sit faeiendum non potuerint ex ypappa- 
Te(o recitari, quo nihil aliud potuisse contineri quam rerum prius 
gestarum memoriam. Quae quum ejusmodi fuerint ut earum 

(o 





194 PHILIPPICA TERTIA. 


mentio bilem movere potuerit Atheniensibus, oratorem quae 
primo seripsissit abolevisse verbis substitutis paullo mitioribus. 
Quae speciose magis quam vere disputata esse mihi videntur. 
Neque enim exputo quae illa esse potuerint doeumenta et qua 
forma perscripta, quibus ex ypagpareío recitatis orator probave- 
rit Graecos nunc aliter atque olim esse animatos. Nam si in 
ypapp.areto nihil aliud. perseriptum fuit quam rerum quarundam 
gestarum narratio ipsius Demosthenis, non erat haec de scripto 
recitanda, sed orationi ipsi inserenda, ut paullo ante in narra- 
tione de Arthmio Zelita et tot aliis in loeis fecit orator ubi vel 
vetera vel recentia memorat faeta Atheniensium. Sin vero ple- 
biseita vel alia quaecunque doeumenta publica recitata esse ex 
ypappareio statuas, sciendum. est non esse ab oratoribus hujus- 
modi acta usquam recitata quin rerum de quibus agerent mentio 
praecesserit. Non magis altera sententia loeum habet ut consilia 
sua de scripto recitare eredatur orator, quod non potest defendi 
bnopvipacu. TOv Mei(ov àówngpáror in or. Midiana p. 557, 18. aut 
mpá£ec. Xafjp(ov in orat. Leptin. p. 480, 26. aut zópov àmobe(fei 
orationi Philippicae I3p48 1 5. inserta, quae quum maximam 
partem e numeris esset, composita, non poterat postulari ut me- 
moriter ab oratore recitaretur. Recte igitur illud j jam ab Reiskio 
est rejectum, eujus haee est annotatio "ad verba é« roü ypapuia- 
re(ov àrvayiyvooke, ** Mirifice me perturbat hie titulus. qui ab 
hoe loeo est alienissimus. — Rationes pecuniariae, plebiscita, tes- 
timonia, leges et. alia talia documenta caussae solent ab oratori- 
bus reeitanda tradi scribis et ab his recitari. Ecqui autem un- 
quam fuit unus orator omnium, qui, quorum auetor populo fieri 
vellet, ea non ipse ore suo ineulearet, sed de seripto recitanda 
serlbae traderet? Ejusmodi auctoritatum ea est natura, ut ore 
alieno prolatae, pr aeterquam ejus, à quo profiseiscantur, prorsus 
exspirent atque Irritae oceidant." ad quae satis leviter respondit 
Schaeferus, * To àraytyveckópevov, opinor, fuit formula plebisciti, 
quam mos erat a scriba recitari. Quibus autem 1llud rationibus 
coronae eommendaretur, omnes orator jam peregerat. Quae 
Rei skium perturbarunt, suu? apénae tricaeque et si quid vilius 
istis; Mihi rationes supra expositae sufficere videntur ut verba 
€k TOU ypaj.arelov üvayvyvécket, quibus aliquot quamvis minoris 
auctoritatis libri carent, et quae Dobraeus quoque deleri voluit, 
temere adjecta esse putemus ab grammatico verbis ríros emo; 
KeAebere kal ovk 0pyieic0e ; decepto neque intelligente in 11s quae 
infra dicit orator Atheniensium eastigans segnitiem et levitatem 
plura esse ejusmodi ut ira audientium deprecanda videri potuerit 
pus 
20 o" éyeye—nposóei8a:] Verba in À. sie colloeata €ycye 
ss OTOvU ófjs rà sapórra apáypara mpoooetoÜat kai BovAijs &yaóijs. 
23. 8. yrs àzácgs] Puta Graecorum, quotquot socii erant 
WEN T FRANK. 
123, 10. àrgpzác0n] F'unditus gen. pessumdare, ut si arborem 
radicitus humo evellas. REISK. | Cf. Aesch. e. Ctesiph. p. 72, 30. 
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OfBa. 0e, Ora. zóNis àarvyeirov, pe0' zpépav píav ék péans rij: 
'EAAá00s àropzaocra.. FRANK. 

123, 16. rijv ópaíarv abrir] Aestatem dicit, qua sola tempestate 
olim bella gerebantur. €f. p. 1292, 5. évrat0a 9 éminyxcavres 
mapax eusá(cew €Oeu kal mepusérvew rijv ópaíav. FRANK. In anno- 
tatione eritiea 1. ante verba ** yp. Y." excidit sigla codicis A. 

123, 18. ómAíraus kal zoAvrikots arpareiyacw] Gravis armaturae 
militibus et eivilibus exereitibus, id est, in quibus ipsi cives mili- 
tarent. WOLF. Sola pedestri militia, quae, quod gravis et 
lenta est, late exeurrere ineendiaque stragesque late eireumferre 
nequit, ideo minus est metuenda quam equestris. Deinde nil 
utebantur Laeedaemonii mereenariüs militibus, sed solis civibus, 
quibus diu domo abesse soloque hostili continenter incumbere 
non liceret. Praeterea tantus esse numerus civium in castris 
agentium esse non poterat, quantum mercenariorum contrahere 
potest, si cui numorum satis suppetat, praesertim cum parti 
civium alteri domi remanendum sit ad patriam tuendam, altera 
in aciem exeunte. REISK. 

123, 20. otre 0 àpxaíes eixov kx. T. 4.] Id est, tanta erat eorum 
simplieitas, vel potius civilitas, id est, integritas. WOLF. — Citat 
h. 1. Harpocrat. v. àpxaíos. REISK. Item Etymolog. M. p. 151, 
5. et Zonaras p. 310. SCHAEFER. 

123, 21. dore—o)0ev] Citant Aneed. Dekk. p. 180, 11.. sed 
male dant àre(o0e. SCHAEFER. 

123, 27. é£gprijo0c.|] Non sine contemptu dietum: sed quod 
a se suspensum s. sibi adjunetum habet, quod—poze se trahit. 
FRANK. 

124, 6. rijv eixjüeiav] Quia sine proditionibus et statis anni tem- 
poribus ea bella gerebantur, hoec nomine utitur: xaírot kai ro9 
IIepikAéovs (€ ráAavra eis óéov àrvqAekérvat dujearvros. "Apxíóapos 
épvye mpoOocías, &s $acir oi püropes. WOLF. Bene Augerus 
sinplicitatei : nam bono sensu vox h. l. usurpatur perinde ut 
supra p. 123, 20. ápxaíes. SCHAEFER. 

124, 7. ékrpaxnAuoOsjvai] Citat h. l. Etymolog. M. v. ékrpaxq- 
AucÜijvat p. 324, 47. REISK. 

124, 10. oxi ovpmAakérras OiayovíGeo0a.] Idem est ae si ple- 
nius dixisset: ojyl 0c? ovuzAakérvras $uüs duA(z TO Oiyevíceo0at 
avrg. cavere oportet atque hoc machinari, ut domi eum suae 
retineatis eonstrietum atque prodire impeditum, nequaquam 
vero eum eo acie congredi, qua salutem vestram in discrimen 
sitis daturi. REISK. — Recte ad ovy supplevit àet: cave enim 
hane partieulam jungas infinitivo óayoví(eo0a.. SCHAEFER. 

124, 11. 70AAà| Harum eommoditatum unam (vip $ócw rijs 
&ke(vov Xópas) pro exemplo subjicit, reliquas omnes verbis àAAa 
pvpía eompleetens. FRANK. 

124, 18. rà AoyispG kal 7j) óravoía] S. ratione et animo propter 
verba rois Aóyows addidit: non solum belli operibus, sed etiam 
odio proditorum Philippum uleiseantur. Simul odium illud ra- 
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tione, non temere conceptum signifieat; puoífjra. enim est odium 
concipere, puce odisse, FRANK. 

125, 2. kai oUxí a0 roUTO Ocwóv, katmep Óv Oewór] IIo libri non- 
nulli post robro ponunt, quo loco legit Libanius Progymn. 19. p. 
49T. kai o) ToUTÓ 7s (scr. zc eum Wyttenb. Epist. Crit. p. 274. 
ed. Lips.) óewóv, kaízep óv óewóv. Ceterum compara Demosth. 
P- 375 15. m. 

125, 7. TOv év rois zpáypaci] Reiskius in. Ind. Graecit. vertit 
ad clavum. reip. sedentium. — ''hucydides 3, 28. oí év rois »páypa- 
cw. Meholiastes: oi rà ríjs 10A€os zpárrovres. SOHAEFER. 

125, 8. du tzov| Genitivus pendet a v. jcav: Philippo ad- 
dicti erant. — Infra vro0 feXrísrov 5oar q. saluti patriae addicti 
erant. Cf. éveka. ToU [BeAr(arov p. 97, 23. €reka voU BeAríorov ríjs 
TÓAeos Aeschin. p. 48, 17. FRANK. 

125, 9. ózcs ui—7npárrovres] Citant Aneed. Bekk. p. 159, 15. 
SCHAEFER. 

125, LI. roUs imméas—ümcóAero] V. orat. de f. leg. p. 426, 16. 
ubi quingenti equites proditore ipso duce in Philippi potestatem 
traditi esse dicuntur. V. Thirlwall. Hist. Gr. vol. 5. p. 318. 

125, 15. AzoAAev(ioógr] Hic iterum memoratur p. 129, 9. et 
civitate donatus ab Atheniensibus in or. in Neaeram p. 1376, 5. 
Diversus est ab Apollonide eo qui p. 681, 27. memoratur, quem 
Cardianum fuisse constat ex p. 86, 14., qui loeus fugerat TThirl- 
wallum Hist. Gr. vol. 5. p. 314. 

125, 18. àzaAAayérros IlAovrápxov] Plutarchus tyrannus erat 
Eretriensium et Athenis eontra adversarios, quibus Philippus 
opem ferebat, auxilia flagitaverat. Phocion auxilio missus in 
Euboeam cum copiis, resistente quamvis Demosthene (ef. zepi 
eipijms p. 68.), magnis premebatur angustiis et Plutarchus ad- 
versariis cedere cogebatur. Igitur Ulpianus àzaAAayérros ex- 
plieat àzeAa0érvros. BREMI. 

125, 20. IIopünóv] V. ad p. 119, 21. 

125, 28. é£eNjAakev] Seil. Eretrienses, quum tandem servari 
i.e. inito Atheniensium foedere populare imperium restituere 
vellent. FRANK. 

126, 2. kai T( bet rà s0ÀAà Aéyew ;]. Forma loquendi multo usu 
trita, inprimis a simiis elassicorum. — V. Wyttenbachii Julianea 
p. 142. ed. Lips. SCHAEFER. 

126, 3. ézparre dum 29]  Favebat Philippo, n Philippi gratiam 
emoAurevero.  Plenius p. 365, 15. Onfaíows rà mpáypara mpdárret. 
Conf. p. 128, 1. SCHAEFER. 

126, 6. Evopatos] Citat h. 1l. Harpocrat. v. Eó$patos. ubi diei- 
tur aliquamdiu Platonem frequentasse. REISK. 

126. mpvravevóp.ev ot] Citat h. l. Harpoerat. v. mpvraveovra, 
ubi Tpvravevóp.evot interpretatur per ówouxosperou kal OuaTpedóp.e- 
voi: nim sie ibi legendum est, non, ut vitiose ibi vulgo cireum- 
fertur, 0a peqop.eroi. alimentis aliisque vitae quotidianis necessi- 
tatibus instr ucti a Philippo. REISK. 
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126,17. ó óijuos — za0etv. épy] Citat Tiberius p. 56. non sine 
seripturae diversitate. SCHAEFER. 

TÓ pév] roro pév Tiberius. SCHAEFER. 

126, 18. rois pérv ovk opyütero Kur: A] Citat h. l. Alexander de 
figuris p. 66. ubi pro verbis rois pév oóx opyítero dat editio AI- 
dina xai rots pév Ópos opyítcero. unde suspieeris in libris quibus- 
dam Demosthen. olim fuisse rots uév otóapós (vel o0 0Aos) opyt- 
(ero. REISK. 

ener] áfiv. Sie Latine idoneus pro dignus. SCHAEF. 

ezwijüeior — ép] | ézvrijóeior raóra | za0€tv. &pacav Tiberius. 
SCHAEFER. 

126, 20. éméxawpe]  Znsultabat Euphraeo, delectabatur ejus. cala- 
mitate. WOLF.  Vulgarem interpretandi hujus eompositi ratio- 
nem seeutus est Reiskius in Ind. Graeeit. s. v. Veriorem tradi- 
disse mihi videor in edit. noviss. Lips. Euripidis Porsoni ad Med. 
136.p. 26.  émxaípew et édwjóea0at gaudere ob aliquid, ovvijóeo0at 
rw. una, gaudere ob. aliquid, qualeeunque sit ob quod gaudeas. 


SCHAEFER. 


126, 21. Ózos 7) 1óAis Ag Oroerai] Citant Aneed. Bekk. p. 159, 
16. SCHAEFER. 

126, 26. jijfa. $erüjv] Signifieanter dietum.  /ogwi, tanquam 
ruptis vinculis, quibus timor vocem coustrinzerat. SCHAEFER. 

126, 27. 0uackevacáperor] Reiskius in. Ind. Graee.: suceincti, 
arati, instructi. | Augerus: instructa acie. SCHAEFER. 

126, 29. ol uer üpxova.—ámoxretvavres | Seribendum et distin- 
guendum : 5 OL pev üpxovcti kai rupavvotct TOUS TÓTE c'ocorras QUTOUS, 
(illos, quorum opera ineolumes conservati fuissent, quum aceu- 
sasset Euphraeus,) kai rórv E?$pator éro(uovs Óriobv moietv Óvras: 
(eosdem illos, qui nihil non in Euphraeum malefieii admittere 
parati essent:) rovs àv ékBaAóvres, roUs 0€ àzokreíravres.  Allu- 
dit ad ila supra p. 126, 16. ópàv 0€ ra00' ó 3)juos ó rv 'Opevróv, 
àrrl ToU TQ uir (Euphraeo) BonBetv, rovs Ó (proditores) àTOoTVJL- 
zavíca., rois pev ovk ópy(tero, róv Ó émirjüevov eivau ratra zaÜetv 
é$y kal éméxawe. Hujus loei sensum nee Wolfius nee Reiskius 
cepit : id quod ex illius nota, ex hujus interpunetione manifestum 
est. SEAGER. Diar. Classie. 52. p. 238. Recte locum inter- 
pretatus est, erravitque Wolfius, quem Augerus in vertendo sequi 
non debebat. n Reiskiana loeus sie interpunetus est: oí pér 
üpxovact kal rupavvoUst ro)s TÓTe oG(orras abrovs, kal róv Eodpaior, 
éro(uovs órioÜr Tovetv Ovras, rovs pev ékBaAóvres: roUs 0€ Amokrei- 
varvres. ó 0 Evd$paíios k. T. A. quam interpunetionem, ut vides, 
mutavi. Reiskium autem eodem modo intellexisse, quo Wolfius 
interpretatus erat, non potest dubitari: alioqui Wolfium eor- 
rexisset. Ceterum Seagerus post órras non debebat coli sed 
commatis signo interpungere. SCHAEFER. 

127, I. rupavvoUct] Absolute aecipiendum, quod sequitur, rois 
róre o é(ovras (pro ràr róre oc(óvrer) abrobs kai rórv Evpator, 
eroí(uovs Orras óri00rv moie(v, rovs gv ete. imperant: eos. quà 
tur; (cum urbs oppugnaretur) ef se fuebantur, 1d est, defendebant. 
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patriam, et. Euphraeum, 1d est, vinculis hberabant, qu£ pro defen- 
sione patriae mullum periculum recusabant, partim ejecerunt, partim 
occiderunt. WOLF. - Non absolute accipiendi illi aeeusativi: sa- 
tis enim constat regi eos a. participiis éxBaAórvres, àmokreíravres. 
SCHAEFER. 

127, 1. róre] Quum ab Euphraeo proditionis accusati essent. 
FRANK. 

ajrovs] Sie etiam Bekkerus. Et potest servari, modo recte in- 
teligas. Sed praestat eum Seagero scribere abrobs. SOHAEF. 
Itecte praefert ajroós, quo ambiguitas vitatur. 

127, 2. óriotv motetv|. Omnibus modis vexare. SCHAEFER. 

127, 8. 1] rovs ón£p éoavràv] Plene 7] zpós rovs ónép éavróv. Sic 
passim post partieulam 7) praepositio ex antecedentibus subau- 
dienda est. Plato lon. p. 531 C. 7] "Ojmpos mepi àAXev Twóv 
Aéyer jj óv mep ovjmarres o àAXoL qoujraí ; 1. e. ?) epi Óv mep —. 
SCHAEFER. 

127, 20. rà reAevrata] Postremo. SCHAEFER. 

obx oUres—4àAAX] Pro àAAà exspectes ós. Sed 1ta saepius 
Graeci. Non multum differt o? &GAXor, àAAà, de quo v. not. ad 
Aesopum Heusingeri p. 7. SCOHAEFER. Conf. p. 1459, 26. 

127, 22. rois ÓAows]. Zn sumina re, quod summam rempublieam 
perditam putabant. FRANK. 

127, 23. émeiàr eiójre éxXAoyuópuevoi] Ubi ratiocinantes. (sta- 
tum rerum exputantes) Znfellereritis nihil vos proficere. Nam 
quod dieit uyóév ópirv évóv, 1d e superioribus verbis explicandum 
est; metuit enim orator ne Athenienses, ubi pristinam poten- 
tiam et gloriam reeuperari atque in integrum restitui non posse 
intellexerint, sueeumbant penitusque se Philippi fautoribus tra- 
dant. Vulgo legitur éx Aoywc pof (ubi videritis consilio nihil 
vos proficere), quasi consiliis bella gerantur. FRANK. 

127, 24. Post éróv A. et editiones Bekkeriana priores addunt 
verba in annotatione posita xai roUs—ri]v zóAwv, quae quum a B. 
abesse annotasset Reiskius, Bekkerus autem uncis inclusisset, 
Sehaeferus hoe de iis judicium tulit, * Non valde repugnarem, si 
quis vel unius auetoritate libri deleret : adeo languet, adeo fran- 
git vim reliquorum, ut vix dubitem pannum esse ab ineptissimo 
homine olim assutum purpurae oratoris. Egregium vero quod 
dieitur, istos homines talia machinari 7] é£ezírgóes 7) 06 &yvouav! 
Taeeo alia, quae nemo non rationi et orationi Demosthenieae 
satis adsuetus per se facile intellipat : cujusmodi est usus ver- 
borum óppoóetv et óvoczeio0a." | Recte reprehendit illud 7j é£e- 
nírjóes 7) 0€ &yvouav, pro quo diei debuisse xal yàp éfemíryóes, ov 
0r áyroiav, monuit Spengelius p. 189. 

127, 26. üvoemobpai] Citat h.l. Harpocrat. v. óvaerotpat, in- 
terpretans per dofgoópa. Atqui sie diseriminis nil video inter 
OppoóQ et óvcemoÜuo,. Sententia est: non metuo quidem illos, 
verumtamen reverentia et pudore eorum comprimor, conticeseo. 
REISK.  vecozotpor interpretatur d$ofo8pa: Harpocratio; eui 
non assentior, nam Ovcemofpau. auget vim voeis Óppe0Q: itaque 
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mihi videtur significare eversor, detestor. AUGER. | V. Aneed. 
Bekk. p. 234, 23. Ruhnken. ad Timaei Lexic. p. go. et inprimis 
Lobeck. ad Phrynich. p. 19o. SCHAEFER. 

127, 27. óráyovoi] Citat h. l. Harpocrat. v. jzáyew, per Tipoá- 
yovc,. explieans. REISK. — Sie etiam Photius p. 620, 12. et Zo- 
naras p. 1781. SCHAEFER. 

kaíro, pi] yévotro K. T. A] Aristides de D. C. p. 200. Bapórrros 
0€ kal TÓ àneixea0at rà üroma: kairot D yevovro —. REISK. In 
annot. eritiea u. pro * yévowo A. S." lege * yévowo pev A. 8.7 

127, 28. yàg] 9€ Aristides Téyr. p. 200. REISK. 

128, 1. koAakeía] koAakía A. 

zodjoa, Pu zo| Subaudi zpós xóp,w. REISK. — Conf. not. ad 
p.126,3. SCHAEFER. 

1298, 2. kaXijy—paoTcyoópevot ] Aristides de D. C. p. 200. pen. 
m S cxijua otro Bapórns yiverau, órav Tis TQ Tíjs (Lavoí(as axyj- 
par. xpijrai. otor' Opis ye, o0 yáp; XóAcv vopo0érgs kal 'Tuzo- 
Kpárns. kai záAu" kaXyr ye oi m0AA0l àmeupacw 'Qpewóv xápw 
ete. REISK. 

vóv| Omittit Aristides l. e... REISK. 

128, 4. éd0ovv] épícovr, quod est in A. et yp. Y., etiam apud 
Aristidem legitur. » 

128, 6. uiv om. Aristides. 

àmjAace] àm5jAacarv Aristüdes. REISK. 

€rvéüokerv| Pro érébokev ajróv dat Aristides éréóokav éavroys. 
REISK. 

128, 7. ye] Aristides dat kal 075] OovAevovoí ye paorvyovp.evot. 
Quae lectio, praeterquam quod contemnenda non est, etiam ex- 
quisita possit haberi... REISK. 

128, 10. rà roa?ra éAz(ew| Qualia illi, quum Philippo se tra- 
debant, sperabant, sc. oió£v 0ewór zeí(cec0a.. FRANK. 

128, 8. Aac0érqv] V. ad p. 241, 25. 

128,9. "AmoNNoviàqv ] M: ad p. n2 PASTOR 

128, 13. &core Ó. àv órtotv 1] Oewóv meíoea0ai] Nunquam, quod 
sciam, vox Oewüs per se rQ mácyew adjungitur, nisi in. plurali 
numero. Malim igitur: dore uev, àv órtotv 1), 0ewóv meíaeo0at. 
vel: óere puóév, pgó àv Órtotrv 5, Oewór meíoec0m. SEAGER. 
Diar. Classie. 52. p. 239. 3ewór 7t scribi posse annotavit Schae- 
ferus, nihil tamen caussae esse addens cur vulgata mutetur 
scriptura. Qui si in promptu habuisset locos similes ab Dobraeo 
comparatos, p. 488, 27. zepl ro9 pqóeri Óetv pgotv 0i0óvat, po. àv 
órioUv mpáfy. p. 459, 25. €k ro) pyberi py0ev, uxo. àv áfuos 1), 0006- 
vat, fortasse non dubitasset alteram probare eonjeeturam Sea- 
geri ab Dobraeo quoque laudatam, qui prius conjecerat óore, 
py) àr órtoUr 7. poer óewóür meíoeo0a,, quod eodem redit.  For- 
mula uno àr ório0v 7] legitur etiam p. 445, 16. Similiter oi' àv 
€i 7t yérvoiro p. 248, 17. 

128, 14. dore —7e(oeo0a(]. Adverte construetionem particulae 
&cre cum infinitivo futuri ze(ceo0ai.— Herodotus 1, 189. ézgzeí- 
Amgce obre 5» pur àcÜOevéa moujcew, Gore ToU AovmoU kal yvvatkás 
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par eUmerécs ro yóvv pi) Bpexoícas 0uagijaea0a..—. V. not. ad Theogn. 
p.17. SCHAEFER. 

128, 16. vi] rv Aía x. r. ^.] Citat h. l. Hermogenes p. 264. et 
349. ubi sie ait: kaÜóAov rÓ Xcepis karacTáceos eis àpyijv àovvóé- 
Tos üráyew TOv Aóyov évóiáÜerov kal àXu0wór. otov: vi] vÓóv Aía, 
€0e, yàp TO kal rÓ moujoat, kal TO pi] mOov]cau. eira e£ émeuJoAijs, ov 
xaragsTgas, émi]yayev àovvOéres kal odóüpa évüuaÜéros: z0AAà àv 
€xotev eimetv 'OAsvOiot —. — kal TO éde£ijs 0€ rovoróv eoru. àAA v 
roUrer O$eAos; eir éemijyayev Opo(os éf£ àovvóérov, pi) karaoTiJoas, 
cdó0pa évüuaÜéres: éos àv o«(qra. T0 ckádos—páratos 7) omovóij. 
Citat item Stobaeus p. 377, 39. REISK. 

128, 17. kai TÓ pij morir] Malim xai rÓ kal 7Ó pi] 0víjcat, quo- 
modo eitat Reiskius in Ind. Graecit. s. v. ó. Etiam Augerus sie 
vertit. SCHAEFER. 

TzO0AAà àr eimeiv éxowev—70AAà Cokeis] Citat Tiberius p. 59. 
SCHAEFER. 

128, 18. vüv| Omittit Tiberius. SCHAEFER. 

zpoe(oorro] l. e. zpobokéyravro: quo sensu medi usus est legi- 
timus. SCHAEFER. 

128, 21. àAAà r( rovrov ÓdeAos aj/rois;] Tiberius p. 60. sec 
seripta citat: àAAà r( ro9ro óeAos rij 10à3€&.;. SOHAEFER. 

€éos—eivai] Citat Tiberius l. c. SCHAEFER. 

€os àv] ées yàp àr A. (quae sigla exeidit in annot. critica) et 
rec. Y. *Addidi yàp ex Aug. primo, eujus penes me magna 
est auctoritas. Verum ex praecepto IHermogenis modo (ad v. 
16.) recitato debueram omittere." REISK. yàp omisit etiam 
Tiberius et recte quidem. Nam 7ó àeróeror hujus loci, quem 
ut illius figurae exemplum Technici ponunt, in hoe ipso cernitur, 
quod sine partieula vineiente, qualis est yàp, antegressis adhae- 
ret. SCHAEFER. 

cera] I.e. cóv 3. SCHAEFER. 

cká$os] Vox propria orationis altius surgentis. SCHAEF. 

128, 22. ürv re peior, dv T £Aarrov j] Omisit Tiberius. 
SCHAEFER. 

128, 23. é£íjs] éQe£gs Tiberms. Conf. éf£js mávra p. 722, 29. 
SCHAEFER. 

129, 6. sapeakevagspéroui—darepaá] Apparatum belli eonfectum 
absolutumque esse vult prius quam ceteri Graeci ad societatem 
belli invitentur.. FRANK. 

129, 8. raóra] ravrà A. 

129, 10. 6s BaciAéa] Epistola Philippi p. 160, 7. eis robro 7za- 
pavopías àQtx0e kal óvap.ere(as &ove xai mpós vOv llépoqrv mpéofeis 
In LRNEUTE meícovras avrov épol moAeuetv. JACOBS. 

, 16. ai zépvat mpeafetat al mepi rij» IleAomóvrgsorv| Altera 
hs est in Peloponnesum legatio (Olymp. 109, 2.), cui Demo- 
sthenes pariter ut priori (Olymp. 108, 4., memoratae in Phil. 1I. 
p. 70, 22.) interfuerat. De qua v. Winiewsk. Comment. p. 152 
seqq. Numero autem plurali utitur quia diversas in terras pro- 
fieiscendum legatis fuit. 
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129, 17. KaL k«aripyopíai ] mpeo)elau kai kariyopía, ut €v Ouà Dvoiv 
erüminosas legationes interpretantur, ita ut quod sequitur àüs— 
mepujAÜop.ev habeat quo referatur.  Probabile tamen est verba 
kal kariyopíat (kai ' Akapvaríar conjec. Winiewsk. Comment. pe 58. 
KaL "AyBpakíav Droysen) eorrupta est. FRANK. | xai kar " Hzet- 
por Sauppius. 

129, 18. éxewoci] Aewrikós dictum: sedebat enim homo in 
coetu audientium Demosthenem. SCHAEFER. 

"Hyjevrzos] Citat h. 1 Harpocrat. v. 'Hyyewzzos. REISK. 

130, 5. rà mpáypara] l. e. rerum gerendarum molestias. 
FRANK. 

130, 6. àyanyróv| Demosthenes hoc vult: "Tam imbecilli sunt 
illi, vix ut se ipsos tueri possint : Graeciam universam servatum 
iri Eum opibus si quis sperat, insanit. SCHAEFER. 

130, 8. yepas ] ráfiv dixit p. 38, 25. 

130, 9. kai kaAQr, quod libri multi post 7oAAQv inserunt, in S. 
quoque est adscriptum a m.rece. Interpolatum ex p. 38, 26. 

130, 10. 0 BoóAera, (jràv]. Id, quod eupit s. quod ipsi gratum 
est, non quod e republiea faciendum est, quaerens. FRANK. 

130, 13. Verba post yérqrai (vel yevyiaerat) vulgo lecta €i yàp 
710av—àAX' oix eiotr ab interpolatore non hoc loco, sed post rovs 
zoujravras addita fuisse viderunt Dobraeus et Schaeferus. | Er- 
rorem animadvertisse videtur seriba eodicis recentis Dresdensis, 
qui verba ézewa—yevijoera, post ojik eioír repetivit, delevit au- 
tem superiore loco post zoujcorvras. 

130, 20. Qui in codicibus quibusdam subseriptus est numerus 
versuum 580. ad breviorem hujus orationis editionem spectat, 
quod animadvertit Sauppius in praefatione p. III. Nam com- 
paratis qui orationibus I— XIX. sunt subseripti numeris hane 
intelligimus eorum esse proportionem ut triginta cireiter versus 
exemplaris antiqui, ex quo ducti sunt, pares sint paginae Demo- 
sthenis Reiskianae uni, quae undetriginta versibus constat. 
Jam Philippicae tertiae in editione Reiskiana paginae sunt 
prope una et viginti. Exspectes igitur subscriptum. numerum 
versuum esse circiter 630: sunt vero non plures quam 580., qui 
numerus satis accurate respondet, detractis amplioris editionis 
additamentis. Similiter numerum versuum 2768. orationi de 
corona subseriptum intelligi oportet detractis quae orationi illi 
sunt inserta actis publicis. Nam his additis numerus esse debe- 
ret versuum circiter 3210., respondens paginis editionis Reiski- 
anae centum et septem, quemadmodum orationis de falsa lega- 
tione, quae in editione Reiskiana paginas implet riot, versus 
fuisse dieuntur 3280; exelusis, ut opinor, quinquaginta sex 
Sophoclis et Solonis versibus, quos recitari jussit orator p. 418. 
ANTE 


X. 
PHILIPPICA QUARTA. 


—————— área e-—— ——— 


QuamrAM hane Philippieam jure pro spuria primus inter 
recentiores, quod. sciam, habuit Valekenarius Diatr. de Phil. p. 
251. Eum secuti sunt F.A. W pe Proleg. ad Fons p.e: 
Boeckhius de Oecon. polit. pA 1:3. p.295. 1235 890406: 
Bremius in Symbol. Philol. Helvet. 1. p. 28. aliique. SCHAEF. 
Adde Brueckner. Histor. Philippi p. pr seqq. Composita magna 
ex parte ex aliis Demosthenis orationibus est, quae suis quaeque 
locis notabimus, et jam veterum quibusdam suspecta fuit: de 
quo sie scribit Joannes Sicel. Comm. ad Hermog. 7. ióeàv ap. 
Walz. Rhett. Gr. vol. 6. p. 253. '"Arvaerácios 0& ó 'Edécios kat 
Twes TOv rexvoypáqov ék Tíjs Aé£eos raírys (sc. àÀÀà parópayóparv 
memokóciv p. 133, I.) voO0eóovci róv Aóyor (Phil IV.). zpocek- 
réov 0€ páàAAov 'Eppoyéve.  Defendit Ulpianus p. 105, e. 'Hyro- 
1kacir oi mpó juOr éfgygodpevou kal OueAórres vOv Oékarov Aoyov 
Ür. mpós riwwa é£aídrgs àmayyeAar, ikovcav ék rijs Opákngs, Ovoxepi 
moLeirat Ó Anpoc0éris rórv Aóyor. 00ev avrQ kal mpos amovüi» ÓLà 
rir xpetar rir mzapobcar TÓT€ ékmreoimrau ó Aóyos. kai ToUro aírtov 
yéyove To p) cxeyrápervov (OLOv ckepp.a emi Tjj ÜmoÜécet rar) TóT€ 
zapeA0eiv, rÓr kar pi) évüibórrov avrQ. bios ydp écoTt duos 
ézapror Kapótavois, Auone(Oovs avTois émiórros. et paucis inter- 
jectis : kowóriros 0€ obojs T0AAMjs év rots zpáypacuw TO mpós díAvr- 
TOV yevéo0a, TÓV Aóyov àbüikoüvra kal mapaj[deBrkóra 7i)v elpijemv, e£ 
éro(uov uev rà my0ÀÀAà ék rÀv eipguévov Aóyorv Aaplvev Opes 0€ 
rois mapoüci és oikelórara avrà eqappó(ei. Pro genuina habet 
etiam Boehneckius Quaest. vol. 1. p. 453. qui Olymp. 109. anno 
tertio exeunte vel quarto ineunte habitam esse conjicit, quo tem- 
pore oratores quosdam postulasse videri ut publico psephismate 
Philippo bellum indieeretur. Quibus adversatum Demosthenem 
populo suasisse ut non aperte bellum regi inferret, sed eadem 
ratione qua hie bellum gereret, se defenderet (v. orat. p. 136, 18. 
et Ulpian. ad h. bU Olympiadis IOQ. anno quarto adscripsit 
Dionysius Epist. i . ad Ammaeum c. 10. p. 738. perà Eociyérqv 

LS €o1l MDAUREHES. €d' o0 t i. e. ineunte ejus anno v. Clinton. 

Fast. Hell. vol. 2. p. 145.) rjr éróekárgv Ogwgyopíav OveX1Av6e 

7epl ToU AeAvkérvat Tijv. elpijrmv d(Aummov, kal rovs ' AÓgvatovs meí0et 
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Bwtavrtio:s àzoaretAau Borjüeuav, 1s €aiw üpy1] '* Kai aovóata— epi 
avrOr elzetv.^ | Quae ex Callimachi tabulis transseripsit, genuina 
an spuria sit oratio hie non magis quam alibi quaerens. 


131, I. Kal ezovóata vopgí(ev x. T. 4.] Hermogenes p. 309. ai 
raxeia, ka, 0r éAaxíarov avjumAokal, otor Kal a7ovóata vopí(ev—. 
Aristides de D. C. p. 310. 7 ó€ xarà mepíoOov (scil. aír0eous), tjris 
éaTl avrrá£ei kóAov. kal koujuáror eis óuLárvoav àzuprupérry dpáaus, 
otor' Kal oz0vóatia vogí(ev—. Schol. Hermogen. p. 384. voi(órqg- 
ra mwpáyparos, otov év éke(vo: Kal omov0ata vopí(ov—. et paulo 
post: cvpzAéfas 0&, otov Kal ozovóata vopí(Gov—. |. REISK. 

czovóaia] emovófjs áfia. ut Isocrates de pace: "Azavres p&v 
eióÜaciv oi mapiórvres év0dOe rara péywra dáokew eira, kal pá- 
Aura oo0v0)s dfta Tf) T0Àeu, zepi rv àv avroi uéAAcct cvpgovAeó- 
ev. WOLF. 

131, 5. otüér écrww—üdeorijkare Tür zpaypáror| Citant Anecd. 
Bekk. p. 120, 5. SCHAEFER. 

131, 7. ÓrL rais yrójais—rÓv zpaypárov| ór. ov aovóácere mepl 
rà zpáypara. Supra (p. 43, 22.) àzgprupévot kal rats yvoj.ats kal 
rois zapackevats. WOLF. 

131, 15.—132, 10. Efficta ex Philippiea seeunda ab initio 
usque ad p. 66, 20. et Olynth. secunda p. 21, 20. DOBR. 

132, 2. mepíeaer TQ Aóyo] 75 0ukatoAoy(a, và. Ookeitv Oikatórepa 
Aéyew TÀv dAAQr, àAAà yi), ry] Gewórgri TÓv Aóyor. Nam hie non 
de eloquentia praecipue agitur, sed de aequitate caussae et jure 
reipublicae. WOLF. 

132, 5. jierà abra] l. e. post. has OuatoAoyías kal ónpmyopías. 
SCHAEFER. 

müci.—kiwüvreócorv] vc. rois obcw éro(uos kwvrebov, in belli 
discrimen ommes fortunas et opes suas adducere mihil dubitans. 
WOLF. 

132, 7. rà épya] Philippi facinora. REISK. 

roUs Aóyovs] Titulos juris a nobis jactatos. REISK. 

132, 8. zapépxerai] 9iépxera, Aldina Taylori, Bavar., sed eum 
superseripta vulgata. REISK. praevertit. Hoe est quod De- 
mosthenes dieit, Athenienses jorepeiv s. jorepí(ew TOv épyov s. 
ràr kaupór. SCHAEFER. Inepte confudit Philipp. IH. init. et 
Olynth. HI. p. 21, 20. vel similem locum DOBR. 

132, 11. obütr yàp—Aéyew] Juvat enim atrocitati orationis 
temperare: quamquam gravius et vehementius vos inerepare 
licebat. REISK. 

132, I2. rotyápro:] Est cvpuzepacparikóv: docet enim orator 
quae ex illa Atheniensium fg8vpía consequantur. Ceterum talia, 
qualia hie legimus, rovyáproi—zapetvas (v. 27.), Demosthenes, 
opinor, non erat seripturus. SCHAEFER. 

rotyáprot, Oteorykóror k. T. A.] Citat h. l. Stobaeus p. 244, 10. 
REISK. 

132, 18. éxeí(rov] Philippi. SEAGER. Diar. Classie. 52. p. 


204 PHILIPPICA QUARTA. 


239. Immo éxe(vov est generis neutrius: nam orator loquitur 
in universum. ékeírov, ToU üpxew rà» moAwóv émiüvueiv. Eodem 
modo intellige àv ékeí(rov v. 21. Seagerus autem Augerum secu- 
tus est, qui éxe(rov hie, ut infra, de Philippo interpretatur. 
SCHAEF. Mira locutio pro éket(vgs 7s zpoawpéceos.  DODR. 

132, 18. oi rvparvíóor kal óvraarevov. émifvpotrres| Sintne haee 
verba pro epexegesi seu superenarratione ab ipsooratore addita,an 
e scholiis in textum irrepserint, in dubio relinquam. REISK. E 
scholiis in textum irrepsisse facile crederem, si haee seripsisset 
Demosthenes: nune ab oratore, siquidem talis homo dignus est 
qui orator dicatur, addita puto. SCHAEFER. 

132, 23. TO rovs BovAouérvovs—)nztp avrGv] oi BovAópevot Aapgá- 
rvew xprjuara sunt proditores urbium : ó óoccr est Philippus: 7o 
jnép avróv intelligatur de iis, qui regnum affectant. WOLF. 

133, 1. àÀAà parOüpayópar memcekócir x. r. A.] Citat h. l. Her- 
mogenes p. 250, 9. referens ad ràs rpaxeías évvoías, et Aristides 
ad rovs àrómovs eikacjioUs p. 266. orationem reddentes vehemen- 
tem et eoncitatam. REISK. 

parópayóparv] Sunt ista jzroriwà, pleraque etiam rvapkerukà 
kai OógAnrijpua, nisi opportunis remediis mature illis oeceurratur. ó 
pavópayópas, sicut ó Xáprys, ó karapakrrs, ó uapyapítrus, apud Lati- 
nos in foemineum genus transeunt. Descriptionem vide in Diosco- 
ride Matthioli. WOLF. V. Anecd. Bekk. p. 280, 20. SCHAEF. 

1225424 co(kajuev àvOpcrois | Hermogenes Ald. p. 250, 9. (ed. 
Crisp.) dat éo(kare pv órÜpeimos, referens ex antiquis libris ge- 
minam leetionem, alteram éoíkare in seeunda persona, alteram 
€oíkap.ev 1n prima. REISK. 

133, 5. Tv €v avrà rQ kwüvreiew dvrov] Fortassis ad Lacedae- 
monios Joe pertinent, quos oppugnaturus putabatur Philippus. 
Nam neque de Thebanis, neque de Thessalis, neque de Argivis, 
neque de Megalopolitis, de Megarensibus vero multo minus, ofr- 
ves oUre Tpíroi ovre rérapro, àAX' oir év Aóyo, obT év Bp 
intelligenda videntur. Sed historiae fides sit penes auctorem. 
r0 0€ év abrQ rQ kwüvreUew «tva, est im ipso discrimine versari, 
periculo esse provimun. WOLF. 

133, 6. )nép roU zoU cvveüpeócovoi] De concilii seu conventus 
loco, 1d est, utrum ipsi Athenas, an nos alio una cum ipsis venire 
debeamus. WOLF. 

133, 9. Totus locus usque ad p. 134, 5. ex Olynth. I. p. 12, 
22.—13, 25. et Phil. III. p. 117, 20. ete. conflatus. Confer 
etiam de f. leg. p. 412,12 .—1in. 10. d ex Olynth. III. p. 
adperabsim 75 emereiyisep ex Chers. p. 99, 2. Porro p. 1345 3- 
ov oTrijcera, ex Phil. Il. p. 52, 21. Denique ocupaxorv órvra vpàv 
l. 20. inepte intrusa, ut suspieor, ex Phil. III. p. 120, 4. DOBR. 

133. 14. riv alc0gsw] Seil. rs àpeAe(as vel potius 7íjs Cpías. 
REISK. 

133, 15. Aopíakor] Citat h.l. Harpocrat. v. Aopírzkos. REISK. 

133, 18. KepeofAémrgs] De hoe eontentiones sunt inter 

Aeschinem et Demosthenem, utrius ille eulpa sit foedere Philip- 
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pieo exelusus. Vide robs àvrvzáAovs Aóyovs kal rovs mpi rijs zrapa- 
zpeaBeías. WOLF. 

133, 26. 'AvrpGras émpíaro] Ll. e. 061à mpoOooías ékrijsaro. rÓ mpl- 
ac0at, cveto0ot, zoAectr, mvspáakeu, mpomívew, mpoborikü kai Óompo- 
0óka fnjuar éorl mapà AmnooÜéve. Stephanus 'Arrpóva évikós 
ponit zóAur OerroA(as, 01à 7O rovs rózovs àvrpóOeis elvat, €£ o0 xal 
zapouíta, 'Avrpevios óros. WOLF. | Citat h.l. Harpocrat. v. 'Az- 
rpàras. REISK.  Aneed. Bekk. p. 409, 11. 'Avrpóres: móAus 
év OQerraMg. | V. Etymolog. M. p. 114. f. SCHAEFER. 

133, 28. rjv éw "Apnfpak(av ó00v] Hane ejus expeditionem 
legatione Peloponnensi fuisse impeditam, in fine 5. Philippicae 
seripsit. WOLF. 

134, I. ràs év 'HAiàt o ayàs] V. ad p. 424, 22. 

e£apiÜpijoopac] A dverte usum aoristi medi... SCHAEFER. 

134, 3. o9 aT10erau.—oiopevos| Non ideo, quod haee rapiat, a 
nobis eonniventibus praetervisa et dissimulata, insistet, neque 
modum ponet eupiditati suae, universum genus humanum vex- 
anti. REISK. 

vávras àvOpemovs àüuGr|] Conf. Phil. III. p. 112, tr. 120, g. 
DOBR. 

134, 6.—17. Haee ex Cherson. p. 99, 9.—27.  Notavit 
Wolfius. 

134, 16. oi0. éziBovAeée.— karaA os] Citant Aneed. Bekk. p. 
159, 18. SCHAEFER. 

ov0 émigovAeóe] Arete jungenda antecedentibus, sie. ut pGA- 
Aor etiam ad ézugovAese: referatur... SCHAEFER. 

I34, 17.—27. Haee ex Philipp. II. p. 70, 4.—14. 

134, 18. vüv ye ài] Conf. ad p. 99. 28. 

134, 22. ois yàp obai bp.erépous ete.] Citat h. l. Hermogenes p. 
ino EEISK- 

134, 23. BeBaícs] àcpaAós Hermogenes. REISK. 

134, 27.—136, 1. Haec ex Cherson. p. 99, 29.—101, 3. 

136, 1—19. ra)ra roirvr—üpóveo0a.| Vide Cherson. p. gi, 1— 
25. DOBR. 

136, 2. ete. Vide Cherson. p. 103, 18. unde infra p. 146, 20. 
DOBR. 

136, 5. óro moAepjoere] Civem in quem impune saeviatis. Vide 
mox]. i4. E Cherson. p. 97, 27. ete. sublecta suspieor. Om- 
nino conf. Prooem. 21. p. 1432, 1. et 35. p. 1445, 7. DOBR. 

136, 9. Conf. Cherson. p. 104, 1. unde infra p. 147, 11. DOBR. 

136, 19.—27. Adumbrata ex Cherson. p. 94, 18.—95, 2. 
DOBR 

136, 23. rpujpeis etc. ex Phil. I. p. 49, 16. et alibi ibid. DOBR. 

136, 27. yéAos éo0 s xpope0a rots zpáyuaci] Ex Phil. I. p. 
47,6. DOBR. 

136, 29. àAXijNovs airiác0e] Ex Olynth. II. p. 25, 16. DOBR. 

137. 4.—7. Efficta ex Phil. I. p. 51, 14.—52, 5. DOBR. 

137, 7.—19. Ex Cherson. p. 101, 12— 421. nisi ibi delenda, o9 
yàp €or. BonÜetaus—ro9 orpargyo?, lin. 12—18. ut primum hue 


206 PHILIPPICA QUARTA. 


conveeta sint ex Phil. I. p. 49, 1. et 15. p. 47, 2.—6. (mpóq. etiam 
Olynth. II. p. 26, 2.) deinde illue intrusa. DOBR. 

137, 19. TvvrÜáreao0e Tí moie db(Aummos. kai mot zopeverai] Haec 
fortasse ex orat. de f. leg. p. 434, 3. vOv 9' 50g mepiepxópe0. sets 
—orakovarolvres—mot mápewu d(Avmmos, Cj 1) ré0rgkev. DOB 

137, 23.—138, 23. Ex Cherson. p. 101, 22.—102, 22. Monuit 
Wolfius. 

137, 23. kai róvov T0AAGv| Absunt ab Aristide p. 262. REISK. 

139, 3. seqq. Conf. Cherson. p. 92, 24. DOBR. 

I39, 14. oi pé&v yàp 4AAo,—] Ex initio orationis de pace. 
DOBR. 

139, 18. ot0erós rÓr mávrorv] Eadem fere verba alieubi apud 
Lysiam, ni fallor. DOBR. 

139, 20. àmzó ravrouárov] Vide Olynth. lL. p. 11, 27. sqq. 
DOBR. 

[39, 21. oís faciXAeUs miorejei] Videtur Thraeas designare. 
REISK. 

140, 5. mporépots] Subaudi 7) a?r9. prius nobis quam sibi, regi 
Persarum. REISK. 

140, 10. 6 01]—éX0pós] Haec materialiter accipienda sunt, con- 
vieiorum exempla, quae Athenienses in regem Persarum jacta- 
bant. REISK. 

140, 19. AgoToU TOv '"EAXrov] Adumbratum ex Philip. III. p. 
116, 19. ka0' €va obreci mepikóarew kai Aomoüvreiv rà» "EANXQvov. 
DODBDR. 

141, 2. ei àvéAotuev. éx Lécov K. T. .] Hune de theorteis locum, 
manifesto repugnantem iis, quae Demosthenes de illa peeunia 
identidem suasit, Boeckhius de Oeeon. polit. Atheniens. vol. 1. 
p- 235. 8. reete numerat in argumentis rijs roÜe(as nostrae orati- 
onis. LU 

141, 3. rÓv $ó(Jov, ós—] Passim os post verba metum significan- 
tia Pau V. Melet. Crit. p. 113. Talia quomodo intelligi 
oporteat indieavi ad Porsoni Med. p. 39. ed. tert. Lips. Add. p. 

185, 5. SOHAEFER. 

o0 orijcerau.—kako0]  Laeiniam esse Demosthenieam diseas 
e Prooemils p. 1450, 3. o? yàp éo0' Ózces rar üvcv p.eyáAov rwOs 
cTücerat, póevós àvriiaufavopgérvov. ubi post ruwós videtur exei- 
disse «axo. SCHAEFER. 

141, 5. o0 —7i]v zÓAw ] o9, scilicet 708 àveActr éx uécov ràs (3Aaa- 
dwuuías kai rTóv. qóflorv, és ov ete. si sustulerimus e medio calumnias 
ete. et metui seditionis, mullum veipublicae majus s fributum pendere 
poterimus, neque facere quicquam, quod totius civitatis tranquilhita- 
tein magis constabiliat. eia cveykaíp.eUa fit ab elejépo, émppsseie 
ab ézippórrvyu, confirino. WOLF. obs1ad proximum door redit, 
necesse erit ut ad ov0zr subaudiatur kakór. quo metu majus aliud 
malum facile non afferanus ad rempubl. Sin autem, id quod pro- 
babilius multo est; oó ad universam rem, de qua agitur, refertur, 
seil. ad ró doENeU ràs fJAacdQmnpías kal róv $óflov, tum ad oir 
subaudietur àya8ór : et hoe modo Wolfius quoque locum hune in 
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annotatis egregie exposuit. Et posteriorem interpretandi mo- 
dum h. l. solum obtinere posse et de priori cogitare non licere, 
liquet ex additis, o00' 6 t kowf) pàAAor àv AD émippogeu rijv 
Bu: REISK. 

141, 1I. rà kaÜkorra] Harpoeratio ka05kovra : Aguoo0érgs év 
ia (eorr. / eum Valesio) duüuzzikQrv. qqour. ** óoris ok 7£(ov rà 
kaOjkovra éQ' éavróv mowctv," àvri ro9 và tjkovra éQ? éavróv. 

141, 17. TOv rüs oto(ías éxóvrov delet Dobraeus. 

141, 18. ebzopoc] &zopov Dobraeus. 

rovrov| Scil. ro? Oecepwxo? dàpyvpíov, vel rob mepiwrros, vel 
roO képovs, vel rot $0orovpérov kai óveiwopérov képparos. REISK. 

Tí oüv—üàAXjAos] Citant Aneed. Bekk. p. 160, 3. ubi per- 
peram legitur pav0árorres et órveit(Cower. SCHAEF. 

14.1, 24. Gf] Subaudiendum rivà airiácac0a.. | SCHAEF. 

ot0€ yàp év raís l0(auw oikíaus] Vide an hane comparatio- 
nem sumserit sophista e Lysia e. Agorat. p. 138, 28.—33. DOBR. 

rürv Reiskius. — Libri rór. 

I41, 26. ràv Orrov] V. ad p. 69, 23. 

141, 27. 0c àv avrós] Se. oujog. "V.not. ad Porson. Med. 
1150. ed. tert. Lips. SCHAEFER. 

142, 6. &omep ro(vvv—] "Totus hie loeus, si quis alius hae in 
oratione, prodit colorem sophisticum. Tales autem argutiolas 
turbo Demosthenieus in theorica irruens ut paleam crat difflatu- 
rus. SCHAEFER.  Ineptiae merae: quibuseum conf. Pseudo- 
Demosth. Epist. 3. in fine. DObR. 

142, 12. T0 yüp rYr àvayka(ev xk. T. 4.] Hoc est: unius ordinis 
offensio periculosa est toti civitati. WOLF. 

142, I4. ró »p&ypa] ld est rijv óuavopijp vàv OcopikQv. rursus, 
ez altera parte, pauperibus auctor ego fiam wt vem illam de medio 
tollant, ob quam. fortunati jure merito distributionem. pecuniarum 
moleste ferunt atque repre! hendunt. REISK. 

142, 18. oipa. post rà» GAAev collocant duo codices. Quod 
aptius videtur. De civibus suis orator rem affirmat, de ceteris 
loquitur dubitanter. SCHAEFER. 

142, 25. eüüées róv Aéyorvra] Malim rór» robro Aéyorra, scil. 
ór. üet perafigó(ew r0 é0os. qui auetor est publieandi bona 
divitum, aeque ut veetigalia elvitatis populo distribuuntur. rór 
Aéyovra etiam sine pronomine intelligi potest de certo quo- 
dam oratore, populi assentatore et seditioso. Sed quid est 7 
pov vios; bDinpiendas loeupletiorum opes, aut, eondem- 
nàrl à punpeeus solere divites, non propter culpam, sed ex 
invidia et injusta alieni eupiditate. Nam sy /cophantae in jus vo- 
eabant locupletes: hos eondemmabant judices, homines plebeii 
et inopes, penes quos er "ant judiela. Vide Areopagitieum !so- 
cratis. Quid ó darepós 0ópvBos; Querelae, quod divites thea- 
tralem pecuniam pauperibus ereptum veniant WOLF. Aut 
non intelligo locum hune, aut sie duco interpretandum, ut 
Wolfius fee dt; ut haee sit sententia. Paupere caussam injustam 
adversus locupletem in foro agente, eum orator palam divitis 
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caussam adjuvat, aeclamante tota corona, eonstat tamen testulis 
effusis et dinumeratis, divitem ex invidia opum a judicibus esse 
condemnatum quamvis bona caussa nitentem; pauperem contra, 
utut iniquissima, caussa gravatum, tamen a judieum iniquitate 
absolutum, sorti tenuiori "contra editiorem faventium. Ad oa- 
vepàs subaudi yryropévov vel ovplatvovros. REISK. Recte 
Wolfius Reiskiusque locum interpretantur de bonis opulento- 
rum expilatis per fraudes et calumnias. Sed in Wolfiana an- 
notatione sunt quae corrigi poscant. Primum enim ó Aéyev 
non est neque auctor publicandi bona divitum neque orator po- 
pulo assentans et seditiosus, sed dives coram populo caussam 
agens. Deinde ó $arvepàs 0ópvf5os non significat querelas, quod 
divites pauperibus theorica eripere velint, sed plausum coronae 
manifestum, qui divitem eaussam agentem nihil non sperare 
jubeat, quam spem post frustretur 7) kpógómr qrípos. Sie haee 
Reiskius quoque intellexit, quem vide etiam in Ind. Graecit. 
SCHAEFER. KpóBógr vor judiciorum esse puto, non con- 
cionis : per xetporor(ar, quantum nune memini, res illie agebantur 
(v. Leptin. p. 458, 11.) Quantum per orationis turbidae obscu- 
ritatem lieet hune sensum extrico: quum videant suasorem gratia 
florere poenae securum, quippe quà judicum suffragiis absolvatur, etsi 
clamore condemnetur. | Alludit ad zapavógor ypajas. DOBR. 

142, 25. e00cos] Statim, ab initio caussae orandae.. SOHAEF. 

àÜárvarov O' éve& üàodaAe(ías] dmunortalem, si spectes  secu- 
ritatem, quam plaudentium ó d$avepós 0ópvBos polliceri videa- 
tur. Sed; j «poor vrioos capitis damnat. SCHAEFER. 

143, 9. os 06— 0ct] Sensus: jmép 06 ro Tpómov, ó Kai yévow àv 
évvópos, OiopÜóragÜa, 0ct. Sie p. 895, 22. xai eyo p&v—8biop0o- 
cápyqv oz€p épavro9 kal roO £érov, prospeai mihimet ipsi et peregrino. 
SCHAEFER. 

143, 10.—29. Conf. Phil. III. p. 116, 14. Olynth. III. p. 36, 
3. DOBR. 

143, 1 1. el BovAopérots piv àkovew écriv| Locutio plenior. Sie 
p. 229, 3. à» BovAopérows àkovew yj rovrois. Sed saepius dicitur 
kar é£AAewjw infinitivi, ut p. 202, 21. àr ópiv BovXopgéross j. 
SCHAEFER. 

I4 402. e£éorire, à àr pes "AÜnvaíot, s M] Hermogenes p. 
264. kal piv kal exiip.ara ükpacrikü, Oca. kal er Xapmpóryri kal 
aobpóriru. karü pev yàp Aapmpóriros cxijua àkpi] yéyovev, os ér 
rà' éféorqre, à dvüpes 'A0qrvato,, rijs Táfeos—. Aristides p. 264. 
oQoüpórgs yíverat Órav Tis mpoacmows évüófow émwrquü, otor é£é- 
oryre—. REISK. 

43, 15. vro0éceos] rá£eos Aristides et Hermogenes. REISK. 
Compares p. 1397, 13. ríjs óÀAgs zoAwe(as $mó0eows. Quod hie 
$700ecw, mox v. 22. noster dicit rá£w. SOHAEFER. 

i43, 23. e00a(uerv xai péyas] Conf. Cherson. p. 106, 13. 
DOBR. 

I2. Aakebaipiovíiop— | Conf. Olynth. III. p. 36, 4. DOBR. 

144, 5. u]o. Ort xpij—eiva«] Conf. Philipp. II. p. 66,6. DODBR. 
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144, 6. óvrov à ete.] Citat h.l. Aristides p. 184. REISK. 

144, 10. àpyórara] Conf. Phil. II. p. 65, 16. DOBR. 

144, 11. ovíev] Conf. Cherson. p. 106, 15. DOBR. 

144, 16. zóÀw 0 —O0kwá(ew 0et] Ordo hie est: o) uà Aa 9okt- 
p.ácew et €x rOv Qvíov, el rara kaAQs xeu, mÓAuw, ijv €keivos, 0s àv 
àel BoUAQrat üpxew. rà» "EAAQvov, jne(Anoe póvgv àv évavri0jvat 
ete. ró àei peculiarem vim hie habet et refertur ad omnia ea 
tempora, quibus existunt oppressores libertatis. WOLF. 

145, 3. üxpis ob—0OLemiworevero] Tantisper ei fides habebatur, do- 
mec victos victoribus exaequasset. Persici reges beneficia in se 
collata in commentarios referebant, ut nulla temporis longinquitas 
gratiae statueret modum. Sed Graeci certe nimis ingratos, ut 
hoe loco Demosthenes et in Panegyrieo Isocrates meminit, et ex 
historüs apparet, se illis praebuerunt: etsi insidiosa (ut verum 
fatear) illorum fuit liberalitas nec alia fortasse remuneratione 
digna. WOLF. 

145, 6. oike(os] Comparatur hodiernus rerum Graecarum sta- 
tus cum pristino. Olim Persarum rex omnibus Graecis invisus 
et suspiclosus erat, neque erat civitas, quae eum eo societatem 
iniret, nisi coacta et ad breve tempus : nunc e contrario amicitia 
inter eum totamque Graeciam eoaluit, scilicet ob communem 
metum Macedonis. SCHAEFER. 

xai mürTev Tura 7p] Exspectes QAAà márTov Tura 
jpir. Sed Graeci seriptores enuntiationes negantes, quarum de 
genere nostra est, aientibus persaepe jungunt per copulativ am 
«aí. "V. quae congessimus ego ad schol. Apollon. Rhod. p. 218 
et Jacobsius ad Antholog. Palat. p. 726. SCHAEFER 

fjr] 5jkwTa etiam in DBavariei texto est, sed in mar- 
gine zázv, dubium, utrum varians lectio, an scholium. REISK. 
Ést scholium: sed addenda ei negatio ob, qua idem scholium 
etiam alibi caret. Timaeus Lex. Platon. p. 131. "Hxtra. o) zárv. 
Ruhnkenius: ^ Negationem, quae exciderat, restitui. — Nisi 
forte ipsorum grammaticorum turpis est error, quibus 7kisra 
idem esse videretur quod 7 závv. Scilicet in Ànecd. Bekk. p. 147, 
9. haee leguntur permira prorsusque absona: "Hara: àvri 700 
ot0auQs. ó 0€ AnpnocOérvgs érv Ouadópois xepíots éxpijaaro avTQ àvTi 
ToU zárv. Velles citata $uiQopa ila xepía: qui enim eitatur 
locus p. 252, 23., ejusmodi est, ut grammaticum illa aut ebrium 
aut male sanum seripsisse suspiceris.. SCHAEFER. 

14,5, 8. ápeoràci] Nisi fallor, est scjum. verunt se a ceterorum 
societate: ut sit idem quod  yeyóracti kaÜ'  abro)Us V. 1I. 
SCHAEFER. 

I45, IO. oUX ds e] dd Augerus: secus quam. oportebat. 
De hae formula, oy ós, v. Heindorf. ad Platonis Gorg. p. 
259. et ad Protagor. p. Hor Nos eodem modo: micht we. 
SCHAEFER. 

145, 13. rüv 'EAAqwvukQv zpayguárov] P. 144.27. rà rÓv "EAAjj- 
vor. Statim recurrit eadem loeutio: cujusmodi repetitionibus 
Demosthenica oratio abstinet. SCHAEFER. 


P 
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145, 15. ov0éci] Vulg. oióev(. Jure praetulerunt pluralem : 
loquitur enim orator non de singulis Graecis, sed de singulis 
Graecorum civitatibus. P. 23. 6. ot0érvev «ici BeXriovs. Recte 
ot0évorv : nam comparantur oi ro) cbuXCmmTOv févot kai me(éraupot 
cum alio quolibet cvcTy)aTL GTpaTuGTIKO. le p. 58, 11. rÓr Óvrov 
àvOpémov ot0éres non de singulis hominibus intelligendum, sed de 
singulis hominum coetibus. SCHAEF ER. Adde p. 14, 19. 

145, 21. jpera0eivai] Subaudi ei év pórvov 5v vÓ ópáprwQpa. 
REISK. 

145, 22. TO ka0' &acrov] Subaudi Aéyew. SCHAEFER. 

145, 25. ménparai—] Ex Phil. LIT. p. 120; 27. sqq." DOBR- 

ménparay—iàv kaupQr] 0-0 TOv mpoOoror àjeí0ncav oL zapa- 
memroxóres kaupot,  Perfidia proditorum singulae occasiones vei bene 
gerendae et parandarum utilitatum sunt amissae. WOLF. 

145, 26. pere npare Üpeis pév— érepot 0£—éxovci] Proba ver- 
borum eonstruetio, sed minus eoneinna. SCHAEFER. Conf. 
Cherson. p. 102, 29. DOBR. 

145, 28. Tàs ruijàs] Vertendum pr etia, quibus rà evpudéporra 
éxmémparat. Ó puo00s dieitur p. 103, 3. €repot autem intelligendi 
sunt proditores a Philippo corrupt. SCHAEFER. 

145, 29.—150, 5. Omnia paucis hic ilie mutatis e Cherson. 
p.192, 23.—106, 20. DOBR. 

146, 2. ypádew móAepov] V3 p.104; I2 130, 3: 16:14 24 
P. 136,8. éypayé ris abro 70A ep.etv. SCHAEFER. 

147, I. ópo0vpaüor ék puis yvópygs] V. Lobecki Parerga ad 
Phrynieh. p. 754. qui satis congessit talium pleonasmorum. 
SCHAEFER. 

147, 3. ànó TOv mpórov Oopófev] a primis tumultibus, Yd. est, 
cum primum tumultus aliquis fuerit ortus, vel eum primum ipsi 
tumultum concitarint et nos ealumniati fuerint. WOLF. : 

147, 5. Toórorv] Scil. rà» olouévev Oetv éavrovs rà f8SéATwTa 
Aéyew vmtp )pàrv p.146,28. Amicos patriae designat, inimicos 
Phihpp. REISK. 

àpoórep &£ew] Quae sequuntur, é£jygrikós accipio: jyotüvrat 
ógAorór, et0okuajoew.  WOLEF. 

147, 7. roórov] Scil. ràrv kargyopoórrev. V. versu 5. ab his, 
qui illos bonos et frugi cives, vestri amantes, aecusant et insec- 
tantur. REISK. | Notabile exemplum pronominis o?ros bis dein- 
ceps in eadem periodo diversa significatione positi. Sed error 
facile cavetur, modo attendas tenorem orationis. SCHAEFER. 

I47, 16. órarv yàp—mpooc5ke:;] Citant Anecd. Bekk. p. 161. 
extr SCHAEFER. 

oi àóukoóp.ero, àpràrvrai] Plene oi àóuwkospervo: àprOvrau àOtkov- 
pevoi. Euripides Aleest. 1177. ov yàp ebrvxàr àprijoopat. ad q. l. 
Monkius: * Hane constructionem habet ápreto0a. in Orest. 1 597. 
àpvet karakràs, kàp' ÜBper Aéyeis ráóe;" SCHAEFER. 

147. 17. mpooike:] Videri possit óuoAoyeir vel tale quid deesse. 
cur hostis ipse id ultro fateatur ?. Sed licet vulgatam alia quoque 
ratione vindieare, aiendo, projectam et veluti suspensam esse 
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interrogatione, sine responsione, quo lector vel auditor quisque 
taeite eam subjiciat. Quo nil est faetu facilius, re ipsa. cuique 
non tardissimo subjieiente: xal avro POTIS vel kai avrov 
ravró moictv. REISK. Simplicius Augerus: * zpoorket sub. 
.motctv." | Quanquam ne hoe quidem opus est subaudiri. 
SCHAEFER. 

147, 28. d(Nmmos, zjyàr, ob] V. ad p. 104, 16. 

150, 26. àAAà vi] Aía k. T. 4.] "Yo$opà, quam v. 28. sequitur 
àv0vzoQopá. SCHAEFER. 

150, 27. karaAQcau] Scilicet ceavrórv, 7?) àvri To karaAvOfjvas. 

WOLF. 

15c, 28. coi—coi] Hermogenes x?xAor appellat hane figuram. 
WOLF. Ad hunc versum adseriptum est in Bavar. op. kókAos. 
Hermogenes p. 194- KÜkXos yiverat, órar, à oU Tis üp&nra. óro- 
poros 7 fnip.arros, eis TÓ QUTÓ karaXiEn TÓÀW, wire TTÓOLlV GAAdfas—, 
otorv' coi pev yàp v KAémTIS Ó marijp, eimep. jv Opotos cot. ànzó yàp 
oU 7pfaro popíov, rijs àvrovvpías eis ravró. &An£ev. P. 255. idem 
dictionem hane in exemplis TÍjS v obpóryros enumerat. REISK. 

I51, I. Tfj T0Àe. 0 jpÀv|] Scilicet ?zápxeu zarpoa kal zam"qo 
óófa. Nisi placeat: vj zóAev oi "EAAqves $mápxovot oeoccp.évot 
)50 rOv mpoyóror, ós Távres (cac. WOLF. Et ad hune mo- 
dum distinguit etiam index Lambini: (cacuw, oL "EAAnres 0is—. 
REISK.  Subaudi ex praecedentibus 7sar, et totum hunc locum 
sic intellige : £5? fuit pater fur et latro, civitati autem nostrae fue- 
runt (patres), uf (quales) sce?wnt ommes Graeci ex mamunis—. 
AUGER. Vidit Augerus quid sensus loci poscat. Sed hune 
sensum vulgata nonnihil obseuravit.  Lenissime eorrigas: o$s 
Tzávres loacw oL "EAAgves x. . 4. SCHAEFER. Recte. 

I51, I2. órav| Usus est enuntiatione xporikj, cum exspectes 
airioXoyuwi]v, qualis haee foret: àAAà v9 vávr ükoócarras j$pas— 
ka0100a. àkpoepévovs—. — Quod si quid subaudiendum, ante órav 
subaudi rà s. roro. Conf. quae congessi in not. ad Porsoni 


Hecub. p. 15. ed. tert. Lips. SCHAEFER. 
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SprunrAM esse hane orationem intellexit Taylorus, quem v. in 
Reiskii praefat. ad Annotatt. p. 118. (ubi sie seribit: ** Mihi 
fides hujus orationis valde suspecta est propter locos communes, 
quibus referta est. Imo tota paene consarcinata est ex Philip- 
pieis et Olynthiaeis.") et in ejusdem not. ad p. 23, 23. Eadem 
Valekenarii fuit sententia Diatr. de Phil. p. 270. et est Boeckhii 
de Oecon. polit. Athen. vol. 1. p. 335. 443. SCHAEFER. Hane 
quoque oratiuneulam, ab sophista aliquo maxime ex oratione 
Olynthiaea seeunda compositam, una eum Philippi quae ei an- 
nexa est epistola, ad quam hae oratione respondetur, defenden- 
dam suscepit Boehneek. Quaestion. vol. 1. p. 461. seqq. nec pro- 
eul a vero nos aberrare arbitratur, si Philippi epistolam vere 
Olymp. 109, 4. seriptam, orationem autem hane ineipiente aestate 
habitam esse statuamus. Olympiadis rio. anno primo, eujus 
eponymus fuit Theophrastus, adseripsit Dionysius Hal. Ep. r. ad 
Ammaeum c. 10. p. 738. ézi Nikouáxo Ocóópaoros dpxcev, éQ' oo 
me(Ue, rovs ' AOgvatovs yevvaíos vmopetva, TÓv TÓAepuov, os kariyyeA- 
kóros abróv ijón diAUzz0v. kal éoriv abri reXevraía ràv karà duAGm- 
zov Onppyopióv, üpyijv éxovca raírqr ''"Ori pév—davepór yéyovev." 
* After the Persian suecours had been sent to relieve Perinthus: 
Demosth. p. 153. ot carpázat— érvayxos pév févovs puo0ojO0povs 
elonépyravres ékóAvoav éxnoMopknüijva, IHIépw0ov. And just before 
the Athenians sent a force to relieve the towns; which was done 
in eonsequence of this oration: Dionys. p. 741. Agpoo0érvovs ma- 
pakaAécarros abroUs mpós rÓrv móAepor xai yrísopara ypavravros, 
éxeiporóvigar rijv av5Aqv kaÜeAetr x. 7. 4. Spoken, therefore, in 
the beginning of B. C. 339. (Olymp. 110, r.)" CLINTON. Fast. 
Hell. vol. 2. p. 147. 


152, 4. 'Esebi] l. e. opinor é£ ob, quomodo éze& tragici: v. 
Porson. ad Eur. Med. 138. DOBR. 

152. 7. TQ p£v épyo—, TQ 0€ Aóyo—] Verte: uf re—, ita 
verbis—. Nam quae antecedunt, éze yàp—éfevpi&w, referun- 
tur ad solum posterius membrum oppositionis, rQ 0€ Aóyo—. 


SCHAEFER. 
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152, 8. ór. 0à xpj—] Citat h. l. Harpocrat. v. óppoóeiv. 
REISK. 

153. 6. ots zpórepov qv£05] Ex Olynth. II. p. 19, 17. DOBR. 

peyáXa—eepyerijoew] Conf. Halonn. p. 85, 1r. et 15. DOBR. 

153, 7. kai ycyvéokerat pev K. T. 4.] Alexander de figuris p. 64. 
cvvorvpía éoariv, órav TQ xapakrijp. ó.adópois óvópact, Tfj óvváp.e, 0€ 
rÓ avrO0 OnAoÜ0ci xpóp.e0a mAeíoctv, €v puévro, kai ravTO [BovAÓpevoL 
ógAoUr. ós kai A9uocÜérgs: kal ywdeokera, pev 70 rQv IlepwÜOior 
—iVnonrevera, 0€ 070 OnBaíov. REISK. 

xal yvyvóokera, jév—v70 OerraAGrv| Tiberius ut pleonasmi s. 
synonymiae exemplum sie eontraeta et perversa citat p. 54. &.: 
kal yweokerat piv vnó vràv KopwO(ev kal map 'OXvvÓO(ous mpórepov, 
o)k àyvoetrau. 0z0 OerraAQr. addens: xarà yàp ToU avro) mpáy- 
paros rà abrà aypawopeva ré0ewat. — Rectius autem Tiberius hoe 
illius sehematis exemplum finit verbo OerraAGrv, quam Alexander 
verbo Ongaíev: neque enim $zozre/era. ut ejusdem aut similis 
verbum significationis eum antecedentibus verbis potest componi. 
SCHAEFER. 

O.e£eAjAvOev] V. ad p. 19, 17. 

153, 21. elozépyrarres] In Perinthum puta. zépyavres Paris. 
quintus et septimus. REISK. 

153, 22. ékmoAwopkyÜnva.] A nobis, Atheniensibus, puta. 
REISK. 

154, 5.—156, 29. Ex Olynth. II. p. 20, 19.— 28. et 21, 27.— 
25, I. 

154, 15. mpós vmowíar mkovra kai Ovauérveuav] l. q. $mómros 
éxorra kai óvouevós. SCHAEFER. 

15417. ós oleraí us Conf. Olynth. I. p. 15,8. DOBR. 

154, 28. rékra, yoveis, yvvaíxas| Talia àcvróéres deinceps poni 
solent. Euripides Suppl. 724. rvéev, yepóvrov. V. not. ad Longi 
Pastoral. p. 403. SCHAEFER. 

155, 1I. xopis ibía] Cave putes posita é« zapaAAQAov. xcpis, 
seil. rovrev, praeterea : ioa, privatun. SCHAEFER. 

155, I3. uda] Alii libri uéyvrra.. Genuinum puto p.áNra. 
Primum enim karopÜdiaeci. positum est absolute, quo magis 
respondeat antecedenti óuápry, item absolute posito: deinde 
coneinnior et significantior est antithesis inter uáAuera karop0G- 
coct et uáA. Ta ckopak((orra,. karopÜoUrv et Ouauaprávew eadem 
ratione posuit absolute Xenophon Memor. 3, 1. 3. &eyáAa rá 
re &ya0à, karopÜoürros abro), kai rà kakà, O.apaprárovrrTos, elkós 
ytyveoc0a./ Add. infra p. 156, 5. SCHAEFER. 

155, I5. ckopakítovrai] Recte Albertius ad Hesych. vol. 1. p. 
1460. hoe verbum derivat a formula 1i impr ecandi és kópakas, quam 
vulgus videtur rpuvAAdáBos pronuntiasse ckópakas. Hane ego 
caussam esse dicam, eur seribatur és kópakas, non item eis kópaxas. 
Seagerus Diar. Class. 53. p. 48. ad h.l: * Idem fere Graecis 
eis kópakas (unde exopakíte) quod Anglis, go to hell. | . All sciences 
a fasting Monsieur Knows: And bid him go to hell, to hell he 
9068. Johnson Imit. of Juvenal? SCHAEFER. 
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155, 24. ai yàp evmpa£ía, k. r. 4.] Locum hunc, sed aliter, eitat 
Seneca Controv. 24. teste Schotto Observ. Hum. p.214. REISK. 
ai yàp—raÜra mávra citat Stobaeus Floril. 106, 13. 

155, 26. rajra| Quae modo de elandestinis adversus Philip- 
pum simultatibus sociorum, ipsorumque Macedonum, tam grega- 
riorum militum, quam dueum et amicorum, nee non qui merce- 
nario militi praeessent, disputavi. V. p. 23. ult. sqq. ubi loeus hie 
jam praecessit, hic iteratus. REISK. 

cvuJatve, yàp] Ita praemissum est sequentibus, ut nullo ea 
vinculo syntaetieo contingat: id quod magis apparebit, ubi dein- 
eeps dixero quomodo interpunectio hujus periodi refingenda sit. 
Eodem modo praemittuntur, ut absolute pendeant, verba Ookd, 
oióam et oiua. V. not. ad "Theocrit. p. 220. et ad Sophocl. Oed. 
Col. 995. Item impersonale 9oket. Pausanias 5, 27. 5. Ooket uot 
91, 700 Orar& pua85117s 3) 7ais ó KaAAtréAgs jv. SCHAEFER. 

156, I4. TÓv mpoyórer| Ex hoe aptum est non solum roírov 
V. 15., sed etiam zárrev rüv év Makebovía Baowevaárrov v. 16. 
ab iis, qui majores f'uerunt non hujus Philippi solummodo, sed uni- 
verse regum quotquot in Macedonia unquam erunt omniwn. Nam 
paulo durior haee videtur eonstruetio: oà zapà ràv roórov mpo- 
yóvov uóvov, àAÀà kai zapà mávrov rÓv év Maxeboría BaciAevaár- 
rov. REISK.  Reetius vertit Augerus: Z7 incipatum enim à 
majoribus accepimus ev tempore longiori non modo quan iste, sed, 
ut breviter dicam, quam omnes Macedoniae reges. ** roórov ' inquit, 
* et rórv aciXevoárrov, hi genitivi reguntur a zAe(oros." oi mpó- 
yovov. sunt ipsorum Atheniensium, non Philippi ceterorumque 
regum Macedoniae. SCHAEFER. 

156, 15. eb0ausoríav| Male alii libri 7yeuor(av: nam de felici- 
tate Atheniensium hie agitur, non de hegemonia ; felicitatis au- 
tem doeumentum obiter commemorantur vectigalia ab ipsis Ma- 
cedoniae regibus aecepta, nemini unquam pensitata. SCHAEF. 

156, 17. kàkeirvo, uv ' A0gvatots ópovs ijveykav| V. Valekena- 
rius Diatr. de Phil. p. 270. Boeekhius de Oecon. polit. Athen. 
vol 1. p. 443. Valekenarius absurdissimum dieit quod orator 
scripserit, —mávrov ràv év Maxkeboríq Bacievaávrov: kükeirou uev 
"A0nraíots $ópovs Tjveykar. Vereor ne paulo iniquius. Lenius, 
opinor, judieaturus erat, si expendisset seripturam illam Parisini 
primi e)oauzoríavr, (nam eandem esse aliorum eodieum primus 
docuit Reiskius,) praetereaque cogitasset, é«etvo, non significare 
omnes Macedoniae reges, sed solos eos, qui Atheniensibus tribu- 
tarii facti essent. SOHAEFER. 

156, 18. $ópovs :jveykav| Conf. Halonn. p. 79, 20. DOBR. 

ér, ó£] 08 refertur ad re v. r4. Quae construendi ratio satis 
frequens est, inprimis ubi particula o£, ut hoc loco, juncta est ad- 
verbio éri. V. not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 193. SCHAEF. 

157, 1. mvurÜavóp.evo: — Aéyera, veórepov| V. Casaubonus ad 
Theophrasti Charaect. p. 107. ed. Fiseh. SCHAEFER. Conf. 
Olynth. II. p. 24, 26. et Phil. I. p. 43, 8. 

157, 3. émwroAàs] Conf. Phil. l. p. 5313, 2. DOBR. 
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157, 7. olkaóe Aau3ávew] Conf. Halonn. p. 80, 27. DOBR. 

157, 8. rà rijs móAeos—moAoÜDrvres] Citant. Aneed. Bekk. p. 
162, 2. SCOHAEFER. 

157, 11. craciá(ew] Vi transitiva, quae rarior constructio 
hujus verbi est. P. 444, 3. 7vík«a €oraciá(ero piv avjrQ Tà TÓV 
OerraMày. SCHAEFER. 

157. 12. £evorpoietv] Citat h.l. Pollux 3, 58. v. £evorpodeiv. 
REISK. Conf. Cherson. p. 95. DOBR. 

157, 13. oükovr écariv oUütr ÜOavpacróv] Conf. Olynth. II. p. 24, 
22. JDOBR. 

158, 5. é« Maxebor(as] Contemtissima terra, ó0ev o)0 dàvópá- 
m00or o7ovbaitov ot0ev 7]v mpórepor zmpíao0a, p. 119, 9. SCHAEF. 


Conf. Halonn. p. 78,14. De eor. p. 247, 9. DOBR. 


XII. 
EPISTOLA PHILIPPI. 





Harc epistola Tayloro» non videtur genuina esse. Atque ipsa 
ejus longitudo, magis sophistam decens quam regem, suspicionem 
movere possit. Conf. Philippi Epistolas quae in oratione de coro- 
naleguntur. SCHAEFER. Hoc quidem argumento nihil effici 
recte monuit Boehneckius Quaest. vol. t. p. 462. qui Winiewskio 
(Comment. in orat. de cor. p. 19r. ) assensus genuinam esse putat 
epistolam Philippi, fatendumque vix quidquam in ea esse quod non 

scribi ab rege potuerit, neque error de Sitalce, de quo dicetur in 
annotatione ad p. 161, 3., est ejusmodi ut propterea abjudican- 
da ab rege haec epistola sit. Nihilominus vereor ne recte judi- 
caverint qui hane epistolam ab rege non magis scriptam esse 
crediderint quam quae orationi de corona sunt "insertae ejusdem 
epistolae. Orationis enim color argumentique tractandi ratio 
sophistae multo similior est quam regi. Epistola Winiewskio 
eadem esse videbatur quam memorat Dionys. Hal. Ep. I. ad 
Ammaeum e. 11. p. 741. his verbis ex Philochori Atthidis libro 

sexto ** Oeóipaoros 'AAateós. émi rovrov C(AvrTOS TÓ piv mTpÓTOv 
àvazAe?cas lDlep(vÜüo mpocéBaAev: üàmorvyov Ó évreü0ev Bu(ávrtov 
€zoAiópken, kal puxar5gara Tpocijyev. émewa, addit Dionysius, 
O.e£eA0iv Oca rois "AO0gva(ows ó b(Avmmos évekáAei 0i Tí]s émtoroMjs, 
kal AnuocÓOévovs mapakaAécavros avrOUS mpÓs TÓr mOAÀepor kal vrmp- 
dispara ypávravros, éxeiporórqoe, '* rv piv oTrjÀAgv ka0eAetv rijv 
m€pi Tíjs mpós. d umor eipijius KQ cvppaxías cTaÜetcar, vats 0€ 
mzÀnpor, kal rà áAAa érvepyetv rà ToU yoAépov." Contra Boehneckio 
p.464. prorsus ab illa diversa esse videtur. De tempore vero 
epistolae (olymp. 109, 4. exeunte) consentiunt Winiewskius (p. 
185. sq.) et Boehneckius. 


159, 1. Nixtov ro xjpvkos ápmacO0évros] De hoc facto nihil 
ab aliis proditum. "Tabellarios Philippi ab Atheniensibus captos 


* Inannot.ad p.23, 23. adscriptaapud ^ videntur profecto cum epistola Philippi, 
Reiskium, * In oratione ad Philippi epi- — tum oratio adversaria multis aliis de caus- 
stolam iisdem utitur argumentis et paene — sis indignae esse ea tempestate atque an- 
verbis ad confirmandum populum contra — tiquitate, quas prae se ferunt." 
Philippum, atque in hac oratione. Mihi 


EPISTOLA PHILIPPI. 217 


memorat Plutarch. Mor. p- 799 E. "A8nvaiot diuALmTTzOv ypappa- 
ro ópovs Aafjóvres émurToNi)v emcyeypappérn "OAvprtábt kopitovras 
ovk éAvcar ot0 àzekáAvyrav ànóppiyrov àvópós àmoor9pov vpós yvvaika 
quAopposórgy. JACODS. 

159, 7. rois BovAopérovs] Scilie. ékeire karadebyew. illuc con- 
fugientes, illuc receptum habentes. REISK. 

159, 10. KpofóNgrv] De hae Thraciae urbe aliunde non eon- 
stat. Nota est Kajgó^; ab Demosthene memorata p. 100, 22., 
de qua v. Harpoeration. Ejus nomen hie quoque restituendum 
esse conjecit Reiskius. "iristasis vero nota est ex Seylace p. 28, 
ubi Teuworaots seriptum, et Plinio H. N. 4, 11, 18. 

159, 16. €) Ookobvra| Malim ev$oxotvra, 1. e. ápéakovra : quod 
est eadentis Graeeitatis. Polybius 20, 5. 10. rots 0€ Onfjatots 
ps ÓAcs eb0ókei TÓ yeyovos. SCHAEFER. Seripsi eb0okobvra. 

59. 19. 'AvOeuókpirov] Pausan. 1, 36, 3. loós( 0€ ér "EXevotva 
e£ Je ijv ' A0qvato, kaXoQoww 600v Lepàv, 'AvÜepokpírov memo(n- 
ra. pvíijua. és roürov Meyapeüaív éorww àvoouóraror épyov, oi krüjpvka 
eA0óvra, os pi; ro Aovmo rijs xoópav émepyá(owro, kreívovaw 'Av- 
Üepókpurov xa( a Quot ratra Ópácaci mapap.éve, kal és ró0e pijviuua 
€x roiv Ócoir. Pluribus hoe narrat Plut. V. Pericl. e. 30. Conf. 
etiam Pseudo-Demosth. or. zepl ovrrá£eos p. 175, 24. JACOBS. 
V. quae a Sauppio dieta sunt ad p. 34. 8. 

159, 21. $zoprüpara] Non opus $zóprgue scribi eum Reiskio. 
Similia numeri pluralis eum singulari conjuncti exempla eompa- 
ravit Bernhardyus in Syntaxi p. 65., velut Isaei p. 67. urr9peta 
Tijs €keívov duXoruu(as Ó rpízovs ékeivos €ovyke. 

159, 25. KaAAías] Callias, Chaleidensium tyrannus, qui copiis 
Atheniensium adjutus (unde ó vap' 'A0gvaíev cTparyyós dicitur) 
Philippum erat aggressus. V. Aeschinem p. 65. 66. H. St. 
JACOBS. V. Winiewsk. Comment. p. 167 sqq. 

159, 27. évópkovs Foedere jurato junctas. SCHAEFER. 

160, 2. r( zor' cara. kawwórepov—] Sensus, quid pejus facere 
possitis, si mecum belligerare confiteumini. | Quae enim olim, quum 
ex professo et aperte dissideremus, fecistis, eadem omnia nunc, sub 
pacis specie, facitis. SEAGER. Diar. Class. 53. p. 48. 

160, 7. zapavopías et kai delet Dobraeus, seriptorem corrigens, 
ut opinor, non librarium, quem intulisse illa ex p. 159, 12. conjicit. 

160, 8. pos róv IIépogv zpécojdews àzneoráAkare] Hoc suadet. De- 
mosthenes Philipp. HII. p. 129, 1c. Conf. Clinton. Fast. Hell. 
vol. 2. p. 146. 

160, 9. Atyvsror kal Oowíkgv] Hujus belli (Olymp. 107, 2—4.) 
historiam narrat Diodorus 16, 40—52. JACOBS. V. Par- 
reidtii Proleg. ad orat. de symmoriis p. 8. 

160, 10. éyrmoísacte] De hoc decreto nihil ab aliis traditum. 
JACOBS. 

160, 19. Tpgv xai KeproBAézrgv] V. Winiewsk. Comment. p. 
185. 

160, 12. rijs elpijvgs] Factae Olymp. 168, 2. 

160, 22. év rais or'jAaus]. Quibus insculpta nimirum erat for- 
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mula pacis Philippo eum Atheniensibus initae, quae stelae aliae 
in eonfiniis agri Attici, aliae in finibus Macedoniae fixae erant, 
quo pacis conclusae conditiones neminem fugerent. REISK. 

160, 25. rois zap' é&oU mpeo(Jevrais| Id est, mpós rovs vap' épo0 
mzpeafevràs iOíg, oU koi; kai mwpós roUs map' AÓ0mvatev, privatim 
erga eos legatos, non item, publice seu communiter etiam erga lega- 
tos Atheniensium. REISK. 

161, 3. EwáAkov] Mira sunt quae de Sitalee ejusque oceisore 
narrantur. Nam nee Sitalees civitate ab Atheniensibus est do- 
natus, sed filius ejus Sadocus (v. Thucyd. 2, 29.), nee domi in- 
terfeetus est, sed in expeditione adversus Triballos (Olymp. 89, 
2.) periit, et Seuthen, fratris filium, regni successorem habuit (v. 
Thueyd. 4, 101.), quocum Athenienses non statim (e?0)s, ut hie 
dieitur) amieitiam inierunt, sed Olymp. demum 97, 4. (v. Xe- 
noph. Hell. 4, 8, 26.) Contra optime haee conveniunt Cotyi, 
Thraciae regi, ab Pythone et Heraclide Aeniis interfecto, quos 
eivitatis jure donatos ab Atheniensibus memorat Demosthenes 
p. 659, 27. Probabilis igitur Jaeobsii eonjeetura seriptorem 
epistolae Sitaleem. eum Cotye eonfudisse: cui non obstat quod 
TÓr àmokreívavra dixit, non rovs àzokre(vavras. 

161, 6. aipete0o.] Lego ápac0a.. Conf. p. 178, 25. DOBR. 

161, 9. ov0év $povríite] Comparanda eum his quae Demosthe 
nes ipse dixit de jure civitatis a multis contemto p. 687, 12. 
JACOBS. 

161, 11. E?ayópa] Nicoclis filio, Euagorae majoris, eujus laudes 
celebravit Isoerates, nepoti. V. Diodor. 16, 46. JACOBS. 

161, 11. Aworvoío ro Xvpakocío] Regno expulso Olymp. 109, 
2... JACOBS. 

161, 16. ei à rois piv x. T. A.] Citant h. l. Aneed. Bekk. p. 
135, 28. de constructione verbi érvoyAQ: ó a)rós (Amgpuoc0évygs) 
«ai zpós airiaTu]r" * jgüé ye éykaAetv üfioÜre pev, éj& 0€ é€vo- 
x^ere^ SCHAEFER. 

161, 20. Kapüiavots] V. ad p. 87, 1. 

161, 22. oix é0eAóvrov 9] 9 rectius, opinor, abest. | Card?anis 
autem, quibus ante pacem foedere junctus sum, aio me ideo auwviliari, 
quod. eos jure cum dis disceptare recusatis.. SCHAEFER. 

161, 28. mpórepov uév— 1à 0 9noyviórara—] Sie Isocrates Euag. 
extr. p. 277. ed. Bekk. Oxon. ró qév mzaAaiQórv—TrT0 0' ómoyvióra- 
ror—. SOHAEFER. 

162, 1. IIezapgütov] De Peparetho a Philippo vastata v. De- 
mosth. pro eor. p. 248, 3. JACODS. 

162, 16. Aau8ávew—ànoAaBetv] V. ad p. 78,3. SCHAEF. 

163, 1. ei ót—oópyí(ec0c] Citant Aneed. Bekk. p. 160, 6. 
SCHAEFER. 

163, 2. els ro9ro 0€ mpoflefdijkapev éxOpas] Sensus: Twm hostilis 
rerum. status infer qos exortus est, non mea quidem culpa, sed sola 
vestra. Hune enim sensum esse, totius Epistolae tenor satis 
arguit. SCHAEFER. ] 

163. 6. kAgpoóxcv] Citat h. l. Harpoerat. v. «Agpotxoi. REISK. 
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163, 7. ro) Óé orparyyoü—mapakaAoüvros kai OivyyéAAovros] 
Hoe faetum videtur quo tempore Perinthus et Selymbria obsi- 
debatur (Olymp. 109, 4.) Conf. decretum Byzantiorum orati- 
oni de corona insertum p. 255 sq. JACOBS. 

163. 13. imép óv airióp.e0a àANijAovs]. Aneed. Bekk. p. 120, 2. 
de constr uetione verbi alrióp.au : er 0€ r1] €mwrroAT) diAéz Ov Dort- 
Kj '""$mép Gv airuópe0a àAN(Aots" Trobro 0€ àvrl ToU. éykaXoÜper. 
SCHAEFER. àAXjAois legitur in B. (sed o; in ov mutato a 
manu seeunda) et duobus codicibus Parisinis Morelli: eui 
seripturae nihil auctoritatis accedit a grammatico illo recenti, 
quem etiam alibi deteriorum librorum lectionibus usum esse 
videmus. 

163, 15. kaíro. exozetaÜ0e—óiakpiíreo0a.] Citant Aneed. Bekk. 
p.131, 26. SCHAEFER. 

163, 18. kai Mapoveiras—Aóyois] Citant Aneed. Bekk. p. 131, 
38. SOHAEFER. De Maronitarum et Thasiorum contentione 
de Stryme v. ad p. 1213, 13. 

163, 20. rürv rpózor roürov| Vocabula róv rpómov robrov, pari 
pacto, non ad verbum áy du 8mrotper, sed ad óuaXícac0a. adstrin- 
genda sunt. REISK. 

163. 23. àmó rijs ovppax(as máogs] AD ommibus foederatis. 
SCHAEFER. 

163, 24. mépyravros époU mpéa(3eis] Ad legationem Olymp. 109, 
1, missam refert. Winiewsk. Comment. p. 143. 

164, 5. rijv p&v. eipijvgv zóAepor avrots eiva.] Vide annotationes 
in Philippieam Isoeratis. WOLF. — Loeus Isoeratis eum hoe 
comparandus legitur p. 97. H. St. 

164, 8. ràrv é£o0ev] Nota rois &fo0erv oppositos rots zoAíraus. 
SCHAEFER. 

164, 16. ónép zjs—D0Oaiórepa] Citant Anecd. Bekk. p. 120, 10. 
ubi omittitur ràr legiturque oipat et 9aiórepor.. SCHAEF. 

164, 19. 'AXefárópov Móev] V.ad p. 687, 5. et Boehneck. 
Quaest. vol. 1. p. 119. 

164, 20. rórv rózorv] Tum non Amphipolin, sed érrvéa ó0oís vo- 
catum. 

rürv aixpuaXórov Miyóerv| Persarum captorum, eum Alex- 
ander oppidum illis eriperet. SCHAEFER. 

165. 6. róre piv et kdra inter se opponuntur: ubi ne quem 
offendat kal positum post per, meminerit Graecos liberrime uti 
his particulis, quoties solam vim habent copulandi: ut nune ó& 
referatur ad antecedens re, de quo v. not. ad Dionys. Halic. de 
C. V. p. 192. s., nune re s. «al ad antecedens uér. Cum nostro 
loco conf. Sophoclis Trachin. 691.—3. éxpwsa giv—kà0nka —. 
SCHAEFER. 

165, 8. raórys—ríjs— | Sie pronomen demonstrativum frequen- 
tissime ponitur, explieatione ejus eodem in easu omninoque 
eadem in syntaxi statim ita sequente, ut ipsum redundare videa- 
tur. SCHAEFER. 

165. 11. rpíror—mpoonkóvrerv]| Anecd. Bekk. p. 120, 12: 'Ap- 
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Quaf8mrà : yevikj. év v9 abrQ Aóyor '' rpírov avyxepr0eians 9d ouv 
rQv elÜ.oyévov ài (8]retv kal ot0&v 9yiv zpoankóvrov." SCHAEF. 
165, 13. 6s 0€ mpovzapxóvrev—kakorotoórvrov] Ad mspovzapxórv- 
rov subaudi óur xewóv ào(kov. His itaque sumtis, vos énimicitia- 
rum ultro fecisse initium, a me nil. provocatos, tum hanc macüme ob 
caussam. impetum 4n me fecisse quod. ego ultra quam paress et ca- 
vissem. vos lacessere, denique vos mullum injuriarum. genus, quod, in 
gotestate vestra, sit, reliquum vobis facere ad me vexandum—. — Ad 
haee tria partieipla, zpoUzapxóvrev et émiriüeuérov et kakomowobv- 
rev, addet leetor attentus tacita cogitatione jpóàr: nam alias 
praedieata haee subjecto carerent. REISK. 
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HIIEPI ZYNTAZEQX AOTOZ| ZXóvrafi apud Isocratem tríbu- 

tum, ràs evvrá£eis 0i0óvav: quo nomine Graeci, profligato X erxe, 
eam pecuniam vocabant, quam pro defensione Graeciae a barba- 
ris pendebant Atheniensibus, repudiato nomine rr eioopóv kai 
$óporv. Grammatieis est apta consecutio verborum. Alias, quicquid 
ordine fit et apte, eévratis dieitur. Ego inscriptionem eo minus 5 
ordinanda republica vertere sum veritus, quod Olynth. III. (p. 3 
14.) de his 1 ipsis theatralibus peeuniis agens, Tijv óra£tav, Vus 
àveAQv els rTá£w i] ijyayov Ti]jy 1ÓÀw, rir aUTi]v TOU Aafeiv, TOÜ crparet- 
ec Üat, ToO Swdtew, TOÜ moLetr TOUO', Ó TL kaÜ' jÀuk(av €kaaos €xet kal 
Órov katpós ei], ráfww moujcas : quod certe non est aliud quam 
ordinare rempublicam. —Budaeus deseriptionem $n. classes civium 
tributa. conferentium interpretatur. WOLF. — Recte Wolfius de 
republica ordinanda. Sie etiam Libanius intellexit. V. Argu- 
ment. Conf. p. 167, 6. 168, 22. ss. et alibi. Orationem autem 
hane non esse Demosthenis satis, opinor, nune constat. F. A. 
Wolfius Prolegom. ad Leptin. p. 74: **8i quid video, oratio, 
quae inseribitur zepl cvrráfeos, seu de Republ. ordinanda, De- 
mosthenis non est, sed ex aliis ejus, maxime Olynth. HT. et Ari- 
stocratea ab aliquo declumatore consutis pannis confecta." 
Pro suppositicia habuerunt etiam alii multi, inter quos Boeck- 
hius de Oecon. Athen. vol. 1. p. 70. 220. 238. 475. SCHAEFER. 
Boehneekii de hae oratione opinionem memoravimus in annot. 
ad p. 48, 16. Ad tempus orationis quod attinet, post Olymp. 
107, 2. seriptam eam fingi patet ex p. 168, 15. ubi Rhodiorum 
demoeratia sublata memoratur. Conf. ad p. 195, 1. et Doehneck. 
Quaest. vol. 1. p. 172., qui ad definiendum orationis tempus non 
debebat uti iis quae de Megarensibus dicit orator p. 175. 24. de 
quo loeo dietum ad p. 34, 10. 


166, 1. (ToU sapóvros ópyvpíov] Mox v. 13. ràpyspiov—r7o?ro, 


mepi oU BovAeíec0e. SCHAEFER. 
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166, 2. z0(eio0e] Male alii libri zore(re. zoteiv ékkAaíar, popu- 
luin, à, concionem. cogere ; moiio0at éxkNgaíar, in concione esse, éx- 
KAngotáCeu, BovAeóeoQai. SCHAEFER. 

166, 3. émiruajsavra rois vésovoi]| Anecd. Bekk. p. 136, 14. sie 
seripta eitant: émiruujsavra rots véows. SCHAEFER. 

166, i1. kai] F. 3. SCHAEFER. 

mepiwvaias] TED ne seribendum sit apovoías, quod ex 
hae oratione citavit Photius, coll not. ad p. 168, 6. Eodem 
modo Plato eomicus: ós xai vórv éxopuev mapovaías. V. Porson. 
ad Euripid. Med. p. 35. ed. Lips. tert. SCHAEFER. . 

166, 14.—15. Confer Androt. p. 607, 5. 608, 24. Infra p. 
169, 2. DOBR. 

166.216; Respicit. Olynth. 17 p.-r4,27-- DOBR: 

167, 1. €opri]] 7) €opri) Felicianus, male. Orator enim in uni- 
versum loquitur. Sensus: s? vero et dies festi et quaevis alia 
occasio facient idonewm praetextum capiendae pecuniae. SCHAEF. 

167, 2. rovs Aóyovs] Id est ràs zapauvéoeis. ne adhortationes qui- 
dem faciendi ea, quae praeterea, fieri par est, meris verbis conceptus, 
neque wltra verba. procedentes, nullamque vim, nullam necessitatem 
admoventes, auribus accipere sustinetis. REISK. — Plus signifiea- 
tur  V.v.6.s. SCHAEFER. 

167, 4. vogíoyre] Non opus subaudiri eum Reiskio doerepov, 
eum praeeesserit 5700, ne quando. SCHAEFER. 

O0opvjjowre| Oopvj3etv, alibi de assentientium plausu usur- 
patum, hol significat reprobantem obstrepere. Sie p. 60, 27. xat 
po pi] 0opvfhijon uupeis, mpiw üv ókobay. Infra p. 170, 5. ómos à€ 
gà) UAE poc unóels, zpiv àv üázavra etzo. SCHAEFER. 

167,6. ékkAgaíav &meoókap.ev | Observentur modi loquendi: é«- 
«Xnaíav àzo000vat, oLetv 1] mo.eto0at, cvráyew, gVAMéyew, yíveo0a., 
elis ekkAga(av àvafijvai. WOLF. — Intellicenda concio, coram qua 
haee oratio haberi fingitur. SCHAEFER. 

167, 11. róv 0etva] Conf. Olynth. III. p. 38, 21. DOBR. 

167, 16. Conf. Olynth. III. p. 38, 4. sqq. DOBR. 

rovs pév év $a] oi év j$Awig sunt juvenes, quorum mili- 
taris est aetas. Unde Ovidius: Quae bello est habilis, Veneri 
quoque convenit aetas. Turpe senem wwiles, turpe senilis amor. 
WOLF. 

aTparuorukOr ] Scil. àpyópiov. velut in mercedem operae militaris, 
quam, corpore quisque suo 4n castris praestat. REISK. Bene 
Reiskius ee/uf. Est enim haec constructio de genere earum, quas 
vulgo, sed sine eaussa, supplent subaudiendo partieulam QS. - 
SCHAEFER. 

167, 17. rows 0 (mép rórv karáAoyov] Emeritos, rude do- 
natos, qui annum aetatis 45. excesserunt. WOLF. 

é£eracrukór| Proponit hoe nomen, ut, si placeat, non male 
conveniens pecuniae illi, quam auctor est dari civibus stipendia 
emeritis, quibus per aetatem venia est munium castrensium, izép 
ToU éferáCeiw, pro opera ab ipsis navanda, ut videant et quaerant, 
num juniores, quorum sors est in eastra exeundi, aut in urbe 
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vigilias et stationes obeundi, fungantur muniis eompetentibus ; 
num viees exeuntium in eastra et illine in urbem redeuntium rite 
alternent ; num, quorum nomina in codicillis seripta sunt, ut 
actu militantium, omnes reapse militent, an sint qui gratia, pre- 
cibus, pecunia subterfugerint molestias laborum  castrensium 
domi latitantes; num militantes idonei sint arma ferre, num 
armis iisque idoneis instrueti aliisque rebus ad agendum sub pel- 
libus neeessariis. Haee enim agebant, haee eurabant, de his ad 
S. P. Q. referebant sie dieti é£eracrai seu exploratores, revisores. 
REISK. V. Boeckh. de Oecon. polt. Athen. vol. 1. p. 315. 
SCHAEFER. 

167, 19. zapaxepetv| Conf. Olynth. III. p. 38, 25. DOBR. 

Tis "óAees olkeí(av| Conf. p. 168, 7. Phil lI. p. 45, 14. 
DOBR. 

167, 20. tv eimopíjre ete.] Ex Olynth. I. p. 14, 27. píav o$vra- 
£i eivai Tijv abrijv. unde et infra p. 168, 21. Vide Rhod. p. 197, 
20. DOBR. 

167, 21. àzó rovrov] Scilicet róv xpupárev. ab hac pecunia col- 
laticia, ab hae coutributione, quam ut vobis ipsi imponatis, auctor 
ego vobis sum. REISK. Non sola pecunia illa intelligitur, sed 
rà mpocióvra 71] 10Ae. rávra.. SCHAEFER. 

167, 24. ó óetva—eiojyyeev| Locum hune citat Thomas M. 
v. 6 0etva p. 644. REISK. Citat ex oratione de Corona: falso. 
SCHAEFER. 

168, 1. àQ' àr ai p£v. odéXeuau x. 7. À.]. Similia in Pseudopha- 
laridis Epist. 69. cum h. l. contulit Lennepius p. 214. a. 
SCHAEFER. 

168, 6. zapoveíav] Citat h.l. Harpoeration. Sed 1s aut errore 
oeuli memoriaeve deceptus zapovoíav eum zepiovoíavr commiscuit, 
aut alias loeum secius interpretatus est, de quo jam Valesius 
suspieatus est. REISK. — Conf. not. ad p. 166, 11. SCHAEF. 

168, 11. áAXos àv 5v Aóyos] Conf. p. 114, 23. àAAos àr etj Aó- 
yos otros. p. 240, 26. érepos Aóyos oóros. SCHAEFER. 

168,16. ó MvriAqvatev ófjuos] Hine Isoeratis epistola rots Mv- 
ruXqvatoev üpyovcir, ooxyl 0€ ví) BovAg kal rG Ornuo, inscribitur. 
MUDDE- V. p»196; 2. - SOHA EEER. 

168, 18. netto xpi] Conf. Rhod. p. 195, 11. DOBR. 

168, 20. ríjs spoawpécees] Subaudi a)ràr. illam ipsam ob me- 
tam, ad quam principatus paucorum contendunt. REISK. 

168, 24. kai zpórepov] Orationem Philippicam primam intelli- 
gunt Wolfius et Reiskius, dissentiente Boehneckio Quaest. vol. 
T p: 160: 

168, 29. rovrov ázárvrov] Scilicet zepi àv zpórepov $piv OteAé- 
xOgv kal àw£A0ov. WOLF. 

169, 2. rois pev] Seilieet rois 0o OgoAoós. bini illi oboli, in 
quos tota eivitas furiosa eum contentione fertur, neque nune 
sunt plus, neque in aeternum fient unquam plus quam bini oboli, 
hoe est vile, contemnendum, pudendum lueellum, de quo non 
nisi mendieissimi quique inter se contendant. REISK. 
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169, 4. uerà rovrov einov] Quae autem. adhuc alia agenda et 
praestanda et providenda tum aiebam, cum negarem me intercedere, 
quominus sportulam binorum obolorum ferretis, ex (is emolumenta ve- 
feretis magni regis opibus aequiparanda. | Quaenam illa sunt, quae 
orator agi et praestari flagitaret? Ipse in continenti exponit, 
TOÀ, rocovrovs ózAíras éyovcav kx. T. 4. REISK. 

169, 12. és obres exe] Idem est ae si dixisset ofre yàp éxei, 
nam sic se res habet. REISK. 

169, 13. kawpóv] Ad xaiór adde róv tacita cogitatione ex an- 
tecedentibus iterandum. a si unc obsecundetis, arbitrati, rerum 
harum, quarum auctor sum, agendarum tempus opportunum. cum. 
maacüune esse. REISK. 

169, 13: seqq« ^ Vid. Phik TV. p2139, 1:66:37; 3-4 0DOBR? 

169, 18. ràv OÓuppyyvvuévov]. Aumpendorum, ev eorum numero, 
quibus ilm rwmpentur. lnnuit divitem aliquem proditorem. 
WOLF. 

169, 27. jeitoatw 1) óvvarois] 1. q. ue((oow rà» óvraróv.  Nota- 
bilis ceonstruetio. SCHAEFER. 

170, 6. üàvéecav] Vox mitis de re atroci, quales usurpavit 
plures euphemismus Atheniensium. SCHAEFER. 

170, 7. Tóv àmw0ó0opov] Citat h. l. Harpocration s. v. ózi06- 
9ouos. REISK. Adde Aneed. Bekk. p. 286, 26. SCHAEF. 

170, 8. Post eira. ponatur comma. 

170, 10. àv] JNwm. SCHAEFER. Dele comma post c«xo- 
Teire. 

170, 12. k«ózas| Valekenarius in «ezéas mutandum censuit. 
V. Sluiteri Leetion. Andoeid. p. 200. — Aneed. Bekk. p. 274, 
32. Koméas: rà £óAa rà €mvwrjóeua eis kómas veQv. | V. Valeke- 
nar. ad Herodot. V. 23. et Boeckh. de Oecon. polit. Athen. vol. 
1. p. 75. S... Sed xózas eur displieuerit parum intelligo. | Mihi 
quidem magis placet. Atrocius quid remos suffurari quam ligna 
remis fabricandis.. SCHAEFER. 

170, 15. d&amep éketvou]. Seil. éAeyor. ut illi dicebant, qui hunc 
hominem flagellis. caedendum, torquendum, mecandwum | clamabant. 
Nisi si éxetvo, referas ad eos, qui Opisthodomum expilarant. 
quemadmodum ili. priores digni erant, qui extremo supplicio tolle- 
rentur. Subaudi óoemep ékeivou Üavárov üfia émoíovv. REISK. 
Prius malim. SCHAEFER. 

170, 16. zé6s—órav| Adverte de modo quaeri, responderi de 
tempore. SCHAEFER. 

170, 17. Vide an totum hune locum inde a p. 170, 4. eonfor- 
marit ad exemplum or. de f. leg. p. 436, 6 sqq. DOBR. 

170, 18. $aíAos 9ypévou] Contra 70 €) 7x0ai..— Proba educatio 
Platoni magnum habet momentum ad virtutem. WOLF. xeiporv 
üáyov p. 1491, 2. SCHAEFER. 

170, 24. xai vi] Aía ye] Usitata recentioribus scriptoribus for- 
mula, de qua dixi in Thesauro Stephani vol. 2. p. 537 sq. Nam 
veteres Attici non solent ye post r7] A(a, uà A(a et similia ponere 
nullo interjeeto verbo. 
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171, 8. Inepte duAavOpómzovs. Effictum ex Cherson. p. 98, 5. 
Recte ibi: in éxkAgoa mites, in üaorngptous aequi. DOBR. 

171, 16. rabüra Aéye (scilic. ópiv, à éyà& vóv piv etpuka mepi Too 
àAnÜwoÜ rpómzov roü karaAveo0au. rir Onpnokparíav), ràs 7podáaeis 
(subaudi roírov) éy& Owfeuu. — Quod autem. haec. nemo vos. docet, 
quae ego vos modo docui, caussas ejus rei wune coram vobis ezsequar. 
REISK. 

171, 17. oí uév—sipoatóvres] Opponuntur v. 27. oi 0€ zoAtrevo- 
p.evo, kal sepl raUr óvres. SCHAEFER. 

ol &v 3p0s àüpxatpeoías x. T. A.] Sie Isocrates de pace: zapeAjj- 
AvÜa yàp o? xaptojperos vpirv oj0€ xewororíav punoreógmor, àAA' 
àmodQavotpueros à rvyxávo ywóckovr. WOLF. 

àpxaipecías] Male ahi libri àápyoweoíav. | Anecd. Bekk. 
p. 449. 29. 'Apxawpeaías: àpxaupeoías Aéyovai mAnfBvvrwOs, ok 
àpxaipecíav 0€, o00€ üAAes mos. Nostrum lode: citavit Pierso- 
nus ad Moer. p. 11. a. V. etiam Lobeckii Parerga ad Phrynich. 
p.518. SCHAEFER. 

raórgyv Tijv Tácfw] lntelüigenda 7j ráfis vàv 7pós àpxaipeoías 
mpociórrer. Conf. v. 27. o ó€ moAirevópevoi kai epi TaUT Orvres. 
Est abundantia dieendi oratoria. SCHAEFER. 

171, 18. émi rQ xewporovetc0ai] Vulg. émi ró xetporoveioOa. 
Praetuli de meo sensu ézi 9 xeworoveic0a: in dativo. xdjus 7j emi 
TQ XetpororeioÜat est ea gratia activa, ea contentio alii gratifican- 
di, studium placendi alii, penes quem sit potestas tibi honorem, 
quem ambis, suffragio suo addicendi. Servire huie generi gra- 
tiae est nihil non venari et observare, nihil non agere, quo tu 
speres futurum ut proberis iis, penes quos sit in comitiis te ma- 
gistratum ereare; ut nihil audeas neque dieere neque agere, 
quo metuas opifices tuae fortunae atque amplitudinis offendere. 
REISK. 

171, IQ. reAeoÓQvari—o70v0d(or] 7eXAeoOfvar Reiskius Ind. 
Graec. simplieiter vertit wwnzeupari, creari. Sed paulo plus, ut 
opinor, significatur, videturque locutio esse oratoris stomachan- 
tis. singuli operam dantes, wt strategiae initientur | mysteriis. 
SCHAEFER. 

1715 199: »] Citant Anecd. Bekk. p. 136, 26. 
omittentia v. otos.. SCHAEFER. 

171, 22. TÓv évavriocopévov| Utrum zàv Aeyóvrov, 1] Tóv z0Ac- 
píov; WOLF. De hostibus intellexit Reiskius. | Malim intelli 
gere de eivibus adversae faetiornis. SCHAEFER. 

171, 23. épguías|] Ex Phil. I. p. 54, 10. DOBR. 

1245 24. KApovoyija eu | Conf. Aristoer. p. 690, 14. DOBR. 

171, 27. TOv £x rojrerv] rà ék roórorv sunt fructus Lorum. 
SCHAEFER. 

oL 0] oi zroXirevópero: opponuntur supra versu 17. dietis hono- 
rum et 1 imperiorum eandidatis. Alias Demosthenes illos erpari- 
yovs, hos pwropas appellat. pirop Tyeuóv, kal arpariyós $50 Toro, 
xai oi (Jjogcóperoi rpiakócioi. Mh sunt magistratus honoribus 

Qq 
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fungentes, hi syndieci et Ieti et consiliarii senatus atque plebis in 
eurià atque in concionibus. REISK. 

172, I. kai mpórepov pév karà ovppoplas k. T. A.] V. p. 26, 22. 
ss.. Conf. Boeckh. de Oecon. polit. Athen.vol. 2. p. oo. SCHAEF. 

172, 7.—11. Ex Aristoer. p. 690, i1.—16. Hine autem 
Prooem. 55. p- 1461, 7—9. DOBR. 

172, 8. rijs ka0" j.épav paOvulas—mpoéperot] paOvp(as genitivus 
est pretii: venditis socordia, abjicitis per ignaviam : sicut. dicunt 

puc 000 quA eir, mer cede ainare.. WOLF. — Conf. ad p. 366, 17. 

172, I2. ov yàp àAXorpíots—3àAX' oiketows] Conf. Olynth. III. p. 
35,in. SCHAEFER. 

172, 14.—1793, 22. Ex Aristoer. p. 686, 4. seqq. ubi v. quae an- 
notata sunt. 

172, 23. àÀA—àAAà— | Subaudi ex antecedentibus contra- 
rium: závres Aéyovow. SCHAEFER. 

172, 26. uópav] Citat Harpocration s. h. v. REISK. 

173, 17. rui]v| Scilie. 75s 7oAtre(as. SCHAEFER. 

173, 23.—175, 20. Ex Olynth. III. p. 34, 27.—37. 14. 

174, 7. E Rhod. fin. DOBR. 

174, 12. àzópovs non magis intelligo quam àzocróAovs, quod 
est in alüs libris: Cur Athenienses egenas civitates Graeeas 
opibus suis sublevarint, non video, nisi &i forte rem sie concipias. 
Caritates annonarlae eum saepius inciderent, Athenienses eivi- 
tatibus pauperioribus de frumento prospexerunt, aut gratuito 
donato, aut vilissimi vendito. REISK. — Pro eis rois róv 'EAAjj- 
vov ànópovs p. 36, 10. legitur eis ojóev 0éov. Aeschines p. 249. R. 
de eadem re: eis zyeuóreov àAa(orveías. Haec, qui potest, con- 
eiliet: mihi quidem videntur inter se quam maxime pugnare. 
Adde quod sumtus facti ad egenas civitates sublevandas testan- 
tur Atheniensium. humanitatem, non stultitiam, quae veterum 
illorum sapientiae opposita hie notatur. taque vix dubito pro- 
bandam esse alteram seripturam, àzooróAovs. Eadem, nisi fal- 
lor, sententia Doeckhii de Oecon. polit. Athen. vol. r. p. 314. 
Quanquam non nego obseurum mihi esse, quid sibi velit additum 
rür 'EAXQrov. Ceterum post àmópovs itemque post covppáxcov 
V. 15. rectius commatis signa pones: est enim haee una et eon- 
tinua interrogatio, quae exorsa a verbis o) zAeíe pertinet usque 
ad àzoAóAacw v. 16. SCHAEFER. 

174, 13. of re lOto, mávres oto: ] Et omnes privatae opes. Notio 
enim vocis otkos complectitur zárra óca ris kékrgraw. V. Xeno- 
phon Oecon. i, 5. SCHAEFER. 

i74. 20. olko0ou)juara uév ye k. T. 4.] Aristides de D. C. Kai Tà- 
àuv év yéve: [praefatus de generalibus]: olkobopip.arra. pév ye kal 
«ócjor Tis TOAÀeos—Uvmep[goAirv AeAeWp0a..  eira xor eioos" mpomÜ- 
Aaug rafüra, ó mapÜevov ete. REISK. — Conf. p. 35, 15. ss. et v. 
Boeckh. de Oeeon. polit. Athen. vol. 1. p. 7o. SCHAEFER. 
Praeter Olynth. III. vide Aristoer. p. 6389, 9.— 690, 7. 
DOBR. 
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174, 22. ékeivoi] 7jpiv Aristides Artis p. 208. REISK. — Conf. 
p.35,16. SCHAEFER. 

174. 23. "pozóAata—rTüAAa] Nominativi absoluti, h. e. liberi à 
nexu syntactico cum antecedentibus. SCHAEFER. 

mzpomóAaua rajra] Citat h. l. Harpocrat. v. spozíAatwa ra$ra. 
et scholiastes Hermogenis p. 400. karà ó& dAXovs kai rà Óeukrikà 
eyxnjara évapyij, otow zpozóAcua rajra. REISK. 

ó IHap0evov] Post zpozóAoa rafra addit Aristides ó zapÜevov. 
REISK. rà zpozóAXata et ó ITapÜeróv junguntur etiam p. 597, 8 
617,18. SCHAEFER. 

175. 7. oi rÀv kowGv éní ro yeyevquévoy] Qui. publicorum afi- 
quod. negotiorum adiministr arunt. SCHAEFER. 

175, IO. ràs ió(as olkí(as—vnepnoavorépas] Citat h. l. Thomas 
M. v. ?zepripavos p. 869. REISK. 

TÓV 70AAÓv | Est maseulini generis, 1. q. ro? zÀ50ovs. Plena 
loeutio: rór olkuór rÓv 70ÀAAQv. V. MALE Gramm. Gr. 8$. 453. 
SCHAEFER. 

175, 1I. jrepnoarerépas] Anecd. Bekk. p. 114. extr. "Yzeprj- 
$arvor: àvrl roÜ kaAóv mávv. llAárerv Vopyía. SCHAEFER. 

175, 12. o0 óvap] Ex or. de f. leg. p. 429, 18. DOBR. 

175, 23. apos] De. Sed alia vi hie positum est, alia v. 26. 
H. l. enim valet adversus, infra pro. SCHAEFER. 

17/5502)4- karapárovs Meyapéas| V. ad. p. 34, 8. et 159, 19. 

175, 25. riv ópyaóa] Citat Harpocration s. v. ópyás. REISK. 

175, 28. robs fjovAouévovs] Scil. 8og0etv vel peréxew ríjs Bon- 
0«(as. Deereverant Athenienses plebiscito Phliasiis urbe patria 
expulsis sueeurrere, eosque domum reducere, non permittere 
sicariis, qui caedibus Phliuntem, patriam suam, desolassent, (nam 
Phliasii ipsi videntur hi fuisse, per caedes eivium ad tyrannidem 
grassantes,) ut impune tantam immanitatem diutius exercerent, 
denique ad expeditionis hujus societatem Peloponnesiorum invi- 
tare quotquot eam participare vellent. REISK. 

zapakaAe:] Post h. v. malis subdistingui, ut raüra p. 176, 1 
propius eohaereat cum à v. 23. et 26. SCHAEFER. 

176, 3 2 éképea6e ] Palam facitis. SCHAEFER. 

76, 10. ei pi» obv Xipríow x. T. A.] Citat h. 1l. Harpocrat. v. 
Kos. Marcellinus ad Hermogenem p. 316. ia7éov 0€ kàketvo zepi 
ro) évOófov, Ori Tíje zoiÓTgrOs páAwoTA TÍ]s TÉV ükovórTOv jjpryrat. 
0,0 kal more piv mAe(orQv, mwor€ 0 éAaxíoTQv mapéferat TQ. Aéyorri 
xopgyíarv. ov yàp ópoíes ó zap ' AÓgvatois re kai Aakeóauzovíows Aé- 
yov kal zapà Meyapetot kal Ewpríow, àAAà zap' ' A0nvaíots p&v kal 
Aakeüauporiots, üre rijs ToLóTQrOs TOv mpoocomov oroxatOp.evos, zAeí- 
cTqr Tijv Xopyyíav €£eu «apà 0€ rots üANots OMygr. TO yàp Xuvíov 
j0os ka; Meyapéev mapeir$apev ék tjs ioropías eükAe(as ov0éva 
Aóyor soi vpevor. REISK. 


176, 14. rá£w] Conf. Olynth. III. p. 38, 25. DOBR. 
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XIV. 
DIE SYMMORIIS. 


—————————— 


F. G. PARREIDTII PROLEGOMENAa. 


9^  Dvuanus potissimum de caussis memorabilis est Demosthenis 
oratio de symmoriis, tum quod, auetore Dionysio Halie. in Ep. 1. 
ad Amm. p. 724. prima earum esse traditur, quas in concione 
popul Atheniensis habuit Demosthenes, tum quod primaria ejus 
pars versatur in instituto quodam Atheniensium ordinando et 
corrigendo, quod, eum in reliquis Demosthenis et ceterorum ora- 
torum monumentis non commemoretur nisi leviter, ex hae tan- 
tum oratione cognoscitur aecuratius. Quae quidem pars eum 
ita sit difficilis ut H. Wolfius ad p. 183, 18. propter eam dixerit 
*animi quadam attentione est opus, quam eum omnes Demo- 
sthenis orationes postulent, haee etiam flagitat" et simile quid- 
dam eonfiteatur etiam Boeekhius in Oecon. publ. Athen. vol. 2. 
4p. 66: eam nos nune quantum fieri poterit post Boeckhiic, Hier.? 
et F. A.*« Wolfiorum, Seagerif, et Amersfoordtii, aeutas et sub- 
tiles de ea disputationes, enucleabimus. uod eum aecurate 
fieri nequeat, nisi antea eognita sit ratio, quae bellorum eaussa 
in re navali et tributis eonferendis apud Athenienses diversis 
temporibus erat recepta, hane ob eaussam in duas partes nostra 
dividetur disputatio, quarum priore, quae ante hane orationem 
utriusque rei fuerit ratio, docebitur, altera autem, quam muta- 


a Prodierunt Magdeburgi a. 1836. sic 
inscripta, F. G. P. disputatio de instituto 
eo Atheniensium, eujus ordinationem et 
correctionem in oratione epi cvutopiy 
inscripta suadet Demosthenes. 

b Numeri marginibus adscripti indi- 
cant paginas editionis Magdeburgen- 
sis. 

€ In annotatione perpetua quam huic 
ut omnibus Demosthenis orationibus a 
se semel Graece, bis Graeco-Latine Basi- 
leae a. 1549. et 1572. fol. et ter Latine 
editis adjecit. 


d In Prolegomenis ad orationem Lep- 
tineam. 

€ In annotatione ad p. 183, 1 r. 

f In libro de oecon. publ. Athen. 

€ In libro, quem edidit titnlo usus hoc: 
Dissertatio de Symmoriarum apud Athe- 
nienses instituto. Scripsit Henricüs A- 
mersfoordt, Gymnasii publici Snecani 
Rector. Pars prior, exhibens Demosthe- 
nis orationem de Symmoriis, variis lectio- 
nibus duorum codd. Leydensium et an- 
notatione perpetua instructam. Lugduni 
Batavorum 1821. 8. 
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tionem ejus faciendam esse in hae oratione censeat Demosthenes, 
explieabitur. Sed priusquam ad eam, quam fusius traetabimus, 
hujus orationis partem transimus, videamus strictim de tem- 
pore, caussa et argumento hujus orationis. 

Habitam esse orationem de symmoriis archonte Diotimo, 
Olymp. 106, 3. (a. Chr. n. 354.), narrat Dionysius l. e. Quae 
sententia ta a Demosthene ipso confirmatur, ut duobus ejus 
testimoniis eam post Olymp. 106, 2. et ante Olymp. 107, 2. habi- 
tam esse efficiatur. In oratione enim de corona p. 230, 27. ro? 
yàp doktkoü avorárros. zoAépov, inquit, o0 0t ég&, o0 yàp 0i] €yoye 
émoAurevópv 70 TÓTE€, 7 pror piv Üpets oro OiékewÜe k. T. €. At- 
qui bellum Phoecieum sive sacrum Ol. 166, 2. ortum esse scribit 
Diodorus 16,23.  Érgo post Ol. 106, 2. de symmoriis eoneionem 
habuit Demosthenes. [Idem vero in or. pro Rhod. libert. p. 192. 
hujus uti non dudum a se habitae orationis mentionem ita fere 
inpeit: olopar 0 ópGr prgpovesew éríovs Ort, zv(k éBovAeíea0e mepi 
ràv BaciAwr, zapeA0Gr éy& mpóros mapiveca x. T. €. Orationem 5 
autem pro Rhod. libert. incidere constat in Ol. 107, 2. Itaque 
ante Ol. 107, 2. Demosthenem de symmoriis verba fecisse ad 
populum apparet. 

De re, eujus eaussa haee habita est oratio, nihil amplius sei- 
mus, quam quod Libanius ex iis, quae orator ipse leviter p. 180, 
1. 185, 5. 186, 6. memorat, collegit. Narrat enim, quum fama, 
Persarum regem expeditionem moliri adversus Graecos, per- 
crebuisset, populum Atheniensem tumultuatum tum convocare 
Graecos tum bellum statim inferre properasse.  Suadere igitur 
Demosthenem ut non ipsi priores arma caplant, sed dum rex 
novi quid eonetur, exspectent. Jam vero recte animadvertit 
Amersfoordtius in introd. ad h. or., quod Artaxerxes Ochus— 
quia Chares, praetor Atheniensium, Artabazo, qui defeeerat a 
rege, opitulatus erat— se trecentis navibus insulas eo tempore 
cum Atheniensibus bellum gerentes adjuturum esse, teste Dio- 
doro 16, 22., minatus sit, id, quoniam ad Ol. 105, 4. pertineat, 
ansam dare non potuisse hujus, quae non ante Ol. 106, 3. habita 
esse possit, orationis. Sed qui reeentiores Persarum apparatus 
ii fuerint, quos ipse statuit, neque e Diodoro neque ex alio his- 
torieo demonstravit. Quaerenti igitur mihi, quinam fuerint illi 
apparatus, quos sibi a Persis metuere potuerint Athenienses, 
nulli hi videntur fuisse alii quam quos memoriae prodidit Diod. 
16, 40. factos esse ab rege, ut Aegyptum et Phoeniciam ad6 
offieium redueeret. Quod regis consilium eum ignorarent Athe- 
nienses, injuriae a Charete regi illatae sibi consen et illarum 
regis minarum memores, ingentes illos Persarum apparatus con- 
tra sese fieri, facile sibi persuadere poterant.  Dixerit vero 
fortasse quispiam, illos Artaxerxis Oehi apparatus referri ab 
Diodoro ad Ol. 107, 2., qui annus non eonveniat tempori, eui 
Dionysius Hal. hane attribuat orationem. Sed Diodorus syn- 
ehronisticam, quam dieunt, sequitur narrandi rationem ; quo fit 
ut quae ad bellum quodque gerendum multo ante apparantur, 
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eo demum tempore parata narrentur, quo bellum vere suscipitur. 
Qua de re vide etiam Boeckh. Oee. Ath. 1. p. 268. 2. p. 22. Veri 
igitur simillimum est Persarum regem, ut Phoeniciam et Aegyp- 
tum, provineias, quae longo ex tempore deseiverant, et quibus- 
eum multi duces adversa fortuna conflixerant, reeuperaret, tribus 
annis ante tempus id, quo simul eum apparatu expeditionem 
susceptam esse refert, Diodorus, naves comparasse atque eopias. 
Teste enim Diodoro 16, 40. rex non minus treeenta milia pedi- 
tum et triginta milia equitum, triremes autem trecentas onera- 
riasque eum eaeteris res venales vehentibus quingentas naves 
eoégit. Ad tot naves adornandas tantasque eopias comparandas 
eredibile est trium. annorum spatium necessarium fuisse, cum 
Xerxes per quattuor annos ad bellum Graeciae inferendum suas 
eopias et res necessarias apparaverit teste Herodoto 7. e. 20. 
Etiamsi vero ad bellum, quod Ol. 107, 2. demum susceptum est, 
gerendum copiae et naves non jam inde ab Ol. 106, 3. apparari 
coeptae sint, fama tamen, magnum a Persarum rege bellum para- 
tum iri, jam tune perlata esse potuit Athenas. 

Eu nostram de bello, quod a rege timebant Athenienses, 
sententiam confirmare videntur duae res. Primum enim dieit 
Demosthenes or. pro Rhod. libert. p. 191, 25., mirari se quod 
iidem, qui civitati, ut Aegyptiorum gratia Persarum regi adver- 
setur, suadeant, in Rhodii populi eaussa eundem illum hominem 
formident. lllud Aegyptiis patroeinandi consilium eum non ad 
praesens tempus, quo iidem homines, qui illud dederant consi- 
lium, Persarum regem formidabant, sed ad praeteritum quod- 
dam tempus referendum sit, nonnulli, veluti Fr. Jacobsius in 
annot. ad interpretat. Germ., illue putabant pertinere, quod 
Diodor. 16, 44. legatis ab Artaxerxe Ocho ad Graecas civitates, 
qui auxilia peterent, eireum cirea missis Athenienses et Lace- 
daemonios hoe respondisse memorat: *velle se in amicitia eum 
Persarum rege permanere, auxilia autem mittere nolle." Sed 
eum orationem pro Rhodior. libert. Ol. 167, 2. habitam esse eon- 
stet, bellum autem ab Artaxerxe Ocho Ol. 107, 2. eontra Phoe- 
niciam et Aegyptum susceptum eo tempore, quo legati ad Grae- 
eas civitates missi sunt, pro rerum, quas jam ante gestas Diodo- 
rus narrat, multitudine jam per aliquod tempus actum esse 
videatur, Demosthenes illis, quae supra commemoravimus, ver- 
bis non potuit significare consilia de regis Persarum legatione 
agitata, —quippe quae post Ol. 107, 2. demum possit missa esse 
— sed alia, quae in prius quoddam tempus ineidunt. Ut paucis 
defungar, puto equidem, 1d quod etiam Jaeobsius l. c. praefe- 
rendum esse judieat, Demosthenem illis verbis attingere consilia 
de ea re, ad quam pertinet oratio de symmoriis. Eos enim, qui 
Ol. 166, 3., ubi nondum constabat, quocum rex Persarum eon- 
gressurus esset, bellum eontra eum bono animo suscipiendum 
esse censuerant, postea, ubi econtra Aegyptios et Phoenicas bel- 
lum parasse regem apparebat, faeile orator, quasi Aegyptiis 
patroemandum censuissent, dicere poterat. Accedit, quod De- 
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mosthenes, postquam suorum in republiea adversariorum ineon- 
stantiam ostendit, quae ipse in hae de symmoriis oratione de 
rebus regiis dederit consilia, exponit. Haec res etiam in caussa 8 
fuit, eur Fr. Jacobsius sententiae antea prolatae diffideret. 
Alterum, quo bellum, quod a rege metuebant Athenienses, 
contra Aegyptum et Phoenieiam apparatum esse videtur com- 
probari, illud est, quod Philippus in. epistola, quee servata est 
inter Demosthenis orationes p. 160, 8. seribit haee: * antequam 
rex Persarum Aegyptum et P oon am oceupasset , deerevisse 
Athenienses, ut, si quid novi moliretur, non minus ipse quam 
'aeteri Graece? omnes eontra eum advoearentur.," — Haec verba 
speetare ad ea, quae hane Demosthenis orationem proxime se- 
quebantur, der ta Atheniensium patet. Sed simul inde intelli- 
gitur quam ob caussam ita tune decereverint Athenienses: quippe 
dubium et incertum erat, priusquam rex Persarum Phoeniciam 
et Aegyptum adortus erat, quorsum tandem magnos illos ap- 
paratus faceret et quem eum magno suo exercitu aggressurus esset. 
De ingentibus igitur, quos rex Persarum aut jam tunc facie- 
bat, aut facturus erat, apparatibus quum allatum esset Athenas, 
magnus incessit timor Athenienses, se petiturum esse regem 
suspieantes. Quem cum complures alii oratores ita pellere stu- 
duissent, ut de majorum fortitudine et rebus olim a. Persis male 
gestis caetera securi admonerent atque bellum, eujus exitus non 
posset esse dubius, laeto animo suscipiendum esse censerent, 
exortus tandem est Demosthenes, longe diversam viam ingre- 
diens et alia omnia suadens. Prius enim quam de bello cogitari 
possit duo providenda esse censet, alterum, ut instructi et parati 
&int ad bellum, alterum, ut justam belli caussam habeant. | Hoe 
suadet, quia, si sine ulla offensione priores bellum inferant, omni 
caeterorum Graecorum socletate ipsos destitutos et certamen 
aneeps ae difficile fore intelligit; illud, ut hae data oecasione 
rem navalem, quam ad auctoritatem suae civitatis tuendam 
auetam et amplifieatam esse voluit, ordinet et corrigat. —Callide 
igitur et prudenter usus est Demosthenes hae temporis oppor- 9 
tunitate, per quam, quanto in periculo, s quod subitum incideret 
bellum, versaretur civitas, Athenienses didicerant, ad consilia de 
nav ibus i in bellorum usum comparandis explicanda. 
Inseriptio orationis vulgata, quam ex frroptkots 7 niva£u memo- 
rat Dionysius Hal. ep. ad Amm. 1. p. 726. et solam novit Liba- 
nius in Argumento p. 177. 12., est «epi cvppopiór. Rectius in- 
seriptum fore zepi rórv Baeiuxóv Dionysius censet Art. rhet. 9, 
IO. p. 351. r0 0é érepa Aéyew kai érepa OtowketoÜau Oeíkvvaí coL 
záÀw Ó avrós AnuooÜévgs év Trois avpBovXevrwots [I re TQ mTepl qvp- 
Hopiàv éntypadouéro Aóyo, óomep Aóyos eikóros üv kal Oaes émi- 
ypáqorro gepi TÓV BacNikGv €v TO poros kal póvos TapacTüs àp- 
Teureir. €v ToUrQ TQ Aóyo éravrwobrat piv Tj AÓ0gvaíev yvóp, 
oppnkóror aUrGL moAeueiv Bacwei, kal guía piv Ovo(kngis TOU AÀóyov 
écri T0 [JovAóp.evov rór fijropa. pi] oAepetv avrovs BaciXet, kXémreu ü€ 
rijv 0ófar T0 cvuBovAevew faciet yoyro moXepetir kal abr 7) Téxvn 
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éaTi ro0 à fjoVAeraí ris A€yew einpemós. Nititur autem. Dionysii 
opinio ista 1 ipsius oratoris verbis i in orat. pro Rhod. libert. p. 192, 
t. ofopat Ó. ouv prqpoveóew: évíovs óru, qví« éBovAe?ec0e mepl rv 
BacikGr, gapeAÜov éy& mpóros maprjveca etc. 


PARTIS PRIORIS 
CAP. 


QUALIS ANTE ORATIONEM DE SYMMORIIS HABITAM APUD ATHENIENSES 
'TRIBUTORUM CONFERENDORUM FUERIT RATIO, ENARRATUR ATQUE PER- 
QUIRITUR., 


QuaMaQvAM trierarchieae sunt symmoriae, de quibus in prima 
oratione deliberativa agit Demosthenes, duplex tamen caussa 
est, eur etiam tributorum eonferendorum ratio pertraetanda sit 
hie aeeuratius, primum quod symmoriae trierarehieae ad symmo- 
riarum tributariarum, quae prius erant constitutae, exemplum 
sunt compositae, tum quod etiam in hae oratione tributorum 
eonferendorum rationem orator aliquoties commemorat. De 
hac autem re eum jam Boeckhius in libro, qui inscribitur pub- 
liea. Atheniensium oeconomia, ita disputaverit, ut, quaeeunque 
eam veterum seriptorum illustrant testimonia, collegerit nec 
quiequam, quoad novi sive libri sive inscriptiones non reperiun- 
tur, quod possit addi, reliquisse videatur, eorum, quae eoégit ille 
diligenter atque collegit inde acute, quendam, ut ita dicam, re- 
censum agemus, brevius traetaturi ea, in quibus ei assenserimus, 
fusius eontra, in quibus ab eo dissentiendum putaverimus. 

Sumptus, qui ad bella gerenda erant necessarii, antiquis tem- 
poribus apud Athenienses sustinebantur iis aerarii pecuniis, quae 
detraetis expensis ordinariis ex annuis reditibus erant relictae. 
Postquam autem a Periele potissimum publica eo aueta erant 
expensa, quod stipendia dabantur militibus, merces judicibus 
helastieis, pauperioribus civibus pecuniae ad ludos spectandos 
necessariae aliaeque largitiones publice praebebantur et poste- 
riori tempore etiam comitiorum merces ex aerario solvebatur, 
fieri non poterat quin, ubi bellum per multos annos continuos 
gerendum esset, veluti bellum Peloponnesiaeum, ordinarii reditus 
non amplius sufficerent. Ae primum quidem hoe aecidit, Thu- 
cydide 3, 19. teste, belli Peloponnesiaci anno quarto. Eo enim 
tempore, quum M ytilenen obsidere vellent Athenienses, pecuniae 
autem, quibus obsidionis sumptus sustentarentur, in aerario 
essent nullae, de suis ipsi facultatibus pecunias conferre deere- 
verunt. Has pecunias ex censu esse collatas, quum inde a Solo- 
nis aetate eensus s. ríugpa apud Athenienses institutus esset, 
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per se intelligitur. Diligenter autem atque accurate, ut solet, 
demonstravit Boeckhius vol. 2. p. 41. censum, ex quo illud pri- 
mum voluntarium tributum bello Peloponnesiaco collatum esset, 
alium fuisse atque eum, qui a Solone primus institutus erat. Eo 
enim tempore, quo Solon universum populum Atheniensem in 
quattuor ex eensu dividebet classes, annui tantum ex agris redi- 
tus in eensum veniebant. Hine ii, qui primae classi aseribeban- 
tur, quia agros, unde quingeni quotannis redibant medimni, pos- 
sidebant, pentacosiomedimni vocabantur, reliquis autem classibus 
alia erant nomina, quae non ex numero medimnum quotannis 
redeuntium erant dueta: id quod etiam in eaussa est cur et de 
ordine harum classium et de numero medimnum cuique rede- 
untium nonnulla &it diserepantia apud seriptores veteres. Cf. 
Boeckh. vol. 2. p. 30. sqq. Jam eum Pollux 8. c. 10. tradat, ero- 
gasse pentaeosiomedimnos in publicum (àryjAokor és 70 9guóotov) 
talentum, equites triginta minas, zeugitas decem, thetas denique 
nihil, acute sane atque acriter perspexit Boeckhius 2. p. 32— 
4O., tía haee Pollucis verba intelligenda esse, ut singulae illae 
peeuniarum summae, non quantum tributum, sed de quota rei 
familiaris parte tributum, s! quando fuerit opus, conferendum 
fuerit, significent. Sed quod idem Pollucem ea, quae apud anti- 
quos scriptores hae de re invenerit, parum intellexisse arbitratur 
2. p. 34., in eo mihi ipse Pollucis verba non satis videtur asse- 
eutus esse. Illud enim si contendit, a Demosthene aeque atque 
a Polluce sententiam suam de eerta et definita rei familiaris 
parte, de qua tributum conferendum fuerit, non intellectam esse 
statuat necesse est. Simili enim modo ae Pollux àraA(ekeiv 
eis T0 0np.óctor dicit id, quod partem rei familiaris, de qua tri- 12 
butum peuditur, in censum deferre vocari oportuit, Demosthenesh 
in Aphob. 1. p. 815, 10. verbis, Eis yàp rijv ovppopíar $nép epo 
cuPerdfarro kürü Tüs TÉvTe kai elkogcu. pvàs mevrakoaoías 
ópaxpàs eic épeiv, Ocorzep Tusó0eos, ó Kóroros kai oi rà péyt- 
cra kekrnpéro, vuajpara eloédepor, non quantum tributum, sed de 
quota rei familiaris parte tutores ipsius nomine contulerint, de 
Boeckhii 2. p. 53. sententia declarat. Quare plus quam veri est 
simile Pollucem seriptorum, quos sequitur, ipsa verba aecurate 
expressisse, neque credibile est àraA(okew és 0 ógpuóctov locutio- 
nem ex falso rei intellectu ortam, sed ab ipsis illius aetatis serip- 13 
toribus usurpatam esse. Quoniam enim, ut Boeckhius p. 34. 35. 
contendit, ante primam illam bello Peloponnesiaco inductam 


h Cf. praeterea. Dem. in Aphob. r. p. — phob. fals. testim. p. 862, 7. "Ori mevre- 


815, 26. AgXov utv Toívuv kal ék robrev 
écTl Tb 7A$00s TZs oboías. TlevreraíBeka 
TaAvTav "yàp rpía rTáAavTa Tlu]ua. TaU- 
Tqv jL(lovv cia Qépciv TÀ)jv eio Qopáv. 
2. p- 836, 25. "Er: 65 kai avs "AooBos 
€uoaves émoíqoev ATryeuóva us Tfjs auuuo- 
plas karacTícas ovk éml pikpois Ticua- 
Civ, GgTe kaTà ràs TÉVT€ k&l el koci 
RvGs «evrakogías eiacoépeww. In A- 


iaíüeka raAávTwv ovcías po kara- 
Aeuó0cíons Tbv utv olkov obk éuícÓwae, 
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eic oépeiw, Gcovrep Tiuó0eos ó Kóvevos 
Kal oi Tà uéywra kekTyuévoi TiuT]ua TO. 
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eollationem tributa raro vel nunquam pendebantur, sed census 
ille ab Solone institutus magis ordinem et regulam munerum 
publicorum, magistratuum atque militiae constituebat, facile id, 
quod posteriori tempore eie$épeiw propter ipsam peeuniae pol 
lationem voeabatur, antea, ubi non ipsa pecunia conferebatur, 
sed in publiea munera erogabatur, àraA(ekew dici potuit. 

Sed tempus est reverti ad censum illum, ex quo primum illud 
tributum bello Peloponnesiaeo ab Atheniensibus collatumi esse 
videatur.  Boeekhius enim p. 41. et 25. de mea sententia recte 
suspieatus est, in hoe censu non solum agros et fundos, ut in 
Solonis censu, verum etiam ea, quae moveri poterant, esse aesti- 
mata ; classes. tamen. totidem fuisse, et quamvis census singula- 
rum elassium major esset, tamen singulas quasque de rei fami- 
laris parte eadem, de qua Solonis classes, tributa contulisse. 
Census autem hi ita conficiebantur, ut Solonis aetate suos quis- 
que agros, posteriori autem aetate praeter illos etiam omnes res 
reliquas suas quisque ipse censeret; quamquam, si quis In aesti- 
matione census sui dolo malo versatus erat, hane aestimationem 
corrigere licuisse videtur: quod si fiebat, ózor(ugous lla aesti- 
mationis eorrecetio vocabatur. Praeterea etsi etiam communes 
pagorum (O7juov) agri censebantur, publieos tamen fundos et me- 
talla censu fuisse exelusa, eomprobavit Boeckhius 2. p. 47.  Sin- 
gulorum autem paganorum (2yporór) et pagi ipsius eensus deinde 
in tabulas quasdam publieas s. àzoypaQàs referebantur, quas an- 
tiquissimis temporibus ante Clisthenis aetatem oeto et quadra- 
ginta naucrari,— quibus etiam exactio tributorum illis tempori- 

14 bus demandata erat,—et eonficiebant et eustodiebant. Quorum 
in locum quum eentum demorum a Clisthene institutorum de- 
marchi suecederent, hi primum agrorum tantum, deinde et illo- 
rum i. e. agrorum et omnium eorum, quae moveri poterant, 
bonorum conficiebant et eustodiebant tabulas. Veterum seripto- 
rum testimonia et uberiorem harum rerum expositionem vide 
apud Boeckhium 2. p. 45. sqq. 

Alium Demosthenis aetate censum Ol. 100, 3. arehonte Nau- 
sinieo institutum esse apparet eum ex iis, quae Demosthenes in 
orationibus c. Aphob. loeis supra memoratis dieit, tum ex Polyb 
2, 62. narratione, quam Boeckhius 2. p. 21. primus reete ad Ol. 
100, 3. retuht. Ex illis Demosthenis dietis simul intelligitur 
primam classem, sive classem eorum, quibus maximus erat een- 
sus, inde ab hoe tempore, quintam rei familiaris (o?oí(as) partem 
in eensum detulisse; Polybii autem narratio, totius Atticae 
censum nondum implesse sex millia talentum, ducentis quinqua- 
ginta deficientibus, declarat. Quamquam igitur illis Demosthenis 
dietis per se effieitur, censum s. r(uygpa 5750. talentum non totas 
terrae Atticae opes, sed quintam tantum, vel etiam minorem 
earum partem complexum esse, tamen, ut etiam minus credulo, 
qui fortasse Polybii narratione inductus summam 57 50. talentum 
pro totarum opum summa habeat, illud, quod Demosthenis dietis 
confieitur, probet, multo eerte quintuplo majores Atheniensium 
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opes fuisse diligentibus ratioeinationibus Boeckhius ! 2. p. 23. &qq. 
demonstravit. 

E duobus igitur illis, quae de Nausiniei censu certis seripto- 
rum testimoniis eomperta habemus, et ex eensus ab Solone in- 15 
stituti. ratione Boeckhius quattuor Nausinieo archonte factas 
esse classes, quarum prima de quinta, secunda de sexta, tertia 
de octava rei familiaris parte tributa contulerit, conjieit. Quam- 
quam autem Boeckhius probabihter explicavit eur et ex Solonis 
et e Nausiniel eensu inferiores classes de minore rei familiaris 
parte tributa pependerint quam prima, tamen ne verbo quidem 
illud attigit, qui factum sit ut e Nausinici censu prima classis 
non amplius de re familiari tota, sed ut in Solonis censu 1infe- 
riores demum classes, de parte rei familiaris quadam tributa 
eontulerit. Nam si prima classis totam rem familiarem in cen- 
sum deferre perrexisset, secunda vero eam rei familiaris partem, 
quae tantumdem distabat a re famihari tota, quantum sexta 
ejus pars differt a quinta, et reliquae classes similiter, idem 
Athenienses, quod Nausiniel censu eonsequi voluisse videant 
et facilior negotio eonseeuti essent. Hujus igitur mirabiliter 
instituti. nullam aliam invenire potui rationem, quam eas rel 
familiaris partes, de quibus tributa singulae classes eonferebant, 
non quo de is conferrent tantum, sed ut in summo civitatis peri- 
eulo has ipsas tributi nomine penderent, esse censas.. Neque pot- 
est negari sie quoque juste atque merito in inferioribus elassibus 
minorem rei familiaris partem censam esse quam in prima. Ora- 
tor autem in hae ipsa oratione sententiam nostram videtur con- 
firmare, quum dieit p. 185. 24. àÀAà 09 oóXeo0e OcDekárgr 74as 
cic oíaeiv, zrevrakógua ráAavrTa ; QAXN oor. àv àrváoxotaÓe, otr , ei kara- 
O0cire, ü£ia v0 moAépov rà xpijpara.. Quum enim quingenta talenta 
satis fore neget, deinde autem p. 186, 14— 20. sex millia talen- 
tum, quibus aestimata sit Attica, cum auro, quod rex Persarum 
secum ferre dicebatur, contendat, sex millia talentum civitatem 
in summo perieulo conferenda suscepisse significat. Hane igitur 
nostram si sequare sententiam, etiam intelhgitur cur Demo- 
sthenes p. 186, 19., iptv 0€ TO Tijs Xepas r(ugjua vrápxor àdopyjv 16 
é£akuo x(Aua. ráAavra. àkovaerat sc. (3aciAeis, dicat neque vero totas 
Athenarum opes, de quibus p. 183, 3. admonuerat, commemoret. 
Quippe sex millia talentum s. census erant à$oppa] sive subsidia 
belli. Bellum autem eum rege Persarum gerendum ab Athe- 
niensibus haud dubie pro summo illo perieulo habebatur, eui ut 
oeeurreretur, Nausiniei census, hoc est, maximum tributum con- 
stitutum erat. Nam si Attiearum divitiarum magnitudinem 
ostentare voluisset orator, totam earum summam potius quam 
censum nominasset. Caeterum sie etiam multo aptius et facilius 
quam a Boeekhio factum esse supra vidimus illud explicari 
potest, quo jure Demosthenes in orationibus contra Aphobum 


! Eximie hac in re versata est Boeckhii — lium rerum scientia instructissimo, mi- 
opera, qui in Polybio, scriptore illo civi- ^ rum errorem animadvertit et correxit. 
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supra commemoratis idemtidem dieere potuerit xarà ràs mévre 
Kai €(kooi p,vüs mevrakocías Opaxpàs eiojépew, cum de Boeckhii 
sententia non conferre, sed deferre, de quo conferatur, dicendum 
fuerit. 'futores enim Demosthenis in summo civitatis periculo 
revera quintam rei familiaris partem pro eo collaturos sese spo- 
ponderant. Ubi autem quaeritur qui in Solonis censu potuerit 
diei àraAiekew ráAavror classis prima et reliquae classes similiter, 
quum, si classes singulae, ut in Nausiniei censu, tantam peeu- 
niarum summam, quantam dàraA(ckew dieuntur, in summo civi- 
tatis periculo. pro tributo collaturas sese spopondissent, prima 
classis, quanti essent ejus agri (id quod omni veri earet similitu- 
dine), se eollaturam esse sponderet, hoe sane loco diei potest id, 
quod de Demosthenis locutione xarà ràs mérre kal etkoot pras 
mevrakoaías Ópaxpuàs eiodépew alieno loco disseruit Boeckhius 2. 
p- 53. nempe ráAarrorv àvaA(okew, és 70. Óguóauov 1. e. erogare ta- 
lentum. in. rempublicam. dietum esse pro tantos sumptus 4n. rem- 
17 publicam erogare, quanti erogantur ab iis, quibus census est talen- 
tum, vel talia munera publica obire, qualia obeunt di, q. c. e. t. 

Hoe igitur inter Solonis et Nausiniel censum erat diserimen, 
quod ille ita eonstitutus erat, ut cum jura atque officia singula- 
rum classium describerentur, tum tributa aequalia ab aequah 
census parte per omnes classes exigerentur. Levamentum enim, 
quod hae in re inferioribus classibus ut praestaretur postulabat 
aequitas, jam censu ipso erat provisum.  Nausiniel vero censu 
statim id definitum. erat, quota rei familiaris pars in. extremo 
reipublieae diserimine singulis classibus pro tributo conferenda 
esset. Quod autem ex hoc tempore civitas nunquam vere in 1d, 
quod Athenienses summum habebant, diserimen. adducebatur, 
inde explicandum est eur nunquam tributum sexies mille talen- 
tum imperatum et exactum esse legamus. In minoribus enim 
reipublicae diffieultatibus pars tantum summi, quod nunquam 
transiri licebat, tributi exigebatur.  Aceedit quod, quamquam 
illud Nausiniei censu constitutum erat, tamen, quum Athenienses 
majora tributa conferre gravarentur (cf. Dem. p. 185, 25, 26.), 
non facile quisquam summum tributum eonferendum esse cen- 
sere audebat. ltaque eensus Nausinico arehonte institutus nihil 
aliud erat quam quantum in summo perjeulo eonferre posset 
civitas, definitio. 

Quod denique Boeckhius 2. p. 33. ideireo, quia. Demosthenes 
in orationibus eontra Aphobum habitis pro quinis et vicenis 
minis censum suum definire. solet, suspicatur, per omnes classes 
pro hae peeuniarum summa censum definitum esse, in eo rei 
arbitrariae nimium pondus videtur tribuisse. Neque vero hoc 
ipsius rationi convenit, uns a secunda classe sextam, a tertia 
octavam rei familiaris partem in censum delatam esse statuat. 

18 Num enim eredibile est, sextam et octavam partem pro quinis et 
vicenis minis definitam esse, quum sexta pars minarum quinum 
et vieenum sint 416. drachmae et quaterni oboli, oetava 312. 
draehimae et terni oboli. Nonne has molestas atque operosas 
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rationes ita evitare studuisse putabimus Athenienses, ut quin- 
tam rei familiaris partem, sicuti factum est à Demosthene, pro 
vieenis quinis, sextam autem et oetavam pro vicenis quaternis 
minis deseriberent? 58i igitur 1d, quod Demosthenes censum 
suum semper pro vicenis quinis minis deseribere solet, arbitra- 
rium tantum potest diei, corruit etiam eonjeetura, qua Boeckhius 
ex illa tamquam constanti census definiendi ratione quinque et 
viginti minas minimum fuisse colligit, quod, qui ad tributa eon- 
ferenda cogi potuissent, debuissent possidere. 

Una eum censu archonte Nausinieo instituto societates quas- 
dam, quae ecvpjopía, vocabantur, tributis conferendis consti- 
tutas esse Philochori testimonio confirmant Harpocratio, Pho- 
tius, Suidas et Etym. M. v. evupopía. Quod quidem testimonium 
ad symmorias non trierarchieas, sed tributarias referendum esse 
satis demonstravit Boeckhius 2. p. 60k; qua vero de caussa hae 
videantur institutae esse, omittit. Caussa autem mihi quidem 
videtur haee fuisse. Quum multi iique ditissimi, ut Dicaeogenes 
iste apud Isaeum de Dieaeog. hered. p. 109—111., rem familia- 
rem saepe oceultassent, ita ut ii, qui opes suas celare aut nole- 
bant aut non poterant, tributis premerentur maxime, hujus omni 
demoeratiae eontrariae inaequalitatis finem ut faceret, populus 
Atheniensis decrevit ut in posterum ex singulis tribubus centeni 
et viceni, qui ditissimi essent, a singulis demis, quotquot iis ob- 
tingerent pro portione, eligerentur. lta enim fore ut ditissimi 
quique non amplius laterent, sed pro suis conferrent facultatibus, 
sperabat. Haee, quae e levibus tantum oratorum significationi- 
bus ducta sunt, ita confirmat Ulpianus ad Olynth. 1H. p. 26.. ut 
multo plura iis etiam addat: ex quibus mihi nihil videtur pro-19 
bum esse, nisi hoe, quod e Dem. p. 182, 12. 18. quodammodo 
potest colügi. Centeni vieeni illi singularum tribuum in partes 
binas dispertiti symmorias viginti effieiebant, sexagenum homi- 
num singulas, et in singulis tribubus binas. Ex his mille et 
dueentis £recenti, quini deni ex singulis symmoriis, qui reliquos 
nongentos divitiis antecedebant, eligebantur. Hi trecenti prin- 
cipes erant in conferendo et urgente bello pecuniam repraesenta- 
bant (zpoewédepor róv áAAorv), quam deinde minus iniquo tem- 
pore a tenuioribus redigerent. Horum trecentorum saepe men- 
tio fit apud oratores, veluti Dem. Olynth. II. p. 26. econtra 
Phaenipp. p. 1040, 2. 1046, 21. Isaeum de Philoet. hered. p. 154. 
Repraesentationem autem illam peeuniae (wpoewQopár), neque 
vero, ut F. A. Wolfius Prolegom. in orat. Leptin. p. 94- dixerat, 
:—quod Schoemann. de comitiis Atheniensium p. 291. non debe- 
bat repetere— collationem (eieQopár) fuisse Pub su dinum li- 
turgiam, id est, munus quoddam publicum, quod non continuo, 
sed tum demum; si quod subitum incidebat bellum, ditissimis 
eivibus obeundum erat, primus ostendit Boeckhius 1. p. 484. et 


k Symmorias trierarchicas et tributarias sunt qui easdem esse censeant: v. annot. 


ad p. 26, 22. G. DINDORF. 
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eonfirmatur a, Demosthene in Polyel. p. 1209, 2. in Mid. p. 564. 
in Phaenipp. p. 1046, 22. Quam diu hae symmoriae viguerint, 
dubium est atque incertum.  Dubitatur vero etiam a F. A. Wolfio 
Prolegom. p. 98. annotat. 77., an Ol. 107, 4. adhue exstiterint. 
Dieit enim eo tempore Demosthenes Olynth. II. p. 26, 25. I1pó- 
repor p.£r yàp, à üvOpes AOyvatot, elaepépere karà avppopías, vvvi 
ó€ moA(reveo0e xarà ovpjuopías. pnijrep T yer ékarépov kai arpary- 
yós $-0 roíro kai oi Bogcój.evo: oi rpiakóctov oi 0€ üAXoL mpoave- 
vépgo0e, oi uév às roírovs, oi 0€ és ékeírovs. Sed quum trecenti 
illi his verbis etiamtum memorentur, qui non amplius nominari 
potuissent, nisi symmoriae etiamtum exstitissent, plane assentior 
20 Boeckhio 2. p. 6c., qui, etai alia ratione, ex hoe ipso Demo- 
sthenis dicto nondum illo tempore prorsus obsolevisse symmorias 
collegit. | Praeterea vero ex his Demosthenis verbis, quae repe- 
tuntur etiam ab auetore orat. zepi ovrrá£eos p. 172, 1., Ulpianus 
hoe eonjeceerat, mille ducentos ita in duas partes fuisse distri- 
butos, sexcentorum hominum utramque, ut in utraque parte 
essent trecenti ditissimi, qui alteros trecentos in sua potestate 
habuissent. Quam quidem opinionem dum recte eo refutare stu- 
det Boeekhius 2. p. 63., quod non intelligatur, eur duae illae tre- 
cenum classes non in una potius sexcentorum classe consociatae 
fuerint, aliam non magis probabilem proponit hane sententiam, 
videri illis Demosthenis verbis poni duas, quae primae fuerint, 
diversi census classes. Sed quo tandem paeto est credibile, 
inter mille et ducentos, qui omnes divitiis excellebant, tantum 
census diserimen fuisse, ut propterea controversiae atque faetio- 
nes orirentur? Id enim, quod Boeckhius de certaminibus inter 
divites atque pauperes apud veteres populos agitatis memorat, 
non eadit in duas sibi vieinas classes, quarum alteri rem fami- 
liarem, quae ad. minimum esset talentum duodecim, alteri, quae 
talentum sex, statuerat Doeckhius 2. p. 55., sed in eas potius, 
quae tantum inter se distant divitiis, quantum apud Romanos, 
qui ad primam elassem erant aseripti, et i1, qui aere alieno erant 
obstrieti. Quare nostra de ilis Demosthenis verbis sententia 
potius haee est.! Quum éxarépor verbum aperte significet, sym- 
morias, quae antea dietae erant rempublieam gerere, ut duas 
debere cogitari, quumque in utrisque et oratorem et strategum 
et trecentos esse e verborum nexu appareat, duas autem trece- 
num elasses inter mille et ducentos sibi adversatos esse omni 
veri eareat similitudine, arbitror equidem, illud éxaréper spe- 
etare ad utrumque genus symmoriarum, quae constitutae erant 
2] illo tempore, id est, cum ad tributarias, tum ad trierarehicas sym- 
morias, quarum illae Ol. 1c0, 3., hae vero Ol. 105, a. erant insti- 
tutae. Dieit enim Demosthenes: Olim (quum tributariae tan- 
tum institutae erant symmoriae) conferebatis per symmorias ; 
nune autem (ex quo etiam trierarehicae symmoriae institutae 


! Demosthenis locum non recte expli- — 26, 22 et 24. a Sauppio dicta attulimus. 
cari a Parreidtio patet ex iis quae ad p. G. DINDORF. 
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sunt), rempublie: un geritis per symmorias (id est, per utrumque 
genus symmoriarum, KaTü cvpjuopías pro ka €karépas cvpu.opías ). 
Puto enim, eum, qui munus trierarehiae obirent, vidissent, eos, 
qui in tributarias symmorias essent aseripti, quia mille ducenti 
erant conjuneti, magnam sibi in. republiea. auctoritatem. con- 
eiliare, se autem, qui tamen et ipsi divitiis pollerent et magnos 
in rempublieam sumptus impenderent, quia multum tempus ab 
urbe abesse eogerentur, nihil proficere, maximope re enlsos esse, 
ut ad munus quoque trierarchiae obeundum instituerentur sym- 
moriae, non quo magis ordinaretur et maturaretur navium in- 
struetio, verum ut eandem, quam tributariae symmoriae, vim et 
auetoritatem in rebus publicis sibi eompararent. Hine apparet, 
quomodo symmoriae trierarchieae Ol. 166, 3., quum tribus modo 
annis ante institutae essent, ita jam turbatae esse potuerint, ut 
in hae oratione de restituendis illis nova consilia proponat De- 
mosthenes. Quod enim bis mille ab initio diligendos esse, qui 
trierarehiae fungantur munere, censet, ut detractis iis, qui mu- 
nus deinde variis de caussis defugiant, supersint mille ducenti 
certi, inde intelligitur, multos se in symmorias ascribi facile 
passos, sed ipsius muneris onera ferre. gravatos esse. Quod 
autem ad reliqua verba attinet: jf»jrop 7yejuàv €ékarépov kai oTpa- 
Tyyós $20 roírQ kal oi Boqcóp.evo, oí rpvakógtov. 0L 0. dÀAXOL poo ve- 
véugo0e, oi u&v s roírovs, oi 0€ os ékeívovs, non magis tributariis 
symmorlis oratorem praefuisse aliunde scimus quam trierar- 
ehieis,——sine dubio, quia hoe non erat legitimum — ; o oratorum 
vero et strategorum perniciosam conjunctionem notat et exagitat 
Aeschines contra Ctesiph. p. 390. R. Strategos praeterea in 99 
utroque genere symmoriarum primarias partes egisse et dele- 
etum trecentorum numerum pariter, atque in tributariis, etiam 
in trierarchicis fuisse symmoriis, infra videbimus. | Ex toto au- 
tem nexu orationis apparet verbis vvri ó€ moAureUecÓe karà avp- 
popías imprimis trecentos in utroque symmoriarum genere notari. 
Quum enim ii, quos talento a contributoribus exacto trierar- 
chiam locare dieit Demosthenes in Mid. p. 564, 28., ipsi illi sym- 
moriarum trierarehiearum treeenti esse videantur, illos in urbe 
remanere atque rebus publieis studere potuisse intelligitur. 
Quum igitur ita sibi invicem adversaretur utraque trecentorum 
societas, ut in rebus publicis inter se contraria suaderet (xal ot 
CU oL rp.akócio.), Opus utrique parti erat oratore, qui 
suae faetionis consilia probaret populo. Strategi vero, qui item 
sibi saepe invicem obtreetabant et aemulabantur, singuli alteru- 
tram harum faetionum sequebantur. [ta fiebat, quod Demo- 
sthenes in oratione Olynthiaca secunda maxime conqueritur, ut 
propria sua officia utrique trecenti ipsi negligerent, caeteros 
tributa eonferre et trierarehiam obire juberent. 

Venimus nune ad eum loeum, quem copiose pertraetavit 
Boeckhius 2. p. 64. sqq. Ulpianus enim ad orat. de symm. p. 
141. E. sexies mille talentis, quibus omnem terram Atticam 
aestimatam esse supra vidimus, solos mille ducentos trierarchos 
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eensos esse narraverat. — Friderieus autem A. Wolfius I. 1. p. 95.. 
quamquam p. 88. tributa eonferre dixerat omnium fuisse, nisi 
qui in nota testataque inopia. vitam degerent, mille ducentis, qui 
in tributariis essent. symmoriis, solis offieium tributorum confe- 
rendorum injunctum fuisse existimabat. Doeekhius igitur, post- 
eaquam has falsas opiniones multis argumentis plene cumulate- 
que refutavit atque praeter utrumque mille ducentorum numerum 
simul omnes cives, nisi qui in nota testataque paupertate vitam 
degerent, pecunias eontulisse comprobavit, inter eos, qui in sym- 
morias tributarias essent ascripti, atque reliquos, qui et ipsi 
tributa ex censu conferre coacti essent, eives hane intercessisse 
rationem opinatur,ut tenues horum reliquorum civium census itain 
symmorias distributi fuerint, ut singulis symmoriis aequalis eensus 
universi pars sit comprehensa. Sed hane totam suam descrip- 
tionem vir doetus excogitavit ad exemplum symmoriarum trier- 
arehicarum, quales illas deseribit in. hae oratione Demosthenes. 
Qua 1n re non reputavit, symmoriarum tributariarum longe aliam 
fuisse rationem atque trierarehicarum. Nam eum his singulis 
aequalis navium numerus instruendus vel tuendus esset, illae 
contra providebant tantum ut imperata tributorum summa con- 
fieret et, si opus erat, repi 'nesentaretur ; singulis autem symmo- 
rüs aequalia non imposita erant tributa. Praeterquam enim 
quod talis deseriptio, qualem finxit Boeekhius, non erat necessa- 
ria, difficillima quoque et molestissima. fuisset illa. Nam eum 
viginti illae symmoriae tributariae 1ta constitutae essent ut binae 
ex singulis eligerentur tribubus, consentaneum est etiam reliquo- 
rum, qui non essent in symmoriis, civium census tributim esse 
ita deseriptos, ut ad binas singularum tribuum symmorias caete- 
rorum, qui ad eandem tribum pertinerent, eensus esset relatus. 
Quod si verum est, omnes omnium tribuum synmoriae aequalem 
universi census partem habere non poterant, nisi si omnes tribus 
aequali census utebantur magnitudine. FLHoe autem eum vel per 
se ver] non sit simile, quia in una tribu et major et ditior civium 
numerus esse poterat quam in altera, tum etiam exemplo e De- 
mosthenis vita quodam optime refellitur. Constat enim e De- 
mosthenis oratione Midiana p. 518. extr. in tribu Pandionide 
Demosthenis aetate tam exiguae et curtae rei familiaris fuisse 
cives, ut tres annos continuos" tribuum curatores non haberent, 


24quem sumptibus in choragiam erogandis parem ederent. Etsi 


autem aliqui fortasse, qui hos sumptus tolerare possent, in hae 
tribu erant, sieut deinde Demosthenes ultro ad suscipiendam 
choragiam exortus est, tamen eam tribum non tot locupletes 
cives, quot reliquas, numerasse eo est verisimilius quo rarius 
vulgo propter ambitionem illud munus detrectare solebant Athe- 
nienses. Si vero nihilominus singularum symmoriarum census 


m Male intellexit Parreidtius Tpírov legit, etiam aliis Arguments refutata a 
€ros TovTl, quae verba significant /er/jo ^ Boehneckio Quaest. vol. t. p.67o. G. 
abhinc anno. Concidunt igitur quae de —. DINDORF. 
tribus Pandionidis paupertate ex iis col- 
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fuissent exaequati, necesse fuisset ut ad binas symmorias pro rei 
familiaris diversitate modo census aliquot tantum civium unius 
tribus, modo eensus omnium civium ex una tribu et aliquot 
civium ex alia tribu pertinerent atque cives diversarum tribuum 
inter se permiscerentur. Quod quantam confusionem et pertur- 
bationem efficere debuerit, ex ipsa deseriptione mea primum 
legenti fortasse obseura satis intelligitur. 

Sequitur ut de ducibus symmoriarum tributariarum, qui 7ye- 
póves ovupopióv. voeantur, dicendum esse videatur. Ejusmodi 
dueis loeum tenebat Demosthenes per decem tutelae annos, ut 
ipse testatur in Mid. p. 565, 12. in Aphob. 2. p. 836,27. Quum 
autem in trierarchieis symmoriis apud Demosth. de cor. p. 260, 
20. ducibus alteri et tertii addantur, suspieor equidem illis tri- 
butariarum Sy mmoriarum treeentis ita eontineri duees, alteros et 
tertios, ut centum ditissimi inter trecentos prineipatum quendam 
obtinuerint atque quodammodo reliquis ducentis superiores fue- 
rint. JSwymmnoriarchas, quorum nomen apud Hyperidem exstare 
tradit Pollux 3 3. 53., non re sed nomine ab iis, qui 7yeuóres cvp- 
popiór vocantur, diversos esse arbitror. Illos duces symmorlia- 
rum symmoritas ad conventus convoeasse atque ad eos de com- 
munibus rebus retulisse recte cum F. A. Wolfio suspicatur 
Boeckhius 2. p. 7o. Neque minus est probabile, penes eos 
fuisse album illud (ó:4ypapga), quo, quid. singulis civibus confe- 
rendum esset, constitutum erat. Eos autem. qui àcazypadets vel 
eziypaoeis (nam hos quoque non re, sed nomine, differre nobis 
persuasum est) dicebantur, et quorum memoriam servarunt Har- 
poeratio et Suidas s. h. v. in symmoriis omnino non fuisse suspi- 
eor. Nam cum ex Aristophanis Equit. 923. appareat in singu- 
las eensus elasses eives relatos esse a strategis, tum seeundum 
album illud census demum symmoriae videntur constitutae esse. 
Praeterea perspicuis verbis dieit Demosthenes adv. Boeot. JP. 
997, I. ríra 0 oi corparqyoi rpómzorv €yypávrovaiv, éàv els avujsopíav 
€yypá$ocw 1j éàv rpujpapxov kaO0wrGciw. Hane autem symmo- 
riam esse tributariam inde colligere posse mihi videor, quia 7j éàv 
Tpujpapxor «a0. verba consequuntur, quae negotia facessere potu- 
isse Wolfio in Prolegom. in Lept. annot. 96. miror. Itaque 3ia- 
ypadeis vel émrypadeis seribae (ypappareis) fuisse strategorum vi- 
dentur. Caussa autem, eur a strategis potissimum tributorum, 
quum populus sibi ipse ea imperaverat, conferendorum ratio con- 
stituta sit, in promtu est : quippe cum tributa imprimis belli tem- 
poribus eo exigerentur consilio, ut esset unde stipendium militibus 
persolveretur, hoe officium cum reliquis strategorum officiis arc- 
tissime conjunctum erat. Praeterea etiam lites et caussas de tri- 
butis conferendis forte ortas in judicium inducebant strategi. Si 
quis enim se injuria inter trecentos illos relatum esse conquereba- 
tur et ab alio, qui opulentior esset neque legitime muneris vaca- 
tionem haberet, petebat ut aut munus ipse reciperet aut secum 
faeultates permutaret, quod àrrii£óvat rw( vocabatur, lis ageba- 
tur in judieio, si ille munus detreetabat. Atque de ejusmodi 
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caussa exstat Demosthenis oratio e. Phaenippum p. 1038. Quum 
autem DBoeckhius 2. p. 5. tributorum ullam immunitatem coneces- 
sam esse recte neget, tum neseio qua de eaussa Leuconem, regem 
Bospori, tributorum immunem fuisse 2. p. 74. scribat. Nam in 
oratione advers. Leptin. P. 462. 16. perspicue dieit Demosthenes : 
TÓV yàp eis rÓv mÓA ep.or KaL rir cornpíar Ti]s móXeos Tacór €loqo- 
póv kai rpujpapxuàr ópÜQs kal Owka(es ovOcis €oT àreAis €k rÀv Ta- 
AaiQv vópov, ot0€ obs otros (1. e. Aezrírgs) éypaye, rovs ài "Appo- 
cov kal 'Apwrroyeírovos, id quod brevius p. 465. t. repetit. Eos 
enim, qui, veluti Leuco, rex Bospori, civitate donati erant (0n«o- 
moíprot), si quid in Attiea terra possidebant, tributa ex eo contu- 
lisse non minus quam cives natos idem recte confirmavit duobus 
testimoniis adv. Leptin. p. 466. 10. et p. 469. 5.  Leuconem au- 
tem opes possedisse in Attiea fortasse apud mensam publicam 
occupatas dieit Demosthenes adv. Lept. p. 469. 6. Quum vero 
Leuconi ab Atheniensibus populisceito immunitas (àréAec) data 
esse dieitur Dem. adv. Lept. p. 468. 6., haee pertinet non ad 
tributorum collationem (eie$opáv), sed ad munera tantum solen- 
nia (Aevroupyías éykvkALovs), qualia. sunt echoragia, gymnasiarehia 
et éaríacis, ut, intelligi licet e Dem. adv. Leptin. p. 465. 2—12. 
Denique etiam ii peregrini, qui jéroikot dicebantur, tributa con- 
tulerunt: qua in re hoc maxime memorabile est, quod illis ali- 
quando horum immunitatem datam esse uno e marm. Oxon. ex- 
emplo comprobavit Boeckhius 2. p. 75. Hoc peregrinorum ge- 
nus suam habuisse symmoriam (peroukukijv avpjiopíar), quae rur- 
sus suum haberet quaestorem, ex Hyperide refert Pollux 8, 144. 
Quantum singulis conferendum esset, deseripsisse eos, qui ézcypa- 
eis vocarentur, docet Harpoeratio v. éziypa$eis. Nescio an hi 
iidem fuerint, qui strategorum auetoritate etiam civibus tributa 
deseriberent. Quum neque agros neque aedifieia possidere huie 
peregrinorum generi liceret, eos tantum ex censu eorum, quae 
moveri poterant, stipem contulisse per se intelligitur. Eosdem 
autem de sexta rei familiaris parte, uti cives, qui seeundae classi 
aseripti erant, tributa pependisse probat Demosth. eontra An- 
drot. p. 612. 4. 

Aliud peregrinorum genus, quod media quasi inter illos et 
cives eonditione erat, voeabatur icoreAeis. Vel nomen eorum 
eadem, quae cives, tributa eos contulisse signifieat. Quare in 
eivium tabulas census eorum relatos fuisse eredibile est. 
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PARTIS PRIORIS 
CAPITE 


QUALIS ANTE HUJUS ORATIONIS TEMPUS TRIERARCHIAE FUERIT RATIO 
APUD ATHENIENSES, EXPONITUR ATQUE PERVESTIGATUR. 


TniERnARCHIA" extraordinaria erat liturgia, eujus ortus inde ab 
Solonis aetate repetendus videtur, quia Solon legis zepl ràv àrri- 
Óóceor, quarum ea, quae in trier: iehia loeum habebat, creberri- 
ma erat, auctor esse dicitur. Cf. Demosth. e. Phaenipp. init. p. 
1038, 3. 'Tpujpapxos autem vocabatur is, eui, ut triremem (rpuj- 
py) publiee datam. adornaret et armamentis instrueret vel inte- 
gram praestaret suis sumptibus, atque aut ipse aut vicarius 
ipsius navi praeesset, mandatum erat. Jam primum eonsidere- 
mus ea, quae stata et omnibus temporibus 'ata videntur fuisse 
in trierarchia, deinde eas res, quae mutationibus erant obnoxiae, 
uti numerus trierarehorum singulis navibus attributorum atque 
eorum offieia. Ac primum quidem pariter atque in tributorum 
collatione a. strategis deleetos esse, qui trierarchiae munus obi- 
rent, Aristophanis Equit. v. 916. et Demosthenis e. Laerit. p. 
940, 16. e. Boeot. p. 997, 2. comprobatur testimoniis. Trierar- 
ehico quodam albo (2vtypaupa), quid singulis quibusque tempori- 
bus trierarchis praestandum fuerit, edictum esse non male suspi- 
eatur Boeckhius 2. p. 81: sed quod idem 2. p. 7o. dicit, hoe 
albo, quantum singulis ii& qui ad instruendam navem societatem 
eolbant conferendum fuerit, ex censu definitum esse, id quidem 
non in universum aecipiendum, sed ad certum quoddam tempus 
referendum est. Nam lege demum a Demosthene Ol. 110, r. lata, 
quantum singulis ad unam navem ornandam conferendum esset, 
ex censu desceribebatur.—Quieunque se injuria trierarchum cre- 
atum esse existimabat, quia alium, qui non legitimam muneris 
vaeationem haberet, opulentiorem praetermissum videbat, is huie 
faeultatum permutationem offerebat ; quam si provoeatus acci- 
piebat, litem ita oriundam in judicium introdueebant strategi 
(cic&yew eis ró 0uxaoTijpiov). S1 qui vero trierarchi justo statoque 
tempore naves non solverent ex portu, hos ut in vineula eonjice- 
rent, teste Demosthene de cor. p. 262, 18. et de cor. trierareh. 
p. 1229, 6. mandatum erat iis, qui 709 T0A€(s voeabantur, quos 
etiam lites de nautieis instrumentis (o«eóg) in judieium deduxisse 
testatur Demosthenes e. Euerg. et Mnesib. p. 1146. At qui 
primus solverat, ei honos coronae trierarchieae decernebatur. Ad 


» De trierarchia quae Boeckhius in — nis ad inscr. navales Berolini a. 1840. 
libro de oeconomia publica Athenien- ^ editas ( Urkunden über das Seewesen des 
sium olim dixerat, novis, quae post-  ftischen Staotes) p. 166.—230. &G. 
modum in lucem protracta sunt, subs. DINDORF. 
diis usus auxit et correxit in Prolegome- 
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caussam de ejusmodi corona actam pertinet oratio de cor. trier., 
quam etsi inter Demosthenis orationes servatam p. 1227. tamen 
non esse Demosthenis judicat G. Becker. (Demosthenes als 
Staatsmann und hRedner p. 465.) Qui trierarchi fungeretur mu- 
nere, vacationem habuisse a reliquis liturgiis et ordinariis (éyxv- 
o) et altera extraordinaria, quam pecuniae repraesentationem 
esse modo vidimus, intelhgitur e Demosth. c. Polycl. p. 1299. I. 
adv. Lept. p. 462. 23. in Mid. p. 565. 3. Annuum erat trierar- 
chiae munus: exaeto anno trierarchus ei, qui in ipsius locum 
suffeetus erat, triremem tradebat. Hie ad navem, si non in Pi- 
99 raeeo erat, proficisei debebat. Quidquid sumptuum ultra praefi- 
nitum tempus in trierarchiam erogatum erat (ézirpupápxa), 1d 
redigi licebat ab eo, qui justo tempore navem non susceperat. 
Ad litem quandam hac de re ortam pertinet Dem. oratio e. Po- 
lyclem p. 1206. Finita erat trierarchia, ubi strategus non am- 
plius stipendia solvebat vel navis in Piraeeum inveeta erat, tes- 
tante Demosthene c. Polyel. p. 1209. Quum autem eaeterae litur- 
giae alternis annis obeundae essent, tum 1saei certe ad senectu- 
tem vergentis aetate, interjecto tantum binorum annorum spatio, 
divites videntur adigi potuisse ad trierarchiam, quia apud Isaeum 
de Apollod. hered. p. 184. is, qui caussam agit, Apollodori et 
patris ejus praeclarum in cives studium eo praedieat, quod eum 
alis liturgiis, tum. trierarchia fungi non desierit, non eum alio 
junetus, sed solus, non binorum annorum interjecto spatio, sed 
continuo.  Trierarchiae immunitatem, praeterquam novem ar- 
chontibus, nemini, ne Harmodii et Aristogitonis quidem posteris 
dari per antiquas leges licere, identidem commemorat Demo- 
sthenes adv. Lept. p. 462, 15. 464, 29. 465, 18. His legibus 
non repugnare exceptiones illas, quas Demosthenes or. de symm. 
p. 192, 14. reeenset, recte judicat Boeekhius 2. p. 83. Exeepti- 
ones autem illae sunt hae: S1 quis est, qui propter inopiam ad 
trierarchiam adigi non possit: ita enim eum Doeckhio 2. p. 83. 
àbiraros vocabulum in tali nexu intelligendum esse nemo nega- 
bit. Deinde trierarchiae legitimam vacationem habent filiae pa- 
rentibus et fratribus orbae, pupilli, res colonorum publice dedue- 
torum et bona eommunia. Magna in nominibus horum exeepto- 
rum et seribendis et explicandis apud Demosthenem est disere- 
pantia. Seriptura, quae plurimorum librorum manu seriptorum 
auetoritate nititur, haec est; rr émikAüjpev xal ràv OpQavàv 
(óparukórv. ali libri) kal rà» kAnpovyikcor kal TOV KOL'OVLIKOV K. T. 
806. Atque haec seriptura, quam exhibui, videtur etiam servanda 
esse. Quia enim priores duae exceptiones personae conditione 
nituntur, homines, qui vacationem habent, nominantur. KAg- 
povxikQrv autem et xoivorikor SC. xpupáror dieit orator, quia 
coloni aberant et hane ob eaussam non ipsi, sed res tantum ab 
iis relictae vacationem habere dici poterant. Ultima autem ex- 
ceptio posita est in conditione rerum, eamque ob caussam non 
D 'sonae, sed earum res potius vaeare dicuntur. Hane seriptu- 
ram et explicationem nostram confirmare videntur etiam gram- 
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maticorum, qui haec Demosthenis verba commemorant, testimo- 
nia. Harpocrat. enim, quem:ex «seripserunt Photius et Suidas, &. v. 
KAnpobxot seribit KNopovxtká, &. v. Kowevikórv autem tradit h: ec : 
AnpooÜévys. €v TO epi rór Xvppopuov kowcorikoUs àr Aéyot ráxa 
p&v rois üvépyrov o0o(íav éxovras àóeAqoys x. T. €. Seilieet, quum 
ko.veriká, explieare vellet Harpocr. exposuit, qui essent koiwvevt- 
«of, quippe ad quos pertinerent xoweruá. Neque enim eredi- 
bile est Harpoerationem, eum xAygpovxikór pro genere neutro 
haberet, habuisse koweruór pro masculino. Quod si ita esset, 
nihilominus ejus auetoritas hoe certe loco respuenda esset. 
Pollux 8, 134. prodit KoLUGVLKQ Xpipara rü zapà 19 Anpoa0évet et 
paulo post KApovx uk xpipara, ors Anpooérns. Boeekhius 2. p. 
83., qui ror ópqarikav kai TOV KXnpovxukav Kal TOV KOLUGVLIKOV àda- 
peOevrev genuinam putat esse seripturam et ad haee neutra eogi- 
tatione addit xpupáror, quomodo ezikNijpov expedierit, non intel- 
ligo. Nonne enim eadem ratione, qua censet, si ópavikav 
maseulinum esset, ponendum fuisse ópiavóv, diei potest, si éz- 
xMjper neutrum esset, ponendum fuisse ézuxAgpikQrv ! — Quod 
autem ad rem attinet, caetera recte mihi videtur expedisse 
Boeekhius : sed quod eas tantum colonorum publice deduetorum 81 
res à trierarehia vacasse opinatur, quas secum illos abstulisse 
eonstabat, in eo viro praeclaro assentiri nequeo. Nam quorsum 
tandem has exceptas esse putabimus Ablatas enim colonorum 
res quo tandem modo quis ad trierarchiam adigere potuerit? 
aut eui civi in mentem venire potuit ei, qui longe abesset ab 
urbe, facultatum permutationem offerre (àvribibóvat) ! ! Inde igi- 
tur, quod diserte colonorum res excipiuntur, colligi potest, eas, 
quas illi in Attiea reliquerant, a trierarchia vaeasse. — Nihilomi- 
nus tamen ex iis tributa eonferri et munera solennia praestari 
poterant. Quas duas deinde xowcvikór vocabuli explicationes 
affert Harpoeratio his verbis : Agpuoc0érvqs év ro 7epi vOv Evppo- 
puQr kowcerikoUs ür Aéyot Táya pév ToUs àvéuyrorv ovcíar €xovras 
àbeAovs, óv ó uév zarjp éOVvaro Aewovpyeiv, ol 0€ kAypovópot rdv 
ékeírov ka0' éva rpujpapxetv ovk éfüpkovr ráya 0€ xal mwepi rQv 
€kojcior koiwwceríav ovvÜeuévov éyzopías 1] rivos dÀXov, Ov. €ékacTos 
o)k eixe r0 ÓAov r(u9gpa rijs kowfjs ovaías, earum utraque mihi vi- 
detur proba ; quod autem Boeekhius posteriorem plane rejicit, 
id nonnisi ob verba postrema ríjs kourijs otcías factum esse suspi- 
eor, quae s? mutentur in rpujpapx as, fortasse probabilis ei erit 
etiam seeunda. Utrumque enim communibus bonis utentium 
genus a trierarehia vacare poterat.—Quibus de caussis trierarchi 
rationibus reddendis obnoxii ($ze/0vroi) fuerint, recte mihi vide- 
tur explieasse Boeckhius 2. p. 85: quod autem p. 86. dicit, 
etiam eorum, quae eum proprie essent publice data, de suo inter- 
dum trierarchus erogasset, rationem reddendam fuisse, haee sen- 
tentia eum nullo alio videtur niti testimonio, nisi Demosthenis e. 
Polyelem p. 1216, 16., tum a Demosthene ipso redarguitur. 
Illo enim loco, ubi Apollodorus, quae ultra praefinitum tempus 
in trierarchiam erogasset, se accurate perseripsisse dicit, hoe 32 


246 DE SYMMORIIS. 


tantum ideo eum fecisse, ut posthae litem suecessori suo inten- 
deret atque peeuniarum, quas pro eo erogasset, summam redige- 
ret, e nexu orationis apparet. Demosthenes autem or. de cor. 
p. 264. dilueidis verbis dicit nemini, qui de suo ultro pecunias 
erogarit, rationes esse reddendas. 

Satis dietum est de iis, quae stata et omnibus temporibus rata 
videntur fuisse in trierarehia: nune ad ea, quae mutationibus 
erant obnoxia, transeamus, in quibus exponendis ab antiquissi- 
mis ordiamur temporibus. Ae primum quidem dieendum est de 
numero trierarehorum singulis navibus attributorum. Solonis 
aetate, qua trierarehiam institutam videri supra diximus, pri- 
mam elassem sive pentacosiomedimnos trierarchiae munere fune- 
tos esse, probabiliter suspicatus est Boeckhius 2. p. 35. Quamvis 
enim Hippiae tantum aetate munus trierarchiae fuisse testimo- 
nio Aristotelis Oeeon. 2. p. 502. 6. possit probari, tamen ejus 
verba ita sunt comparata, ut non institutum esse primum trie- 
rarehiae munus ab Hippia videri debeat. Dicit enim Stagirita, 
vel quisquis hujus libelli auetor est, Oecon. 2. p. 502. €. de Hip- 
pla: "Oco: rpwmpapxetv 7) vAapx etv 3) xopyyeiv 7] r.va els érépav Ae- 
rovpyíav ro.airqr» j4eANor Oóamavàv, r(uypa Táfas pérpiov ékéAevae 
rr (jovAóp.erov àzorícavra roUro éyypádeo0at eis ro)s XeXerovpyr- 
xóras. A singulis naucrariis, quarum octo et quadraginta erant 
ante Clisthenem et quinquaginta post Clisthenem,— qui, quam- 
quam populum in decem tribus ($vAds) et tribus singulas in decem 
pagos (o9jpovs) dividebat, tamen, ut. Clidemus narrat apud Phot. 
v. vavkpapía, nauerariarum descriptionem, de Boecekhii 1. p. 275. 
sententia, ad pecunias exigendas et milites conseribendos retine- 
bat—navem unam esse praebitam doeet Pollux 8, 108. Quum 
autem posteriore tempore, nominatim eo, quo pugna Salaminia 

93 commissa est, numerum navium auetum esse usque ad ducena- 
rium—quamquam a. Demosthene in hae ipsa oratione p. 186, 6. 
centenarius tantum ponitur, quam veri numeri corruptionem 
Boeekhius r. p. 276. sine justa caussa tantam putat, ut argu- 
mentum inde aliquem ad suspicionem de auctore hujus orationis 
movendam repetere posse existimet — multorum veterum, qui 
Salaminiae pugnae mentionem fecerunt, seriptorum? testentur 
narrationes, etiam trierarehorum numerum necessario auctum 
esse recte collegit Boeekhius 2. p. 87. Quo jure autem vir doe- 
tissimus statuat ante tempus id (hoe est Ol. 92, 3), quo binos 
junetos trierarehiam obiisse apud Lys. e. Diogeit. p. 907—909. 
invenit, non binos sed singulos trierarchia fungi esse solitos, 
neseio, praesertim eum deinde etiam Xenoph. de repbl. Ath. 3, 
4. et Oeeon. 2, 6. rpujpapxos et rpujpapxía de syntrierarehia aeci- 
piat vol. 2. p. 88. 121. Nam Polyaen. 1, 30, 5. et (Thucyd. 2, 
24. 6, 31., qui de antiquioribus scribunt temporibus, non diserte 
narrant singulis trierarcehis singulas triremes esse attributas. 


9 Cf. Valckenar. et Wessel. ad Herodot. 8, r. 2. et Morum ad Isocrat. Panegyr. 
25. et 27. 
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Quare num hoe ante Olymp. 92, 1. semper faetum sit in medio 
relinquendum esse arbitror. Nam quod choragiae munere fungi 
binis choragis Ol. 92, 1. post cladem Siciliensem decreto s 
populum permisisse narrant schol. ad Aristoph. Ran. 406. 
Platonius in exemplo Aristophanis a Kustero edito p. 11, id, eum 
ehoragiam minoris fuisse sumptus quam trierarchiam "constet, 
probat profecto etiam sumptuosiora munera ut bini conjuncti 
obirent illo tempore permissum esse: sed num tune demum, an 
eam ipsam ob caussam, quia sumptuosiora erant, jam antea hoc 
concessum fuerit, quaeritur. Eodem enim modo, quo, eum binis 
junetis trier 'archiam obire per leges de Boeekhn. sententia lice- 
ret, invenimus apud Demosthenem e. Polyel. Ol. 104, 3. et 34 
Isaeum de Dicaeog. hered. p. 110. post Olymp. 94. et de Apol- 
lod. hered. p. 184. Ol. 165, 4. singulos trierarchia funetos esse, 
eodem paeto etiam ante illud tempus modo singuli, modo bini 
trierarehiae munere fungi poterant, neque quiequam certi, si 
quibus in loeis trierarchiae ante illud tempus a singulis admini- 
stratae commemorantur, potest confici. Itaque quamquam ex 
testimoniis, quae Boeckhius 2. p. 87. 89. coégit, apparet intra 
Ol. 92, 3. et Ol. 105, 3. crebras fuisse syntrierarehias a binis 
administratas, tamen antea illas omnino non fuisse non est con- 
sectarium.P Posteaquam igitur usque ad Ol. 105, 3. ad sum- 
mum bini unius navis instruendae vel tuendae munus sustinue- 
rant et hoe ipso anno, quia prorsus deerant, qui munus ex ordine 
obirent, primum voluntarii exorti erant trierarehi (ef. Dem. in 
Mid. p. 566, 23. de eor. p. 259, 12.), Ol. 165, 4. eodem modo, 
quo antea ad ordinandam tributorum conferendorum rationem, 
mille ace ducenti eives—ocvrreAe(s a contributione sumptuum in 
trierarehiam. faeiendorum dieti—ex opulentissimis ad trierar- 
chiam obeundam Periandri lege delecti et in viginti symmorias 
distributi sunt (cf. Dem. in Mid. p. 564. 27. eontra Euerg. et 
Mnesib. p. 1145. et de symm. p. 182. 191.), in quarum singulis 
bini, quini, seni ad trierarchiam administrandam societates (cvrre- 
deas Dem. adv. Lept. p. 463. 24.) coibant. Quinos senosve 
trierarehiae munere esse funcetos Hyperidis tantum ab Harpo- 
eratione v. cvpiopía. commemorati probatur testimonio ; binos 
autem, etiam posteaquam symmoriae constitutae sunt, trierar- 
ehiae munus obiisse testantur Isaeus de Apollod. hered. p. 184. 
et Dem. e. Euerg. et Mnesib. p. 1162, 28.  Quinos quoque de- 
nos, quorum societates et ipsae symmoriae fuerint dictae, trie- 
rarchiae munus sustinuisse colligit Boeckhius 2. Pp. 102. ex his 
Hyperidis verbis ab Harpocratione allatis: Eioi yàp év 77 evppio- 
pía ékáory mevrekaióeka ürüpes.3 Haec Hyperidis verba Demo- 
thenis de RUDI p. 182, 19. cvjopías eíkooir, &omep viv eicuw, 95 
&£rjkorra aópar. éxovcav éxáarqv repugnantia ita conciliare studet 
Harpoeratio, ut alia ejus, quibus eaussam diserepantiae enarrari 


p» V. Boeckh. Proleg. ad inscr. nav. p. 177. G. D. 
q V. Boeckh. l. c. p. 180. sq. G. D. 
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putat, afferat haee: "Ecos p£v oi mAovauéraro. Tapakpovóp.erot nr 
TÀI civ mévre kai &f Tpujpapxolrres p.érpua. vij kor, jjrvxtav 
iyov otrov émei]] ó& raüra kareióe AnpocÜEvys, vópovs &rke TOUS 
TpLGKOGCÍOUS Tpujpapx etv, xai Bapetat yeyóvaaw ai rpimpapxíau k. T. €. 
Harpoeratio igitur et Boeckhius sibi invicem repugnant. [lle 
enim censet ad legem a Demosthene latam, qua trecenti tantum 
in symmoriis fuerint, pertinere illa de symmoriis quinorum deno- 
rum verba, hie autem ad tempus, quod legi a Demosthene latae 
praecessit, symmoriasque diei ED Hyperide etiam societates, 
quas quini, seni, vel quini deni in singulis symmoriis eoierint. 
Mihi neuter vidisse verum videtur. Primum enim, quo minus 
eum Harpoeratione quinos denos symmoriarum referamus ad 
legem, qua trecentos ad trierarchiae munus exsequendum a De- 
mosthene coactos esse dieit, impedit id, quod. celebrata illa lege 
trierarchica, quam pertulit Demosthenes Ol. [10, I., non treeenti 
soli, sed, eum antea nihil quiequam in hoe munus impendissent, 
jam maximos in trierarehiam sumptus facere jubebantur. 
Boeckhius autem neseio quo jure etiam societates, quas quini, 
seni, vel quini deni in singulis symmoriis eoierint, sygunorias ap- 
pellatas esse statuat. Quod 8) verum esset, maxima orta esset 
confusio ex eadem rerum diversarum appellatione. — Accedit 
quod Demosthenes or. de symm. p. 182, 21. 183, 3. 10. 23. 24., 
ubi ipse ejusmodi societates in singulis symmoriis conjungit, has 
nunquam, quemadmodum Boeckhius fecit 2. p. 106., symimorias 
sed partes symmoriarum appellat. Quod autem hoe loco ad 
26 Clidemi testimonium a Photio v. ravkpapía servatum provoeat, 
id, eum neseiamus, ad quod tempus referendum sit, appellatio- 
nem illam Demosthenis aetati attribui posse nequaquam com- 
probat. Ut vero ad Demosthenis aetatem pertineat, intelligi 
tamen non potest nisi de ea distributione, quam Demosthenes in 
or. de symm. rogavit, neque vero de ea descriptione, qua in sin- 
gulis symmoriis quini deni societates colerint, cum ita octoginta 
potius neque vero centum, quarum Clidemus mentionem fecerat, 
orirentur symmoriae. Ut igitur ad finem perveniamus, equidem 
sie statuo : priore Hyperidis testimonio ab Harpocratione eom- 
memorato non integrum numerum eorum, qui sint in singulis 
Sy mmorils, verum quot prineipatum teneant et res symmoriarum 
ita administrent, ut reliquos eives in consilium fere non adhibe- 
ant, sed trierarchiae, quam eum compendio suo loceabant, sump- 
tus eonferre jubeant, definiri... Qui quidem symmoriarum status 
sub finem orationis Olynthiacae secundae lueulenter deseriptus 
talis erat, ut jure iyperides, tamquam recenti tantum essent 
symmoritae, quint deni in singulis symmoriis, posset dicere. 
Fjtsi autem haee omnia, quae de quinis denis symmoriarum ex- 
plieavimus, ad tempus, quod orationem de symmoriis habitam 
inseeutum est, nempe ad id fere, in quod oratio Olynth. secunda 
incidit, Ol. 107, 4. pertinere videntur, hoe tamen loco, ut ab eo, 
quod hie tractandum sumpsimus, tempore excluderemus et ex- 
terminaremus, perstringenda erant.  'ecentos, quos jam attigi- 


DE SYMMORIIS. 2409 


mus, e mille et ducentis eodem modo, quo trecentos in symmo- 
riis tributariis, eleetos esse testatur Dinarch. e. Demosth. p. 33. 
Hi quin iidem sint, quos Demosthenes de cor. p. 260, 21. 329, 
17. duces symmoriarum appellat, dubitari non potest. Sed an 
curatores symmoriarum (ézipeAgral Gr ovppopur), qui a Dem. e. 
Euerg. et Mnesib. p. 1145, 15, 21. 1146, 10. commemorantur, 
iidem, qui duces, fuerint, dubito. Nam cum is, eui orationem c. 
Euerg. et Mnesib. seripsit Demosthenes, sive quisquis fuit, semet 
ipsum curatorem symmnori: ie fuisse et "os ob rem armamenta 937 
triremis suae exegisse dieat, arbitror equidem, ex iis, qui 
juneti trierarehiam - obibant, singulos, qui armamenta exigenda 
susceperant, curatores symmoriarun esse nominatos: Quales illi 
sint trecenti, quos Demosth. de cor. p. 285, 7. nominat, num tre- 
centi tributariar um, quod Boeekhius 2. p. m annot 394.' exi- 
stimat, an trierarehiearum, non liquet. Sed quum altero ab 
Harpoer. v. evupopía. allato Hyperidis testimonio Demosthenes 
legem tulisse dicatur, qua trecent? coacti sint ad trierarehiam ob- 
eundam, equidem hos potius designari dixerim, quippe eum in 
trierarehia trecentos etiamtum quosdam fuisse appellatos, hoc 
comprobetur testimonio. 

Transeamus jam ad alteram eorum, in quibus subinde varia- 
batur, partem, ad sumptus nempe, quos diversis temporibus 
tolerare debebant trierarehi. Quo quidem loco eo paucioribus 
licebit defungi, quo planior haee res est facta Boeckhii doctrina 
atque diligentia. Hujus enim opera statim in initio hoe pro 
certo affirmare licet, ex lege omnibus temporibus publice cum 
triremes esse aedificatas, tum vietum stipendiumque datum clas- 
siarlis, et, quae hae in re diversis temporibus variabant, omnia 
ad triremium instruetionem et classiariorum comparationem 
pertinere. Ac primum quidem Athenienses consilio "Themisto- 
clis, qui omnis eorum rel navalis et imperi maritimi auctor 
atque eonditor potest haberi, pecuniam publicam, quae e me- 
tallis redibat et annua m agistratuum largitione antea interierat, 
consumpsisse in rem navalem augendam atque amplificandam, 
multorum, veluti Herodoti 7, 144., Diodori Sieuli 11, 43., Plu- 
tarchi p. 113., Polyaeni Strateg. 1, 30, 5., Nepotis v. Themistocl. 
e. 2., testimoniis notum est et pervulgatum. Themistocles igi- 
tur, postquam hoe persuasit suo populo, centum civibus ex opu- 
lentissimorum numero singulis numerato, ut. Polyaen. 1, 30, 5. 38 

narrat, publice talento hoe dat negotium, ut triremes aedificent 
et omnibus instruant rebus necessariis. Quo facto legem tulit 
ut quotannis viginti triremes construerentur. Quam quidem 
legem tam diligenter observarunt Athenienses, ut senatul, cui 
ut has viginti naves quotannis aedificandas curaret mandatum 
erat, munere suo abdicanti corona solemnis denegaretur, si illi 
officio suo non satisfecerat. Cf. Dem. contra Androt. p. 598. 20. 
Bello autem Peloponnesiaco triremes factas et stipendia nume- 


r V, eund. in Proleg. ad inscr. nav. p. 183. G. D. 
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rata esse publice lueulenter testatur Thucydides 2, 24. 6, 31 ; 
nominatim vero carinam et malum de publieo accepisse trierar- 
chos intelligitur ex Aristophanis Equit. 908. Itaque usque ad 
hoc tempus trierarehi naves armamentis ornamentisque instrue- 
bant atque per annum integras praestabant. Jam ut ad De- 
mosthenis aetatem transeamus,— nam de tempore interjecto 
nihil certi habemus cognitum—, primum probabiliter eonfutat 
Boeckhius 2. p. gr. falsam istam opinionem Ulpiani, qui p. 682. 
ed. H. Wolf. verba Demosthenis in Mid. p. 564, 22. xàyo pv 
KaT ékeívovs ToUs xpórovs érpu]pápyovr ev0)Us ék ma(óov éfeA0ív, 
óre aróvo qjpev oi rTpujpapxot kaL rà àraAóp.ara 7üvra ék TOv oiov 
Ouokolj.er kal Tàs rats émAgpoóje0. avrot, ita explicaverat, ut trie- 
rarchos eo tempore, id est Olymp. 104, 1., omnem omnino sump- 
tum trierarchiae tolerasse, itaque navem, stipendium, vietnm 
praebuisse existimaret. Nam quum Demosthenes his verbis 
suam trierarcehiam opponat Midianae, facile intelligitur. 7à 
àvaAópara márra eo referri debere, quod, quo tempore Midias 
inter mille et dueentos trierarehiae munus obierit, civitas nautas 
et armamenta praebuerit, quae, quo tempore ipse trierarehus 
fuerit, sicut. reliqua, de suo addiderit.— Quae autem Ol. 104, 3. 
praestita sint a trierarchis, aperte significat id, quod Dem. or. c. 
99 Polycl. p. 1207. 14. 1208. 3. trierarehi triremes tantum littore 
deducere (ka0éAkew) neque vero praebere vel facere, demi vero 
(ibid. p. 1208. 6. 11.) nautas deligere atque comparare jubentur, 
et Apollodorus ultro se stipendia classiarüis numerasse dicit, 
quippe cum vietum tantum nee nisi bimestria stipendia a stra- 
tegis aeceperit ibid. p. 1209. 12. Ultro idem etiam armamenta 
(Dem. ec. Polyel. p. 1208. 17.) de suo addebat, quum alios eodem 
tempore publieis usos esse armamentis Demosthenis de cor. trier. 
p. 1229. 15. probetur testimonio. Etiam posthae, quum sym- 
moriae institutae essent, triremes praebuisse eivitatem, demon- 
stravit Doeckhius 2. p. 95- Nam quod apud Isaeum de Apollod. 
hered. p. 184. legitur: ó piv yàp marilp QUTOÜ Tás re üAAas ámácas 
Aevrovpy(as AeAerropynke kal rpuppapxóv vÓv márra xpóror OtereAe- 
cer ovk €x avppioptas rijv vaüv moucodáp.evos, domep oi vov, àAN. ék 
TOv abro Oamavdr x. T. €.; ld, nisl forte mzowsdpervos scriptura 
compendio seribendi orta mutanda sit in zapackevacdj.evos, con- 
tra tam multa a Boeckhio prolata testimonia, quae e lege naves 
nunquam a trierarchis, sed publice aedificatas esse clamant, nihil 
potest valere. Gravius autem argumentum, quod probare possit, 
postquam symmoriae constitutae essent, trierarchos triremes 
suis aedificasse sumptibus, peti possit ex eo, quod illo tempore, 
quo nautae et armamenta publice praebebantur, talento, antea 
vero, Ol. 104, r., ubi suis trierarchi ipsi impensis instruebant et 
complebant naves, quadraginta minis trierarehiam locatam esse 
apparet e verbis Demosthenis in Mid. p. 564. extr. et p. 540. 19. 
Quam quidem diffieultatem, eum non fugisset Boeekhium, ita. 
ile removere studuit 2. p. 120., ut redemptores antea, cum 
multa praedaturos sese sperassent, minore pretio, posteaquam 
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autem spes eos fefellisset, majore redemisse trierarchiam sta- 
tueret. Sed equidem non puto, redemptores spe incerti lueri 
quiequam de vero pretio remisisse. Quare, quod de trierarchia 40 
Ol. 104, 1. a se suscepta commemorat orator p. 564. 23., sese 
eum collega suis impensis comparasse omnia et naves comple- 
visse ipsos, ita, esse intelligendum arbitror, ut armamenta atque 
nautas non redemptori loc "averint, sed suis ipsi sumptibus in- 
super eoémerint neque huie quiequam, nisi tuendam refieien- 
damque triremen, tradiderint.s | Nam eum illa testimonia, quae 
de sumptus ad trierarehiam. necessarii magnitudine congessit 
Boeekhius 2. p. 120. sq., omnia pluris eam constitisse probent, 
nunquam eam trierarchiam, qua etiam armamenta atque nautae 
comparanda erant, tam exiguo pretio locatam esse censeo. 
Armamenta igitur atque nautas, ut brevi ante, ita etiam post 
symmorias eonstitutas suppeditata esse publiee, ex hae ipsa. De- 
mosthenis oratione, quam modo identidem commemoravimus, 
Midiana p. 565. 1. apparet. Ex oratione autem contra Kuer- 
gum et Mnesibulum habita p. 1145. 8. sqq. intelligitur deereto 
quodam Chaeredemi, ut armamenta navium exigerentur et sarta 
teeta reipublicae redderentur, imperatum esse: lege vero Perian- 
dri, quo auetore ipsae symmoriae trierarchicae institutae erant, 
trierarchos et symmoriarum euratores eorum nomina, qui arma- 
menta reipublicae deberent, suscipere et debita ab iis exigere 
jussos esse. Nomina eorum, qui armamenta debebant, in pila 
inseripta erant: lites his de rebus ortas eognosceebant et in 
forum introducebant, de quibus supra diximus, àzocoroAe(s. Qui- 
eunque armamenta de publieo acceperat, reddere debebat aut 
navalium euratoribus (rr veopíer émzi4eAgrats) aut successori 
suo. designato ex albo, quod vocabatur 6&ypappa rv oekevóv, 
de quo conferendum est Lex Seguer. p. 236. 

Ex his omnibus conficitur maximam, quae in trierarchorum 
offieiis faeta est, mutationem in temporis pns illud incidere, 
quod interjeetum est inter Ol. 104, 1, et Ol. 104, 3. Nam quum 
antea nautas eomparassent, Amt plu atque na- 41 
vem refeeissent trierarehi, inde ab Ol. 164, 3, nihil amplius, 
nisi ut navem, quam publice aecepissent, tuerentur, ab iis postu- 
labatur. 





—————Áü m————— 


PARS ALTERA. 


QUAE IN ORATIONE Tepl cUJAOpuOv INSCRIPTA DEwosrHENES DE COR- 
RIGENDIS SYMMORIIS SUASERIT, EXPLICATUR ATQUE EXPONITUR. 


Vrwiwvs nune ad eam deseriptionem trierarchiae, quam in 
oratione de symmoriis Demosthenes Atheniensibus proposuit 


* Defendit sententiam suam Boeckhius in Proleg. ad inscr. nav. p. 195. G. D. 
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tum, quum, ut supra vidimus, Artaxerxes Ochus bellum appa- 
rare dicebatur eontra Graeciam. 

Mutatio superioris trierarchicae descriptionis, quam proponit 
Demosthenes, his quattuor potissimum continetur partibus : 

49 quod oetingentis plus quam mille et ducentos primo deligendum ; 
duodenis in singulis symmoriis societates co&undas ; tributa, ex 
censu sexies mille talentum conferenda, pro rata parte singulis 
symmoriis singulisque in illis societatibus attribuenda ; navalia 
(reópia), denique decem deligenda, singula in tres partes divi- 
denda atque sortito singulis tribubus binisque symmorlis assig- 
nanda esse censet. 

Percurramus jam singula. — Bis mille pro mille et ducentis de- 
ligendos esse trierarchos censet, ut. detractis iis, qui justam vaea- 
tionem habeant, remaneat pristinus mille ducentorum numerus. 
Qui autem homines aut quorum faeultates a trierarchia vaeatio- 
nem habuerint supra fusius est expositum. Quinque Demos- 
thenes eorum distinguit genera et excipiendos octingentos nume- 
rat.—Quot symmoriae fuerint item jam supravidimus. Societates 
deinde, quarum quinque in singulis symmoriis, centum in omnibus 
omnino, a duodenis vult eoiri, ita cocundas esse dicit, ut peeu- 
niosissimi quique tenuissimos eompensent. Navium vero nume- 
rum, explendum illum ad trecenarium, in viginti partes, quinum 
denum singulas, ita dividit, ut tres trecentarum navium partes 
faciat, quarum singularum naves quinae singulis illis viginti par- 
tibus obveniant. "Tum attribui jubet singulis symmoriis quin- 
denas naves, quarum ternas singulae symmoriae singulis suis 
quinque reddant societatibus. Ut vero etiam peeuniae rite sint 
dispositae, quum eensus omnis terrae Atticae sit sexies mille 
talentum, hane census summam primum dividendam esse censet 
in centum partes, sexaginta talentum singulas: deinde singulis 
viginti symmoriis attribui jubet quinquies sexagena talenta, quo- 
rum sexagena singulae symmoriae singulis suis reddant societa- 
übus, ita ut, si opus sit centum triremibus, sexagena talenta 
sumptum (scil. unius navis) eonferant et trierarchi sint duodeni; 
sin vero ducentis, tricena talenta sumptum tolerent, et seni sint 
trierarchi; sin denique trecentis, vieena talenta sumptum prae- 

- beant et quaterni sint trierarchi. Pari modo armamenta, quae 
nune debeantur, omnia ex albo navibus aecensenda atque in 
viginti partes distribuenda censet; deinde singulis symmoriis 
attribui jubet partem unam necessariam (uépos £v xpnoTor), quam 
singulae deinceps symmoriae pro rata parte singulis suis societa- 
tibus dividant, duodenorum autem societates exigant et naves, 
quas singulae sortitae fuerint, instructas exhibeant. Sumptum 
igitur et carinas et trierarchos et armamentorum exactionem ita 
optime et comparari et instrui posse judicat. | Unde autem 
naves certissime et facillime compleri (7Anpotc0ai) possint, dein- 
ceps incipit dispicere. Strategis decem loca navalibus idonea 
deligenda censet ea, in quibus singulis quam. proxime inter se 
absint triginta navium receptacula (veócoior), quo faeto duas 
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symmorias et triginta naves singulis illis locis attribuendas, 
deinde tribus sorte aseribendas et trierarehos singulos per sin- 
gula navalia distribuendos dicit, ut duae sint symmoriae, naves 
triginta, tribus una in singulis navalibus: quem autem loeum 
singulae quaeque tribus sortitae fuerint, eum tripartito jubet 
dividi et naves similiter, deinde trientes tribuum ascribi, ut om- 
nium navalium partes singulae singulis tribubus sint assignatae, 
partium vero singularum tertiam triens teneat, et constet, si 
quid opus sit, primum ubi tribus quaeque colloeata sit et triens, 
deinde qui trierarchi sint et quot triremes, et tricenas naves ha- 
beant tribus singulae, trientes singuli denas. 

Paucissima adhue restant, quae de hae descriptione videantur 
esse annotanda. Multis loeis peeeavit Amersfoordtius. Primum 
enim erravit in eo, quod inde a p.182. 25.—p. 183. 4.  Demos- 
thenem putat exponere, quomodo triremes a symmoriis aedifi- 
eari oporteat. Nam ne verbo quidem significatum est ab oratore, 
aedifieandarum triremium munus trierarchis se velle injungi. 44, 
Nam quod dieit orator p. 182. 26. :óv &mavra àpipóv keAebo 
TpLaKocas àzobe(£avras, id non ad symmorias, sed ad Atheni- 
enses, ad universum populum, spee tat. Recte annotavit Boeck- 
hius 2. p. (O6 [vzje — verbis eira cvykXgp$sa,. cvppopía coparev 
€káoTy Tijv mwevrekaióekaratar naves tamquam eonstruetas atque 
praesentes singulis symmoriis attribuendas signiticari.— Deinde 
falsum est, quod dieit Amersfoordtius ad p 183. 5—11., reditus 
ex eensu sexies mille talentum, qui singulis symmoriis &int divi- 
dendi, esse annuos. P. 183, 22. nune xpr5jerov legitur ex codici- 
bus quibusdam, partim xpgerór praebentibus, pro vulgato olim 
xpuoróv. At primum nunquam ii; qui armamenta reipublieae 
debent, appellantur xpfsra:, sed ut in or. c. Euerg. et Mnesib. 
p. 1145. identidem legitur, ófe(Aorres potius; deinde etiam debi- 
tores nexul orationis videntur repugnare. Nam si xp5oeroer vo- 
eabulo usus esset Demosthenes, deinceps dieere debebat non 
raÜür «eiompáfavras, sed ut in oratione modo commemorata p. 
1145. 18, 20. rojTOUS S. €kacTOV TOTO cio spáfavras aut zapa- 
Aagóvras. Quare ego arbitror ad jgépos &v Xpuorór, uti antea, 
ita etiam post cogitatione addendum esse ràv oxevórv rÓr 0óe- 
Aopérvov, et pépo; xpuorórv significare partem armamentorum ne- 
cessariam, numero navium a singulis symmoriis instruendarum 
convenientem. * Rursus parum intellexisse videtur Amersfoord- 
tius quid sibi velit orator iis, quae inde a p. 184. exponit. Nihil 45 
enim ille de navibus complendis, t tametsi ex hae re ibi pendent 
omnia. Nam quorsum tandem vult orator singulas tribus ascribi 
denis navalibus, nisi ut a tribubus exhibeantur, quibus singulae 
naves compleantur ? Binas ex eadem tribu symmorlas ait 
Amersfoordtius singulis navalibus oratorem ascribi jubere. Sed 


t Hanc interpretationem vix ferri in Proleg. ad inscr. naval. p. 204. G. 
posse verumque videri xpZarev pro vul.  DINDORF. 
gari: ó$euXórTov dictum censet Boeckh. 
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de symmoriis ad eandem tribum pertinentibus nihil omnino com- 
memorat orator, quamquam eommemorandi opportuna erat oc- 
casio p. 182, 20., ubi, &i verum illud esset, quod pro certo statuit 
Amersf., addere potuisset 0/o ka0' ékáarqgv QvXjrv ante verba éfj- 
korra copa! éxovaar ékáargr. Neque vero probari potest sym- 
morias trlerarehicas e tribubus potius, quam ex censu fuisse 
eonstitutas. :** Tandem," inquit Amersf. ad p. 182. 12., ** ex sin- 
gulis tribubus unus trierarcha navalis euram habeat." Immo 
vero singulos trierarehos singulis navium receptaeulis adesse 
jubet orator: nam quem tandem ex tricenarum navium trierar- 
chis singulis navalibus praeficit Amersfoordtius? — Enimvero, si 
enueleate loqui voluisset orator, dicere debebat p. 184, 7 7. ka 
£xacror veocoiwor, 1d quod antea conjeceram pro xa6' ékacror 
veópiov. Sed licet in scriptura vulgata aequieseere, dummodo 
eum Sehaefero dietum putes zór 9€ rpu]papxov €xaorov pro ràr ó€ 
Tpujpápxev ékágrovs. 

Nihil amplius restat nisi ut Boeckhii 2. p. 106. sq. probemus 
sententiam de usu, in quem verti velit orator sumptus illos ex 
censu conferendos. Recte ille, cum caetera omnia Jam sint pro- 
visa, stipendia atque peeunias ad vietum quaerendum inde remi- 
gibus et elassiariis oratorem persolvi velle existimat. Magnam 
enim peeuniarum summam ad. hos sumptus tolerandos fuisse ne- 
cessarlam, copiose atque diligenter ostendit idem 1. p. 292. sqq. 


178, t. Oi pv émawvoüvres —] Aristides de D. C. p. 310. locum 
hune in exemplum periodi proponit pluribus e colis compositae. 
Sed fruetuosior est alter ejusdem locus p. 264. edopórqgra 08 
mzOi€is kal Órav mpáypara 3) mwpócoma évüofa pi] Okvijs O.aBáAA ew. 
oior rÓ per émauveiv rovs mpoyóvovs spüypa évóofórarow | ó 0€ Aqg- 
juoc0évis "Gs e)0)0s év üàpyi OiBaNev; Oi piv émawobvres—. 
REISK. Exordium receptum inter Prooemia p. 1423, 1 

173, t. Oi a£v émauvotüvres—rois mpoyóvovs yov] Communis 
fuit hie mos oratoribus Atticis Demosthenis aetate, ut majorum 
res praeelare gestas laudarent, quo sibi plebeculae benevolen- 
tiam eonciliarent, quam his panegyricis imprimis delectari solere 
saepius indieat Orator. Exemplo sit locus de Rhod. libert. p. 
201, I. xaípere àkoborres, Órar ris émauwi) roUs poyóvovs vj.Qv, kal 
rà menpay|.éva. avrois Ove£( kal rà rpómaua Aéyy. ln hune morem 
orationes habendi zpós xàpu rÓr àkovóvrov saepe vehementer 
invehitur Demosthenes. Phil. IH. p. 110, 17., Si inquiratis, in- 
quit, qua potissimum caussa Atheniensium respubl. labefaetata 
slt, uáA.oTa—eUpijoere 0ià rovs xapí(eo0aL. pàAAor 5 rà fjéNTwoTAG 
Aéyew mpoatpovuérvovs. Olynth. III. p. 34, 15. àAAà 0tkaíov zoA(rov 
Kpíve Tiv TÓP9 mpaypnárov cornpíar àvri Tis €v TQ Aéyew xápvros 
alpetaÜat, kal yàp rovs emi TOv mpoyóvcorv jj.Qr Aéyovras àkoíc—-oUs 
égauvotct p£v oi mapiórres üzavres, puioüvra, 0. o Tárv. quam re- 
prehensionem iisdem fere verbis in Demosthenem retorsit Deme- 
trius citatus a Plutarcho p. 852. C. ézouvécat piv ikavóraros 7v 
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rà Tür mpoyóror kaAà, papajraa0at ty oUx ópoiwos. Sed non solebat 
Demosthenes importune majorum animas quaeunque opportuni- 
tate ab imferis exeitare, verum ubi sie res ferebat, ubi commemo- 
ratio florentis reipubl. Atticae conditionis desides cives ad dili- 
gentiam ae fortitudinem poterat instigare, tum vero frequenter 
illi erant in ore. Exempla cum alibi prostant in ejus operibus, 
tum in hae ipsa oratione... AMERSFOORDT. 

178, 3. mpoaupetr0o] Abest ab Aristide Art. p. 264. REISK. 

178, 5. àv oi àv eís—TQ Aóyo] Similiter de majoribus Phi- 
lipp. 2. p. 68, 18. mpá£avres raj0' à mávres pév àel yA(xovrat 
Aéyew, àf(es 0 «eimeiv ov0els Ocüírgrav Oiómep kàyi mapaAe(qro. 
Oukales. €cT,. yàp je((o ràkeivor epya 7 es TQ ÀAóyo Tis àv eízoi. et 
Orat. 7. Xwrr. p. 171, 11. TÓV yàp vTép ryAwaírqs TÓÀ€os fmonaó- 
pevov Aóyor kal rowrOr mpayuárev zarTÓS évós To0 Aéyorros el 
peo daíverc0at Óet kal Tis àfías ris Üperépas éyyis eivai, pi] Tí]s 
ToU Aéyorros.. AMERSFOORDT. 

178, 6. óó£a h. l. fere idem quod zuzj, eum quo vocabulo pas- 
sim jungitur. SCHAEFER. 

178, 7. éAárro Tis jmewgugévgs] Seiieet mzepi avrQv fs. 
WOLF. lita Demosthenes in Leptin. p. 450. init. res Chabriae 
referens, órt, inquit. — obbapoQ TÓ Tie TÓÀ€cS óvop. ov0 ajróv karr- 
cxvrev, oUTe Türlv páütor karà Tijv à£av eimeiv, moAXj T aloxórn, 
Aéyorvros éuo0, raÜr €Aárro dqavijvai rijs €v ékáoTo vir mepl abro 
0ófns ózapxovongs. Olynth. III. p. 35. de majoribus: jóvo: o& àv- 
Üpc mov kpeírro Tijv eni rois épyois 0ófav rÀv $0ovobvror karéAvzor. 
AMERSFOORDT. 

178, r5. Aéyew Oewoil] Veheientes oratores, elegantes esse videa- 
mur. WOLF. Cave jungas Aéyeiw Oeiot. óewós ipsum per se de 
facundo dieitur. SCHAEFER. 

178, 22. éyà ropí(e—üàpac0a.] Citat h.l. Aristides de D. C. 
p. 254. àfumwrov 0€ xal ó 7 [v:] àv áAXos etzot oov évavriopevos, 
c€ TroUro avrov mpoAaflóvra eimeiv. oiov év TQ mpl ovupuopiQv, 0 u&v 
OLoLketrau, éaTiv Ort Oct évavruoÜTjva, rots (aotXet zoAejueiw avpufov- 
Aebovoir" émel O0 ékeiÜev a)rQ QvrémimTer: pi) moAeuOperv obv TO 
kowQ éx0po kai 3apBápe ; Oià roUro àfiomiores mpoAa[gov à eizev 
ürv rts ékeiÜüev karà [3acuAéos, rab)r a)r0s Aéyev  éyÀ voyuí(o kowóv 
€x0pürv ázávrov rQr "EAAQvor BaciAéa. eira à vOv avrós eiaqyeirav 
o) pijv Oià Tolro mzapawécauy) àv rois dAXois mÓAepov mzpós avTOv 
üpac6a1. REISK. 

KoLvór ex6póv ] Isoerates Orat. ad Philipp. p. 167. € pev TUS 
$aíy róv Tijs 'Aoías Bacuxéa TOS LEA éziBovA eóew xai zapa- 
ckeváceaOat aTpareew éd» Tjuàs, ob0év àv Aéyou mepl avroU abor. 
et vieissim Panath. p. 438. init. meminit Graecorum kowfs rijs 
éx0pas vrapxovans rijs spós rovs BapBápovs kal rois BacuXéas abrQv. 
AMERSFOORDT. 

178, 23. ràr 'EAM(jvev] ràv órvrov 'EAXjverv Dionysius Hali- 
earn. Téxvy p. 46. 13. Infra tamen p. 55, 36., ubi loeus hie ipse 
repetitur, abest hoe órror, ut annotavit Sylburgius. REISK. 
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178, 25. póvois Tóv áAXov )piv| Id est, vobis, si ab alils non 
adjuvemini, s&i vos alii destituant: épyjois cvpJL AX or o0ci kal €y- 
karaAeupÜetouw $50 rüv 'EAXjrov. WOLF. Recte interpretatur 
póvois, 1. e. uoro0ciot.  Rarior hie usus adjeetivi uóros. Sophocles 
Ajae. 5t 1. cob—póros. Schol. kexopwpévos. SCHAEFER. 

ápac0a.| ápac8a. etiam Dionysius habet p. 46., verum p. 56. 
dat evráyew. | REISK. 

179, 5. zapackevácea0a,. 9|] Idem consilium dedit Philipp. I. 
p. 51. !3. Oet robs OpÜOs moAéuo xpcepérovs oUk àkoAovÜeir Tols 
zpáypacw, àAX a)ro)s CumpooÜ0ev eivau rOv mpaypárov k. T. À. 
AMERSFOORDT. 

179, 15. émuxov àv óppugkev] Est vulgaris attractio, quam sie 
resolvas : emwrXv roror, à óppgkevr. lEodem modo resolvendum 
p3r421,125- W6ar piv opÜórepov Qavij Tis Aéyov àv opeis óppujkare. 
Frequentius quam óppaàv (. q. ópj.atrew) 7L, dicitur ézéxew Twós. 
Aristophanes Av. 12c0. émíexes roO Ópópov. Active Demosthe- 
nes p. 505, 16.  oís püAwT ür riwas Qero €mioXetv TOU TOLOÜTOV TL 
mgOLeiP. p. 1128, 16. robrovs rijs &yav koAake(as émwyioere. Add. 
p.131, 15. SCHAEFER. 

179, 17. rois lO(ovs moAépovs] Graecorum dementiam in implo- 
randa Persarum ope ad intestina bella renovanda conspiecuam 
item eastigat Isocrates Paneg. e. 34. o)x ér rots woAépois Tots 
zpós àAXNQAovs érv ékeíro (Persarum rege) ràs éAz(0as éxopev rijs 
cor»9pías, ós àpdorépovs 7hàs T70éos àr àmoAécewv; AMERS- 
FOORDT. 

179, 19. ot] 9; Dobraeus. 

179, 22. éróéxea0a(] I. q. é£eivac. Xenophon. Hier. 4, EI TOlS 
pév yàp iOuóraus €f£eori—, vois 0€ rvpávrvow o)k érOÓéXerat. 
SCHAEFER. 

179, 26. éacau] AaBeirv rabrgv rijv oig» explieatur per epexege- 
sin éàcaí rwas—yevécüa.. | SCHAEFER. 

179, 25. oü& icou] ANe temere bello suscepto viribus impares simus. 
Prioribus illis exezréor—o?& (cov respondebunt à» 7) uev óórapas— 
züciv 1] $avepá: posterioribus autem qr. éxetvos—Atrerai oceur- 
ritur his verbis, $aívgravi—aipovuévg. AMERSFOORDT. 

180, 1. jujr. éketvos, óv—Trois "EAAQei] Citant Aneed. Bekk. p. 
136, 28. SCHAEFER. 

180, 12. móAeuor—áyGra| Bellum est quiequid fit, paratur, 
geritur ad inimicitias eum hoste exercendum, ut eum agri rapi- 
nis, igni, ferro desolantur et oppida obsidentur. Sed áàyàv est 
certamen. belli, conflictus ille, à. quo belli fortuna certatur, h. e. 
decernitur, penes quem viétoria sit, quis in posterum sit dominus 
futurus et leges daturus, momentum Martis, hora pugnae, qua 
aut cita mors venit, aut victoria laeta. REISK. . Eadem oppo- 
sitio infra v. 21. 23. V. not. ad p. 124, 11. SCHAEFER. 

180, 13. xaAezórv] Ut hie ipse zóAepos dicitur xaAezós, ita 
apud Isoeratem Paneg. e. 38. Persarum rex dieitur esse xaAe- 


70s mpós TÓ yo0Aeuetv.. AMERSFOORDT. 
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180, 15. árv evpárra] àvri rob cvpBusópevov : nondum enim 
pugnatum erat. WOLF. Est enuntiatio hypothetiea, tacita 
hypothesi: s; forte cum. Persa congrediendum sit. SCHAEFER. 

180, 17. rómor| rózo, hoe loco sunt quae alibi dieuntur ópuz- 
ripa. SOHAEFER. 

180, 25. érepós Ts Tpómos óvrápeos] Dionysius Halie. p. 57. 
p&v Toívvr érepós Tis ]v Tpómos Ovráp.eos. REISK. 

180, 27. elkóres ür lows àrvrirarrópevoi] Sententia est: Rex 
nos violatae pacis aceusare non poterit, etiamsi nos parave- 
rimus. Quare? Quia profiteri licebit eum. apparatum eontra 
hostes alios fieri, eum non alia ratio sit belli adversus barbaros 
gerendi quam ejus, quod eum Graecis geritur. WOLF. 

(ces] Abest a Dionysianis exemplis, quae sie reeitant: ei- 
Kóros dr darepol mücir émvywdópe0a mpós ékeivov àvrirarrÓp.evot. 
«i 0€ mos mapackevijs éorL rpómos Ó avrOs otros, roUs éxÜpovs 
àpóracOa,. 0vacÓat, rois otc. cvppáxors [3ogüeiv, kai ra$0' vnáp- 
xorra àya0à oc(ew, Tí rovs ójoAoygpévovs éx0povs éxorvres üAAovs 
(jroüpev ; àAAà mapackevatop.e0a—adpvvoj.e0a 0€ kükeivor, àv 1jpüs 
"eíoy. REISK. 

180, 29. kejáAaia] fines, quasi dieas capite. SCHAEFER. 

181, 2. r(—éxX0povs éxovres] Eadem fere verba infra oceur- 
runt p. 189, 21. atque citantur in loco saepius laudato de Rhod. 
libert. p. 192, 4. sqq. Habet fere similia Isocrates p. 402. 7às 
eikós Nik«(av—mpós rots vmápxovaw éx0pois érépovs Ouapópovs moet- 
c0u.; AMERSFOORDT. 

rovs óuoAoyovpérovs éx0povs] Velut Thebanos. Monuit Wolfius. 

181, 13. payrebisovow] Vertit Reiskius in. Ind. Zncassum qgar- 
rire. Loco autem, quem illue retulit, e. Aristog. 1. p. 770. !4. 
additur uárgrv.. AMERSFOORDT. 

ol mpéc(3ei] S. oi zjuérepot, nostri legati. WOLF. 

181, 15. à vóv olópe0] Quae munc opinamur, sci. esse fa- 
elenda: 1d est, si tum, eum necesse erit, instructi erimus ad id 
bellum, quod modo nobis psi fingimus, propulsandum. WOLF. 

181, 16. ojeis Óinov Tür &ázávrov k. 7. A.] Citat h. l. Dionysius 
Halie. vol. 6. p. 946. REISK. 

ruAukotror—óoris—] V. Melet. Crit. p. 7íY.. SCHAEFER. 

IG1, 17. xiA(ovs gév imméas) s Atticorum equitum 
numerus, de quo v. Boeckh. Oecon. vol. 1. p. 283. 

181, 18. rvabs rpuakocías] V. Boeckh. i c. p. 290. et Proleg. 
ad inser. nav. p. 79. 

181, 19. óejcerau]. Ad oeroera: nihil nee subaudiendum neque 
addendum. Nos quoque simplieiter: gwfe Worte geben amid. 
Sie àeioÜa, v. 21. et Oeopérvovs v. 23. SCHAEFER. Anglice fo 
give fair words. 

181, 2I. ék pérv ToU kaAeiv—àdapapreiv] Cohaerent haee eum 
verbo éo7ir, quod finit periodum. SCHAEFER. 

TÓ oeio8ai] Fogantes a vobis protegi.—ék piv Tof kaAeir jon TÓ 
Ocio Oat, kàr pij róxyre, ápapapreiv. si Graecorum opem imploratis, 
nascitur ezinde vobis ut ab aliis auvilium petatis ; quod si frustra 
ünploraveritis, accidit vobis ut hac petitione decidatis frustraque 


S 
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rogetis. Similis prorsus consilii auctor fuit postea Atheniensibus 
Demosthenes, uti legatos ad "Thebanos mitterent, qui eos eontra 
Philippum suscitarent, Orat. p. Cor. p. 287, 24. ji] 9e0c0e€ 3- 
[Baier uyóév: aicxXpós yàp Ó kaipós/ àAX. érayyéANeo0e BonOyaew, 
€üàv keAeUonur—Llv' éàv uev Oéfovrat raüra kal qewÜQouiv Tiv, kal 
ü BovAópe0a GJL€U Dipknpévot, kai perà mpooxijpuaros a£iov Tíjs TÓ- 
Àeos Tajra mpáteper, càr 0 ápa pi) cvi kararvxeiv, ékeivo, piv 
€avTo(ts éykaA aw, üv T. vüv éfapáprooww, uiv 0€ uyóev aloxpóv 
pjó€ Tamewór ]) menpayp.évov Icdyns Ae Neque aliter Phil. 3. p. 
RU 5- TQUTO 01] mávra aJTOL grapaokevaaáp.evot KQi Toujcarres TOLS 
"EAAgct $avepà rovs üAXovs 7709 rapakaAQjev. AMERSFOORDT. 
De v. 9ctc0a. v. ad v. 18. SCHAEFER. 

181, 21. àóapgapreiv| é$apapretr Diony: sius vitiose. REISK. 

Lege et distingue, zapegckeváoÜa, Tà Üpérepa. a)TÓOr emux ev, 
Aem US ce(ew €0 elóévat.. Construetio est e) eióérvau. márras 
j£ovras 0. o. DOBR. 

181, 22. émioxeiv, quiescere, nihil amplius satagere, sed. kapabo- 
«etv T0 ueAAor.. SCHAEFER. 

181, 23. àeouévovs aGew—fj£ovrás éarww| Duo haee adipisce- 
mini, ut et sospitatores atque vindices fiatis eorum, qui tum ad 
tutelam vestram perfugient rogantes a vobis protegi et conser- 
vari, et ut certi sitis hoe eventurum esse, ut Graeci omnes, ultro, 
ipsismet auctoribus atque impulsoribus, ad vos confluant. vobis- 
que adjungi studeant. REISK. 

óeouérvovs] V. ad v. 18. SCHAEFER. 

181, 27. eópetv| Reiskius in Ind. Graecit. recte vertit comani- 
misci, meditando evxtundere, citatque p. 292, 8. et 494, 26., ubi 
eadem est locutio. SCHAEFER. 

182, 2. éor. roírvr mpórov pév—ovb0év mómore piv éyévero] 
Loeum hune eitat Dionysius Halic. vol. 6. p. 947. ut et paulo 
superiorem p. 181,16. REISK. 

182, 8. zpós] eis Dionysius. REISK. Sie etiam S. Nec dis- 
plieet: quanquam vulgatam tuetur locus p. 120,7. SCHAEF. 

182, 10. mspáfovra| rà Oéorra mpáforra Dionysius. rà Oéorra 
puto a Dionysio additum: simplex enim mpá£orra melius respon- 
det simplici zoujeev. Saepius autem zoieiv et mpárrew ut syno- 
nyma ponuntur, quo varietur oratio. Sie p. 114, 20. kaíro, rara 
mpárrov Tí émoíei; p. 115, 5. kal márO. Oca mpádrreu uerà rijs bvráp.eos 
zowÜrra. Quid quod ambo junguntur, non tanquam diversae 
verba significationis, sed ut oratoria abundantia aures impleant? 
Sie p. 245, 27. ví mpoaijkov jv €éAéa0at mpárrew kai Trotetv rijv mu. 
quem loeum, Boissonado monente, videtur respexisse Tiberius p. 
53., ubi quae de talibus pleonasmis et a Technico et a Boisso- 
nado traduntur, compone eum nota ad p. 99,7. SCHAEFER. 

182, 15. àmoóe(£gre ró mAifjos] Plenum exhibeatis, ut nihil desit. 
Verbum hoe illustravit Wyttenbachius ad Selecta Histor. p. 439. 
AMERSFOORDT. 

ézikijper—àbiraros] De his verbis dietum a Parreidtio in 
Proleg. p. 29 sq. 

ópQarikàv]  Seribendum ópoarór ex S. aliisque codicibus. 
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182, 18. éx robrev roívvv—£xovcav] Citat. Harpocration s. v. 
avpuiopía. 

182, 20. é£jkorra—&xovcav] oópara £' ékáarQv éxovcav Harpo- 
eration. V. Parreidt. Proleg. p. 35. 

182, 22. àvravazAgpotvras] Ut pauperrimi eujusque inopia 
ditissimi copiis ita pensetur, ut fiat inter eos aequalitas, et per- 
inde sit ae si pauper tantundem contulisset, quantum, si caete- 
ris aequalis foret, conferre debuisset: ae potius, ut plures pau- 
peres tantum conferant, quantum unus ditissimus, miultorum re 
familiari quasi in unum aeervum eollata; ut, si Crassus con- 
ferret decem talenta de r20 talentis, ali 120 viri, quorum sin- 
guli non ultra talentum possideant, uni Crasso aequentur decem 
et ipsi talentis eonferendis. WOLF. — Recte Wolfius. Verba 
Demosthenis sie sunt intelligenda, ut, si ditiores sex senique 
pauperiores sint in symmoriarum seetionibus, ditiores majorem 
partem summae totius solvant, quae necessaria est ad navium 
aedifieationem, pauperiores vero minorem, ita tamen, ut illis par- 
tibus collatis omnis peeunia conficiatur. Sie, si numeris expo- 
situm exemplum magis sit perspicuum, ad assem solvendum 
ditiores conferant dodrantem, pauperiores quadrantem, vel ill 
bessem, hi vero trientem. AMERSFOORDT. V. Parreidti 
Proleg. p. 43 sq. 

àvrarazAgpotrvras -zpós —] V. Reiskii Ind. Graecit. s. v. zpós 
nr. 8. SCHAEFER. 

182, 27. mevrekaibekavatarv| Anecdot. Bekker. p. 295, 30. 
m€rrekat0ekavata" ai óexazévre rpu]pei. SCHAEF. 

182, 28. ràv spórev| Tres centuriae navium in viginti classes 
ita distribuendae erant, ut unaquaeque classis (pépos) quinque 
naves e prima centuria (ràv TpóTcr ékarór mérvre) et quinque de 
seeunda centuria (xai ràv óevrépor ékaróv mévre) et quinque de 
tertia centuria (kal ràr rpírer éxarór zérvre) haberet. His re- 
bus clarissimis miror Wolfium et Reiskium tenebras obduxisse. 
SEAGER. Diar. Classic. 53. p. 49. 

183, 3. oàr airàüv] Exspectes éavrjs, ut v. 23. Sed ewppo- 
pía dieitur collective. SCHAEF. 

183, 5. 7e) Tró (uua ] Citat h. 1. Harpocration s. v. ort é£akio- 
x&ita et r(yypa. REISK. De loeo Polybii 2, 62. quo utitur Vale- 
sius ad Harpocrationis locum priorem vide Parreidtii Proleg. p. 

183, 11. Naves 300, talenta 6000, trierarchi 1200 in partes 
20 aequales dividuntur, quarum singulae naves 15, talenta 300, 
trierarehos 60 continent. Subdivisio postea fit ad hune modum: 





Naves 15. Talenta 300. Trierarchi 60. (Symmoria.) 
3 60 I2 
3 60 12 
3 60 12 
3 60 12 
-3 $e E. 
I5 300 6o 


Ita, si de trecentis navibus centum usi fuissent. Athenienses tan- 
;:9 
N 


6 
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tum, in prima divisione habuissent 5 pro 15, et in seeunda 1 pro 
3. eui uni navi fuissent nihilominus talenta 60, trierarchi 12. 
Ducentis navibus utentes in prima divisione habuissent 10, in 
seeunda 2, et sic unicuique navi fuissent talenta 30, trierarchi 6. 
Trecentis omnibus in partes vocatis, fuissent in prima divisione 
15, in seeunda 3, et sie singulis navibus attributa forent talenta 
20, trierarchi 4. SEAGER. Diar. Classic. 53. p. 49. 

193, 18. rà rüv 0eXópeva rv oxevóv] De illis hoc intelligen- 
dum esse, qui mutuo aecepta instrumenta, ut sunt remi, vela, 
rudentes, mali et id genus alia, nondum reddiderunt, et verbum 
elopá£arvras, quod. sequitur v. 24., innuit, et apparet fieri soli- 
tum e Midiana et ex oratione zepi rof ore$ávov r5js rpujpapxías. 
Quae autem hie eum de navibus, tum earum instrumentis et in- 
struetionibus atque adeo tota comparandi belli tributique con- 
ferendi ratione dicuntur, nobis, qui classem aut bellum nunquam 
vidimus, nee ullam reipublieae partem attigimus, obseuriora 
sunt. Intelligi tamen de iis tantum e conversione potest, quan- 
tum ad linguae Graecae cognitionem a nobis requiritur. Quod 
vero ad numeros attinet, magnis arithmeticorum subtilitatibus 
nihil est opus, sed animi quadam attentione: quam eum omnes 
Demosthenis orationes postulent, haee etiam flagitat. WOLF. 
Reete aecepit Wolfius de illis, qui instrumenta mutuo aecepta 
nondum reddiderunt. Recte tamen ea addas, quae usu et ve- 
tustate putrefaeta atque eorrupta cum novis sunt permutanda. 
AMERSFOORDT. 

183, 20. Q&iaypápparos] Harpoeration in voce, ubi vid. Vale- 
sius: vÓ rarTÓLevor év rais ovppsopíats, ómócor ékacrovr ürvópa eic- 
$épew Oct. érárrero 0€ o) TÓ abrÓ máow, àAXà mpós rijv riugow rijs 
ovcías. "lum paucis interpositis: Ouypadebs pérrot éoriv Óó ka0e- 
crauévos év rais avpjuopíaus ézl v Oiakpivau, mócor €kaoTos üvi]p 
eiceveykeiv. ópe(Aeu x. T. 4. De hae autem re uberrime expo- 
nentem citat Hyperidem in orationibus deperditis. AMERS- 
FOORDT. H. l. significat ró Ouiypappa TOv rpujpkQOv ckevóv, 
quae eivitati debentur. "V. Aneed. Bekk. p. 236, 110. SCHAEF. 
V. Boeckh. in Proleg. ad inser. nav. p. 204. 

183, 22. xpijorev] V. Parreidtii Proleg. p. 44. 

183, 26. rà cxáon] Alveos maviwn.  Opponuntur rà oer, 
armamenta. SCHAEFER. 

rà» ckevórv| Haee diei videntur ab Aeliano V. H. 2. 10. ai 
vavrkai xpeiai..— Vertendum  Znstrumenta: nam quod dant usus 
nautici, vix est admittendum. AMERSFOORDT. In Aeliano 
etiam €. G. Kühnius vertit arma nautica Ind. Graecit. s. v. xpeí(a. 
Sed vide ne seribendum sit )zép vavrwxàv xpeàv: ut vavrià xpéa 
sint, quae ab Oratore v. 18. dieuntur rà ó$eiMópeva rQv okcvr. 
SCHAEFER. 

183, 28. zAxpocis] Remigum ae nautarum militumque dele- 
ctus eorumque stipendia intelliguntur. ^ Consueta vox in hac re. 
AMERSFOORDT. 


184, I. rois o7rparyyovs] Horum enim auctoritati atque im- 
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perio obtemperabant trierarchae, qui et ab iis in jus voeabantur. 
Demosthenes Exc. adv. Laerit. p. 940, 15. obkojv ónóAotnór €ariw 
oi oTparqgyoí ; (subaudiatur: oi eicá£ovaiwv zjpàs els TO Otkaori]ptov.) 
dÀÀà ro)s rpujpápxovs kaÜwrrücw. post quae eadem taeite sunt 
repetenda. AMERSFOORDT. 

184, 10. ézukNgpóca, ràs rpwrrÜs] Sors ducenda, quae tribus 
tertia pars quam navalium partem oeceupare debeat. WOLF. 
Tertiae tribuum ($vAó») partes, tam Solonis aetate, qua quatuor 
erant populi Atheniensis tribus, quam postea, quum decem faetae 
sunt $vAa(. Prius patet ex loeo Pollucis 8, 168. vavkpapía 9 1jv 
réos $vAis ÓcDékaror pépos, kal üc0eka vavkpapia, Trav, rérrapes 
xarà rpurTUP €éküorgr. Quaenam autem ratio impulerit Schoe- 
mannum de comit. p. 361., eur rpirróüs h. l. memoratas diversas 
esse existimaret ab illis róv $vAGr rpwrrÓcu, nondum perspicio. 
AMERSF. 

184. LI. €r ékdáoTgs pépos jj TV QvAor|] Ordo grammaticus hie 
est: ér uépos (rOr Oéka veopíov, l. e. ev jeópton) 7] €káoT]s TV 
$vAov. AMERSFE. 

184, 23. rís oüv écO' otros k. 7. 4.] Citat h.l. Hermogenes de 
Methodo cap. sepi ro0 xarà Te0ow oynparos |n fine p. 416. 
REISK. 

184, 29. ózápfev 0 eis róre] ab0is 0€ yergoópevos dat Her- 
mogenes p. 416., ubi et aliae sunt diserepantiae. REISK. 

185, 2. ópare rij» aóAw x. 1. 4.] Aristides de D. C. p. 274. 
acis yíverau, Óórar ris Óewrikots xpíjrau. o0ros, c ürOpes, kal mza- 
Aaiós éc0' ó vópos kal kaAQs €xycor. kai máAw é€v ovpu[dovAevrikots* 
Ópüre raírqv Tiv mÓÀw. ér raór] Tqkaóry TO jéyeÜos oo3. 
REISK. 

185, 3. pos &rácas] Quae conferri queaut—. WOLF. Recte 
interpretatur. Eadem ratione Reiskius Ind. Graecit. s. v. zpós: 
opes pene diverim aequipollentes aut. aequiparabiles. cum opibus 
reliquarum. civitatum omnium. |n hoe usu praepositionis zpós 
non latet, ut nonnullis visum est, vis eomparativi gradus, qua 
quid excellere significetur, sed sola indicatur aequiparatio. 
Herodotus 2, 35. épya Aóyov pé(e mapéxera. mpós màcar xdpmv. 
Minus recte interpres: opera exhibet memorabiliora quam. alia 
quaelibet regio. Immo: opera exhibet memorabilia, quae componas 
cum similibus oper ibus omnium regionum. | Idem 3, 94- $ópor à àza- 
yíveor mpós mzárras roUs dAAovs éf5kovra xal rpukócia TáAavra 
Vopyparos. Gronovius: par caeteris omnibus.  Dene, si de auro 
intellexit: Indi enim tantum auri dicuntur  pependisse, quantum 
reliqui omnes. ldem 8, 44. zpós zárvras rovs àANovs mapexój.evot 
vias oyÓdkorvra kal éxarór poüvoi. Parum recte versum: prae 
reliquis omnibus. Sola hoe quoque loco obtinet aequiparatio : 
duplieato enim illo numero propemodum confit numerus navium 
totius elassis Graecae. V.cap. 48. Omnino tales aequipara- 
tiones intelligendae zaxvrépes nec cogitandum de aecuratissima 
exaequatione. SCHAEFER. 

185. 5. $oBoter, os 7i£e. BasuXeUs] Terrentes jactareut venturum 
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esse regem. — Similia tetigi in not. ad Euripid. Med. Pors. p. 39. 
et 92. ed. tert. Lips. SCHAEFER. 

185, 18. yéAes] JNon risum significat, ut Wolfius vertit, sed 
rem ridiculam. | Euripides 'Troad. 976. raóra yàp yéAos moAUs. 
Hesyehius vol. 1. p. 812. l'éAor.—1 ycAotov. ut eorrexerunt: er- 
ratque Sehowius ad glossam praecedentem referens. SCOHAEF. 

185. 23. àÀÀà 0G—Xxprjpara] V. Parreidtii Proleg. p. 15. 

185, 26. üfia rob moAeuov] Tanta, quantam bellum | poscit. 
SCHAEFER. 

185, 28. o)0apo0 yàp —ér kaAA(ov.]. INNwsquam. enim. cominodius. 
WOLF. Aristophanes Thesmophor. 292. 700 zo ka0((ew év 
kxaA9—. SCHAEF. 

ér kaAAMori] S. rózo. WOLF. | Ne subaudias rózo: koAA(or 
enim generis est neutrius. V. Bos. Ellips. p. 485. SCHAEF. 

186, 6. éxaróv| Wesselingius ad Diodor. Sic. vol. 1. p. 413. 
auctor fit ut óuakooías legatur, cujus leetionis ipse Demosthenes 
aliis locis auctor factus est. Verum in ejusmodi locis non fides 
rerum gestarum severe ad auctoritates memorlarum est exi- 
genda, sed oratorum quae sit identidem speetanda intentio. 
Intererat oratoris eopias Atheniensium navales, quae tum fuis- 
sent, elevari et minui, Persarum augeri. Nam sie concludit. 
81 Atheniensium elassis, quae centum modo navibus conclusa 
tum erat, Xerxis tam numerosam classem vicit, quanto eredi- 
bilius est futurum esse ut classis Atheniensium, quae nune 
triplo est auctior, classem Persarum vineat, quae nune est duplo 
minor quam olim erat? REISK.  Boeekhius de Oecon. polit. 
Athen. vol. 1. p. 276. vulgatam seripturam tam affinem dicit 
aenigmati, ut lector parum attentus orationem de Symmoriis, 
quam tot alia argumenta genuinam esse vincant, ob hane unam 
caussmm pro spuria habere posse videatur. Mihi quidem Reiskii 
"atio adeo placet ut vix putem probabiliorem exeogitari posse. 
Ac fortasse Demosthenes, eum éxaróv scriberet, fide dignior fuit 
quam ipsi historie. Audiamus Scehweighaeuserum ad Herodot. 
9. 44. non inepte sie disputantem: ** Mireris vero quo paeto tot 
navibus ad Salaminem pugnare Athenienses potuerint, quando- 
quidem in pugna ad Artemisium dimidiam partem Atticarum 
navium vulneratam esse ait scriptor cap. 18. neque eis reficiendis 
suppetiisse videatur tempus." SCHAEFER. Haee quum seri- 
berent Reiskius et Scehaeferus, nondum nota erat codieis S. 
seriptura ótakoaíais pro rpiakooíats praebentis. Qua recepta tol- 
litur dubitatio quam de Reiskii interpretatione movit Jacobsius, 
non satis apparere cur non universum navium Graecarum, sed 
Attiearum solum numerum minuerit orator, quod Jacobsius 
uteunque exeusat: non tollitur vero, sed augetur adeo dissensus 
eum altero loco Demosthenis p. 306, 22. àv on£p rr 'EAXjvov 
€ketvor üàyorwapéror Tpujper vpiakoc(or oU0cOr TÓP TQcÓV TüS 
0.akoaías 1) 10A.s mapéoxero. Quodsi nostro loco ótakoo(ats et éka- 
Trór Sseripsit Demosthenes, non mihi videtur sciens falsos posuisse 
numeros (nam satis magnificum erat mille naves ab trecentis 
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esse superatas), sed errore memoriae, quae etiam alibi interdum 
infida fuit oratori: v. ad p. 561, 16. 688, 25.  Voemelius ser- 
vato rpuakooía,s post éxarór adjeelt 0yOorkorza, qui numerus sum- 
tus est ex Herodoto 8, 44. 

186, 7. xiAas àmoAécarras vas] Millenarium. numerum ut 
rotundum posuit Demosthenes. Numerus navium quae Xerxem 
in Graeciam secutae sunt fuit 1207. secundum Aeschylum Pers. 
342. ubi v. Stanl. et Valcken. ad Herodot. 7, 89. 

rpuakoctas — apeaokevaopérovs] Hie vulgo, florente Athenien- 
sium republica, erat numerus triremium. | €f. Bergmannus. ad 
Isoeratis Areopagit. c. 1. Demosthenes ipse Phil. III. p. 121, 
LI. kai rpujpeis, kal copárer zAij0os, kai xpnupárer mpóco00L, kai 
Tis dAAgs karackevijs àd0ovía, kal TüÀAAa, ois áv rts loXéew ràs mó- 
Aeis. kpírot, vüv &zavra kai mÀAe(o kai pe((o éori vOv róre (ézi TOv 
mpoyóvev) moÀAQ. et p.128, 17. mueis—m0Aw peyíorgr éxovres, 
àQoppàs zAe(oras, àtfíspa káAAurror. AMERSFOORDT. 

186, 8. uj] Abest ab Aug. primo. Puto delendum et haec 
sic continuanda àeríkros: dore kopu0j px ei márv paírvowro vopí- 
ca, páüvor—. wt prorsus me si sit desipientissimus quidem habitu- 
rus sit. pro re facili —. Aliud valet pj xopióf. Plutarchus V 
Pericl e. 11. dere pi) kop40i povapxíarv eivai — Interpres: 4e 
solus omnino rerum potiretur. SCHAEFER. 

186, 17. é£fakiexüua]. Okraki X(Aua libri aliquot et. Harpocra- 
pu qui quomodo hune numerum hyperbolieum eum vero supra 

183, 5. posito coneiliaverit, lege apud ipsum. Sed tantine 
fuerié eoneiliandi laborem suseipere fortasse dubites. Suspicor 
enim Demosthenem h.l. non dedisse nisi haee: Zuiv ó& 70 ríjs 
xoópas TrQu)ua vmápxor àdoppir àkoócerat, )mép 5s Kk. T. À. quibus 
explieandis alius videtur interpres censum verum, alius falsum 
adseripsisse. Nimirum non de summis pecuniarum hic agitur, 
sed de à$opuats ad bellum gerendum. Regi à$opp7) sunt ai àia- 
kócid, Kal xXíAuat kápogÀo, aí TO xpvoíor iyovoa,, Atheniensibus 7ó 
7ijs xopas T(ugpa. llla kpirvy comparatur éziAeirovoy, haee àewdo. 
Neque absurda haee comparatio videbitur, si cogitaveris ratio- 
nem peeuniariam illorum temporum, quae commoditatibus, quas 
nostra aetas habet hoc in negotio perseriptionibus utens, pror- 
sus carerent. Sie fieri poterat ut rex. exhaustis quae camelis 
veetae exereitum eomitarentur pecuniis, inextricabilibus diffi- 
eultatibus impediretur. SCHAEFER. V. Parreidtii Proleg. 
p. 16. 

186, 25. ézi pir Atyvszror kai 'Opórvrav] Orontas fuit prae- 
fectus Mysiae, qui cum aliis satrapis et Tacho, Aegypti rege, ab 
Artaxerxe defecit Olymp. 104. a. 3. Res ejus refert Diodorus 
Sic. 15. 9o. sq. ubi videatur Wesseling. Regis expeditio in 
Aegyptum ab eodem narratur ibid. c. 92. sq., in qua opera Grae- 
corum mercede conduetorum usos fuisse Persas Corn. Nepos do- 
cet in Datame e. 8. $. 2. Orontes autem Diodori l. e. diversus 
videtur ab alio ejusdem nominis Persa, regis genero, cujus men- 


tio est ap. eundem 15, 2. AMERSFOORDT. 
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187, 1. ríjs $zapxoíons mevías] Herodotus 7, 102. 7j 'EAAdàt 
zevín u&v ale( kore asvrpoós éor. SCHAEFER. 

ezi óé riv [dAAgv] "EAAa0a k. r. 4.]. Artifieiosa dehortatio ab 
oppugnanda patria, eas ratiocinationes militibus tribuendo, quae 
viris cordatis et patriae amantibus dignae sunt. WOLF. — Satis 
probabilis Demosthenis opinatio: éze( ye ámekpí0m ék maAawrépov 
ToU (3apBapwxo0 &0reos rOÓ EAAqruwór Herodot. r, 60. Alexandri 
vietoriae demum pervicerunt ut ambo coaleseerent. SCHAEF. 

187, 2. mot yàp ajrós rpéyrera, kx. 7. A.] Loeum hune imitatur 
Gorgias Apol. Palamedis Oratt. Gr. 8. p. 112. (quem legit Alci- 
damas, qui scripsit Palamedis aceusationem de proditione, quae 
eodem vol. exstat, ut patet collatis p. 74. sqq. et p. 115. sqq.): 
70i yàp rpaméoÜat p éxpijv; mórepor els rijv EAAd0a et quae seq. 
Quae hune loeum exeipiunt, item a. multis expressa sunt, ut ab 
eodem Gorgia l. c. Nostro praeiverat Isocrates Plataic. p. 304. 
Tíves eis roÜro àro(as Tjfovow, Gore [goíAea0at perü rr karatov- 
Aovpérov rijv 'EAAÓa eirat paAAov 1) ue0. jv TOv oz€p rijs éavrav 
eAevÜepías àyoviouévov ; AMERSFOORDT. 

187, 23. rüs mporépas—ápaprías] Respicit ad proditionem The- 
banorum in bello gesto eum Xerxe. Ejus etiam meminit Phil. 
II. p. 68, 21. rois 0? OmnfBaíer xai 'Apye(ev mpoyóvovs, roUs p&v 
cvoTparecarras T9 BapBápo, rovs 0 ovk évavrie0érvras. Hos etiam 
Isocrates nuneupat Plat. p. 368. rois p£v 9ovAeóew rots (Sap3dápois 
àfiócavras, et paullo post ros ràv 'EAXrev mpooóras. lbid. p. 
302. dieuntur ró zaAair á&zdegs ris '"EAAd00s mpoóórai xara- 
crárres. AMERSFOORDT. 

188, 2. rüv zpoborGr]| rois zpoóóras enim dicens Orator intel- 
ligit Thebanos nune viventes, si forte partes barbarorum sequan- 
tur: quod tamen negat futurum esse. SCHAEFER. 

188, 3. zpós ánavras] Malim zpós &zavra. Sic p. 960, 1. c0 
70AÀo [BeXriov àv kal üpewor dporàv zpós ázavra, quod Reiskius 
reete interpretatur év &zaou, rebus in omnibus. SCHAEFER. 

188, 12. óiapópov] Vulg. ó&aQopàr. | Correxi 6apópov. Nam 
est a nominativo, non 7) Gudopà, discordia, sed a nominativo rà 
0.&opa, das Interesse (the interest), de quo agitur vel eontenditur, 
quae te sive obtinere sive admittere ad luerum damnumve tua 
multum interest. REISK. 

60 ür o)0€ karapóperos k. T. A.] Non solis Graecis tanta malo- 
rum seges his temporibus orta est, verum item Persis. Herodo- 
tus in reliquis eum. Demosthene consentiens 6, 98. ézi Aapeíov 
xai Zépfov kal 'Aprofépfew, rpu3v rovrov émefijs yeveQv, éyévero 
zÀeío kakà rjj EAAd0. ?) émi e(xoot üAXas yeveüs ràs mpó Aapeíov 
yervopérvas, rà u&v àó rv IIepoéov abri) yevóueva, rà 0€ àz abràv 
TO» kopv$aíer mepi r]s àpxijs moAepeorvror. Similium calamita- 
tum auctores Isoerates Panath. p. 244. seripsit fuisse harmostas 
Lacedaemoniorum, qui Graecos eis rocabras kai rotavras avp.dopás 
évéBaAor, ócas otücis moore abrois yerijoaeo0at zpoaebóokgoe. Ibid. 
p. 274. de Persis, qui ad Marathonem certaverant, dicit: zAeíoot 
kakols kai pe(toot avj.oopats mrepymeaoórres àv ATL ar Ti]v 70A Tur 
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moujcew. | Isocrates Areop. 20. zapà 6€ rv (Ilepaov) ó(kgv rqAc- 
kabrqv elAnpóres, ore &yamzà" ékeírovs, € pyüev ért kakóv mágxotev. 
AMERSFOORDT. 

188, 12. óc? ày—ris avroís | Quae ne diuturna quidem sedula- 
que meditatione excogitasset, sí quis iis mala Viprecari voluisset. 
REISK. 

188, 13. íAov—éx0póv] Ministri haud. prorsus dissimiles do- 
mini sul erant. De satrapis Isoerates Paneg. e. 41. -pós pev 
TOUS díAovs àmírros, mpos 0€ roUs €xÜpovs àvávüpes &xorres. et 
deinceps: ràr pérv cvppáyov karadporvo)rres, rovs 0€ moAepíovs 
Oepam eéovres. Caeterum hune locum in exemplum perafoAfjs ràv 


zTéóceor citavit Hermogenes de Invent. l. 4. p. 179. [edit. Gasp 


Laurentii p. 193.] laudatus a Reiskio. AMERSFOORDT. 

189, 12. aíroie] Subaudi aiv &zact rots GAAots rois rofro eióan. 
una eum aliis omnibus hoe novit, qui idem norunt: constat enim 
inter omnes. REISK. 

189, 16. ékovatov —ótaAAakrot] Quem Graeci ultro volent at- 
que probabunt, aut etiam, si neeesse sit, quem inviti et coacti 
tolerabunt. REISK. 

189, 17. ajrór oióev àv $avévr rarior constructio, sed proba: 
consuetior ajrós oióer àrv aves. Lucianus vol. 1. p. 246. evreis 
€v àjóxro éxópevov éavrór. ubi struetura vulgaris orationem erat 


duriorem redditura. SCHAEFER. 


XV. 
PRO RHODIORUM LIBERTATE. 


— — —fp— — — 


Hanrra haee oratio est archonte "Thessalo Olymp. 10752 
Dionysius Hal. Ep. t. ad Ammaeum e. 4. p. 76. emi OeaaáXov 
roU per 'ApigróOnuorv Tiv mepl Poüíerv àmwjyyewe Onugyopíar, ev ij 
me(0e, rovs 'A0nvaíovs karaA?cat rijv OÀtyapx(arv arr kai rÓv Ofjuor 
&AevOepüca,. Quae temporis notatio duobus argumentis a Clin- 
tone in Fast. Hell. ad Olymp. 107, 2. est confirmata. Nam 
Mausolus Cariae regulus ut mortuus p. 198., uxor vero ejus Ar- 
temisia ut viva memoratur p. 193. Jam ex Diodoro 16, 36. et 
45. constat Mausolum obiisse arehonte Eudemo Olymp. 106, 4- 
Artemisiam vero duobus annis post. Ex quo sequitur Artemi- 
siam brevi post hane orationem tempore mortuam esse, oratio- 
nem autem in eum ipsum annum incidere eui eam adseripsit 
Dionysius, aliquot. post bellum sociale annis, quod Byzantii so- 
cietate eum Chiis Rhodiisque juneti adversus Athenienses gesse- 
rant intra Olymp. 105, 3.— 105, 1. (v. Winiewsk. Comment. p. 
34. Sq. et Brueckner. histor. Philippi p. 140.) Cujus belli quum 
recens memoria esset, magna arte opus erat Demostheni Athe- 
niensibus suadenti ut Rhodiis succurrerent de populari libertate 
eum oligarchica factione contendentibus. 


191, 13. mpvravevcas] Citat h. l. Harpocrat. v. mspvravevorvra 
et scholiastes Aristophanis ad Acharn. 6o. REISK. V. Ind. 
Graecit. s. v. SOHAEFER. 

191, 22. ob pei(ov—, ?j—] Adverte comparativum eadem in 
periodo duplieiter struetum, quippe junctum et genitivo ob et 
partieulae ;/: quod est ex idiomatis Graecae syntaxis. Nostro 
loco simillimus Platonis Legg. 5 P 738. H. Steph. o$ peiov 
ot0év TOAÀeL àyaÜÓr, 1) yvopiovs abroUs ajrois eivai... V. Heindorf. 
ad Platon. Gorg. p. 183., ubi in citando Demosthene erravit : 
quem autem Oratoris locum in mente habuit, is aliter scriptus 
legitur p. 43. 9. SCHAEFER. 

191, 25. àrvmómrov Tvxeiv eürvoías] S. ro émugovAevew aros 
7pàs. ut nobis et bene eupiant, et nos suae libertati insidiari 
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minime suspicentur omnique tyrannidis suspicione liberent. 
WOLF.  àvénozros h. l active dieitur. V. not. ad Euripid. 
Hecub. 1117. Pors. SCHAEFER. 

191, 26. Alyvzriov] V. Parreidtii Proleg. ad orat. praeceden- 
tem p. 7. 

192, t. €v Tj] Gpxfj Tij €ketvov pepepwop.érovs] Id est uépos óvras 
Tijs éke(vov àüpyis. REISK. 

192, 3. TapeA0ir éyà mpóros k. T. 4.] V. p. 189, 22. SCHAEF. 
. mapjveca] Ne quem fallat construetio parum. accommoda 
verbo zapyveca, ut quod poseat sibi jungi infinitivum, non óri 
eum verbo finito, attendat membrum eontinuo sequens, oig 6€ 
—eim eir, quod cum periodo syntaetice eoalitum, non zaperv6éros 
intersertum, eaussa fuit eur Orator praemissi zapyjveca. oblitus 
videatur. Quod si periodus illo membro careret, haee seripta 
legeremus : —mnapijveaa. rir mzpóQacw-—— moieiaÜa,, àAXà mapackev- 
á(eaQat piv—, àpóvec0a. 0£—. SCHAEFER. 

póvos 1j óeirepos] Solum. aut summum unius de ceteris oratoribus 
assensionem mactum. | Anecd. Bekk. p. 89, 14. Aeírepov: àrvri ro0 
p.e0. érépov. Ut autem hie póvos 7) óeírepos, &s|c Oeórepos 7] rpíros 
in Diodoro Sie. Exe. vol. 2. p. 577., pro quo óeórepos xai rpíros 
eandem rem narrans Polybius vol. 4. p. 353. Schw. und e sche- 
dis meis expromta v. in Hermanni Adnott. ad Viger. p. 72t., 
quibus adde Demosthenieum p. 261, 3. SCHAEFER. 

192, 5. eizeiv] Facit id in oratione superiori de collegiis. V. 
v. 11. REISK. 

192, 8. kal obk €y& p&r x.7.À.] Id est: Non ego modo haec 
dixi, sed vobis et plaeuit et probata mea fuit oratio. vel: Quem- 
admodum haee ego dixi, sie vos probastiss WOLF.  Sehema 
orationis Oratori in primis dileetum. | Celebratissimum ejus ex- 
emplum est p. 288, 5. SCHAEFER. 

192, 16. ro?ror ujó àvrvmowe(c0o. rijv àpxüv] His verbis pro- 
bare vult non eonsentaneum esse regem Persarum Rhodiorum 
magistratuum defensionem suscepturum. WOLF. — Multum fal- 
litur: longe diversa enim vis est argumentationis Demosthenieae. 
Orator hoc dicit: Ut regi forem auctor, sua ut defendat ad- 
versus Graecos, abstineat alienis, sie vobis suadeo, vestra ut 
defendatis adversus barbaros, abstineatis alienis. Jam ad vos 
pertinet Rhodus, videlieet 2npoxparovpérg: ut hie ejus status 
adversus barbaros rois GAvyápxoais faventes tutandus sit. Itaque 
nihil nune suadeo, quod priori orationi adversetur. SCHAEF. 

192. 18. rwas rv év rais zóAec.| Quarundam civitatum ma- 
gistratus. WOLF. . Omnino rois óvrarerépovs, ut Libanius in 
Argum., intelligit. SCHAEFER. 

192, 24. "Or.] Ne mireris positum 67, cum non sequatur nee 
Ol0dfe, nec be(£o, nee similis aliud. verbum significationis, me- 
mento in verbo $zoprjoo, ad quod haee particula refertur, latere 
notionem docendi. SCHAEFER. 

192, 27. rTÓr yeyevguérov— vzoprájso]| Citant Anecd. Bekk. p. 
176, 21. SCHAEFER. 
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192, 27. 11] Omittunt Anecd. Bekk. 1l. e. SOHAEFER. 


rÓr cvrervqvoxórov| Y. e. ràv odeAmkórov, quae profu- 
erunt. WOLF. 

193, T. 'ApioBaptávy] Citat h. l. Harpoerat. v. '"AptofBaptárgs. 
REISK. 

193, 5. Kvmpo0éju0os] Citat h. l. Harpocrat. v. Kvmpó0euus. 
REISK. 

193, 6. r9 piv] Ariobarzani puta. REISK. 

l/995877 Bontijsas] Vulg. zoAepijras, subaudi Cyprothemidi. 
Praetuli 80505cas ex aliis codd., Samiis puta. opitulatus Samiis 
eos im libertatem vindicavit. REIS SK.  Praefero zoAepioas ut ae- 
eommodatius alteri partieipio. i//am. obsidendo oppugnandoque àn 
libertatem. vindicavit. Conf. Diodor. Sie. 12, 37. 7p00 kaijuevos 
Tj] 1ÓXe.—ocvvexets mpoa[doAàs émoweiro. BogÜ:jcas ut scriberetur in 
caussa, puto, fuit antegressum fjon6eiv. SCHAEFER. 

193, 8. o? yàp ópo(es ov0cls x. r. A.] Citat h. l. Stobaeus p. 364, 
27 S BEES K: 

193, 10. jzép pév Qv 6éAarrotvrai] $mép Gv àv éAarróvrat Sto- 
baeusl. e. REISK. — Recte habet positus partieularum vzép u&v 
Qr—-, vnép 0€ rob — : ne de transponendis in tertiam sedem eo- 
gites. "V. Reiz. de Accent. Inclinat. p. 13. inprimisque p. 69. s. 
SCHAEFER. 

Léxpt ro óvrarot] Quantum possunt, pro viribus. SCHAEF. 

193, IT. v$7zép—r00 mAeovekretv]| Pro amplificando 4mperio. 
WOLF. 

193, 13. àr évavrtoÜfjvai] Pro évavrio050eo0ai.— Sie paulo post 
àv mewaÜiva,. àvrl ro0 mewáceo0a.. WOLF. Sie etiamnune 
vulgo explicant: minus recte. "lam haec enuntiatio, quam illa 
paulo post gequens conditionalis est, conditioque hie continetur 
participio ojcrs, infra partieipio zpárrorros. Ambas resolve in 
orationem rectam : Artemisia ne repugnatura quidem esset, si urbs 
eepeditionem. susciperet : operam. summo. studio datura esset, si res 
ón Aegypto regi succederent. N. ipsum Wolfium ad v. 17. 
SCHAEFER. 

193, 15. 'Apregucía] Citat h. l. Harpocrat. v. 'Aprejuaía. 
REISK. 

Tis mÓÀeos ovon)s émi TOv mpaypgárov] Plene: ríüs móAees ríjs 
;j4erépas ovas ézi ràrv mpaypárev rovrov, civitate nostra rebus hisce 
(Rhodiis nimirum) sese ingerente.. REISK. 

193, 17. mpárrorros—pJaciAéos] vzoÜerikós accipiendum: sz 
regi, quae molitur, ex anim sententia succederent. Sequitur ad- 
versativa : mpárrovros 0, os Aéyerat, kai ómp.aprykóros ois enexel- 
pusev, cum vero ita, uti fertur, cum, eo agatur, ejusque conatus sint 
irri. | Vide Panegyrieum Isoeratis.. WOLF. 

193, 18. ós| Vulg. óc. — Praetuli os ex aliis codd., rege Persa- 
rum in Aegypto res omnes ex ania sui sententia gereute. REISK. 
Quae sequitur oppositio v. 23., «s Myerat, videtur Reiskium mo- 
visse ut os praeferret. lIgo praefero ó óc' propter antecedens zár6'. 
zpárrorros h.l. dieitur perafarikós, infra àperagáros. | Nee quen- 
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quam offendet óppmke junetum aecusativo. In Exord. p. 1421, 
25, €àr u&v ÓpÜórepov qvi rws Aéyov àv opeis ópujkare. SCHAEF. 

193. 27. mapakiweir] rveorepítew. veorepitew et kweivr junguntur 
p.664, 8.5. SCHAEFER. 

194. |. Bosn0jcew| Regi Persarum Rhodum oppugnanti. 
REISK. Immo faetioni nune. rerum in insula potitae. Non 
attendit Reiskius oratorem serlpsisse onü5sew, non ovppaxr- 
cew. SCHAEFER. 

194; 7. àvrurodijrat |. Seilieet rex. SCHAEFER. 

194, B. o?) pijv o00. àr—1)piv zoujoew]| V erum etiam si Persis et 
illis, qui nune urbem Rhodiorum subjeetam tenent, nihil esset 
commune, s&i hi potentiam suam null nisi sibi deber ent, ne sic 
quidem horum amicitiam, quam totius populi Rhodiorum, malle 
suasissem. SEAGER. — Diar. Class. 53. p. 49. s. 

194, 10. oi vir Orres év avri) Póovo] Scilie. popularis faetionis 
principes solum verterant, nune, ut probabile est, Atheniensium 
auxilium implorantes.. SCHAEFER. 

194, 18. póror] Malis positum ante 7ó "Poüíev Ono. Sed ita 
saepius postponitur. Euripides Cycl. 219. 7) "4€ karazígs póror. 
V. not. ad Sophocl. Philoct. 5328. SCHAEFER. 

194, 20. iüía févos] yp. ibw£eros Paris. secundus, appendix 
Franeofurtana. Eadem appendix haec addit: **vel ojre yàp 
mpofevà. aliter zpó£evós ei." REISK. ióu£ervos praefert Valeke- 
narius Anim. ad Ammon. p. 202. ** Hunc locum" inquit ** non 
obseure imitatur Lueianus initio Phalar. 2. vol. 1. p. 741. Ore 
"Akpayarrívov, à àvópes AeAdoi, mpó£evos àv, oUre i0uCevos a?ro 
QaAápibos." iDuf£ervos videtur etiam Dorvillio placuisse ad. Chari- 
ton. p. 384. ed. Lips. SCHAEFER. 

194, 21. ei—ei—] Adverte duas deineeps conditiones positas 
in una enuntiatione hypotheticea. SCHAEFER. 

194. 23.  evyxaípo ] Una vobiscum. gaudeo. Ordo verborum : 
cvyxaípe r&v yeyevguévor 'Poótois. V. not. ad Porsoni Med. 136. 
p. 26. ed. tert. Lips. SCHAEFER. 

194, 27. 0A yov à& Óéo Aéyew | V. Wyttenbaehii Julianea p. 

.s. ed. Lips. Reliquae orationi intersertum legitur p. 196, 
E SOHAEFER. 

194, 28. raür ] Servitus puta, quam militibus Persieis vel bar- 
baris arci suae ineubantibus serviunt. REISK. 

195. 1—3. iline Prooem. 24. p. 1435, 15. DOBR. 

195, 3. ràx àv, ei réxoter] Orator eoacervavit formulas idem 
signifieantes: ut rir ràr "Poóíerv ocdpórwiw propemodum despe- 
rare videatur. SCHAEFER. 

195. 18. ríjs jyeuovías] Scilie: Graecorum, de qua tantis viri- 
bus inter se eertarunt Athenienses, Lacedaemonii, Thebani. 
SCHAEFER. 

195, 20. ónép—rijs moAwe(as] JDe statu civitatis democratico. 
Conf. p. 196, 4. 6. 11. s. V. Meierus de bonis damnat. p. 2. 
SCHAEFER. 


196, 1. 0Atyapxovuérov—Mvrigvatov] Pace Olymp. tor, 2. ab 
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Artaxerxe inter Graecos conciliata Lesbiae civitates autonomia 
aliquandiu fruitae esse videntur. Easdem post Olymp. 102, 4. 
novo inter Athenienses et Lacedaemonios foedere faeto Atheni- 
ensium partibus addietas fuisse probabile est. Post belli socialis 
tempora oligarehieam reipublicae formam Mytilenes institutam 
esse ex h. l. Demosthenis (Olymp. 107, 2.) apparet. Quinam 
prineipes immutati reipublicae status auctores fuerint non satis 
liquet. Mihi tamen Persas ad rem illam perficiendam magnum 
habuisse momentum haud absonum videtur. Artaxerxem a 
Charete, qui Pharnabazo bellum contra regem commoventi opem 
tulerat, irritatum, una cum Artemisia Carum regina optimates 
Rhodios ad plebem opprimendam adjuvisse constat. Hine suspi- 
eor Persarum potissimum culpa factum esse ut. Mytilenaeis liber- 
tas eriperetur. Olymp. 107. Carmen a Demosthene (p. ro19, 
19.) commemoratum Mytilenes tyrannide potitum esse arbitror. 
PLEHN. Lesbiae. p. 76. Conf. orat. mepi evrráfees p. 168, 
I5. émi TOAMis uév cvxXías kal épguías ópv ó MvriXqvatev Quos 
karaAéAvraL, ézi ToAAijs 0 yovx(as 0 "Poor. 

196, 6. éácovaw] I. e. o? karaAócovow. SCHAEFER. 

(cas, yàp] His subjiee tacita cogitatione: roírov yeropé- 
vov, hoc facto, id est jv éx uécov àvawpeÜévrov 7) karabovAoÜ0érvrorv. 
REISK. : 

196, 27. cwreBovAeóOncar] Auctores factos esse. Sic multo 
rarius dieitur cvpuovAeea0a. quam cvpJovAeóew. avpovAevopé- 
vov hoe sensu bis usurpavit Xenophon Hellen. 6, 5, 34. SCHAEF. 

197, II. ér éketrvots Tots katpots] Quibus illi, Atheniensibus de- 
vietis, erant potentissimi. SCHAEFER. 

(97, I3. oi pér éxowerv ür eizeiv| Argivi quidem, si exsules 
vestros Lacedaemoniis deposcentibus tradidissent, hoe potuis- 
sent excusare. REISK. 

197, 15. pets 0€—a/ro0 éke(vov] Citant Aneed. Bekk. p. 147. 
in. SCHAEFER. 

pé&v] Omittunt Aneed. Bekk. l. e... SOHAEFER. 

197, 16. ràr OoóAov] Qualis fuit Artemisia, quippe Czapxos. 
Omnes enim in regno Persico 0oAo, praeter unum regem. V. p. 
198, 22. SCHAEFER. 

197. 18. 7j—17,—] Usus satis mirus adeoque áAoyos particulae 
disjunetivae.  Aoyikós sie scribendum fuit : ojóagós QAXos 3) rovs 
Tzovyporárovs—xprjpaci Teícas kekpárgke. Sed talia oratores pa- 
rum eurant. SCHAEFER. 

197, 27. oís àv mspoéAgrai] Subaudi e praemissis éx0pós eivai. 
REISK.  Ellipsis syntactica e rarioribus eaque durior, eum non 
praeeedat óvra. SCHAEFER. 

198, 6. ab)roi] llli extranei puta, a quibus vexamini. 
REISK. 

198, 11. Tí Owmor év Bw(arvrío x. r. ^.] Sententia est, impuni- 
tate proditorum confirmari audaeiam. WOLF. Immo oratores 
isti Atheniensium comparantur cum oratoribus Byzantiorum 
eonsiliariisque Artemisiae. llos orator dieit aut imprudentes 
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aut perfidos, hos prudentes, quippe ea sola suadentes, quae By- 
zantiüis Artemisiaeque prosint. SCHAEFER. 

198, 12. 7) BaciXéos —mpoo?jke] Adverte construetionem enun- 
tiationis hujus trimembris. Primum enim membrum cum exor- 
sum sit a nominativo pronominis relativi 7, altero membro ob 
mutatam construetionem, ut adsolet, obliquum adseiseente easum 
pronominis a?rós, tertium membrum ad nominativum 7) regredi- 
tur. Adeo liberrimi sunt seriptores Graeci in usu relativorum, 
ut ne scabritiei quidem orationis speciem defugiant. SCHAEF. 

198, 13. o)0apó0ev mpoo)ke| P. 577, 26. oik éarw ov0apó0ev 
co, zpooiker eAeos—.  SCH AEF. 

198, 16. Bvtárriov] Vulg. Bu(avr(ovs. .Praetuli Bucávrior, ex 
aliis eodd. nemo est, qui Byzantinos dehortetur, ut Selymbrianorum 
agrum finibus agri Byzantini ne eccenseant in disque ne comprehen- 
dant. ópifew Bvárvriov idem est atque ópois Bu(arríov zspoovépew, 
rois Bwarr(ov Opows ékmepuserpetr. REISK. Ad meum sensum 
Reiskii ratio satis dura est, perplacetque quod olim ediderunt 
Bwarríovss. Hune loeum spectans H. Stephanus Thes. e. 6958. B. 
edit. Lond.: **xópar ópíCew, Dem. pro Suis terminis deseribere 
s. metari: a qua signif. dicuntur ópwrac.  lgitur sensus: Be- 
(avríovs ópuaràs (ópvoüe(kras) etra, rijs rorov xopas. V. Aneed. 
Bekk. p. 287, 18. Videnturque illo temporis artieulo Byzantii 
agrum Selymbrianum metati in Atheniensium damnum novis 
finibus cireumseripsisse. SCHAEF. 

198, 17. abrovóuovs ràs móAews eivau] Crvitates Graecas oportere 
liberas esse. REISK. — Recte oportere. Nec tamen propterea eo- 
gitandum de ellipsi infinitivi óeir : quippe haec notio latet in 
verbo yéypazrat, h. e. definitum, jussum est. SCHAEF. 

198, 21. üAAas—érépas] Idioma viri doeti exemplis ita confir- 
marunt, nemo ut recte sie diei nune dubitet. "V. Matthiae ad 
Euripid. Orest. 335. coll. Dindorf. ad Supplices Marklandi p. 
Do. Mirabundus autem legi in Etymol. M. p. 645, 50. écri ó€ 
«ai áÀAXm érépa: talia enim in grammaticorum scriptis vix ex- 
speetes.. SCHAEF. 

198, 27. rovro] His consiliarüs. Refertur enim ad rus. 
SCHAEF. 

198, 29. Tpocijkew —7mapauvésa, karáyew| | Adverte concursum 
trium infinitivorum in uno eodemque xougarío. SCHAEF. 

199, 5. uoevós àvriXapBavopévovs] Subaudi £ épyov vel ràv oeor- 
ror. verbis modo jactare et praemonstrare atque inculeare, item 
postulare, flagitare, rebus ipsis autem nil agendorum ad se pu- 
tare pertinere, nulli rei earum omnium, quas fieri oportebat, ma- 
num operamque admovere. REISK. 

199, 13. ápdorépars] Scilicet evvOrjkais. ambobus istis 4n. pactis 
«on eadem jura scripta sunt. REISK. 

I99, 18. zo:etv] Construetio haee est: ézei] $7ápxyet óptv TO 
€yvoxkérat motetv rà ó(kaua.. Quandoquidem vobis non nune demum 
quaerendum et comparandum, sed jam paratum et praesto est 
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hoe, ut deereveritis justa facere, h. e. jam penes vos est promta 
voluntas jus et fas exsequendi. REISK. 

199, 18. moteiv—kal mpü£ai] éyvokévat movetv. significat proposi- 
tum, mzpüfai effectum propositi. Uti his verbis oratorem syno- 
nymis alibi dixi. SCHAEF. 

199, 27. rois dAAors] Subaudi éoriv e praemissis. Suspicabar 
aliquando h. l. «owós deesse. REISK. — Non éori, sed àv subau- 
diendum. — Nisi forte, quod mihi quidem satis probabile fit, (nam 
vix placet partieipii ellipsis;) ó mutandum in ós$. SCHAEF. 

200, 17. rórv a)róv éx0póv kai díAorv] Aristides vol. t. p. 561, 
16. ràrv cvjnáx ev otro, zvoTÓTGTOL kQl üvaykatóraTOL, otrupes ür TÓv 
a)rÓr éxOpór kai (Aor vouitocw. | DOBR. 

200, 21. àÀAà yàp—XaAemór e)peiv| Citant Aneed. Bekk. p. 
197 IS UIEBASEJB: 

karyopijce.] kargyopet Anecd. Bekk. l. e... SOHAEF. 

200, 23. épyov eópeiv] l. q. xaXemór eópeétv v. 22. Eodem 
modo Xenophon Memor. 4, 7, 9. épyov éd« «iva eópetv. 


SCHAEF. 
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Hvsvs quoque orationis tempus Dionysii Hal. testimonio com- 
pertum habemus sie seribentis in Ep. 1. ad Ammaeum e. 4. p. 
725. émi 0 Evorjuov (Olymp. 106, 4.) ro? perà Auóruior áp faros 

; : ; uou 
TOV T€ KaTà Tiuorpárovs Aóyor eypayie Ato0dpo TQ Kpivar TL zapavó- 
pov rov Tqokpárgv kat Tóv 7ept Tis MeyaAozoAuróv on0etas ónpg- 
yopiwkór, óv abrós àmjyyee. De bello Lacedaemoniorum et Me- 
galopolitarum videndus Diodor. 16, 37 sqq. qui anno proximo 
Olymp. 107, 1. (Aristodemo archonte) adseribit, ex quo Clin- 
tonus in Fastis Hell. vol. 2. p. 131. eolligit orationem Demosthe- 
nis brevi ante bellum ortum tempore esse habitam, 1. e. exeunte 
anno Eudemi. Ceterum consilium Demosthenis de ope Megalo- 
politis eontra Lacedaemonios ferenda successu caruisse videtur: 
de quo dietum ab Voemelio ad orat. de paee p. 61, 22. 


202, 1. 'Audórepoí pot bokootwr x. 7. A.] Citat h. 1. Aristides de 
D. C. p. 264. Hoe ápd4órepor significat Atheniensium eos, quo- 
rum ali Areadibus, al] Lacedaemoniis studebant. Alterum 
vero dpdórepo,, paulo post insequens versu 5., redit ad Areadas 
ipsos ipsosque Lacedaemonios. REISK. Exordium receptum 
inter Prooemia p. 1423, 23. 

.202, 3. àd» ékarépov] Alii a. Lacedaemoniis, alii ab Areadibus 
missi. WOLF. Recte vertit memor diseriminis inter àpórepot et 
ékárepo,, de quo v. Ammonius p. 14. s. SCHAEFER. 

202, 12. éyà 0 ópà guér—ipüs éfazarijau] Aristides p. 254. 
àftomuoTías kal TO évOe(kvvoÜa, às xaAezà per Óvra "epi Gv éyxe- 
pet, ü.à 0€ r0 AvaureAetv 15 móAet puOTjvat, abrà Aéyeww, kàr avrós 7L 
kurOÜvreUceterv, os €zi kowQ  ovjjéporvrt, àpv 0éy 7. kal saÓeir, zpoy- 
pupéros. zapáóevypa 0€ rojrov érv rots avugovAevrwots" éyà 0€ ÓpÓ 
pév és xaAezórv TO rà BéArw7a Aéyew éoriv—(ipüàs éfazartoat 
(versu 21.) REISK. 

202, I6. xapieirat uév—mpós àpdorépovs] Citat h. 1l. Thomas 
Mag. v. &iagáAAew p. 209. REISK. 

203, I. AakeOauuoríovs àa0erets etra, kal OnBaíovs rovrovo(] Ea- 
dem sententia in orat. Aristoer. p. 654, 12. JACOBS. 

- 
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203, 2. rovrovoí] OeurikGs, etsi in concione non adsunt. Sen- 
sus: hie viciniae nobis imminentes. SCHAEF. 

203, 4. 'Opxopervoü kai Oeomiàv xai IlAaraiàv| Conf. p. 208, 
17. et quae a Wolfio dieta sunt ad p. 490, 10. 

203, 7. àrvarjoovei] Alii libri aipijcovoi. Melius illud. Vide 
p. 204, 10. 208, 25. 210, 5. DOBR. 

yerüoec0a,] yevéc0o. Paris. primus. REISK. Aut hoc 
probandum, aut etiam v. 5. scribendum yeryjcec0a. — Scilicet 
ambo membra, O58a(ovs ueév—, Aakebauuoríovs 0 —, eadem ra- 
tione sunt hypothetiea : ut absonum sit tempora variari infiniti- 
vorum. futuri autem infinitivum partieulae Gere recte jungi 
alio loco dicere memini. Ceterum ne quem offendat eadem duo- 
rum deinceps periodi membrorum clausula, eomparet quod He- 
rodotus in exordio historiae seripsit: cs jujre rà yevóueva— 
éf(rgia yévqgrau gre épya—àkAeà yévgrai. SCHAEFER. 
Praestat yevéo0a, quod utroque loco legendum, aut, si alter- 
utro sit delendum, priore potius loco ejiciendum erit quam, quae 
Dobraei conjectura est, posteriore. 

203, 10. zAe(ovi petovs—1] 00*9— éAárrovs | Multo majores quam. 
quanto minores. Yd est, ne longe major accessio ad potentiam 
Lacedaemoniorum quam utilis decessio et diminutio de viribus 
Thebanorum fiat. WOLF. . Deleatur comma post yerój.evot. 

203, 17. após os (Thebanos) maperarrój.e0a év Mavriweía] Vide 
Xenoph. Hellen. 7. (c. 5.) et argumentum Isocratis Archidami. 
WOLF. 

203, I9. rojrois] Megalopolitis. Conf. v. 23. et Xenoph. Hel- 
len. 7. 5, 5. SCHAEFER. 

ék«e(vov] Lacedaemoniorum. REISK. 

203, 25. mpós roUs ocvjmapara£ap.érvovs] Subaudi zpiv róre. ad- 
versus eos, (Lacedaemonios puta.) qué tum temporis nobiscum. in 
acie stabant (apud Mantineam adversus Thebanos et Areadas.) 
REISK. 

oí uev] Lacedaemonn. REISK. 

203, 26. oi 0] Megalopolitani. Neseio, quid Reiskio in men- 
tem venerit, ut 'hebanos intelligeret. Sane Thebani in pugna 
ad Mantineam Megalopolitanos eum aliis Areadum habuerunt 
socios habebuntque etiam nune, si bellum reerudeseat: sed 
caussa, de qua orator hie loquitur, ad Thebanos proxime non 
pertinet. SCHAEFER. 

204, 3. éAeciv] F. àvéAocw. | V. var. lect. ad p. 203, 7.  Ju- 
ris Graecorum belliei erat zóAw éAórra àrvaipeiv, magisque move- 
bat orator animos auditorum, si ró àreAe(rv, quam & 7Ó éAetv 
stentaret. Conf. v. 10. Quanquam vulgatam tuetur p. 207, 
14. SCHAEFER. 

204, 5. xaAezóv] I. q. xaXezawórror.. SCHAEF. 

204, 6. àAX oiüels épet| Orator hoe vult : Sed nemo dicet, ne 
sibi manifesto eontradieat ; quantumvis enim nune faveat Lace- 
daemoniis, tamen, si dicere vellet, fateri cogeretur, perieulo Mes- 
seniis imminente arma sumenda esse. SCHAEF. 
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204, 7. rovrwr | rüv vr XaAezóv rots MeyoAozoA(raus. SCHAEF. 

204, Q9. roUs Opkovs obs Opopnókaper Meaaqvíoss| Haec. verba 
Luechesini refert ad legationem ab Messeniis Athenas missam, 
de qua v. Pausan. 4, 28. 

204, 10. rajrgr rijy z0àw| Messenam. WOLF. 

2045 T9; enirpénew àbweiv] émvrpémew jpas (Qs edd. vet.) 
àüuetv F. S. ópas verum videtur, modo ne regi putes ab àóiketv, 
sed conjungi ut subjeetum cum émzuwpézew. Sie etiam Wolfius 
intellexit. Atheniensibus quidem, gloriosissimis hominibus, quid 
jucundius auditu esse potuit quam penes se esse die] ne Lace- 
daemonii injuste agzant^ SCHAEF. 

204, 22. 'Openórv| Atheniensibus ereptum Olymp. 103, 4. ab 
Themisone et Theodoro, Eretriae tyrannis. "V. ad p. 259, 10. 

204, 25. rÓ pev kopícaa0a. "Opoeozóv—710 0 éxOpovs rpiv écea0at 
Aakebausoríovs] Sunt acceusativi quos vulgo dieunt absolutos s. 
pendentes, latine illi vertendi quod. attinet ad—. — Seilicet in ex- 
ordio enuntiationis ró eum infinitivo haud raro sie ponitur, ut 
nexu eum ceteris syntaetieo solutum videatur. V. Heindorf. ad 
Platon. Theaetet. p. 288. H. l. sie vertas: quod quidem attinet 
ad Oropi recuperationem quod autem, attinet ad futuram Lacedae- 
ioniorum in nos hostilitateim. SCHAEF. 

zeupào0ar] Scilicet rovrov s. koyícac0a..  SCHAEF. 

204, 27. vórv] Jungendum puto anteeedentibus. Conf. v. 23. 
SCHAEF. 

204, 28. eizeiv] Scilieet roóro s. éx0povs éceo0o... SCHAEF. 

205, I. rois zeí(caow] Sunt lidem, qui nune xaAezaírovat Tots 
MeyaAozoAíras. SCHAEF. 

205, 2. IIeAozorvrgoíor éA0óvrov os pàs] Haec verba Lucche- 
sini probabiliter rettulit ad legationem ab Areadibus et Argivis 
Olymp. 102, 4. Athenas missam foederis faciendi caussa, quo 
non accepto ab Atheniensibus Thebas se contulerant legati. V. 
Diodor. 15, 62. JACOBS. Conf. p 207, 9. 

rabüra] éxOpovs zpiv éceo0a. Aakebauuoví(oss. SCHAEF. 

205. 4. rovs u£v] Peloponnesios.. SCHAEFER. 

205, 15. Gv—óv— ] Rarus hie usus relativi neutrius ór pro par- 
tieula ór.: fere enim dieitur addita praepositione àv6 àv. V. 
quae meis e schedis evulgavit Hermannus in Adnotatt. ad Viger. 

p.719. Plenissime et sie, ut nostro eum loco componas, in 
IT heoeriti Epigr. 18. éfet ràv xápw à yvrà àvri rijvov àv róv. kG- 
pov &0peye. quem locum tetigi etiam in Bos. Ellips. p. 410. Sed 
eave subaudiendum esse putes àrvrí: etenim tam xdpuw éxew quam 
ópyi(ec0a, recte jungitur genitivo rei, possuntque haee ad vulga- 
rem loquendi rationem sie redigi :—709 oc01ra.—€A06rras—, 1) 
rob ààetv keAíeoÓa.—. Ceterum ne mireris his in formulis 
usum pluralis numeri, memento Graecos pluralem pronominum 
etiam aliorum frequentare pro singular... SCHAEF. 

205, 21. kal ra(ra zpáfouev| Subaudi à éyà keAeso. ef haec si 
agamus, quae ego fieri volo. REISK. 

205,23. àv à ávreizeiv] Subaudi. E pus hoc affirinaret. SCHAEF. 
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205, 24. Aakeüauuovíovs] V. ad p. 364. 22. 

OnBa(ovs| In bello Boeotio, quum Athenienses, Spartanis ex 
aree ''hebarum Pelopidae virtute pulsis, Thebanis suceurrerent. 
V. Diodor. 15, 25. 26. Xenoph. Hellen. 5, 4. Plutarch. V. Pelop. 
e. 5. JACOBS. 

205, 25. E)fgoéas] Olymp. 105, 3. V. ad p. 597, 20. 

205, 27. rovs áBwovpérvovs oGew] V. Dobraeus ad Aristophan. 
Plut. 1027. SCHAEFER. 

206, 3. 6okotot 0€ pov Aakebauóriot Kk. 7. 4.] Hermogenes p. 340. 
ó 0 émiewkQs odó0pa kal 5ÜwkQs Édwy—. — roiwo0ro O £oTl kai TO év 
avju[3ovAevrikots* Ookotct Óé pou AakeüauuórioL—.  TÓ Te yàp évOot- 
áca, kal pij àmoqnjvacOat Órv Oewol Aakeoauuórtot,, àXAà ** 6okotoí 
poU" eimetv, TÓó ve pi] kaÜánzaé Ooketr abrovs eivai, Dewobs elzetv av- 
rór, QÀAà paj0€ Oewots éowkóras ázAÓs, épyov 0é ri Óewóv àvOpo mov 
OLampárreoÓat, a«poüpa Oquévros T]v 70. émupopikór kal. a poüpór, 101- 
xÓrv 0€ xal émiewi) Aóyorv mapexopévov. Alio modo ad alium finem 
usurpavit h. l. Aristides de D. C. p. 220. sepiBoAMjs 0€ «al rÓ p) 
yiXà rà vojjiara eicáyew, rovréoT, rà Tpáypara, àAÀà mpoaAapdá- 
vew a)rQv Ti]v yvoju]v TOv mOL0UrTOV, ] Tiv mOtOTTQO. TÍ]s yvoJugs. 
otro mepudoAT|v eipyáaaro: Ookotot 0€ pov Aakeóauuóriot uáAao, Ócwóv 
épyov àvÜpomoev moitv. ira rÓ yryvónevor 0m abrQOr' vori yàp 
$aociv éketvov—kopícac0o.. REISK. | Parum probabilis disputa- 
tio Hermogenis. Neque enim Demosthenis in Lacedaemonios 
satis aeriter invehentis consilium fuit $quérvai nedum edó0pa 
v$iévat 70 émtpopikór kal o*oópór. Sed hie est mos Teehnicorum, 
sua ut commenta oratoribus ingerant. SCHAEFER. 

páAa Oewdór] Callidissimorum. ' Plenius p. 10, 3. 0ewós 7páy- 
pact xpijsOa,, ubi in eumulum additur zaroüpyos. SCHAEF 

206, 5. "T'pipvA(as] Triphyla, Elidis provineia, eum Lepreo 
urbe, quam antiquis jam temporibus modo Arcades modo Elei 
sibi vindieaverant (V. Pausan. 5, 5, 3.— 6. 'Thueyd. 5, 31.) 
Olymp. ro3, 3. Triphylia in Arcadum potestate erat, sed ex- 
sules quidam Lasio occupato Eleisque tradito grave bellum exci- 
tabant, in quo Arcades vineebant pluraque Triphyliae oppida 
oecupabant. V. Diodor. 15, 77. Xenoph. Hellen. 7, 4, 12. JA- 
CODS. 

206, 6. Tpwkápavov] Fuit castellum, munitum ab Argivis, quod 
modo his modo Phliasiis aecessit: unde ab seholiasta et Har. 
pocratione dpospior "Apyetas, ab Stephano vero Byz., Theopompi 
testimonio utente, opospior 71js DAac(as dicitur. "Phliasii autem, 
hostes Areadum et Argivorum, firmam cum Lacedaemoniis ami- 
etiam tuebantur. V. Xenoph. Hell. 7, 

206, 9. o05' AM yov oet] S. àAAà moAXoQ. id est, plurimum abest: 
quod alioqui z0AAo ye kai 8et solet dieere. WOLF. 

oye yàp—eiev | Rapaeitatis et violentiae Laconicae aceusatio- 
nem vide in Isoeratis Panathenaico. WOLF. — Lacedaemonio- 
rum violentia et perfidia saepe notata inde a belli Peloponnesiaei 
temporibus. a poetis, inprimis Euripide, et oratoribus. JACOBS. 

206, 12. li émeibàr locw ézi Meoojrqv airoi] Quo, s? ipsi (La- 
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cedaemonii) adversus Messenia. suscipiat. expeditionem, hi omnes 
ipsis sociam. praestent operam. — . Adhue. enumeraverat. exempla 
operae a Lacedaemoniis praestandae aliis, ubi servissent, non 
suae caussae, sed eaussis alienis. Jam s tempus veniat, quo ipsi 
quoque suam propriam eaussam exseeutum eant, h. e. Messeniae 
reeuperationem —.. REISK. 

206, 13. 1] 6okQcuv—Xápw àzobibórres] Resolves haee in istam 
planiorem, tametsi pinguiorem, Graecitatem perspieuitatis gra- 
tia: 7) 0okQgir àxapioréiv év TQ pi) àmoOibórvau Tijv Ópoíav avrois 
xápw perà r0 AapJávew a)rovs (Lacedaemonios puta) evpynrQovs 
€avro(s év roírois, à €kaaroL épacar eiva, aov avróv. REISK. 

206, 26. o) yàp àv Tyoüpat k. T. .] Citat hunc loeum, sed e 
memoria nonnihil aberrante, Hermogenes p. 352., eujus haee 
sunt verba: «al 7) àmociemmQsus 0€ évóiaüérov* Aóyov kal es àAn0ds 
olov épxróxov. apáüerypa raírgs: (p. 226, 18.) QA. épol pév: ov 
[BoAopa, 0€ OÓvaxepés otüev elzeiv üpxópevos ToU Aéyew. kai év TQ 
jzép MeyaAomoMuràr o) yüp mepi rovrov (Slc) àAX éáoo TÓ y 
eneA00r eizetiv yo... REISK. 

206, 27. mepl roórov póvov] S. de Messena. Quod reliquum 
erat, sed de excidio nostrae urbis, subticuit et subjecit zepi 70A- 
Aórv. WOLF. Malim roírov de Oropo intelligere. Sensus: 
non hoe solo oppido, sed multis alis rebus periclitabimur. 
SCHAEFER. 

206, 28. mepi 70AAQv An sepi z0AXo0? (mepl pukpob Halonn. 
p.37, 5.) Intelligit zepi rs 'Arrwijs. DOBR. 

206, 29. sezpüx0a.—rois MeyaAomoA(rais jzevavría mpós Üpás] 
J'acta esse. V fegalopolitanis hostilia coutra, 00s, 1d est, Megalopoli- 
tanos hostiliter contra nos fecisse. WOLF. 

207, I. rois MeyaAozoAírais] In bello, ut videtur, Thebanorum 
adversus Lacedaemonios (Olymp. 104, 4.), in quo Megalopolitae 
à partibus steterant Thebanorum. V. Xenoph. Hellen. 7, 5, 5. 
JACODS. 

207, 9. e jpàs mporépovs jjAOov] V. ad p. 205, 2. 

207, 10. ij OnBaíovs] Elipsis syntaetica notabilis. Plene 7 
eri OnBatovs. SCHAEFER. 

rara pérv éori.— roírovs cvppáxyovs] Verba sic accipienda 
sunt, ae sl structa essent hoe ordine: ra?ra pér éorw (scilicet 
épya) àvOp&moer BovAouévev Oe/repov (1d est rÓ Oc)repov) moujsac 
rojrovs cvuupáxovs érépov. haec esse instituta, hominum. conantium 
iterum, denuo, ut jam antea, semel fecerunt, hos Arcadas a societate 
vestra. avertere eoque cogere ut alios sibi socios quaerant, Thebanos 
puta. REISK. 

207, 12. 6ca. hie loei non adjectivum, sed adverbiale est, qua- 
tenus. REISK. 

207,15. np ópüs—OnBaíer] Sie innuit Lacedaemonios datu- 
ros operam ut Thebanos internecione deleant, idque prohibituros 


Aihenienses. WOLF. 


& Explicat quod continuo sequitur éujüxov. vividae orationis vereque tanquam 
animatiae. SCHAEFER. 
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207, 18. émirpéyyau]. &mirpésew h. l. ágyeraBáres usurpatur. La- 
tine vertas concedere. SOHAEF. 

207, 22. dóets] Rarior vox, h. l. passive usurpata, 1. q. o? qo- 
Bepóv. Rursus $offepós passim usurpatur active, eujus usus ex- 
empla sunt apud Platonem, Xenophontem, alios. SCHAEF. 

207, 27. opéyovro] Vox rarioris usus in prosaicis. SCHAEF. 

207, 28. ópeis] Me seniores, inprimis qui ipsi mala illa. passi 
estis: SCHAEF. 

(coes| Noh dubitantis est, sed fere eandem vim habet quam 
oipa. V. 10. V. not. ad Longi Pastoral. p. 357. SCOHAEF. 

208, 16. roüro] Id est, ró uj é0éAew rà O(koua. mpárrew àmAós. 
Id est, ne Thebanis tergiversandi relinquatur occasio, quo minus 
urbes illas instaurari sinant, si Lacedaemoniis grassandi eontra 
Messenios et Areadas licentia dabitur. Sie Archidamus apud 
Isoceratem queritur de Thebanis, ór. IIAáratav uév kai Oeomtüs 
€x0és kai mpowv memoujkaow àvacrárovs, Meaaijvgv € 0ià rpiako- 
aíer ér&r karow(ovoiw, id est, quod Plataeas et Thespias nuper 
admodum everterint, et Messenam post annos trecentos instau- 
rari jubeant. WOLF. — roóro significat ró i) $dokew ctv karot- 
«í(Qem0a, ete. Sententia haec est: Quod si negemus oportere 
urbes illas Boeotiae, Thebanis adeo infestas ab tisque desolatas, 
rursus restaurari, (id quod contendebant Lacedaemonii oportere 
fieri,) erunt statim qui nos eriminentur impedimento esse, quo 
minus Thebani deprimantur. Criminationem igitur hane quo 
tollamus, age restauranda illa oppida esse assentiamur nos quo- 
que Athenienses —. REISK. "Tu audi Wolfium roóro rectius 
interpretantem. SCHAEF. 

208, 17. pukpovs] I. q. ramewobs v. 8. V. p. 203, 8., ubi oppo- 
nitur péyas, pofens. Sie inter se opponuntur eomparativi peítovs 
et éAárrovs p. 203, 10. s. et p. 210, 25. s. SOHAEF. 

208, 18. rór 'Opxoperóv| Loeum hune eitat scholiastes 'Thucy- 
didis p. 72. ult. REISK. Verba ejus sunt ad !, 113.: "Opxo- 
pevós ÜnXvkOs mapà Oovkvb(ón, 'Opxopevós àpcevikOs mapà Apo- 
c0évei. ubi ante prius 'Opxoperós artieulus 7j, ante posterius ó 
videtur excidisse: alioqui parum perspieias eur nomen bis posi- 
tum sit. SOHAEF. 

208, 20. üfioper] Subaudi evyzpárrew. SCHAEF. 

208, 23. ézi 7f] »pooáce] Verba satis perspieua sunt, sed sen- 
sus obseurior est. Nee enim video eur necesse sit, Plataeis non 
instauratis, everti Megalopolin et Messenam. Sed quod sequi- 
tur, loeum hune declarat: àAov zov müciw écorvra( oy iva 
Oeotal karotkwÜOot motoDj.evo, Tijv ozovóijy ete. Unde apparet 
Laeonas ursisse instaurationem "Thespiarum, eonquestos inique 
seeum agi, si ''hebani in Boeotia dominentur, jus idem in Pelo- 
ponneso sibi non permittatur. WOLF. . Ob caussationem, ve- 
rendum esse ne oppida haee Boeotia sinantur in ruinis jacere et 
perire, s? Lacedaemoniis obstemus, quominus Megalopolin. ra- 
piant. REISK. — Nempe qui Lacedaemoniis favebant de grege 
oratorum, bellum jaetabant inter Spartam Athenasque ob Me- 
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galopolitanos exortum fore impedimento, ne illa oppida restau- 

rari possent. Hoe igitur dicit Demosthenes : ne praetexentibus 
oppidorum dirutorum restaurationem sie auscultemus, ut salu- 
tem adhue florentium prodamus. SCHAEF. 

208, 26. xüv n zpóógAa rabüra] S. ór. rois Aákecir ovk emurpé- 
Vopev àbweir. &i palam faetum fuerit Laconum grassationes 
prohibitum iri a nobis. WOLF. 

208, 28. mwpós éxeiva roírovs] rovs Onfaíovs mpós rijv rv TIAa- 
ratór karoíkwur. "Thebani Plataearum instaurationi adversabun- 
tur. WOLF. Non Thebani, sed Megalopolitani, ut mox Reis- 
kius. Neque solae Plataeae intelligendae. SCHAEF. 

czpós éxetva] Ad restaurationem oppidorum Boeotiae a 'The- 
banis eversorum. SCHAEF. 

rojrovs] Hos Arcadas puta. REISK. 

209, I. üàrjrvra mpáypara] Jrrita negotia habebimus, id est, 
frustra labores atque molestias capiemus. WOLF. 

209, 5. ràs orijAas] Has pilas Megalopoli fuisse reor. SEA- 
GER. Diar. Classic. 53. p. 50. 

209, 6. écorvra, aippaxoi] oi MeyaXozoAira, ógAovóri. SEA- 
GER. l. c. 

ook eia, orijAas]. Mihi loeus videtur vitium contraxisse, suspi- 
eorque seribendum: 0o) xervàs or5Aas, àAAà—.  Nrupwpa kevór 
dixit Orator p. 53. 7. SCHAEF. — Corruptelam vidit Schaeferus, 
sed male emendat. Olim correxi $aociv o? or5Aas, àAAà—deleto 
seholio, quod agnoscit seholiastes, ut ex verbis ejus apparet 
Quoi yàp pij ózápxew orjAas. DOBR.  Reete Dobraeus Scehae- 
feri illud xeràs rejicit. Non magis ferri potest vulgata scriptura, 
eui repugnant verba mox sequentia ka0aupeiv ràs orijAas. A ptis- 
simum vero est quod Dobraeus conjecit. 

209, II. €i rà puáAw T. eloi rovoÜrou] Sv vel maxime tales sunt, 
seil. quales se esse dieunt. Sie etiam Reiskius intellexit. V.not. 
Seq. ei rà uáAwra, si vel marine, recurrit p. 1108, 27. ldem 
valet ei óruudAuora, eujus formulae exempla e Platone eongessi in 
H. Stephani Thesauro p. 5908 B. ed. Lond. SCHAEF. 

ó0í 70s éxo] Subaudl yrvópgs. si vel maxime fidem illis ha- 
bentes persuadeamus nobis Areadas tam simplieis esse naturae, 
tam fraudis vacuae, atque se ferunt, sie tamen arbitror, aioque 
sie esse agendum nobis, ut una Arcadasque rogemus ut stelam 
tollant eam, qua perscripta est formula foederis atque societatis 
in bellis ab i ipsis eum Thebanis contraetae, Lacedaemoniosque 
rogemus ut paeatos se atque quietos tenere velint. REISK. 
Nimirum talium stelarum ea vulgo habebatur religio, ut, si Me- 
galopolitani evertere, illas non eunetarentur, fides eorum Athe- 
niensibus, novis sociis, satis certa videri posset. SCHAEF. 

209, 13. ómórepo] Vertendum fricumque: ut sit 1. q. ómore- 
potüv. Conf. Heindorf. ad Platon. Theaetet. p.292. s. SCHAEF. 


209. 16. rijs OnBaíev cvppaxías é&ovrai]. Scilic. ui] ka(aupotvres 
czüs orjÀAas. SCHAEF. 
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2c9, 18. evyupuáxovs—m0tovpérorv] Cujus rei certum doeumen- 
tum erit 7; Tóv o7gAGv ka0aípeaow. SCHAEF. 

àbóAcs| Ex formula, ut videtur. Conf. Herodot. 1, 69. Ani- 
stoph. Lys. 169. Xenoph. Hell. 3, 4, 5.—6. DOBR. 

209, 23. Üavud(e 0 —;iyob)rrav qofepóv| Citant. Anecd. Bekk. 
p.148, 23. SCHAEF. 

ró—eéirvai] Sie ratiocinatur Orator: Quantumvis nostra inter- 
sit foedus inter Megalopohtanos et Thebanos rescindi stelis 
eversis, tamen, si vel maxime utrique porro futuri sint socii, 
minus nobis timendum erit quam s1 Lacedaemonii Megalopoli- 
tanos suae faciant ditionis; Thebani enim Megalopolitanorum 
opibus semper utuntur contra Lacedaemonios, sed Lacedaemonii, 
eum illos sibi junetos haberent, usi sunt contra nos. SCHAEF. 

On8aíev] On8a(ovs Anecd. Bekk. quod natum est e O78aíois. 
SCHAEF. 

209, 25. cvppáxovs eivai] eiva« aovppiáyovs Anecdot. Bekk. 
SCHAEF. 

210, 6. éàr —ápa] Sie v. 14: àr ápa v. 19. SOHAEF. 

210, 8. jg] Opponitur ró cvuguoóueror. SCHAEF. 

210, 9. xai] Delet Dobraeus. 

210, IO. uereveykóvres] S. a nobis. non dicamus de nostris, 
sed de Thebanorum et Laconum commodis aut incommodis. 
WOLF. Idem est ae si dixisset pererveykóvzes àzó rOv "Apkábor 
(in quibus utramvis in partem eventura modo proposuimus) eni 
TOUS OnBaíovs kal émi TOUS Aakebaioviovs cKoTzOp.er kal egi TOUTOT, 
etiam in his. REISK. |  Wolhum sequi malim. SCHAEF. 

210, 15. àrevéykocw] S. ék ris irrgs ToU CGokiwoU moAépov. 
WOLF. Recte ab Reiskio in Ind. Graecit. vertitur pristinas ad 
vires redire, locutione petita a eonvalescentibus. | Plutarchus 
Moral. p. 563 D: àrjveyse, raxv 0€ poo0eis —.. SCHAEF. 

210, 17. 0v zuàs] ov 9ià rovs OnBaíovs. SCHAEF. 

210, 18. óore mzavraxí) cvudépe, x. T. ..] Loci hujus senten- 
tiam retulit adumbratam, non verba recitavit Hermogenes p. 9o. 
REISK. 

210, 23. àÀX à route] àAAà voui(er Dobraeus. 
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Hxc orationem non scriptam esse a Demosthene jam veteri- 
bus eriticis constitit. Nam inter yevóesztypáoovs numeratur a 
Dionysio Halie. De admir. vi Demosth. e. 57. p. 1127. et ab Li- 
banio in argumento, qui propius eam aeceedere observat ad 
Hyperidis genus scribendi, et duo notat voeabula non Demo- 
stheniea /reózAovroi (p. 2 218, 8.) et 3óeAvpe?cerat, (p. 214, 25.), 
quibus rvparríew addit Schaeferus ex p. 212, 16: quanquam, 
nisi alia aecederent indicia, huie argumento nihil tribuendum 
foret. MHegesippo eam adseribi narrat Ulpianus p. 165 C. ed. 
Franeof.: quem quo tempore haec oratio habita est inm mor- 
tuum fuisse probabile videtur Boehneckio Quaest. vol. 1. p. 629. 
Orationem post Olymp. rr1, 2. habitam esse T FOR est. 
Memoratur enim p. 212, 25. 7) kou] eipijry, quam post pugnam 
Chaeronensem primum a Philippo, tum "e successore ejus Alex- 
andro eum Graecis factam esse constat: v. Diodor. 16, 89. (sub 
Olymp. 110, 4.) et 17, 4. (uuo OBERE, Id cnt Plutarch. V. Pho- 
eion. e. 16. Arrian Ánab. 1, 1, 2. Justin. 9, 5. 11, 2. Dixit de 
ea Boehneek. Quaest. vol. i. p. 622 seqq. et t de hac oratione 
p.628, 629. 


211, t. "A&or ázoóéxyeo0a.—ÓakeXevopérorv épgpévew] Citat h. 1. 
Thomas M. v. àzoó£xopa. p. g1. REISK. Item Aneed. Bekk. 
p- 121.1: SOHAEF: 

árópes] Omisit Thomas M. SCHAEF. 

211, 3. mezewpévo,] S. órv Oct éupérew vois Ópkow. S1 ex animo 
ita sentiunt et eitra simulationem. WOLF. 

212279 TOP é£eraopóv] Inquisitionem, disceptationem. id est, 
nune exeuti et explorari suum consilium patiantur. WOLF. 

212, 7.1) mpoeAóp.evoi ] Sensus: ut aut sclentes volentesque 1 in- 
ferri Eon injriam patiamini, aut justi erga omnes sine culpa 
servantes uleiseamini injuriam, nulla amplius mora interposita. 
SCHAEF. 

àreykNijres] Aut h. l. aut alium. similem, ubi v. àveykAqros 
oecurrit, eitavit Pollux 8,69. REISK.  Reeurrit hoc adverbium 
p. 218, 1. et 220, 6., utroque loco sie, ut pariter de justo agatur. 
Aneed. Bekk. p. 400. 29. citant àáreykXjres e Xenophonte, ta- 
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cente Lexico X enophonteo, sed, quod mireris, àvéykAgrov e nostra 
Oratione. SCHAEF. 

212, 8. r9 cevpdépovri] Id vero quod est? ró àpóveo0a. robs 
zapa[Jatvovras ràs ovrOjkas. WOLF. Conf. p. 220,6. SCHAEF. 

22 9. axeyrapévois Seribendum oexeyapévovs ex S. 

212, 12. ós 0€ mepi |.€yáXov, cvrróues Oid£o] Docebo vos bre- 
viter, ut de rebus magnis, h. e. ea brevitate, quae loeum habet in 
tanta argumenti amplitudine et ubertate atque gravitate, re- 
spective breviter, etsi non per se neque destricte. REISK. 

212, 21. kai rocovro paAAXorv]| Seilieet spero vos id facturos 
seu nullum perieulum pro libertate vestra recusaturos esse. 
REISK. 

212, 25. év rjj kowj) eipijp/y|] Communem pacem quam dieat 
paullo ante ostendimus. Ejus conditiones praecipue ex hae 
oratione cognoseuntur, quam v. p. 213, 24. 214, I2. 215, 20. 
216, 3. et p. 219, 1. ex quo loco patet hoe quoque eautum fuisse 
ne Macedonica navis longa portus civitatum sociarum ipsis in- 
vitis intraret, ut monuit Schoemann. Antiq. publ. p. 356. 

212, 26. rovs cuábov zaióas] Neonem et Thrasylochum no- 
minat Demosth. de eor. p. 324, 12. 

213, 6. otro mepidorros | Reiskius Ind. Graec. recte vertit fam 
famose, cuin flagitio tam dmamant.  mepudógros et alcxpós junguntur 
p.324, 28. V. Bos. Ellips. p. 380. SCHAEF. 

213, 13. erpareóeoQau] Ne subaudias óeiv: notio enim jubendi 
latet in v. mpocyeypamrat v.Io. SCHAEF. 

213, 16. ot rvpavríGovres| oi rà TOv vvpávvov dpovotvres, tyran- 
norum. studiosi. WOLF. — Rarior vox, sed quam frustra firmes 
Demosthenis auetoritate. SCHAEF. 

zpir ràs avvO:jkas—oi diov maióes] Citant Anecd. Bekk. p. 
174, 31. SCHAEF. 

213, 17. Meacnríov| Meogríov Anecd. Dekk.l. c. Placet quod 
S. dat Mecanjrnr, proba, etsi perrara, constructione, eujus ex- 
emplum in Demosthene legere non memini. Nam quod gram- 
matieus in Bekk. Anecd. p. 174, 27. ex Demosthene affert, male 
intellexit locum Philipp. ILI. p. 127, 1. SCHAEFER. Lucian. 
Dial. meretr. 3- vol. 3. p. 285. rvpavvetv T0 cvpmóovov. 

213, 20. TOUS pev —ékBaAe | Attraetionis nexu liberans sie 
resolve: rovs u&v év Aéofdo rvpárvovs, olor év ' Avrícay kal 'Epécgo, 
ékeifev éxBaNetv. SCOHAKF. 

213, 22. jer oteoQat Oraépew | pooev OLadpépeu significat rem 
esse indifferentem, non magni momenti, eujus neque V ubnesclem 
neque damnum sit ingens, sive fiat, sive omittatur, eoque repre- 
hensionis vacuam. REISK. 

213, 23. rijs avríjs óvaxepeías vrapxovaqs] l. e. àówjuaros kàr 
Mecoijry óvros T0? z0Atreóparos. SCHAEF 

213, 26. qyeio0au]. T. e. émrárreo0at ciÜbs év àpxy. SCHA EF. 

2o" 29. Oemenpüx0aa | H. l. habet vim aetivam. — Sie p. 216, 
! 5. ai meis al ratra Ouurenpayuévai, SCHAEF. 
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214, 2. éQ à ópàs (/yàs Wolfius) zapakaAotoi] Se. ot Opko, kai 
ai ovrOjkai.. SCHAEF. 

214, 3. rovs mapafdefdnkóras] S. ràs ovrOrjkas. WOLF. 

214, 5. TOV BovAopérvor] S. cvoTpareóeo0at KaL ó.audvAárrew Tüs 
cvrÜjkas rà re 0éovra qowiv. WOLF. 

lexóew—mnpárrew] Sie construe: ioxóew mpárrew TO qvpqépov 
xal ürvev ro0 Owalov. Et iexóew fortasse àvri o0 lexórew. 7] 
$pácsis, ó kaupós loxoeu mpárreu TO ovpdépor, rovréart, 0bvarat, otós 
TAecTL.. " W OLIE. 

214, 6. vvri 0 —42avrvócópápykev] Sententia est, eoéóreeri Mace- 
dones et justum et utile et tempestivum atque opportunum esse. 
WOLF. 

214,750 «atpós | Copiis Macedonicis alibi oceupatis. SCHAEF. 

214, 12. rüs z0Atre(as—karaA acci] In foederis illius formula 
v. z0Avreía non speciali sensu oportet intelligi, quo dieitur de 
statu civitatis democratieo, sed generali, de quo v. Indie. Grae- 
cit. SCHAEF. 

214, 25. fBóeAvpevcerai] V. Libanii Argumentum. 

214, 28. Oopvjopotpervo, rots ToU rvpárvov crparonéoo:ws] Infra 
p. 2:8, 23. Oopwpopovuérev $70 TÓv rvparvvikOv oTparoméoov. 
SCHAEF. 

215, 16. TÓ poer àbuketa Oa, ] Malim 70 pugóéra pgóév àó. hacte- 
nus alo necessitatem in pactis perseverandi ineuleantibus obse- 
eundandum esse, quatenus eam urgentes non captiose loquuntur, 
hoe est non exeludunt a cogitationibus suis eam paetorum clau- 
sulam, quae vetat ulli injuriam ullam offerri. REISK. Sensum 
Reiskius commode explicuit. | Verumtamen videtur eum fugisse 
acerbus sareasmus Oratoris non serio loquentis, sed rovs rvpar- 
riorras ridentis: nam quod addit ei pj éketvo—róv moAireiov 
karavopér er, de illis praedieat vere karayéAacra. Sequitur rÓ 
ér, karayeAaaTórepor. SCHAEF. 

215. 21. rovs svreOpevovras] In Plataico Isocratis (p. 300.) 
est, 'A0rjvuot yevéa0at avvébpior, quod seilieet sociorum legati ibi 
convenerint de republiea Graeeiae deliberaturi. WOLF. 

Ezi 7j) kow QvAaknj] S. rór cvrOnkQv kai rijs rov "EAXvor éAev- 
0epí(as. WOLF. 

215, 25. p5üé yijs àrabacpol, pyóé xpeàr dàmokomai] Jungit 
etiam Plato Leg. 3. p. 684 D. SCHAEF. Conf. p. 746, 24. 

215926. BOUE àmeAevÜepóaeis ézl veorepuguo] Additur zpooc- 
óvopuzpós, ne ademtum videatur dominis jus manumittendi eos, 
qui serviunt liberaliter: sieut paulo post, ózAa émiépew émi mo- 
Aépo, rovréa t, zToAepukos, àÀX ovk epmopikàs 1) evupaxueóos. WOLF. 

216, 2. meptopüàv| Subaudi zpostoícas, vel ézepxopévas, vel tale 
quid: redit enim ad calamitates. REISK. 

enéra£av | S. al ovO kai. WOLF. 

216, 3. ék rv aÓAeov—-rGv perexovaav Tíjs elpivs | Sie ordi- 
nanda verba sunt: pj) éfeirat $vyd0as, óppxjmavras ék rOv m0Aeor 
rÓr kouvwrovcdr rjs eipnvgs, émupépew ÓmAa. ézi moAépo mÓAe. ug- 
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0epiG TÓv perexyovoQv rijs elpivis. Sententia enim est, exules vi 
reditum in patriam (si ea sit ex foederatis civitatibus) sibi pate- 
facere studentes in foederatis civitatibus neque ferendos neque 
adjuvandos esse. WOLF. 

216, 6. émi noAéuo] V. not. ad p. 215, 26. SOHAEFER. 

216, 11. rór maiQorpi3nv] Non literatorem ludimagistrum, sed 
lanistam, qui palaestrae praeest, intellige. WOLF. — Alexander 
hujusmodi homines videtur in primis dilexisse: quod sane fact- 
Awór. Conf. p. 214, 20. SCHAEFER. 

216, 16. ai Makeüorika(] S. nóAew. haec a Macedonicis urbibus 
esse facta. WOLF. 

216, 17. oíi—rQ9 Makeüóri iznpérai]. Pro ozgperobürres: de qua 
loquendi forma satis in Isoerate multa notavimus. WOLF. Sie 
Ümperua) eum dativo jungitur in Platonis Euthyphr. p. 13 D. 
ompeoía A polog. Soerat. p. o A. SCHAEFER. 

216, 25. raV0' OUTOS éx ew ] TOUTÉGTLU, ékaTOvOOvS Tou)cat TOUS 
Makeóóvas. WOLF. 

otros] Ut ego aio: scilicet hos turbatores pacis esse, has vio- 
lationes pactorum, et armis universae Graeciae communibus ul- 
ciscendas. REISK. 

216, 26. rijv karà rijs zóAeos oocav] Orator loquitur hypothe- 
tice. pactum, si quod officiat civitati. Ladem, ut maximi mo- 
menti ad retundendas linguas vr pakeóori(óvrov, statim 1teran- 
tur v. 28. s. Simul haee caussa est cur malim sie scribi: 7) ógo- 
Aoyíav rij» pv karà rijs 10Aeos. SCHAEFER. 

216, 28. küv pév r.—rToUro pirv-—éàr 0é r.—mpós roro 0€ —] 
Concinne vineta periodus per iteratas particulas piv et óé. V. 
Melet. Crit. p. 131... SCHAEFER. 

217, 6. éfgAéy£are rovs rara moto)vras| Foederis conditiones 
tutando clara in luee posuistis perfidiam eorum, qui haee pa- 
trant. SCHAEFER. 

217, 7. pu«pà] Vim hie obtinet vocabuli óAfya. Non enim 
hie de quantitate, ; sed de numero agitur. REISK. Hoe dieunt 
Graecl xpíj0au. Tf TwgAukÓTQgr( vri Tíjs mocOrgros. V. sehol. ad 
Aristophan. Plut. 377. eoll. Galen. vol. 6. p. 367. s. edit. Lips. 
SCHAEFER. 

217, 19. Mereo0éa] Rhamnusium, Iphieratis filium, memora- 
tum ab Isoer. de antid. p. 451. $ 137. ed. Bekk., Pscudospe 
mosth. Epist. 3. p. 1482, 6. D Hal. vol. 5. p. 667. et in 
inser. navali a Boeckhio edita, quem v. p. 244. 

217, 25. üga-—i(car] rri roO zapavervopajkaat kai àraíaOnrot 
€yérovro. Detentionem illam Pontiearum navium et injustam 
fuisse et incallide factam, ex eo probat, quod parum abfuerit 
quin à Graecis principatus maris Maeedonibus eriperetur. 
WOLF. 

217,27. 0 map éAáxworov—rijv karà ÓáAarrar iyepovíav | Citant 
Aneed. Bekk. p.121, 7. SCHAEFER. 


àoape0fjvai] 7j $20 ràr "EAAQrcer, 7 $10 rórv 'A0qvaiov. Hinc 
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apparet Alexandro jam tum deeretum fuisse principatum, de 
quo Isoerates in Philipp. WOLF. 

217, 28. éwaíes] S. propter intereepta navigia Pontiea. 
WOLF. 

218, 2. mpárrew] Navi, strenui, acres, fortes esse, audere, co- 
nari. REISK. 

218, 5. oióe] Qui ne jurium quidem urbis debitorum fruetum 
pereipere audetis, nedum ut non permissa vobis arrogare au- 
deatis. REISK. 

218, 6. Ó xal] Antecedentia enim spectant piraticam Mace- 
donum: quae sequuntur pertinent ad rois pakeóorí(Covras jrjropas. 
Haee generis tam disparis oratorem junxisse per 0 kal, id quod 
etiam, eequis eredet? Seribo: 0 0€ óBpwrruórarov cvpéBnkev, ei 
oi uér—. Est haee rarior constructio, sed legitima. Isocrates 
p. 127 D.: ^O à& márvrov oxerAiórarov, el qiXomovórarot Qoxoüvres 
eivau rv "EAXQvev pa0vpórepovr rÓv üAAcv fovAevoópe0a cepi 
roírov. V. F. A. Wolf. ad Reiz. de Accent. Inclinat. p. 98. 
SCHAEFER. 

218, 8. oi veózAovroi] Non tam Alexander et Macedones, 
quam horum studiosi oratores, quos supra xarà ràv 'A0graíov 


zezAovrgkévau dixit. WOLF. V. Libanü Argumentum. 
SCHAEFER. 


218, 11. &omep év 'Affünpéraus 3) Maporíraus] Abderitiea mens 
pro stupida proverbio eelebratur. Abdera et Maronea sunt 
oppida Thraeiae, prius patria Demoeriti, posterius vini prae- 
stantia nobilitatum ab Homero, jure certe optimo, eum Ulysses 
Cyelopem Polyphemum àr6pozodá&yor eo inebriatum exeoecarit. 
WOLF. 

218, 12. pukpà—ieXvpà] mórepov Aóyo; extenuant nostras opes, 
Macedonum augent: jj épyo; dum auctores sunt connivendi ad 
injurias. WOLF. — Prius verum esse docet quod sequitur, Aav- 
0ávovaw éavro!s—ó uoAoyoóürvres. SCHAEFER. 

218, 13. AavOdvovcw éavrois] Signifieat eorum orationem se- 
eum pugnare. Quomodo autem? Dieunt urbem esse imparem 
Macedonibus, quibus metuunt ne suarum injuriarum poenas 
dent, si Athenienses jus suum persequi vellent, eoque hos qui- 
escere jubent. WOLF. 

218, 17. rÓ Oíkatov o) Otkaíes OuipvAdrrew] Jus non juste servare. 
Aenigmati hoe simile videtur, quod sie intelligo: Justum per se 
est stare paetis; sed frangenti fidem servare fidem injustum est. 
Non dissimile huie est illud ex Megalopolitana, o?x àzAós mzotetv 
rà Oí(xaua: quod est, non simplieis justitiae esse amieum, sed, 
dum hujus studium prae te feras, aliud spectare. WOLF. Ut ró 
ókator, pacta conventa eum Macedonibus, tueamur modo ov ót- 
kaío, non justo, h. e. non eo, qui in formula foederis praeseriptus 
est, ut nempe transgredientem capita foederis reliqui foederati 
prohibeant, sed alio iniquo, ut nempe illis liceat pacta violare, 
nobis mmus. REISK. 

218, 16. mpoeAonérgv] $zoQerikós, e zpoéAoiro. WOLF. Ambo 
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membra hujus enuntiationis eonditionalis ueroxik«às. indicantur : 
quod diligenter attendendum. SCHAEFER. 

289 19. aro | TÓ óp.oAoyetv ToÜro. SCHAEFER. 

218, 20. rfj vnapxovon vrdpei ] rip ónápxovcar Ora intelli- 
gam coplas pedestres, quibus eivitas nune utitur. SCHAEF. 

218, 21. mpo(9oAàs] Citat hune locum Harpocrat. v. zpofgoAds: 
nam hae ille lectione utitur, egoque vulgari zpocgoAàs eam prae- 
tuh. Donee nobis liceat maris vel solius (etiamsi non una eon- 
tinentis quoque) potiri, penes nos erit praeter illas copias, quae 
jam praesto nobis sunt, adhue alia comminisei et comparare mu- 
nimenta tuendis nostris possessionibus in terra continente paria. 
REISK. 

218, 21. érépas iexvporépas eopéo0a«] Seilic. rfjs $jzapxovons ov- 
váueos. SCHAEFER. 

218, 22. r&v bopvijopovuévov] Qui sint 1sti mihi non constat, 
nisi quod de aliquibus Atheniensibus civibus proditoribus potius 
quam de exteris Graecis, intelligendum videtur. WOLF. V. p. 
214, 28. SCHAEFER. 

219, 3. àAX' óri] Videtur &yarakrgréov aut simile quid inter- 
ponendum. 20 est haec res parvi facienda, sed vos decet succensere, 
quod—. REISK. Nihil deest, sed subaudiendum jéya. Est 
hoc ex idiomatis Graecae gyntaxis, antegressa negativa enuntia- 
tione, cui sequentia opponuntur per To ad hane partieulam 
subaudiri contrarium ejus quod antecessit. SCHAEFER. | Qui 
vellem exempla huic similia attulisset: nam diversa sunt de qui- 
bus dixit ad p. 244, 1. Mihi àAX' àzómzeipa. seribendum . videtur, 
deleto óri quod ex praecedente o?x ór« repetitum videtur. 

219, 5. éyyérgrai] V. not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 285. 
SCHAEFER. 

219, 6. kai ór, ovk—Ooypuárerv] Tenor orationis docet rà kowà 
óóypara sensu speciali ea. intelligenda esse, quibus triremes Ma- 
cedoniae (fortasse etiam ceterorum Graecorum) vetarentur Pi- 
raeeum ingredi, hae venia data, ut verisimile est, solis mereato- 
ris navibus. SCHAEFER. 

219, I3. àrri roU elomAetv TrÓ ei0)s évüov eivai] TO eiomAeiv 
requirebat ex foedere petitionem facultatis appellendi. Sed Ma- 
cedo non petita potestate appulit, et postea petit, quod voluit, 
ne violenter egisse et contra foedus videretur. WOLF. Sensum 
loci Wolfius parum intellexit. Notat orator fraudem Macedo- 
num, qui eum veniam peterent naves fabricandi in Atheniensium 
portubus, nihil aliud quam hoe speetabant, ut statim in illis es- 
sent nee necesse haberent aliunde intrare, uno verbo, portubus 
sine perieulo potirentur.. SCHAEFER. 

219, 15. vzopnevobpev| Scilicet ravzgyeteüa.. SCHAEFER. 

219, 19. rois GAAots rots (JovAogévots] Il. e. rots áAXots, oi Boó- 
Aorra, oveto0at. — Ideo articulus iteratus est. SCHAEHFER. 

219, 20. eireAécrara kaÜwrapévy] mwmpackosoy. 1d est, mini- 
mo vendenti. WOLF. | Accuratius: pretium. inateriae minimum 
statuenti, materiam vilissimo pretio venum exponenti. Proprie di- 
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citur kaurrávat M ruv, pretium. constituere. mpós ràs kaÜearr- 
«vías Tu4às p. 1285, t1. wf. quoque. tempore pretia. erant, quippe 
mutabilia, nune majora, nune minora. Sequitur v. 28. 7w06- 
p.evos rüs ru4às rüs évOdOe roU o(rov kaÜeorykvías. Ibid. v. 6. evrc- 
cTüs ràs ruuàs, accendens. pretia, flagellans annonam :. quod. v. 15. 
uno verbo dieitur cvrru4àr rà 7zepl róv otrov. V. Photius p. 556 
16. SCHAEFER. Adde rs ka0eorqkvías rw/fjs p. 918, 25. 

219, 22. Oeipnpévov] Cum evpressum sit. Yd est, kaírot Ore(prraa. 
WOLF. oO epngpuévovr Baiterus. 

219, 25. otroe—xpóàvrai Citat h. l. Thomas M. v. zavraxó0ev 
p. 678.: ore xai mávroÜev karamedpovQkóres €ketvou xpóvrat. 
SCHAEFER. 

219, 27. évreü0ev] Ne putes dietum pro évraó0a. Est enim 
hie etiam attraetio, quam sie resolvas: 0ià rovs évrat0a 010ackd- 
Aovs, ol évreüerv jrayopeovzsw. SCHAEFER. 

219, 28. otre—paAakíav| Citant Anecd. Bekk. p. 150, 14. 
SCHAEFER. 

200772. eivai] Cave jungas partielplo peAAórror. Sic enim 
CUPTAOKTÉOY : mpóvouav eiva, vzép T. j.. SCHAFEFER. 

220, 5. és roUO  1)Auk(as exor Aetate provectior noster videtur 
hane orationem habuisse: seniorum enim rem affirmantium ma- 
jor fere est auetoritas.. SCHAEFER. 

220, IO. robvarríor] Quid est contrarium liberae voluntatis? 
Nimirum necessitas. Hoe vero contrarium sequitur continuo: 
€i üpa more óei.. Scilicet. clausula illa formulae foederis, s; vo/u- 
mus pacem cominunem participare, orator in epilogo graviter sie 
utitur, ut dieat simul significari hoe: s? tandem. aliquando nos 
oportet. desinere—. Hoe oportet cum illo voluntario pacis ser- 
vandae studio ita conjunctum esse ait, ut neget alterum ab altero 
posse sejungi. SCHAEFER. — óet ujj za$cac0a: recte Sauppius. 
Quo recepto sequentia verba. àAAà. ujó* àvaprmoOfjra. pendent ab 

verbo àej, non, quae Sehaeferi vulgatam sequentis scripturam 
sententia erat, a verbo zaócacÓa, cujus cum infinitivo con- 
struetio etsi per se non est reprehendenda, tamen inepta huie 
loco est. 


220, I2. duXoruuías] Decoris. V.not.ad p.22,21. SCHAEF. 


XVIII. 
PRO CORONA. 





LUPDOLPHI-DISSENI 


INTRODUCTIO. 


Onarrio Demosthenis de Corona omnium, quas novit Graeca et 
Latina antiquitas, praestantissima semper habita est, dixitque 
pulehre de ea Cicero Orat. e. 38: Ea profecto oratio in eam. for- 
man, quae est insita, 4n mentibus nostris, includi sic potest ut major 
eloquentia non. requiratur. Videamus quae caussa ejus fuerit et 
qua arte sit eomposita. "Opposuerat se Demosthenes, ex quo ad 
rempublieam aeeesserat, dominationi erescenti Philippi, neque 
erat gravior in Graecia adversarius regis Macedoniei maximo 
oratore, qui eivitatem Atheniensem eonsilis et eloquentia sua 
regebat: eum autem proelio ad Chaeroneam infausto libertas 
Graeelae interüsset, tandem. Macedonieae factionis 1n urbe socii 
etiam suum tempus venisse rati, omnem operam dederunt ut 
Demosthenem perderent. Ae primum per alios agebant: voea- 
batur proximo post proelium tempore propemodum quotidie in 
jus et sequebatur aliam alia accusatio, cf. hujus orat. p. 310. 
Sed non destituit populus defensorem reipublieae ; absolutus 
omnibus his caussis evasit vietor. Quare gravius certamen de- 
creverunt. Cum enim inter haec Ctesiphon quidam ad frangen- 
dos fortius istos impetus etiam populiseitum proposuisset, ut 
coronaretur Demosthenes ob egregie de republica merita, prodiit 
ipse maximus post Demosthenem orator Aesehines prostraturus 
adversarium et in aeternum famam ejus eversurus. De qua 
eaussa nune aecuratius dicendum est. Erat Demosthenes eu- 
rator muris refieiendis electus Ol. rio, 2^ — Seirophorione 
mense, eum instaret bellum contra Philippum novissimum, et 
post proelium ad Chaeroneam Ol. rio, 3. Metagitn. 7., eum 
maxima opera munimentis refieiendis impenderetur, duas fossas 
cirea Piraeeum suo sumptu duxerat tria talenta largitus: eodem 


& [Imo Olymp. 110,3. Neque Ctesiphoutis rogatio Olymp. 1 10, 3., sed 1 10, 4. facta. 
V. ad p.243, 10. G. DINDORF,] 
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tempore centum minas ex privato in 70 Üeopikóv erogaverat, quod 
et ipsum curandum forte eum aliis novem aceeperat, ef. Orat. 

243. 266. 315. 8s]. Hine ansam rogationis sumpsit IER 
proposuitque Py; anepsione OI. r10, 3., ut Demosthenes et propter 
haee dona et propter virtutem ae benevolentiam omni tempore 
reipublieae. probatam eorona aurea donaretur, eaque donatio 
Dionysüs magnis in theatro pronuntiaretur. Quae quidem 
rogatio senatusconsulto comprobata, unde zpofgeóAevpa passim 
GER antequam ad populum ferretur, intercessit Aeschines, 
libello ad arehontem d. VI. Elaphebolionis ejusdem anni delato 
postulans Ctesiphontem psephismatis legibus contrarii, muleta 
quinquaginta talentorum dieta, ef. p. 243.  Aceusatio in tria 
capita distributa est. Contendit Aeschines Ctesiphontem eontra 
leges rogasse, primum quod de Demosthenis virtute et benevo- 
lentia falsa seripserit, legibus falsa scita in aerario publieo reponi 
prohibentibus, deinde quod rationibus nondum relatis eum coro- 
nandum censuerit, vetante lege ne quis eorona donetur in magi- 
stratu priusquam rationes retulerit, denique quod addiderit ut in 
theatro praedicatio donationis fiat, eum lex sit eos, qui a populo 
donentur, in concione donari debere, qui a senatu, in senatu. 
(Confer ad haee Ciceron. de opt. gen. orat. c. 7.)  Tradito hoc 
libello non tamen statim etiam orationem suam habuit Aeschi- 
nes, sed contentus interim prohibuisse intercessione sua ne 
senatuseonsultum ad populum ferretur, judicio opportunius tem- 
pus exspeetavisse videtur, &i forte studia civium in Demosthe- 
nem refrigescerent, quem illo anno contra aceusatorum impetus 
lueulenter defenderant. "Tradunt autem veteres Aristophonte 
arehonte demum orationes habitas, h. e. Ol. (12, 3., v. | Theo- 
phrast. Char. e. 7. mpoabupyijracQa, 0€ kal rijv écw '"Apiwrodórvrós 
more yervouérgv ràv mróporv uáxqv^.] Dionys. Epistol. ad Amm. 
vol. 6. p. 746.," et Plutareh. Vit. Demosth. e. 24., quod Cicero 
de opt. gen. orat. e. 7. sie dieit: Alexandro jam Asiam. tenente. 
Ae tertio Olympiadis anno rem aetam etiam Aeschinis verba 


p. 99. ostendunt Pythia instare 


b [Addidi omissum a Disseno locum 
Pseudo-'l'heophrasti, quem non intellex- 
erunt Casaubonus aliique notati ab Clin- 
tono Fast. Hell. vol. 2. p. 157. G. DIN- 
DORF.] 

€ [Dionysii verba sunt, o?ros yàp (De- 
mosthenes) uóvos eis 6ikaca)ptov eimeAd]- 
AvOev uerà rbv mÓAeuov em " Apiarooávros 
&pxovros ó'y8óg uiv éviavTQ uerà T2v év 
Xaupeveia udxmw, kr 0€ uerà Tijv 9i- 
AlmTOV TeAevriyu, ka0' üv xpóvov 'AAEE- 
avbpos T2]v év 'ApBiüXow évíka udxmv. 
Nam sic haec in ordinem redegit Bent- 
leius in libris valde turbata, Épxovros uev 
€viavrbv ueràü — ókrà 8€ guerà ——. Cf. 
Boehneck. Quaest. vol. t. p. 309. Pro 
octavo et serto Dionysius nonum dicere 
poterat annum et septimum : sed plenos 


dicentis, quae tertiis Olympia- 


tantum annos numerare ei placuit. Male 
vero Plutarchus V. Demosth. c. 24. de- 
cem annos dixit, eig7]x07 7] epi ToU aTe- 
$ávov "ypaó] karà. Krnaipávros, ypadoeica 
uev émi Xaipáv8ov &pxovros uikpbv émávo 
TGV XoupcvikGv, kpiÜeiga, 6. ÜcTepov érect 
Oéka, €" "Apa TooGvros. in quibus verbis 
illud quoque ;uxphv émdve falsum est. 
Nam ad Chaeroneam mense Metagit- 
nione est pugnatum, accusatio autem ab 
Aeschine instituta septem mensibus post. 
Rursus alio modo peccavit Cicero l. ab 
Disseno citato quadriennium ante Phi- 
lippi Macedonis mortem dicens pro sede- 
cim mensium tempore: unde biennio 
conjecit Clinton. Fast. Hell.vol. 2. p. 364. 
G. DINDORF.] 


U 
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dum annis celebrari solita constat, vere an auctumno dubium, 
credo auctumno.! Cum autem duo tempora Aeschini eredas 
prae aliis idonea fuisse, alterum Ol. 111, 3. post Thebas ab Alex- 
andro Ol. 111, 2. dirutas eum Athenienses perterriti essent, et 
Ol. 112, 3. post bellum, quod Peloponnesii contra Macedones Ol. 
112, 2. eommoverant, ab Antipatro oppressum, prius tamen 
nondum satis commodum ei videtur visum. | Expoposcerat non 
diu ante Alexander eum alis oratoribus Demosthenem, sed 
Athenienses summo studio earum sibi virum tuebantur, et vel 
Demades magnam apud populum gratiam se initurum putaverat 
si Demosthenem deprecaretur. Postea vero vieto Agide Spar- 
tanorum duee et Alexandro Asiam tenente sic potuit fractos 
videre Aesehines animos amicorum Demosthenis, ut adesse pu- 
taret tempus ad explendum odium. Atque Alexandrum, qui 
Ol.:11, 3. Hellespontum trajeeerat, eum hae orationes habe- 
rentur, jam vicisse multis proelis Persas et Demosthenis verba 
p.311. 316. ostendunt et Aeschinis p. 72.; de Agide paullo 
ante debellato dieit Plutarehus Vit. Demosth. e. 24.  Assenti- 
mur igitur Rauehensteinio in Comwenentatione de tempore quo 
Aeschinis et Demosthenis orationes Ctesiphouteae habitae sint, edita 
Argoviae a. 1835, bene de hae re disputanti, eontra Wester- 
mannum, qui in libro de Jifibus quas Demosthenes oravit ipse, 
(Lips. a. 1834.) p. 85. posthabitis testimoniis veterum oratio- 
nem hane Ol. 111, 3. adscripserat. Qua conjectura non opus. 
81 quattuor annos differri res potuit, potuit etiam oeto.  Tradi- 
derat Aeschines libellum arehonti Elaphebolione mense; hie 
diem judicii constituit eredo sie, ut aliquot mensibus post eaussa 
dieeretur. . Sed Aesehines postea dilationes petiit. Sie elabi 
potuit finis anni. Suecessit alius archon, qui non curabat tra- 
dita antecessorl. Quare eum Aeschines taceret et ali omnes, 
jaeuit lbellus, donee ab Aescehine denuo dies postularetur.* 
Atque haee de tempore judieii, de quo post Aeschinem p. 61 
Cicero l. e. seribit: 44d quod judicium concursus dicitur & tota 
Graecia factus esse. — Quid. enim aut tam visendum aut audiendum 
fuit quam summorum oratorum in gravissima caussa accurata, et 
inimicitiis incensa, contentio ? | Videamus nunc ipsas orationes. 
Primum igitur prodüt Aeschines, qui mutato ordine capitum 
in libello positorum sie disposuit orationem suam: Post prooe- 
miwmn, primum ostendit non licere eoronari quemquam nisi ra- 
tionibus relatis, Demosthenem vero tum funetum duobus mune- 
ribus esse ei demandatis needum retulisse rationes eum Ctesi- 
phon rogationem suam seriberet ; deinde exponit praedicationem 
donationis in theatro fieri nulla lege licere. Ae postquam sie 


4 [Hoc demonstravit Clintonus Fast. — traquem disputarunt Boehneckius Quae- 
Hell. vol. 2. Append. c. 1. p. 198—200. — stion. vol. i. p. 307 seqq. Brueckner. 
Idem de tempore hujus orationis disseruit histor. Philippi p. 201. et Clintonus ipse 
ib. e. 20. p. 36r seqq. De Pythiis quae — in tertia operis sui editione p. 249. G. 
dixerat Clintonus impugnavit Boeckhius ^ DINDORF.] 
in Corp. Inscr. vol 1. p. 812 seqq., con- € [V. ad p. 243, 10. G. DINDORF.] 
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eapere animos judieum studuit vi demonstrationum ex legibus 
petitarum, postremo ad tertium accedit, de quo non minus per- 
suadere cupit quodque antecedentibus uberius explieat, De- 
mosthenem res publieas male traetasse omniumque malorum 
publicorum auctorem exstitisse, esse civem improbum vita inge- 
nioque donatione ila indignum. Haee ut ordine persequatur, 
dispeseit vitam publieam et faeta Demosthenis in quattuor tem- 
pora. Ae primum tempus est cum Ol. 168, 2. de pace eum 
Philippo facienda ageretur, quam male properaverit eum Philo- 
erate Demosthenes, etiam legatis Philippi tum turpiter blandi- 
tus. Secundum tempus dieit ubi Demosthenes mutaverit men- 
tem relieta amieitia Philoeratis, et. Philippi aecusator facetus: 
inde bellum et turbas ab eo exeitatas; nam rupisse Demosthe- 
nem pacem, quod vero societatem Euboeae a se paratam jaetet, 
turpiter eum im his rebus se gessisse pecunia corruptum.  'Ter- 
tium tempus complectitur bellum contra Amphissam, societatem 
Thebanam ultimumque Atheniensium certamen eontra Philip- 
pum; Demosthenem totius ealamitatis urbi his rebus ortae esse 
auetorem. Quarta denique pars eriminationum Alexandri tem- 
pora attinet; blandiri eum nunc clam Alexandro, unde tria 
tempora opportuna praetermiserit, ubi patriae prodesse potue- 
rit. Postremo elaudit haee omnia sie, ut viri popularis imagi- 
nem proponat et Demosthenem eum hac comparet, eui originem 
turpem a matre et vitia multa exprobrat. Atque haee prior 
orationis universae pars est, sequitur a//era, ubi omni modo hor- 
tatur judiees eaveant ne eoronetur Demosthenes. Ae primum 
de abusu praemiorum publieorum dicit, ne honores in paucissi- 
mos olim eosque de republiea optime meritos a populo collati 
malis nune tributi vulgentur, monetque deinde antiquam severi- 
tatem in judieiis zaparvóuer revocandam esse, veram eorum ex- 
ereendorum rationem docens. |n quem finem jam ostendit 
quibus artibus et dolis Ctesiphon et Demosthenes eaussam 
suam aeturi sint, postulatque a judieibus ut eundem ordinem 
rerum Demostheni praeseribant, quem ipse in hae oratione se- 
cutus sit: ae eum animi judieum etiam ealumniis decipiantur 
ab adversario jaetis, porro eriminationes futuras Demosthenis 
considerat et refutare studet, maxime illud quod antea non aecu- 
saverit adversarium. | Post haee observat etiam turpe esse 
auctorem tot tantorumque malorum meritis vero nullis conspi- 
euum honorari publie et reipublieae et iis qui olim ob egregia 
merita honorati sint, nec non damnosum juventuti. Quare ca- 
veant malos homines servatores civitatis sese dicentes, patriae 
vero et legum memores sint et clarorum majorum. Postremo 
subjicitur epilogus. 

Aeschinis oratione finita primum Ctesiphon respondit, quam 
tamen responsionem brevem credas fuisse. Hie fortasse etiam 
de dilatione malitiosa eaussae per octo annos questus est.  Om- 
nino consentaneum est Ctesiphontem et Demosthenem defen- 
sionis partes inter se distribuisse consiliis collatis. 

v 2 
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Ctesiphonti avrifyopos successit Demosthenes, eujus nune consi- 
derabimus orationem, quomodo composita sit. 

In exordio $. 1—10. gravi et solemni formula invocat deos, ut 
in hae tanta caussa benevolentia judicum sibi adsit et fides juri- 
jurando debita, quo possit libere defensionis ratione et ordine eo 
uti quo velit. Esse duo incommoda magna sibi in hae conten- 
tione; tamen non posse aliter fieri, communem esse eaussam 
sibi et Ctesiphonti. Unde denuo ad superiora vota redit repe- 
titque aliis verbis quod initio significaverat, sie claudens totum. 

Post exordium, antequam ad ipsius libelli eapita eonsideranda 
aecedat, ponit $. 10—65. refutationem | eriminationum. à. caussa 
alienarum, wt. ait, quibus tamen decipi potuerint judices. | Perti- 
nent haee partim ad. privatam vitam suam, partim ad. publieam 
ex eo tempore, eum nondum regeret rempublicam. Ae de pri- 
vata vita nune breviter respondet, de ceteris autem uberrime. 
In quo primum omnino eonsilium hujus aeeusationis inseetatur 
pravum et malitiosum, quod malefacta tanta non singula olim 
suo quodque tempore ultum iverit Aeschines, et quod non 
direete ipsum aggrediatur, sed in Ctesiphontem litem et noxam 
intenderit, eum. tamen omnia adversus sese dixerit: ad quam 
consilii malitiam etiam infra identidem redit. Jam ad ipsa 
singula aecedit, quae hie refutare voluit. Nempe vidimus supr: 
Aeschinem in quattuor tempora facta Demosthenis dispertiisse, 
quorum primum dicebat eum Ol. 1608, 2. de pace eum Philippo 
faeienda ageretur. Atque de hac paee et hoe tempore nune 
exponit Demosthenes. Silentio enim praeterire has res nullo 
modo poterat; cum autem tum nondum regeret rempublicam, 
eas a caussa alienas dicit, atque ita seite sejungit a splendore 
ceterorum faetorum suorum. Dividitur tota expositio quattuor 
partibus. Primum enim ipsam paeem purgat non suis rogatio- 
nibus compositam, deinde ostendit Aeschinis et aliorum lega- 
torum eunctatione et proditione faetum ut oppida Thraciae 
complura inter pacem confirmandam posset Philippus eapere, 
tum ejusdem post reditum mendaciis, cum sie Philippus nee ino- 
pinato irrumpere potuerit, Phocensibus interitum paratum de- 
clarat, postremo statu malo Graeciae proditorum magna multi- 
tudine deceptae coaetas Athenas demonstrat etiam per sequentes 
annos servare pacem, Philippi autem potentiam magis magisque 
erevisse. Atque ita pacis illius eaussas primarias explicans 
Mavcedonieaeque factionis proditionem et Graeciae malum statum 
ae perieula erescente Philippi audaeia ostendens praeparat secu- 
turam suorum. factorum et. certaminum contra, regem expositionem. 
Eam orditur recitando libello ab Aeschine archonti tradito propo- 
nendisque partibus defensionis ad mormam libelli instituendae. 
Cum enim dispositio eapitum libelli sibi utilior esset, non ad 
orationem Aeschinis, ut iste postulaverat, sed ad hune libellum 
rerum ordinem eomponit. De quo artifieio jam veteres monue- 
runt. Pactum est sie ut ordiri defensio a rebus gestis et redire 
potuerit ad has, quemadmodum infra videbimus. — Deeurrunt 
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quae nunc sequuntur a $. 6 $5—161. Primum igitur aggreditur 
res pro incolumitate Atheniensium. et totius Graeciae contra 
Philippum g gestas dieere, ut. ostendat Ctesiphontem non falsa de 
virtute sua et benevolentia praedieasse ($.73—140.). Prae- 
mittit singulis rebus. generalem. introductionem, ubi primum 
iterum dieit de statu tristi Graeciae, qualem invenerit eum ipse 
ad reipublieae. gubernacula aecederet, deinde vero quae partes 
in tali tempore Atheniensium debuerint esse et oratoris suasoris 
disquirit, erescente in dies Philippi audaeia et jamiam Athenas 
ipsas petente, $. 74— 89. — Post haee eum probasset vel sie non 
suis rogationibus sed. Philippi dominandi libidini pacis solutae 
eaussam tribuendam esse, de potioribus rebus gestis suis ipsis 
dieit, primum de liberatione Euboeae, ubi Philippi tyranni do- 
minabantur, suis rogationibus debita et corona inde accepta — 
$.108., deinde de auxilio Dyzantiis et Chersoneso lato, ubi civitas 
ipsa eoronata sit a servatis—$. 117., ac eum nee Euboeae urbes 
nee Byzantii hane gratiam ob malefacta priora meruissent, prae- 
terea has expeditiones subjecta generaliori demonstratione de- 
fendit, exemplisque ex historia reipublieae doeet etiam antea 
m non aliam rationem seeutam, ubi de gloria sua et Graeco- 
rum incolumitate ac libertate ageretur, et vel se suadente aliter, 
tamen non aeturam fuisse tum aliter postremo enthymemate 
nervoso probans, sie hunc loeum absolvit, ut jam nihil sit quod 
addi posse videatur. Denique tertium subjicit faetum, emenda- 
tum a se navalium rerum statum lege trierarchica nova, quod 
ilustrat, $.127—139. His omnibus enarratis patet talia se 
egisse, unde potentia. honos, gloria civitatis augeretur, nee quid- 
quam magis cordi habuisse quam patriae utilitatem et prosperi- 
tatem: qui est exitus primae partis de rebus gestis. Ut 
postremo Aeschinis orationem eomparemus, quod iste seeun- 
dum tempus dieit vitae publicae Demosthenis, maximam partem 
hue pertinet. lbi enim eontendit pacem a Donosthouo ruptam, 
quod ab hoe vidisti negari, dieit deinde de Euboieis rebus et 
dixerat etiam de auxilio Byzantiis lato, ut ex Demosthenis 
verbis $. 117. 176. patet. "Trierarehicam vero legem alio loco 
memorat. Haee de his. Demosthenes nune respondet ad ce- 
tera eapita aeeusationis, $. 140—161. Ae quod Ctesiphon ra- 
tionibus nondum relatis seripserat coronandum Demosthenem 
distinetione faeta defendit. Omnino se rationibus reddendis per 
totam vitam eivitati obnoxium declarat propter munera admi- 
nistrata et data eonsilia, sed hane eoronam ob summam de suo 
civitati ultro impensam esse sibi destinatam, quem honorem 
etiam aliis ob idem meritum habitum. Ultimo loco de renun- 
tiatione eoronae in theatro dieit, quam non illieitam esse lege 
Dionysiaea quadam probare studet, unde etiam aliae multae 
coronae illie renuntiatae sint. Postremo quemadmodum ante- 
cedentem locum enthymemate clauserat, quo calumniam adver- 
sarii ostenderat (S. 133.), sic. nune totam hane rerum partem 
absolvens maledicentiam Aeschinis data opera accusat, et in 
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fine iterum subjungit enthymema hostilem in patriam animum 
hominis fortiter arguens (S. 160.). 

Consideratis omnibus libelli capitibus ad ultimum progreditur 
contra Philippum bellum et proelium ad Chaeroneam. Quae 
apud Aeschinem in tertia parte vitae publicae Demosthenis 
tractantur. His igitur altera pars orationis occupatur, de qua 
dispositione antequam pergamus explieandum videtur. | Non 
erat dubium aceusationem de rationibus non relatis et de prae- 
dieatione coronae in theatro praetextui sumpta, imprimis vero 
res gestas Demosthenis et totum ejus certamen contra Philip- 
pum spectari. Vere scribit Cicero de opt. gen. orat. e. 7. eon- 
silium fuisse ut nomine Ctesiphontis judicium fieret de factis 
famaque Demosthenis. Non enim tam multa Aeschinem dix- 
isse de rationibus non relatis quam de eo quod civis improbus 
ut optimus laudatus esset. Quare etiam Demostheni defensio 
maximam partem hue dirigenda erat, fuitque ei manifesto hac 
oratione propositum wt. totius vitae publicae suae rationem redderet 
et veram, rationem. ac consiliwm suae rerum publicarum gestionis 
evplanaret, in quo ipso unitas operis inest. — Cetera, capita. aceusa- 
tionis minoris momenti visa sunt, eum inter omnes constaret 
saepe coronas sie ut volebat Ctesiphon deeretas, et profecto 
recte leviora visa sunt tali defensori reipublieae in tali tempore, 
comparata eum maximis rebus, gloria, libertate, incolumitate 
Graeelae et Athenarum, pro quibus ipse contra Philippum acer- 
rime eertaverat. Haee igitur in media oratione collocavit pri- 
mum quidem eum partim tamen ex jure debiliora essent nee 
loeum darent exquisitioribus expositionibus, ut Libanius dicit 
in Argum. rojs gérv yàp áAXovs Oo vópovs, róv re TOv jmevÜUvov 
kal TÓrv TOU krpóyparos eis TÓ uécov TOU Aóyov àméppwe, arparqgyr- 
kOs, kakoUs Ó cis uéocov éAáocas, rQ 0& loxvporáro eis rà 
ákpa mpockéxpgrai. Deinde vero etiam ceteras eaussas et com- 
moda observes velim hujus dispositionis. Fac enim post enarra- 
tionem factorum, quam vidimus, positam eontinuo totam ultimi 
belli defensionem, denique in fine reliqua libelli eapita eonside- 
rata, et dilata esset nimis diu responsio de zaparvóuo, quod 
Aeschines praemonuerat, et displieuisset. inaequalitas partium 
summa atque argumenti in fine exilitas. Nune autem priorem 
partem faetorum suorum postquam exposuit, subjungens statim 
quae ad eetera eapita accusationis responderi poterant, conse- 
cutus est ut et harum defensionis partium minus inaequalis esset 
ratio et universae orationis forma melior et pulchrior fieret, 
siquidem divisa bifariam rerum gestarum explieatione effectum 
est ut commode in duas partes propemodum aequales argumen- 
tum totum orationis discederet, quarum posterior etiam gravi- 
iate superaret priorem.  T'ripartita divisio ypa$fjs non poterat 
ibi pro fundamento subjici ubi unitas summa alia esset, sed in 
quo inaaima, vis orationis esset posita, huc fuit etiam forma summa 
ejus necessario revocanda. — . Ac priorem partem orationis vidimus, 
restat ut posteriorem deseribamus. 


IN ORAT. DE CORONA. 205 


Dixi in a/fera. parte de ceteris rebus gestis Demosthenis agi, 
sed agitur etiam de Aeschinis faetis et moribus. Nempe prosei- 
derat omni modo Aesehines mores Demosthenis, quem prodi- 
gum, venalem, ignavum dixerat, cui fortunam infaustam additam 
contenderat et fallacem esse eloquentiam. — Propter quas ealum- 
nias eum etiam de isto dicendum esset, ut palam fieret quis ipse 
esset qui talia effutiret, orta sie est compositio hujus partis, quae 
tota in oppositione versatur. Nam profectus ab insectatione ad- 
versarii mox ad suas res gestas transit, et reversus iterum 
iterumque ad Aeschinis vitam moresque denuo ubique suam ra- 
tionem opponit. Neque tamen initio praedieit se etiam de se 
iterum dieturum, sed ita loquitur quasi finita defensione justa 
nonnisi inseetatione adversari opus sit, celans cetera ad quae 
tendit. Nune videamus singula. legitur primum exponit ut 
Aeschines patre servo, matre nequissima natus, furtim parata 
civitate mox ingrato animo Antiphontis proditoris et Pythonis 
insolentis patrocinio et amicitia Anaxini speeulatoris eontra 
rempublieam fecerit $. 161—179., tum vero ad belli eontra 
Amphissam eaussam et originem enarrandam pergit, contendit- 
que Aeschinem etiam hujus auctorem faetum, sie Philippo viam 
in Graeciam irrumpendi et Elateam oceupandi fecisse, quam rem 
uberrime traetat—$. 205. Jam res eo deducta est, ubi Demo- 
sthenis partes ineipiunt. — Hine enim ultimum certamen Atheni- 
ensium natum, ubi maxime splenduit Demosthenis virtus, sed 
exitum infelicem conatuum experta est. Explicat igitur nune et 
defendit suam rerum gestionem magna arte eloquentiae. Atque 
in introitu ostendit summum diserimen Athenarum Macedoni- 
eae faetionis eulpa per Philippi adventnm ortum $. 205—219., 
tum ad rem ipsam accedens deseribit primm ut postremo nun- 
tio de Elatea capta allato maximus terror in urbe exstiterit, et 
in summa consilii inopia omnium ipse societatem cum Thebanis 
proposuerit tanquam unieum perieuli avertendi modum et per- 
suaserit populo— $. 229. Deinde demonstrat hane rationem ut 
longe optimam ne nune quidem improbandam esse post eventum, 
et tune etiamsi omnes mala futura praevidissent, nihilominus ut 
urbe dignissimam eligendam fuisse—$. 266. Tum continuatur 
narratio. "lhebani, ad quos legationem obiit, societatem obla- 
tam aceipiunt, et geritur bellum initio felieiter, unde maxima 
laetitia in urbe oritur, Philippus magno timore afficitur, Demo- 
sthenes corona donatur—$. 286. Cum autem nihilominus exitus 
mfelix esset, quarto loco ostendit, quantum in se fuerit, nihil 
omissum quod ad vietoriam ducere posset; nam cum) ante se 
urbs propemodum careret soeiis dum Philippum formidolosum 
adversarium haberet, exponit quot socios, quae pecuniae subsi- 
dia ipse contra comparaverit patriae quibusque praesidiis eam 
einxerit, nee eladem sua eulpa aeceptam, sed exercitu Philippum 
exercitato et proditione vieisse—$. 309. Denique addit popu- 
lum ipsum eomprobasse auctoritate sua omnia faeta, cum etiam 
post proelium ad Chaeroneam mirabiliter de ipso senserit— 


296 DISSENI INTRODUCTIO 


$. 314.  Emensa hunc rerum cursum oratio jam nova ineremen- 
ta eapit ex alis ealumniis Aescehinis. | Aceusaverat Aeschines 
fortunam Demosthenis ut malam et infaustam, malorum gravis- 
simorum urbi eaussam, quare nune auctor longius progressus de 
fortuna explicat, distinguens publieam urbis et orbis terrarum 
fortunam a sua privata, eum qua Aeschinis fortunam miserabi- 
lem eomparat. $. 339. Dixerat porro Aeschines identidem fal- 
lacem et dolosam eloquentiam Demosthenis. Quae eriminatio 
eum non solum harum defensionum fidem minutum iret, sed 
etiam priorum eonsiliorum suorum probitatem suspectam redde- 
ret, respondet etiam ad hane: regerit eonvieia in vim suam di- 
cendi jacta in adversarium et Osten ut ipse illa ad utilitatem, 
Aeschines vero ad perniciem patriae et inimieos uleiscendos usus 
&it ; summam virtutem oratoris in vero amore patriae esse positam 
—3352. Atque ita postremo denuo provoeat ad judieium populi, 
qui eum laudationem proelio ad Chaeroneam caesorum, ut eog- 
nati epulum funebre, sibi, non aliis, mandaverit, etiam hoe modo 
luculenter declaravit eujus verbis et voluntati plurimum confide- 
ret, quem pro vero amieo patriae ades 52 

Accipe nune o/fina orationi Haec omnia 
eum ita sint, ait, tamen | oschinós oni quur dps tribuit, 
qui ipse ab hostium partibus stetit, atque adeo $uAvrzLou00 me 
aceusat. Enimvero dabo vobis recensum proditorum per Grae- 
eiam—$. 367. "lum ostendit quanta constantia ipse summam 
rempublieam retinuerit atque defenderit, quibus praesidiis eam 
contra Philippi opes munierit—$. 378. Jam his laboribus pro 
patria susceptis opponit Aeschinis malitiam et segne otium, qui 
nihil prorsus bene reipublicae fecerit, benevolentiae signa nulla 
ediderit, at hostibus omnia gratificatus sit—$. 387. Quod deni- 
que majorum mentionem faciat Aeschines, sese voluntatem ha- 
bere his similem, istum vero ealumniatoribus eorum tum viventi- 
bus comparandum, ae dum iste civitate calamitate oppressa hos- 
tibus blandiatur, sese forti animo virtutem et benevolentiam in 
rempublieam retinere, servilium  eivium mores aversantem— 
$. 398. In ep?logo denique precatur deos ut hos nefarios homi- 
nes vel redueant ad. meliorem frugem, vel si obnitantur, perdant 
funditus, patriam vero his malis explieitam et liberatam pristi- 
nae Heuer et ineolumitati restituant. Ita Demosthenes, nunc 
nonnulla de his moneamus. Quae Demosthenes usque ad $. 352. 
de rebus gestis suis exposuit trifariam divisa, respondent tribus 
partibus vitae prioribus ab Aeschine deseriptis, ae eum libellus 
archonti traditus sit septem menses post proelium ad Chaero- 
neam, vides defensionem ad. justum terminum deductam, utpote 
complexam omnia tempora et momenta quae ypaQijv antecesse- 
rant. Quod Aeschines praeterea quartam partem rerum addi- 
dit, quod de morte Philippi et Alexandri primo tempore loqui- 
tur, contendens etiam tum male se gessisse Demosthenem, egre- 
ditur manifesto terminum libelli, nee positi. erant hi é£o0ev Aóyot 
in oratione habita ab eo ante judices, quoniam nullum apud De- 
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mosthenem vestigium est talis malitiae, ad quam haud dubie 
respondisset. Quae eum ita sint, quaeras quid sit quod Demo- 
sthenes post antecedentia praeterea dicere voluerit in fine ora- 
tionis.  Voluitne respondere ad calumnias quasdam nondum 
memoratas? At enim etiam alia multa hie habentur jam supra 
dieta. Nimirum hoec agit nune, u/ denuo suae vitae publicae ratio- 
nem. adumbret et Aeschinis, summam  autecedentium sie complectens 
et repetens graviter. Quo exitu nihil potuit inveniri aptius. Non 
ego sum auctor malorum et proditor corruptus, ait, sed quotquot 
Aesehini similes in civitatibus Graeciae rerum habenas tenent, a, 
quorum pessima contagione me purum servans et urbem, omnia 
feei quae potui pro patriae ineolumitate et gloria, Aeschines vero 
plane nihil. | Ae eum iste malitiose majores eomparasset, etiam 
hae comparatione seite utitur ad virtutis suae imaginem absol- 
vendam, ingenue signifieans se majoribus non dissimilem, aequa- 
lium vero nulli non parem. Tempus inter libellum traditum et 
judieium alienum erat per se a caussa; tamen ut par erat vel 
hoe breviter complexus est in his deseriptionibus, quam mentem 
ab initio habuerit, eadem se depingens hodieque praeditum. 
Claudit totum epilogus. 

Perlustrata tota oratione duas observationes addo, quarum 
una ad formam, altera ad rerum tractationem pertinet. Primum 
enim, postquam strueturam orationis per partes egregiam vidi- 
mus, etiam hoe nolim te fugiat ut ubique bene distinxerit has 
partes; atque in fine solet plerumque impetum faeere in Aeschi- 
nem, in quo non semel enthymematis acumine utitur gravi. 
Omnino amat claudere partes singulas sententiis ponderosis, 
aeutis. Secundo loco de repetitionibus nonnulla dieenda viden- 
tur. Habentur repetitiones fortasse in omni oratione, nec evi- 
tari possunt semper, siquidem eadem re saepe alio loco denuo 
opus est, nee reprehendi hie quidquam potest, modo res digna 
sit quae repetatur, nee jejune id fiat sed cum variatione. Atque 
in hae oratione hujus generis est quod 4n Aeschinis moribus accu- 
sat et in quo suorum factorum laudem et defensionem ponit. Quae 
eum fundamenta sint orationis, patet cur saepius repetantur 
atque alias alio modo ostendi debuerint. gitur Aeschini repe- 
titis vicibus objieitur malitia hujus aecusationis, quod non justo 
tempore aecusaverit, sed nune veniat diu post. De quo dieitur 
$. 14 seqq. $. 103. 160. 249. 282. 337. 344., sed alias alio modo 
et nune hae nune illa in occasione. Aliis porro locis generalius 
de moribus Aeschinis agit. Sie ostenditur $. 250. eum inimi- 
eum patriae esse, cum bonos viros accuset E quid adversi ac- 
cidat, $ 341. seqq. vero disertius de pravo usu eloquentiae agi- 
tur quem faeiat Aeschines, quod non ad utilitatem urbis ea 
utatur, sed invidiose, malitiose, nee sentiat idem cum civitate. 
Denique $. 380 seqq. de tranquillitate insidiosa hominis loqui- 
tur, ut recedat a rebus publicis quoties utile sibi videatur, tem- 
pus nocendi exspectans, tum prodeat repente ex insidiis accusa- 
turus, utilitatem autem plane nullam attulerit eivitati eloquentia 
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sua, id quod nune uberrime et gravissime ostenditur. Etsi igi- 
tur revera his omnibus loeis subest idem, tamen sie tractati 
sunt, ut nullus plane similis sit ceteris, ultimus autem omnium 
sit disertissimus et aeerbissimus. | Atque haee de Aeschine. In 
defensione autem faetorum suorum, ut nunc ad alterum quod dice- 
bam veniam, maxime urget Demosthenes primum quod sibi ob- 
stiterit malus status Graeciae et proditorum pessima multitudo, 
deinde non a se inventam quam secutus sit rationem rerum ge- 
rendarum, sed rempublieam semper eodem modo sensisse et 
egisse. Jam videamus repetitam etiam harum rerum tractatio- 
nem. $. 180 seqq. in generali introductione, singulorum faetorum 
expositioni praemissa, ostendit ut semper pro prineipatu et glo- 
ria eertaverit urbs, nee potuerit ipse in Philippi invasionibus 
continuis aliam viam suadere. $. 257. seqq. vero etiam magni- 
fieentius idem argumentum tractat alio modo, ubi ultimum bel- 
lum defendit, ad P ersici belli tempora regressus et per caesos 
viros fortes celeberrimis proelis jurans. Sed quod $. 362. de- 
nuo paucis repetit, non a sese demum urbem didieisse obniti 
libertatis Graecae aggressoribus, mihi quidem non videtur neces- 
sario factum post antecedentes illustres expositiones. Bis etiam 
vel morte se dignum futurum fuisse affirmat, si aliter suasisset 
civitati, $. 125. et 266. Similiter denique quid sibi obstiterit 
ineuleans in eurrieulo suo, de statu malo Graeciae identidem 
queritur, ae postquam de proditoribus $- 57. seqq. et 76. gravi- 
ter dixit, tamen $. 362 seqq. omnium gravissime loquitur recen- 
sum istorum hominum agens, reservato sie ad finem acerbissima 
rei tractatione. Vides quid dieamus. Est etiam hoe artificium 
praeclarum artis oratoriae non semper uno loco dicere omnia, 
sed graviora alio atque alio loco ostendere, et nune brevius nune 
explicatius, nune generalius nune specialius, nune hae nune illa 
ex parte, quae res quam vim habeat haec ipsa oratio luculenter 
doeet mirifiee commovens praecipuis sententiis rebusque tanta 
eum ubertate ingenii identidem explicatis. Diximus de eompo- 
sitione orationis. 

Solebat Demosthenes aceurate meditari et componere oratio- 
nes antequam diceret, cf. Wyttenb. Animadv. ad Plutarch. de 
Edueat. Pueror. p. 105 ; vel sie non dubitabis minus emendatam 
hane orationem fuisse cum haberetur, quam nune est. Quis v. 
c. credat eum multis in locis refutentur quae Aeschines dixerat, 
haee omnia ex tempore sie elaborata fuisse ut nune habentur: 
Edita tamen non diu post judicium videtur, fervente admiratione 
Graeeiae. | Nee Aeschinem diutius eunetatum eredas, et hie qui- 
dem etiam plura mutasse et adjecisse videtur quae ante non dix- 
erat. Sie omisit quae de Byzantiis dixerat, disertius elaboravit 
ut videtur loeum de Euboieis rebus, manifesta mendacia intulit 
narrationi de societate Thebana, addidit quartam partem rerum 
quae post ypaqij» traditam evenerunt ab ipsa eaussa ex jure alie- 
nam, sed malitiose nune insertam. Similiter in posteriore parte 
non pauea videntur esse postea adjecta. Houston est. quod 
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p. 81. et p. 86. respondet ad locos de medico et de Philammone 
apud Demosthenem $. 303. et 392; neque enim talia praeseire 
poterat dietum iri. Intulit haee et alia. per figuram suAjectionis 
seu jzodopás, qua ad nauseam utitur, atque etiam sie ut praeoc- 
eupet quae revera audiverat demum a Demosthene. Respicit 
enim ad auditam orationem, editam ante oeulos non habuit, alio- 
quin etiam plures graves locos refutare tentasset apud Demo- 
sthenem, quos nune silentio transmisit. Quemadmodum etiam 
Demosthenes si Aeschinis editam orationem antequam suam 
ederet vidisset, ad quaedam nune intacta relieta videri potest 
responsurus fuisse. Sed habuit uterque nonnisi auditam adver- 
sarii orationem ante oeulos. Atque Aesehines quidem in exilio 
voluntario, quod sibi imposuit, suam videtur edidisse, eum De- 
mosthenes hane Athenis ederet. Dixerunt acute de his quaesti- 
onibus Westermannus et Rauchensteinius in commentationibus 
supra memoratis, et nos in Commentario saepius eadem tange- 
mus, ubi de singulis locis disputabitur.f Haec hactenus. 

Tu vero, lector, singulas partes praeclarae hujus orationis per- 
lustrans, simul quae omnino fundamenta sint hujus magnificae 
eloquentiae ne obliviseere observare. Nulla est vera ars dicendi, 
ubi summus finis habetur ut quidquid velit, persuadeat orator 
auditoribus ; Demosthenis vero prima laus censeri debet quod 
justum et honestum praedicat ubique pro libertate et gloria 
Graeeiae et Athenarum certans, nee quidquam fingi potest in 
oratorio genere sententiis suis nobilius et elatius.- Plutarch. 
Vit. Demosthen. e. 13. Haraérios ó QiAó00Qos kai ràv Aóycorv ai- 
TOU dwoiv otro yeypádo0a. roUs mAetorovs, ós pórvov ToU kaAo0 OU 
abrÓ alperoÜ Óvros, rTÓv mepi roU oredárov, róv kar ApioTokpárovs, 
Tür )zép TOv üàreAetQr, rovs diX/smwKO Us érv ois müoiw o) mpós TÓ 
jj0.oror 1?) DüaTov 3) AvotreAéaTarov &yet ToUs moA(ras, àÀAà m0AAaxo0 


f [Quae Dissenus hic et saepius in 
Commentario de locis dixit quos Aeschi- 
nes et Demosthenes, quum orationes suas 
ederent, vel addidisse vel omisisse vel ali- 
ter atque coram judicibus dicti essent 
conformasse videantur, conjecturis ni- 
tuntur valde incertis et infirmis, jure 
impugnatis a Fr. Frankio in censura 
editionis Disseni, quae inserta est Jahnii 
Annalibus philol. a. 1838. vol. 22. p. 
374 seqq. Praeter enim quam quod non 
opus erat ut alter alteri ad omnia respon- 
deret quaeque objecta sibi essent eodem 
ordine eademque in capita divisa perse- 
queretur, alia non pauca, quae ab adver- 
sario prolatum iri probabile esset, ex con- 
jectura occupari, quod in judicialibus 
quoque de caussis privatis orationibus 
saepe faetum videmus, vel (ut in caussa 
Midiana: v. p. 522, 24.) ex amicorum 
sermonibus cognita haberi poterant. Non 
negamus tamen Demosthenem, audita 
Aeschinis oratione, fortasse nonnulla ali- 


judicio habitae essent. 


ter coram judicibus dixisse quam antea 
meditatus esset, neque hoc fieri non po- 
tuit, quod hodierni quoque oratores fa- 
ciunt, ut Aeschines et Demosthenes ora- 
tiones paullo limatiores ederent quam in 
Verum de istius- 
modi locis vanus est labor hariolari, nisi 
quis certioribus quam quibus pleraeque 
de hoc genere Disseni opiniones nituntur 
indiciis utatur, qualia sunt quod de De- 
mosthene in annotationibus ad p. 269, 
24. tetigimus, aut hoc Aeschinis p. 86, 
16. kal vij robs Ocovs Tovs IS OTTERUE- 
Gv é»yà mvvÜdvouai Anuoc8évnv XéEew, éd' 
G vuyl uéAAc Aéyew, &yavakrG uáAicTa. 
&op.0t0t *y&áp iov T1)» icu rais Xeipfiaw, 
&s &ouke. kal "yàp im^ ékeivev ob kmAei- 
cOal $w«uc. rovs &kpocuévovs, &àXA* &móA- 
Avg8ai. Quae non leguntur apud De- 
mosthenem, sed quae dicturum eum esse 
fama, ut videtur, acceperat Aeschines. 
G. DINDORF.| 
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rijv àcoáAeuav. kal rijv owryQpíarv otera Óetv. év Oevrépa rá£ev roO xa- 
Ao0 mote(cÜa, kal ro0 mpémovros.—Alteram virtutem puta ingeni 
ubertatem et traetationis admirabilem usum, siquidem nihil aeute 
inveniri potest in 11s caussis, quas scripsit, quod ille non viderit, 
nihil explieari disertius, demonstrari aceuratius, quam ille fecit, 
ut non credas reperiri posse quod opponi possit. Tertio denique 
loco aecedit orationis perfecta ars. Dicit Dionysius de adm. vi 
dicendi in Demosth. c. 8. à&Aekrov Demosthenis peyaXonpeni, 
Awrjv: mepwrriv, àÀmépwrror  éfgAAayguérvgr, ovrwÜgy  mavQyvpuijv, 
àAqÜuwnv: avor9pürv, iAapár: o$vrorvor, àvewuérgwv: 70€(av, mikpdv: 
70udp, ma057wejv: similiterque. periodorum. Demosthenicarum 
admirabilis est compositio ab nullo dum oratore superata. 


In argumenta. Graeca. 


222, 1. roUs €zaívovs—roUs émi rQ Aquoo0érve] Notanda eon- 
struetio. SCHAEF. 

222, 12. néca] Similiter in argumento, quod sequitur: rois uiv 
yàp OUo vópovs, Tóv re TOv vnevÜvov kai rüv ToU kgpiyparos, eis TÓ 
pécorv TOU Aóyov ànéppujre aTparqytkàs ToUs kakovs és uécorv éAdcas. 
Quintilianus 7, t. Demosthenes atque Aeschines—in judicio Ctesi- 
phontis diversum. secuti ordinem, cum accusator a jure, quo videba- 
tur. potentior, coeperit, patronus omnia vel pene omnia, aute jus 
posuer it, quibus judicem quaestioni legum praepararet. — Kal yàp ev 
TÓ oA epo, inquit Xenophon Memorab. l. 3. in principio, TOUS T€ 
TpoTovs àpía rovs Oct TüTTElVv kal TOUS TeAevraíovs, ér ó€ péoq TOUS 
xewtorovs kx. T. . TAYLOR. Confer Syriani locum a. Reiskio 
citatum ad p. 243, 23. ubi docetur Oratorem ró vóp.uov e£ àp- 
Xíjs, oóx ér uéc ToU Aóyov, Óctva. Quanquam vel sie. apparet 
summum in ordinandis partibus admirabilis hujus orationis arti- 
fidum. SCHAEF. 

223, 15. 0e00x0c] 0c0óx0a. Wolfius recte: v. ad p. 235, 7 

223. 16. rpayo0uor àyouérev kawóv| Usitatum est rpayebór 
yiyvopérvor (Aeschin. p. 59, 23.), vel rpaye0Or pueAAóvrTOv ytyve- 
cOau 8. eloiéva, (Aeschin. p. 75, 26. 83, 11.). vel TpayDots KOLvots 
(Demosth. p. 243, 17.) Sed rpayoóGv ràv kawáv Ayopérov legi- 
tur in deereto Atheniensium in honorem Hyrcani apud J oseph. 
A. J. 14, 8, 5: unde seriptori argumenti rpayoór potius resti- 
tuendum esse arbitror quam Josepho rpayooiv. 

(ce s—D3Aénew] Delevit ut spuria Wunderlichius. 

223, 29. év rj] ékkAzoía] Sic Wolfius pro vulgato oik ér rjj é. 
Adduntur haee ad explicandum insolitum. istud. vocabulum, 
IIrvk(... Vide omnino Aeschinem ec. Ctesiph. p. 427. ult. et anno- 
tationes ad locum. | Similiter in libello Aeschinis infra p. 244, 1. 
éàr piv 7 [bovAi .oTeqavoi, €v TQ [JovAevrgpío àvewnetv, éàr Oé 1) 
7óAus, év IIrvki, év 75 ékkAgoíg. 1n hac quoque sententia est 
Wesseling. ad Petiti LL. Attic. p.378. TAYLOR. Suspiceris 


totum hoe, ovx ér rjj ékkAgoía, margini olim adseriptum ad. verba 
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quae mox sequuntur, év r9 Oeárpo, loco non suo in textum ir- 
repsisse, SCHAEF. 

224, 12. mepi] xarà Wolfius. 

224, 17. els rà àxpa] Zn utraque acie. TA Y LOR. 

224, 19. àraióós] Non mutandum eum Wolfio in àvéógv. Ar- 
tificium summum adhibet Demosthenes, non tamen eo utitur àvaióós, 
sine pudore et moderatione. — . Aliquando enim orationem suam, non 
arte, sed utilitate, spós Tó avudépov, metitur: uti in ea instantia, 
quam statim adhibet seriptor hujus argumenti. Nempe eum 7o 
vou(pe Aeschinis ró rópuuor, non vó rexrikór aut artifierosum, 
opponere debuit, effecit sane ut ratio ejus administrandae reip. 
utiliter in loeum istius ro? vopipgov succederet. Ad eum loeum 
confugit, non arte aut calliditate aliqua, sed ratione et neeessi- 
tate. TAYLOR. 

225,2. àmoreÜc(ons] F. àzobo0c(ans, scil. r9 dpxorrt 7] rois 0€opio- 
0érass. WOLF. Male hoc. Vide Ulpian. ad p. 266, 5. TA Y- 
LOR. 

225, 20. cvrefliooe vjj e0voía] V. Ind. ad Gregor. Corinth. p. 
1030. b. Similiter $uAocodía cviàr schol. MS. Drunck. ad Ari- 
stoph. Nub. 504. V. H. Stephani Thesaur. s. h. v. SCHAEF. 


——— 


IIEPI TOY XTESANOY] Rhetores grammatieique articulum 
saepissime negligunt citantes rór epi (ózep) orepárvov. SCHAEF. 
Philostratus Isoeratis Panegyrieum káAAucror Aóyov appellat. 
Sed Dionysius Haliearnassensis: rór jzép Krgowjóvros €yó xpá- 
ru0To» üàmoQaívoua, mzárvrer Aóyov. WOLF. Orationem hane 
Aristides vol. 2. p. 382. hoc eitat elogio: róv óz&p rijs àvappijoees 
(subaudi ro? oreQárov) Aóyov. Photius Bibl. p. 8co. hane ipsam 
titulo kar" Aloxtrov laudat, qui titulus alias vulgo orationi de 
Falsa Legatione tribui solet: nam p. 8or. hane xar Aiexírov 
orationem ab oratione de F. L. planis verbis discernit. REISK. 
Quae Dionysi Halie. Wolfius citavit, leguntur vol. 5. p. 204. 
Similiter rhetor vol. 6. p. 948. s. ér 0& r9 kparíoro rGv Owkarikàv 
TQ T€pl roÜ oreiárov ypadoérrt Aóyo x. 7. A. De tempore, quo Ora- 
tio habita est, v. idem vol. 6. p. 746. coll. Bentl. de Epist. Phalar. 
p. 294. s. Lennep. SCHAEF. 


225, 1. IIpóror uir x. 7. 4.] Laudatur hoe exordium a multis 
antiquis seriptoribus, et a nonnullis illustratur quoque. — Zs ef 
ille verecundae orationi aptissimus, quo, quatuor. prümis leviter in 
summum coeuntibus digitis, non procul ab ore aut. pectore fertur ad 
«0s mauus et deinde prona ac paululum prolata lavatur. Hoc modo 
coepisse Demosthenem credo in illo pro Ctesiphonte timido summisso- 
que principio. Quintilian. 11, 3. Addeg,2. 4,1.bis. Demosthe- 
nem aliquatenus in hoe exordio fuisse adjutum his verbis Ari- 
stophanis Equit. 760. scholiastae ad loeum illum opinio est, 
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Tfj &v 9eomotvy "A0gvaíg, rà Tíjs nóAeos j.e0eotay, 
eUxopat, el u&v mepi rv Ofjuov róv "AÓqvaíev yeyévguat 

, SUN b3 , N / NY ^ 
BéArwTos àvijp j.erà AvatkAéa, kai Kórvav kai. XaAaflakyó, 
&oep vvvi j0£v Opácas, Oevivetv év v Ipvrave(o. 


TAYLOR. Citant hoe prooemium, quod fuit antiquitati cele- 
berrimum, Hermogenes p. 113. 283. et p. 344- ubi sie ait: àAX' 
&or, rara piv imas KaT. üjéAeuav 10d. €repa 0€ mapà rabrá 
€cTu, oipat,, rà m0L00vra. otov épdrvxov eivau Dokeiv róv Aóyor. av- 
Tíka TO: llporov pév—ebxopat rots 0cots müou kal mácats" exi] vis 
éaTi OryrovÜev. àAAd ri mapamAjavor éxeu TQ àAAà yàp évrat0a àv 
QóBer eiuev: év XukeAwQ im ' ApurTe(bov eipguévo ete. Porro 
Thomas M. v. BobXop.at p. 167. Aristides de D. C. p. 248. à£o- 
mwLoTLas Ü€ aíriov kai TO Tots Ópkows kal rais àpats xpijaÜat. | otov — 
kai TáAu"* llpérov pév, à à.' A., rois Ücots eUx op. a.—. Scholiastae 
Hermogenis Aldini p. 72. àáuéAe« év rà Ümép roU oTedjárov (sie 
Sopater ait) TÓ piv €ibos OwarikKÓrv éoTw, 7) 9 i0éa Grarmyvpudi, 
€reiDi] mepi eüvo(as ó àydv. riwés 9€ kal ovpufJovAevriki]v Tijv i0éav 
act weü0os 0e. P. 74. Syrianus ad locum Hermogenis, qui 
p. 54. ed. Crisp. versu 18. legitur, haee affert: émiwmnguatvovrat 
(notant eum reprehensionis significatione) rwes rQ xopío, es o)k 
OpÜds €xovrv. 00 yàp márros TO OikarikOv €i0os ToU Aóyov kai Oukari- 
KQs éfer exÜijrerau. 0 yoürv A«nocÜérgs év TQ mepi ToU oredárov 
OukavikoTáTQ TÀÓU ÀÓycov Ovru. marqyvpiteu rij Aajympórir. Tv oike(cr 
évafipvvóp.evos morevpáror. et Sopater: Ouarikós Ó epi .oredá- 
vov. kai yàp (jretra, kai àjquo[dqreirat, ei à£uos arepávov Ó Anpo- 
oOerus, ?) wj. Mareellinus p.173. 1. sie dieit: ó pir Kariyopos 
€jmoietv. ao z0vOd(eu TÓ aáÜos, Ó 0€ ebyor karaoréAAew, os Ampo- 
cÓévys.  Aioxírvov yàp OwaflaAóvros cs Óewór, e)0)vs Ó fnjrop €k 
mpootuíer karaaTéAAet rijv 9ua[oAT]v 0tà. ríjs eUxijs (designat votum, 
quod orationem hane orditur.) 6pa/ev ró vá0os kai ék(9dAAXeww 
ezevyó|.ervos.—kai ó pér Aloxírgs otros. ó 0€ AnuocÜérgs ev0Us év 
dpxíj karacTéAAeu. ópQrv dAeypaírvovcav TO» OwaorQrv Tiv Opynw 
IIpérorv p&v, o 'A0gvato.—kal zàciw piv. kai Tijv €avroU ovorijcas 
mpoaípeouw év rQ mpoowio, év rois émiAóyotws kaÜdma£ àvaipel rijv 
Opyijv kai rovrvarríorv eis eUvo.av pera(3àAAet. — kat TocoUror (oxvuoev, 
dore kai ékójmace mepi rijv éavroü moAwe(ar (sic). Aéyet ydp [p. 
327, 2.]: ei otos éyà map piv, eis év ékdory ete. ad mapoicur 
expüjcaro kakois. REISK. Add. Dionys. de comp. verb. vol. 5. 
p. 119. et p. 205. Tiberius p. 62. Rufus p. 75. SCHAEFER. 
Adde Lucian. vol. 2. p. 823. A preeatione orditur etiam Ly- 
eurgus orationem adv. Leoeratem, et vide aliud exemplum 
apud Dionys. de Dinarch. vol. 5. p. 657. Frequens tamen res 
apud Graecos non videtur fuisse. — Aliter Romani oratores anti- 
qui, de quibus memorabilis locus exstat ap. Serv. ad Virg. Aen. 
11, 301. qui ad verba praefatus divos annotat haee: * More an- 
tiquo. ANaim inajores nullam. orationem. misi invocatis numinibus 
inchoabant, sicut sunt. omnes orationes Catonis et Gracchi. | . Nam 
generale caput in. omnibus legimus. — Unde Cicero (Div. in Caecil. 
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13.) per irrisionem. ait: Siquid ex vetere aliqua. oratione, Jovem 
ego optimum mazimum." DISSEN. 

225, 2. 6oqv eUvouar—macuw jpiv| Citant. excerpta. ex Gram- 
matiea Georgi Leeapeni in Matthaei Leett. Mosqu. 1t. p. 62. 
Juliani imitationem tetigit Wyttenbachius in Julianeis p. 137. 
Lips. SCHAEF. Joannem € hrys. vol.i. p. 437 C. ed. Montf.addit 
Dobraeus, 010 b copa TüVTOU óptolos Üp.OV, Apxóv TOV kGL ápxopérev, 
Óo1v ipi àyoríav évefáAere Ti] gvrópopi Tf karü Tr àkpóacw, 
rocobrov éunveücat, 0ápoos Tpiv OX rijs omovótjs Ti]s karà ràs eUxás. 
Idem ejirvoiav ipsum esse monet decreti verbum, quod de óureAc 
recte notare argumenti seeundi auctorem sub finem: v. p. 248, 
13. 255, 20. 263, 11. 286, 3. al. Aeschin. p. 89, 2. et 14. knpór- 
reraí rus év TQ Ücárpo Ort orepavobra, àperijs €veka kai àvüparyaDías 
kal eüvo(as.— 1) eüvota. kai TO Tijs Opokporías Oorop.a. 

226, 2. jn&p Dj.Ov kal rijs Operépas euce(deías | Amplifie atio qua 
totum ($-ép opor) cum partibus (eimeBetas re kai ó0fys) compo- 
suit, ut etiam gravior videretur sententia latitudine sua. Sie 
schol. Venet. ad Hom. Il. 8, 496. de alio loco annotant: Aqguo- 
cÜevgs abfov riv Mei(ov kak(av doi, karaüeícavra roÜrov kai rÓ 
rovrov 0pácos. Alia exempla schematis vide apud Lobeckium ad 
Soph. Ajace. p. 451. DISSEN. 

226, 5. mepi roü—épuo 0e] Hermogenes p. 292. zAetov 0€ ró 
rijs émiueAe(as kal ToU KüAAovs €xovoir aí pukpal TO» Aéfeov kal Or 
OÀCyor cvyke(.evau. avAAa(dQv, otov" sepi ToU ms àkoíew Ops €j,00 
óc. REISK. 

TÓS ákoeu] Respicit Aeschinem p. 82, 43 ete. DOBR. 

226, 7. rór Ópkor—àkpoüc0ai] Verba jurisjurandi judicum 
sunt: xal àkpoácopat ro? Te karQyópov kal To? üàmoAoyovpuérov 
ópoíes àpdotv. Demosth. in Timoerat. p. 747. SEAGER. Diar. 
Class. 53. p. 50. 

226, 8. roÜro 0 écrir x. 7. 4.] Haee non egregia, ut Dissenus 
putat, verborum est explicatio, sed sophistica et aperte falsa 
interpretatio, quam frustra confirmare studebis. Neque ora- 
tores quidquam aliud quam ut eadem, quae adversario, ipsis con- 
cedatur benevolentia, ab auditoribus petunt. SPENGEL. ad 
Anaximenis Rhetor. p. 194.  Minucianus p. 158. locum hune 
citans enthymema àzó ro? xa0óAov appellat. REISK. — Ilepi rob 
xa00Aov tradit Tiberius hoe 1pso utens loco p. 38. SCHAEF. 

226, 10. mpokareyrvekérau. pquóév] Subaud. rob eicax0évros. 
SCHAEF. 

otóe] Plene o$ó& uóvov. V. H. Stephani Thesaur. p. 6225 C. 
ed. Lond. et infra p. 257, 6. 7. 262, 12. SCHAEF. 

226. 11. rÓ 7j) rTáfev—6£Gcat xpijoac0au]. Tiberius l. c. dat sie 
contracta: vÓ Tj] Táfet kal àmoAoyía, os BeBobAra. TOv àyeoriopé- 
vor éxacros, ores eacat xpijoüa.. SCHAEF. 

7j] Táfet kal T1) áxoXoyía.] Pro v. àzoXoyía severior logica gene- 
ralius verbum postulav erit, ambabus partibus litigantibus niolius 
conveniens, veluti r/j àzoóe(fe. Sed consulto specialius verbum 
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praetulit, suae personae soli accommodatum, eum sui caussa 
hane generalem sententiam dieat. DISSEN. 

226, 13. xpríjcac8a.] xpfs0a. cum alus libris Tiberius l. c. 
SCHAEF. 

T0AAà u£v or x. T. A.| Interpretatur rhetorieo módo h. l. Ari- 
stides de D. C. p. 204. initio capitis mpi mepigoAiis seu de ampli- 
fieatione: z0ÀAà gév oüv éyeye éAarroÜpat karà rovrori róv àyóva 
Aiexívov. ToUro àópwTOr. viv rÓ ópucpévor, év à0poícpart. mpoo- 
Aq0év. Oo 0e, à üvüpes 'A0gvatoi, kol j.eyáAa. «ira rabra kar 
ei0os épépucev. &v pév—üx0eo0at.  ümavra yàp ra)ra mepuBoMjs 
€oTi. 1) mpóNqy'is ToU àopíorov.—rO év à0poícpari. avAXAaBetv.—r0 
kar €i00s pepicai —. REISK. 

z0AAà g&v obüv—Aioxívov] Citant Anecd. Bekk. p. 137, 23. 
SCHAEF. 

226, 16. àyerícoua] Loco hujus verbi dat Aristides p. 206. 
vUr £pol ó yov. REISK. 

o) yáp éarw—üpxopevos roU Aóyov] Non pari ego et Ro 
periculo ad. judicium, ventmus : sed. mihi quidem —. — Nolo quic- 
quam, initio dicendi ominosius proloqui. Aquila Romanus p. 147. 
Ruhnk. SCHAEF. Demosthenes eum corona sperata favorem 
civium amnüttebat, si male egisse judieabatur, et auctoritatem 
qua publiee florebat, Aeschines vero, si quinta pars suffragio- 
rum non contingebat, quod factum, mille drachmas pendere 
debebat et faeultatem similes accusationes instituendi amitte- 
bat, cf. Boeckh. Oecon. Athen. 1. p. 406. Meier. et Schoemann. 
de judice. Athen. p. 736. DISSEN. 

226, 18. aAN épgol uv —| Vertit Aquila Romanus in libro de 
Figur. Sentent. juxta init. Adde Quintilian. 9, 2. Hermogen. p. 
352. 410. Dn Citat h. l. Hermogenes p. 352. et 410. 
Demetrius de eloeut. $. 253. REISK. It. Tiberius p. 25. ubi v. 
Doissonad. eui junge juu ad Aquil. Rom. l. c. 'SCHAEF. 

àAA' épol puér—o) [Bo(Aopa,. 0€ Ovoxepes] Sic est quoque in 
texto Bavarici, verum margo ita dat: yp. àAX éyó uv o0 oíAo- 
pat 0voxepes. REISK. | Consentiunt Demetrius Phaler. eum Ti- 
berio ll. ee. SCHAEF. Idem legisse Harpoerationem non 
potest colligi ex ejus verbis 8éArtov otros àxovew Ort éyà pev mepi 
TÓv écxárev kwOvreio. 

226, 19. eimeiv ot0év] Invertit Hermogenes p.352. Sed De- 
metrius et Tiberius oióér 0voxepés eineiv. SOHAEF. 

àpxópervos ToU Aóyov| Hermogenes l. c. àpx. ro Aéyew. Deme- 
trius plane omisit. SCHAEF. 

éx mepiovoías] Laborasse jam veteres in hujus loci reeta per- 
ceptione et interpretatione, constat ex Harpoeratione, qui in v. 
"Ek mepiovaías prodit interpretationem €k "OAXoÜ ToU mepiórvros 
sibi magis probari quam eorum, qui v. zepiovoíav de opulentia 
aecipiant. Et profeeto haud leve quoque est hane dictionem, é« 
mepiovaías, Latine reddere, si presse quidem et coneinne reddere 
velis, unaque signifieationes quae in ea insunt adumbrare. [n- 
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sunt autem el hae tres praecipue notiones, fallendi otii ergo, 
quia quod agat melius nil est, me vexat; 2. ex mero fastu, in- 
solentia, protervia, petulantia ; ; 3. sed hoc in primis, quia, qui- 
eunque erit eaussae exitus, sive secundus sibi, s|ve adversus, 
res suae, Aescehinis puta, post caussam dietam (etiamsi amissam) 
nihilo deteriore loco erunt quam fuerunt ante eaussae dietionem. 
5i nihil lueretur, nihil tamen rursus multabitur. "Tlhueydides 5. 
103. praeelpit xpijyÜaL rj €Xm(0. ék mepiovoías, uti quidem spe, 
verumtamen non ut praesidio palmario, sed ez supervacaneo, ex 
abundanti, velut | adminieulo seeundario, quod non tu quidem 
asperneris, attamen illi minimum omnium tribuas, «ie ea fidas, 
ut sine ulla fraude tua prorsus aequissimo animo eareas hae 
anehora, quia multo pluribus: multoque firmioribus alis niteris, 
ut, sl prosper exitus spei tuae respondeat, laeteris, sin te fallat, 
nil ideo deteriore loeo sis. Dio Chrysostomus p. 423, 29. quer l- 
tur Tarsensium quosdam ToÀvwrebeoQat € €K mepiovaías, remp. attin- 
gere obiter, subseeivis horis, fallendi otii ergo, eujus cum non- 
nihil supersit a negotiis domesticis peractis, in eurlam, in forum 
provolant, quod melius agant non habentes. Philostratus p. 
520, 22. ék mepiovaías ékpáre, Tijv mpeajdeíav, obtinebat legatio- 
nem e super: abundantia, h. e. non solummodo eaussam vincebat, 
ob quam missus in urbem fuerat, sed. etiam u/super multas im- 
petrabat largitiones et gratias, neque rogatas,. neque speratas. 
item p. 534, 19. Julianus in Misopogone (citatus a Valesio ad 
Harpocrat. p. 46.): ócris üpxorra UBpiev, otros ék mepiovaoías 
ro)s vópovs karezárnoe, non ipsum solummodo reU de- 
honestat, sed insuper. quoque leges ipsas proculeat Libanio 
vol. 1. p. 714, tO. oi ék meptovaías TO z0Aép.o Xpóp.erot sunt, qui 
bella gerunt mera ex libidine et petulantia, otii fallendi eaussa, 
non quo rem suam faciant, sed quia nihil amittunt. Apud Her- 
mogenem p. !IO. ed. Crisp. caput est mepi rOr éx mepiovoías 
mpooustor, de proloquiis accessorlis, quae veluti mantissae loco 
adduntur, tametsi sine iis quoque oratio sibi constet. REISK. 
at à, great advantage. — Figura videtur ab iis desumta, qui super- 
vaeanea tantum ex fortunis suis in discrimen committunt, qui- 
bus vel amissis jaeturam non ita magnam faciunt. SEAGER. 
Diar. Classic. 53. p. 5o. Add. Hesych. vol. 1. p. 1147. Reisk. Ind. 
ad Demosth. et H. Stephani "Thesaur. s. v. zepiovoía. SCHAEF. 

226, 27. àv 0 éQ' à kal memoiyka x. T. 4.] Hermogenes p. 429 
0 0€ AmuocOÉrqgs év rà mwepl orejávov péAAeov éavrór ézaureiv xal 
Tijv éavroü zoAvreíav moAAákis xpijrat rjj àváyky Aéye" éàr 0€ ed à 
kal zezotjka —. REISK. 

226, 28. gaóíe| V. Dorvil. ad Chariton. p. 439. Lips. 
SCHAEF. 

227, I. mzeipácouau.— zoweiv| Citat Georgius Lecapenus Ex- 
eerpt. ex Grammat. p.75. SCHAEF. 

227, 2. TOUTOV Ti]V aliam Bene retorquet in adversarium quod 
hie Demostheni exprobraverat. Quint. Inst. Orat. i1, 1, 22. 
ANeque hoc dico non aliquando de rebus a se gestis oratori esse dicen- 

X 


306 PRO CORONA. 


duin, sicut eidem Demostheni pro Ctesiphoute, quod tamen ita emen- 
davit, wt necessitatem. id. faciendi ostenderet, ànvidiamque omnem 
)n eum regereret, qui hoc se coegisset. Plutarch. Mor. p.541 E. 
'O à' ém avrois yreyóperos ots karópBoxe, kal savrámagt gvyyvocTós 
€cTL kal üjueumros €ykopuáCov rà mempayp.érva' Ooket yàp ovk Oveiu- 
(eu, àAX àmoAoyetoOat. roro yoürv Aaumpür và AnukooÜérve, mappy- 
cíar éü(0ov kai rÓv kóporv àdqmpew TOv émaírov, ois 1apà mávra rÓv 
Aóyov óp.00 ri rv )nép oTeiárvov kéxpyrai.. DISSEN. 

227, 6. époi kal Krgsowpórri] Sie pr. S. Alii libri omnes époc 
re kal] Kr. Utrumque dici potuit; nam quod Schaeferus anno- 
tavit, non pati hane formulam enclitieam videri, quandoquidem 
Demosthenes et Ctesiphon ut duo, non ut ambo, cogitentur, ad 
id faeile responderi potest quod respondit Dissenus, de con- 
junetione agi in eadem caussa. Est tamen re fortasse solo errore 
librarii omissum 1n 5. hic et p. 227, 29 

227, 9. eUvoías kai duXavOponías] Aeschines dixerat p. 84. ov 
9 oUre cepi Tíjs ovo(as obUre mepi roÜ aóp.aros ovre mepi rijs emvruastas 
àyoví(y àAAà mepl Tívos éoriv abrQ 1) omovó1] ; mepl xpvav oredá- 
vov kai knpvypárer év TQ Ócárpo zapü rovs vóuovs. Vides quam 
egregie Demosthenes respondeat. Erat enim quAavOpemzía vox 
gratissima Atheniensibus; nam gloriabantur hae virtute, cf. Orat. 
2s Aie p.490. DISSEN. 

, I1. mepi roUrov—àzoXoyovuérvov] Citat Georgius Lecape- 
nus d ex Grammat. p. 58. non sine vitio: vitioslus etiam 
Lexicon Paris. apud Osannum ad Philem. p. 257. SCHAEF. 

227,13. karpyopyuevev] xarqyopovuérev Georgius Lecapenus. 
SCHAEF. 

ópotes] ópoíes non cohaeret eum áxo£cat sed cum $pór. a vo- 
bis cunctis pariter, excepto nemine, nobili ignobilive, potente an 
infirmo, sene an juvene, peto atque contendo. REISK. 

227, 15. EóXer—ónuorwós| Sie Aristoph. dicit in. Nub. 1190. 
ó EóAcov ó zaAatós 5jv duAó0quos rij» ici. Saepe vero Solo voca- 
tur ópuortkós, ónporukóraros, cf. Plutarch. Solon. e. 16. Bergmann. 
ad Isoerat. Areopag. e. 7. p. 97. Caeterum bene observat Ja- 
cobsius laudem Solonis hie simul propter ea positam videri, quae 
Aeschines dixerat p. go. DISSEN. 

227, 18. airías] Crüminationes. Vide definixonem Demosthe- 
nis in Orat. adv. Androt. p. 600. Quare airíai et 0tagoAal, airíai 
et AoQ)opia junguntur. DISSEN. 

ópQr—0ia/oAàs] Scholiastes Hermogenis: àwrór rÓ rs Ówa- 
BoAfs Oóropa. ézí re yàp Tíjs Oua[BoAijs avrijs (calumniatione, ut in 
vulgari sermone accipitur) rárrerat, 6s zapà Merárüpo* o)k éaruw 
otóé Ou4JjoAos ypaUs €vOorv. kal émi rijs koT:yopías, es ZpooOérgs 
€v 10 zepl oreiárov q»oív' ópà yàp Ór. rüs airías kai ràs OuaBo- 
Aàs—. REISK. 

227, 20. mapeA0etv] Citat h. l. Harpocration v. zapeA0eiv in- 
terpretans àrri ro0 vukíjcat. Simile duetum a certantibus eursu 
seu pedestri seu equestri, seu curuli, et contendentibus inter 
sese praevertere. REISK. 
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227, 23. &u&yvécw] yp. &yrdpagr, Avrikós.. Ita schol. Ulpiani. 
Sube VOX Thucydide a est, non Demosthenica. SCHAEF. 

2/27, 2/5. peor ó€ ToU re lÓtov Biov TavrÓs K.T. ^] Hermo- 
genes p. 352. ai 0' ér0otacikal emuepía eus irrov éXovat TÓ érüuáDe- 
ror, 10a p.évrot otv jjrróv €lct kai uGAAov mpocijkovat 7j) Bapá- 
Tyr, otov" uéAAXcv 0€ ro T (oiov fiov zarrós ete REISK. 

228, 5. el p&rv oürv mepi Ov éO(oke x. T. ^.] Syrianus p. 79. ad 
Hermogenem: pdAtw Ta ji£v oürv Oct wepi vTO kpiwópevor leraoQat 

g p u [ pwóp. 
zücav rijv OukatoAoy(av. €i 0 ápa rt karemetyei C£o0£v vua, sapeiwá- 
yew, pud. TOv TrpiQv j.e0000v xpqaópe0a TOv rexvikOv, ais 0 re Oov- 

/ / N € , » , ^ E * ^ 
«vüiOgs kéxpyrau kal ó Aguoo0évgs zap avro? (hie videtur Aafgov 
vel tale quid deesse). 7) yàp ézi rà zpóypara àvo(caoperv Tijv airíar, 
j| émi rà mpóocwma rà éfo0er, 1), TO (Bkauórepov, els avrüv rórv àvTii- 
xor. emi pév rà mpáypara, os év TQ zepi apazpeoe(as (hie error 
est memoriae, nam loeus legitur in Or. pro eorona p. 230. 23.) 
&oTt, 0. àvaykatov, à ávüpes, kal mpooíjkor lacs, às kar. €keírovs rovs 
xpóvovs eixe rà zpáypara, ojàs àvapvijoat, lira zpoós Tóv vzápyxorra 
kaupór ékacTa Üeopijre. éml 0& rà éfoÜev mpóocoma, os €v rQ kar 
"Apwrrokpárovs ürvaykator 0 vzoAauBáre kal O(kaior pa epi TOU- 

párov | T icauov dpa ep roi 
rov mprov eimetv (fieri potest, ut haee verba in Oratione in Ari- 
stoeratem legantur?: insequentia certe leguntur in Or. pro 
corona p. 228, r1i.), ira ugóels óuàr Trois &fe0ev Aóyow ypévos 
áAXorpuoTeporv TÀv jzép rijs ypadijs 9waer àkoby puóvov (lege pov). 
SEA * N , / , *N € , Cre by ^ , 
emi 0é róv àvrÜOkor abrÓv, às év TQ mepi To0 areQavov (p. 236, 26.) 
2c C^ óé m Ó , ^ N t, ^ x , 
àfuQo 06, 0 ürópes 'AO0grato, kai Oéopat, ro?ro peprio0a. zap ÓÀov 
^ ^ [4 , b3 » e »* 
rór àyGva, Órt, pi] karrgyopnjaarros Alex(vov poer é£o rs ypadiis, 
ot0 ür €yà Aóyov emot pa] —, xal záAw (p. 228, ; I ir oUv 
«epi Qr éüíexe povov kargjyópgoev Aloxüms, kàyO epi avroU co 
zpoBAjjyaros (Lege mpo3ovAeóparos.) ev0)s àv àzeXoyospqv. — ez 
cqpuatvec0a, 0' üfiov es o)k àpket uóvov puQ xpíjoÜau TOv rpiQv 

, , ^ * b , , ^ , b3 M , /^ 

pe000or fovAopérovrs T0 zapü TO kpwóperor eizetv, àAAà xai évóet- 

[:d bj /, / * ^ b , N , ^ SEN 
kvvcÜa, ór, 0.à. Bpaxéev Aéfev rà mapà vÓ kpiwóp.erov kai evOus emt 
rÓ kpwóperorv Ter avraxo0 yoür kai Amgpoo0érgs TÓ ye mpdrov 
npocTí0nc. (malim ró0e zperov zporz(0go:), rÓ pikpà 3) Bpaxéa mepi 

e^ *, , , ^ Q*YYIZ7 

TOv é£aycevíor épetv. REISK. 

el uiv obv—üàzeAoyovpgv] Citant Aneed. Bekk. p. :26, 28. 
SCHAEFER. 

228,5.— 243, 2. Refutatio praemissa eriminationum gravium ad 
vitam privatam et publicam Demosthenis pertinentium, a caussa 
vero alienarum, ut ait, quas malevole finxerit Aesehines.. Apparet 
prudenter hane partem ab insequenti factorum suorum exposi- 
tione separatam et ei praemissam, quae non id solum consilium 
habet quod Demosthenes ipse indicat, ne forte judices eavillatio- 
nibus Aeschinis abalienati iniquo animo orationem audiant, sed 
etiam praeparat egregie et illustrat sequentia. Postquam enim 
ostensum est hae parte quae damna et pericula Aeschinis alio- 


a Nisi forte hic etiam error est memo- — sthenica e nostra oratione omnia petiisse 
riae. Conf. v. 1o. Ut Syrianus Demo- — videatur: SCHAEFER. 
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rumque hominum faetionis Maeedonieae attulerit eulpa, optamus 
vel maxime ut exsistat qui se fortiter opponat Philippo et defen- 
dat civitatis incolumitatem et honorem: eece hie est Demosthe- 
nes et talem se deseribet per totam reliquam orationem. 
DISSEN. 

228, 5. mepi àv é0(okev] Sunt à éóí(eke res in Ctesiphontis 
psephismate positae, ob quas tota accusatio instituitur, sunt ea 
quae ut zapáropa aggreditur ypad;] tradita.  Karmgyopetv vero et 
karqgyopía dicuntur de oratione actoris et accusatoris, cf. Meier. 
et Sehoemann. de judie. Athen. p. 194. DISSEN. . 

228, 1T. Tots éfo0ev Aóyow] Criminationibus a caussa alienis. 
Infra p. 236. Kariyopetr co Tis ypadis. lsoerat. v. "'Arvrià. y 
I11. Bekk. Aeyew e£o Tis ypadí.  Panath. S. 8o. ópà óé ràs 
Tpáfews éf£o Aeyopévas rv Ümo0éocov oix émauvovperas. Lysias (or. 
3.) adv. Simon. $. 46. Bekk. ézei) sap. óptv o9 vopuuóv éorw é£o 
ToO mpáyparos Aéyeu* collatis Taylori Lect. Lys. p. 310. DIS- 
SEN. 

228, 15. ei p&v (ore je k. T. A.] Aristides p. 248. à£ionwrías 8 
kai órar ris Tüs kpíoeis TOv raU0ra àkovóvrov, éqQ. ois àr Aéyy, mpoa- 
AapJáry, 6s kal sap. ékeírots óuoAoyovpérvov TOv mpaypáraor.—otov: 
ei pev tore pe roioUrov* o) yàp àAAo0( zov Befíexa. REISK. 

228, 16. o) yàp— | Sentit unusquisque legentium hiare senten- 
tiam et saltem tacite post jjriàro subjicienda esse haee: (nam ut 
addantur, necesse non est) otos Ó éyo eipu, poor. opir yvàvat. 
vel: àórac0e 0& éui, ómolós eipa, elüévau. facile enim vobis est me 
nosse, quippe quà totam aetatem meam inter vos exegerim. REISK. 

228, 17. àvácxqo0e] Seil. éko) ypó£arvros. Aristides de D. C. 
p. 194. Óre 0€ ka0' ómep(goNi]v Obvacat àmoOet£at pi] àüikotrra o€av- 
vÓr, éket 0€ Opaoírqyr. xpíjo0at rotaóry, üdoaupeiv aeavróv ovyyvopas 
1] QuAavÓpoz(as rijs vapà r&v OtkaoTOv, os Órav Aéyns: pQ0€ ori 
üréxeo0e—karavuoícaoc0e. | REISK. 

228, 20. kal ék BeArióvov] Lysias p. 118. H. St. àAA' ór« 8eA- 
Tíov kal ék (geXrióvov Ó deóyov époó; MARKLAND. Plato 
Gorg. p. 512 D. DOBR. 

228, 27. xakoi0ns] H. 1. Malitiose ingeniosus. Docet quod ei 
mox opponitur eUnÜes oxüns. SCH AEFER. 

229, 1. rerójopai] Vide Harpocrat. in v. et Lexicon rhet. in 
Anecd. Bekk. p. 308, 10. SOHAEFER.  Psellus Opusc. p. 125. 
ed. Boiss. 

229, 2. rijs 06 mojme(as k. T. 4.] Ex h.l. Ammonius p. 115. et 
Thomas Mag. p. 730. citant haee: ríjs 02 zopmeías raórys Vorepov. 
Georgius Leeapenus Excerpt. ex Grammat. p. 58. haee: ríjs àé 
qopmeías Tis àvéügv o)TO0l yeyernpérys. Aneed. Dekk. p. 400, 
20. haee : rijs 9€ zojue(as rabrys rijs àvéüqv yeyevupers. SCHAEF. 

mopzeías] Ulpian. peces, Aoi0opías, uà TO év rais moymais 
kejuobeir kal Aoibopetr àÀXijNovs.. Deinde sequitur seholion aliud, 
alterius, ut puto, scriptoris, quod tamen non longe distat sensu 
et interpretatione. Infra p. 268, 25. ra)ra roívvv elüs Aioxívus 
ojüér ?1TOP €po00 zojmeóeww àvrl ToU karQyopetv e(Aero. ubi rursus 
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consules schol. ad locum. Addes porro Hermogenem z. p.e0. óec- 
vór. statim ab initio, Harpoerat. s. v. mopmeías. TAYLOR. 

229, 5.—12. T à—£yyís] Tria orator in hoe tanquam ingressu 
defensionis proponit : 1) atrocitatem criminum, 2) malum ani- 
mum adversarii, 3) poenam sibi, si posset convinei, irrogandam. 
Jam orator sie pergit : Neque enim oportet (1. e. EE wraps 
est) Jura ífjs ézvruaías alii (tertio euidam, 1. e. Ctesiphonti: v. p. 
230, 10.) eripere nee jus fasque patitur hoc facere ér does 
rá£eu kal 0órov, sed, & talia. commisi, qualia adversarius para- 
tragoedians jactat, in me, quo tempore deliqui, mmpetus fuit 
faciendus. SCHAEFER. Non tam plana est conformatio 
hujus loei quam alias loqui solet orator, ae notat àcádeiav etiam 
scholiastes. Res tamen haee est: Non id agebat Aeschines ut 
poenas repeteret eriminum insimulatorum, neque hoc erat verum 
consilium hujus aceusationis, sed contumelia ; ealumniis undique 
congestis mores vitamque Demosthenis proseindens volebat 
famam adversarii evertere penitus et tandem eommuni eontem- 
tui civium objieere eum, qui tanta gratia apud eos floreret. 
Atque hoc est quod nune urget Demosthenes multis verbis eoa- 
eervatis, ad pravitatem talis malitiosi eonsili &sgnifieandam, 
atque etiam infra saepius repetit, veluti p. 268. d60órov ó(kqv 
elcáyov, oük àówuaros ov0erós.  Clarior fuisset enuntiatio sen- 
tentiae, opinor, si ultimam partem statim post primam posu- 
isset hoc modo : ** Crimina quidem objeeta magna sunt gravibus- 
que poenis obnoxia, has vero non quaerit nunc Aeschines, nee 
possunt eae a civitate vel ex parte sumi, sed hujus aecusationis 
consilium uniee contumelia est.^ DISSEN. 

229, 7. ToO 0€ mapóvros—márra rà ro.a?ra]| Refert Hermogenes 
h. l. ad. zepirzórgra xarà zA500s p. 408., ubi sie ait: 7Anfos. 0é 
écTL. TOLK(Aov Óvoparev icor(uov émíxvous eis kívgour TÜovs, otor' 
ToU 0€ mapórros dyQros 7 zpoaípeois abri) €xOpoU piv émüpeiav &xe 
kal VBpiw kai zpomgAakwpOr kal Aouopíav ópoU kal zsárra rà TOLGL- 
ra: OmOv kai TO mAijÜos éOet£ev eizóv ópo?. REISK. 

229.8. abrij] aór; S. aliique codices. Illud defendit Dobraeus 
collatis p. 168, 19. 292, 20. * Praetuli av75. ipsum consilium 
propositumque, ad quod aetor spectavit et contendit caussam 
capessens, sepositis et secretis eriminibus,^ | REISK. 

pev] Huie respondet pévToL v. 10. 

229, 12. oik &wi Tjj mÓAet Díkgv àfíar AaBeiv| I.e. leges non 
sufficiunt ad poenam tantis eriminibus dignam sumendam. Quod 
in S. pro ér, seriptum est éxev ex superiore éxei est repetitum 
brum errore. 

229, 13. o? yàp àdaipeto0a. Det TÓ zpoceAÓetv v Oo kal Aóyov 
E Haec ad superiora verba dx Opoi—rotara referenda esse 
reete monet Dissenus. Verba ipsa de juribus éziripías intelli- 
genda esse dietum est ad p. 229, 5. — Mirus est error Harpoera- 
tionis, a Photio et Suida repetitus, Aóyov rvxeiv, àvri rof émaívov 
AnpogOeris € €v TQ vnép Kryoupóvros: nd enim verisimile est éza(- 
vov in eizéiv mutandum esse cum Valesio. Locutionis Aóyov 
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rvyxávew exempla Demosthenica indieavit Reiskius in Indice, 
velut p 371, 14. &xpu ToO Aóyov rvxetv (Num mor onép rijs elpijgs. 

2209, 14. €v énupeías rá£et kai 0órov est per. émppeías kal 0óvov, 
aec eonferas mi]r Tíjs e)roías rá£w infra p. 286. et év éx0po? vá£ei, 
hostili modo, Orat. in .Leptin. p. 481. l'oterat Demosthenes hie 
brevius sie dicere: o) yàp àdatpe(s 0a Óct per empeías kal djüóvov 
TO zpoceA0ei» TQ Ojuo kal Aóyov rvxetv, sed gravius divisit senten- 
tiam et duo membra fecit, eum prius etiam per se illicitum | sit. 
DISSEN. 

229,15. ovT€ pà TOUS 0covs— | Probabilis est Morelli sive Lam- 
bini conjectura à ante ovre inserentis, nis] quis sublata post 7:0L- 
eivinterpunetione verba oi9' év éznpeías Tá£ev— 0(katóv éortw con- 
jungere malit, quod Sehaeferus proposuit. 

2:20; 3B PEU rpaypOeir est verbis gramdisonis conqueri, 
exaggerare, quod simul eum allusione ad Aesehinis scenicam 
artem est dietum, de qua infra plura legemus. — Pertinet eodem 
paullo post $zokptreras. — Caeterum leges verbum etiam de fals. 
legat. p. 400. DISSEN 

229, 19. zap avrà ràüüwara] eb0vs Ore 1)0(kovrv éyà rata, fer- 
ventibus delietis et flagrante crimine, ut ICti loquuntur. WOLF. 
recentibus delictis. Eo ore omnes fere Interpretes. ta seribit 
Josephus Antiq. Jud. p. 416. (va yràs ór« kepóatvovaur od0v oi 
xakol gi] sap. a0rà ràOuk]pora koXacÜOérres, scil. poenam. ex conti- 
nente adj^ctam sceleri, T. üàgóvao0a. TQ maÜeiv Ori éyyvráro ke(pe- 
vor, ut verbis utar Thucydidis 3, 38. TAYLOR. 

229, 23. o? yàp—] Hermogenes p. 296. 7) ézavaavpodi] T0 oxtjua 
rÓr kaAAomiGóvrO»" y(verau 06, Órav v0 réAos ToU koAov érépov àpyiv 
Tis zoUjowTaL. otov" ov yàp O5zov Krgotuvra pév Ovvarat óuókew Ov 
€ué, €pu& 0€ eimep é£eAéyyeu évópu(ev avróv, oük àv éypóiraro. | So- 
pater ad Hermogenem p. 128. s. ó AgpuooÓérys 0cía. Twi pue060o 
kexpupuéros kàrv rovro TO áf(opa dvAárre( Aapmpós, kai—é£aípei TÓ 
dpórqua. domep €v TQ Tepi arejávov rois uev sapaypaduwovs Aóyovs 
TQ üvrib(ko cvrvémAefe mwpós abrÓrv ümorewOp.eros, os uà rotro éq' 
ócor BoUAera. xópav mapéxov r9 mapaypadiko, rovs 0€ Tijs àmoAo- 
yías rois mapotcu Tijv €éavrof mappucaíar ot0£r zrOr €£faípev. mpoU- 
rafe 0€ rijv üázoAoy(av roU sapaypadukot zárv rexvikQs, ToU pi] 00£at 
àcÜevOs éxew meg ri]jy, àmoAoy(av. é&mevra émáyor rÓ mapaypadqukór 
ore 79s Aéyei (p. 293, 22.): orc 0? ravrl márra pot mpós ips pua. 
xal TOUS mwepieaTQkÓras é£o0er kai àkpoojiérvovs: émel mpós ye rofiror 
abrór TÓr karámTucTOUv fpaxvs kal cadijs éf"pkeu pow Aóyos. «i0 piv 
y&p rv "p00gÀa rà .éANorra, kal éfjs. kal 7 pev rijs peraxeupíaeos 
roD mapaypadiko0 j.é0000s Tota)UrQ. Tepl Ó€ rijs Táfeos dapév Órt 
Anpoa0érys ovvibor rijv ToU kepaAatov óvrvapar kal mperqgrv avrà kai 
uéo1v xópar ànéreuue kai reAevra(av. kai zárra ra)ra €v 19 mepi 
cTeépárov ebpijoew. kal karà p&v Ti]v ápyi]y perà ràs mpootutakàs er- 
voías otre (p. 229, 5.) rà uv ov kargyopuj.éva moAXákis? zepi or 
€rio0L Tüs éoxáras rárrovou Tuucopías, kai éfije. karà Ó€ pécor, olor 


b Corrig. ToÀA&à ka... SCHAEFER. 
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p. 232, 21.) éorw obr Ózov cv mapiv rouírqv mpa£uv 1) avupaxíav, 
jAtqv vüv Ov£)ews, ópàv àqaipovp.evov rijs vóAeos, kal é£ijs. karü 0€ TO 
TéAos* qv pévrOL TOU Otka(ov moAírov róre Aéyew, pi] vüv émvrupav. ó 
yàp evjgovAeóov, kai é£i]s.—mept 0€ rijs épyaaías roUTÓ qapev. Oo 
rwwà epi avr0 Üeopelrat, jaaTóv] j4&v €ék ToU mapóvros xpórov, Ovaxé- 
peua 0€ ék ro) mapeA0ó0vros, oor" el map. avrà ràOwajpara TAéyxOn, 
(p. 229, 20.), jaerórqr eixev 1) kargyopía. xaXenórgs 0é éoriv. éx 
vv (f. ro?) jerà xpóvov (»0jvat, &azep ó Anpoa0éms (p. 230, 1.) 
xal ómqvíka éiaívero rabra moi9v kai roürov TOv rpózor Kexpnp.evos 
TOls zpÓs €£, opoAoyciro àv 7) karnyyopía rois €pyois abTo0. vür O' 
€koTüs rijs OpÜijs kal Oux«aías ó00U—kal rà Aowná. D 0 év roirous 
kai rü àr ruminTovTa Mew, óomep Ó ajrós. iva. yàp "i TLS Aéyn ÓrL 
j ov émieikeuav 0U karmyópnaer, U ÓU ómpaypocrmv, j| ÓrL oUK érvxe 
zapàv, 1j ÓrL zepl pkpóv, 1) ÓrL oUk evógae, Aseu zmárra ravra, Aqjpo- 
cÜérgs obros eimóv. riv gév émieikeiav olros (p. 229, 23.) ov yàp 
0j Krgoupórra pév O/rvarac Owokew, épgé 0, etzep rbvraro, oük àv 
épyáyraro. (Hie videtur aliquid deesse.) zs yàp àmpáyper àv 
Oó£euer eivat, ós kai Oc ept mpáyp.ara mapéxov (1l zapéxec) érépois ; 
rà 0€ Aovzà mávra 0v. €vós otros (p. 2 32, 2 I.) €ortv ÓT0v kai cV za- 
p&àr rjÀAwka?rgr Táfw (sic), gA(kgr vürv De 0d pev yàp TOU 
mzaporv Ave. TO ov zapijr, óuà 0€ roU rAwabrqr, ÓrL OU pukpà 1) abr, 
0.à 0€ roU vüv érpaygOews TO Óru o)k érvógcas, 0 memoínkas. Adde 
reliqua ad finem annotationis, quae nune piget transeribere. 
REISK. ov yàp —éypáyaro citantur a Tiberio p. 42. et a gram- 
matico Hermanni p. 367. Hujus autem membri qui sit nexus 
eum antegressis, Sopater perite ostendit, SCHAEFER. 

229, 23. Ójnov] 97; Tiberius. SCHAEFER. 

pev] Omittit Hermanni grammatieus.. SCHAEFER. 

229, 24. éfeAéyfew] éfeAéyxew abróv grammatieus Hermanni. 

229, 28. ruopíat] Poenae legibus constitutae. Cum autem 
neque hae sumi sine judiciis possint, et in iis caussis, ubi lex non 
praeseripsit poenam, judiees ipsi zíuyaa decernant, pergit: e 
caussarwunm contentiones et judicia, quae graves possunt infligere nomas, 
in àrquajrows àyóct puta, sl gravium reum delietorum noxium judi- 
cant, in r4urots, eum praeterea noxae magnitudinem decernant. 
Caeterum zà ézirí(uia sunt omnino quae quis luere debet, sive de- 
beat zaeir sive àzoricat cf. Meier. et Schoemann. de jud. Athen. 
p.739. DISSEN. 

TiKpü—rà émwua| Georgius Leeapenus Excerpt. ex Gram- 
mat. p. 77. e Demosthene citans eiel vópot Bapéa. rárrovres Tràzi- 
r(uia videtur hune loeum respieere.. SCHAEFER. 

230, I. kal ómrvíka. éiaívero k. r. 4.] Citat Sopater. V. Reisk. 
ad p. 229, 23. SCHAEFER. 

zezouós| Perperam zoiàr Sopater.. SCHAEFER. 

230, 7. ozokpirerai] Histrionem agit, qui quaestus ei olim 
familiaris erat, h. e. alienam personam | induit, non bona fide, sed 
mala fraude agit. Ctesiphontem aecusat, quem laedere nullo 


c Malim :—elva: ó—Tapéxev—. SCHAEFER. Sic ap. Walzium vol. 4. p. 321. 
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modo vult, sed per latus ejus me petit, quamquam videri vult 
nullas simultates adversus me exercere. — Citat h. 1l. Hermogenes 
p.284. REISK. 

230, 9. mpotorarai] Est 1. q. mpóiacw moietrat, intelligendum 
illud de eaussa vera, non de praetextu. Conf. p. 192, 5. s. 
SCHAEFER. 

ob0apo0 0 émi raírqgv àmqvrykOs époí] Nusquam tamen ad 
hujus. disceptationem. oboiam. mihi fit et se opponit mihi. directe. 
Orat. Mid. p. 563. &s p&v o? z0AAà kai Gewà memoígkev otros—oUk 
€róAjor Aéyew, ézl rabra 0€ àmjvrov, os f]Aokev 1jór kal kareooi- 
crat k. T. 4. DISSEN. 

230, IO. rijv érépov (jràv émvripíav àeAéo0at aíverai] 81 eade- 
bat eaussa Ctesiphon, multam pendere debebat impositam et, 
donee solveret nomen, debitor publieus eivitatis fiebat, cum qua 
re áriiía erat eonjuneta, ef. Boeckh. Oecon. Athen. r. p. 364. 
420. Meier. et Sehoemann. de jud. Athen. p. 743. Atque 
Aeschines quinquaginta talentorum r(pgpa posuerat in ypaQfj, ut 
infra videbimus, quod minuissent judices, ef. Boeckh. l. eit. p. 
411., sed ille tamen id egerat data opera, ut áruos fieret. Ctesi- 
phon et ézuriíar amitteret.  DISSEN. 

230, 16. éferaopóv mowio0ni]  Disceptare, de lhitigantibus ; at 
ToLeiv éCéracir judicum est, ut infra p. 303. Notat autem gram- 
matieus in Bekkeri Aneedotis p. 93, 20. non laudari Démosthe- 
nem quod é£erazpuór pro é£éraciw posuerit. Nam illa forma minus 
purae Atthidis, vide Lobeck. ad Phryniehum p. 511. DISSEN. 

230, 20. xa0' &r éxacrov| Cum totius vitae publieae rationem 
hae oratione reddere velit, seite explicationem universam harum 
rerum, ne fatigaret auditores, tribus loeis divisit. Atque haee 
praemissa refutatio primam partem tractat, quae est de pace 
Atheniensiwm, cum. Philippo facta (Ol. 108, 2.) et de legatione se- 
cunda, ad eum missa. — Aeschines de his rebus loquitur in prima 
parte vitae publieae Demosthenis et initio seeundae, p. 62. 
Dieit vero haee Demosthenes é£o ypadijs prolata, eum aliorum 
orationibus et psephismatis propositis pax a populo deereta sit ; 
suas tum partes secundarias fuisse et ad jusjurandum a Philippo 
quam primum exigendum pertinuisse, postquam pax populo pla- 
euerit. Narranda autem sunt nonnulla ex historia istius tem- 
poris, antequam ad singula verba veniamus. Philippus scep- 
trum Maeedoniae sumpsit Ol. 105, 1. Paullo post eum Athe- 
nienses bello sociali impliciti essent Ol. 105, 3., Philippus eo- 
dem anno Amphipolin eepit, unde ortum bellum Atheniensium 
de Amphipoli reeuperanda. Sociale quidem bellum finitur 
ab mns Ol. 106, 1., sed Philippus interim Pydnam et Potidaeam 
ceperat, jamque exarsit etiam in ipsa Graeeia bellum Phocense 
sive sacrum Ol. 106, 2. quo mox in rem suam usurus erat. 
Athenienses quidem foedus eum Phocensibus fecerunt, et eum 
Philippus Thessalorum soeius Pylas eapere vellet Ol. 107, r., ce- 
leriter classem miserunt et impediverunt transitum. Abiit inte- 
rim tum Philippus, sed duxit exereitum in Thraciam, deinde 
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Olynthum aggressus est, eepitque Ol. 168, 1. Athenienses eum 
bellum. de Amphipoli infeliciter Vide Edi et eversa Olyntho 
nihil in septentrionalibus regionibus servassent praeter Cher- 
sonesum et Cersoblepten socium, a eeteris autem Graecis tum 
ubique. dissidentibus. auxilium sperari non posset, videbatur 
lis pax eum rege faeienda. — Ae Philippus amielssima con- 
silia simulabat; significaverat saeplus per cives, qui forte eum 
viderant, se eupere paeem. Vide historiam hujus pacis in 
Goelleri Prolus. Colon. 1823., in qua insunt Proleg. in. De- 
mosth. Orationes de Rep. habitas, et in Voemelii Proleg. in 
Orationem de Pace p. 240 seqq., in Drueekneri Historia Philip- 
pi (Konig Philipp und die Hellenischen Staaten) p. 143. seqq. 
SDN Philoerates hine. primum psephisma proposuit, ut regi 
caduceatorem et legatos de pace mittere liceret, et cum Aristo- 
demus histrio rursus nuntiavisset velle regem paeem, denuo pro- 
diens proposuit ut decem legati ad regem mitterentur, qui eum 
invitarent ut, si transigere cum Atheniensibus vellet, mitteret 
legatos ad pacem faciendam. Rex legatos Atheniensium, quo- 
rum nomina in argumento secundo in Orat. de fale. leg. 
P- 336. leguntur, bene recepit, deditque epistolam, qua ; Atheni- 
ensibus omni modo se gratificaturum pollicebatur, atque etiam 
foedus optabat praeter pacem ut jungeretur; legati, quos pro- 
miserat se missurum, ad Dionysia magna Athenas venerunt. 
Hie Demosthenes, ut quam primum obligaretur rex semper nova 
agitans, operam dedit ut jusjurandum quam Prunum fieret, 
idque cum esset faetum Athenis d. 19. Elapheb. Ol. 168, 2. suasit 
deinde ut statim ad regem legati mitterentur, qui etiam ab hoe 
jusjurandum reciperent. Creati legati eerte ante d. 23. Elaph. 
et eum eunetarentur, senatusconsulto Demosthenis jussi sunt 
profieisei ad regem brevissima via, qui interim Cersoblepten in 
Thraeia debellabat; hi vero exspectant Philippum in Macedonia, 
qui postquam Serrium, Doriseum et alia oppida ceperat, filium 
Cersobleptis obsidem secum ducens rediit, sed statim etiam arma 
contra Phocenses paravit, ut eum accepto jurejurando tandem 
post trium fere mensium absentiam legati redirent Athenas d. 
13. Seiroph., etiam rex jam ad '"Thermopylas staret Phocenses 
aggressurus, quorum debellatio d. 23. Seiroph. peracta dieitur. 
Finitam rem Atheniensibus literis missis nuntiat non sine sarcas- 
mo, ipse vero rediit, Pylis tamen retentis et alia tempora ex- 
speetans, in quem finem proditores alere pergebat ubique in eivi- 
tatibus et eorruptione in partes suas trahere quos posset. Atque 
haec praemittenda fuerunt propter sequentia. Summatim vero 
narravimus has res, non singulas quaestiones omnes et diffieulta- 
tes historicas exposuimus, de quibus data opera explieuerunt 
Winiewski in Comment. p. 7o seqq. et Westermannus in libro 
de litibus quas Demosthenes oravit ipse, p. 33 seqq. et Brueeknerus 
in libro laudato. DISSEN. Add. Boehneck. Quaestion. vol. r. 
part. 2 

230, 23. duAokpárovs] Philoerates Agnusius erat amieus 
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-Aeschinis, qui eum proponeret populo ut pax fieret, videtur id 
regis caussa feelsse, ac pn serius mortem scibo vitavit, ef. 
Demosth. de fals. legat. p. 376 seq. et Aeschin. de fals. legat. p. 
29. Aeschines tamen contendit de fals. legat. p. 30. contr. 
Ctesiph. p. 62. Demosthenem his temporibus Philoerate fami- 
liariter usum, et cum eo operam dedisse ut pax fieret atque 
etiam in legatione seeunda idem eum eo consilium esse secutum. 
Plura de homine vide apud Jacobsium hoe loco, et ad Philipp. 
II. p. 285. et ad Orationem de Halonneso p. 320., translationis 
suae. Amieitiam vero Demosthenis et Philoeratis finxisse ma- 
ligne Aeschinem observat bene Westermannus p. 34 seqq. 
DISSEN. 

230, 23. éerL Ó àvaykator— | Hermogenes p. 232. kai eioiv évrouat 
pev eükpivets a&. karaorarikal zücat kal eis àpxijv àváyovaat TÓv Aó- 
yov, otor' éori. 0. àrvaykator, à árópes ' AOnvatoi, kal mpoaijkor (ocs 
ete. Conf. locum Syriani paulo ante ad p. 228, 5. recitatum. 
REISK. 

2:2 0900/6; üvapriíjrat bpüs| vpàs ózonrijgr'au Hermogenes p. 232. 
REISK. gas Avapwíjoat Syrianus l. e... SCHAEFER. 

230, 27. ro yàp dokio? x. . 4.| Nobile exordium in seholis 
Technieorum: nam hie ingreditur Demosthenes tractationem. 
Citant Hermogenes p. 281. et 286. Alexander de Figuris p. 
54. his verbis :. peráovaots €oTww, Órav àm avrÓv (subaudi 7v) 
p.e0.orOper Tijv airíar éq* €repov &to TOU mpáyparos Órra, os Ayjuo- 
cÜévgs ToU yàp ekwkoU cvarárros moAépov, o OU éué ov yàp 01) 
&yoye énoAirevóuqr 50 róre.. Scholiastes anonymus ad Hermoge- 
nem p. 2995 cujus haee sunt verba: émeufoA5 éorww 7) uera£vXo- 
yía, órav pera£U Tíjs àxoXov0(as é£o0érv ri émeuBaAAn, olo roO yàp 
Ookuko0 cvorárros moAépov. etra 75 émepfoX o) Ov éné o) yàp 
€yoye ézoAirevópgnv m0 TÓTe. 7) yàp àkoXovO(a ?]y' mporov jv Up.ets 
oUre Oiékewg 0e. ltem p. 392. 7] 06 ómoorpod:] v5 évíov kaAetrat 
«al éemepu[JoA. oiov (p. 774, 5.) &zas ó ràrv àvOp&nov Bíos, kal rà 
éfis. kai TÓ' ToO yàp dokikoU ovorárros moAépov. rÓ ye piv Tis 
v7007p0d/ijs SXTIO xal bmépBarov Aéyerai, REISK. | Demetr. de 
eloe. $.322. 323. Quintilian. 5, 2. extr. Aquilam p. 156. addit 
'l'aylor. In Aquila Rom. p. 156. ed. Ruhnk. miror servatum ef. 
SCHAEFER. Expositio nune sequens est Oujygous àmoOeuruk], 
ut bene dieit sehol. eod. Bav.  Revocat autem orator totum ad 
quattuor capita seeutus ordinem temporum. — Przmwm caussam 
pacis faetae explicat, quam in malo statu Graeciae, in dissidio et 
ignavia civitatium positam fuisse ostendit non auxiliantium urbi. 
Ceterum non se, sed aliis suasoribus et auctoribus pacem. decre- 
tam esse à populo. Secundo loco probat oppida "Thracia ineuria 
legatorum amissa, in Maeedonia perperam sedentium. —7'erfio 
loco Phocensium interitus et orta. inde pericula et timores Athe- 
nis ostenduntur iisdem proditoribus debiti. — Postrejo publieus 
status Graeciae, qualis post haee fuerit, deseribitur, manente 
ignavia et ignorantia civitatium nee animadversis veris consiliis . 
Philippi i in maxima proditorum eorruptorum multitudine. Quare 
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pacem servare urbs coacta fuit etsi invita. Vides ultimum 
locum redire ad id, quod jam in primo est questus pacis caus- 
sam fuisse, statum dieo malum Graeeine ; sed nune quam diser- 
tissime pertraetat quod ante breviter dietum. | Magnopere 
amant veteres talem formam compositionis. . Phoeieum bellum 
gestum videtur inde ab Ol. 166, 2. usque ad Ol. 168, 3. Conf. 
IBN ctor. Hist. Philippi p 64. DISSEN. 

230, 28. o) yàp €ycye eorr evóua]v 7€ rore) Nam Olymp. 106,3, 
ergo post initium belli, primum coram populo habuit orationem 
de. Symmoriis, et postea demum adversus Philippum dixit. 
DISSEN. 

251, 1. o? 0(kata movoOvras] Nam aerarium Delphieum diripue- 
"ant. 

251, 2. Onflaíows 0' órioür àr édqoOtjra. za0obciww] Odium mag- 
num Atheniensium elare videas in oratione Demosthenis adv. 
Leptin. non diu post initium belli Phoeensis scripta, cf. Wolf. 
Proleg. p. 57. DISSEN. 

oók àAóyos oi0  àó(kes abrots Opywópevoi] Quid est quod 
sic data opera ostendit justam tum fuisse iram Athenien- 
sium? Nempe postea socii faeti sunt et nune miserrima fortuna 
utuntur Thebani post eversas ab Alexandro Thebas, ut paullo 
post praeclare dicit: oi róre pév fapeis, vv 0' àrvxeis OnfBatoi. 
Quare bene vides ab eo addi, non temere tum quidem suecen- 
suisse Athenas populo, qui nune infelieissimus est, simul vero 
hujus priorem insolentiam ita signifieat, ut dieat quantum satis, 
nihil amplius.  Dieit enim o?) perpíes ékéxpyrro, cum posset di- 
cere &àáA' vfpiikós, vel similiter; nam Orchomenum everterant, 
ef. Diod. r5, 7g. Pausan. g, 15, 2. Winiewski p. 20. et alia 
multa tentaverant, vid. Isoerat. Philipp. p. 53. $. 59. Sed mag- 
nopere plaeet haee moderatio orationis post tantam eladem 
populi. Caeterum à eirvxTjkeo av év Aeókrpots, principatum Gi 'ae- 
ciae vides esse, quem isto proelio eonseeuti erant. DISSEN. 

231, 4. eei 3j ITeAomórvvgoos üzaca Oei rie ] Vide Longin. 
eap. 24. TAYLOR. Hujus dietionis ergo citat h. l. Alexander 
de Figur. p. 4. REISK. Facit hue imprimis. locus Pausan. 
4, 28, 1, 2. KareA0otct 0€ abrots (Messeniis) kar àpxàs piv à7ó 
AakeDausorior Oeiwór 5v otOér. Karexóp.evou yàp oi Aakebaiuór LOL 
$oBgo rv OwnBatev Meoconrgs 7€ jre(xovro enowitopér ]s kai 'Ap- 
«áüer «is píar g0powp.éror mÓAw. cs 0€ Ó mOAepos Ó Gokikós, 
kaAoUperos 0€ abrós oUros kai iepós, àmiyayev €x lleAomorv5üoov 
OnBaíovs, àre04ppioáv ve oi Aake0auuóriot ka, T0v Mecongríor obk- 
ér, éObrarro àméxeo0ai. — Mecoijviot 0€ airo( ve perà '" Apye(ev xal 
"Apkáóer ürreiyor TQ moAégo kal 'A0gvatev àpóra, adici €0ej- 
0ncar. Conf. etiam. Winiewski Comment. p. 148 seqq. Haee 
igitur post initium Phocensis belli orta sunt, unde Demosthenes 
dieit ézevra. Atque oi puoobürres Aake0auuoríovs, ut porro vides, 
sunt Areades, Messeni, Argivi, qui autem dieuntur oi zpórepor 
0r éke(vor dpxorvres, sunt Oekapxía, oligarchieae notissimae, in- 
stitutae a Spartanis in civitatibus ex eivibus sibi faventibus post 
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bellum Peloponnesiaeum. Cf. de iis Xenophon. Hist. Gr. 3. 5, 
13., Morum ad Isoerat. Panegyr. c. 32., Sehneider. ad Poht. 
Aristot. 2, 8, 147. Sublatae hae óekapxéíau post pugnamr Leuc- 
tricam, ut constat. DISSEN. 

231, 7. üxpiros] Citat h.l. Harpoeration v. áx«pvros. REISK. 
Tangunt etiam Aneed. Bekk. p. 366, 16. SCHAEF.  àkpwíav 
«al rapaxi]r dixit Xenoph. Hell. 7, 5, 27. 

20-T EH SU Libri nonnulli àAAjAovs. éavrobis edd. veteres 
et Priscian. vol. 2 2. p. 107.'edz Krehl: V. ad!p-435297- 

231, 14. karà zárror éd?ero] Crescebat, invalescebat adversus 
omnes. REISK. Sie Josephus A. J. 1, 18, 3 | ABuieNexos ka" 


SE 
; 


avro? deo0a. rouí(ov Tóv "lcaxor. 4, 6, 1. ézel rovs 'lopagAtras 
roco)rov $vopérvovs éópa. Vita Josephi c. 38. p. 923, 10. ed. Huds. 
€kkOzT€lP |4€ ivóperor. 

231, 15. róre piv Bapeis, importuni et insolentes, vv 9. àrvxets, 
eum Ol. r1:, 2. Thebae ab Alexandro deletae essent, ef. Plu- 
uds Alexandr. e. 11 seqq. Demosthen. e. 23. Arrian. Anabas. 

. 9. Diodor. 17, 13- DISSEN. 

231, 16. $avepoi )jcarv à àvaykaaÓrnaóp.evo karaQebyew éq* bns | 
Nam pressi in Boeotia a Phocensibus, qui Orehomenum, Corsias 
et Coroneam tenebant, et Ol. 108, 2. elade affiieti ab iis, ef. 
Diodor. 15, 56. 58., jam externa auxilia eireumspicere cogeban- 
tur. Vide etiam Winiewski p. 71. DISSEN. 

231, 21. 7 TOv üAXor 'EAX(jrvov, e(re—] Constructio passim 
obvia. Nonnihil differt Galeni vol. 5. p. 830. s. ed. Lips. r7s pv 
yàp karü cir, e(re karackevijs, etre O.aÜéceos Oropuá(ew | €0éAots, 
àperi] ris 3) eve£(a.. SCHAEF. 

232, 4. xal ravri—óOtefépxyouai] Citat Aristides vol. 2. p. 


232, 8. 'Apieróünuos ó jzokpirijs]. Fuit unus ex clarissimis tra- 
goedis istius temporis, per totam Graeciam eognitus, quem 
etiam. Philippus plurimi faciebat ut Neoptolemum. Conf. de 
eo sehol. ad. Lucian. Jov. tragoed. e. 3., porro Lucian. Apolog. 
mere. cond. 5. Aeschin. de fal. legat. p. 320. et argument. 
seeund. ad Demosth. Orat. de fals. legat. Egit de eo Grysar. 
in Dissertat. de Graecorum. tragoedia, qualis fuit tempore Demo- 
sthenis, Colon. ad Rhen. 1830. p. 357. Caeterum de ipsa re paullo 
disertius loquitur Demosthenes de falsa legat. p. 344. 371. 442. 
DISSEN. 

232, 11. 'Ayvo?oios] Citat Harpoeration s. v. 'Ayros. 

232,12. oi0 ür ci Ouppayss wWrevüóuevos] Magnopere enim 
laborat in eo Aeschines in Orat. de fals. legat. et contr. Ctesi- 
phont. ut familiaritatem demonstret Demostheni eum Philo- 
crate fuisse, sed frustra. DISSEN. 

232, 13. EijovAos] Citat h. l. Harpocration s. h. v. REISK. 
De Eubulo Anaphlystio, insigni tum ygayoyo et oratore, ut 
constat, vid. Ruhnken. Histor. crit. Orat. Gr. p. 65 seqq., Wi- 
chers ad Fragment. Theopomp. p. 169., Boeckh. de Oecon. Civit. 
Athen. 1. p. 242. Erat suspeetus $uwz7:wpo?0. Similiter Cephi- 


dE ds 


PRO CORONA. 217 


sophon, unus legatorum ad Philippum missorum eum de pace 
ageretur, amieus Aeschinis, ut patet infra ex p. 240. DISSEÉN. 

232, 17. 6s üpa éy&—] Post Olynthum eversam Ol. 168, 
Athenienses legatos miserant ad caeteros Graecos, qui ad bel- 
lum contra Philippum exhortarentur. Hoe verum. | Aeschines 
autem maligne contendit etiam tum, cum jam de pace ageretur, 
missos Athenis legatos ad civitates, qui ad arma capienda exci- 
tarent, Demosthenemque aceusat quod non exspectato eorum 
reditu pacem aeceleraverit, quae aliter eum Graeciae communi 
conventu fieri potuerit. Atque hoe negat Demosthenes, et vi- 
dentur revera nulli legati missi esse, etsi fortasse fuerant qui hoe 
suaderent.  Disertius de his rebus disputarunt Winiewski p. 74 
seqq. et Westermannus p. 39 seq. DISSEN. 

232, 19. avréópiov] Conventus legatorum e civitatibus foederatis, 
cf. Mbstantem de hae voce Boeckhium de Oecon. Athen. 1. p. 
450. DISSEN 

222, 20. eir, à Tr, àv etc.] Celeberrimus est h.l. in scholis 
Technieorum. Hermogenes p. 179. 70 kAyrikórv oxíja (oratio per 

ocativum prolata) zsreóparós éor& pépos àmoorpodqüjv épyaCóp.evov 
kal karaoopáv. eira, à rí àv elxóv oe ete. REISK. 

232, 21. éoTw Ómov cU mapov k. T. A.] Alexander de Figur. p- 
54. tertium genus 77s peraoráceos seu translationis facit, órav 
róv àvríOuor eis airíav kaÜicTOj.ev éf Gv a)r0s Qpiv €ykaAet, os 
TàÀiww AnpocÜérgs etra, Tí àv eimóv oé vis ópÜOs mpoaetízoi; éoriw 
ózov cv zapor, rjAwkaUrgr—. REISK. Bis utitur hoe loco So- 
pater l. e. ad p. 229, 23. SCHAEF. 

&ariw Ozov ov] Sopater priore loco éeruw oOv ózov cv, posteriore 
éaTw Oz0v kai ov. SCHAEF. 

ryAwkavrgv] Sopater priore loco ro:aírgv.. SCHAEF. 

232, 22. mpü£w] Sopater posteriore loco ráfw. pàfw, h. e. 
TÓ moieicÜa, Tijv elpyvgv perà kowo8 ocvreüpíou rv '"EAAqQvorv. 
SCHAEF. 

xal cvpupaxíav] Sopater priore loco 7) evppaxtav, posteriore 
omisit. SCHAEF. 

óLe£njeis ] Sopater pr iore loco solum habet Oue£r]eis. omissis OLe- 
rpayo0ers xai, posteriore solum) érpaygóes, omissis kai OLefmeis. 
Conf. p. 229, 18. SCHAEF. 

232, 25. kal pijy, eL T0. koAQcat k. T. 4.] Citat Hermogenes p. 
281. h. l. hoe paeto, non parum illo a vulgata leetione discre- 
pante: ei yàp rÓ keAÜcauL rriv mÓALv juerà TOU kowvoü cvveOptov TOv 
"EAAqQrov -zoujrac0at Tijv eipirgv énenpákew éyà diMa7o0. REISK. 

2323. 1. ore yàp iv mpecj9eía] Contrarium dieitur p. 346, 2. 
ubi v. annot. 

233, 6. ei yàp jpeis x. r. 4.] Citat h.l. Hermogenes p. 423. ult. 
REISK. 

233. 7. mepi elpirus] epi ríjs eipijrgs S., minus ex usu linguae. 
Talia enim fere earent articulo. Mox v. 13. mepi eipqvns àBov- 
Aeíec0e. V. Porsoni Addenda ad Euripid. Hecub. p. g9. ed. 
Lips. tert. et conf. p. 235, 6. SCHAEF. 
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233, 8. EüpvfBárov szpaàypa| Conf. de hoe homine Taylor. ad 
Aeschin. eontr. Ctesiph. p. 517. Wessel. ad Diodor. Excerpt. 
libr. 6. vol. 2. p. 553., Boissonad. ad Aristaenetum p. 513. 
Marx. ad Ephor. p. 207. Signifieatur hoe nomine mavoóopyos, 
kAézrgs, yógs. Dicitur enim. Eurybatus sive Eurybates Ephesius 
fuisse, qui aecepta a  Croeso pecunia ut exercitum contra Persas 
pararet, ad Cyri partes transierat. Haec ex Ephoro habent 
schol. ad h. L, Harpocrat. Suidas.  Nominatur porro ita etiam 
unus ex Cer copibus, cf. Lobeck. Aglaoph. 2. p. 1306., quod genus 
vatum priscorum ex aeuminibus flammarum futura, praedicebat 
et eallidas artes exereebat, ut instar Telehinum in malam famam 
abierit nomen eorum. Vide de is etiam Weleker. in libr. de 
Trilog. Aesehyl. p. 186. Nempe verus homo fuit iste Ephesius 
fraudator ut Phrynondas, imde traduetum nomen ad fabulosum 
usum, ut monet Lobeekius. DISSEN. 

233, 15. €£ àpxyíjs] Ulpianus haec illustrat ad Demosthen. 7. 
zapampeo. p. 369, 17. Vide Aeschin. p. 448, 1. TAYLOR. 

233, 22. BovAevov] H. e. govAevris óv. Infra p- 22492 VE 
Thom. M. p. 159. et H. Stephani Thesaur. s. h. v. SCHAEF. 
Fuit senatusconsultum a Demosthene senatore propositum, id- 
que faetum die 3. Munychion., de quo statim plura dicentur. 
DISSEN. 

234. 3. rotro| Id, de quo dixerat p. 233. 27. s mAeteror rov 
pera£U xpóvov yevéc0a... REISK. 

234, 4. vouí(ev—7poXáfo:] Citant, Anecd. Bekk. p. 129, 3., 
omisso commate intermedio ómzep (sie corrig. sr dAm0és. 
FEE AEF. 

34, 7. à éyb —ypádoo] Citat Hermogenes p. 278, 5. SCHAEF. 

234, 2. oLéovpe] Aeschin. eontra Ctosiphont. p. 65; 23. Obrós 
coru, & ávOpes " AOgvato,, ó mspóros é£evpibv Xéppiov retyos kal Ao- 
píckor kal '"Epyíckgr kai Movpyíokg» «al Pávos kai F'av(óa, xopía 
àv ov0é rà Orvópara jOeuuev mpoórepov, ubi simul observabis ea 
nomina congesta per irrisionem, quorum similis sonus. Sed 
irrisio non est refutatio eriminis, quod. Demosthenes ei expro- 
brat. "lamen unicus hie loeus est in ea oratione, ubi Aeschines 
de his rebus dicit. Neque vero credibile in edita demum ora- 
tione Demosthenem sie haee traetasse, sed Aeschines nihil ha- 
buit quod praeterea re sponderet etiam in edita oratione sua. 
Caeterum saepius memorantur haec loca, ut in Orat. de Halonn. 
p. 86., de Chersoneso p. 105., Philipp. III. p. 114., de fals. leg. 
p.399. Quaedam Herodotus memorat 7, 59. 108. Adde Harpo- 
erat. v. Eéppiov, Mpravor, 'Epyíckg. Sita erant in ora mari- 
tima. DISSEN. 

234, 13. Mvprqvór] Harpoeration, Müprarov, A^gnuocOergs Umép 
Krqgoupovros. dpoóptov qv év Opdáky, & os Mapovas ó mpea[dórepos érv (' 
MaxeóorikQr kal 'Avafuuérgs év. duAvmmIK«O. | Codex | Parisiensis 
poprórior, quod habent Photius et Suidas Harpocrationis glos- 
sam exscribentes, nisi quod apud Photium Mvpróror per o. In 
Moprivov vel Mvrivor corruptum ap. Liban. vol. 4. p. 299, 17. 
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qui sua. non ex Demosthene, sed ex Aeschine. sumsit, apud 
quem nune p. 65, 23. "Epyéor xa( Movpyískgv legitur, libris 
tamen pluribus é. xai pvprískgr pr: aebentibus, ex quo manifestius 
etiam fit praecedentis nominis terminationem male esse re peti- 
tam, Aeschinem autem 'Epyíckgv xal Mwprgrór scripsisse, quo 
dueit. Libanii seriptura. 

234, 14. ToUs émikaípovus ràr rómov| Situm idoneum eorum 
laudat in httore Thracio, unde classes Atheniensium rex excelu- 
dere volebat, etiam Chersonesum et Hellespontum sibi subjee- 
turus. Caeterum cf. Thueyd. 1, 68. àv vó pérv Emikawórarov 
Xeptiov zpós rà ézi Opákgs émuxpij0a. (Potidaea), et. Strab. g, 
659, C. de Elatea: ór. mzaoóvr peyíorg TOv évrao0a zóAeor xal 
ézikatporárg Óuà rÓ €mikeioÜa, Tols aTevois Kal TÓv €xovra rajr:v 
éxew  Tüs eioBoAüs ràs els Tijv (ek(0a kal riv Boworíav. Erant 
vero haee castella '"'hraeum et Cersobleptis, Atheniensium socii, 
Athenienses autem in duobus etiam praesidia colloeaverant ; 
nune vero Philippus eaptis his loeis et Cersoblepte devicto, tota 
Thracia potitus, kópios 1:1 Opdákgs et infra p. 236. zpoAa(8ov rijv 
Opdkv (conf. Winiewski p. 127.) plane exclusit. Athenienses, 
ejusque possessionem habuit in perpetuum certam, h. e. terrae 
quae et pecunias ei et milites suppeditabat plurimos. Verbis 
TOÀAGv pérv xpgpárev evmopijcas aurifodinas Thracias apud Cre- 
nides sive Philippos respicit, unde Philippus plus mille talento- 
rum quotannis luerabatur, cf. Diodor. 16, 9.  Aceuratissime 
descripsit has aurifodimas Appianus de Bell. civ. 4, 105. 
DISSEN. 

234. 18. eira roro utv—] Locum hune citat Minucianus p. 
152. ult. ed. Norrm. REISK. 

234, 20. mpocdáyew rovs apéoBeis opjv ociv| Legati exterorum 
per senatuseonsultum in populi concionem imntroducebantur, ut 
Aeschines de fals. leg. p. 35. dieit: rais 0€ ferukais mpeoeíaus 7] 
BovAi] ràs eis róv Ogpov zpocó0ovs zpoBovAe?e.. Hoc senatuscon- 
sultum tum scripserat Demosthenes senator eum esset, ac vides 
cur addiderit BovAe?ov: fecisse se quod sit senatorum, significat. 
Caeterum zpocáyew introducendi sensu videas etiam in Xenoph. 
Hist. Gr. 5. 2, 14. DISSEN 

234 DNI óraBáAA et ] Conf. Aeschin. p-625e29: 64. 24. DOBR. 

224, 23. 1] Ócar pi] karareipau rór pxirékrova avrots keAetcat ; ;] 
Seripserat Demosthenes etiam aliam rogationem ut legatis, qui 
ad Dionysia magna venissent, zpocüpía daretur in theatro, cf. 
Aeschin. contr. Ctesiphont. p. 64. de falsa legat. p. 281. Nam 
etiam haee proponebatur senatusconsulto populo a senatu. Cae- 
terum de voeabulo ad locum Pollueis 4, 121. disputavit Grod- 
deekius in Friedemanni et Secbodii Miscellan. erit. vol. 1. fasc. z. 
p.293 seqq. àpxwékrov, Ocarpóvuys, O0carpozóAgs dieebatur qui 
theatrum eonduxerat, et sartorum tectorum eura in se recepta 
pecuniam exigebat a speetatoribus, cf. Casaubon. ad Theophrast. 
c. 11. et Boeckh. Oecon. Athen. i. p. 236. Vide exempli eaussa 
in Corp. Inseript. nr. 102. ubi Piraeenses theatrum suum re- 
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demptoribus talibus loeant, qui ibi simpliciter órgra( dicuntur. 
Porro 0éav karavetua, est dare sedem 4n spectaculis, cf. Aeschin. 
de fals. legat. p. 35., ut 0éav karaAauBárvew occupare Orat. in 
Mid. p. 572. Lucian. de Saltat. e. 5. et 85. DISSEN. 

234, 23. àAA' év rotv—7obr. éypáq ] V. Etymolog. M.v. Geopikór 
àpyóptor, ubi h.l. eitat et illustrat. TAYLOR. Citat h. l. Pollux 
9. 63. REISK. Et Tiberius p. 64. SCHAEF. 

€r rotv Ovoiv Ofjolotv| Jw iis subselliis, quae mercede binorum 
obolorum conducuntur.. REISK. Cf. Boeckhius de Oeeon. Athen. 
vol r. p. 240. Artieulum eum de certa quadam pecunia agatur, 
nemo dubitet recte additum esse. De eadem pecunia p. 169, 2 
roiv Ovotr à ójoXotv € ümarres (pep). SCHAEF. 

234. 25. Tü pu4kpüà ocvpdéporvra Tis wOAeos] lllud nescio quid 
peeuniae, quod civitas non luerata est, honoraria sede legatis 
adsignata. Similiter 70 Oecopukóv rebus magni momenti, unde 
salus pendeat civitatis, opponitur p. 168. s.  Melli est Demo- 
stheni identidem inseetarl robs 0/0 0goAoós. SCHAEF. 

234, 26. rà —0Aa] Fes summas. NV . Heinrich. ad Ciceron. Orat. 
pro Tullio p. 69. SCHAEF. 

234, 27. Aéye] l. e. àvayéyrvocke. Sie usurpatus hie impera- 
tivus in Demosthene frequentis adeoque solennis usus est. V. ad 
p:2925:6- SOELATBIB: 

234, 20» Acye] Post Aéye [in libris praeter S. omnibus post 
mzapépn lectum] seriptum erat in Bavarico signum hoe 0 rubrica: 
quod signum seu compendium vocabuli quid sibi velit, haud in- 
telhgo. "Tum sequebatur titulus V5$uopa. REISK. Illud sig- 
num 1 aliaque similia videntur esse de numero ductuum adventi- 
eiorum, de quibus v. Bastii Commentat. Palaeogr. p. 738. Add. 
not. ad p. 237, 27. 249, 9. 250, 7. 25. 255, 48. SCHAEF. 
Explicatio scriptorum publicorum, quae in hae oratione haben- 
tur, ut olim viros doctos exereuit sie nostro tempore, atque ut 
olim etiam nune aliis genuina videntur aliis supposita. Videa- 
mus primum Boeckhii sententiam. Habuit antiquitas praeter 
Inseriptionum collectiones yrmwpáror cvrayoyijr aut libros zepi 
yia páror à Cratero Macedone compositos, us quibus Boeek- 
hius egit in Praefatione ad Corp. Inscript. $. 2.; ex hoe opere 
vel ex similibus videntur alii petiisse, qui doors Attiea nobis 
servarunt, atque etiam haee inde fluxisse monumenta putat, huie 
orationi quae inserta. Cum autem omnes arehontes in decretis 
hujus orationis memorati alii sint quam qui in fastis habentur, 
Boeckhius in commentatione de archontibus pseudeponymis in- 
serta Actis Academiae Borussicae a. 1827. ita censet: disposita 
Athenis in tabulario erant aeta senatus et populi secundum 
annos et anni eujusque prytanias. Ad annos designandos pro- 
babile est inscripta loeulis fuisse arehontum. eponymorum no- 
mina sehedulis vel tabellis exterius affixis, aeta vero uniuseu- 
jusque anni eum videantur per eodiees sive volumina disposita 
fuisse seeundum prytanias, probabile est inseriptum his volumi- 
nibus nomen seribae seeundum prytaniam, qui ea servabat, ita : 
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eni Mrmqoibíxov (roü ypapjuarées ToO karü mzpvrave(av). Sie opus 
non erat ut in decretorum singulorum exemplis aut archontis 
aut seribae nomen adderetur. Jam vidimus fuisse antiquitus 
libros, quibus continebantur aeta publiea partim ex inseriptio- 
nibus partim ex ipso Attico tabulario collecta, atque ex tali 
libro hujus orationis aeta petita videri. Illum librum qui eon- 
fecit, is ordinem tabularii seeutus est. Sed qua aetate liber 
eolleetus est, loeulorum sehedulae vel tabellae eum archontis 
eponymi nomine olim affixae interierant, ut quo archonte decre- 
tum unumquodque latum esset, jam non posset perspici, cum in 
deereto ipso notatus non fuerit. Itaque cum omissus esset ar- 
chon, potuit seriba aetis eujusque prytaniae praefixus eponymus 
videri, si non illi qui librum collegit, certe recentiori docto, qui 
illo libro uteret tur, ut in decretorum singulorum praescriptis, 
quae ex rubrieis singularum collectionis partium supplere utique 
debebat, integrandis insereret pro archonte seribam eique adde- 
ret vocem ápxorros. Atque ita habet hos archontes Boeckhius 
pro seribis seeundum prytaniam. Praeter hane conjecturam ad 
omnium psephismatum horum introitum pertinentem alias quas- 
dam in nonnullis diffieultates historieas sie tollere eonatur, ut 
permutationem psephismatum aecidisse statuat et pro vero aliud 
per errorem illatum. | Seeutus est Winiewskius et ad hane nor- 
mam singula explieuit. Aliam viam ante Spengelius ingressus 
erat, haec monumenta ab ipso Demosthene inserta statuens, sed 
postea corrupta et interpolata non parum. In eaeteris autem 
etiam hie a$60evrí(av tuebatur. Vide ejus Dissertationem in 
Museo Rhenano a Niebuhrio edito ann. 1828. p. 367 seqq. In 
contrariam vero partem nuper denuo Druecknerus discessit, qui 
in Exeursu ad Historiam Philippi id egit ut pleraque omnia 
supposita ostenderet. lLgo quamquam non ignoro diffieultates 
varias historieas in his monumentis obvias, tamen eautiorem 
eorum sententiam laudaverim, qui quantum fieri possit defen- 
dere aj0evríav conantur. Nam etiam qui negant, non omnia sic 
expediunt. Quod nullius arehontis nomen verum est, mirae 
hujus confusionis certa quaedam caussa fuerit necesse est, quam 
ingeniose divinavit Boeckhius. Ae sunt inter haee monumenta 
manifesto genuina, quae si ratione agas, tollere nequeas, ut pse- 
phismata Byzantiorum et Cherronensium, psephisma Aristonici, 
ultimum psephisma Demosthenis, pleraeque epistolae Philippi ; 

alia temerarium videtur propterea rejicere quia aliquid inest 
quod eerto explieare non possumus. Maximam vero difficulta- 
tem habent quae ad ultimum annum ante pugnam ad Chaero- 
neam pertinent, et hie quidem desperamus explicationes inven- 
tum iri, quibus omnia probabiliter expediantur. DISSEN. 
Quaestionem difficilem jam olim aliqua ex parte traetatam a 
Contareno, Palmerio, Corsino et T SE copiosa disputatione 
pertractavit Boehneckius Quaestion. vol. 1. p. 321—370, qui ex- 
aminatis virorum doetorum sententiis -— tanquam explorata 
proposuit : 

Y 
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- Acta, quae in Demosthenis de corona oratione exstant, vi- 
Pool et quinque numero, mon ab ipso Demosthene. profecta, sed 
aetate non admodwmn seriore ex dpsis tabularii Attici autograplis 
petita et orationi addita sunt a viro quodam docto. 

Sunt autem haee: decem senatus populique Atheniensium 
psephismata: duae relationes, una de legatorum ad Philippum 
delectu, altera de Demosthenis legis trierarehicae aceusatione, 
eui additi sunt catalogi et prioris et novae legis; duo dogmata 
Amphictyonum ; unum Byzantiorum, unum Chersonensium pse- 
phisma; Philippi epistolae quinque, tres ad senatum populum- 
que Atheniensium, una ad "l'hebanos, altera ad  Peloponnesios 
socios; Aeschinis libellus de actione eontra Ctesiphontem ; duo 
testimonia judicialia ; denique legis Dionysiacae fragmentum. 

2. Quod. praescriptiones attinet, psephisiata avróypadoa non ea- 
dem forma olim evxstabant, qua nobis im oratione de corona offe- 
runtur. 

3. Pseudeponimà archontes nonnisi in. Hyperidis oratione deper- 
dita et Demosthenea de corona exstant, et quidem. in hac omnes 
omnino archontes pro pseudeponymis habendi sunt, nullus excipien- 
dus est. sunt autem apud Demosthenem hi: Demonieus, Chae- 
rondas, Aristonici decreto de coronando Demosthene praeserip- 
tus, Polyeles, Neocles s. Nieocles, qui bis apparet, Mnesithides, 
Heropythus, qui bis nominatur, Nausieles, Euthyeles, Chaeron- 
das, Aeschinis libello praefixus, Mnesiphilus, qui duobus decretis 
inseriptus est, et Nicias. 

Apud. Plutarchum (Vit. dec. orat. p. 850 B. et V. Demosth. c. 
24.) duo reperiuntur pseudeponymi, ex ipsis oratoribus petiti, 
Xenias et Chaerondas. Xeniam Plutarchus e psephismate de- 
promsit, quod Hyperidis orationi fortasse ab eodem homine 
insertum erat, eui acta in Demosthenis oratione debentur. 
Chaerondam autem ez ipso Aeschinis libello, qui in Demosthenis 
oratione (p. 243, 10.) exstat, petiit, diversum ab Chaeronda, qui 
vere fuit eponymus Olymp. 110, 3. memoratus ab Aeschine p. 
57. 35. aliisque. 

4. -Archontes, quà actis Demostheneae de corona orationis adscripti? 
sunt, errore wituntur, quum dis qui ea, inseruit alium quendam ma- 
gistratum, quem 4n tabella, qua. tempora, notata erant, perscriptum 
repperit, pro archonte eponymo habuerit." 

Qui autem magistratus fuerint pseudeponymi isti ad liquidum 
perduei posse negat Boehneckius (p. 361. sq. et praefat. p. 
XIX.), quum neque vere eponymi iisve suffecti, neque e novem- 
virorum eollegio, neque prytanum epistatae, nee denique scribae 
secundum prytaniam fuisse possint, quod videbatur Boeckhio, 
contra quem disputavit Boehneckius p. 344 sqq. Qui quod ipse 
conjecit strategos esse pseudeponymos illos, nihilo probabilius 
nobis videtur.  Nititur enim hoe uno argumento, quod Romanis 
temporibus strategos summa inter omnes Atheniensium ma- 
gistratus auctoritate praeditos fuisse et in multis titulis praeter 
archontem strategi quoque nomen vulgo post archontem, in 
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paucis ante eum reperiri (v. Boeckh. Corp. Inser. n. 185. 1589. 
I91. 192. 477. 478.) constet : unde conjiei posse jam Demosthe- 
nica aetate quum decretum populi suffragiis confirmatum esset 
et antequam in tabulario reponeretur, unum e strategis, qui eo 
tempore in strategio praesidebat, vel sua. auetoritate rogatorem 
adjuverat, in tabella, qua tempora notabantur, suum nomen 
adseripsisse. Ita apposito hoe nomine monstrari potuisse rafa 
esse decreta et in tabulario reponenda. | Doetum igitur illum, qui 
e tabulario Attico acta publica. Demosthenis orationi inseruerit, 
strategum pro archonte eponymo habuisse ejusque loco decretis 
praeseripsisse. 

Eodem fere tempore quo haee scripsit Boehneekius idem ar- 
gumentum non minus copiose tractandum sibi sumsit J. G. 
Droysenius in commentatione Germanice scripta, primum inserta 
Zimmermanni Diario stud. antiq. (Zeitschrift für die Alterthums- 
wissenschaft) a. 1839. fase. 6.—10. et postmodum separatim 
edita. Qua probare studuit acta publica huie orationi inserta 
ad unum omnia non fraudis, sed exereitationis exemplive eaussa 
in usum scholarum ficta esse ab homine non aliis uso subsidiis 
quam Demosthenis hae oratione, ne inspecta quidem Aeschinis 
oratione adversaria. Composita autem esse ante Plutarchi et 
Aristidis tempora, qui testes sunt antiquissimi nonnulla ex his 
actis memorantes. Eadem omnia, ut aeta orationibus forensi- 
bus inserta, de quibus partim similis est dubitatio, in libris suis 
haud dubie legerunt recentiores rhetores et grammatici, velut 
Harpoeration, Nam quod acta in hae aliisque orationibus in 
eodieibus quibusdam, velut Augustano A., vel omnia vel partim 
desiderantur nee comprehensa sunt in numero versuum antiquis 
eodieibus subseripto (v. ad p. 332, 24.), nullius plane momenti 
est, quum librariorum arbitrio ea esse omissa certissimum ha- 
beri possit. Droysenii sententiam impugnarunt V oemelius quat- 
tuor eommentationibus, Francofurti ad Moenum a. 1841.— 1844. 
editis, et Boehneckius in praefat. Quaestion. vol. i. p. XVI. seqq. 
et in Addendis. Et Boehneckius quidem aeta haee ad unum 
omnia defendere suscepit, Voemelius omnia, uno fortasse ex- 
cepto psephismate Demosthenis (p. 288 seqq.). Verum quum 
paullo post Frankii eommentatio de decretis Amphictyonum 
huie orationi (p. 278. 279.) insertis prodiisset, haee quoque ficta 
ab falsario esse eoneessit in commentatione quinta a. 1845. 
edita. Praeterea Voemelius commentationem de chronologia 
horum aetorum edidit in Welekeri et Ritschelii Museo Rhenano 
a. 1842. p. 535—574- in qua quos numeros posuit, tantum non 
omnes falsos esse judicavit Boehneckius l. e. p. XIX. Contra 
Boehneekium disputavit Droysenius in Diariis supra memoratis 
4.1845. p. 13. seqq. Mihi, etiamsi quis ea omnia, quae nimis 
ineerta sunt et in diversas partes disceptari possunt vel justo 
eupidius objeeta sunt, qualia plura in Droysenii commentatione 
jure notarunt Voemelius et Boehneckius, missa faciat, tot rema- 
nere videntur non dubia serioris originis imperitaeque inter- 
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polationis doeumenta ut non dubitem in eorum concedere sen- 
tentiam, qui fieta ea omnia esse judiearunt: ab qua sententia 
Dobraeus quoque proxime abfuit, quum omnia fere deereta in 
hac oratione citata spuria esse videri pronunciaret. Ceterum 
notandum est quae recitari jusserat Demosthenes non per totam 
orationem suppleta ab interpolatore esse, nisi quis quae nune 
desunt veterum librariorum eulpa excidisse eredere malit, quod 
non potest ad liquidum perduci. Desiderantur autem epistolae 
duae $. 268. 280., responsio "Thebanorum $. 27 1., psephismata 
$227042 9] 

235, 1. PHOIZMA] Quod senserant etiam alii, nuper elaris- 
sime ostendit Boeckhius in Dissert. de Archont. pseudon. et 
Winiewski in Commentariis suis, hoc psephisma omnino alienum 
esse ab hoe loeo. [Schoemannus quae dixerat de comit. p. 92. 
93. (plag. F.), retractavit Antiq. publ. p. 222.] Cum venis- 
sent legati Philippi, bis comitia populi habita sunt; primum d. 
18. Elapheb. de pace facienda deliberatum, deinde d. 19. pax 
cum foedere eonfirmata est, tumque etiam de legatis creandis 
cogitatum videtur, qui a Philippo jusjurandum exigerent, quos 
d. 23. mensis jam ereatos fuisse Aeschines significat de fals. 
legat. p. 39. et 40. Cum autem hi per totum reliquum mensem 
Athenis MOTAICBDUES d. 3. Munycehionis est à Demosthene sena- 
tuseonsultum scriptum, ut proficiscerentur quam brevissima via 
ad regem, cf. Aeschin. l. c. p. 40. et Demosth. de fals. legat. p. 
389. Atque hoe est quod nune seribam recitare jubet. Quod 
vero pro eo hie legimus, psephisma senatus et populi est de lega- 
tis ereandis, faetum Heeatombaeone. In senatuseonsulto de- 
eretum erat ut Proxenus praetor legatos deduceret, cf. Demo- 
sthen. de fals. legat. p. 389., hie abest plane hujus rei mentio. 
Legati qui Elaphebolione ereati sunt decem erant, cf. Demosth. 
l. cit. p. 376. et ut videtur iidem, qui priorem legationem obi- 
erant. PFuerant autem hi in priore legatione: Ctesiphon, Ari- 
stodemus, latrocles, Cimon, Nausicles, Dereyllus, Phrynon, Phi- 
loerates, Aeschines, Demosthenes, cf. Argum. Demosth. Orat. de 
fals. legat. Sed in proposito decreto sunt omnino quinque et 
omnes alii praeter Aeschinem. Denique pax illa deereta erat 
d. 19. Elapheb. in seeundis comitiis prytaniae tribus Pandionidis, 
hie vero decreta pax dieitur év rj vpór5 ékkAgoíg, nec memora- 
tur etiam evupaxía, quae illi pae conjuncta fuerat. Quae eum 
ita sint, permutatio psephismatum aecidisse videtur Boeckhio 
l. cit. et Winiewskio p. 86 seqq. et p. 320.  Pertinere autem 
praesens psephisma putant ad aliam pacem, quae Ol. r 10, 2. eum 
Philippo faeta sit post Byzantium obsidione liberatum. | Memo- 
rat eam Diodorus 16, 77. et dixit de ea multis verbis Winiewski 
p.228 seqq. Ae possunt hine explieari verba psephismatum 
p. 282, 283. de pace violata a Philippo. Sed ab altera parte 
taceri non debet nec a Philochoro apud Dionys. Epist. r. ad 
Ammaeum c. 11. nee a. Demosthene et Aeschie hujus pacis 
mentionem fieri, immo Demosthenes $. 185 seqq. manifesto 


PRO CORONA. 395 


sic loquitur ut de bello non interrupto pace, sed continuato. 
Quare non injuria Bruecknerus hane. pacem improbabilem dieit. 

Tamen haee psephismata aliter explieari non possunt aut non 
Hes genuina. DISSEN.  Opinionem illam de 3E aee Olymp. 110, 
2. faeta. solus tenuit Voemelius in Comment. 3. p. 9: reete poss 
Br ueeknerum (p. 379.) rejeeerunt Droy senius p. m I. 916. et 

Boehneckius Quaestion. vol.1.p. 329.seqq. Quorum alteri, quum 
genuinum hoe haberet deeretum, aliud, cui adseribi posset tem- 
pus, quaerendum fuit, quod invenisse &ibi visus est Olymp. r11, 

1. arehonte Pythodoto, quo tempore latum hoe deeretum esse 
conjieit ad confirmanda. jurejurando pacta, quae Philippus brevi 
ante obitum Atheniensibus concesserit: de quo v. Boehneckius 
P- 351 seqq. 

235, 2. Emi ápyovros MrgoujiAov] Est archon pseudeponymus, 
quem Boeckhius, qui de fide horum aetorum non dubitaret, pro 
scriba secundum prytaniam in hoe ceterisque deeretis nomina- 
tum esse conjecit (v. ad p. 234, 28.). Imperite autem ápxovros 
nomini arcehontis postposuit scriptor decreti. ** Nam quo tem- 
pore haee oratio habita vox ápxorros non praeponebatur, sed 
postponebatur nomini proprio in aetis publicis. | Praepositum id 
videmus Pd Ep ed demum aetate Romana: v. Boeckh. Corp. 
Inser. vol. 1. nr. 192. 194. 195^. DISSEN. 

2353.7. ioi Vide secundum Argumentum hujusce oratio- 
nis p. 223, 15.. ubi àeóx0a« restituit W olfius. Hie cod. Guelph. 
0c00X0c iubes Ita etiam Vindob. noster. Vide Demosthen. p. 
253. 22. 256, 5. 265, 23. 266, 25. Aeschin. s. zapampeo. p. 240, 
6. Et utraque lectio proba esse poterit. Cum infinitive dicitur 
(0c8óx0a,, placere), talis est. constructio, qualem video in roga- 
tione inferius producta p. 249. 18., ubi clausula, quam legislati- 
vam vocant in nostro jure, ita concipitur : ezuueAgÜügvau. roUs 
"pvrárews kai rovs orpargyovs. stud etiam addere lieeat. | Ubi- 
eunque legitur àéóokra, (nam et hoc legitur quoque, ut in cele- 
berrimo isto yrgjíogar: Demosthenis infra p. 289, 25. et pariter 
apud Lucianum in Timone &. 51.) ibi facillima emendatione re- 
ponerem ÓebóxX0a.. Nam verbis, ut aiunt, precativis, non eate- 
goricis aut enunciativis, rogationes concipi solent, ut earum fert 

natura. TAYLOR. Aptus est hie infinitivus, ut in talibus for- 
mulis plerumque solet esse, ex eizer versu 5. ille — auctor fuit 
senatui populoque, ut seisceret —.. REISK. 

235. 9. év rz] mpórp éxkAmoía] Est haee prima ex quattuor 
statis in quaque prytania, habita d. fere 11. mensis. Tum igitur 
haee pax decreta esse dieitur, altera vero prior decreta fuerat d. 
19. Elapheb. DISSEN. 

zpéaBeis éAéa0at ék mávrov 'AO0ngvatov| H. e. ex universo populo. 
nulla. tribuum ratione habita. Formula hoe sensu solennis, vid. 
adv. Timoer.p.707. Diog. Laert. 7, 11. Atque etiam 7/0 in talibus 
formulis legitimum, vide Boeckhium ad Corp. Inscript. vol. 2. 
p.227. DISSEN. 5o» reete vertit Reiskius jam statim, actutum, 
Sie intelligendum p. 567, 12. SCHAEF. V. ad p. 9, 16. 
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. 235, 11. vzepBoNijr] Per àraoNij» ex h. l. explicat Photius p. 
621, 20. et Etym. M. p. 778, 36. quod ipsum legitur in dete- 
rioribus eodieibus Demosthenis. 

235. 13. ópkovs Aafeiv re kal 0otvai] In senatusconsulto Demo- 
sthenis prius tantummodo jussum erat, ut exigerent jusjurandum 
a Philippo. DISSEN. 

235, 17. EvBovXos—KAéor] Eubulum et Ctesiphontem vidimus 
p. 232.— Democrates Sophihi filius dicitur p. 29r. Hujus dieta 
nonnulla afferunt Aristoteles Rhetor. 3, 4, 3. et Plutarchus Reip. 
Administr. Praeeept. c. 7. p. 803, d.—Cleon Cleonis filius fuit 
amieus Aeschinis, cf. infra p. 244. DISSEN. Dixit de his lega- 
tis Droysen. p. g12—915. In genuino deereto deeem fuisse 
legatos dietum est ad p. 235. 1. V. etiam Boehneck. p. 382. 

235. 20. ró du(mmzOo] rÓ ro? di(mTov alii codices et Hermo- 
genes p. 294. Genitivum qui maluerunt, etiam v. 20. tenere 
debuerunt ríjs móAeos, quod eod. unus dat. Sie p. 234, 25. rà 
pikpà, avj.déporvra Tíjs zóAees. quod aliter seribi non potuit. Plu- 
tarchus V. Ages. e. 37. r0 7jj Emáprm ovpdépov. sed mox rQ ríjs 
-zarp(óos avj.Pépovri.. ubi mutatae construetionis eaussa non est 
obseura. V. not. ad Gregor. Corinth. p. 139. SCHAEF. 

235, 22. ka0fjvro] Apud Priscianum vol. 2. p. 196. ed. Krehl. 
hie ordo verborum: éká8grro rpeis OAovs uijvas év Maxeoríg. 
SCHAEF. 

rpets óAovs pijras] Die quinquagesimo Philippum convenerunt 
tandem e Thracia reducem, cf. Demosth. de fals. legat. p. 390. 
At domo aberant propemodum tres menses a d. 3. Munych. 
usque ad d. 13. Seiroph. DISSEN. 

235, 28. dare rijs eipijvs àv Oujuaprijke] Citant Aneed. Bekk. 
p. 126, 31. SCHAEF. 

236, 1. rÓ u&v roivvv x. T. 4.] Citat h. l. Hermogenes p. 293. et 
de ecollocatione verborum subtilia, umbra et otio Grammatici 
digna, argutatur. REISK. 

236, 2. kAépgpa] Ulpiani ad h. l. scholium, zapajwv0etra.. Tàs 
cvpQopàs kAéupa Aéyov, àAX o) karópÜepa, tractans Lennepius 
ad Phalar. p. 312. s. nescio quid reeonditi in verbo zapagwv6ei- 
ra. inesse temere statuit: quippe simplieiter valet so/afur. 
SCHAEF. 

236, 5. vmép ot—rovrow(] Citant Aneed. Bekk. pag. 132, 6. 
SCHAEF. 

«ai àe;] Copulam omittunt Aneed. Bekk. l. c. SCHAEFER. 
Sie alias xai róre kal vOv Thucyd. 1, 88., vórv re kai róre Soph. 
Electr. 676. 907. Porro xal vüv xai àc Plat. Phaedon. p. 88, d., 
vürv re kal àe( Sympos. e. 29. p. 217. Loquitur autem tam vivide 
Demosthenes propter irrisionem Aeschinis ista loca contemnen- 
tis. DISSEN. 

236, 7. émeiói] yàp opuoAóygoe] Constabat inter omnes Demo- 
sthenem ipsum huie legationi interfuisse, dixeratque id etiam 
Aeschines rursus in oratione sua, quare nullo modo res a Demo- 
sthene hie retieeri poterat; suspeetum se reddidisset, si reti- 
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euisset. Quare non dissimulat, at culpam morae ostendit non 
suam fuisse. DISSEN. In annot. erit. ad &poAó6ynoee pro *' ver- 
sum 5." corrige ** versum s." 

236, 10. ózes pij—moujravro] Citant Aneed. Bekk. p. 129, 4. 
SCHAEF. 

236, 11. üàzíopev] ümuuerv Aneed. Bekk. 

236, 16. domep mpórepov kAe(aaure róv mopÜpóv| Quod factum 
Ol. 106, 4., cf. Diodor. 16, 38., Demosth. Philipp. I. p. 44., de 
fals. legat. p. 367. Ac nune poterant similiter praecludere 
transitum, eum praetor Proxenus eum classe ad Oreum Euboeae 
urbem versaretur, cf Aeschin. de fals. legat. p. 45. Demosth. de 
fals. legat. p. 389. DISSEN. 

236, 26. àfià à: —] Alexander Rhetor de Figur. p. 22. l. h. 
citans nonnulla aliter recitat, ut versu 26. s. rotro uépvo0e map 
ÓXorv róv àyGva, et p. 237, 2. pro kàjpoi dat pe et zpós €v ékaarov 
rv eipyuévov Qpaxéa àmoAoyjcac0a. ^ Scholiastes Hermogenis 
p. 236. 26. pro rotro peuvíj 0a. dat roírov pev. et pro robrov 
p. 237. 2. dat róre et 3. àzokpí(vac0a.. REISK. 

236, 27. ópás] Post peuriís0a. in libris pluribus lectum non 
habet Syrianus. SCHAEF. 

236, 28. otóéva non habet Syrianus. SCHAEF. 

237, 4. ríÍves oüv —] Ad sequentia de Astoria adhibe Orat. de 
falsa legat. p. 347. 364. et Westermann. de litibus Demosth. p. 
46. ubi plura de his rebus exponuntur. Proditos Phocenses ab 
Aeschine ne dubita, ae vide quam breviter ipse has res tangat 
contra Ctesiphont. p. 65. DISSEN. 

237, 8. 8votv etc.] Citat Priscian. p. 1185. ed. Putsch. TAY- 
LOR. 

237, IO. o? yàp rà pijyara x. T. 4.] Citant. Harpocrat. v. óropá- 
(ov. Hermogenes p. 245. rotobróv 1. (durum puta asperumque) 
xai T0 zapà AguocOévet puüév re ópo0 kal ÓeopnÜüér v7 avro. Aéyo 
TÓó' o) yàp rà p9para ràs oikeiórgras éd (3eBauobv. eira 1) Óeepía: 
páAa cejgrós óvouá(ov. | Citat item schol. Hermogen. p. 392, 21. 
REISK. 

237, 13. àraXygaías] De àraXygoía et àvawc0ncía Boeotorum, 
quo pertinet etiam formula Bowría $s, conf. Wolf. ad. Leptin. 
P- 490, 5. Boeckh. ad Pindar. Ol. 6. p. 162. DISSEN. 

237,15. àcpéros rwts rkovor avro? | Aeschines ista verba dix- 
erat d. 16. Seiroph. in eomitiis, d. 23. Sciroph. autem debel- 
latio Phoeensium peracta fuit, cf. Demosth. de fals. legat. p. 
359. eollat. p. 379. Deinde deereto Amphietyonum Ol. 108, 3. 
urbes Phocensium viginti duae praeter Abas eversae, moenia 
diruta et Phoeenses in xópas distributi sunt, cf. Diod. 16, 60. 
ibiq. Wessel., Demosth. de fals. legat. p. 361. DISSEN. 

237.19. oexéas ex S. edidi pro vulgato raAavrópovs doxéas, 
quod illatum videtur ex p. 240, 9. 275, Ir. 

237. 21. gkevayoyetv éx TOv àypàr] àvackevá(ea0a, và ék rÀv 
&ypàr. V. Pollux 106, 14. SCHAEF. 

237, 22. ànéx0cuav] V. ad p. 66, 10. Qua vi h. l. dicatur, 
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ostendit etiam oppositum xdpw. Civitas nostra odium incurrit, 
Philippus gratiam tulit. Sie xápw et àzéx0eia inter se opponun- 
tur p. 1447. 7- Conf. p. 368, 3. . SCHAEF. 

237, 25. ÓrL Ó obre ra) T Compendiaria locutio usus s satis 
frequentis. Sensum sie integres : (va 0 ei0ijre ór. otro rab. éx«. 
Sie p- 265, 1. órt ro(vvv. rabr Mf A€yo, Aéye rà yndirpará Mot 
Kk. T. À. p. 492, 6. ór. roívvr raür' àAn8i] Ayo, AafBé pot 1Ó yriQuoa 
rovr(. Plena locutio occurrit p. 266, 10. SCHAEF. 

237, 27. Aéye] Post Aéye rursus erat in Bavarieo rubriea ad- 
seripta haee sigla mihi ignota: 6. REISK. Imo ó * V. ad p. 
234, 28." SCHAEF. 

238, 1. VHo4IXMA] Callisthenis decretum de ekevayoyía la- 
tum d 27. Seirophor. Olymp. 168, 2., nuntio de Phocensium 
deditione Athenas allato, memoratur in n orat. de f. leg. p. 368, 5. 
(Cf. Boehneek. Quaest. vol. i. p. 414. sq.) Id hie recitari jusse- 

"t Demosthenes. Verum ejus loeo aliud nune legitur similis 
argumenti psephisma ab hoe loeo plane alienum, ut idem hie 
accidisse appareat interpolatori quod in praecedente psephis- 
mate notavimus ad p.235, r. Dixit de hoe decreto Droysen. 
p.916 seqq. Qui pro genuino habuerunt Boeckhius (ue arch. 
pseudep. p. 9.), Voemelius (3. p. 9.) et Boehneckius vol. i. p. 352. 
seqq. ita inter se differunt ut Boeekhius ad Obr: 109959 
Voemelius ad. Olymp. 109, 2., Boehneckius ad Olymp. 111, r. 
retulerint. Quas conjecturas quomodo exornaverint v. apud 
ipsos. 

239, 2. 'Ezi MrgyotbAov üápxovros] Archon pseudeponymus. V. 
ad p. 235, 1 

238, 3. avykAijrov ékkAgoías vm cTpaTi yv «al mpvráreov kal 
BovAfjs yvópgy] Extraordinariae eoneiones populi convocabantur 
à praetoribus, quod saepe legitur, aut a prytanibus et praetori- 
bus, ut. dieitur. Thucyd. 4, 118. Nune Sehoemannus de Comit. 
Atheniens. p. 6i. recte videtur xai ante d delere. .Con- 
vocata a praetoribus dieitur coneio, eonsensu prytanum et sena- 
tus. DISSEN.  Probabilius WdbeuE alterum xal ante jfjovAijs 
delendum esse eum Droysenio p. 919. 

238, 4. MaipaxkriypiQvos Óekárr àmiórros] Habuit Mactnactotio 
anni Ol. 108, 3. seeundum eyelum Metonis undetriginta dies, 
non triginta, ut error subesse videatur. DISSEN. Sequitur 
Dissenus Boeckhii opinionem deeretum hoe ad Ol. 108, 3. refe- 
rentis, de quo dietum ad p. 235, 1. Conf. Droysen. p. 919. 

2398. 5. KaAAaBérns 'Ereovíkov] 2 hoe aliisque ejusdem no- 
minis viris v. Boehneck. Quaest. vol. i. p. 618. 

2438, 6. xowator yíyveoOat] Sie Polybius dixit 5; $730: 
DISSEN. 

238, 12. éàv yj ri áboraror] Pari modo p. 262, 23. legitur 
7z:0ÀÀà ó7 rà àóvrara cvréBawev. | Sunt autem rà áó/vara caussae 
improvisae aut humanae voluntati non obnoxiae, eoeptis tuls 
peragendis aut munils obeundis intereedentes, breviter, exeusa- 
tiones legitimae et honestae. — Possit zepi rof àóvrárov etiam 1n 
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genere maseulino aeceptum sie reddi: de eo, qui invalidus, impar 
gerendo muneri sit, nec ne sit.. REISK. 

238, 13. Ó eni TÓL ÓTÀOGV aTparqyos | aTparmQyós Ó ézi TÓV ÓnÀcv 
sive ràür ózAvr est imperator pedestribus copiis praefectus, ut 
discerneretur ab eo, qui equestribus erat praepositus. Uterque 
"um Pp 265. in uno deereto, ó ézi ràv ómAurór v. 18. (modo 

lt scripsit. rür éml TOv ÜzAov) et ó ézi àv Urméov v. 20. Neque 
oí quod quis ózAev pro ózAwór dictum miretur. Nam apud 
'Thueydidem et Xenophontem aliquoties rà ózÀo dieuntur pro 
oi ózAtrai. TAYLOR. Conf. ad p. 265, 11. 

25 09 4.» ó ypappareis Tí]s BovAMijs|] Sie nominatur p. 718.  Di- 
citur etiam ypappare)s rÓv BovXevrórv in Inseriptionibus. Egit 
de eo Boeckhius primum in Oecon. Athen. vol. 1. p. 260. et 
Sehoemann. i Comit. p. 319., deinde Boeckhius rursus ad. Corp. 
Inseript. vol. 1. p. 120. p. 159. p. 323. ubi hune seribam docet 
senatorem (uias et prytanin, singulis prytanils a senatu por- 
rectis manibus ex prytanibus eleetum. . Eundem suspieatur ibid. 
p.148. postea ypapparéa karà zpvraveíav appellatum, ut ab alio 
recens addito distingueretur. DISSEN. De tribus seribis pub- 
lieis (yp. xarà -pvraveíar, yp. ríjs [ovAfjs, yp. Tíjs zóAcos vel rüjs 
BovAijs kai roO Onpuov), v. etiam Voemel. 3. p. 12. Collegium ex 
duobus strategis et seriba senatus compositum d: itamque el or- 
dinarii judieii potestatem cognoscendi zepi rob àóvvárov non 
injuria miratur Droysenius p. g21., defendere conatur Voemelius 
L e. p. 10. 11. ex singulari repetens quae tum fuerit Athenarum 
conditione. 

238, 18. 'EAevotra—Xobriov] Memorantur nune $poópia com- 
plura. Ae de Eleusine eonstat ut antiqua urbe. Etiam Phyle 
valde munita erat, cf. Xenoph. Hellen. 2, 4, 2. Diodor. 14, 32. 
Cornel. Nep. T'hrasyb. e. 2. Porro Sunium est bello Pelopon- 
nesiaco munitum, cf. Thucyd. 8,4. Hoc et Rhamnuntem Seylax 
inter munita loca affert p. 21. Huds. Caeterum vide Boeckhium 
de Oecon. Athen. 1. p. 216. DISSEN. 

238, 19. eize KaAAucÓérgs] Vidimus eadem verba in introitu. 
Nempe ut bene eonjieit Winiewski, ultima verba ipse rogator 
posuerat, introitum cvykXijrov ékkXgaías — eine, scriba praeseripsit 
decreto in tabulario reponendo. Habes idem p. 254, 1. DISSEN. 
Verba exe KaAAw8érvgs OaAgpeós absunt ab F. S. Y. aliisque 
nonnullis eodicibus.  hdem tamen p. 254, 1. habent nomen in 
fine deereti similiter E eizev "Apto róvikos Ppeáppios. 

238. 23. EIHZTOAH] Hane epistolam Athenas misit Phi- 
lippus, quum audiret populum in bello apparando oceupari. 
Tradi enim regi cunctas Phocensium urbes? Athenienses aeger- 
rime tulerunt et ut ipsi intercederent et Phocenses servarent, 
bellum pararunt.—(Ceterum ex his litteris patet non omnia op- 
pida continuo se Philippo dedisse. seilicet non omnes Phocenses 
comprobarunt, quae Phalaeeus propriae salutis eaussa eum Phi- 


a Dem. 7. Tapamp. p. 359 in. 360. 365. Aesch. c. Ctes. p. 65, 8. 
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lippo paetus erat. resistentes tamen urbes hie vi cepit ac delevit, 
alis praesidia imposuit.  Epistola^ seripta est post occupatam 
a rege Phocidem, dum Amphietyonum concilium habebatur, 
archonte Attico Archia (Ol. 168, 3.) mense Hecatombaeone. 
BOEHNECOCK. Quaest. vol. 1. p. 418. Epistolam totam spu- 
riam esse disputant VARGAS p. 387. Droysen. p. 921—924: 
defendit Voemelius 3. 

238, 26. rà karà Tiv busíóa] Oppida Phocidis.  DISSEN. 

2390 38, 27. óca pev ékovatas mpocer(Üero rv ToAuuáTOrv. Utitur 
leniore verbo, pro se subjecerunt dicens se adjunzerunt partibus no- 
stris, cf. p. 293. et Orat. adv. Epist. Philippi p. 154. DISSEN. 

238, 28. avrà post elzaygoxóras typothetae culpa remansit ex 
vetere lectione eis a?rá. — Deleatur. 

239, I. karà kpáros—kareokáyauev] Aliter Demosthenes tradit 
de falsa legat. p. 360. ró jóeuíav rGv móXeov vOv év GO«okebciv 
áAQva. ToAtopkía uxo. ék mpoooAijs karà kpáros, àÀA' ék roO. ameí- 
cacÜa. mávras ápügv àmoAéc0at péywrór éoTi om9petov ToU à 
rojrOUvs TeucÜÉévras abroUs ós $70 ToO duA(TTOVv coÓ5corvra. ra)ra 
za0etv. Vide etiam Diodor. 16, 59. Si hae narrationes ad ver- 
bum urgendae sunt, quod non credo, cf. Winiewski p. 114. 
DISSEN. Jacobsio Demosthenes altero loco nonnihil a veri- 
tate descivisse videtur ut culpam Aeschinis augeret. 

239. 2. kal jpàs] Etiam vos, h. e. vos cum aliis Graecis. 
SCHAEF. Fortasse etiam. Lacedaemonii, qui abierant, conf. 
de fals. legat. p. 356., denuo de auxilio ferendo cogitabant. 
m 

39, 5. rois—0Aots] «adóAov. WOLF. V. Schweighaeuserus 
ue Polyb. s. V. óAos, Machon. ap. Athen. 8. p. 349 C. SCHAEF. 
ov0ér pérpióv pot Goxeire ote | ANon videmini bene agere, facere 
in quo quis acquiescere possit: quod lenius dictum pro male agitis. 
DISSEN. 

239, 6. ópo(es àvrimapet£áyovres]  INililo secius, quasi re libera, 

evercitum  parantes educere contra me. | De v. óuoíes cf. infra p. 
,18. DISSEN. V. Sehweighaeuseri Lexic. Herodot. vol. 2. 
p.148. SCHAEF. 

«di rara ol0é cvpmepieUMnpévov TOv doekéer érv raís kowaís 
7p rv cvrOnkaus] Nam Philippus non receperat Phocenses in 
foedus pacis, speciosam rationem afferens, cf. de falsa legat. p. 
444. DISSEN. 

239, 11. 'Akovere, ós caps 5Aoti—] Marcellinus ad Hermo- 
gen. p. 212. «Lt uyó abr: 7 é£éracus zpiv cvpuáNjra, 1) 7íjs àua- 
voías, émi riv OuafBoAiv Tíjs yvdpujs, émeibàr kaupóv. €xcpev, rpevo- 
pe0a, kaÜüázep ó AmnuocÜévgs év rQ mepl orejávov mapexopevos 
du (zov émwoToAijy édwy ' Akobcare, o ürüpes, 6s cadós 09gAot kal 
Owpítera.—. | Scholiastes anonymus ad Hermogen. p. 402. «arà 


b Has publice scriptas litteras rex haud. — communicavit. cf. Demosth. verba quae 
dubie etiam cum Thebanis et 'Thessalis ^ sequuntur l. 1. 


PRO CORONA. 991 


Aéfw moti évdpyeuar rà mAnkrwü rÓv Óvopárev kai rà cnpuavria, 
olor" 'Opüre, ós cadós Owpí(terac kai ógÀot. REISK. 

239, 11. zpós rois €éavroü cvppáxyovs] Nam cum pace etiam 
cvpupaxía conjuncta fuerat. DISSEN.  evpgpgáxovss autem dieit 
"Thebanos et ''hessalos. 

239, 16. Qxero ékeírvovs Aafov] Sententia ejus haee est. —Pro- 
gressus est Philippus ulterius. "Thebanos Thessalosque, velut 
turbo omnia coram se agens, propellens, ruens et rotans, egit, 
quo voluit, obtorto eollo, praecipites, occoecatos, dementatos, ut 
malorum sibi imminentium nil praeviderent. V. p 347, 1o. Aut 
est simile duetum de eo, qui subito, per vim correptum subla- 
tumque in humeros aufert, quo vult, invitum et vociferantem. 
REISK. 

239, 17. eis r0] Id est óore. 

239, 18. óq' éavrQ Toujrac0n|] Modo p. 240, 21. óvvápes 
vz0ÀAÀüs kai ueyáAas émoictro i$ éavro. ut p. 241. ult. ées Oer- 
raA(av m0 duA(zmQ émoíqgsav. et p. 248, 17. similiter. De qua 
constructione agit H. Stephanus Thesaur. L. Gr. vol. 3. eol. 428. 
TAYLOR. 

239, 20. OnBato:] Omisit Bekker. cum S. Sie etiam Thessali 
intelligendi. Sed quae continuo sequuntur de calamitate 'The- 
banorum, arguunt, opinor, oratorem h. l. O758ato. addidisse. 
SCHAEF. Recte OnBaio, defendere puto Scehaeferum: sed 
fortasse praestat post kéxpivra, collocari eum A. k. s. 

239, 26. ofjov yàp Ort x. T. .] Locum hune Alexander Rhetor 
de Figur. cap. de ironia p. 44. ed. Norrm. sic recitat e memoria: 
ójAor yàp Or. cU pév àAyeis émi rois rv Omer àrvynupacw, 
xrijpara, exov év Tj Boworía, é€yó 0€ xaípo, 0s et0vs é£nrovpgv $0 
ro) raüra memowkóros. REISK. 

239, 28. krjgar] Dicitur Aeschines ap. Demosthen. de falsa 
leg. p. 386. in Phocensium finibus agros possidere, et potuit 
etiam in Boeotia post eversas Thebas habere fundos, veluti De- 
mades habuit, conf. Aeschines epist. 12. p. 484. Bekk. — Erant 
enim Athenienses qui pro mercede operae praestitae dono acce- 
perant agros in. Boeotia, alii vili pretio tales possessiones coeme- 
rant. DISSEN. 

239, 29. é£groóyuzv|] Constat Alexandrum post "Thebas eversas 
postulasse ut oratores Atheniensium sibi traderentur, decem, 
aut octo, conf. Arrian. r, ro. Diodor. 17, 15. Plutarch. V. De- 
mosth. e. 23.; quorum quattuor potiores idem Plutarchus etiam 
in V. Phocion. c. 17. nominat. DISSEN. 

240, t. obs a)ríka puGAXorv iocos &puócev Aéyew] Hermogenes 
p. 350. obs avr(ka j.áAa Üorepov ápj.óoet Aéyew.  páXa etiam eodd. 
nonnulli, quod videtur expressisse Rutilius Lupus de Fig. Sen- 
tent. lib. 2. init.: Sed nimirum inopinans incidi in caussan tem- 
poris hujus alienam, de- qua posterius dicendum. — Quapropter 
ad illud, quod paulo prs agendum, revertor. 'TA Y LOR. 


240, 2. ápuóce] V. not. ad Dionys. Halic. de C. V. p. 46. 
SCHAEF. 
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240, IO. oL pérv karánTvoTO, OerraAoi kai àvaíc0grou. GOwnfBaioL 
$Xov, ebepyérqv, oorijpa rór d(Avrzor Tyotvro] Thessali maxime 
invisi erant Graecis et contemti ob malos mores publiee priva- 
timque. Dieuntur ezáceos peoroi lsocrat. Epist. ad. Philipp. 
2. p. 497. Bekk., àztero: cf. schol. ad Aristoph. Plut. 521., 6zAot 
«ai z0«k(Ao, Dionys. Hale. Rhetor. c. 11. p. 402. et notatur eo- 
rum intemperantia, ára£ía, àkoXaoía, cf. Athen. 6. p. 260, D, €., 
Platon. Crit. p. 53, D. Ae Phoeidi quidem semper infesti erant, 
cf. Aeschin. de fals. legat. p. 46. Pausan. 1o, 2, 1., unde etiam 
nune non satiati vastatione urbium, totius populi interitum po- 
stulabant, ef. Aeschin. de fals. legat. p- 47. Hi Philippo 1impri- 
mis dediti erant Phocensium vietori, qui etiam mores eorum 
imitabatur. cf. Theopomp. ap. Athen. 6. p. 260. et OL o9 
tyrannos iis denuo expulit, cf. Diodor. 16, 69. "Thebani vero eur 
tantopere coluerint Philippum, pauei is disce ex Demosth. de fals. 
legat. p. 385. zporov pev TOLl'UV eipijem yeyov ev abrois TOVOÜUOCL KüL 
raAawmopovuérots 0m TQ TOÀép.o kai ryrTOg.évois, eira TOV éxÜpov 
Pokéor ápügv 0Ac0pos kal Aor TOv rev kal TOv TÓAeor àvat- 
pecis. "Apa kal póra rabra ; oU à AC, àAN. éri mpós robrous 'Op- 
xojp.evós, Kopóveia, Kopotai, Tó TuA$occator, rijs rv Dokéor xópas 
ózóoqrv BosAovra..  DISSEN. 

240, IO. $iAor—1]yotvro] Citat h. l. Alexander Rhetor p. 28. 
in capite zepi ézusoris et Phoebammon p. 132., qui genus tauto- 
logiae facit ói4fopa Orópara eonpnatrvovra riv avriv Ouroiav, v0 
06 riv abris mTOOQw, Os TÓ' díXor, evepyéryr, coria 7yob)vrTo. 
REISK. 

240, 14. Üjeis 0e—3fyere rip eipivqv ópuos] Plura de his tempo- 
ribus Athenarum in Oratione de Pace inveniuntur. DISSEN. 

240, 18. zepuàv ó d(rmos] Hostili exercitu huc tlluc se vertens. 
Gessit autem post Phocensium excidium Ol. 108, 3. bellum con- 
tra lllyrios Ol. 108, 4., ef. Diod. 16, 69., atque etiam Triballos 
tum videtur adortus esse. DISSEN. 

240, 19. ruràs 0€ kal rv 'EAXgror kareorpépero] Sic in ora- 
tione de Halonneso p. 84. dieitur: epalor pev àdHhpngra. Tijv 
mÓA LI kal dpovpàr er Tjj àkpomróXet aréarQae, iva 0] avróropuot 
Qcir, emi 0 Auffpakíar arpareóerat, ràs 0. év Kacaconía rpeis móAeus 
IIaróooíarv kai Booxera kai 'EAdreuav, 'HAeíor àzotk(as, karakabcas 
rijv Xópar kal eis ràs zóAew [acáperos, napéüokev 'AAe£árüpo TO 
xgóeoTj) TQ é€avroU OovAeóew. sdó0pa ye oíXera. rovs "EAAqvas 
€AevÜépovs eivat kal abrovópovs, os 09gAot rà épya. sp ad- 
versus Cassopiam in Epiro videtur faeta Ol. 109, 1. eum etiam 
Ambraciam aggrederetur, et hane quidem frustra. DISSEN. 

240, 21. émoiei0' óQ/ éavró] Hermogenes, qui hune loeum lau- 
dat p. 185. iterumque per plura p. 189., habet ézore?ro $q éavrór 
(vide supra p. 238, 27. 239, tg.) róre Oi, róre mávres k. T. À. 
TAYLOR. 

kat r.wes—nóAeov] Hermogenes p. 185. dat xa( rwes TOv m0- 


Aeor. Verumtamen p. 189., ubi loeum iterat, recte dat eum 
vuleatis. REISK. 
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240, 23. róre mávtés] róre 0j, róre mávres Hermogenes, quod 
receptum a Reiskio non puto esse in codice v. eul tribuit Bek- 
kerus. lllatum fortasse ex p. 247, 20. 

240, 25. mapeokevátero] llermogenes p. 185. mapeoxeóaGer : 
sed zapeokevdcero p. 189. REISK. 

240, 26. Aóyos] ó Aóyos S. Sed haec phrasis solet articulo 
carere. V. not. ad p. 168, r1. SCHAEF. 

éy& piév— zepud0eigv] Citant Aneed. Bekk. p. 129, 6. sic ut 
omittant yàp et pro (Oepaprvpópgr habeant Opaprvpotpmv. 
SCHAEF. 

245, 27. map pir àel kai ózo. zepd0ei;v| Ut eum in Pelopon- 
nesum mitteretur. Fuerunt autem duae legationes in Pelopon- 
nesum, una Ol. 1c8, 4., ante Orat. Philipp. 2., ibi spectata p. 7c., 
altera Ol. 109. 2. quae hue pertinet, et in Orat. Philipp. 3. p. 129. 
memoratur. Conf. Winiewski p. 152. 157. Eodem tempore etiam 
legationem in Ambraeiam obit orator, cf. p. 508. DISSEN. 

ózo. meud0eiqv] éAAe(zew róv àv minus recte vult gramm. in 
Anecd. Bekk. SCHAEF. 

ai bé móAew x. T. 4.] Hermogenes p. 243. at perpíos puév obv 
€xovca, rpozal rouaüraí elow. el 6 vmep(daiér ri ToU perpiov, rpax- 
vovct Tür Aóyor, otov" ai ó€ móAeus évóaovr. 010 kal é£nyrjoeos airo 
€0égge. vÓ yàp, TOv pév év rTQ moMweóea0at. kal mpárrew Ocopoóo- 
koUrvTOGV, KaL Tà €Éijs, ToU évócovr écriw é£yygrwá. REISK. — Conf. 
Naekii Choerilea p. 273. SCHAEF. 

ai 0€ mzóAews évócovv] Usurpatur verbum de civitatibus, quae 
seditionibus, dissidiis aliove malo intestino laborant. ^ Conf. 
Wessel. ad Diod. 1:1, 86. Et nune quidem inertiam et caeci- 
tatem civitatium videbis intelhgi a generosioribus sensibus, a 
defensione libertatis communis alienam, eivibus aut. peeunia aut 
socordia eorruptis. DISSEN. 

240, 28. ràür ptv| Sunt qui alias oi zpoeorqQkóres, oí. zoAvrevó- 
perot, ot Tü xoiwà mpárrovres dicuntur. Hi igitur eorrumpi se 
patiebantur in administratione rei publieae. Frequens autem 
est conjunetio verborum zoA(reíeo0a, et zpárrew in. his orationi- 
bus, et alias, v. c. Plutarch. V. Cicer. 40, 6. Pompeii c. 11. et 48. 
DISSEN. 

240, 29. rGrv iborQv kai 50AAGr] Sunt synonyma : sed oratoris 
est hujusmodi pleonasmis abuti, inprimis quando coneinnitatis 
studium abundantiam poscit verborum. — Nam modo dixerat 
abundanter zoAwreveo0at kal mpárrew, OcpoOokovrror kal Ouader- 
popévov émzi xpíjuac.. Atque infra p. 241, 7. rots zpoearrkóc. sim- 
plieiter opponuntur và zA505, h. e. oí zoAAo.. SCHAEF. 

241, 3. paoróry] Mox v. 7. pa0vpuías. Utrumque jungitur p. 
133, 12. SOHALF. 

241, 4. mAipv o)k é$' éavrovs] V. Reisk. Ind. Graecitat. s. v. 
zAQv. Plenius p. 1290, 4. 7Aéovca sarraxóce, zÀiv obk eis 'AQjj- 
vas. SCHAEF. 

241, 5. Ó&ià rQv érépow kwósrov] Periculis quae aliis imminent. 


SCHAEF. 
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241, 6. oxijcew]. Haec significatione rarior futuri forma pro 
éfew. Infra p. 428, 22. oxijeere, sed vi longe diversa, quae 
hujus formae tanquam propria est. V. Hesychius vol. 2. p. 1331. 
SCHAEF. 

241, 7. rois g&v mAyj0eow] Sie hie pluralis legitur etiam Phi- 
lipp. 2. p. 71. et alias. DISSEN. 

241, 9. olouévois] olouévovs Hermogenes Aldinus. Nam Por- 
tus in editione Crispini plerosque locos Demosthenieos ab Aldo 
aliter exhibitos ad lectionem vulgarem reformavit, ut hie loci, 
ubi editio Aldina sie dat, quamquam vitiose: rà dAAa mAijv éket- 
vovs Ójs olouévovs üAXovs moAeiv mpórovs éavrovUs renpakóras 1a61- 
cÜm. REISK. 

241, 10. mpórovs éavrois mempakóoiv aic0éc0a.] Respicit ad 
haee atque talia Plutarch. V. Demosth. c. 33. DISSEN. 

241, 1I. à] Mox: ráAAa, à mpocüke, mávr àkovovsw. V. L. 
Bos. Ellips. p. 352. SCHAEF. 

241, 12. $víka é0cpoóókovr] Desunt Hermogeni Aldino. 
REISK. 

kal TáÀXa—àkobovow] Idem dat kal závra à spoofjkev àkovovouv. 
REISK. 

TüAAa, à mpoc)ke, Tárr] Reiskius Ind. Graecit. s. v. àxoseiw 
subaudit óre(óy vel aiexpá. | Nihil subaudiendum. — Vide not. ad 
a Vo; SCH A EF. 

241, 25. péxpt roírov— | Hermogenes p. 266, 3. citat h.l. et 
p- 295., ubi de diserimine rs zapwócevs et Tijs émavadopüs loqui- 
tur: ai re otv mzapwoceis kaAAcmí(ovoww, &omep €Aéyojev, kai ai 
karü kQOAor émzavadopal, otov" uéxpu roórov AaoÜévgs—Qp.éxpt roírov 
TuóXAaos —.  Ponam hie loeum e seholiasta ad Hermogenis 
librum epi ióeórv, non quo leetores ex eo scitu digna discant, 
sed quo intelligant hoe e speeimine, quam miseris et quam diffi- 
eilibus nugis bonus Hermogenes oneratus sit. Quamquam hie 
anonymus in hune de Formis librum seholiastes sequioris et 
generis et aetatis est nulloque modo eum Mareellino eaete- 
risque vetustioribus et melioribus commentatoribus comparan- 
dus. p. 397. ergo, eum multis et ultra, quam par esset, subtiliter 
dapuecn ad rem obscurandam quam ad illuminandam accom- 
modatius, in illo Demosthenieo uéxpi rovrov Aao0érgs obtinere 
àkpij compositam ex àxpj kai. Aaumpóryri, tandem subjicit haee : 
d«eiv oürv Óru. o) roÜro Aéyo, óru Aajmpór:)s kai àxpi) cvveAO0cat 
moi00civ àkpijv, (5 yàp Aki] ka0 abrir o) cvvéoTgkev,) QAM ék 
cdoópóruros kai AajmpórQgros kai rpaxórugros cÜykeirat. doT€ OUX 
&zÀQs Oct Aéyew £k Aapmpórwros kai àkpujs Trip àkpijv ovrveoTárat, 
àAAà Aapmpóv év ravrQ kal àkp.atorv eivat T0 uéxpu rovrov AaoOévygs* 
Aapmpór piv Oià Tiv Aapmpüv érvvotav, àkguatov 0€ 0ià ràs TÍjs o po- 
Ópóryros kai rpax$ryros. €vvoías kai ijs Aapmpórijros rv pakpokoA av. 
€£ Qv j àxui—. €i0 yàp àmAij oca 7] émavadopà káAXos moie TQ 
Aóyo (pulehritudinem orationi per se conciliat epanaphora, 
etiamsi aliud nihil ad eam aecessisset; est autem epanaphora 
partieula &éxpv ter iterata ;) v0AAQ paAAor OwmAi karà cawtvyíar 
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yevouérg. (quanto majorem addet pulehritudinem duplieata per 
syzygiam seu conjugationem haee epanaphora, hoc est, uéxpi 
toties eum &es copulatum.) ró yàp uéxpt kal éxpt ka €os kai €os 
xarà ov(vyíav Tiv émzavaQopàv éxe. — Ejusmodi. disputationes, 
tenebris seculorum scholasticorum dignae, captum meum &upe- 
rant. Alexander Rhetor p. 62. zezoíyke ó€ Ampuoo0érqs xai ói- 
mAiv émavadQopàv émí re rÓÀv Tponyovpévorv kóÀov TÓ avTO pÓpiov 
Aap[Jàvev xal ézi rGOv émouévor  péxpu rovrov ete. ràv pev yàp 
TpóTrcev kóÀcorv 10 MEXPI dpxet póptor, ràv 0€ Oevrépov r0 'EQZ. 
REISK. 

241, 25. AacÜ0érgs—ZXipos]| Lasthenes et Euthycrates prodide- 
runt Olynthum et a Philippo postea oecisi sunt, ef. de f. leg. 
p.426.et 451. De Chersones. p. 99. Winiewski p. 68.— Timolaus 
iterum nominatur infra p. 324. Confer de eo etiam Dinarch. adv. 
Demosth. p. 99, 31. H.St. et Athen. ro. p. 436, B.—Simus e gente 
Aleuadarum secundum Harpocrat. Dicitur Larisaeus adv. Neaer. 
p.1382. Vide de eo Boeckhium ad Pindar. Pyth. 10. p. 333., 
qui etiam Éudieum censet Aleuadam fuisse. Adde Buttmann. 
Mythol. vol. 2. p. 251. 291. DISSEN. 

241, 26. uéxpu rovrov 'Tu4óAaos—oi Aapicatoi] Citat "Tiberius 
p. 49. s., ubi v. Boissonad. SCHAEF. 

241, 27. Etüwos kal Eigos— ] Citat h.l. Harpocrat. v. Ejowos 
et Xiuós et ITep(AAos (v. p. 242, 3.): nam sie exaratum ibi legi- 
tur REISK. 

Xipos] Xiuós Tiberius cum Harpoeratione.  Accentus vitium 
notavi Ind. ad schol. Apollon. Rhod. p. 656. SCHAEF. 

241, 28. éos OerraA(a»r $z0 duo émoíjcav] Quod factum 
Ol. 169, 1. ubi tyrannos expulit et formam reipublieae pro ar- 
bitrio eonstitut. DISSEN. 

242, 1. 7; oikovuérg] Recte Reiskius in Ind. Graecitat. ferra « 
Graecis habitata. V. not. ad p. 85, 17. SCHAEF. 

242, 2. 'Apíarparos—llep(Aaos] Aristratus nominatur iterum 
infra p. 324., quemadmodum etiam Perilaus. Mentio fit Ari- 
strati etiam ap. Plutarch. V. Arat. c. 13., Perilai vero ap. De- 
mosth. de falsa legat. p. 435.  DISSEN. 

242, 3. Ilepílaos] IlepíàMos Harpocration, melius IIépiAAos 
apud Phot. p. 418, 2. Harpoerationis glossam repetentem. $So- 
lennis formarum duarum ejusdem nominis commutatio. Sie 
IlepíAaos, ó  roí Taópov Onptovpyós, saepe dieitur IIépiAAos. 
SCHAEF. 

àzeppuusévoi] 0z0 diAzz0ov. SCHAEF. 

242, 5. rovro.w—jDpiv] Nota subitam conversionem a tertia 
persona ad seeundam. SCHAEF. 

242, 7. kal àià rovs—kal éupao00(] Citant. Aneed. Bekk. p. 121, 
9. SCHAEF. 

Ó.à ToUs TOAÀÀoUs TOvTGvi kai ToUs àvÜicrapévovs TOis Üperépois 
BovXjpacw] Per mavimam partem civium, et per mos oratores 
vestris iachinationibus obstantes. Vides populum. Atheniensem 
et oratores intelhgi Philippo adversarios. Per solos oratores 
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servatas Athenas esse arrogantius dixisset; quare necessario 
etiam populi mentio fieri debebat in tali laude. DISSEN. 

242, 10. émel—ámoAdAeve] Citant Aneed. Bekk. p. 126, 32. 
mem, si per vos solos staret, dudwm fame enecti periissetis. 
SOHAEF. i 

242, I2. éoAokpacíav] In. numero ràr a)$0a0àr kal roXugpóv 
ó.avojpárov recenset Hermogenes p. 409. TAYLOR.  Harpo- 
eràt. s. h. v. Aqpoo0érgs év 19 $nép Krgoupóvros ** Aírios 2 ob- 
Tos &oTmep €éoAokpacíav Tivá pov Tije zorgp(as rijs a0ToU karackeüd- 
cas."  A(üvuos 0€ ** otros xO&s kal mporv à éképace mpáypara, rij- 
pepóv pov karaxet kai ég& mpa£aí $ou." 

242, I5. rois reorépovs rÓr mpaypároev] Rauchensteinius in 
Comment. de tempore quo Orationes Aeschinis et Demosthenis Ctesi- 
phonteae habitae sint, p. 21. recte intelligit juniores, quam ut belili 
Phocensis exitum et res huie conjunctas accurata memoria tene- 
rent. Atque judieum nemo sedebat minor triginta annis, cf. 
Meier. et Sehoemann. de jud. Athen. p. 126. Sunt igitur reóre- 
po. Tv zpaypárov juniores judieum, qui Ol. 168, 2. annum deci- 
mum quartum, quintum, sextum, septimum agebant needum 
comitiis adesse poterant. DISSEN. 

àmoA?cac8a.] Sie Achilles Tatius dieit 6, 2. ira cot mpós 
Oépoarópor 1) Tijs airías àxóAvous gj. DISSEN. 

242, 16. xal oneis]| Ffiam vos. Nam ipse ceperat molestiam 
quum illa juniorum caussa enarrare eogeretur. SCHAEF. 

242, 17. xaíro. quXA(av — éyo cé] Citat Tiberius p. 44. 
SCHAEFER. Citat h.l. Alexander Rhetor. p. 36. in eap. epi 
ézavaAjNeos his verbis: mzoAAákws 0€ kai ravrà (eadem vocabula) 
ka, 10ÀACKis ézaraAapgáverat. os AnpoaÜ0érvgs: kaíro duA(ar re kai 
£ev(av—ad mó0ev Aagóvr. ; REISK. "Tiberius omittit enelitieam. 

242, 19. etzé mov Aéyov] Dixit vero Aeschines contra Ctesiph. 
p.63. ó rijv £evíav époi mpooépov rijy ro 'ANe£árüpov. Atque 1ta 
audiverat verba Demosthenes cum haberetur oratio; neque 
enim caussa apparet eur postea Aeschines zpo$épev pro órve- 
Cor scripserit. lLrgo Demosthenes nune non accurate recorda- 
tur DISSEN, 

242, 19. 20. £eríav| Tiberius priori loco £evíar, sed posteriori 
QuA(arv. diA(ar bis poni poscit quod mox sequitur 'AAe£drópov dí- 
Aov. SOHAEFER. 

242, 20. €yó col £eví(av—] Hermogenes p. 347. Oavuacuo € 
mzapábevyp.a, otov" €yo cot £evíav " ANe£árvópov kal rà é£ijs. REISK. 
QAONIO TE mó0ev —fuo0évri] Omittit Tiberius. SCHAEFER. 

242, 23. ei ui] kal rovs Oepiaràs x. r. A.] Rursus Hermogenes p. 
3,1051. p.£0000s rts abri àdeAe(as TÓ mAeová(ew rols karà uépos éme- 
fui)vras. émel kal TO, e( ji] ka. ToUs Üepioràs kai rovs üAXo TL puo000 
mpárrovras, €i àiéXoir vis TÓ üópuorov (aliud quodcunque), éztusetvat 
0€ rois karà uépos, àdeATj moujoeu róv. Aóyor. otov, el otro Aéyov. €i 
3] kal ToUs Óepuorüs kal roUs akazavéas kai rovs à&aAAoO0éras kal roUs 
zouLérvas kal roUs vogéas. ei yàp obrcos emuietrat Tis Tols karà pépos, 
mzárv ür épyácauro àjeAij róv Aóyov. REISK. 
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242, 28. ei 9 àmiareéis «. T. .] Aristides de C. D. p. 276. éuda- 
qw Óé aot kal éperija eus moujaovauw, os €v TQ mepl aorepárov: el 0 àme- 
01eíis, épórqaor avrovs ete. ad 7j £évos eva, AAet£ávópov. REISK. 

242, 29. mÓTepov bpiv, $ ürópes "AUrraiot, 6oket pum0c ros Alaxí- 
rys 1) £évos etvav ' AAe£árópov ; àkoveis à Aéyovoi] | Narrat U lpia- 
nus ad hune locum, Demosthenem consulto male pronuntiasse 
pírOcros, quod deinde vel judices vel Menander comicus correx- 
erint uc0c7ós clamantes, atque ita speciem affirmationis ortam, 
quam Demosthenes desideraverit. Sed de Menandro quod nar- 
rat, explodit Meinekius ad Menandri Reliq. p. 24. Atque in- 
tellexerunt etiam ali ineptum esse totum hoe commentum. 
Minime enim credibile est revera interrogatos auditores, inter 
quos esse poterant qui responderent non esse proditorem Aeschi- 
nem, ut turpiter caderet tota argumentatio. Nos tum demum, cum 
edenda esset oratio, censemus a Demosthene hune loeum sie ut 
legitur eonformatum. — Placebat veteribus Specie extemporali- 
tatis, ut constat, vide Wolf.ad Leptin. p. 481, 22., veluti Cieero in 
Verrin. 4, 3. fingit interrogare se artificem. et hune respondere, 
cum tamen illa oratio non sit habita. Sie etiam Demosthenes 
eredo hoc finxit eallide, quasi revera ita faetum esset. Omnino 
per se elarum, eum haee oratio edenda esset, alia addita esse a 
Demosthene, alia omissa aut mutata. Considera mihi v. e. hune 
locum p- 273- àAA' o) rí(Üera. raÜra ap )piv eis àxpiBij pria 
ov 1v mpocijker ópyi]j, àAAà Ocückare &0ei rw aiAo moAAqjv é£ov- 
cíav TQ [3ovAouévo róv Aéyorrá zt TOv piv avpdepóvrov izockeA- 
(ev kal cvkodarrétv, Tijs émi rais Aoibopíats ijbovijs kal xáptros TÓ 
Tis TÓAe€oS cup epor ávraAAarrónevot. 0.07 ep p paóv €0TL kQi óc jaA €- 
cTrepor àei 70(s €éxÓpols onnperoUvra pucÜapreiv 1) rijv ozep pv €A0- 
pevov Tá£w moAweveo0av: aegre credam haec ita dieta esse apud 
judiees. Omissionis vero exemplum ut afferam, eomparaverat 
Demosthenes Aescehinem eum Sirenibus, vide Aeschin. contr. 
Ctesiphont. p. 86., qui loeus ab hae quam habemus oratione ab- 
est. "Tetigimus has quaestiones etiam in Introduetione. DIS- 
SEN. 

243, 6. xai rovrov—rvyxávew] Construenda sunt vocabula sie, 
ac si hoe modo starent: O(kaiós eipu rvyxávew kal roíror rÓv Oo- 
peàv ràr zpoBejovAevuéror kal GAAev éri peutóvov, 3] abrat. eiotw. 
REISK. 

243, 8. Aa8óv]| Post Aagév rursus habetur in Bavarieo hoe 
signum: ó. REISK. V. not. ad p. 237, 27. SCHAEFER. 

243, 10. Xatpóróov] Chaerondam quum archontem eponymum 
fuisse Olymp. 110, 3 Aeschinis (p. 57, 35.) Diodori Sieuli, 
Dionysi Halicearnassensis et Plutarehi testimoniis a Clintono 
eolleetis constet, in quibus partim Xapgoróas scriptum, certum 
viris doetis quibusdam olim visum est aetionem Aeschinis contra 
Ctesiphontem anno illo primum esse institutam: quam senten- 
tiam praeter alios defendit Boeckhius in Comment. de archonti- 
bus pseudeponymis p. 157 seqq. et Winiewskius. Hodie explora- 
tum haberi potest Chaerondam illum, qui Aeschinis libello hie 
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apud Demosthenem praeseriptus est, non pude esse Donde 
nymum quam Mnesiphilum in decretis p. 235, t. 238, 1. apposi- 
tis ceterosque archontes in aliis actis don oRalós quae infra huie 
orationi sunt inserta.  Certissimum enim est actionem ab 
Aeschine non illo anno, sed Olymp. 110, 4. archonte Phrynicho 
esse institutam. Quod demonstravit Boehneckius Quaestion. 
vol rep: 597 seqq., quattuor potissimum usus argumentis, quae 
infra posuimus. 


Argumentum primum. 


** Ctesipho rogationem suam proposuit mensis Pyanepsionis 
d. 22., dum Demosthenes moenium refieiendorum eurator et 
theorico praefectus erat, necdum horum munerum rationes red- 
diderat. Demosthenes autem archonte Chaeronda Ol. r1:o, 3. 
Seiroph. d. 2. vel 3. à tribu sua moenium curator constitutus 
est: ergo Ctesipho Pyanepsione demum insequentis anni eum 
coronandum proposuisse potest.— Hoe domonstrant praeter gra- 
vissimum apud Aeschinem doeumentum sequentia testimonia. 

8. 1. * Demosthenem reryozovo munus suscepisse post cladem 
Chaeronensem et post subaetas a Philippo Thebas testatur 
auetor argumenti secundi ad Demosthenis orationem de corona 
p.222 sq. 'A0qvaíior kai OnBato, moAeporres mzpós O(AurmOv Év 
Xaipoveía 1r171)090av émisparijmas oüv ó Makeóor qpovpàr pv els 
rüs OjBas évéfaAe, kai eiyev $70 xeipa 0ovAeóovcar. €Am (cavres 
oj)v r0 avr0 «aOeiv ' A0gvaiot, kal ócor otOézo kar avrQrv tj£ew mpoa- 
OokQvres róv rÜvavvov, éokéiravro rà memorgkóra uépy TO Xpóro ToU 
re(xovs énavopÜcaacÜ0av xal 0) ài éxáorugs $vAi]s reixomotol mpoe- 
[3A:ggcav. roióvóe kal 7) llavótovis €£ éavrijs eiAero mpós ri]v xpeíav 
rór fnjropa. Jam vidimus paee Demadea minime perieula pror- 
sus remota fuisse: seriptorem autem errasse non habemus eur 
statuamus. Siigitur Demosthenes Seirophorione vei ozoiós fae- 
tus est, nonnisi Scirophorion anni Ol. t ro, 3. intelligi potest. 

$. 2. * Demosthenem post pugnam fatalem et post habitam 
orationem funebrem ad euram moenium reficiendorum accessisse, 
confirmat. Plutarchus in vita X orat. p. 845 F. ubi postquam 
de ejus fuga e pugna exposuit, pergit : eime pevrot TÓV envráqutor 
€zi rois meooÜoiv. perà 0€ raUra mpós rijv émuakevi]v rijs mÓAeoSs rjj 
emi.eAeía mpoaeA0Óv kal rv reyOrv émuueAgri]s xeuororvyeis x. T. À. 
Demosthenes orationem funebrem post pacem Demadeam habuit 
sub hiemem, ut videtur, itaque insequenti demum vere euram 
murorum reficiendorum suscepit. 

$. 3. * Demosthenem alio tempore tria illa talenta ad muros 
reficiendos dedisse quam continuo post pugnam Chaeronensem 
patet e psephismate 1n ejus honorem lato p. 851 A.*: xal eis rijv 
rexozottav üváAece xeipororgÜüels $z0 ToÜ O]uov émióvros avTro0 
rpía ráAavra kai ots éméücke 0o rádpovs mepi róv IIeipatà radpev- 

€ In hoc decreto is ordo observatur: consiliis suis (a jovAos) reipublicae pro- 


primum recensetur quid Demosthenes fuerit. 
beneficentia sua (ebepyérgs), deinde quid 


PRO CORONA. 3929 


gas, kai p.erà rr év Xaipove(a páxur €zéücke TáAavTOv kai els Tiv 
aur evíav ézéüoker érv Tj) m'iroOeta ráAavror. Commemorantur igitur 
tres emibócets, quae diversis temporibus faetae sunt, primo loco 
ea, quae maxima fuerat. 

$. 4. * Demosthenes ipse pugnae Chaeronensi interfuit et 
clade subsequuta postquam Athenis omnia ad urbem defenden- 
dam ae muniendam psephismatis suis constituisset, eam reliquit 
eoque rediit quum pax fieret. Haec evincunt eum tum non retxo- 
vzoi0r fuisse: is enim si fuisset, gravissimo instante diserimine 
opus non deserere debuisset. 

8. 5. * Athenienses jam Seiroph. Ol. r1o, 2. de muris refiei- 
endis cogitasse, non probabile est. Usque ad aestatem Ol. t 105. 
ipsi et T'hebani vietores erant, nec mali quidquam se passuros, 
sed Philippum ipsum vieturos esse sperare poterant. 

$. 6. * Demosthenem eirca et eontinuo post cladem non theo- 
rico praefectum fuisse jam supra docui. 


Argumentum secundum. 


* 8i Ctesiphontis scitum Ol. 110, 3. Pynaeps. d. 22. faetum 
esset, duo tantum menses inter hoc et cladem Chaeronensem 
interfuissent. At vero intra brevissimum hoc spatium minime 
coneludi possunt quae post cladem et ante Ctesiphontis rogatio- 
nem evenerunt: ergo haee Pyanepsione anni Ol. 110, 3. propo- 
sita esse nequit. 

* Demosthenes? dieit: pLerà ri]jy uáxqv ev0vs ó Ofpos... Tpó- 
ror uev z€pl or1)pias rijs góAeos ràs épàs yvdpas éxeworóvev . . . 
kai 3) OLára£us TOv $vAákov, aí rádpo, rà eis rà reíxn xpijuara. 0ià 
rürv égàr wvmQiwpárev éylyvero : postquam Demosthenes omnia 
ad defendendam urbem psephismatis suis instruxisset, ipse lega- 
tionem obit et Athenas reliquit; simul, ut Aeschines refert, 
legati ad Philippum abierunt, pax eum hoe subsequuta est, et 
Demosthenes post eam Athenas reversus orationem funebrem 
habuit sub hiemem : éze:0', pergit, aipoópevos avróvgv éx ávrov 
eje éxetporórma'er ó ófjuos—hoe post pacem factum esse videtur, 
quum populus iterum eum ad munera elegit, sed nos non urge- 
mus,——kai perà Tab0Ta cvcTürTOD Otis Tv éni.eAes KQüKQS epe TOLEUv 
«ai ypaoàs, evÜbras, elcayyeA(as závra ratra émayóvror pot . . . ev 
roírvv Toros züci éco(ópxv. Etiamsi incertum est quo tempore 
Demostheni cura frumenti eoémendi demandata sit, utrum ante 
an post pacem, tamen non dubium quin adversarii aliquanto post 
pacem eum postulaverint : nam continuo post cladem populus De- 
mosthenis consilia exsequutus est, nee adversariorum actionibus 
vacavit, tum autem Demosthenes ipse ne aderat quidem in urbe. 
Post pacem igitur prodierunt demum ejus adversarii et erimina- 
tiones super eriminationes struxerunt. De quibus quum in judiciis 
aetum sit, etiam rationes rerum gestarum et administratarum a 
Demosthene relatae sint: non poterant haec omnia brevissimo 


d P. 309, 21. Cf. Spengel. in Niebuhrii Museo Rhen. vol. 2. p. 375 
Z2 
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tempore absolvi, etiamsi verba Demosthenis premis, ejus nomen 
quotidie fere ad judices delatum esse. Accedit quod adversarii et 
Macedoniearum partium studiosi primum non ipsi eontra eum 
prodierunt, sed alios immiserunt. Pace enim eum Philippo com- 
posita, ut Winiewskius p. 268. ipse observavit, perieulosius videri 
iis poterat, si 1psl reetaque via in virum veherentur populi stu- 
diis adhue florentem. Sine dubio de his rebus per totam hiemem 
et vere quoque in judiciis transactum est. Etiam Winiewskius 
concedit spatium illud brevius esse quam ut eo omnes illi, quos 
Demosthenes numerat, impetus potuerint reprimi: nos me in- 
cepisse quidem impetus illos primis duobus mensibus post cla- 
dem contendimus. Quare statuit poftwisse Ctesiphontis legem 
etiam nter illos impetus ferri, immo eum id sane consilio petisse, 
ut, comprobata praejudieio senatus virtute Demosthenis, obtree- 
tatores ejus ab invidis illis impetibus deterrerentur*.—N um ve- 
risimile est Ctesiphontem suum pshephisma proposulsse, s] non- 
dum repressi fumsent adversari? Sane tempore, quo hi De- 
mosthenem impugnarunt, ille tacuerit et opportunius tempus ex- 
speetaverit. De hae vero re ambigi nequit, nam Demosthenes 
ipse diserte addit Ctesiphontis legem pos! repressos demum il- 
los adversariorum impetus latam esse. Postquam enim de eventu 
harum litium exposuit, pergit p. 310, 23: roórer ov ores éxór- 
rov, T npoaijker 3) Tí O(kator ]v rots 7. é&oU menpaypérots 0éo0at TÓv 
Krygowpóvra óvopa ; ovx 0 róv Of]uov éópa ri0ép.erov, ovx 0 roUs Op.o- 
pokóras ü.kagTüs, oUx 0 rijv àA:0euar zapà zov (3eflauotcar ; Mani- 
festo innuit orator non posse reprehendi Ctesiphontem, qui sen- 
tentias judicum et populi in rogatione sua repetierit. 


Arguinentum tertium. 

* Omnem probabilitatem excedit Ctesiphontem seitum. suum 
proposuisse Pyanepsione Ol. 110, 3., quum Philippus adhue in 
Graeeia versaretur. Post pacem auctumno exeunte redierat qui- 
dem Demosthenes Athenas, sed primis temporibus ózórpopos 
erat et àcQer(js, et & tale quid de eo honorando Ctesiphonti in 
mentem venisset, certe 1d amico dissuasisset. Porro Demades 
circa, illud tempus psephisma suum in honorem Philippi pertu- 
lisse videtur. Mutata autem erant tempora auctumno sequentis 
anni, Athenienses tune rebus, quae novissime aeciderant, male 
contenti. 


"A rquimentum quartum. 


* Objecerat Demosthenes Aeschini quod actionem studii in 
Alexandrum ostentandi eaussa instituisset. Hoc opprobrium 


€ Aesch. c. Ctes. p. 610. kal karà 71)a0€ 

72s kpígcecs eU0bs àpxóuevos ToU Aóyov 

$épei rwwà ailav, Xéyev às éyà viv »ypa- 

Qr obx bmtp Tis TÓAews éypojdunv, 

&AA' évBeucvUuevos "AAetdvopeg Oià mv 
* v M 7 

Tpbós abrürv €xOÜpav. Nec tamen Demo- 


sthenes hoc in sua oratione diserte dixit, 
sed tecte significare videtur p. 319, 8. kaí 
uot Ookets éx robrav, Alo xlvn, Aóyev éní- 
Beiblv Tiwwa. kal oevackías BovAÓuevos moi- 
$jmacÓai ToUTov mTpoeAég0ai. vv Gyáva, 
oUk &Ducijuaros ov3evoós Aaetv Tucopíav. 
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aetor his verbis refellit p. 612 sq. : ànvex0 yàp ] kaüTrü TOUÓ€ TOO 
ymoisparos ypadi], v oUX Umép rijs TOÀ eos, QAA' vnép rijs els AACE- 
avópor évóe(£ eds Jie Qs ànev eyreiv, &r, uA CT TOV (v TOS, mpi AMéE- 
avópov eis rir px karacri] at, OUT 000 TÓ mepi [lavcavt 'LOD €rv UT- 
viov éopakóros, otóe mpós rijv " A0qvav kal riv " Hpav vókrop Óteey- 
pévov. zQs àv oÜv €yO mpocüewrüpgv 'AAefárópo, ef ye pi] ravro 
évónvtov éyà kai Agpos0érgs eióopev; Optime haec verba quadrant 
et modo sensum habent, si Aeschines libellum ad archontem 
detulit Elaphebolione Ol. 110, 4. quinque mensibus antequam 
Alexander regnum adeptus est. Aeschines enim instituta 
aetione Ctesiphontea nonnisi gri atifieari potuit Alexandro, post- 
quam hie jam suscepisset imperium aut paulo ante.  Demosthe- 
nes autem adversario offieium hoe in Alexandrum ineptissime 
exprobrasset, si ille jam septendecim mensibus ante Philippi ne- 
cem et Alexandri regni primordia DID OD litem intendisset : 

neque Aeschines, ut Spengelius (1l. e. p. 371. 376.) jam observa- 
vit, ad diluendum opprobrium magnum lio intervallum | inter 
aetionem institutam et Alexandri prineipium regni commemo- 
rare supersedisset. At quid dieit hie ? imo fatetur rem se conce- 
dere, si idem somnium atque Demosthenes vidisset. Hie autem 
vidit somnium: illud, si quidem omnino vidit, paucis diebus ante- 
quam Philippi mors Athenis cognita esset. Quum enim occulte 
ea de re comperisset, laeto vultu in senatum prodiit somnium se 
vidisse fingens, quod insignem aliquam populo felicitatem porten- 
deret. Paullo post affuere qui Philippum vita exeessisse nuntia- 
rent. Quare nisi illud a Demosthene sine ulla veri specie Aeschini 
objeetum esse statueris, aetio brevi ante Philippi obitum insti- 
tuta esse debet." Quomodo autem faetum sit ut lis, quam 
Aesehines Ctesiphonti Olymp. 110, 4. intenderit, non eodem 
anno, sed diu intermissa Olymp. demum 112, 3. peraeta sit, à 
pluribus viris doctis est quaesitum, quorum ea de re eonjeeturas 
valde incertas, partim etiam manifesto falsas, exposuit Boeh- 
necekius p. 594. seqq. 

0405 CIT. Aiexírus—Krnooupórros] Citat Georgius Lecapenus 
Excerpt. ex Grammat. p. 57. omittens Ko0cxíóns et àmQveyke po- 
nens post zaparóuor. SCHAEFER. 

243, 12. zpós rórv üápxorra] Dicuntur vulgo ypa$ai zapavópov 
thesmothetis traditae esse, sed probabile est ad omnes archontes 
eas deferri potuisse et thesmothetas in illis locis generaliori usu 
vocis pro archontibus omnino. dietos, ef. Meier. et Schoemann. 
de judie. Athen. p. 6o. DISSEN. — Probabilitas illa, quam Dis- 
senus dicit, hoc uno nititur loeo, quem Droysenius p. 563. recte 
videtur inter argumenta rettulisse, quibus totam hane aecusatio- 
nis E fietam esse demonstravit, 4 erepugnante Voemelio 
Comment. 1. p. 5. 6. Ceterum in aceusationis libello thesmo- 
thetis ndis non est probabile seriptum fuisse Aiaxírus àmijreyke 
mpós rovs Üecp.o0éras apavópor ypadjv, sed debuit ille ab i ipso in- 
cipere aecusationis argumento, éypaye  Krgouwpórv | Aeoa8évovs 
'AvajA$erios Tapáropor wrj$upa ete.: unde Scehoemannus in 
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libro de lite Attica p. 607. conjecit alterum illum loquendi mo- 
dum dàmrjveykev ó 8etva ypadj locum habuisse in tabulis accusa- 
tionum publice propositis. 

D X10: àvoyopeücat] Recurrit v. 298. P. 244. 2. 20. legitur 

eadem signifieatione üreueir. ro crejárvov xal ris àvappioeos 
ibid. v. 22. SCHAEFER. 

Auorvoíots Trois ueydáAoius TrpaycOols kaur ois] De Dionysiis quis 
non novit Boeckhii dissertationem egregiam in Actis Acad. 
Berol. a. 1817.? Sed non est eredibile Dionysiis magnis, mense 
Elaphebolione ut constat actis, etiam tum semper novas fabulas 
speetatas esse aut ita mutatas ut pro novis haberi possent. 
Saepe Sophoclis tragoediae actae sunt à magnis istius temporis 
aetoribus scenieis, ef. Demosth. de falsa legat. p.418. Gell. N. 
Attie. 7, 5., qui in claris antiquioris tragoediae personis reprae- 
sentandis vel maxime artem suam ostendebant. Nam sceniea 
ars tum erat perfectior quam antea, poesis vero deterior. Ergo 
non nimis urgebis formulam. | Caeterum rpayoóol kawwol sunt, ut 
constat, kawüàs rpaye0(as eicáyovres, credo sic dicti eum novae 
personae, nova zpócc7a, prodirent et spectarentur, ubi nova tra- 
goedia agebatur. Pro rpaye$ots kaurots dieitur etiam rpayooQv 
àyorwiopévov kawàv, Aeschin. eontr. Ctesiphont. p. 58. et ycyrvo- 
péreov rOv év üorei rpayo0Ov lbid. paullo post, ef. etiam Hemster- 
hus. ad Lueian. Timon. e. 51. DISSEN. rots peyáAois seclusit 
V oemelius, et recte fortasse. 

DAI. áperijs €veka, kai eüvo(as—-kal &vüpayaD(as ] Post gene- 
ralius verbum | áperijs ponuntur specialia ebvoías kai üvüpayaO(as 
s. benevolentiae et meritorum egregiorum in universam Graeciam et 
"Atheuiensem populum. | Supplebis igitur ad àárópayaQ(as iterum 
eis rovs "EAAqvas ázavras kal rórv Oijjjov róv 'A0mgvaíev, veluti in 
Orat. adv. Neaer. p. 1375. dieitur: 44) é£etvai moujsac 0a ' A0n- 
valor, óv àr uij 0€ àvópaya0(av els róv ofjuov ror 'AO0gvaier ü£uov 1 
yevéa0at moAírgr. | Atque ut alias constructiones addam, ut. Mid. 
p. 520. dieitur àárópàv BéArw Tos mepi ép& éyévero, et alias, sie in 
inseript. nr. 101. ap. Boeckh. vol. t. p. 139. legitur àrvijp àya60s 
cepi vór Ofjuov róv A0gvatov, similiter ibid. nr. 105. p. 143. et alias 
saepius in inseriptionibus. Etiam áya00s bzép rijs zóAecs diei- 
tur. Porro frequens formula in talibus psephismatis 0iareA €t zpár- 
Tov kai Aéyov rà üpioTa, BéArio Ta T Or], OLareAet mpárrov Ó T, àv 
ó/ryra,. àya0óv. Postremo memorabile est quod psephisma Cte- 
siphontis p. 266. positum multo simplicius de meritis Demosthenis 
loquitur ita: ézawwésat AgpooO0érgv  Anuoc0érovs ITaiavià. àpergs 
€reka, kal kaXokàyaÓ(as, js €xcr OuareAet év mavri kaupo eis rórv Ofjuov 
rórv 'A0qvaiev. Neque vero potuit Aeschines amplificare haec 
pro arbitrio in libello arehonti tradito et plura ponere quam 
seripserat revera COtesiphon — Aecedit quod partem verborum 
Demosthenes i ipse agnoseit paullo post dicens: roi piv oüv ypá- 
Vrat mpárrovra Kal A yovra rà fJBéNrvrra. re TO Ónpo ÓureAeiv xai 
mpó8vp.or eivau motetv Ó r( àv 0Uvopat àyaOóv, atque etiam Aeschi- 
nes in oratione sua p. 60. et 87. confirmat repetens quae hiec po- 
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suit. Quae cum ita sint, patet psephisma Ctesiphontis, quod 
infra legitur, non esse integrum, quale ab auctore profeetum est. 
DISSEN. 

243, 23. wevój] Quae Ctesiphon de laudibus Demosthenis 
praediearat. Syrianus ad Hermogen. p. 79, 29. xpi] 0€ rovs perà. 
réxvns épyáCeaOa, rovs Aóyovs émixeipoürvras rais üázoüe(£eou avmAé- 
kew Tüs ézipopàüs, àAAà pi] €£&e roO mpokeusévov Oukü(eiw (num àAv- 
cká(ew, errare, vagari! ? eizep ui] uéAAouuev T0 ToU Aloxívov ma- 
0eiv ka0' éavróv, iaciv (ut est in proverbio), &Aóp.evoi (fort. àj- 
j.evou, congerentes, coacervantes) kóvw. kai yàp Aloxírus €v TO karà 
Krgsupóvros oük àpkeg0eis mapáropor Oci£ac 70 ypadtv xarà (non 
adversus, sed simpliciter de, tametsi utique $zep mallem perspi- 
euitatis saltim gratia et ne dubium supersit) Anpuoc0évovs vyrj- 
$upa, àAAü mpocÓeis cs ovó€ üfios aredávov ó AnpocÓ0évgs mpóqa- 
viv TQ üvrib(ko Tíjs rOr oike(ov moAwrevuárov Owefó0ov kexopijyrnkev 
d&0ovov. ei 0€ zepl póvov éorQ TO kpwópevor, (id quod fuit hoe, 
num Ctesiphontis auctoritas juri civili repugnet,) OGrror àv e(Ae 
Anpos0évqv Tuiápxov. REISK. 

rÓr vópor o)k édvrov k. r. A.]] Syrianus ad Hermogenem 
p. 302. ró rópupov mAaróvera, Tfj T€ yvoj] ToU vopo0érov kai rois 
mepua TaTLKOUs jnopíots kai érépous vó[.ots, &azep kai AnpuoaÜ0érvgs év T9 
cepi arejávov TO vópuuor 0ià vov érépov émAárvvev. éünke 0€ TO 
vópuuor éf àpxijs (im prineipio), o yàp, os érepoí $aciv, év péac 
ToU Aóyov. àd' ob yàp rijv moAwre(av rijv €avroU kol Tiv mpOs TOv Oj- 
pov eDvouav éferá(e, oj0év QàAAo movet j| TÓ vójupor karackevátet. 
rob yàp Aloxírov TO Krygeuwpórros vrjupa zapà vpets yeypád0ai 
Aéyovros vópovs, zpóror pv, Ort yyevór yéypaoe mepi Anpos0évovs 
ypápp.ara. ypáyras, órv eüvovs, vópos 0 éoriv ó koAov vrevór) elodé- 
pew ypápp.ara, Oeórepor 0€, ui] é£eivau oreiaroto0at év 0cárpo, àAX' 
ev lvvkl, rpíror, rv bmeüvvor p aredavota0aa, TpóTor é£erátet 
Anpoo0érys* mepi ToU pi) yrevór ypádeu vópor kai óe(krvot Otà T3js 
tavroÜ moAwreías rir T eürouav kal os oU yrevóij y€ypade Kryeifóv, 
àAX' óru páAvoTa àAqÓTj. àd' ob yoür Tis €avroU mwoAwreías dpxerat 
TÓTOU, kal Tjjs eüvoí(as àm ékeírvov rijv é£érasw mowirav émibeíkvvat 
yàp os o) mzapávonor TO qnjQicpa ToU Krgowporros, pi Tepiéxov 
yrevóf) ypáppuara. zepl Aoa0érvovs, os eDrovs (scilic. éo7l) 77] $óAet, 
àAA' àAq0j. (uAGcopev otv rór Agpoa0érgv 16 vópusov zAaróvorres, 
kaÜázep ékeivos év TQ mepl aTedárov kai év TO kar 'Apisrokpárovs 
«al mpós Aemriryr. REISK. Primum aceusationis caput est 
quod Ctesiphon de Demosthenis virtute et benevolentia falsa 
seripserit, legibus falsa seita in aerarium publieum referri prohi- 
bentibus. Servabantur 99uócia ypáppara im Metroo ad forum, 
cf. Schoemann. de Comitis p. 129. bi igitur etiam psephis- 
mata deponebantur, eonf. Aeschin. contr. Ctesiph. p. 50. Cum 
autem per fraudem falsae literae in Metroum illatae essent pas- 
sim, aliquando lex lata videtur, ne hoc fieret. Atque hanc legem 


* Babí(ew ex cod. Paris. restituit Wal- £ F. addendum róv. SCHAEF.  Ad- 
zius vol. 4. p. 205. didit Walzius ex cod. l. c. p. 725 


944 PRO CORONA. 


nune ealhde Aeschines e re sua interpretatur. Aliud est enim 
supposita scripta inferre in tabularium publicum, quod sane con- 
tra leges, aliud yrevórj ypádew év rots yyqpioepacw. | Caeterum cf. 
Meierum in libro de bonis damn. p. 59. DISSEN. 

243, 26. rewomotós kal ézl TQ ÜeopikQ reraypévos] V. quae a 
Boehneckio dieta | supra apposuimus ad p. 243, 10. 

243, 27. emi rà Üeopwo] Hoc munus quantae magnitudinis 
fuerit docet Aesehines eontr. C tesiph. p. 57- Caeterum dicitur 
de hoe munere: àpyi) ézi TÓ Ücopweo, ó ézi TQ ÜcopikQ àv, oi esi 
TÓ ÜecpikÓv kexeuporor qpévou, ó émi TÓv Ücopiav reraypévos, eni 
TOÜ fog karacraÜeis, et grammaticis auetoribus etiam ed 
dpxi, üpxer TrOr ÜeopukQv, conf. Boeckh. de Oecon. Athen. r. pP. 
197. DISSEN. 

ér, óc] Adde e praemissis tacita cogitatione o)k éórrev ràv 
rvópor. REISK. 

243, 28. uij]] Ne mireris hie positum, eum infinitivi priores 
karafiáA eoa et areQavoüv hae par tieula careant, memento o?x 
€óávrov esse idem quod &zayopevórrov, verbum autem àzayopebeuw, 
ut omnino verba vetandi, legitime adsceiseere infinitivum eum 
particula uj. SCHAEF. 

rpayobór jj xaipj] Intelhigendum «€ieó0o. * Ellipsis rpayeóv 
7j kauij satis defenditur exemplo, quod in decreto Calymniorum 
occurrit v. 20. kvkA(ov Tfj zpóry scilicet zapóbo. Duc Corp. 
Inser. vol. 2. p. 461 b-^ BOEHNECK. Quaest. vol. 1. p. 584. 
Conf. ad p. 223, 16. 

244, 1. àÀX éàv uev —] Id est, àAAà keAevórvrov rv vópov, éàv 
pév —. REISK. Recte supplevit. Saepe contrariae verbum 
significationis ex antecedentibus subaudiendum, ut h. 1. keAevór- 
ror ex ilo praegresso o)k éórrov. d quoties fit, oppositionis 
faeiendae index est particula adversativa, omnem illa tollens 
sensus ambiguitatem. | Simillima nostro loco sunt Herodotea 7, 
104.143. 9,2. V. Sehweighaeuseri Lexie. Herodot. vol. t. p. 178. 
SCHAEF. 

244, 2. €v TwKvwi €r Tj) €ékkAgoía] Aeschines p. 58, 28. év rà 
Ónpo €v mvkvl Tj] €ékkAgaía. 

244. 3. ríugua] Habebant ypadai mapavópor semper rua. 
accusatoris, aceusato licebat àrvrwu4àr, jmoriuaüv, judicium. vero 
TuAG, émwkpítrei.. DISSEN. 

244,4. kAygripes] Sunt testes zpookX5oeos, ut constat. Nam 
actor et aceusator vocans in jus adversarium, zpockaAoUp.evos, 
testes secum habebat hujus rei plerumque duos, testaturos coram 
magistratu zpóckAgciw revera factam. Horum nomina in ypa$f 
subseribebantur. Confer de his testibus Boeckhn Dissertat. in 
Ind. Lect. Berolin. hibern. a. 13817, Meier. et Schoemann. de 
judie. Athen. p. 576. DISSEN. 

.244, 6. ^ A uiv—a0r. éor(v] Citant. Aneed. Bekk. p. 132, 8. 
SCHAEF. 

244, 9. riv a)rijv ráfw] Postulaverat Aeschines ut Demo- 
sthenes eundem ordinem sequeretur, quo ipse in sua oratione 
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esset usus, qui primum dixisset de vetita ante rationes redditas 
donatione, deinde de praedicatione donationis non facienda in 
theatro, denique de vita et rebus gestis Demosthenis, conf. contr. 
Ctesiph. p. 83.; sed ineaute tamen 1n libello ad arcehontem delato 
alium ordinem eapitum ut vidimus admiserat, qui eum Demo- 
stheni magis plaeeret et suae defensioni longe aptior esset, ab 
eo praefertur. Simul sie gloriari lieuit ad omnia se accurate 
responsurum, qui ordinem libelli religiose secuturus sit nec 
quidquam praeteriturus. DISSEN. 

244. 13. ezawetv]. Item regitur a ypáyrav.— laudandum ane. esse. 
Aeschines p. 397 R. mpoceyypádovoi — aredavoüv  róv  jzeí0v- 
rov. p. 592. ypávarra Amnpuoa0érqv imeó0vvov Óvra credavotv. 
SCHAEF. 

244, 18. ró 0€ pi] mporypáyravra] Scil. ypávrac roóro. Spectat 
hie loeus verba Aeschinis contr. Ctesiph. p. 58. ó fnirop yéypo«be 
rr vmeüvrvov aTedavotv, pi] ypoa0eis éneibüv 0à Aóyov kat ei0irvas, 
et p. 83. o)0€ mpoceyypáyravra, éneibàv 69 ràs et0óvas. DISSEN. 

244. 20. kowcoveiv piv kal rotro] Nempe conjunctum etiam hoc 
dieit rebus gestis suis, quatenus dijudicandum est num merito 
propositum sit nee ne, s. num dignus sit donatione et praediea- 
tione publiea nee ne. Locutus igitur breviter est; cum antea 
plenius dixisset, ro) ypáwrau.— rijv kpíoiw érv rois memoAwrevpévous 
«iva, vopníto, noluit iterum: roü ó€ p] mwpocsypárarra—kotwvoveir 
Kai TOUTOVU Tir «pia jyo)pat rots zezoAurevuévois. DISSEN. 

244, 23. éru pérro.—pot Ooket) Hermogenes p. 439. Órav 06 - 
Tos vópovs kAémry (veras ab adversario oppositas judicibus et 
coronae ereptum it, falsas autem, commentitias subjectum), 
&zAórgra qwpoomoiirat, Aéyev obros' éru. pévrO| Kal TOUS vOp.ovs 
Oewréor eiva( pou Ooket ós mapépyov prmuoreior TOU icXvpoÜü TO 
àvriko. REISK. 

244, 26. [3abioüj.a, 0. ém avrà x. r. 4.] Alexander Rhetor p. 20. 
mpo3uspÜcoís éaru', órav uéAAep.ér TL rpototrov Aéyew, 0 Octraí rwwos 
0cpazeías, Qoare pij] xaAezós abr0 zpoc0éfasÜaL rÓrv ükpoargv. kol 
mpoÜepameóop.ev abrOv, os €xev T0. Anpoa0evikór:. Baóuobpa, 0 em 
avrà—ad xal Aóyovs éuzéco. REISK. 

244, 27. kaí i.e ugóeis—rijs ypaois] Citant Aneed. Bekk. p. 
10,18. SCHAEF. 

245. 3. Aóyovs oike(ovs | Aóyot oiketo, kal óraykaitot 7) ypadi) sunt 
necessario conjuncti cum accusatione : opponuntur ànnppruuéror Tis 
ypadüs. V. p. 244, 27. SCHAEF. 

245. 5. ri] zepl rüs—eiAópqv éyó] Interpretem hujus loci velut 
aget initium Epistolae tertiae. REISK. 

rüs'EAAmQvikàs mpáfew] Sie p. 263, 3. distinguit inter rà xarà 
rjv T0Àw ToAvrebpara et rà EAAqviká. | Scilic. &v re rois karà rijv 
zOÀw moÀvreópact kai év rots EAAqvwots. MARKLAND. 

245, 7. à pév o0v— peépryrat yeyovviav] Citat h. l. Dionysius 
Halic. vol. 6. p. 997. s. REISK. 


à u&rv obr k. T. .] Hermogenes p. 283. ér« é$éAkorrat. vorjgara 
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«al oi j.epug iot. olov: à j4£v oür mpó TOU moAwrevea0at—ÓLekoA Or, 
ratra épàó. REISK. 

245, 7- à u&v oÜv 7p0 ToU roAvreíea0at kal ónugyopetv éj& mpobAaj3e 
xai karéaxe c(Avmmos, édac | Bir Amphipolin Ol. 105, 3., Pydnam 
Ol. 105, 4., Potidaeam Ol. 106, 1. captam, ipse vero primam pub- 
lieam orationem de BUE habuit Ol. 106, 2. Sed etiam 
quae post Ol. 106, 2. cepit Philippus, hie non persequitur omnia. 
Nam "Thraciae oppida legatorum culpa amissa supra ostendit, 
de Halonnesi vero et Peparethi rebus alios decreta proposuisse 
contendit, quare etiam haee ad oratorem non pertinent. Sie 
restant ea, in quibus Demosthenis primariae partes fuerunt, 
quae Demosthenis opera impedita sunt, atque hoe est quod dieit: 
à o à 7s ipépas. €zi raUra éméoTqv éy& OwekoNó0n (díAvzmOSs), 
rabra àvapwposo kai roUror 0iéfo Aóyov. Quae infra videbimus. 
DISSEN. 

245.10. à ó—dàvapuryjso| Citant. Aneed.. Bekk. pag. 121, 12. 
SCHAEF. 

245, LI. OLekoAUOn] OvekoAvor AaBeir Dionysius. REISK. 

àrvajr)ro] épó Hermogenes. REISK. 

roóror] zepi robrov Dionysius. REISK. 

245, I2. mAeorvékr]ua, à ürópes A0qvatoi, —] Hermogenes p. 
260. roto róv écri (splendidum quidem, at fraeti tamen et inter- 
rupti splendoris) kai ró* mzAeovékrgua, & üàrOpes "A0gvato, péya 
vniüp£e dumm mapà rots "EAAgcsw, o0 rwiv, àÀAAà mücuv. Outékovre 
yàp kal oUk elace arijva, ro0 Aóyov r0 üyav Aapmpór 7i] Qakomi) kal 
ózocrpodfj Aristides de D. C. p. 190. xarà 0€ àázayyeMar yírerat 
cepvóris, Órar TLS óropar tais xpijraL Tas Aéfeoirv àvri puuarwkQv, 
otov" TÀeorékTypa, à üvópes "Anvaíoi, péya Umilp£e duxi TO. Scho- 
liastes ad Hermogenis superiorem locum : mapà. yàp rois "EAAq- 
cw TO oU TiOÍV €cTl Oiakomi], TÓ 0€ QAAd müciv éoTlv ÜzooTpodnj. 
eqpeíoca, 0€ órt mávra rà àf(epa &xovra mpáypara, ikavà jévrot 
àrÜpóno mpaxOijva, 7] kar" àrva(pecw elcayóp.eva, 1) kar àzooráceis, 
j| &avrüéros, kai jd] OQuakozrópeva, àAAà kaÜóAov Oià pakp&v Tpode- 
póp.era Kov, TI)V Xapmpórmra para àzepyá(eray.. REISK. 

245, 15. dopàv] $opà Dionysius. SOHA EF. 

$opàv mpoborár Diodorus Sic. 16, 54. rouair dopá *is Tpobo- 
rOr v"jpée róre karà rijv EAAd0a. "ubi W esselingius: ** Sumsit 
Diodorus eolorem ex Demostheris Orat. pro Coron. [h. .]" | As- 
sentitur Valekenarius Diatr. de Philippo Maced. p. 241. V. d$opà 
passim diel ézi ràr xewórvev monuit Joannes Philoponus. V. 
Meinekii Menandrea p. 260. SCOHAEF. 

245, 16. yevéa0at kai rocasrgv] Absunt a Dionysio. REISK. 

xal in veteribus edd. ante rocarqr lectum deest in MSS. et - 
apud Theonem, qui haee verba citat p. 18. TAYLOR. 

PEU ICA 70] TÓ Dionysius. 

245, 27. rí mpoaikor—Tipj 7óAw] BRespexisse Tiberius videtur 
p. 31. et 553. SCHAEF. 


"párrei kal zotetv]. Infra p. 373. 28. zpá£ev kal moujae. — Pleo- 
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nasmus est oratorius: ne putes diserimen significationis inter 
haee verba intereedere. SCHAEF. 

246, 1. nórepov abrijv éxpijv k. T. 4.] Hermogenes p. 256. 010 xai 
rà To.aUra OX1para emi TOv o)k émiDexop.évov àvr(pprow mapaAag.- 
Bárerau.. otov àAAaQ Tí epxiiv, Alexíru, Tijv TOÀ TOL€iv, üpyi|v kai 
rupavv(óa TÓUV EAMijrov ó ópocar éavrO karackevaCop.evov c(AvmmOV ; 
mÓrepov €xpi]v avri]v, Aloxítvi), TO dpóv "npa. àpeirav —AoAónov rá£ei, 
«ai rà éfjs. Constat Hermogenem e memoria recitantem duos 
diversos locos eonsareinasse, hunc puta cum eo, qui hujus pa- 
ginae in fine legitur. ltem p. 267. xarà 9 ab e $oópórgra ai àno- 
aTpodal ógAorórt kai ot éAeyxot gototev à» Tijv àkpajv. otov: sórepov 
expiv abrir, Aioxtvn, T0 pórgpa àoeirav ete. REISK. 

avrir expfiv), Invertit Hermogenes. SCHA EF. 

246, 2. év rjj OerraAQv kal ANON, ráéet cvyxarakrüa0at d,- 
Aímo Tiv ràr 'EAXQrov àpy5v;] Thessalos invisos maxime et 
contemtos fuisse vidimus supra p. 240. Verissime autem Ja- 
eobsius monet hie illud praeterea recordandum, olim utrumque 
d pna eum Persis eontra Graecos pugnasse, ef. Herodot. 7, 

32, 185. DISSEN. 

246, 8. àAAà rór €yoye—i]0éos àv épo(ugv] Non est haee nova 

sententia, sed repetitio antecedentis, eum quos posuerat modos, 
eosdem iterum consideret. Quare patet GAAQ esse fortius in- 
stantis in eadem re. Hermogenes vero vol. 3. p. 267. ed. Walz. 
jure repetitas has interrogationes pro exemplo éziporí;s affert a 
Technicis dietae.. DISSEN. 

246, 10. Tís moías—éfgoóAer àv] Citat Tiberius p.31. SCHAEF. 

246, 18. xai yàp sex] Hermogenes p. 268.1ta laudat hoe comma 
Demosthenis: xai yóp. el piv, ós ékpármoe dbíAummos, exero ei0cos 
àzióv, kai perà ratra. )]yev 1)0vxíav, pyüéva pijre TOv éavroU avuá- 
xev pre TOv üdAAev EAXQvov àOwGv, Opos 7r ürv Tis karü TOV 
€rvavrioÜévrov ois £mparrev ékeivos pépxus kal karmyopía: ei 0€ 
ój.o(os &ümávror rÓ à£(epa, rijv 3yyeuov(av, kai rà é£js. TAYLOR. 

246. 23. eL 6€ ópoies ázárrov| Pugna ad Chaeroneam interiit, 
ut eonstat, Graeciae libertas et Philippus principatum conse- 
eutus est. 'Tó àfíepa speciali sensu alus civitatibus aliud erat 
pro imperii magnitudine aut rebus gestis, ut Atheniensium erat 
xáAAwoTOrv fíopa, splendor dignitatis puleherrimus, cf. Philipp. 
LI. p. 128. add. Aeschin. de falsa legat. p. 42- Generatim vero 
omnium dà£íepua s. dignitas amissa est 7yenoría erepta, ut v. c. 
Thessali postquam sub auspieiis Philippi dissecta communitate 
certabant, ró kowór á£íepa amisisse dieuntur a Demosth. de falsa 
leg. p. 424., eum antea ;yeuovíar eomplurium populorum in 
Thesalia habuissent, ef. Mueller. Hist. Dor. 2. p. 65. De v. éAev- 
9epía. conf. Boeekh. Oecon. Athen. vol. r. p. 439. Quod deni- 
que addit etiam zoA(reías quibusdam ereptas, constat ubi poterat, 
tyrannos ab rege institutos; de Thessalia proxime subjecta Phi- 
lippo vid. Philpp. IT. p. 7 i. et Niebuhrii Seripta minora histor. 
et philolog. p. 284. seq. DISSEN. 
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246, 25. mepie(Aero] Alexander de signis p. 72. dat zapeíAero. 
REISK. 

246, 27. ví rijv móAw—d(Avrzov| Citat Tiberius p. 31. Item 
Hermogenes, sed memoria fallente. Vide not. ad v. 1. SCHAEF. 

247.1. éavrQ] a$ro Tiberius. SCHAEF. 

r( róv aópjovAorv x. T. &.] Sopater ad Hermogenem p. 310. 
réraprov [scilie. éyxe(pyua, argumentum ad fortitudinem bellicam 
adhortandi] à$' ór oi moAépuo: $mépewav kal à 0avpátovat xal OU 
à goÀAoUs móvovs boíoravrat, 9mép roUrev kai ?)4ás üycrtea0at avp- 
$épe.. s Anpos0érgs év rQ mepi oTeiávov Tí &0cv pe vj móAe 
cvp[BovAe)ew kwOÜror mepuoTárror; kai rTOUTO karackevá(or ék TOU 
du Uzov ràs àdQoppàs éAa[jBev eimówv: éópov 0€ róv Nmmor —. 
V.versu rc. REISK. 

247, 2. roro] r0 AO:jvgot oopBovAorv eivav. SCHAEF. 

247, 10. éópev 0 a)róv k. T. 4.] Citat Sopater l. c. ad v. 1 
Item Gellius 2, 27. usque ad xal oófys (jv. Tiberius p. 60: Kà- 
Keiro àabrüeror' Óp&à 0é abróv rÓrv d(AurmzOr, mpós Ov jpiv Óó àyàv, 
róv óQ0aApór ékkekopjuévor, rijv 0€ kAetv kareayóra, rijv 0€ xeipa kal 
rÓ ckéAos memppojéror. Ubi librarius àciróerov sustulit: ipse 
Technieus locum ut in libris Demosthenieis legitur dederat. 
SCHAEF. 

avrov TOv D(AuimOv] róv b(AvrzOv Sopater omittens a)rór. a)- 
róv Qiu Tov Gellius omittens r0óvr. SCHAEF. 

247,11. $zép àpxijs kai óvraare(ías] Tiberius omittit. In Gellii 
editionibus haee verba male junguntur antecedentibus, subdis- 
tinetione posita post óvraere(as. SCHA EF. 

rórv ó$ÜaApór ékkekopjiérvor] Accidit hoe in obsidione Metho- 
nae Ol. 106, 4. ef. Justin. 7, 6, 14. Diodor. 16, 31 et 34. ibiq. 
Wessel. Strab. 8. p. 374. Plutarch. Mor. p. 3507 D. Differt locus 
ap. Lucian. in libr. Quomodo Hist. eonscrib. e. 38. ubi vid. not. 
Missa est sagitta ab Astro de muris. DISSEN. 

Tir kÀAetv kareayóra] Scholiastes hoe faetum dieit in expe- 
ditione eontra lllyrios, quae fuit Ol. ro9, 1. Memoratur hoe 
vulnus Plutarch. Mor. p. 177 F. Caeterum afferunt locum vete- 
res saepe propter formam xA«etr, cf. Etym. M. p. 318, 25. Hero- 
dian. in Append. ad Phrynich. Lobeck: p. 461. Moer. p. 457. et 
Antiatt. in Bekker. Aneed. p. 101. DISSEN.  Sehol. Hom. 
Il. E, 146. SCHAEF. 

247,12. rijv xXeipa, T0 okéAos mezpopnévov| Cum e Seythis redi- 
ret et Triball oecurrerent, cf. schol, quod faetum Ol. rio, r. 
Mpóv tum vulneratum memorat Plutarch. de fortun. Alexandr. 
1, 9. p. 331 B., femur Justin. 9, 3, 2. Utro autem oxéAet XoAós 
fuerit ignoratur, vid. Plutareh Quaest. Sympos. libr. 9. Q. 4. S. ! 
DISSEN. 

247, 13. Tür 0 r.—TapeAéc0ai] Citant. Anecd. Bekk. p. 129, 8. 
SCHA EF. 

247, 16. r9—év IIéAA; rpaiévri] V. ad p. 78, 13. SCHAEF. 

247, 20. rot0 | Redit ad ró ápxew 'EAXvov. REISK. 
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247, 21. xarà Tiv "pépav ékáorgv] ka0 éxáorQv Tiv "épar p. 
20799. se verborum ordo aliquanto frequentior est. | V. not. 
ad p. 310, 8. SCHAEF. 

247,22. kai Aóyotis kal Oeopijpaci| Schneiderus Lex. Gr. s. v. 
citat Athenaeum 12. p. 545 F., ubi juneta leguntur róv 0eopypá- 
rr kai rv ükpoauáror, quemadmodum hie Aóyois kal 0eopij.aat. 
Non memini alio loco sie usurpatum legere. SCHAEF.  Intel- 
ligit autem Demosthenes omnino magnificentiam wu de qua 
praeter alios vide Boeekhium in libro de Oecon. Athen. Jp: 25 
seqq. DISSEN. 

247. 23. ópàci] To óp&cw rois OÓccoprüpas. cpoovej.eréov, rots óé 
y€ Aóyows émiXoywrréov oike(av vwà érépav peroxqv [àxovovai], ut 
utar verbis Eustathii ad Homer. Il. p. 1336, 22. SCHAEF. 

247, 24. a/rezayyéATovs é0eAovràüs] Offendit H. Stephanum in 
Thes. L. Gr. s. v. a?rezáyyeAros. Sit pleonasmus: non oblo- 
quor. Sed nee caret gravitate haee verborum abundantia in 
re turpi deseribenda, et Orator pleonastieis loeutionibus ita 
abutitur, ut qui ejus rationem satis callet ad talia non facile 
offendat. SCHAEF. 

248, 2. ij yàp ce—àd«eis] Citat Tiberius p. 31. SCHAEF. 

10r yáp a€—o09' el yéyoverv oi0a]. Citat idem p. 21. SCHAEF. 

márra rà üAAa Kk. T. 4.] Bis citat h. l. Alexander Rhetor, semel 
p- 44. in capite zepi zapaAeijeos, de ficta vel simulata omissione, 
tum p. 72. in eapite de asyndeto. REISK. 

rà áAAa.] Alexander de Figur. p. 44- ra?ra dat. REISK. 

248,3 AudtzoNr— AXdvvqoov] Citat Tiberius p. 59. SCHAEF. 

"AudíézoNw, IIvórav, Horíóauav| Capta Amphipolis Ol. 105, 3. 
Pydna Ol. 105, 4. Potidaea Ol. 106, 1. conf. Winiewski p. 57 seqq. 
—Halonnesum V oemelius in Dissertatione, qua ostenditur He- 
gesippl esse orationem de Halonneso p. 32., et Prolegomen. ad 
Orat. de Halonnes. p. 40. oecupatam statuit inter Ol. 106, r. et 
Ol. 107, 4., Winiewski autem p. 1:28. vult Ol. 168, 4. Illud si 
ponis, eaussam habebis eur in hae enumeratione Halonnesum 
cum 1stis urbibus composuerit. DISSEN. 

ovüevós] Post h. v. yàp inserit Tiberius p. 21. SCHAEF. 

248, 4. Xéppewov] CISGEEUB; Doriseus, alia Thraciae oppida 
capta sunt Ol. 168, 2.  Peparethum autem vastavit Ol. 109, 3 
aut 4., cf. Winiewski p.'32. Memoratur res in. Epistola Phi- 
lippi. DISSEN. t 

248, 5. Ilezapyüov| Citat Harpoeration s. v. IIezápnos. 
REISK. 

248, 6. 0iqro] qówetro S. Q. Sie etiam Tiberius p. 21. 

248, 7. ratra Aéyovra] T'ractanutem. orationibus in concionibus 
popwl. Caeterum vide Aeschinem contr. Ctesiph. p. 65, 24. 
DISSEN. 

248, 8. ex0par] Philipp. REISK. 

EvfoíXov xai 'Apirroórros] Eubulum intelligit Anaphlystium, 
qui postmodum inter principes partis Macedonieae fuit, Ari- 
stophontem autem Azeniensem, de quo v. ad p. 50r, 24.  In- 
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terpretum quorundam errorem, qui Eubulum Copreum et Ari- 
stophontem Collytensem intellexerunt, homines non aliunde 
cognitos quam ex decretis commentitiis p. 249, 13. 250, 18, 
notavit Arn. Sehaeferus in Sehneidew. Philologo vol. 1. p. 218 
seqq. qui ibi (p. 188.—224.), quaestionem de Aristophonte a 
multis traetatam, quorum satis habemus nominasse Clintonum 
Fast. Hell. vol. 2. p. 147. Sievers. Hist. Gr. p. 299. Boehneck. 
Quaest. vol. 1. p. 659., denuo instituit. Demosthenis locum jam 
Ulpianus reete intellexerat, sie seribens, óvapovía rv Tpooyo- 
^ € , - ^ * * € » € /, o ^ 
piv 7) 0éots" mporyeirau, uev yàp ó EvfgovAos, ó (Nos eirvav o0 Make- 
0óros vopucoÓecls, 0ua0éx era, 02 ' Apuaroióv, àvi]p zoAXákts 4&v. kpiBeis, 
otüémore 0& karayrvecÓe(s (hoc ex Aeschine constat p. 81, 39.). 
Utrumque, et. Eubulum et Aristophontem, ut mortuos Démo- 
sthenes memorat infra p. 281, 18.—21.  Diversus ab Azeniensi 
et, si hie unquam exstitit, Collytensi est qui p. 885 seqq. memo- 
ratur Aristophon. 

248, 9. Atoreí0ovs] Est praetor notus ex oratione de Cherso- 
neso. DISSEN. 

248, 10. etxepós] T'emere. evxepàs Aéyew, effutire. Hesychius 
vol. 1. p. 1538. eixépew kovoórgs. SCHAEF. 

248, 11. àAN ó rijv Edfgotar x. T. .] Citatur à Demetrio Phaler. 
$.293.294. TAYLOR. Hermogenes p. 184. raóra pr oüv kQàAa 
, /, * 2312€ ^ » * ^ , SN , 
écTív' àAX 0 ryv Evfoiav éketrvos aderepitópevos kai. karagkevá(ov 
emireíquopa émi rijv Arrukv. eira émiuéper kópjyara" kal karaAaJí- 
Bávev 'Qpeór, kai karackámrov llopÜpór. «ira Ouaéyerau kQÀov 
mái kai ka0,crüàs érv piv 'QpeQ du T(OQrv r/pavvor. «ira kóppa 
máu év 0 'Eperpía KAeírapyor: 1) kGXov ézqo laor. kal ka0óAov 
rÓ m"veÜpa Toórous cvréxerai. ldem p. 266. ámopyüoew 9 àv mis 
, ^ , , ^? 9 , *, 225€ ^N »y * ^ 
ék rojror eikóros, motór €oru.—7ó: àAA' ó rijv Eü8owav éketvos o e- 
repicóp.evos—kai óca ToiaÜra, mOTrepor àkpaocTukà 1) Aampá earuv, 1) 
TÓ ovrvaj.iórepor: 0 kal paAAov. Denique p. 309. zepugdoAi] 0€ paA- 

/, * 2 T *3 -) rf. * » 

Aor yevijoerat, 1) yopyórigs. otov: àAX ó rijv Ebfotavr —. Alexander 
Rhetor p. 28. evrvaOpowgós écr( ovrvayoyi] rQv mempaypnévov 1) 
Lod / , ^ / eu , , zj 25e 
czpaxOTjva. óvvajsévov eis €v kepáAatov, às uou Anpuoa0évgs àAX Ó 
rijr EU9orar—ad  &xve rijv. eipijvgv, 3] o0 ; Scholiastes Hermogenis 
p. 404. évrat0a yévos piv 7) dów(a, eir 0€ rabrus 7] vapaomóvónaus 
^N /, Lo SENA NY. » € Y , * [7] b € 
kai Aócis Ti]s eipqrgs. kai OXorv pev 5j Evjota, uépy ó€ 0 Qpeós, ó 
IIopÜpós. kal àópwrorv p£v ai EAAmQv(óes móAets, epwpévor 0& Bv- 
, b] N » /, » N NOM NGC ^ € ; 
(àvriov, Opeos, Eperpía. €ort 0€ kai GAAa mepuBAnrikà éavrQ, oi Óvo 
pepuopol kal 7] 0ià pakpóv àmó0ocis. REISK. Philippus etiam 
Euboea potiri studebat, ut hine vexaret Athenienses. Ac faeta 
erat jam prius expeditio 1n Euboeam ab Atheniensibus Ol. 106, 
4., eum Plutarehus Eretriensis Athenienses in auxilium. vocasset 
adversus mercenarios Philippi. Postea autem iterum turbae 
ortae sunt, eum Philippus post bellum Phoeense potentior facetus 
denuo insulam sibi subjicere conaretur, et erant qui ei faverent 
etiam hie ut ubique. Ae Ol. 169, i. missis mercenariis muros 
Porthmi diruit et tres tyrannos Éretriae imposuit, Clitarchum 
eum Hippareho et Automedonte. Orei expugnatio faeta Ol. 
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109, 2 aut 3. bi Philistides eum aliis Philippi. negotia agebat. 
Jam confer Boeckhium Oeconom. Athen. vol. 2. p. 110 seqq. et 
Winiewskium p. 159 seqq. DISSEN. . Conf. p. 94, 13. 

248, 13. émvreixyiopia. ézi Tijv Arrwijv] V. ad p. 99, 2.  Harpo- 
cerationis verba ad h. l. spectantia apposita sunt in annot. ad 
p. 41, 26C. 

Meyápois ézixeipóv]. Videtur hoe esse faetum Ol. 169, 1., cum 
Philippus, ut urbem teneret Athenis vieinam et. Peloponnesum 
ingressuro opportunam, occupare Megara et praesidium impo- 
nere conaretur, cf. Demosth. de falsa legat. p. 368. Ae favebant 
his consiliis Perilaus et Ptoeodorus et Helixüs, cf. ibid. P. 435- 
Attamen propositum non asseeutus est Philippus, donee post 
cladem ad Chaeroneam Megarenses ultro imperio parerent. 
Antea vero impedita res est Atheniensium opera. Caeterum 
ef. Winiewski p. 144. DISSEN. — Cf. p. 94, 12. 115, 2. 118, 6. 

249, 15. Llopfuov| € itat Harpoeration s.h. v. Fuit castellum 
Eretriae ad mare situm in 1pso trajectu, cf. Philipp. ILL. p. (25. 
DISSEN. 

249, 17. ka, EAXijozovrov ód éavrà mow)pevos] Nam Ol. 169, 3. 
classe Hellespontum occupavit et in Chersonesum copias misit, 
cf. Winiewski p.198, 9. Tum Ol. rcg, 4. Selymbriam obsidet, 
Perinthum oppugnat et Byzantii obsidionem suscipit. DISSEN. 

iQ" éavrà] op &avróv Alexander Rhetor p. 28. REISK. 

Bvtárrtov] 760 BuGárvrior Alexander Rhetor. REISK. 

249, 18. kal zóAeis EAAqv(oas às piv àratwówv, eis às 0€ rovs Qv- 
yáoas karáyor| Quas urbes intellexerit orator ignoramus. DIS- 
SEN. De às uév—eis às 0e v. Reiz. de accent. inclin. p. 36. 8qq. 
SCHAEF. 

249, 20. zórepor rabra— i) uj ;] Citat Tiberius p. 31. SCHAEF. 

rabra márra] várvra ravra "Tiberius. 

249, 21. éAve] óiéAve Tiberius. SCHAEF. 

248, 22. uj] Repete $ariva.. — Sin scriptum esset o?, repeti 
oporteret éxpgyr. SCH AEF. 

248, 23. uj] Subaudi $arjva.. — Docet oppositio v. 28. 
SCHAEF. 

rij» Mvcàr Aeíav| Proverbium notissimum, de quo v. inter- 
pretes Zenobii Prov. 5, t 5. Harpocr. s. v. Mvsór. 

2498, 25. (órror 'A0nvaíov xai Ovrov] Sie p. 953. 16. Tusoo9p.o 
TQ vür ér Orrt kai (Qrvi.— Liban. vol. 4. p. 40, 7. (£Gvros kai Ovros 
Hputpov. 

mepieípyap.at piv eyo K. T. 4.] Aristides de D. C. Pp. 196. Bapi- 
Um yíverai oUres, ÓTQaUV 7] karmyopeir Ud mpoáyrrat QvTOÓS éavTo, 7) 
TOv oike(ov vwós 1] ocv, (Bap yàp TO rowororv àr ety, é£óv ézac- 
veiv,) 1) ÓAos roírov, ózép Qv Aéyet 1) zpós obs Aéye,, ós AnpocOé- 
vQs mepietpyaopat pev éy—.. REISK. 

249, 5. rara] Scilicet rà zuérepa krijuara. kal O(kata. kat kavyij- 
para, haec nostra bona, copias, possessiones, jura, decora. Ut 
Demosthenes vocabulo rara eunetas opes, totam remp., univer- 
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sum imperium Atheniensium, ita Tullius quoque vocabulo A«ec 
rem omnem Romanam complectitur. REISK. 

249, 6. épe] Alibi solitarium et vice fungens éztpprjuaros za- 
pakeAevap.arikot hie casum suum regit. Sie p. 560,15. SOHAEF. 

249, 9. Aéye] Omittunt Dav. aliique. Ejus loco dat Bav. sig- 
num consuetum ó rubrica scriptum, quod neseio quid sibi velit. 
REISK. V.ad p.234, 28. SOHAEF.  Delendum Aéye. 

249, 10. WHoIXMA] Philippus quum Byzantios magna finiti- 
morum sociorum manu adjuvari videret, hos a societate avertere 
machinabatur missis transfugis, qui nuntiarent ipsorum urbes 
oppugnari a Philippo, qui alias copias eo misisset, neque procul 
abesse quin urbes eaperentur. Quum illi hoe nuntiarent, rex 
palam exereitus partes alias in alia loca dimittebat in speciem 
magis quam ad rem gerendam. Quod quum socii viderent atque 
audirent, desertis Byzantiis ad suam patriam singuli profeeti 
sunt (v. Polyaen. 45195 21)): 

Ad hos socios haud dubie etiam Selymbriani referendi sunt. 
Eorum oppidum rex adortus est, quum jam longum tempus in 
oppugnando Byzantio oeeupatus fuisset, vel post solutam obsi- 
dionem.—Per 'idem tempus longa obsidionis mora exhaustus 
peeuniae commercium de piratica. mutuatus est (J ustin. 9, 1, 5. 
6.) Maeedoniea enim classis, etiamsi a. Byzantiis vieta tamen 
non deleta erat. Quo eursum direxerit post eladem, quam in 
Bosporo accepit, nescimus, Bospori et Propontidis regiones in- 
festas reddidisse videtur. 

Quum itaque mare infestum esset, ab Atheniensibus auctum- 
no^ viginti armatae naves duce Leodamante in Hellespontum! 
missae " unt, ut frumentem ex Ponto in insulam Lemnum por- 

tandum eomitarentur praesidii eaussa ne diriperetur. Non fidei 
absonum, quod Philippus contendit, has naves Selymbrianis eo 
tempore ab eo obsessis auxilium tulisse. Amyntas autem Phi- 
lipp dux eas eum nauareho Leodamante intercepit et in Mace- 
doniam abduxit. De quo quum Athenas allatum esset, in eon- 
cione extra ordinem convocata hoe deeretum latum est exeunte 
Boedromione. 

Praeter hoc Eubuli psephisma in eadem populi concione duo 
alia decreta (v. infra p. 250, 5.) ab Aristophonte et Hegesippo 
proposita esse videntur, quae ad eandem*k rem, fortasse etiam 
ad Chersonesum tuendam spectabant. Rex enim paulo post inva- 
sionem in Chersonesum fecit. BOEHNECK. — Quaest. vol. 1 


h Naves frumentariae e Ponto solvere 
solebant uer' "ApkroUpov. Dem. c. Polycl. 
p.1212, 23.  Arcturus Ol. 110, 1. sta- 
tim initio Boédromionis (circa 20. Sep- 
tembr. Julian.) ortus est. 

i Nota Hellesponti notionem apud 
"TTzetzem Chil. r. 837., qui dicit mare ex 
Abydi angustiis usque ad pontem Bla- 


chernarum (qui 3n sinu Ceratino situs 
erat) Hellespontum appellari. 

k Hoc inde colligo, quia in Eubuli Co- 
prii psephismate deest nota diei et in sub- 
sequenti scripto publico legitur: Tà éÉk 
Tis ékkAnaías V moíc nara. Ergo plura 
populiscita senatusconsulto  praecessisse 
menifestum est. 
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p.480—482. Decretum spurium esse ostendere eonatus est 
Droysen. p. 802 sqq. eontra eujus argumenta disputavit Voeme- 
lius 2. p. 10. et partim Boehneck. p. 659. sqq. 

249, I1. 'Ezi dpxovros NeokAéovs] Archon pseudeponymus. 
Verum archontis nomen "Theophrastus est Olymp. 110, 1. V. 
Boehneck. p. 483 sqq. 

pyvós Bogüpoparos] Desideratur diei nota. 

ékkAnaías avykNijrov] eéykAgros ékkAgaía ex Demosthenis ora- 
tione xar Alexírov citat Harpocration, qui haud dubie loeum 
significavit orat. de falsa leg. p. 378, 26. quam alibi quoque xar 
Aloxívov appellat. Monuit Droysen. p. 60. Idem recte monet 
concionem non ab cerparrjyois, $ sed a prytanibus eonvocari solere : 
quod non refutatur 1is quae Voemelius dixit p. 10. 

249, 13. Kózpews] Locis in annot. critica allatis adde Boeckh. 
ad inser. navalem p. 384. 

249, 15. Aeedparra] V. ad p. 25!, 3. 

vaóapxor| lhmperatorem classis, c7parqyo vices tenentem. Sic 
jam ap. Xenoph. Hellen. 5, r, 5. (Olymp. 98.) oi 'A60gratoi—aíi- 
pobvra. Evvopov vayapxorv. Monuie Voemel. 4. p. 12. 

249, 16. eis 'EAAQomzorvrov| Constructio est cxádr àzooraAérra 
eis EAXxjozovrov ézi rijv 09 oírov rapazouzqiv. TAYLOR. Vere 
Taylorum de construetione verborum monuisse arguit Philippi 
Epistola p. 251, 7. oexá$» Reiskius recte vertit waves bellicas. 
Dicuntur zAoía v.23. p. 250, 13. p. 251, 3. 6. 20. p. 262, 6. Ne- 
que ulla hie sensus ambiguitas: cujus vitandae ergo alibi dieitur 
TÀoia pakpd, ut p. 1339, 12. 15. SCHAEF. 

249, 20. ovrax09ct] Seribendum evzax07 ex A. k. p. r.s. Illud 
natum ex proximo aípe0Got. Ceterum extra ordinem pry taniDhie 
quorum erat convocare senatum, ezparyyovs adjunxit scriptor 
psephismatis. 

249, 24. Or.] Id est épotow óv.. — Latet illud épotoiw in 2i- 
Aéforvra.: quamobrem post erparuwóras non. puncto sed commate 
distinguendum esse monet Schaeferus. 

249. 26. el óé ru mAnpqieNoUvra xk. T. A.] S. róv rvaapxor Aecód- 
parra Aagór ó 'Apóvras. WOLF. Idem est atque si plene sie 
dixisset: ei óé 'Apórras rabra mzemoínke róv Aeo0ópavra Aafov 
mAnpgj.eAoÜürvrá TL—, épobo. vQ duAUmmO ÓTw mike pero, —. 
REISK. 

249, 27. xarà rijv Tíjs OAcyopías àfíav] V. Boeckh. de Oecon. 
Athen. vol. 2. p. 353. SCHAEF. 

250, t. 1) Ó àmocre(Aas 3] Óó àmeoraAuévos] Süve qui delegavit 
Amyntam, sive Ri or ded DISSEN. 

rolro abest ab F.S. Y. Q.: quo ejecto praecedens «ai quoque 
uncis inclusit Voemelius, Aéyew ad Philippum referens 2. p. 12. 

250, 2. Aéyew | ypáyrou Aéyew edd. vet. cum paucis codicibus. 
ypávras, ejecto Aéyew, probat Boehneck. p. 480. non ad legatos, 
quae aliorum fuit sententia, sed ad Philippum referens, quem 
legati jusserint ea de re ad populum seribere. Sed ratio gram- 
matiea postulat ut verbum ad legatos referatur. 

A a 
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250, 3. EvBovAos] Demosthenes demotieum nomen non addi- 
dit, nemo autem audientium de celeberrimo Anaphlystio eogi- 
tare potuit, quoniam hie Philippi partibus favit. BOEHNECK. 
p.479. Quem vide etiam in Addendis p. 659. et Voemel. 2. 
p. 10. 

250, 4. 'Apwrrooóv] V. ad p. 248,8. et Boehneck. vol. 1. p. 659 
seqq. Voemel. 2. p. 13. 

250, 5. 'Hyijowrzos] Hegesippus, orator easdem in republiea 
partes eum Demosthene amplexus, de quo plura vide ap. Ruhnken. 
in Hist. Crit. p. 78 seqq. Est idem, eui orationem de Halonneso 
tribuerunt veterum quidam.  DISSEN. 

250, 6. závres oi áAXo:]. Eubuli de navibus repetendis pse- 
phisma cautius seriptum erat. Hoe legatis primum regi perferen- 
dum erat, oratores autem Aristopho, Hegesippus, Philoerates, 
Cephisopho, alii rem acriter persequuti sunt; et populus legatis 
alia decreta mandasse videtur, regi tradenda, si non continuo 
postulationi satisfaceret aut eam omnino denegaret. Haec autem 
infestius seripta fuisse non dubito. Videtur populus regi expro- 
brasse, quod raptis navigiis pacem violarit, e£ minatus esse se 
vi recepturos esse quae jure iis denegaret. Simul legatos mandata 
accepisse conjicere licet duci copiis in Hellesponto praefeeto per- 
ferenda. Quomodo res transaeta sit neseimus. — Fortasse Phi- 
lippus non continuo legatorum votis respondit, ut ceterorum 
populorum, quorum naves ceperat, postulationem diu traxit. 
Potest de hac re a legatis Athenas allatum esse, aliaque deereta 
faeta, quibus postulatio gravioribus verbis repetita est. Non 
dubito quin Athenienses post rapta navigia piratas emiserint 
ad possessiones regis vexandas et emporia claudenda. "Tale quid 
etiam duci in Hellesponto mandasse videntur. ef. Dem. de cor. 
p.276. BOEHNECK. . Quaest. vol. 1. p. 483. sq. 

250, 7. Aéye] Scriptum publicum quod sequitur ad alteram Ari- 
stophontis rogationem pertinere videtur. BOEHNECK. 1. c. 
p. 482. Dixerunt de hoe seripto Droysen. p. 799. et contra 
eum Voemel. 2. p. 12 seqq. 

250, 8. VH4IXMA] Hoe scriptum publieum, eui perperam 
psephismatis nomen additum esse videtur, non est senatus de- 
cretum, sed refert solummodo quid senatus populi jussu egerit. 
(v. Schoemann. de comit. p. go. (A.) 130.) Ex Eubuli rogatione 
populus senatui potestatem permiserat legatos ereandi. Post- 
quam igitur prytanes et strateg! de iis, quae in concione dieta 
decretaque erant, ad senatum retulerunt, singulari senatus de- 
creto opus erat de ereandis legatis. Aristopho autem rogatio- 
nem conseripsit (eize), fortasse etiam legatorum nomina pro- 
posuit. In hoe senatus decreto, quod nobis non servatum est, de 
legatorum profectione, de viatico et mandatis iis dandis eonsti- 
tutum fuisse videtur. Talis autem rogatio non solum a prytanibus, 
verum etiam a quovis senatore proponi poterat. BOEHNECK. 
l. c. p. 483. Demosthenes non dubium est quin non istiusmodi 
seriptum, sed ipsa populiscita recitari jusserit. 
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250, 8. ynidupa] Post h. v. habetur in. Bavarieo. hoe signum 
rubrica seriptum : óz . ài] seu diple illa est, sed non zepie- 
crtypérvg. | De signis ejusmodi, praesertim in libris Platonis, 
commemorat pauca quaedam Diogenes Laértius 3. cap. 66. et 
ibi interpretes. Sed parum ab illis adjuvamur. REISK. 

250, 9. 'Ezi NeokAéovs &pxovros] Pseudeponymus, ut monitum 
ad p. 249, 11. 

250, 18. 'Apwrroióàv KoAAvreus 7póeópos etmev] Aristopho non 
fuit e prytanibus, sed proédrus non-eontribulis. Collytenses enim 
non ad Hippothontidem, sed ad Aegeidem tribum pertinent. 
Vox autem zpóeópos 1deo apposita esse videtur, quod 1dem Ari- 
stopho alterum decretum scripsit, quum non proédrus esset. zpo- 
€0pía non-contribulium unius diei spatio definiebatur. BOEH N. 
l. e. p. 483. Conf. Brueckuer. p. 393 

250, 25. PiAéz zov] Post di( 0v haec est, rubrica in Bavarieo: 
óm-. REISK. 

250,26. EIIIETOAH] * Haec epistola exeunte auetumno 
seripta est, certe non ante Pyanepsionem (Olymp. 110, 1.) De- 
mosthenes bellum a raptu navigiorum et Chersonesi vastatione 
coeptum esse computat. Scilicet excitati belli eulpa non se, sed 
alios teneri contendit et hoc ipsa Philippi epistola demonstrare 
studet. In hae enim rex magistratus quosdam et alios, quos 
dicit privatos, ideo accusavit!, quod injussu populi nauarcho 
mandassent ut obsessis Selymbrianis suecurrerent: de hae re 
jure queri poterat, quia Selymbriani, quod diserte quoque addit, 
non pace Philocratea comprehensi erant. Eos autem oratores, 
qui postea deereta de repetendis navigiis conseripserunt, etiam 
mandata illa de auxilio Selymbrianis ferendo nauarcho dedisse 
perquam verisimile est. Hos igitur regem innuere Demosthenes 
contendit, neque se in epistola significatum esse, quum rex non 
eà faeta commemorarit, contra quae sua psephismata lata essent. 
Quod autem Athenienses Byzantiis auxilia misissent, jure rex iis 
exprobrare non poterat, quoniam illi pace inclusi erant et ipse 
quum eos aggrederetur pacem violaverat." 

* Philippus legatis reposeentibus navigia reddidit. Apertum 
bellum contra Athenienses hoc tempore evitare voluit, quum ipse 
peeuniae inopia laboraret, ceterique Graeci adversus eum in pro- 
einctu starent. Etiam horum naves quas ceperat, brevi antequam 
expeditionem Seythicam susciperet, reddidit". Ceterum ex hae 


| Philippus nominatim de adversariis 


mpbs r3» TÓNw, TQ 0€ Aóye viv óuoXoyet 
suis non scripserat. cf. etiam sententiam 


91à Tjjs €mi0 TOAT)s, kal mpós Op'ynv évrev- 


Ulpiani cui non assentior. p. 1168. ed. 
Francof. vüv oóv Aquoc8évqs airiwuévov 
avróv Aicxivov, ós alrios é'vyévero ToU 
mroAépnov, 8oAÍcs ueraxeipi(erat Tb mpüryua, 
Aéyev éavrüv p molo Qt TÜV mÓAepov, 8ià 
Tb uijj 6mÀAàcai Tv bÍAvrTOV ToUTO €v Tj 
emi ToAÍ. kaíro. abris 7jv ó Tapakekunm- 
Küs "A6nvaíovs eis T TOAej.eiv S$iAUTTO, 
kal Aéyev s TÀ utv Épyco mTáAat TOAejuet 


8ev "A0mvaíovs émaíper. OTi 0€ TaU0' eU- 
TGS ÉXci €k TOU Xóyov TOU ÉmTvyeypau- 
pévov Tpbs T]v ToU diAUmTOUV ÉTi0TOMV 
müs Tis &vayvovs elaerai kal $wpáoei TO 
ToiKÍXoV TOU j'jropos. 

m Justinus l. 9. 1. refert, centum et 
septuaginta naves mercibus confertas ab 
eo captas esse.— Frontin. Strat. l. 1. c. 4, 
13. Ídem, quia Cherronesum, quae juris 

&a2 
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epistola patet, hoe tempore pacem Philocerateam nondum solem- 
niter dissolutam fuisse" BOEHNECK. l.c. p. 485. Dixit de 
hae epistola Droysen. p. 80g. contra quem defendit Voemelius 
2. p. 14:.8q. 
251, 3. Aaopéóov|] Aec9ápos dicitur in decreto Eubuli p. 249, 
ubi accusativus est Aeoódparra, in recentibus aliquot codi- 
cibus Taylori et Reiskii Aaopé0orvra scriptus.  Probabilius est 
librarios ex Leodamante Laomedontem, notum ex historia fabu- 
losa nomen, feeisse quam contra, nec magni momenti quod Aao- 
péóovra legitur apud. Liban. vol. 4. p. 299, 19. Quamobrem hie 
quoque Aeobápas vel saltem Aaoódápas scribendum. 

251, 5. év peyáNy einÜeía éceo0o.]. Malim peydAy evuüeía ovvé- 
xec0a, aut évéyec0a,, REISK. — Pro éocoa: mallem eivai, si vel 
unus liber addiceret. SCHAEF. 

251, 7. eis Atjuvov] Quae insula Atheniensium erat. Aeschines 
de falsa legat. p. 37. Adjuvov, "IpBpov ai Exópov, TÓV diperépov 
kripárov. Saneitum erat pace Antaleidae Sud: ó&omep TÓ 
àpxatov, eivau  A0qvaíor, cf. Xenoph. Hist. Gr. 5, 1, 31. DISSEN. 

251, 6. EgAvBpiavots] Urbs prius nsu dec socia fuerat, 
sed tum obnoxia Byzantio, cf. Demosthen. de Rhod. libertate p. 
198. DISSEN. De obsidione urbis v. Clinton. Fast. Hell. vol. 
2. p. 146. vol. 3. p. 606. 

251, L1. avreráx0n) Injuncta, mandata sunt. Hesychius vol. 2. 
p. 1305. Zurvéra£ew évere(Aaro, mapüyyeuev. p. 1312. — Evrvrá£ev 
mapayyeAet. SCHAEF. 

251, 13. (üueràr uér vóv óvrov] Ex hoc numero nihil vetat 
fuisse et Demosthenem. WOLF. . Demosthenes potuit sane 
esse inter hos, sed negat is se hic significatum, propterea quod 
psephismata de ista re seripta aliorum fuerant, eorum autem 
faetorum rex nullum commemoret, quibus ipse suis psephismatis 
obnisus sit. Post haee si Aeschinis orationem comparamus, 1s 
aliam omnino caussam ruptae pacis affert p. 65. cujus nulla 
mentio apud Demosthenem. Sed Demosthenes sic respondet 
ad ista, ut haee veriora opponat, nec opus est ut statuamus 
Aeschinem in edita demum oratione posuisse quod affert fae- 
tum. DISSEN. 

251, 16. cvrrereAéo0ai] Observabis perfectum significanter 
positum de re, quam isti quam primum ratam videre velint. 
Demosth. de Chersones. p. 91. zepi rovrov 9 oigau riv Taxíorqv 
cvj.oépew kal BeBovAe0o0at kai zapeokeváo0a.. DISSEN. 


Atheniensium erat, occupare prohibere- 
tur, tenentibus transitum non Byzantio- 
rum tantum, sed Rhodiorum quoque et 
Chiorum navibus, conciliavit animos eo- 
rum reddendo naves, quas ceperat quasi 
sequestres futuras ordinandae pacis inter 
se atque Byzantios, qui caussa belli erant: 
tractaque per magnum tempus postula- 
tione, quum de industria subinde aliquid 
in conditionibus retexeret, classem per id 


tempus praeparavit eaque in angustias 
freti, imparato hoste, subitus evasit, Ex 
eo, quod Philippus navigia reddidit et 
Atheniensibus pacem se observaturum 
declaravit, Diodori sententia de inita 
nova pace orta esse videtur. Possunt 
etiam Athenienses ceterique Graeci, By- 
zantiorum socii, pace quam cum his fecit 
comprehensi fuisse. 
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251, 16. ij—fon0fjca.] 1d est 7j ró— Bonfjra. Subaudi éavrovs 
aut ópgas. REISK. 

251, 27. óri—éavroó]| Citant Aneed. Bekk. p. 126. s. 
SCHAEF. 

252, t. Tijv els IleXozóvvqoor 7-peafleíav] Facta haec legatio 
Ol. 109, 2., et Demosthenes ipse fuit unus legatorum. Conf. 
Winiewski p. 157 seqq. Memoratur ea in Philipp. II. p. 16g. 
DISSEN. 

252, 2. éypaya] Hegavi. Proprie dieitur ypá$ew qui de ali- 
qua re rogationem fert. SCHAEF. 

óre mpóros ékeivos els IleAozóvrgoorv mzapeüvero] Cum primum 
rez Peloponnesum irrepere moliretur. Erat enim tum is status 
Peloponnesi, ut gliscentes dudum turbae mox palam erupturae 
viderentur. Philippus autem, qui haee omnia alebat, jam etiam 
mercenarios miserat volebatque mox ipse venire. "lum faetum 
est legatione Atheniensium ut eivitates a Philippo averterentur. 
Quare rex nonnisi post proelium ad Chaeroneam Peloponnesum 
ingressus est. DISSEN. Conf. Phil. III. p. 115. 4. 

252, 3. eira rijv eis Eüfleav] De tempore hujus legationis 
multis disserit Winiewski p. 159—183. Missa videtur Ol. 109, 3. 
DISSEN. 

252, 4. etra rijv els 'Qpeóv é£oóov] Expeditio in Euboeam ad 
expellendos tyrannos duce Phoeione Ol. 169, 4. seeundum Diodor. 
16, 74. faeta est. Vidimus enim jam supra etiam Euboea Phi- 
lippum potiri conatum. DISSEN. 

252, 7. perà rabra 0€ rovs àümooróAovs ázavras àmécreiAa] In- 
telliges non solum psephismata de auxilio istis regionibus feren- 
do, sed etiam legem trierarchicam infra explieatam, de qua 
p. 262, 15. dieit: msárra rórv móAepov TOv àmocrÓAov yrtyvopévov 
xarà rór vópor róv épóv. DISSEN. 

ànécre(Aa] Hoe est éypayra ázoareiAat. —| Conf. p. 262, 15. róv 
àzocrÓAcor yryvop.évor karà róv vópov rv éyóv. SCHAEF. 

ka0' oüs —éod0n] Per quas stetit, quo minus. perderentur. — Eo- 
dem sensu Xenophon Cyrop. 5, 4. 1i. 70 9 ési col céccocpa. 
SCHAEF. 

252, 9. závres oi aUppaxoi] Ut Proeonnesus, Tenedus. Cf. 
p.326. DISSEN. 

252, 17. kal pijv óri Kk. T. 4.] Citat Tiberius p. 5o. usque ad 
€Q' ópàs abrG.  Citant etiam Anecd. Bekk. idque bis: primum 
p. 127, 6. usque ad durs, rursus p. 147, 11. usque ad 7ura 
c. SCHAEF. 

duucríbógs] duere(ógs "Tiberius. V. var. lect. ad p. 126, 11. 
SCHAEF. 

252, 18. 0] Omittit Tiberius. SCHAEF. 

252, 20. avrós ó] Omittit Tiberius. SCHAEF. 

Pro ra$60' ?zápxew "Tiberius dat eivai... SCHAEF. 

252, 25. mapà coi—avrGàr| Haec verba adducit Thomas M. v. 
IIpoferó p. 743. ex Orat. epi mapampec(Meías, errore solito. 
TAYLOR. Hermogenes p. 256. cxíüua cdoópórv r0 karü àmo- 
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cTpodwv. oor mapà col karéAvorv, Aloxívp, kal cv mpovférews ai- 
Tüv. ltem p. 306., ubi quaerit, sitne àmoapodi methodus, an 
schema. Quodeunque est, ait, Tür mOLoÓPTOV €cTi kal avri) yopyóv 
TÓv Aóyov, kai uáAic Ta, el gvvexas yévowo. 1) yàp y.eráBaas, 3j vàv 
p.&v éml roUs üwacrüs, vüv Ó. éni róv àvr(Owor 1) Óvriwotv, kwei Tos 
KaL yopyóv moLet Tv Aóyov. REISK. 

252, 26. obs 7) ué£v "óNis—óàmjAace| Citant. Anecd. Bekk. p. 
121, 15. SCHAEF. 

252, 28. ov roírvr—ovótv] Idem est ae si dixisset: o) roívvv 
rojrGv (rOrv rois rvupávvows mempaypuarevuérvov) émpdx0n ov0év (eo- 
rum omnium nihil confiebat), o? àià c& (non quo tu obstitisses), 
àAAà Ov éui (sed quod ego obstiti), zepl ob av 3Aac uv Aéyews 
ór,—. REISK. 

252, 29. s cie79 uév—] Conf. Aeschin. p. 85, 8. DOBR. 

253, 2. àriuónavres rijpepov Nam eui non contigerat quinta 
pars suffragiorum, is áru&í(av quandam subibat, quandoquidem 
in posterum non poterat instituere accusationes ejus generis, in 
quo suecubuerat, ef. Boeckh. de Oecon. Athen. 1. p. 409., Meier. 
et Sehoemann. de judie. Athen. p. 734. DISSEN. 

253, 5. €mi rovro] Quod ego REM et Philistidae fraudes 
S eR irritas fecissem. V. v. 18. s. REISK. 

253, 8. rovrov] Ambiguum, utra dones ut dicitur, fue- 
rit secunda, an illa Aristonici, an haee Ctesiphontis. Aliquid de 
hae re Ulpianus non praetereundum. 8i qua fides Pseudo-Plu- 
tareho, nemo tulit hos honores Demostheni ante Aristonieum. 
mpóros, inquit ille, éypayre cTepavoOiva. avTOv Xpvc à cTejávo 
" Ap.g TÓPLKOS Nikooárovs "Avayvpácws. TAYLOR. — rovrov proeul 
dubio ad praeconium hoe, de quo nunc eertatur, Ctesiphonteum 
referendum. Quia jam antea semel, auctore Aristonico facto, 
populus eoronam auream mihi deeretam in theatro per praeco- 
nem promulgandam euravit, ex eo fit ut haee Ctesiphontea 
auctoritas mihi praeconium alterum cum altera eorona pepe- 
rerit. REISK. Recte Reiskius. Sed non mirum fuisse qui 
rojrov secus intelligerent. Sceilieet orator solam sectans periodi 
eoncinnitatem parumque curans logicam membrorum rationem 
ceteris membris syntaetiee junxit quod variata constructione 
dirimendum esset. Quod si Demosthenes aliquanto Aoyuórepor 
seripsisset dore Oe/repor küpvyná pot roro ytyvecÓat nemo erat 
futurus qui roro perperam interpretaretur. SCHAEF. 

253, 11. YHoIXMA] * Ex hoe psephismate d. 24. Gamelionis 
lato Demosthenes ejusdem anni Dionysiis magnis coronatus est, 
ut ipse dieit. Erat autem Aristonilel krjpvypa secundum, non pri- 
mum», Demosthenes ipse contendit se prius saepe coronatum 
esse. [ta loqui non debuisset, si bis tantum vel ter hie honor ei 
contigisset. Quater autem omnino coronatus est, si Hyperidis et 
Demomelae rogationes, eodem tempore latas, pro una eomputas. 
Ultima. coronatio faeta est ex Ctesiphontis deereto ab Aeschine 


n Decor. p. 267. mToAAdkis émreparamfat mpórepov, 
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impugnato, magnis Dionysiis Ol. 112, 3., tertia e Demomelae et 
Hyperidis psephismatis magnis Dionysiis Ol. 110, 2., secunda 
hae Aristonici rogatione: prima Ol. 108, 2. ex suo ipsius pse- 
phismate?, quo decemviros ob priorem ad Philippum legationem 
prospere gestam coronandos rogavit. 

Aristonici psephisma primum Sehoemannus? et post eum 
Boeckhius r et Winiewskius* recte tribuerunt anno Ol. 109, 4 
Corsinus 1d falso in annum sequentem distulerat. Argumenta, 
quae hujus sententiam refellunt, jam a. Sehoemanno et uberius 
a Winiewskio exposita sunt. His prorsus acquiescere possumus." 
BOEHNECK. l.c. p. 457. sq. Dixerunt de hoc psephismate 
Brueckner. p. 387. et Droysen. p. 816 sqq. et contra Droysenium 
Voemelius 3. p. 4 seqq. 

253, 12. 'Ezi Xatpcévóov—üdpxovros] Pseudeponymus. 
eponymi nomen Nicomachus est Olymp. 109, 4 

"Hyrpovos] Notandum arehontem, quem putabat scriptor de- 
ereti, addito patris nomine designari, quod in recentioribus titu- 
lis interdum factum esse ostendit Keilius in Analect. epigr. p. 17. 
et 250. quorum exempla non videntur in promptu fuisse Do- 
braeo, qui aut deleri volebat 7yeu4óvos (nam sie codd. plerique et 
per e interdum etiam in inscriptionibus: vid. Keil. l. e. p. 153.), 
aut, quod praeferebat, seribi ézi 'Hy5uoros ápxorvros (pseudepo- 
nymus sc.), deleto Xaipóróov. Chaerondas pseudeponymus est 
in decreto p. 243, 10. 

253. 15. T0ÀAàs xai peyáAas xpeías mapéoxnrai] Formula sae- 
pissime obvia in talibus deeretis. Sie infra legitur in psephis- 
mate Byzantiorum et in psephismate Agrigentinorum illie allato 
apud Reisk. et in multis psephismatis in Corp. Inseript. a 
Boeckhio edito. DISSEN. 

253, 27. ris 0€ àvayopevsceos ToU oTejárov émuueAgÜnvau Tiv 
zpvravevovcav QvÀi]v kal róv àyevo0érgrv] Plenior formula legitur 
p.265. Nam mandatur renuntiatio pryfanmibus, qui praeerant 
comitiis ubi decreta res, archonti eredo qui ludis praeest, et «go- 
nothetae. DISSEN. 

254. 3. 'Ecrir oür 0cTis UgGv k. T. 4.] Marcellinus ad Hermo- 


Verum 


9 Vide de f. leg. p. 414, 3. Aeschin. 
p. 228 sq. etiam haec magnis Dionysiis 
facta esse videtur.— Etiam Dissenus recte 
suspicatur jam ante Aristonicum semel 
coronatum fuisse Demosthenem, alia in 
re diversi generis. Primum autem pse- 
phisma non iisdem verbis conscriptum 
fuisse, ut sequentia sponte patet. 

p» Quod de diversis rogationibus in ho- 
norem Demosthenis latis Plutarchus in 
vita X. orat. refert, e nullo alio fonte hau- 
sit, nisi ex ipso Demosthene, quem tamen 
non prorsus intellexit. Primum enim dicit 
p. 846.a: moAAdkis éorepavé8n (6 Aquo- 
c0évqs), mpórepov uév Üjmb AmuoguéAovs, 
'ApicTOv(kov, "Ymepeíbov xpvad ocTeá- 
vq, TeAevraioy 8€ ómb Krqoipvros. Dis- 


jungit igitur Demomelis et Hyperidis 
psephismata, uno eodemque tempore lata, 
et primi decreti auctorem facit, Demo- 
melem, quod prorsus falsum est. Prae- 
terea secum ipse pugnans in fine vitae 
Dem. p. 848. c. subjicit: zp&Tos 8€ &ypa- 
ye cTe$ave07va: avróv xpvad ocTejdvo 
"Apurróvikos Nikoóávovs 'Avaryvpáaios. In 
his verbis duo errores insunt.  Aristoni- 
cus enim nec primus erat, qui honorem 
illum  Demostheni decrevit, nec demo 
Anagyrasius, sed Phrearrhius. [De locis 
Pseudo-Plutarchi dixit Voemel. 3. p. 4. 
5. G. DINDORF.] 

q De Comit. Ath. p. 137. not. 29. 

r De archont. pseudep. p. 139. 

* Comm. p. 159 sqq. 
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genem p. 316. xpáru.cror pév otv kal rÓ Óófarv rwà xpuormQr àmo- 
Üeukróvat mepurovety rÓO€ TO mpaypaa mpax6ev. ei óé pi) roro Óvrá- 
pe0a, ém ékeivo rpenréov, óru àAN o0 alaxévuv mepumoujae T 
TÓA«. Dpiivráry yàp 7) TOLAUT?] j0oos, 7] «al AupocÜévys € exprirarro. 
&rayvols yàp ev TQ "epi creoávov TÓ ypadtr QUTQ kaTü TOUS £pmpoa- 
0ev Xpóvovs mepl TOÜ arepávov yoga, eredi arepós OUK exer 
àmo0eifa, ÓrL kai 0ófav TLVü, Tj) TOAÀ€L mepyremokev, €mi TÓ ÉTepov 
perijX0ev: Tís oÜv )pGv oibev yéAoTa 3?) xAevacór uà roro avg- 
Bávra 71) 76A€; ; REISK. 

254, 7. (S érépos ] Respondet Latino secus. Similis oppositio 
infra p. 298, 21. ei pév rt TOv Ócóvrov énpáx09,—ràv 0 ós érépos 
cvuBávrev—. Utitur nostro loeo Valekenarius Diatr. Euripid. p. 
112. C., ubi hune euphemismum illustrat. SCHAEF. 

254, 11. spárrew] Infinitivo àvopoAóygpa: jungitur etiam infra 
p:2915 12. SCHAEF 

254, 20. círo Távrov ISDN mAeíoro xpoj.e0" émewákro] Cf. 
Orat. adv. Lept. p. 466, 22. et Boeckhium de Oecon. Athen. r. 
p. 94., qui fere decies centena millia peó(prov quotannis invecta 
putat, quorum magnam partem regiones frugiferae ad Pontum 
et Propontidem suppeditabant. Caeterum de v. ézeícakros, eui 
oppositum épdvros, éyxópios, vid. Wyttenb. ad Plutareh. Ani- 
madv. p. 319 seqq. DISSEN. 

ésreixiopóv] éemireixipós h. l. non. proprio sensu dieitur, quo 
locum munitum e vicinia hostiliter imminentem significat. érepor 
igitur vertam alius generis. SCHAEF. 

254, 23. Bv(avriovs] Post Selymbriam Ol. 1c9, 4. anno ineunte 
clausam obsidione, ipsa. hieme anni aut vere rex Perinthum ad- 
ortus est, sed restitit urbs defensa situ, virtute eivium, auxiliis 
Byzantiorum atque etiam satraparum Persicorum, ef. Diodor. 
16, 74 seqq. Continuata igitur per tres quattuorve menses ob- 
sidione divisit exereitum rex et eontra Byzantios se convertit. 
Coepta obsidio urbis vergente ad. finem anno Ol. 109, 4. et con- 
tinuata est Ol. 110, 1. "um enim Athenienses excitati Demo- 
sthenis orationibus decreverunt ruptam esse a Philippo pacem 
et post Charetem cum classe miserunt Phocionem Byzantiis 
auxiliaturum, archonte 'lheophrasto. Vid. Diod. 16, 77. Plu- 
tareh. Phocion. e. 14. Dionys. Hal. Epist. ad Amm. c. 11., Wi- 
niewski p. 189 seqq. DISSEN. 

254, 28. ovkér épor)oo| o)kér. refertur ad interrogationes, 
quibus supra orator adversarium identidem urserat. SCHAEF. 

255. 9. évorüs móAeuos non est instans, sed coeptum. bellum, 
quemadmodum etiam 6 éreorós zóAepos dicitur, et évéaryke, éve- 
cTüke, mzóAepuos, conf. Schweigh. Lex. Polyb. Est autem pax 
solemniter diseissa Ol. 110, 1. ineunte, post coeptam Byzantii 
obsidionem. Conf, Philochor. ap. Dionys. Epist. ad Amm. $. t1: 
€xeiporórvgse (ó O9os) rjv pé£r orgAQv ka0eAetv rijv mepi Ts mpOs 
díAvmmOr eipijvgs kal aevupaxías oraüeicar.  DISSEN. 

255; 10. àvev] Praeterquam quod, non excludit, sed una quoque 
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compleetitur. REISK. Ind. Graecitat. Jam H. Stephanus The- 
saur. hune loeum citans monuit. SCHAEFER. 

255, I1. rjjs vOv eiprjvns] Hae sive pace sive servitutis specie, 
quam Athenienses habent ab Alexandro coneessam. — Utile erit 
Ulpianum de hae re eonsulere atque etiam addere quae exeunte 
oratione seribit noster p. 332 €£o 0€ flAémovoi, kai év oís 
árvxiaávrov TÓV EAMr er eüróxqa ev érepos, raUT émauvotoi, kal 
Ómos rr &navra xpóvov óuevet, aci Octv Typ er. TAYLOR. 

255. 12. ol xpgerol] Qui se rpsi xpgorovs jactant, eum reapse 
sint zavóAes. SCHAEFER. 

255, 14. pipa] pij omittit et pj pro poe praebet S. quem 
sequi debebam. Majore enim eum vi orator bona apprecatur 
quamvis eontra machinantibus. 

255, 16. robs rv Bv(avríor] Genitivi róv Bvytavr(ov—76óv IIe- 
pwOLev nihil habent ambigui, cum statim sequatur oís écreiávovv 
— Tir zóÀw. Sed infra p. 256. 20., ubi nihil hujusmodi additur, 
disertius est rojs 7apà ràrv év MUT ecrepávous. SCHAEF. 

255, 19. VHoIZMA] Phocionis expeditione prohibitum est, ut 
Plutarchus: egregie dicit, ne confoederatorum fili ludibrio et 
contumeliis Maeedonum essent obnoxiü. Quum enim Byzantii 
gravis armaturae militibus carerent, nee magnum exercitum Phi- 
lippo opponere possent, hie temporis decursu ae saepius iterato 
impetu expugnasset urbem, nisi Athenienses auxilium tulissent. 
Pro hoe Byzantii et Perinthii v populo Atheniensi hoe psephis- 

mate gratias egerunt. BOEHNECK. l. e. p. 487.  Droysenius 
hoe deeretum tractavit p. 810. sqq. Contra eum dixit Voeme- 
lius 2. p. 15. et 3. p. 3. Quae ex dialecto contra hoe deere- 
tum argumenta petivit Ahrensius in libro de dialeeto Doriea p. 
21.X iis nihil tribuendum esse recte judieat Voemelius 4. p. 9. 
Nam praeterquam quod valde imperfecta est quam hodie habe- 
mus dialecti Byzantiorum notitia, si vel verissima essent omnia 
quae notavit Ahrensius, non sequeretur scriptori decreti potius 
ea esse imputanda quam librariis, quos satis constat in scriptis 


t De glor. Ath. p. 350. àp' oóv übwov 
Tpokpivau.—3) róv Aio xívov koTà Tiudpxov 
éraipicees Tis duwkíevos eis Bu(dvTiov 
BonÜ8elas, 8t 1s ékóAvoe rovs Gv cvuuá- 
xev viovs évüfpwud ve kai mapoívmua ^ye- 
vég0a: MakeBóvov ; 1) Tois kowois aTedd- 
vois, o0s 7T1]v 'EAAdOa, éAevOepócas &AaBe, 
Tbv AquocÜOévovs epi ToU a TeDávov mapa- 
BdXcuev. 

u Perinthii Byzantium synedros mi- 
sisse videntur, qui publicis consiliis in- 
tererant. B 

X * Decretum Byzantiorum Droyse- 
nius dubitat an cum reliquis orationis de 
corona documentis spurium habendum 
sit, in dialecto tamen nihil fere videt 
quod offendere possit. Nos inde potius 
certissima fraudis argumenta petimus. 
Non enim solum vulgares formae haud 


paucae leguntur, ut 8o7047as pro Boa81- 
cas, ÉékkcaiDekamTXeis pro —ráxeis, Oec- 
pías pro 8eapías, mavmy)puxus pro mavaryó- 
pias, Tuv pro &uécv, sed etiam, id quod 
fraudem maxime evincit multa e severio- 
ris Doridis genere intermixta sunt, quum 
Byzantii mitiore uterentur, alia adeo e 
dialectis Lesbiaca et Ionica. Nam Dori- 
ca quidem, sed a Byzantiorum dialecto 
aliena sunt we et y pro ov et e: in his: 
Bocop(xe» Bed, eir TOCO Tà, TOS VÓUGS 
kal TOS Tüws, TÀ Düuw, TOS oTeoávws, 
Tuev, quib uscum non concinunt é£eíAero, 
KaToiKeiv, é6éAouat, &AerroDpynros et Aei- 
Tovp'yla, cTejavoUucvos, àmocTeiAou, in 
quibus severior Doris y et cw postulat. 
Lesbiaca sunt mAoíowiv et &uue, Ionicum 
éric TéovTai."* 
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Dorieis Ionieisque non solum inferendis dialecti vulgaris formis, 
sed etiam fingendis quae ipsis Doricae lonieaeve viderentur 
licenter esse grassatos, quod de lonieis ostendi in commenta- 
tione de dialecto Herodoti. 

255, 20. "Emi "leposrápovos Boczopixo] Colebantur Byzantii im- 
primis Megarici dii, quorum cultum ipsi coloni ex metropoli 
secum duxerant, et Argivi quidam, eum etiam Argivi homines 
condendae urbi interfuissent, conf. Muelleri Prolegom. Mytho- 
log. p. 132 seqq. Dicebantur autem Megaris sacerdotes Nep- 
tuni iepourápores, teste Plutarcho Sympos. 8, 8. $. 4. quare 
eum etiam Byzantii in littore templum Neptuni haberetur, dubi- 
tari nequit etiam ibi sacerdotem Neptuni tepop.rápova dietum. 
Atque videtur is in maximo honore fuisse, fere ut in Siciliae 
urbibus àp(moAos, LepámoXos, iepoÜírys, vide Mueller. Dor. 2. p. 
168 seqq. Quare etiam eponymus fuit et designatus est ex eo 
annus, ut hie vides. sie apud Polyb. 4 52. legitur: ézi Kó- 
0covos, T00 KaAAryetrovos, Lepou.qpovoürros év 19 Bu(arrío. | Atque 
idem videas in numis, eonf. Heyn. Ant. Byzant. in Comment. 
Gotting. recent. vol. 1. a. 1808.—1811. p. 8. Similiter epony- 
mus fuit apud Syracusanos ápd$ízoAos Jovis, cf. Mueller. Dor. 2. 
p. 162. et Agrigenti iepo0írqs, et Gelae iepámoAos, cf. Mueller. 
ibid. p. 164. Quemadmodum apud Platon. Leg. 12. p. 947. 
est àpxiepeos Apollinis et Solis, quem vult eponymum esse philo- 
sophus. DISSEN.  Harpoeration, iepopr5ores, Anuoa0érvgs 
bnép Kruyoupóvros. oi meumóp.evot els Tó TOv " Audukrvórov ovréópuov 
€€ éxáor)s mÓAeos rOv ToU cvreOpíov perexova rv obre kaAoÜrrat, às 
cades qo. Oeónounos ér 7fj rpiakoori. | REISK. 

Boozop(«o] De hujus formae nominibus v. Koen. ad Greg. 
Cor. p. Du SCHAEFER. 

255, 21. év rd áA(a] Dorieum nomen pro é«kAgoíg, usurpatum 
in bios civitatibus, cf. Mueller. Dor. 2. p.86. DISSEN. 

éx rüs JoAáas] Pro yepovoía hoe nomen etiam in Doricis civita- 
tibus hie illic in usu fuit. Conf. Mueller. ibid. p. gj. DISSEN. 

AaB&r prpav|] H. e. mpofovAevua, cf. Mueller. p. 1:70. 
Alii explicant. veniam. dicendi, é£ovoíav ToU eimeiv, aut rvyoàv Aó- 
yov, ut Sehaeferus. De qua significatione vid. Gesner. ad Lu- 
cian. Philopatr. e. 22. DISSEN. Scribendum videtur járpav. 
Cujus formae exemplum est in inscriptione Elea ap. Boeckh. 
Corp. Inser. vol. 1. p. 26. 

255, 23. &areAéet]. Notabis praesens àiareAet de tempore prae- 
terito, qui usus ex aliis psephismatis illustrari potest. Sie in 
Corp. Inscript. vol. 2. p. 282. nr. 2353. in psephismate Carthaeo 
legitur : 'Ezeiói] KAeóuAos KAeofgovAov 'A0jrvatos mpó£evos àv ríjs 
760A€os rí]s KapÜauéerv ér re TQ CumpooÜ0e xpóvo eUvovs àv OiareAet 
T9 Ojuo r9 KapÜaiéor. Adde inseript. nr. 2134, b. p. 169., et 
alia. exempla a Thiersechio notata in Actis Academ. Monacens. 
class. philosophico-philolog. vol. 1. à. 1835. p. 620. Vide etiam 
Boeckh. ad Inseript. vol. 2. p. 785. Eodem modo infra p. 289. in 
psephismate Demosthenis zapaieirai. — Reperitur tamen etiam 
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praeteritum, veluti óiareréAexev in inscr. Deliaca nr. 2347. p. 276. 
DISSEN. 

2/55..9/2. TOS cvppáxous] Subaudi a)róv. REISK. 

255.24. cvyyeréct IHepur0co:s dietum, eum venissent olim co- 
loni Megariei cum. Samiis Perinthum, ef. Plutarch. Quaest. Gr. 
e. 57., et Boecekhium in Ind. Lect. Berolin. aestiv. a. 1822. p. 5. 
DISSEN. 

256. 1. Oatorros kai óevópokoméovros| Haee solenniter jungun- 
tur. In Atticis quidem historicis frequentissime legas kaíeiw kai 
kOmTeiww (s. réprew) rijv Xdpav. Mu exempla collegit 
Sturzius Lex. Xenophont. vol. 2. p. 624. SCHAEFER. 

Boqü)cas| Conf. Dio. 16, i "A0grato.—0óvapur.| vavriki]v 
àfLóAoyov een epar Bonfijroveaw rots BvCavr(ows.  DISSEN. 

256, 2. xai (3éXeat kai ózA(rais] Caruerant igitur Byzantii gra- 
vis armaturae militibus, quos opponerent Philippo, at habebant 
levi armaturae aptos homines ex vieinis Thracis regionibus. 
DISSEN. 

256, 3. àmokaréaraoe] Aestituit. Polyb. 9, 36, 4. kal rovs vóo- 
povs kai TO mzárpior opir àmokaréoTQoe mzoAírevua. Quod hie rós 
rádos additum, paullo latius extensa est significatio v. àzoka6t- 
cráva..  DISSEN. 

256, 5. émvyapíav| Jus connubü. Exempla vide ap. Schoe- 
mann. de Comitis Athen. p. 337. DISSEN. 

256, 7. éykrasis yàs kal oikàv| J'us acquirendi et possidendi 
«gros et domos in civitate aliena, nune Byzantii. Conf. Boeckh. 
de Oecon. Athen. 1r. p. 155. Meier. et Scehoemann. de judie. 
Athen. p. 491. Atque éykrijpara sunt tales possessiones, in 
aliena terra a, apud Atticos etiam in alieno ó5uo, et é ykekrmp.évos 
dieitur qui talia possidet. —Doriea forma verbi proprie est éyza- 
qus, &mzacis : cf. Boeckh. ad Corp. Inseript. 1. p.725. DISSEN. 
€ykracis ex inscriptionibus Coreyraeis Doricee scriptis (ap. 
Boeckh. nr. 1841. 1842. 1844.) memorat Voemelius 2. p. 16. 

7poeüpíav év rois àyàou| V. Wolf. Proleg. ad or. Leptin. p. 73. 
DISSEN. 

2505. 8. mó0o0or zorl ràv (3oeAàrv kai rÓrv OGporv mzpárow perà rà 
iepa] Cum sacra fierent Byzantii ut in reliqua Graecia antequam 
senatus aut comitia populi haberentur, datur Atheniensibus jus 
post faeta saera primum et ante alios omnes adeundi senatum 
aut eum populo agendi. Formula est saepe obvia in psephismatis, 
conf. v. c. Corp. Inscript. vol. 2. nr. 2267. 2268. 2330. 2332- 2333- 
2347, €. 2354. Videbis ibidem etiam z7poeópíav et eykruouw yis 
xal oik.óv dari, ut saepissime solebant haee decerni in talibus 
psephismatis. DISSEN. 

256, IO. ÓdAerrovpyijrois Tjj.ev ren Tür Aevrovpytàr ] De htur- 
giis vide Boeckh. de Oecon. Athen. 1. p. 481r. qui p. 321. etiam 
de aliarum eivitatium lhturgiis dixit. Statae appellabantur 
€ykokAtot, extraordinariae nomen nullum Graeeum habent. | Ex- 
traordinariarum nunquam datam immunitatem monet Boeckhius. 
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Atque hoe loeo aut excidit vox post ràrv, aut, quod verius, sunt 
zàca. al Aevrovpyía, omnes vulgo usitatae Byzantii. DISSEN. 

256, 12. areoarotpuervov rór 9ayov Tóv 'A0gvaíov 020 rQ ódpo TO 
Bwtavríov m ITepw0(ov| Statuae O5juorv saepius memorantur, 
ciae ausan. 9502 uCoIT UOI Dium Conferri 
etiam iron statuae Spartae, Thebae, Ehdis, Helladis, Rhodi, 
similium, de quibus ad Pindar. Isthm. 1, 1. in Boeckhii editione 
dixi. Jacobsius comparat Polyb. 5 58, 8. ubi de Hierone 
et Gelone narratur: é£oergsarv vüpiávras év rQ TÓÀv 'Poüíev 
Aetypart, oreavoopevor rTórv AZguorv vOv '"Poóíerv $70 roÜ Aüpov 
rà» Xvpakovcíovr. DISSEN. 

256, 16. ràs corejáros ois éorepárorai] Lege r6 oreáro à 
cvreorepárora. | Cf. Rauchensteini] observationes in Demosth. 
or. de cor. Turiei 1829. p. 2e. BOEHNECK. l. c. p. 662. 

256, 21. VHeIXZMA] Post liberatam Euboeam et ante Chare- 
tis expeditionem DByzantiam exeunte ut videtur hieme Athenien- 
sium in Hellesponto copiae suasore Demosthene auctae esse 
videnturY. Quum Philippus classem in Hellespontum deducere 
vellet, restiterunt quidem Chersonesitae?, nec tamen rem prohi- 
bere poterant: rex ipse tunc eontra Athenienses violentius agere 
noluit*. Brevi autem ante solutam Byzantii obsidionem eum 
fortissimis militibus, ut Justinus refert, ineursionem in Cherso- 
nesum fecit. Selymbriam vel ipse ér zapóóo, vel unus ex ejus 
dueibus oppugnasse videtur. "lerram devastavit, plures urbes 
adortus est, et potissimum eas quae in superiore ae interiore 
parte sitae erant, expugnasse videtur^, ope tamen Atheniensium 
eeterorumque Graecorum prohibitus est, ne totam peninsulam 
occuparet, et urbes in littore et extrema fronte sitae magnis pe- 
rieulis exemptae sunt". Pro hoc beneficio civitates illae ex hoe 
ur Atheniensium populo gratiam retulerunt. BOEHNECK. 

497 sq. Dixerunt de hoe decreto Droysen. p. 812. et in con- 
pe iam pin tem Voemelius 3. p. 

256, 22. Xycróv— ME EN] Urbes Cherronesi, a quibus 
hoe decretum latum est, Sestus, Eleus, Madytus, Alopeconnesus, 
sitae erant in Cherroneso Thraeia, quam Athenienses posside- 
bant, sed continuis moliminibus Philippi tentatam. Ae sub ob- 


y Dem. de cor. p. 232, 6. tunc etiam 


Demosthenes legationem ad "Thracum 
reges obiisse videtur. 

Z Phil. ep. p. 163. Chersonesitae tunc 
bellum contra Philippum gesserunt. Huc 
fortasse referendum est, quod "Tzetzes 
narrat Chil. 6. 97.— Dem. de cor. p. 276, 
3. Dem. Phil. postr. p. 157, 22. 

a Phil. ep. l. l. 72s TÓAews kal r&v 
Tpvhpew kal Ts xópas àmeoxóumv, iucavos 
àv rà mTAcia Ta AaBeiv 3) mávra. 

b ]. 9. c. r, 7. Demosthenes Cherso- 
nesi vastationem post navigiorum raptum 
commemorat. l. r. p. 274. aeta est post 


rapta et ante reddita navigia. consentit 
cum Justino Georg. Syncellus Chronogr. 
p. 263. b. cf. etiam Win. Comm. p. 199. 
€ Scylax Peripl. p. 28. Huds. has 
Chersonesi urbes enumerat : Kapbía, "185, 
IIaiív, 'AXemekóvvooos, 'ApámAovs, 'EXat- 
oUs, ZXqoTós, évrbs bé Avybs moTaoD, 
Kp/cca, (Plin. 4. 48. Cissa flumini 
Aegos apposita) Kpi&crm, Iam. 

d Front. I. 4. r3. postquam Philippus 
ex Hellesponto cessit, Phocio pro raptis 
navigiis et vastata Chersoneso vindictam 
sumsit: vid. Plut. Phoc. c. 14. 
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sidionem Selymbriae Ol. 109, 4. primum ingressus Cherronesum 
videtur rex, cum autem Ol. rio, i. pax cum Athenis facta solen- 
niter discissa esset, violentius egit, vastavit terram et urbes mul- 
tas adortus est. Vide Winiewski p. 199. Atque ex his pericu- 
lis liberati sunt Cherronenses una eum Perintho et Byzantio ope 
Atheniensium.— Z/eus memoratur in Orat. adv. Aristoerat. p. 
675. Fuit in infima parte Hellesponti, ef. Pompon. Mel. 2, 2. 
Paullo altius Madyftus sita erat. — A/opeconnesus fuit 1n promon- 
torio extremo versus Imbrum, cf. or. adv. Aristocr. p. 675. 
DISSEN.  Droysenius miratur eur quattuor tantum foederatae 
urbes hoe deeretum tulissent, neque aliarum mentio fieret. Scili- 
cet ceterae Chersonesi urbes a Philippo expugnatae erant, ergo 
pro sua ipsarum salute Atheniensibus non gratias agere possunt. 
Cf. Georg. Syncell. Chron. p. 263 c: ó d(Avmos ézi Xeppóvgaov 
xopet kai raórqv Aa8àv ézaviA0e. BOEHNECK. p. 663. 

256, 23. 'AXemekóvvgcor] Citat h. l1. Harpocrat. s. h. v. 
REISK. 

256, 25. àzó raAárvrov é£&jkovra] V. H. Stephani Thesaur. s. v. 
àró. Photius p. 538, 4. Avkoüpyós uou àAAà pij kai KaAAc- 
gÜévgv éxarórv pvais éoreQavócare. SCHAEFER. — Ostendit 
Boeckhius de Oecon. Athen. 1. p. 27 seqq. talentum. auri fuisse 
videri, quod pondus sex drachmarum auri haberet, pretio autem 
par esset sexaginta drachmis argenti. Sic totum quod donant, 
dimidium talentum fuit et sex minae. Atque ita res credibilis. 
Porro àzó h.e. ex, ut Herodot. 7, 65. Hane igitur coronam 
miserunt. DISSEN. 

256, 26. mapaírvos yéyove] Haec est formula titularis seu in 
ejusmodi titulis et decretis usitata, velut in inseriptione Agrigen- 
tina in Gruteri Corpore p. CCCCI. : Aqpjzpir z0AAàs kol peyá- 
Aas xpeías zapeax100a, 79 à (1d est zyerépo) ódpo kal peyáAov 
&ya0ív mapaíriorv yeyóvew (1d est yeyovévoi). et in alia ib. p. 
CCOCC. : ózápxeor rots re Oupooíois Qr mpáypaoi kal évi ékáor o 
TOv moAwÓGv mapaírios àya0o0 zoAXáki yeyéryrai./ REISK. 

256, 27. éfeAópevos ék rijs b(NummOv] Sell. xeipós, ut videtur, 
quemadmodum ap. Aeschinem contr. Ctesiphont. p. 9o. dieitur: 
€k TOv xeipàr é£eAéo0at ràv diA(z70v. | Sed ad verba 75s 'Apwro- 
óyuov Pausan. 4, 11, 1. eum Scehaefero ápxzs supplemus. DIS- 
SEN. Confer titulum Stratonicensium in. Boeckh. Corp. Inser. 
2. p. 483 a. vij rÓv »poeoroTov airijs ueyíaorov ÓcOr ék z0AAQrv kal 
p.€eyáXov kal cvvexàv kwóürov ocso0at. ad h. l. Boeckhius obser- 
vat: * 7 arbitror ferri posse omisso substantivo ézikovpía s. Jor- 
0cía ut ap. Dem. éx vífjs PuX(z zov se. xeiós et similia alibi multa. 
v. Aesch. e. Ctes. p. 646. BOEHNECK. p. 663. 

257. 2. ook éAAeGjrei] Scil. 6 ófjuos róv Xeppovgswóv. | Est ax- 
pa zpós ró ogpauwwoópevor. DISSEN. 

257. 6, 7. otóé—o00€—] Antecedens uóror etiam ad has nega- 
tivas referendum. V. not. ad p. 226, 10. SCHAEFER. 

257. 7. 1) npoaípeaus 1) €p3) kai 7j ToAureía] Seil. 7j ép), h. e. partes 
a me praelatae et mea. gestio rei publicae. p. 323. otx ànó rijs épijs 
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TOÀiTéas ov0€ mpoaipéoeos x. T. À. p. 330. 7] €i] moALre(ía kai mpoaí- 
pecu.  DISSEN. 

257. 12. üpets Ó' ol kai pueprádpevou T0AÀà kal Óíkata, àv éketvois] 
Intelligit bellum sociale, quod Byzantii eum Chiis Rhodiisque ab 
Ol. 165, 3—0Ol. 106, 1. adversus Athenienses gesserunt. Vide 
de eo plura ap. Winiewski. p- 34 seqq., Boeckh. de Oecon. Athen. 
I. p. 453. alios. DISSEN. 

257,15. otüe—GDikovpévovs] Vos non prodidisse injuria affectos, 
qui vos ipsi ante laesissent.. SCHAEFER. 

257, 22. Eioéov] De Euboeensium ingrato animo multa nar- 
rat Aeschines p. 65, 53 seqq. De Byzantiis vero quae dixerat, 
in edita oratione omisit, nihil enim de iis nune legitur, satius ratus 
ut videtur locum de Euboicis rebus disertius elaborare. DISSEN. 

257. 26. óndápxew Üpàs eióóras 7yotpav] Vos cognitum habere cre- 
do. Majorem enim vim habet haee phrasis quam simplex eié- 
vai Similiter dixit de Rhodiorum libertate p. 19o. $zdpxew 
éyvokóres, et Mid. p. 527. rajra €yrocpéra ózdpxyeu map. piv, ut 
infra p. 303. $zápxew éyvecpuérovs. Conferas etiam Latinam 
linguam, ut s?s sciens Terent. Andr. 5, 2, 28. DISSEN. 

257, 29. rüv ka0' jpüs mempaypéverv kaAGv| Vult afferre quae 
ex ipsorum nune viventium aetate Beproupia sint, quamquam 
primum quod narrat, factum est Ol. 96, 2. et pauei ex illo tem- 
pore Ol. 112, 3. vivebant.  Disputat Winiewski. de rebus histo- 
ricis quae nune sequuntur, p. 15 seqq. DISSEN. 

259, 2. rr vrapxóvrov] Facinorum jam patratorum. | Opponi- 
tur rà ovr, quae restant patranda. SCHAEFER. 

259, 3. tjets roívvr x. v. À.] Citat h. l. Hermogenes p: 173* 
et paene toto illo capite super eo disputat, eur ázAóc« Gialien 
orator quam orpoyyvAcce. uti, et de arte, qua hane simplificatio- 
nem oceultaverit, et de ordine narrationis, et de immistione en- 
thymematum, quae ibi legat, si quem ista juvabunt. REISK. 

258, 4. Aaxeüauuor(ior yijs ka. ÓaAarrgs àpxóvrov| Vides tempus 
post l'eloponnesiaeum bellum deseribi.  DISSEN. 

258, 5. kal rà KkÜkAo Tijs Arrius karexóvrov] Atque Euboea 
oeeupata erat a Lacedaemoniis Ol. 92, 1., conf. Thueyd. 8, 95. 
Tanagram quod attinet, coeperunt Lacedaemonii post Pelopon- 
nesiacum bellum principatu suo etiam in Boeotia uti, certe ante 
Leuetrieam pugnam revera harmostis et praesidiis plerasque 
Boeotiae urbes tenebant, ef. Xenoph. Hist. Gr. 5, 4. Megara 

capta a Drasida Ol. 89, 1.  Subjeeta hine arbitrio Lacedaemo- 

niorum urbs etiam pe tenebatur, ut videtur, ef. Schneid. 
ad Hist. Gr. Xenoph. 1, 1, 36. Aeginetae Ol. 93, 4. a Lysan- 
dro restituti sunt, vid. Xenoph. Hist. Gr. 2 2, 2.9. Plutarch. Ly- 
sandr, e. 14. Cleonae quando in potestatem Lacedaemoniorum 
redaetae sint non constat. Sed eur Demosthenes in hae enume- 
ratione non dixit: KAeoràs, Atywar? Denique reliquas insulas 
praeter Euboeam et Len E. maris Aegaei potissimum, 
cf. Plutarch. Lysandr. e. r3. Xenoph. Hist. Gr. 25 "DESC 
Diodor. 14, 3. DISSEN. 


PRO CORONA. 267 


258, 9. ov vas, ov rebxn rijs TÓAeos róre kekrguévgs] Cum horum 
partieipiorum eadem ratio sit in sententia quam anteeedentium, 
vides vivida deseriptione asy ndeton illatum. | Caeterum diruti 
erant a Lysandro muri longi eum Piraeei munimentis, nec 
relietae nisi duodeeim naves longae, cf. Plutarch. Lysandr. e. 14. 
et 15. Wesseling. ad Diodor. 13. e. 107. WOLF. ad Lept. 
477,15. Loeutus igitur orator hyperbolice est, nam urbis moe- 
nia manserant intaeta; quare etiam navium plane nihil eos ha- 
buisse non eredimus Wolfio. DISSEN. 

258, 10. é£iA0ere eis 'AMaprov] Ibi Thebani Ol. 96, 2. pugna- 
runt eontra Lysandrum, qui tum occubuit. Imploraverant 
Atheniensium | auxilium, quibus celeriter advolantibus duce 
Thrasybulo Pausanias rex, qui p pugnam advenit, infecta 
re domum reversus est, DISSEN. |. V. ad p- 44. 28. 

258, 10. kai záAw o) moAAa(is Tjépaus Vorepov eis. Kópwov ] 
Post res feliciter in. Doeotia gestas, Boeoti, Athenienses, Co- 
rinthii, Argivi foedus fecerunt, ceommuni apud Corinthios senatu 
instituto, et commissa pugna eum Lacedaemoniis est, ubi tamen 
hi vieerunt. Bellum per octo annos gestum vocatur hine Co- 
rinthium, E pax Antaleidae finem imposuit. DISSEN. 
Conf. ad p.40, 20. 258, 13. AekeAeiüv. mÓAeporv. Constat sie 
appellari amem partem belli Peloponnesiaci, ex quo Ol. 91, 3. 
Decelea a. Lacedaemoniis sociisque communita fuit, ut inde com- 
modius Attica vastaretur. DISSEN. 

259, 13. zpaxÜévrov] vzezpayuévov Hermogens p. 174, in edi- 
tione Aldina : nam Genevensis reddit vuleitam. REISK. 

àAX  oik—éyyós] Hermogenes Aldinus sie recitat: àAA' 
ovk émoíovr Tabra, ov0 éyyUs roírov. kaírou ratra àjjorepa—. 
REISK. 

2598, 15. Tóre] Omittit Hermogenes. 

258, 18. &ibórat] ékóibóva. Hermogenes et Sopater in Hermog. 
p.315. REISK. 

259, 20. mépas piv yàp àázacw] Celeber locus communis, usur- 
patus Hermogeni p. 240. pen. et Aristidi de D. C. p. 168., eujus 
haec sunt verba: kai rà rotatra oepvórqgros p.eréxet, órav epi (3íov 
xdi Oavárov Oiefépxm. oior' mépas piv yüp—. ^ Locum hune citat 
Stobaeus p. 9o, 5. REISK. Item Rufus p. 89. s. saecu Tiv 
óoeíAera, ó 0Óárvaros citat e Demosthene Clemens Alex. Strom. 6. 
p. 750, 8. Pott. V. Heynius ad Homer. Il. vol. 5. p. 288. vol. 6. 
p.329. Eodem modo p. 1306, 25. züoír éorw àvOpémots réAos 
ToU Bíov O0ávaros. SCHAEF. Priora laudant complures, v. e. 
Plutarch. de Fortun. Alexandr. 1, 12, fin. de Superstit. p. 166, 
f. Conf. praeclarum loeum apud Lysiam in 'Ezvra$ío p. 198. 
$. 77 seqq. Totum nostrum locum zépas pv yàp &raciw àv6pó- 
Tois—Typi] affert Lucian. Demosthen. Encom. e. 5. Verba xà» 
&v olkíako Tis kaÜe(p£as abróv rnpij habet Aleiphr. I, 25. (postpo- 
sito ut vides pronomine ajróv). V. oikíokos pro ópri8orpodetor 
Harpoerat. explieat. Ad sententiam comparari etiam Proper- 
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tius 3, 18, 25. potest: J/le lieet ferro cautus se condat et aere, 
Mors tamen inclusum protrahit inde caput. DISSEN. 

258, 21. abróv] éavróv Stobaeus. 

0e( 0€ rovs áyaÜovs k. vr. A.]] V. Heynius ad Homer. Il. 
vol. 6. p. 317. SCHAEFER. 

259, 22. àei] Omittit Rufus. SCHAEFER. 

Tijv áàya05]v "pojaaXAopévovs éAm(0a] Citat grammaticus Her- 
manni p. 3565. Item Georgius Lecapenus Excerpt. ex Grammat. 
p.75. SCHAEFER. 

259, 23. "poBaAXop.érovs] Citat h. l. Harpocrat. v. zpoBaAXoj.é- 
vovs et Hlermogen. p. 243., eujus haee sunt verba: ai uév yàp 
p.erpíos éxovcat (rpozikal Aé£eis kal Ouoykcp.érat) soi000 róv Aóyor 
ceurór. otor' rijv àya01]» zpo[3aAXAop.évovs éAm(0a, àvri ToU rà àya0à 
éeAz(Qorras. REISK. 

ó rv. àr] 0 à» Stobaeus. SCHAEFER. 

258, 24. rabr émoíovr oi Ojp.érepot póyorvoi] Nam qui tune pug- 

naverant, mortui erant cum haec oratio sexaginta annis post 
haberetur. DISSEN. 

258, 25. rab0 iur oi rpeaórepo.] Quod nunc narrat, factum 
est Ol. 102, 4. Tum enim Spartani auxilium Atheniensium im- 
plorarunt, eum Thebani duee Epaminonda Laconicam ingressi 
essent Spartam exstineturi ; venit Iphierates eum duodecim mil- 
libus hominum et hostes Laconica excedere eoegit. Vid. Xe- 
noph. Hist. Gr. 6, 5. Atque etiam sequentibus annis cum repe- 
terentur impetus Thebanorum, Athenienses Spartanis auxilium 
ferre NT dau Conf. Xenoph. Hist. Gr. 7. Plutarch. de 
Glor. Athen. c. 7. p. 346, B. et c. 7. p. 350, A. DISSEN. 

Aakeóausortovs icohactot eum áreAeiv v. 28. et constructio haec 
est: oi üLekoAvcare OnBaíovs énixeuoürras àveAetv rovs Aakebauuo- 
víovs. intercessistis Thebanis funditus exterminare Lacedaemonios 
conantibus. REISK. 

259, 28. Ae/xrpors] Citat h. l. Harpocrat. v. Aeókrpa. REISK. 

259, 2. memouóror]| Subaudi pas. Quamquam utique pla- 
nius erat hoe addi. quibus pro hoininibus, quam infesta et quam, ne- 
J'anda in vosinet ausis, caput sitis objecturi periculis. REISK. 

259, 5. àr O nip corypías 3j eAXevOepías Kívüvvós TL$ avTOUS kara- 
AauBárvy] Quod in alis libris est. xa? pro », non probo. Nam 
GOnBaio. Aakeüausovíovs àveAeiv ézexeípovrv, quo respiciens melius 
dieit: ubi eero de salute (ut tum), aut etiam de libertate agitur, 
seqq. obre pvyoikakngoere ov. jn0Xoyteio0e. Poterat o? purqgoua- 
kyjaere o0. 0zoXoyieto0e, sed nervosior disjunetiva forma. | Caete- 
rum $moAoyítea 0at. est ózóAoyor zo.cta0a. (Dinarch. adv. Demosth. 
p- 91.) sive boni sive mali quid fecerit aliquis. DISSEN. 

Es 59, 7. avrois] Refertur ad rs v. 5. V. Matthiae Grammat. 

r.5:497.- 4:p-1673: 9 C EBASUB: 

pra 9. Ejoav]| Loquitur de expeditione Ol. 105, 3. Erant 
duae faetiones in Euboea, altera Thebanos, altera Athenienses 
vocabat. "Thebani insula exeedere coacti sunt et zoAcretas resti- 
tutae, ef. Diodor. 16, 7. Plutarch. Mor. p. 356 F. Aeschin. contr. 
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Ctesiphont. p. 65. Porro Boeckh. de Oecon. Athen. 2. p. 88. 
Winiewski p. 2g. DISSEN. Conf. Aeschin. p. 65, 42. 

259, 10. Oepnírevos] Locum hune citat Harpocrat. v. Oepícov. 
REISK. 'Themiso tyrannus Éretriae eum Theodoro in pace 
Atheniensibus Oropum eripuit Ol. 103, 4. Conventum deinde 
est ut Thebani urbem tenerent, donec de jure acetum esset, hi 
vero semel traditam reddere postea recusarunt. Vide totam 
historiam litis ap. Muellerum in libro de Orchomeno p. 41r., et 
Winiewski. p. 26 seqq., et conf. Orat. pro Megalopol. p. 204, 22. 
DISSEN. 

259, 11. éBonÜrjsare xai rorois] Demosth. adv. Andr. p. 597. 
ic0' 0r. mpoqrv Evgoctciw TuepOv Tpiàv €éfon0ccare kal OmnBaíovs 
$mzooTzór0ovs àmzemépare. áp o)r ra)r ézpátar ür obres Oféos, 
ci pi] vaüs eixere kawàs, év aís éfoqüjcare ; Et tum quidem, 
deficientibus trierarchis legitimis, primum vo/unfar?i evocati sunt, 
ut hie videmus, quod Demosthenes studia eivium laudaturus 
addit. DISSEN. — Conf. p. 205, 25. et ad p. 597, 2c 

259, 13. àAÀ' otzc Tepi rovrov] Sic Orat. de falsa legat. p. 403. 
dAAà pmo rabra, et àÀAà ujzc roüro Aristid. Lept. p. 147. Wolf., 
Julian. Orat. 6. p. 182 D. DISSEN. 

259, 18. ér oís ézwrevOnre] Quo tempore aut. quamdiu 4n. pote- 
state vestra, erant oppida, corporaque Euboeensium fidei tutelaeque 
vestrae credita. REISK. | Sensum non incommode expressit. 
Aceuratius hoc membrum sie vertas: nullam. injuriarum, vobis 
illatarum pensi habentes dis in rebus, quae vobis creditae erant, sed 
omnes integras bona fide reddentes. SCHAEF. 

259, 26. ozép abris rpómov riwà ríjs [JovAijs ovous] Cum psius 
urbis salus quodammodo in deliberationem veniret. Orat. adv. 
Philipp. IDE : p- 74- kal zemoínx. piv (Philippus) pil mepl TOv Üikaier 
unb nip TV &o mpayuárev eivat Tijv. BovAijv, àAX' omép vOv év 7j] 
xopa. kal ToÜ mpós Tijv "Arru]r zoAépov. DISSEN. 

250.428. pargwaketv ri] Aía] Ironiee dieta. Adhibet formu- 
lam hane eum ironia passim Demosthenes, ubi sibi ipse re- 
spondet aut objici aliquid fingit, ut observatum est ab alis. 
DISSEN. 

260, 1. kal rís oük àv K. T. 4.] Citant h. l. Plutarchus in Moral. 
]3542, 35 REISK. 

xal rís o)k] rís 9 ov« Plutarchus. Nostrum paullo gravius. 
SCHAEF. 

260, 2. imapxoóvrorv] Plutarchus post kxaAóGv transponit. 
SCHAEF. 

kara.cmxvvew] alaxorew Plutarchus. 

260, 6. 8ovAoya, —] Dicit se venire nune ad ea, quae statim 
post illa fecerit. Philippus Byzantium aggressus est Ol. 109, 4 
fin. et eontinuavit obsidionem Ol. 110, 1. . Tum Athenienses, ut 
supra memoravimus, pacem decreverunt ruptam, et videtur lex 
trierarehiea hoe ipso anno Ol. 110, i. mense Boedromione lata 
esse, ut statim per hiemem novo hoc Dodo classis parari posset. 
Vide Boeckh. de Oecon. Athen. vol. 2. p. 11. Aeschines de hae 
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lege dieit eontra Ctesiph. p. 85. et contendit se tum probassse, 
civitati sexaginta quinque celerum navium trierarehos hoc modo 
ereptos. Sed videtur etiam hie mendacium subesse, ae suspicor 
istum locum tum demum insertum, eum ederetur ab eo oratio. 
Nam Demosthenes eum ignorat. — Frat trierarchia liturgia ex- 
traordinaria pertinens ad naves bellicas.  Aecipiebat trierarehus 
navem de publico aedificatam, debebat vero ante Ol. 105, 3. 
armamento eam instruere et tueri, nec non conquirere remiges. 
Atque initio quidem omnes cives in quadraginta octo, post Clis- 
thenem vero in quinquaginta nauerarias divisi erant, quarum 
euique una navis tribuebatur euranda. Deinde tamen, eum 
augeretur classis, aueti sunt trierarehi et vocati omnino ditiores 
eives ad hoe munus. Ac primum unusquisque per annum na- 
vem curare debebat, paullo post tamen permissum est ut duo 
eonjunetim hoe onus ferrent, qui cvrrpujpapxot dicti. Memora- 
tur res primum Ol. 92, 3., videtur tamen jam Ol. 92, 1. orta. 
Vel sie eum non satis multi adessent, Ol. 105, 3. primum volun- 
tarn trierarehi evocati sunt, ut supra vidimus. Inde vero sym- 
morlae institutae.  Eleeti enim sunt mille et ducenti eives qui 
ditissimi, hi distributi in viginti symmorias sexaginta hominum. 
Jam si symmoria una duodecim naves curabat, quinque homines 
ad unam navem eontribuebant, qui evrreAe(s dieti, et socletas 
curréAeua ; S] decem naves, sex oavrreAeis uni navi attributi erant. 
Postea numerus civium auctus videtur ad mille ducentos et 
oetoginta, ut unaquaeque symmori à sexaginta quattuor homi- 
num esset, unde s1 una. symmoria quattuor naves eurabat, sede- 
cim homines contribuebant ad unam navem eurandam. Erat 
vero etiam aliter minutus sumptus, quandoquidem hi evrreAeis 
nonnisi reparare navem ejusque armamenta debebant. Sed eum 
vel sie ditiores se subtraherent oneri idque in tenuiores trans- 
ferrent, res navalis autem in tristem statum venisset, tandem 
Demosthenes, eum esset ézwrárgs ToU rvavrwo), optimam legem 
tulit, de qua nune dieet. Abolitae sunt symmoriae, et ad com- 
munem civium censum revocata trierarchia. —Constitutum vero 
est ut qui ad praestanda munera publiea decem talentis esset 
census, is unam triremem curaret, qui viginti, duas triremes, qui 
triginta, tres triremes et navigium aetuarium. Quorum denique 
census in tabulas relatus minor deeem talentis esset, ut horum 
totidem ad unum corpus jungerentur, usque dum decem talento- 
rum summa ceonfieret ex pecunia, qua censi erant. Sumptus 
autem in navem eurandam impendendi videntur fuisse iidem, 
quos symmorlae praestiterant. Atque haee quidem suffieient 
ad sequentem loeum explicandum. — Dixit E de trie- 
rarchia Boeekhius in libr. de Oecon. Athen. vol. . 79 seqq. 
DISSEN. Adde Boeckh. Proleg. ad inser. nav. p. vos et Boeh- 
neck. Quaest. vol. r. P. 477 8q4- 

260, 8. ópàr yàp TÓ vavrukóv bpov karaAvóp.evor ] Cuin, viderem 
rem navalem laborare maxime et. dissolvi. Demosthenem tum 
emuwrárgr 700 rvavrikoU fuisse discas ex Aeschin. contr. Ctesiph. 
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l cit. DISSEN. Citat h. l. et artifieium ejus rhetorieum more 
suo demonstrat Hermogenes p. 276. s. Marcellinus ad Hermogen. 
P- 343- éori 0 kai &repos rpómos (rijs avykpíseos, res inter se com- 
parandi) àzó ràv kvpecávrov (scilic. róv vópor). os ó Agpoc0évgs: 
cs oi zpoóyoro, €Qevro —. kal àzó rijs air(as, 0c T]v éré0g. | 6s mapà 
TO AnuocÓéve ebpíakopev (p. 644. 24.) Aoyiópevo( re Órt pyrépa 
"Opéargs àmekrovós, 0càv OwacarÓOv rvxGv, àzojvyyáve.. | kal máAw 
(p. 260, 8.) ópàr yàp €yó rÓ vavrwkóv pov karaAvóp.erov.  Ho- 
rum inter se nexum ego equidem non intelligo. REISK. — Sed 
hie etiam significatur 7) airía, 9c ?jv ó vópos éréój. SCHAEF. 

260, 11. rois pév mzAovaíovs àreAets àmó pukpürv àvoAepárov 
ytyvopevovs] Et divites immunes liturgiarum parvo sumptu fieri. 
Sie àzó oyukpot. Aristoph. Plut. 377. Nam locabant trierarchi- 
eum munus talento redemptori, qui suscipere vellet, ef. Orat. in 
Mid. p. 364. fin. Boeckh. de Oec. Athen. 2. p. 105., et cum plu- 
rimam hujus pecuniae partem a sociis exigerent ríjs avrreAeías, 
ipsi pauca dabant, et tamen etiam reliquarum liturgiarum nul- 
lam praestabant, quandoquidem ab his liberi erant trierarchi. 
Ita faetum ut parvo impendio immunes essent liturgiarum. 
DISSEN. 

260, 18. kai ypadjels róv àyóva roürov els ópàs eiojAOov] Et 
accusatus legis latae prioribus legibus repugnantis subii hanc caussam 
apud vos. Sie paullo post eicijA00r ri» ypadjv, et adv. Phorm. 
p. 997. oióep(av moore Oíkqv elatA0opev mpós Ópüs, oUr €ykaAovv- 
res oUr. éykaXovpevoi. | . Adv. Aphob. p. 840. ós yàp ràs O(kas rai- 
ras épeAAor eiciéva, kar avràv. Dicitur eioépyeo0at vel eiciévat 
et de reo et de actore aut accusatore. Conf. Meier. et Schoe- 
mann. de jud. Athen. p. 706. DISSEN. 

260, 20. r0 pépos ràv yrjoov|] H. e. ró rakrór jsepós, quod. erat 
T0 zéuzTov. DISSEN. 

260, 21. rovs zyepóvas rYrv cvjuiopióv certum est fuisse ditissi- 
mos, unde secundis et tertiis opponuntur. Conf. Boeckh. de 
Oecon. Athen. 2. p. 69. et 103. Hi erant duees symmoriarum 
et gerebant rem. DISSEN. Citat h. l. Harpocrat. v. iyepóv 
cvppuopías, REISK. Vide Parreidt. Proleg. ad orat. zepi evp- 
popiàrv p. 36. 

260, 24. ei 0€ ui], karaaAóvra éàv év jzopooíg] Sin minus, ut 
eam ante institutam, accusationem. legis male rogatae desererem et 
revocarem. Si ante legem aut psephisma jussum a populo exori- 
retur, qui inesse contenderet quod veteribus legibus esset con- 
trarium, debebat is jurejurando interposito affirmare se rogato- 
rem legis postulaturum esse. Quo jurejurando effectum est ut 
interim differretur lex aut psephisma nee perferri posset. Atque 
haee est ózopooía, verbum $zopócac0at. Cf. Schoemann.de Comit. 
Ath. p. 159 sqq. Meier. et Sehoemann. de jud. Athen. p. 285. 
Rogatori vero licebat ante caussam dicendam deserere rogatio- 
nem, quod est xaragaAórra éàrv év $20pocía, cf. Platner. de judic. 
Athen. 2. p. 54. Caeterum quod gloriatur Demosthenes se re- 
stitisse promissis eorum, qui peeuniam offerebant ne ferret legem, 
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Dinarchus quidem eontra Demosth. p. 33. eontendit eum tria 
talenta aeeepisse, ut aliter atque aliter mutaret legem, sed pro 
Demosthene loquitur res ipsa et vita publiea anteaeta, judice 
etiam Boeckhio Oecon. Athen. 2. p. 116. DISSEN. 

260, 27. 1v yàp avrois ék pev TOv mporépov vópov cvvekka(oeka 
Aeirovpyeiv]| Cum symmoriae sexaginta quattuor hominum essent 
et sedecim uni navi attributi. DISSEN. 

260, 28. abrois uév— énvrpíBovow] Citant Aneed. Bekk. p. 137, 
26. SCHAEF. 

pikpü, ka, ot0£v àvaALakovou] Pauca vel potius nihil. Plat. The- 
aetet. p. 173. ratra návra 5y5ncapéryg cjukpà kai otóev. DISSEN. 
Adde p. 791, 19. 

261, 1. ék 0€ rob épo0 vópov] Ipsa junetura per particulas p£r 
et 0€ (éx p&r ràv mporépov vópuov, ék 0€ ToU. euo vópov) ostendit 
etiam infinitivum r:0érvac aptum nexumque esse ex 7r p. 260, 27. 
Cujus verbi signifieatio (//cebaf) cum soli congruat infinitivo 
Aevovpyetv, hie eadem quae tot alis loeis obtinet figura syn- 
taetica ad infinitivum. zi0éra, subaudiendi verbum. impersonale 
diversae significationis, cujusmodi est 6e. SCHAEF. 

TÓ yvwyvónevov xarà rijv o)cíav] Aatam portionem pro censu. 
Conf. de loeut. có yryrvópevor interpretes Luciani Timon. c. 49. et 
Somn. e. I. riéra, est saepius pro qumerare pecuniam, conf. v. e. 
Demosthenes p. 6c6. Harpocrat. v. ueroíxior, Eupolis ap. Pollue. 
9, 59., Diogen. Laert. 4, 14. DISSEN. 

261, 2. kai óvotv éjáro rpvjpapxos] Eft. duarum navium factus 
est trierarchus, qui antea wnius decimus sextus erat contributor, scil. 
8l ei census erat viginti talentorum, in tabulas publicas relatus. 
Videtur autem Demosthenes quod tum summum erat, ponere, 
et&i lex etiam de triginta talentorum censu loquitur. Conf. 
Boeckh. de Oecon. Ath. 2. p. 114. DISSEN. 

261, 5. ewreAeis] Citat Harpocration s. h. v. REISK. 

261, 7. 10 yrjjwrpa] Severas sanctiones de jure, tempore, ex- 
amine legis rogandae Solo posuerat, si quis novam in loeum 
veteris repudiandae substituendam proponeret. Nam et pry- 
taniae primae finibus inclusa res erat et subjeeta Nomothetarum 
judieio. Vide Sehoemannum in libro de Comit. Athen. p. 248 
seqq. et Platnerum de jud. Athen. 2. p. 25 seqq. Sed eum fieret 
ut tempora et eommoda reipublieae non ferrent tantas moras, 
postea etiam brevior modus extraordinarius introductus esse 
videtur, ut simplieiter per senatusconsultum rogatio legis ad 
populum ferretur, isque continuo re cognita suffragium iniret. 
Verissime vidit Platnerus l. c. p. 39. ita faetum esse in hae re, 
eum non in prima prytania sed Boedromione mense lata sit lex. 
Seripserat igitur, ut videtur, Demosthenes psephisma ut placeret 
senatui populoque substituere in locum legis trierarchieae tum 
valentis novam a se excogitatam, et pertulerat. "lum exortus 
Patroeles zapavóuev propter hoe psephisma aeeusaverat Demo- 
sthenem, sed ceciderat caussa. Quae si vera est explieatio loci, 
porro videbis quod nune sequitur seriptum publieum non esse 
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hoe psephisma, de quo Demosthenes loquitur, immo ne psephisma 
quidem est, sed protocollum in judieio conceptum eaussa judi- 
cata, per errorem pro vero psephismate hue transseriptum. 
"Traditur enim eo Demosthenem, perlata lege nova de trierarchi- 
arum ratione emendanda aeceusatum a Patrocle, absolutum esse. 
Quod in publieas tabulas relatum erat. DISSEN. — Est seriptum 
quod post ps phismatis aeeusationem. conceptum est et legis 
ipsius exemplari additum fuisse videtur, ut eo demonstrari pos- 
set, Demosthenis psephisma populi suffragiis esse sancitum et 
postquam frustra ab aeeusatore impugnatum esset, legem faetum. 
Psephisma ipsum in Attico tabulario, ex quo aeta orationis De- 
mostheneae fluxerunt, non reservatum fuisse crediderim, sed 
legem. Boeckh. de areh. pseud. p. 140. * Hie libellus de abso- 
luto in ypa$fj zapavópov Demosthene in acta senatus et populi 
relatus, wt de ratihabitatione legis constaret^ BOEHNECK. p. 
477. Dixit de hoe seripto et qui sequuntur eatalogis Droy- 
senius p. 950 seqq. eontra eum Voemelius 4. p. 4 seqq. qui /20- 
OpopiQvos ékrqv eri oéka non legis latae, sed protocolli hujus diem 
esse conjicit. 

261, 12. IloAvxAéovs] Est pseudeponymus. Verum archontis 
nomen Olymp. 110, 1i. est "'heophrastus. Nam hoe magistra- 
tum gerente legem ab Demosthene latam esse ostenderunt 
Boockhius in Proleg. ad inser. naval. p. 189. et Voemelius in 
comment. chronologiea (in Museo Rhen. a. 1842.) p. 557. eadem- 
que Sehoemanni sententia est Antiq. publ. p. 328. 

261, 15. eis ró deletum in exemplari Lindenbrogiano apud 
Taylorum, et recte quidem. Conf. Boeckh. Oecon. vol. 2. p. 113. 
Tór Tpvipapxwr vópov dixit p. 329, 18. 

261, 17. ézexeiporóvgoer accipimus ut Supra: vidisti, nec referi- 
mus eum Sehoemanno de Comit. Athen. p. 275. ad talem éz- 
xeuororíar, qua statuebatur possetne lex uiurothetdrtm judieio 
tradi an rejiei statim deberet: cum in hujus legis examine nomo- 
thetarum nullae partes fuisse videantur. Porro ex ordine verbo- 
rum vides post jussam a populo legem exortum Patroclem eontra 
Demosthenem ; licebat enim etiam tum accusare auetorem legis 
ante elapsum anni spatium, vide exempla apud Platnerum l. eit. 
p. 58. Postremo observabis ràs zevrexooías ópaxpds, cum vulgo 
mille memorentur, hoe uno loco memoratas, de quo vide Boeckh. 
in libro de Oecon. Athen. p. 408. et Platner de jud Ashe 2v ps3: 
Caeterum non mirabor si propter haec verba et propter illa eis 
T rpu]papxikóv non genuinum quis dieat hoc seriptum. DISSEN. 
Haee Droysenii sententia est. 

261, 18. HarpokAfjs bAvebs] Patrocles inter eos memoratur qui 
Harpalieae largitionis reos accusarunt ap. Plut. Vit. 10. orat. 
p. 846 C. Phot. Bibl. p. 494. 31. (ubi HpokAéovs). Quem fortasse 
eundem esse monet Boehneck. Quaest. vol. 1. p. 645. 

261, 20. rüs mevrakoc(ías ópaxpás]| Legitima erat mille draeh- 
marum poena, sed minui poterat a populo. V. Lelyveld. de 
infamia p. 235. Quingentae drachmae aliorum quorundam de- 
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lietorum poena memoratur in orat. e. Euerg. et Mnesib. p. 1152. 
et ab Isocrate e. Lochit. $. 3. VOEMEL. 4. p. 5. Parum pro- 
babilis Sehoemanni explicatio est Antiq. publ. p. 271. * nempe 
dimidiam partem poenae statim persolvit, alteram partem adhue 
debebat." Hoe enim diserte diei debuisset. 

261, 21. Tóv kaAór karáAoyov| Sequuntur nune Catalogi prioris 
et recentioris legis. Dicitur vero karáAoyos hie pars legis ea, 
quae deseriptionem muneris pro census ratione praestandi exhi- 
bebat. DISSEN. 

261, 22. roUs rpwujpápxovs kaAetoQat em rijv rpujpy] avvekkaióeka €x 
Tv év rois Aóxots ovvreAeiQv] H. e. vocantor trierarchi ad. unam 
triremem deni seni ev societatibus in symmoriis. Obscura est vox 
Aóxos. Cum ea tamen non solum de militaribus centuriis dieta 
sit, sed etiam de civilibus, ef. Aristot. Polit. 5. 8., videntur nune 
symmoriae intelligendae, cf. Boeckh. de Oecon. Athen. 2. p. 102. 
DISSEN. V. Boeckh. in Proleg. ad inser. nav. p. 181. qui hune 
alterumque catalogum (de quo v. p. 182.) pro genuinis habet, de- 
fensos etiam ab Voemelio 4. p. 7. eontra Droysenium. 

261, 26. ézi leor] Aliquanto frequentius e£ (cov. SCHAEF. 

Tjj xopnyía] H. e. Aevrovpyía, ut ponitur interdum vox genera- 
liori sensu, cf. Wolf. ad Lept. p. 462, 20. DISSEN. 

262, 2. rovs Tpujpápxovs aípeto0at émi riv rpujpy à-0 Tíjs ovoías 
xarà T(uow, àzó raAárrov 0éxa] Trierarchi leguntor ad unam trire- 
menm ex censu inm tabulas relato inde a talentis decem. | Institutum 
erat apud Athenienses ut non tota o$eí(a, sed pars certa ojaías 
ad munera publica praestanda vocaretur, quae vulgo r(uyua dieta 
(Steuerkapital), nune ovoía karà r(ugaw dicitur. Sie ex deserip- 
tione Nausiniei in prima classe r(uypa erat quinta pars odoías, ut 
qui quingenta talenta possideret, hujus census in tabulas publi- 
cas relatus centum esset talentorum, decem vero talentorum 
ejus, qul quinquaginta possideret. De qua re explieuit Boeck- 
hius Oecon. Athen. vol. 2. p. 22 seqq. DISSEN. 

262, 4. éàrv 0€ mAetórov 7) otcía. ànoreruumpuérn 9 xpgpárov] Si 
autem pluris aestimata sit facultas, h. e. si census in tabulas rela- 
tus viginti aut triginta sit talentorum, ed eandem normam litur- 
gia praestetur usque ad tres triremes et navigium actuarium, Ergo 
unam triremem curabit eujus r(ujua decem, duas eujus r(unpa 
viginti, tres triremes et seapham, cujus ríuzpa triginta talento- 
rum aut paullo pluris est. DISSEN. 

262, 5. €es TpiQv—mnperko0]  Rarius obvia constructio in 
seriptoribus classieis: ut insolens visa fuerit Boeckhio de Oecon. 
Ath. vol. 2. p. 201. Sed Alexandrinorum temporibus ita incre- 
buit, ut ex illius aetatis seriptoribus quod satis sit exemplorum 
faeile eolligas. Polybiana exempla citavit Schweighaeuserus Lex. 
Polyb. p. 2953. SCHAEF. 

262, 6. )mpperwo0] )mqperwóv, sive. jmyperucj, scapha, qualia 
navigia ad quaevis ministeria classes secum habebant. Conf. 
Scheffer. de Re nav. 2. 2. In sequentibus ad éere supplebis 7j 
Aewrovpyía, ad oboía vero xorà r(ugour. Vides quorum minor 
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census, eos in societates componi, ut decem talentorum ríu9pa 
confiat. DISSEN. 

262, 9. "Apá ye] ye om. pr. S. Q. et Hermogenes p. 358, 10. 

Suv] Parti vestrum egentiori.. Flagitiosum enim fuisset neque 
ferendum, et judices profecto euneti consurrexissent atque in os 
oratoris inspuissent, si judices suos omnes pauperes vel mendieos 
appellasset: id quod in vulgata facit. REISK. 

262, 12. kaÜvdeiva, róv àyàva, caussam, litem. deserere saepius 
dieitur, ut p. 526. 563. 651. al. DISSEN. 

ojóe] Subaudi uóvov. V. not. ad p. 226,10. SCHAEF. 

262, 15. zeipav] Periculum, documentum. | Subaudi rovrov, lhu- 
jus rei, quod ego nempe legem hane e re vestra publica tulissem. 
REISK. 

épyo] Idem est atque év épyo, &ià TOv épyov.. REISK. 

262, 16. oix ixernpíav &Onke rpujpapxos otóels m T0T€ Ss QOLKOU- 
pevos sap ipiv| Si qui essent, qui supplices cum populo de ali- 
qua re agere vellent, iis in secunda prytaniae éxkAgoía aditum 
datum esse Pollux seribit 8. 95. Sie licebat etiam trierarchis, 
qui muneri praestando impares essent, orare populum ut leva- 
tionem oneris daret. Atque i«ergpía quid sit notum. Vide de 
ramis supplieum Schaefer. ad Longum p. 366. Spanhem. ad 
Aristoph. Plut. v. 383., Duk. et W essel. ad Petit. Leg. Att. p. 
106.  Loeutionem riféra, ixergpíav legas v. e. in Orat. adv. Ti- 
moerat. p. 703. 717., Andoeid. de My ster. $. 110 seqq. et Long. 
Pastor. 2, 19. Cum ara esset in Pnyce, ubi ineuntibus comitiis 
lustrale saerum fiebat et acerra stabat, ibi puta ramum oleagi- 
num deposuisse eos, qui populo in eomitiis supplicabant. Hoc 
est ikernpíar ri8évat év 19 Oro, plena locutione, cf. Aeschin. de 
falsa legat. P. 3o. Similiter aram in senatu eogitabis, ubi diei- 
tur eis rijv (8ovAiv ikergpíav ri0cva,, Aeschin. in "Timarch. pius 
Vide mihi post haec Andocid. de Myster. p. 15. KaAA(as Aéyet 
órL ikernpía keira, ézi roO (3opio. DISSEN. 

262, 17. oük €v Movrvxía éka0é(ero] Aut confugiebant etiam ad 
aram Dianae Munychiae, ef. Ulpian. ad h.l. V ade etiam de hae 
ara Lysiae Orat. adv. Agorat. p.132. DISSEN. 

262, 18. oix $z0 rÓv àzocroAéov é0c0n] Fuerunt àzocroAeis de- 
cem numero, ut constat, quorum erat videre ut classis in tem- 
pore exiret bene eomparata. His lieebat tardos trierarchos 
vineire. Confer de ns Ulpian. ad h.l et Harpocrat., et quae 
praeterea habet Meierus de judie. Athen.p.112. DISSEN. V. 
ad p. 1146, 29. 

262, 23. TO 9 aíriov, év rois mévgow ijv ró Aevovpyeiv] Caussa 
vero haec erat, quod. tenuioribus incumbebat liturgia. De con- 
structione conf. v. e. Orat. de Chersones. p. 97. et Boissonad. ad 
Philostr. Heroie. p. 346. DISSEN. 

262, 24. éuzópovs error typothetae pro evzópovs. 

263. 1 : Bácxavov] Ulpianus ad Orat. de rebus Chersonesi 
haee habet: oüre kai AguosÓ0érgs év 79 izép Kryotpóvros kai év 
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TOis éfrs, Jàcxaror 0€ xai kaxomÜes ovber éort zoA(revpga épór, $- 
gir, àrri TOU QuAa(zwor kai cvko$arzwor. lisdem fere verbis 
Etymol. M. v. Bácexavos, Harpocrat. v. Baexaírei, quorum uter- 
que hune locum laudat. Infra p. 307. 22. TAYLOR. 

263. 8. cvudepórrerv| Adde tacita cogitatione: quorum ego 
mercedem a nemine referebam, sed illa opera gratuita defun- 
gebar. REISK. 

263. 13. kaíro. rà uéywovd ye 7TOr zezoAwevuérvor kal zezpaypé- 
ver €egavro zapaAe(ze | Nondum enim narravit et defendit ulti- 
mum et gravissimum bellum se suasore contra Philippum gestum, 
in quo clades ad Chaeroneam accepta est, sed has res in altera 
parte orationis tractabit aptius. Quare nune quidem eas prae- 
termittit. ne illud quidem praenuntians, infra de iis dictum iri. 
DISSEN. 

263.19. Tàr u£v —| Contendit orator tantum abesse ut neget 
$zeUÜvror &e esse, ut per totam vitam reddendis rationibus 
eorum, quae gesserit, se dicat obnoxium ; minime vero rationes 
reposci eorum posse, quae de suo donaverit civitati, sed haee 
libera esse. Atque hae distinetione tota demonstratio sequens 
nititur. Ostendit igitur sibi ob summam trium talentorum cen- 
tumque minarum ultro de suo civitati impensam a Ctesiphonte 
coronam destinatam. quemadmodum etiam aliis similiter ob tale 
meritum hie honos sit habitus. Apparet clare ex argumenta- 
tione Demosthenis voluntarias impensas non esse ad examen 
voeatas a logistis, sed publicarum tantum peeuniarum usum et 
si aliarum rerum civitatis eura fuerat. [Injustum est et contra 
ezieixeuav juris naturalis donorum repetere rationes. Donassetne 
aliquis aliquid civitati neene non eurabant logistae neque haec 
quaestio ad eos pertinebat, sed publicis pecuniis quomodo usus 
esset. Egregie hoc perspexit C. Fr. Hermann. de jure et aucto- 
rit. magistratuum ap. Athen. p. 47 seqq. Hactenus igitur recte 
et vere Demosthenes. Sed tamen his omnibus in proposita 
quaestione nihil efficitur, ut dudum monitum est. Neque enim 
videtur dubitari posse legum publiearum hunc fuisse verum sen- 
sum, ut omnino ante redditas muneris rationes nemo praemio 
afüceretur propter dona addita, atque hae nondum redditae 
erant tempore rogationis latae, etsi cum haee oratio haberetur. 
Caeterum eonfer quae Boeckhius disputat de Oecon. Athen. 1. 
p- 203. et vide Jacobs. Introd. ad hane Orat. p. 452. DISSEN. 

263.20. zsapayeypaupevor] oi zapayeypapgp.évot vópoc sunt leges, 
quas legis alieujus vel psephismatis aeeusator ex adverso legi 
aecusatae seu psephismati in eadem tabula exarandas curabat, 
ut eontra quas leges, lege nova vel psephismate lato, commisis- 
set reus, judieibus : manifestius appareret.—-ov roírvr rovrovs uóvor 
TOUS rvÓpOVS, &) üv0pes A0nrvaio, zapaj3éBrkev, àAAà kal àAXovs 70AÀ- 
Aovs, obs ov zapayeypápp.e8a 01à 70 zA580s. Demosthenes p. 640, 
20. Aristoeratem psephismatis legibus contrarii postulat Ora- 
tor. SEAGER. Diar. Class. 53. p. 52. Respicit autem Demo- 
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sthenes expositionem uberiorem, qua Aeschines leges de rationi- 
bus reddendis explicat, p. 55. DISSEN. P. 6c4, 2. rovs vópovs 
obs mrapeypayráp.e0a. 

263, 26. &o0— map piv] Citant Aneed. Bekk. p. 132, 1 
SCHAÁ EFER. 

263, 27. üuakexetpika]. Male 9iakexe(pgka. Aneed. Bekk. l. c., 
ubi praeterea perperam traditur hoc verbum regere genitivum. 
Immo ór per attractionem pendet a v. óze/üvvos. SCHAEFPF. 
Aeschin. eontr. Ctesiphont. p. 57. «a? rà Onpócia xpyjpara Otexet- 
pice. lbid. p. 58. msárres Ómo, OwaxeipíCovat rv TOv Tíjs zóAeos 
TÀ€or 1] SOLID juépas. Dicitur verbum de iis omnino, qui pe- 
eunias aut alias res eivitatis sibi commissas habent.  IloAreó- 
eaa, autem generalius verbum est et ad omnes frjropas kal avp- 
BoóXovs rijs zóAeos pertinet. DISSEN. 

263, 28. ocboxa] Hermogenes hune loeum p. 430. citans, 
omisso ézayyeudpervos, dat We Ampleetor hoe ézé6oka 
aut éziéóoka: nam est in hac re proprium. Cum quis sponte 
sua se offert ad contributionem gratuitam reip. faciendam, hoe 
non Orat, sed. ézióióórat dicitur. Verum ézayyeuápervos nullo 
paeto pardn eripi. sponte inea pollicitus. REISK. V. Ind. 
Graeeitat. s. v. ézuiórat et ézí0oows. énétoxa tuetur etiam Syria- 
nus l. c. ad p. 264.2. Nee tamen simplex plane rejieulum. 
Conf. p. 263. 13: SCHAEFER. 

263, 29. dkoUeis Aloxrm ; ovOÓ dAAÀAovr otü£va| Opponit, non 
Aeschinem ali eulquam, sed se ipsum, qui moenibus reficiendis 
fuerit, alii euiquam, qui negotia majoris momenti publice curet, 
vel si sit de numero novem archontum. SCHAEFER. 

àkovews Alaxivg ;] H. e. etsi tu contrarium contendisti in oratione 
tux. Nam hoe fecit, cf. Aesch. p. 56. $. 17. seqq. Qui loeus 
haud dubie jam tum affuit, cum haberetur in judieio ista oratio. 
DISSEN. 

264, I. oi0 àv rv évvéa ápxóvrov ris Qv yy] Qui imprimis 
severum examen apud Aoyiràs et eb0irovs subibant. DISSEN. 

ze E Eo 
/ 264, 2. TÍs yáp ani vópos] Syrianus ad Hermogenem p. 211. 
0 AqguocÜérys àzopQr rvouov mpos rüs €evAoyovs arias p.erajgaivet 
xal qot Tís yàp vópos roca)Ur]s àOw(as kal pucarÜpcemías peoros, 
xal rà é£js. kal zdAw (p. 267, 6.) ró Aafdeiv otv và Oi00peva. &vvo- 
por etvau óuoXoyàv T0 xápiw. roírorv àzoóoUrau zsaparvópor ypády ; 
Idem Syrianus p. 212.ad illa Hermogenis p. 74, 22. verba 7) yrój 
ete.: xal üua ro (nro kal rij Otárotav é£erácet ToU vopoOérov. éàr 
0€ ui] evufBáAqrat zpiv. 70 prov (litera legis) ewezjcavres 70 fyróv 
rats Óavo(aus xpuoópe0a, 6s kal AguocOérvgs émoígsev év vrQ mepl 
cTéjárov. vópov yàp óvros róv ÜzeUOvrvorv p3| oreQarobr, kal érépov 
v'Ó[LOU p) €r TO Ücárpo erepavota0a, rÓr v70 TOÜ Drjp.ov greqavoópe- 
vov, àÀN. év vij lv "vi, ó per Aloxívgs kai TO furor kal Tijv yrópmQv 
(intentionem) kal rijv ótárotar) (significationem verborum) é£ijraaev, 
tva, qal, p] Nrevóij iXorusiar krara, $70 09 Oijuov aredQaroüperos, 
rojrov xápw éxkeAvoer ér TQ Ücdrpo, dyoiv, ó vopoOérgs rijy àráppy- 
cw. ó pérrot AgpooÓérgs Tijv yrvopqgr C0gke Aéyorv Ort rÓr avTOv 
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CiXov éxei ó aredavoóp.evos, ózov àv àvappy6j), ToU Óé TÓv creda- 
vobvTOv cupdépovros Éveka ev TQ Ücórpo yiverat TÓ kijpvypa. qrepi 
0€ roO pi] oreQavoto0at TÓv bmeíBvrov ó pev Aloxírvgs TO puràór mpo- 
acjveykev, 6 0€ Anpoo0érgys T0. uév. pgróv éowómgoe mavreAQs, «jj 0€ 
ToU p5ro? Ouavoía. kéxprrat áokov (p. 263, 25.) o) sepl àv ézéoo- 
xa vme)0vrvos eig, àÀÀAà mepi àv Tpfa kai memoAírevuau. márra TÓr 
[BLov, mep. 0€ àv éméOócka ov0é uíav. Locum hune Marcellinus, 
multo ille mea quidem sententia elegantior atque liberalior Her- 
mogenis interpres quam reliqui esse videntur, copiosius atque 
dilucidius p. 213. tota et parte magna p. 214. interpretatur : 
quae necesse ut cuique legere volenti ipsi permittam. | REISK. 

264, 5. duAó0cpov] Signifieatione multum differt a ceteris hu- 
jusmodi eompositis; valet enim, non appefens dona, sed facile 
largiens. | Ut compositionis analogia interdum conjuncta sit cum 
anomalia significationis. SCHAEFER. 

264, 6. eis 0€ rois avkoQávras] Nempe ut &yet vópos eis TOUS Ào- 
yworàs omnes, qui publicas res administrarunt, sic nune inde ducta 
locutione graviter dicit: Quae lex tam injusta et crudelis est ut 
eos, qui civitati donarunt aliquid de suo, ad sycophantarum exa- 
men vocet et hos tanquam Aoyiràs et eb0írovs rationibus repe- 
tendis praefieiat, h. l. sycophantarum malitiae eos objiciat, per- 
mittatque ut hi rationes postulent donorum civitati oblatorum. 
DISSEN. 

264, 11. émjveoer a)róv—] Hue pertinet totum caput r4. 
libel Maximi Sophistae de insolubilibus objeetionibus (apud 
Fabrie. vol. 9. Bibl. Gr. p. 582.), cujus eapitis initium hie referre 
satis habebo: óropa 0$ àvr Ovóparos pera0els rijv üAvrov p.e000€0- 
cts àvr(geaw, Qs Ó AnpocÜévys €r TÀ mepl cTeQávov memoígkev. o 
Dvráperos yàp àvrwrTijvat mpós TÓ ÓTL oOx, |o?x delendum] vneU0v- 
VOV óvra abrór Ó Kroeipóv àryópevaev, Ómep. ürTLKpvs kal oappij- 
óqv Ó vópos àázayopevei—óróparos pera0éoev 1ijv pé0000r zapécxero 
àvri ToU àrqyópevaer émjveoev eizóv. oi 0€ vópot o9 keAvovotr émat- 
veio0a, àAX' àvayopeóec0a,. Reliqua ipse quisque legito, qui 
volet,l.c. REISK. 

emjveoev abrór :3 [JjovMj $me(0vvov óÓvra] Lex eum claris 
verbis vetaret rovs OmevÜórovs pi creQaroüv, cf. Aeschin. contr. 
Ctesiph. p. 55., Demosthenes prudenter leniori verbo ézawetv 
utitur hie et in sequentibus, ubi de se loquitur. DISSEN. 

264, 13. àÀAà kal rexonois 100a $yoív] Acute observat Ulpia- 
nus Demosthenem eallide dividere res, ut etiam sic commodius 
frangantur. Primum enim de uno tantum munere dixit, et refu- 
tavit per distinctionem objectionem Aeschinis. Quae refutatio 
si vera, nihil dicas et ridieulus fias &1 pergas objicere: at enim 
etiam aliud munus administravit. Quare haec quasi per lusum 
a Demosthene adduntur. DISSEN. 

264, 19. 60i] Ctesiphon. REISK. 

264, 20. Ór, 0' ore ra?ra x v. ^.] Marcellinus ad Hermogenem 
p. 213. c. fin. zs o)r, katzep é£erá(ovres riv yvópuv To) vogo0é- 
Tov, r0 Totoro O.aev£ópe0a ; (ut nempe videamur verbisque legis 
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mentique repugnare. ) órav abri Tiv é£éraow (c orrectionem) T 
qapaóeoop.évv Oe(Ecpuev, kai oük otkoÜev oU0 àm. (as kpíaecos, àAA' àzó 
zapaóecyparos, avrijv elcáyopev, os év TQ mepi aredárov &e£ev TjpÁv 
rijv ToaírqQv .é0o0Dov ó AnpoaÜérgs. perà yàp T0 é£erácat rijv yvopav 
(sententiam legis eorrexit aut interpretatus est) zpós TO éavrot 
xps wu.or $ebyorv rijv alríav rargv (quasi legis sententiam ad rem 
suam depravaret atque detorqueret) é« rór zapabevypárov elo1j- 
rveykev (scilicet rjv é£éracu, interpretationem vel correctionem 
legis): óri 0€ otros ratra o? póvov €v cts vópows— . kal o) pórov ék 
TOU €Üovs kai zapaóeCyp.aros avvéaTQo er, àAA kai évÜvpajparos eimóv: 
GXéTAÀLor yàp àv ein TOUTÓ ye. Conf. Sopatrum p. 3c4. REISK. 

264, 20. o) póvov €v rois vópo:is] Contenderat nullam reperiri 
legem, quae rationes eorum reddi jubeat, quae quis donaverit 
civitati. Profecto tacebant de hoe leges. Qwuare restat ut de 
usu eivitatis dieat. DISSEN. 

264; 21. idea |] Malim é0eoww : quod praeter Marcellinum et 
Sopatrum res ipsa jubet. REISK. Item ego praefero ob vocem 
oppositam rópo:. De discrimine inter v. &Üos et 70os v. W ytten- 
bacehii Musoniana Pone vol. 4. Append. p. 59. ed. Gaisf.), G. 
I. Bekkeri Philostratea p. r1. et Sturzii praefat. ad Dion. Cass. 
p.75. 8., cul improbanti rationem Schwelghaeuserl assentior: ut 
etiam in Herodoto 2. 35. scribi nune malim é0ed ve kal vópovs. 
Perpetua confusio horum nominum. Vide ad p. 317, 23. 
SCHAEFER. Restitui éeouv. 

264, 22. NavouxAis] Nausicles praetor Demosthenis aetate 
notissimus. Memoratur in Vit. X. Orator. p. 844., Diod. 16, 
37., et alias, conf. Winiewsla. p. 56. DISSEN. 

264, 23. éorepárorai] Marcellinus ad. Hermogenem p. 214. 
€creQavobüro. Sopater p. 304. rer(uyra.. RE ISK. Marcellini 
seriptura placet. Sie mox sequitur éerejarotvro. Sed recte v. 
27. reriugrat, cum referatur ad obrooi NeozróAegos. SCHAEF. 

264. 24. Atóripos] Diotimus memoratur in Demosth. Epist. 3. 
p. 1482. in Vit. X. Oratt. p. 844.  Dieitur etiam fuisse inter 
eos, quos ad supplieium expostulaverat Alexander. DISSEN. 

264, 25. Xapiónuos] Est Charidemus Orita, eujus res gestas 
persequitur Demosthenes in orat. adversus  Aristocratem 
(v. Winiewski p. 3c6 sqq.) De quo non erat cur dubitaret 
Brueckner. Histor. Philippi p. 371. 

xai zdÀiv Xapiónuos] Sc. éócxc. 

De Neoptolemo quod nullum deeretum affertur, faetum vi- 
detur, quemadmodum $Schaeferus censet et Winiewski. p. 331. 
quia ipse praesens erat. Fuisse eum unum ex ditissimis civibus 
patet ex Orat. in Mid. p. 583. 14. Ac ogpooíor épyov ézwrárat 
quam bic fuerint, diseas ex Boeckhii deseriptione de Oecon. 
Athen. - p. 215 seqq. DISSEN.  V.ad p. 583, r4. 

265, 1. Ort To(rvv—A€yo ] V. not. ad p. 237,25. SCHAEFER. 

265, 3. ajrà AaBóv] Decreta ?psa opponuntur narrationi De- 
mostheniecae de illorum argumento p. 264, 22. SCHAEF. 

265, 4. VHd4IXMA] Refert Boeckhius de archont. pseudonym. 
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p. 135. probabiliter hoe psephisma ad ann. Ol. 106, 2. ubi prae- 
sidium Attieum in Lemno et Imbro fuerit necesse est, quas insu- 
las belli socialis tempore Chii, Rhodii, Byzantii Ol. 106, 1. vasta- 
verant (Diod. 16, 21.). Quamquam negari nequit potuisse etiam 
aliud tempus esse psephismatis. DISSEN. Ad Olymp. 107, 2. 
rettulit Winiewskius p. 305 sqq. cui reete contradixit Boeh- 
neckius Quaest. vol. r. p. 283., qui ipse probare studet hoe prox- 
imumque de Charidemo decretum ad Olymp. 108, 2. esse refe- 
rendum. Utrumque spurium videtur Droysenio, quem v. p. 924 
seqq.: defendit Voemelius 3. p. 14 seqq. qui in Comment. 
ehronologiea p. 572. adseripsit Olympiadis 1 t0. anno tertio. 

265. 5. "Apxerv Awmquórikos DAveós| Demonieus pseudonymus 
est. Nominativus arehontis insolitus in. inscriptionibus nee de- 
mi nomen additum, cf. Boeckh. l. cit. p. 151. 152. DISSEN. 

BogüpopiQros ékrm per «eikáóa] Vides d$Vmeó0vrvov fuisse Tíjs 
àpxíjs zs 7pxev Nausiclem, quod probare vult Demosthenes, si 
praetor facetus erat initio anni, Doedromione vero decretum fac- 
tum est ut Elaphebolione eoronaretur in Dionysius. DISSEN. 

éxr] per eikáóa] Usitatior altera numerandi ratio 7épmr; 
$0írvovros: sed ilius quoque exempla ex inseriptionibus attulit 
Boeckh. de arch. pseudep. p. 150. 154. 

265, 6. yvóp (9ovAtjs kat ójuov, KaAA(as eirev] Comparabis ex 
inseriptionibus tales formulas : éo£er 77] [9ovAfj kal 79 rp, 'Api- 
cTojóv etmev: vol. 1. nr. go. p. 129., ne plura enotem. Est igitur 
decretum hoe psephisma de sententia senatus et populi, scripserat 
vero Callias. Post eizev exspeetaveris óe0óx0ai.— Caussa. varia- 
tionis ignoratur, nisi res eadem est, ut quasi re jam deereta con- 
ceperit formulam. Dixit de hoe loco etiam Sehoemannus in 
libro de Com. Ath. p. 100., sed obseurius. DISSEN. | Praesens 
ór. óoket contra constantem psephismatum usum pro ór. éOo£er 
positum notavit Droysenius. 

265. 10. rots karoikotcouw ' AQgvatev] Colonis Atheniensibus sive 
pico cf. Boeckh. de Oecon. Athen. 1. p. 459. 46r. DISSEN. 

265, IT. Tob éÉmi rijs OoLki jm es evt piRA bé oTparmyós Ó 
€zi rijs OLouci]o ees, 1. e. 1s cul militaris aerarii eura. commissa erat, 
non aliunde cognitus quam ex hoc decreto et alio supra allato p. 
DIOS ISO CVIC Schoemann. Antiq. publ. p. 252. 

265, 12. rois xeuiórvas| Tempestatem dioi non, quae quorun- 
dam opinio fuit, ventos etesias. 

puc8o0oríjca,. rovs ómA(ras] Haee solennis constructio verbi 
puc8oboretr.  harius regit dativum. — Xenophon Anab. 7. 1, 13. 
Kuríckos vpiv puc0oüorjcei. V. Anecd. Bekk. p. 157, 15. 
SCHAEFER. 

265. i3. €Óócxe] Scilicet rór puo00v, quod vocabulum latet in v. 
pac0oQorijma., / REISK. 

ávayopeücat] Aptus est hie infinitivus a verbo óoxet v. 6. 
REISK. 

265, 16. ETEPON YHo4IXMA] Factum hoe psephisma videtur 
Boeckhio et Winiewskio Ol. 106, 3., idque initio anni, quod Pan- 
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athenaea in fine memorata docent. Dux pedestris exercitus 
tum erat Charidemus, qui eopias duxerat in Salaminem Atticam, 
ut Boeekhio visum, non Cypriam, fortasse tum forte a Megarensi- 
bus infestatam, cf. Winiewski. p. 298. 4 quamquam haee nonnisi 
conjeetura est.  Fateamur ignorari aeccuratiora. —Fluvium, qui 
memoratur, Bocarum fuisse putant. Auetor psephismatis iterum 
Callias, quod. senatusconsultum fuit ad populum latum auetori- 
tate senatus, jfovAjs yvópg. DISSEN. A Boehneckio ad 
Olymp. 108, 2., a Voemelio ad Olymp. 110, 3. conjecturis nihilo 
certioribus referri diximus ad p. 265, 4 

265, 17. eire KaAA(as] Corp. Inser. vol. 1. p. 139. Auóócpos 
Ileiatebs €izev, p. 140. KaAAudógs. eizev. | Verba mpvráveov Ae- 
yóvrov sie explieat Sehoemannus de Comit. p. 101., demandatum 
esse Calliae à prytanibus ut referret ad populum. Immo sen- 
sus: prytanibus referentibus de ea re ad populum. | DISSEN. 

265, 20. rfj éml ToU morapo? páxy| DBocarum fluvium, qui per 
Salaminem insulam fluebat, (de quo v. Strabon. 9. p. 394.) intel- 
ligit Winiewsk. Comment. p. 63. 297. Quae non minus incerta 
eonjeetura est quam DBoehneckii vol. 1. p. 285. qui de Cephiso 
cogitavit. 

265. 21. Tür orparworür rwr v50 TOv moXeníov akvAevOévrov] 
Cum militum pars in pugna caesa ab hostibus spoliata esset. 
DISSEN. 

2065, 22. kam Aur av rovs reavíakovs àomícaiw ókrakoatais] Defici- 
entibus gravis armaturae militibus, in Imbro aliisve loeis oceupa- 
tis, ut hostis quam celerrime propulsaretur, Diotimus quidem 
eum juvenibus videri potest advenisse, quibus elypeos dederat, 
ex Attiea, alios juvenes autem Charidemus ex ipsa insula colle- 
gisse, quos et ipsos clypeis armaret. Est haee nonnisi conjectura 
in re nobis ignota; confer tamen Demosthenis verba supra 
lecta: óre ràs àon(óüas Auórusos éóoke koi zàAw Xapí(óguos. DISSEN. 

IIava8gva(o] ^ Panathenaea magna tertio quoquo anno 
Olympiadum aeta sunt, mensis ut videtur Hecatombaeonis die 28. 
ef. Boeckh. de Oecon. Athen. 2. p. 165 seqq.  Factae igitur 
paullo ante erant praetorum impensae spontaneae, pro quo me- 
rito laudabili ut quam primum honorarentur, decretum est ut 
statim in Panathenaels praedicatio eoronae fieret; sed cum 
tamen exteri ad Dionysia maxime confluerent Athenas, repeti 
praedicationem placuit i in Dionysiis mense Elaphebolione agendis. 
Quoeum Brueeknerus in Histor. Philippi p. 376. simile confert 
duplieis praedieationis exemplum in inscript. Salaminia nr. 
108. p. 150. in Boechkii Corp. Inser.: xal àrvewzetv róv oTéQavov 
roÜror Awrvaiorv rv év EaAapir rpayoOots, Órav mpGror yéryjrat, 
«ai Alavre(ows TQ yvpuri«Q àyàri. DISSEN. 

266, 6. émébwka;—o) kxargyopeéis;] Citat Tiberius p. 59. 
SCHAEFER. Post ézéóoxa et zpxov in editionibus quibusdam 
rectius eolo quam interrogandi signo interpungitur, ut in locis 
similibus a Disseno memoratis, velut Aristoph. Av. 76. Nub. 
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266, 6. éxaiwoüjyaut—/vne00vvos] Tiberius: ézaiwoüpat, ov, uà Ata, 
oUk Qv Qv ézéücoka UneüOvvos. 

266, 7. 6v] Male 'Tiberius és. SCHAEFER. 

266, 8. àÀN' àb(kes vjp£a xk. r. .] Hermogenes p. 140. z0AAdákis 
«al xopis qporáceos kai àvrvmporáceos ebpickouerv (scilicet rjr 
vmoQopàrv kai Tijv Aócw) Tapà rois àpxaíow. otor àAX' àBíkws, 
$qciv, )pfa. 5? $zoQopà xcepls mporáceos. eira mapiv, óre pe eia- 
yov oi Aoywral, Óià Trí o0 kargyópews ; 3) Aícis Xopls mporácecs. 
REISK. 

àAA' áó(kes Tp£a] Tiberius: àAA' áó(kos, jgoiv, "pfas. gcoiv 
inserit etiam Hermogenes l. e. SCHAEFER. 

etra maparv Ore p elaijyov oi Xoywral, ov xarmpyopes ;] Di- 
euntur eicáyew magistratus, ut constat, caussam in judicium in- 
trodueentes, cui praesidebant. Conf. Meier. et Sehoemann. de 
jud. Athen. p. 3o. Similiter etiam Aoyicrai, ubi rationes reddi- 
tae non satisfecerant, rem in judicium vocabant, cf. Boeckh. de 
Oecon. Athen. 1. p. 207., Meier. et Scehoemann. p. 103. DISSEN. 

elofjyov] Tiberius eio:pyayov. SCH AEFER. 

2656, 9. Xoywrral] Harpocrat. s. v. Aoywr'js. TAYLOR. 

oi] Ouà Tí oU aliquot codd. et Hermogenes. 

266, 12. ofs yàp oix €ypáyraro ro? mpoBovAe)paros] Nam iis quae 
«on accusavit in. senatusconsulto, prodet se calumniatorem etiam 4n 
iis, propter quae caussam, intendit. DISSEN. 

ois—darijrerai ] Hermogenes p. 364, 23. REISK. 

266, 13. roírois orator poterat compendifacere, ut quod lateat 
in ois, sed addidit majoris gravitatis caussa. Nimirum ofís 
dietum est e.notissima figura attraetionis pro robrow, í: nam 
ypá$ec0a. jungitur, non dativo, sed accusativo. V. p. 267, 4. 
486, 1. SCHAEFER. 

266, 15. YHeIZMA] Non est hoe genuinum psephisma, quale 
a Ctesiphonte latum est Olymp. rio, 4. Phrynieho arehonte, 
ut ex lis apparebit quae ad singulas ejus partes dicentur: quod 
Winiewskium movit ut ad conjecturam confugeret de qua Disse- 
nus dicit infra ad p. 266, 26. 

266, 16. EOQvkAcovs] Archon pseudeponymus. 

206: 89; yevóp.evos éatueAnrijs Ti]s TOv TeuX Qv emikevijs ] Electus 
erat curator moenium reficiendorum a tribu sua, ut supra jam 
dietum, initio Seirophor. anni Ol. 110. 2.7; cf. Boeckh. de 
arehont. pseudonym. p. 27 seq., et fungebatur hoe munere anno 
proximo usque ad Seirophorionem, unde Aeschines in ypa$f sua 
Elaphebolione mense scripta dieebat: éort 08 Aquoo0érgs retxo- 
zoi10s. Caeterum quod nune ézuí4eAgras dicitur ríjs rà» reudv 
€zwkevijs, notabis àpxàs etiam émuzeAe(as dici, quod nomen vel de 
archontum ápxais usurpatur, cf. C. F. Hermann. de jure et aucto- 
ritate magistratuum ap. Athenienses p. 42.  DISSEN. 

266, 20. mspocavaAccas eis rà épya àzó rijs (0(as ovaías rpía rá- 
Aavra| Aeschines contr. Ctesiph. p. 87. ita loquitur: Ei pév yàp 


Z Imo Olymp. 110, 3. V. ad p. 243, 10. 
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Aéyeis, 00ev Tijv àpxijy ToU. yrqbísparos ézoujao, óru ràs rádpovs 
rüs Tepl rà Teíxn kaAÓs érádpeva e, QavpáCo cov. Vides ver- 
bis: ó0ev rijv àpyijv o0 qygtoparos ézoujoo, rideri Ctesiphontem 
quod orsus sit psephisma a fossarum duetarum commemoratione. 
Quare plane certum est de hae re initio dietum fuisse. Impen- 
derat autem Demosthenes tria talenta in moenium reparationem 
et duas fossas circa Piraeeum suo sumptu duxerat, secundum 
psephisma Democharis post Vitas 10. Orat. ap. Plutarch. p. 
851, A. qui locus tamen depravatus. "Videtur potius Demosthe- 
nes tria ista. talenta in moenia et fossas, et magnam quidem par- 
tem in has impendisse dueendas, ut ita fere dixerit Ctesiphon 
initio psephismatis : Demosthenem moenium curatorem electum, 
impensis de suo tribus talentis in munimenta, praeter alia fossas 
duas duxisse egregie. DISSEN. Conf. Boehneck. Quaest. vol. 
3: p- 5597. 

266, 23. énéücke rots €x sacr TOv vAOv Ocopikois éxarórv pràs 
eis 0voías] Quid est ézéóoke rois Oecpikotis?  Schaeferus et Ja- 
cobsius eum Serimgeri schedis 0eopois legendum censent, quod 
habent Vitae 1o. orator. p. 845, F. De 6ecopois vid. Boeckh. in 
libr. de Oecon. Athen. 1. p. 229 seq. Hos igitur nunc intelliga- 
mus; potuerunt vero ad domestica sacrificia delegati tum esse, 
v. c. Eleusinia. Caeterum Aeschines contr. Ctesiph. p. 56. haec 
habet: Aéf£e! yàp otros, retxomotós. elpuv. óoAoyQ* àAX. émibéÓcoka 
T] TÓAeL uràs ékarórv kal TO épyorv peior etpyaopat. Sed ridiculi 
eaussa ibi tacens tria talenta, minas eentum affert, credo eum 
ederet orationem sie mutato loco. "lamen his deceptus est 
Auetor Vit. 10. Orat. p. 845. F. quem vide, collato Boeckhio 
de Oeeon. Athen. 1. p. 219. DISSEN. . Pseudo- Plutarchi verba 
ex hoe quod nune legimus psephismate sumpta haec sunt, kal Tàr 
reuxQv émuueAngri]s xeipororgÜels àzmó rijs i(0tas ovcías eloyreyke TO 
àraAe0ér àpyópior prüàs ékarór' éméOoke 0€ kai Üeopots pvpías, ubi 
pupías ex eis Óvoí(as corruptum videri monet Boehneck. p. 581. 
Apud Demosthenem recte restitutum Üccpots. 

266, 26. àperijs €veka kai kaXokàyaDías fs exor àrareAét] Sie 
Orat. adv. Neaer. p. 1375. 9v àrüpaya(av eis rov fuor rv "A6n- 
vaíer. Atque ipsam propositam formulam videbis in inserip- 
tione Deliaca in Corp. Inscript. voli: nr-5227»5. 2 p:902 0-4: üpe- 
Tijs €rveker xal kaAokáyaÜ0(as js €xcr umm eis 7TÓ kowoür TOV 
Tvpierv épzópor kal ravkAijpov. Quare de grammatica construc- 
tione non dubitandum. Vera tamen verba Ctesiphontei psephis- 
matis supra vidimus ab Aeschine in ypaj; exhibita. Ae Wi- 
niewski. quidem p. 334. censet post judicatam eaussam Ol. 112, 
3. eontraetum a populo primitivum psephisma et minutas laudes 
Demosthenis; sed non est verisimile, quem recte egisse judiees 
solenniter pronuntiaverant et intrepide, ejus laudes a populo con. 
tracetas. Immo quod legimus suppositum est nec pervenit ad 
nos genuinum psephisma. DISSEÉN.  Winiewskio assentitur 
Boehneckius p. 582. "lotum psephisma commentitium esse de- 
monstrat Droysen. p. 824 seqq., frustra repugnante Voemelio r. 
P- 3. 8q. 
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267, 4. Olkoüv à p£v ézéboka x. . À.] Citat h. l. Hermogenes 
p. 364. fine in exemplis àv zepwevonpéros, acute, solerter, sub- 
tiliter, dictorum, et alio hine citato loeo subjicit: zárv yàp mepi- 
vevoguérvos 000Xov rQ Aóyo kéxpgrai.. Minucianus p. 144. ait hune 
loeum a vaór' éoriv ad zapavópev ypády a quibusdam ad enthy- 
memata referri, sed dubitans iis accedere. Item Apsines p. 703. 
cirea fin. Rursus eitat Hermogenes p. 294. raís puévrou ka0' 
ÜAor kOAov zapwrocegt kai zárv xpijra, ó Aguos0érgs. rà yàp rouat- 
ra TOU kdAAovs o)k àmgjAAaypérva rÓ yopyóv ov0£p TrrOv Éxet kal 
àAg0és. oiov: ró Aafdetv otv rà DiÓp.eva. ópoXoyGv évvopov civat TÓ 
xápir rojrer àmoboüra, mwaparvópov ypádm. rpuwi yàp kd&Aois kai oU 
e » I , ^ , , N à , , M Z 
Msc eM AMA S 

: : pod. 
Citat item Thomas M. v. zapavóuev. REISK. De Thoma M. 
v. mox ad v. 6. SCHAEFER. Aeschines impensae a Demo- 
sthene peeuniae in libello mentionem nullam fecerat, eredo quia 
hujus rei nullam vim esse putabat in quaestione juris proposita. 
Sed Demosthenes eallide urget hoc ipsum, quasi per malitiam 
fecerit. De verbis: ró Aaffetv or rà óóóperva k. T. 4. Dionysius 
de Composit. Verbor. p. 45. Reisk. notat haee: rí oai ei rijv 
Aguos0érovs Aé£w raórgw ró AaBeiv oüv rà Oi0ópeva ÓpoAoyGv érv- 
vopor eivat, T0 ToUrev xàápiv àzoüoUrat, zapavóp.ov ypádoy ; ei A$cas 
ris kai jueraÜeis rà kQÀa, roÜrov róv rpózor é£evéykav. ópoAoydv oüv 
évvopor eivau r0. Aafdetv rà Oiópeva mapavópev ypájy TO TOojTOv 
xápuw àmoüoÜrvat, àp' ópoíes &cra, Owarviki] kal arpoyyUAg ; €yà p&v 
obk otouat. — Recte. Nam si praemittis eola: ópoAoydv érvvopov 
eivai, maparópor ypáy, quam vim rhetoricam possunt habere, 
cum nondum eognoveris quo pertineant?  DISSEN. 

267, 6. ópoXoyóv &vvopor eivai] évropov eivat ógoXoyov Syrianus 
l. e.: quem verborum ordinem tres codd. habent. SCHAEF. 

r0 xápiwr—Tapavópov ypáQn ;] Thomas M. p. 686. s.: Anpoc0c- 
vjs €v TQ epi áreAe(as" T0 xápiw roírev àmobuóvat zapavóp.ov ypa- 
$5. perperam ille eitans Leptineam. | Nee probandum dzoói9- 
vai. Sed. pro vitioso ypadfj codices verum ypády editori frustra 
obtulerunt. SCHAEFER. 

xápw roíórerv] rovrer xápw Dionysius Halie., qui etiam mox, 
ubi, ut oratoriam artem hujus membri ostendat, verba in alium 
ordinem transponit.. SCHAEFER. 

267, 7. ó Bt zapmóvipos—rovros] Imitatur scriptor orationis 
adversus Aristogit. I. p. 794, 22.  Monuit Dobraeus. 

267, 10. kal pijv epi ro8 y '«. r. À.] Citat h. l. Maximus 
Sophista de insolubilibus e. 15. p. 583. REISK. 

267, 11. rÓ mzoÀAáxis a)rós écreQaróo0a. mpórepov| Vitae X. 
Orator. p. 846 A. narrant eum primum a Demomele, Aristonico, 
Hyperide eoronatum, denique a Ctesiphonte. Immo ut videbis 
infra p. 302. ante Ctesiphontem prius ab Aristonieo, deinde a 
Demomele et Hyperide. Praeterea semel ut videtur ante Ari- 
stonieum, cf. supra p. 253. DISSEN. 

267. 12. àÀÀAà mpós 0er] Demosthenes opponit haec iis, quae 
Aeschines dixit contr. Otesiph. p. 58. Etsi vero non dubium 
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veram eaussam rei fuisse, ut etiam exterorum quam plurimi coro- 
natos eives et urbem talium eivium matrem admirarentur, De- 
mosthenis ingenium agnoscas in eo, quod puleriorem interpre- 
tationem proponit. DISSEN. 

267, 14. rór avróv—Óvappyi05] Citant. Anecd. Bekk. p. 128, 17. 
SCHAEF. 

rór avrór—(ijAov] l. q. rjv abriv rwv. V. H. Stephani The- 
saur. s. v. Cjàos. SCHA EF. 

267.15. ónov] Edd. vet. ózov. ózov etiam Maximus Sophista 
de insolubilibus p. 583. REISK. 

àrvappg0;] Perperam $505 Aneed. Bekk. l. e. SCH AEF. 

267,22. NOMOZ] Fuit Atorvotakós vópos, ut patet ex Aeschi- 
nis oration. p. 58. De qua lege aecuratius videndum est; Wi- 
niewski de ea disputat p. 355 seq.  Disserit autem eopiose de 
argumento ejus Aeschines p. 59. unde apponimus haec: kai óuap- 
pio» dmayopeet (ó vop.oQérqs) pijr oikér]rv ümeAevÜepoiüv év 7G 
0carpo, po Um TÓV QvAeràv 1 ónporàv àvayopeóea0a, orejavos- 
p.evov, pio v7 àAAÀov goi pybevós, jj áru4ov eivai TÓV ki]pvka. Tum 
p. 60. kal 0ià roro zpocéÜnkev ó voj.o0érgs pi) knpórrea0at Tóv GAAO- 
rpuor o TéQavov év TQ Ocárpo, éàv pi) yrgoíograr ó opos, tv 1 
TzOAÀts 3] BovAouévg rwüà TÓÀv j)perépov M mpécBew "éprasa 
0en6jj ToU Onpov. Denique paullo post : ÉémeiDür Toírvv éfamarór- 
res Üpüs Aéyocur os mpooyeypamTau €r TO vo é£eirat. oreavotv 
€àr rqoíonrac ó 9590s, àn0ourggoreóere abrots mofdAAew, val, 
etye aé ris üANr) móÀAts a7eiavot. Patet ex his vetuisse hanc legem 
primum servos in theatro manumitti, deinde cives à tribubus 
aut pagis hie coronari, quod et ipsum saepe faetum erat. Po- 
stremo autem ita fere seriptum fuisse videtur: juj0 $z GAAov 
pyjüevós (év rà 0cárpo àvayopeíeo0a. orejavoipevor), 7] árusov etvat 
rór Küpvka, Ai] éáv rwas ó Ofjuos 3) 7j [BovA1) Nrgiíosrav. rosrovs 9 
àvayopevéro. Qui legitur nune apud Demosthenem rópos, frag- 
mentum legis est, ac ne genuinum quidem, sed. neseio quomodo 
consarcinatum. Vera verba exitus manifesto Demosthenes de- 
inde ipse affert, unde simul patet in ;proxime antecedentibus de 
praecone dietum fuisse. Ad hane igitur legem provoeat Demo- 
sthenes. DISSEN. Eadem Droysenin sententia, quem v. p. 570. 
Contra Droysenium seripsit Voemelius 1. p. 8. 9. 

267, 25. ékdorovs] ékácrovs, scilic. ràr cre$aroózrev sive rv 
creparvovuérvov: nam perinde est. sive coronant aliqui, sive coro- 
nantur, es operam dare oportere, wt coronantes, quae e tribu sunt 
una cum coronando, ea quoque in tribu coronationem hane venun- 
tient seu promulgent. REISK.  éx«aeczovs intelhgendum de solis 
coronantibus. SCHAEF. 

ó5npors] De loco intellige: sed óruor, quod antecessit, de ó5pó- 
ras. SCHAEF. 

267, 26. rovrovs—üvayopeíec0a;] Hujusce legis ultima ad àA- 
Aorpíovs aTejávovs, ad coronas ab exteris solum civitatibus dona- 
tas, pertinere interpretatur Aeschines: xal óià rovro mpocéOnker 
6 vopuoÜérgs pi] kgpérreo0at rÓv àAAXÓTpior cTÉÓaror év TQ Ocárpo, 

ce 
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€àr i] ymotonrat Ó ofipos, Üv' 1) 10Au5s 1j BovAopévy ru TÓV lperépov 
orepavoüv mpéa eis zépyraca 0en0jj ToU Onuov, tv óÓ knpurróp.evos 
pet xápw elf) rv areiárorv ópiv i] rois aredavoUsw, órt knpü£at 
émerpéjare. ln Ctesiphont. p. 437. SEAGER. Diar. Classic. 53. 
p. 52. Sed hae in lege intelligendi eré$avo: ónportkol kal z0oArt- 
«oi non dAAórpio. Conf. p. 268, 6. àrayopeóco0a. Bekkerus 
uneis inelusit. Satis apparet in fine legis turbatum esse: omni- 
noque parum ei convenit cum verbis Oratoris, quae statim 
sequuntur. Ceterum é£eor. passivi infinitivo junetum passim 
legitur. SOHAEF. In S. Y. v. pro Avorvo(ois àvayopeíeatat 
legitur ótorvotots é£ewat ea004: unde Voemelius eonjeeturam fecit 
e loco Aeschinis derivatam Auorvoío:s àvayopeóeur €i févow ore- 
Qavo9ot, knpórrea0a. €r TO Ücárpo, cr ymbíonrac ó ojos. 

267, 29. aAijv éáv rwas ó Ofjuos 1) 1) [BovA1] ynétenra: Supplen- 
dum est àrvayopeíec0a.. De sensu exceptionis vulgo dubitatum 
non videtur, unde factum ut quod hae lege per exceptionem per- 
missum erat, frequentaretur postea denuo magis magisque ; 
nam frequens haee donatio Demosthenis tempore in theatro 
fuit. Quae eum ita sint, non adeo debilis fuit in. hae. parte De- 
mosthenis caussa, ut multi eredunt; satis habet provocare ad 
verba exceptionis, quorum sensum eum maxima parte civium 
planum, eertum indubitatumque habet. Videamus nune Aeschi- 
nem. Hie contendit verba Dionysiacae legis j]0' 9z' áAXov jujoe- 
vós de aliis urbibus solis intelligenda, eoque etiam exceptionem 
revocat in fine legis : quos senatus coronet, semper in senatu, 
quos populus, semper in eoncione coronari debere, aliarum vero 
urbium coronas civibus datas posse etiam in theatro, sl permittat 
populus. De his ut judicium fiat, primum attendat mecum 
leetor ad verba Demosthenis: xai ropovs eramotàv, ràv 0 àdqac- 
pv pépq, oUs ÓAovs Oíkavov 1v àvaytyvake0at, paullo post posita, 
quorum priora ad aliam legem reeitatam pertinuisse videntur, 
posteriora vero maximopere suspicor esse propter hane quam 
tractamus dieta. Nam videri potest Aeschines cum in judieio 
dieeret, omisisse totam exceptionem legis, et postea demum eum 
ederet orationem reperta callida interpretatione de £ervikots ore- 
$árvois hane partem sie ut legimus elaborasse: quo posito intel- 
ligas eur Demosthenes hie nihil respondeat de interpretatione 
ista, quam non audivisset. Quidquid hoe fuit, illud perspicuum 
etiam nune omitti ab Aeschine aliquid, qui pro his: zAjv éár 
rwwas ó Ojos 7] 7) BovXij ymbiongrau dicat éàr i) ó Ofjuos yrnotamrat, 
praeteritis verbis 7) 7 8ovXj, quae eredo minus favebant inter- 
pretationi suae.  Exterae coronae ut renuntiarentur in theatro 
credam non potuisse nisi a populo permitti; legis autem formula 
hune sensum habuisse videtur: senatum posse coronas a se de- 
eretas certa de eaussa permittere ut in theatro renuntiarentur, 
populum a se deeretas vel ab aliis. Quod eonsentaneum : eontra 
in Aeschinis interpretatione mirum est exteris eoronis majorem 
honorem haberi quam populi et senatus eoronis in theatri fre- 
quentiam non admissis. Sed provocat ad aliam legem, coronam 
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in theatro renuntiatam Minervae dedicantem, quod non posse 
nisi de exteris eoronis intelligi. Verum etiam huie argumento 
non multum eonfido. Constat satis vulgarem in Graecia olim 
legem fuisse ut vietores ludorum praemia suo deo eonsecrarent. 
Sic tripodes vietorum in ludis Triopieis erant, Apollini saeri, ef. 
Herodot. 1. 144.; sie ehoregorum Attieorum in Dionysiis parti 
tripodes Baecho dedieabantur, in Pythio vero eorum, qui in 
PUR qwe vicerant eyclio choro, ef. Boeekh. ad Corp. Inscript. 
vol. 1. p. 342. et Schoemann. ad Isaeum de Dieaeog. SAT p 
311. Quodsi igitur lex fuit ut coronae aureae in theatro datae 
Minervae dediearentur, quo jure Aeschines rem ad £erikovs tan- 
tum crejdrvovs revocat? Nihil absoni video, si etiam coronae, 
propter insignia merita in theatro datae a senatu aut populo, in 
templo Minervae servabantur. Quamquam postea in desuetudi- 
nem lex abit, ut videtur. DISSEN. — Aeschineae argumentatio- 
nis fraudem aecuratius explieuit Frankius in Jahnii Annal. philol. 
8. 1838. vol. 22. p. 379 seqq. 

268, 1. üàrayopevéro | Subaudi 7j 8ovAzj aut ó óguos. Nam ut ó 
xjpvé etiam hie subaudiatur, ut alias ad àrayvécerai piv sub- 
auditur ó ypapporevs, haud convenit. REISK. 

268, 2. r( ov, à raAaízepe x. r. 4.] Citant h. l. Alexander de 
figuris p. 38. et Hermogenes p. 255. REISK. Item Tiberius p. 
49. usque ad ézi roíross. SCHAEF. 

268, 8. ézxevra—roiaÜra mov)v]| Pro rowa?ra moi)rv ézewa. le- 
rodotus 9, 98. extr. ézeira áveveuy0érra és rovs (apBápovs moujaeuw 
ànícrovs Tote," EAAgot.. V. Melet. Crit. p. 1224. SCHAEF. 

Aéyeis à óc( — | Conf. Aeschin. p. 77. 39. DOBR. 

268, 9. karà ovyypadoijr] Est proprie seripta. formula, ubi evp- 
BóXaior, pactum privatum factum, v. c. adv. Phorm. p. 916. xai 
oióe pév mwpoós o€ Ojo ovyypadoüs émoujcavro vmép ToU cvjoXaíov. 
Et nune quidem de conducto loeato agitur, veluti etiam apud 
Andoeid. contr. Aleibiad. p. 31, 17. DISSEN. 

2690, 12: furà kal üppyra óropátor ] Sic p. 540: 8. kal rijv unrépa 
Kai éué kal mzávTas js pnrà kai àppyra kakàü é£etzov. Conf. mox 
v. 22. SCHAEF. 

óropátov |. V. not. ad p. 237, 1o. SCHAEF. 

268, 13. domep é£ ápáfus] Citat h. l. schol. Aristoph. Equit. 
544- Sextus Empirieus p. 229, 6. REISK. 

268, 14. kaí(ro, kal rovro] Ut etiem hoc dicam, afferam. DIS- 
SEN. V. de hac formula ad p. 43, 1 5- 

268, 18. às karà rijv abrQv dau TOlS ex6poís mepl GÀXijAo v ovp.- 
Baíve Aéyew] Quae prout est cuique aimi indoles, fit ut dicantur 
ab inimicis, h. e. eum accusatio justa e eaussis veris certa ra- 
tione ducatur, nee nisi legum normam generalem spectet, con- 
vicia ex suo quisque animo haurit alius alia, prout ipse est male- 
volentior, virulentior. Caeterum conferunt Cicer. pr. Caelio c. 3. 
DISSEN. 

268, 21. avAAé£arres ópás| Posteaquam ad illa tribunalia vos, 
0 judices, contraxissemus, eurassemus vos coire, in caussa fuisse- 

ceg2 
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mus ut coiretis ad sedendum et judicandum 1n eaussis nostris. 
REISK. 

oUx éra àmó TOv lüíev kakOs rà àmóppyra Aéycpev àAX(Aovs] 
Non ut ex. privata supellectile, ez privata. vita. inaledicamus nobis 
furpissimis probris. | Librorum lectionem «axóàs alii mutarunt in 
kakáàv, incommoda sententia. Dedeeora privata pauci concedant 
se habere, nee Demosthenes concedit, sed maledieunt sibi ex 
privata vita litigantes nunc vere, nune etiam mendaeiis compo- 
sitis. "Teneamus igitur ka«ós. Cum vulgo dicatur kaxós Aéyeuw 
Twá, atque etiam kakà Aéyew rivà, ut constat, potuit etiam con- 
jungi utraque eonstructio, quod hoc loeo faetum. Ad v. à óp- 
pyra. eonf. p. 1335. Aotbopovj.évous kai mÀ)rorras abroUs Tü7zOpp:yra. 
Significat autem vox proprie comveicia gravia lege vetita, conf. 
Isocrat. adv. Lochit. $. 2., Lys. ádv. Theomnest. B. p. 119. $. 3. 
et Platner. de causs. et jud. Athen. vol. 2. p. 187. | Caeterum ex 
Aeschinis oratione pertinet hue locus p. 78. DISSEN. 

268, 22. Aéyeper àAM(Aovs] Aéyopuer àAXAois Paris. quintus. 
REISK. Xenophon Memor. 2, 2. 9. órav —àAX(jAovs rà éoxa- 
rü Aéyecw. ubl pariter àAXjAoss in Stobaeo. Perperam. 
SCHAEF. 

268, 25. mopzeóew] Respexit h. l. Photius zouzeew inter- 
pretans Aoidopetv, quod habent duo codd. Demosthenis: nimi- 
rum e scholio. SCHAEF. 

268, 26. o? uiv o0 évraü0a x.T.A.] His verbis via munitur 
ad probra Aeschini ingerenda. — éAarror éxov, scil. ràv Aoiopióv. 
ezi rara, ad dedecora hominis domestiea. SCH A EF. 

269, 2. óntp rovrov] Pro his civibus Atheniensibus, hoe judi- 
cium eireumstantibus, quo jura eorum salva tuereris. REISK. 

50tkovr] Seilieet abroós. si qua in re eos, hane coronam, lae- 
sissem. REISK. 

269, 4. ot 0 éyà pv á0Qos üzact x. T. .] Sententia haee est: 
Vexas me ejusmodi eaussam forensem mihi ciens, cujus omni 
prorsus ex parte sum insons; verum existimatio, dignitas, fama 
reip. ab ea in diserimen venit, quia quaeritur, rectene factum in 
eo sit, quod civitas me jusserit eoronandum. Qua quaestione 
diseussa si patescit indignum eo honore me fuisse, una eivitas 
ipsa quoque in pudorem datur et eoarguitur judieium praeeipi- 
tasse et indignos praeferre. — Est ergo ' haee eaussa ejusmodi, ut 
me prorsus non tangat, eivitas autem. effugere nequeat quominus 
existimationem de me vel super me aetorum utramvis in partem 
plus minusve partieipet, apud alios benignius et rursus apud 
alios iniquius judieantes. Ergo inimicus es civitatis magis quam 
meus. REISK. 

TQ xpóvo] Diuturnitate temporis, cum diu post aceuset. Aeschi- 
nes. Generaliori verbo subjicitur deinde specialius 77] zpo0eojia, 
qui est terminus lege praescriptus alius in aliis caussarum generibus, 
ultra, quem, accusatio non datur, cf. Meier. et Schoemann. de jud. 
Ath. p. 636, 7. DISSEN. 


TO SONUS kekpía0ot mepi márrev mporepor] Psephismata Ari- 
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stoniei, Demomelae, Hyperidis Diondas, legem trierarchieam De- 
mosthenis Patrocles, alii alia. aeeusarunt, cf. infra p. 302. 328. 
DISSEN. 

269, 10. 'Ezeii]j —] Hermogenes p. 348. écri 0€ sapà vàs mpoet- 
pupérvas érépa ris p.é0000s évüuaÜérov Aóyov kal p.áAvo Ta, ToU Ookotrros 
civ Ópyf] spoiévat, T0 0€ rüs ükoAovO(as aeu ràrv roO Aóyov axq- 
pror, àAA. otov é£(rrao0at Ooketv imo roU máÜovs. otóv éori kal TÓ 
€zei0] Toírvv 7] pev eboefÀjs kal Owaía wrfjpos &maowu O€0era,.—. 
ov0apo0 yàp àmoüé0ewrau. TQ cx"par. rÓ ükóXovÜov, àÀX' ÉnvmoAU 
(lege aut écri zoAv, aut ézi moAv Oiareíre,, aut. émvzoAáCet) TO otov 
àkpóxoAor. REISK. Vere Hermogenes monuit Demosthenem 
ira et indignatione ablatum incidisse in àrvavrazóóoror. Simile 
àvavramó0oror est infra p. 289, 1. ss. SCHA EF. 

269, 12. ràs $50 rojrov fAacduuías elpguévas] Nota ordinem 
verborum. V. not. ad p. 323, 13. SCHAEF. 

269, 13. yrevóov] Quae scilicet de me eriminatus est. REISK. 

269, 16. kai Aóyovs rívas Ouacóper] Scilic. époós. meaeque ora- 
tiones, quas ille traducit, quales sint, quam sanctae, quam pudi- 
cae, quam honestae. REISK. Sensus est: e dictiones quasdam, 
si diis placet, calumniatur, cum ea ipse diverit, quae quis paulo 
modestior ausus esset efferre? Vid. Aeschin. in Ctesiph. p. 554. 
l. 9. SEAGER. Diar. Classic. 53. p. 52. Recte rvàs Seagerus. 
Ae rwàs plures eodd. habent. Neque Orator in iis quae statim 
sequuntur agit de suarum orationum honestate, sed de Aeschinis 
natalibus et edueatione. SCH AEF. 

269, 17. ei yàp Alakós x. r. 4.] Sententia est: Nam si homo 
frugi, vir bonus et honestus foret Aeschines, quem se simulat 
esse, similem Aeaco alieui aut Minoi, tum a te certe non pro- 
fecta essent tam immania probr a, quae in me conjeeisti. Ergo 
non es ille sanetus et severus, qui esse vis, sed 1mpurus rabula, 
qui eum sis, mirum non est te tam impudenter probra jactare. 
REISK. 

269, 19. omepuoAóyos] Citat h. l. Harpocrat. v. ezepuoAóyos, 
Hermogenes p. 255. schol. Aristoph. Nub. 259. Phoebammon 
p. 100., ubi tropieae dietionis exempla haee Demosthenica pro- 
ponit: $vockeA(ew àvri r0Ü àrvarpémew, kal TO omeppoAóyos àrrl 
TOU eUreAi]s, kal TO eUmpoacmovs Aóyovs àrri ToU zi0avois. REISK. 
Ut Pl'hoebammon, Etymol. M. p. 723. 45- EnepyoAóyos—Aéyerat 
—kaL Ó evreAns kai eukaradporgros üvÜÓpomos, kai icos Qz0 TÓV 
&àAXorpíorv Oua(Or.  Doctius et disertius Eustathius ad. Homeri 
. Odyss. p. 1547; 51: 0 0€ kupíes $aci, cepj.oAóyos kai cTepp.ovó- 
pos ei0ós éoTiw ópvéov XoBdperov rà cmépuara. (Conf. ad Ari- 
stoph. Av. 232.) é£ ot oi "Arrikol ozeppuoAóyovs ékáAovr rovs mpl 
€puzópia kai &yopàs OuarpíBovras, 0.à TÓ àvaAéyeoQat rà ék rÀv dop- 
TÜor aciv àvappéorra, kal Qua(fjv. ék roírev 0€ rijv a)rijv €Aáyyxavov 
kAfjcw kal oi ov0erós Aóyov á£io.. SCH AEF. 

msepírpuup.a. àyopas] Etymolog. M. p. 240, 21. dietionem zepc- 
rpuupa. àyopas ridieule interpretatur. REISK. — Meliorem inter- 
pretationem pete ex Aneed. Bekk. p. 59. extr. Utitur hae loeu- 
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tione etiam scholiastes ad Sophocl. Antig.v. 320. V. Piersonus 
ad Moerin p. 114. SOHAEF. V. interpretes Aristoph. Nub. 
446. 

269, 20. 0A c0pos ypappareós ] Infra p. 297. ypappaokópor nomi- 
natur. Fuerat Aeschines priori tempore aliquamdiu $zoypagga- 
reis, quales multi erant Athenis majoribus et minoribus magistra- 
tibus operam praestantes, cf. Boeckh. de Oecon. Ath. 1. p. 201. 
Disertius de ea re Demosthenes infra p. 314. dieit: 70 kdAAwTov 
€feAéfo TÓÀrv é£pyov, ypappareóew kal myperetv rois  àpxitous. 
Dictum est de hae re etiam de falsa legat. p.419. Add. Apollon. 
Vit. Aeschin. p. 247. ed. Bekk. p. 13. Reisk. "Traditur postea 
etiam Aristophontis, tum Eubuli seriba fuisse, cf. Auct. anonym. 
Vit. Aeschin. p. 245. Bekk. et Phot. Bibl. Cod. LVI. p. 2o, A. 
Bekk. DISSEN. 

269, 21. o00. àv zopicac0at] Non exproimpsisset. Orat. adv. La- 
crit. p. 938. faó(es Aóyovs mopieto0a... Epitaph. p. 1392. Órc xpi] 
Aeyew mopícaa aa. SCHAEF. 

&ozep év rpayoD(a BoGvra] Alludit iterum ad sceenicam artem 
Aeschinis, de qua infra plura legemus. ^ Caeterum videas in- 
epta haec verba pathetiea in exitu orationis adv. Ctesiphont. 
DISSEN. 

269, 24. rabra yàp O5movÜer 1kover. avro) Aéyorros| Ex his ver- 
bis Frankius in Jahnii Annal. philol. a. 1838. vol. 22. p. 375. non 
sine veri specie colligit verba $. 162. 163. €i yàp—mepíeorw audita 
demum Aeschinis oratione inseruisse Demosthenem, quum eoram 
judicibus loqueretur, non antea meditatum esse. 

269, 26. à káÜapua] Esse hune locum imitatos Julian. Orat. 
7. p. 235, d. et Philostrat. Vit. Apoll. 5. p. 206. observavit Wyt- 
tenbach. Epist. Crit. p. 21., p. 242 seq. ed. Lips. DISSEN. 

269, 29. 1]s TOv pu€&v K. T. A.] Locum hune citat Stobaeus p. 189, 
17., sed nonnulla mutans et proposito suo aecommodans. Sed 
deest editioni Trincavelh.. REISK. 

270, I. rotobror oi0£v] Qualia nempe Aeschines de se praedi- 
eavit ipse ore suo: sed etiam, si alius quisquam talia de ipso 
diceret, offenderetur et erubesceret ob impudentiam adulatoris 
in os se laudantis. REISK. Stobaeus interpretans seripsit uéya 
ot0ér: sic enim legendum pro o?óé. SCHAEF. 

épvÜpiácevev] Imitatur Themistius or. 21. p- 259 B. ab Jacob- 
slo comparatus, ovt0€v oUros ükovojaa sopruór es Ó kaÓ' éavroO ézau- 
vos, kal Tra)ra émi 7aie(a, €i 7 kal dAAeov émawoirrov épvOptüv 
xpeor robs àAqÓwós abríjs émufóxovs. ** Conf. Plutarch. De sui 
laude c €. 1. p- 539 dieties o pans qui verba mox sequen- 
tia T0 Avmetr rovs ükovovras mepíeovw, o) TÓ Ookeiv eiva, ToLovrOvS 
affert. ibid. c. 22. p. 547. fin" DISSEN. 

270, 3. órav Aéyecw] Scilic. éavro?s ebmaibeUrovs kai ovrveroUs 
eivai,. REISK. 

270, 5. TOLOUTOLS eivai] Seilic. otovs éavro)s Aéyovew. REISK. 

Odx ómopóv enn Xp?) KioT. ^.] Syrianus ad Hermogenem 
p. 43. rà mpós aícracir épobper rà (3Aámrorvra auemóvres, $$ KQL 
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AnpooÜerns €v TQ mepi aTédávov menobnke' PL éAora ptrv TÓv m7pós 
pyrpós a)ro0 mámTTOv, 6s vyáóa kai mpós roU Onpov Üaváro xara- 
yvoc0évra, ài rijv mpoboaíav Nvpdaítov ro0 év Ilóvro, kai Tijv u- 
répa, às XkvO(Oa TO yéros, à 0i] rávra. Aloxírgs év v9 xarà Krygot- 
$órvros mapéÜgke, owwmisas ézl riv abroÜ àvarpoQü» és xproTüQv 
obcar éxópmgoer év pévro, rots kar Aloxívov (in ea parte orationis 
pro eorona, quae pars peculiariter Aeschinem insectatur) zpó 
TGVTOs QÀAXov €i roUs mpoyóvovs (subaudi a?v00) éxópyoer os aóó£ovs 
dáckeor' obk àmopQr O0 OÓ vL xpi] epi c0U kai rOv cv eizeiv ete.— 
€0 0é T, xpqarór éxk Tíjs àycoyis elye kal ríjs mepi Aóyovs àckyQaeos, 
zapaAéAowzev. REISK. Citat h. l. usque ad é£é0peyé ce v. 11. 
Tiberius p. 22. SCHAEF. 

270, 5. àzopàv] àzopà codd. Tiberi. SCHAEF. 

270, 6. sepl a00 kal TOv av eineiv] mepi coU Aéyew kai Tür av 
codd. Tiberi. SCHAEF. 

àzopQ roó| àzopó ) órov codd. Tibern. SCHAEF. 

zporov] zpóror codd. Tiberi. SCHAEF. 

270, 7. nórep ós Ó mariüjp cov k. T. 4.] Marcellinus ad Hermo- 
genem p. 141. dozep 0€ éykopuáGonev àzO yérovs, oro kai Oua- 
Boüpev (sie Aldina: sed Fabricius Hamburgensis ibi adseripsit 
óuuBáANouev. Nam Fabrien olim fuit exemplum, quo utor, et 
postmodum in potestatem Ernestii nostri pervenit, cujus indul- 
gentia mihi usuram ejus eoneessit), ós AgpocÓérys mórepa ós Ó 
zaryjp cov Tpópgs €00jAevoe map EAmíq —' karackeváGov OTL eikOs 
TÓr €K TOLOÜTOV yeyovóra «poOóoürat. kai àmó daycoyijs (educatione 
puerili) àiégaAe 70 péAar rpíBev koi rà [jà0pa omoyy((ov kai TO 
mzaiayeyeior kopór. REISK.  àvilaAotpev ex cod. Paris. resti- 
tuit Walzius vol. 4. p. 348. 

ébosAeve] éo(Aevee Marcellinus. Non male. Sie v. 12. é£é0pe- 
ye. SCHAEF. 

270, 8.'EAnía] 'EAnz(óa codd. Tiberi. SCHAEF. 

TQ zpós—£/Aov| Omittunt codd. Tiberi. SCHAEF. 

Onceío] Citat h. l. Harpocrat. v. Oyceior. REISK. 

Obdckorr. ypáppara] Est ypáppara. 0l04ckew docere pueros 
legere et seribere, utrumque enim eonjunctim exercebatur in his 
óiDackaAe(ors, tum explieare verba et sententias poetarum, qui 
PNE et ediscere jubere ex his multa. Conf. Plat. Protag. 

. 325, e. Constat vero hos ludimagistros privatim quaestus 
Einen ut opifiees negotium suum exercuisse. De opera servili 
patris et ipsius Aeschinis in his scholis adde alium loeum infra 
p- 3!3. ápa rQ marpl zspós TQ OibackaAe(o mpoceüpeUov, T0 péAav 
rpíBev kal rà fá0po cooyyl(ev kai T0 mattayeyetor kopüv. At in 
Orat. de falsa legat. p. 419. pater ipse dieitur óióáoker ypdpupara 
nec de servili eonditione ejus sermo est. DISSEN. 

xoivikas maxeías exov) ens crassas compedes Latini dicunt, 
ut Plaut. Captiv. 5, 5» 64. et 7 Caeterum scholiastes anno- 
tat : eimàr OovAe)ew avrórv rà en duera TOls da)/Aois TÓr OoUAcr 
emjyaye ràs zé0as Aéyov. DISSEN. 
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270, 9. £iXov] £Aor est collare ligneum, in medio perforatum, 
in quod servi nequam puniendi cervices immittebant, ut ne ma- 
uus ori admoverent. Citat h. l. Hermogenes p. 317. REISK. 

270, 9. peOnpepuwois. yápois] Sunt coitus qui de die fiunt: qui 
sunt inprimis flagitiosi. Nam qui pudoris sui non omnem prorsus 
curam abjecerunt, hi spureitiem suam noctis tenebris occultare 
conantur, non radiis solis exponunt. "V. Gesneri Thes. L. L. v. 
ANonaria. xpíjo0a. pe0npepwois yájoiws est de die àn fornice pro- 
stare. V. ad h.l. Wesseling. ad Petiti Leges Attiecas p. 575. et 
Pierson. ad Moerin p. 229. REISK. . Ex Demosthene sumsit 
Philo vol. 1. p. 155, 44. ab Lobeckio indieatus ad. Phryn. p. 54. 

2 GG: «euro | Per zpooroo explicuit. Ulpianus, rectius, ut 
videtur, per cd e e. lupanari) Apollonius in Proleg. ad 
Aeschinem vol. 3. p. 13. ed. Reisk. Dixi de h. v., quod non raro 
vitiose seriptum est i in Thesauro Stephani vol. 4. p. 1654. 

rQ kaAapgíry Qpeoi] Hesychius, kaAaprQs: pos TO kAwio mAÀg- 
c(or. Suidas, KaAapírgs: kópior óropa, adjecto hoc Demosthenis 
loco. "Hpos iarpós dicitur ab Demosthene p. 419, 22. (quo 
spectat Photii gl."Hpos larpós p. 75 extr., quamvis orationem 
cepi. roU oreárov nominantis) ubi sehol. annotavit nomen pro- 
prium ei fuisse Aristomaecho. | KaAapírov nomen unde acceperit 
non constat. " Jacobsio eomparatur Kózpus érv kaAdpois, 
Athen. 13. p. 572 F. et Theocrit. Id. 28, 4, ut. heros nomen 
habuerit a D in quibus statua staret. Quod verum habeo. 
Etenim Aie heros antiquus cognomen medici habuit, ut vidit Odofr. 
Muellerus, cum. populus statuae medicam vim tribueret. 1n quam 
rem eonfer haee exempla: Persii Satir. 2, 56. cum schol., Lu- 
cian. Philopseud. €. 18 seq., Athenagor. legat. 23. Caeterum hue 
pertinet etiam Hesychn glossa: (arpós fpes AO5nrgow àpxatos." 
DISSEN. 

270, 11. rÓv kaAór àvópiávra kai Trpvrayorio Tir ükporv] Tertia- 
rum partium aetor saepius dicitur, cf. infra p. 288. 315. 265., de 
falsa leg. p. 418. et p. 449. Sed cur xaAór àrópiávra appellat? 
Nempe videtur ev$vijs fuisse Aeschines, conf. Vit. Aeschin. p. 
246. Dekk., ae notant Anecdota Bekkeri p. 394. €v 7/j ovrufeía 
Aéyovow ali pgrépes mepi rOr vir, Óó kaAós drópids gov. Adde 
deinde quod, cum diceret, videtur gestu abstinuisse et prope- 
modum immotus stetisse, in quam rem Demosth. cf. de falsa 
legat. p. 421. o? Aéyeur etoc viv xetp éxovr, Aloxüiry, Oct, 
ov, àÀAà mpeoeieiw eloc Tijv xeipa éxorra. Contra Demosthenis 
aetio admodum vivida erat. Jam elarus sareasmus. DISSEN. 
Citat h. l. Hermogenes p. 265. REISK. 

A63. oS ToU dpeappíov] Hie aliquoties memoratur in 
inser. navalibus a. Doeckhio editis, quem v. p. 236. 

àréoTQcerv ajriv mó raórgs Tij kaAjs épyacías] Primum, 
ut constat, épyacía, ale xXpà épyaaía dicitur zopreía, cf. Aristaenet. 
1, 19. p. 49. ubi Abreschius p. 122. etiam hune Demosthenis lo- 
eum affert. Vide praeterea Valeken. ad Herodot. 1, 93. Deinde 
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memineris prostare ii. lupanari Graece diei ka0ija0at, ka0écea0a; 
€x. olkijuaros, ut ap. Plat. Charmid. p. 163, d., Aeschin. adv. Ti- 
mareh. p. 11. $. 74. add. ibid. p. 6. S. 40. p. 8. $. 50., et Apol- 
lon. Vit. Aeschin. p. 247. Bekk. Quare «veocere inde dicitur 
àrwrára,, ut. Aeschin. adv. Timarch. p. 6. $. 41. Nune autem 
matrem Aescehinis «vocavit ab isto quaestu, Phormio, eredo con- 
jugio inito, unde postea Atrometo nupsit. DISSEN. 

270, 19. ot0€ yàp— —] Hermoge nes p. 438. rojrois 0€ mc. xpij- 
TQ Apoc erus €v TQ mepl aTedávov. evÜüev OógXoUrat ÓTL KOop.oOetr 
enísrarau. Tj iv mapoía obros' TOV pir marépa avri "Tpópyros 
émo(no er "Arpóunrov. TQ € 7apü mpoabok(av otro T€pi TOU Alaxívov 
Aéycr' ov0€ yàp Gv éTUX€V "v, QAX oís 7 móAis karapürat. TI] Dx 
€varrwo0€, TOv eikóvov otros: avrorp&yikos mí0nkos, àpovpatos Oivó- 
paos. REISK. Rutilius p. 56 :—parentes appellat, quos scitis non 
?gnotos isse, sed hujusmodi, ut omnes hos ezsecrarentur. SCHAEF. 

ov0é yàp ov &ruX er jv, àAX' ois ó O9)uos karaparai] [Neque 
enim vulgaris generis erant (à. BeBBiokev), sed qualia populus emse- 
cratur. Sunt rà TvXÓvra vulgaria, vilia, mediocria, ubivis obvia, 
ut constat, quae nune à érvxe dieta. Cum igitur scribere posset : 
o) yàp rÓv rvxÓrvrov Tv, scripsit quod idem: o2 yàp Or ÉrvXev jr, 
attractione notissima modo lecta pro o? yàp roírov à érvxev rv. 
Verba autem oís ó ófjuos koraparat pertinent ad solemnem preeca- 
tionis formulam, quam praeco populi nomine pronuntiabat initio 
comitiorum. lmplorans deos deasque omnes precabatur ut bo- 
num felix faustumque Atticae reipublieae eivibusque omnibus 
evenire juberent quod a populo decretum foret, eosque omnes 
omnemque eorum domum male perderent, qui hostili in rempub- 
licam animo. essent, qui tyrannidem affectarent, qui cum Medis 
conspirassent in Atheniensium perniciem, qui pecunia corrupti 
scientes dolo malo populum fallerent et in fraudem inducerent. 
Vide Schoemann. de Comitiis Athen. p. 92 seqq. qui accurate de 
his precibus disputat.  Respiciunt eas saepe oratores, et hic qui- 
dem etiam infra p. 319. Demosthenes. Quae eum ita sint, patet 
nullam adesse diffieultatem in toto loeo, sed reete haberi mem- 
brum ubi nune legitur. Ut enim nunc etiam de altera explicatione 
dieamus, cum yp. S. haee verba (oi0€ yàp—karapüra:) post, Aóyovs 
ponat, assensi sunt Schaeferus et Jacobsius, et de parentibus 
Aeschinis ea. intelligunt h. modo: ** Nam ne in. faece plebis qui- 
dem parentes habuit, sed natus est talibus hominibus, quos populus 
diris devovet." | Intellexerat parentes etiam Rutilius Lupus et in- 
terpres ejus Ruhnkenius p. 56. Sed tantae pravitatis fuisse hos 
parentes non video, nec fecisse eos quidquam hujusmodi eredi- 
bile, qualia populus in eomitiis exseerabatur ; at Aeschinis facta, 
quae mox leges, profecto hujus generis sunt, fuitque is orator 
clarus, dignior s sane persona, in quam a Demosthene gravis for- 
mula transferretur hie ut infra p. 3i9., quam viles isti parentes. 
Haee igitur intelligamus. DE SSEN. 

270. 21. oyi yáp more] Hermogenes p. 352. ért évüidBerov oxXt- 
p.a Kal 7 rotaóT: émarópOccuis, 7] av£njoeos érexa. sapaAap.Baropérvg. 
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otor' Oyé yáp more—ové Myo ; x6ts piv oür kal mper. Alexan- 
der Rhetor p. 94. capite mepl ijs enira eos, jv Kal jmaMAayrjv 
Twwes kaAotou Toro rÓ oxíjua yírerau kai a)rO kará rias. 7) yàp 
emiripajcavres 77) mpóry) Aé£ei éréparv éXá(goperv. otov: Oyr& yáp more— 
Ové Aéyo ; x0és puév obv kai mpoqv. ltem Phoebammon p. 132. 
Aristides de D. C. p. 256. à£ioniworías 0€ kal TÓ émikaravrevóeoÓa. 
olov év rQ 0nép ro0 oredárov, év ols Aéyev róv Aloxívqv ovr 'A05- 
vaior yeyervggéror' ówé yáp more—. REISK. Oyé refertur ad 
Aesehinis aetatem. Is dieitur grandis natu atque sero factus 
civis et orator, adeoque tam sero, ut res paucis diebus ante acci- 
disse videatur. Citat haee usque ad jfwyrep Tiberius p. 24. 
SCHAEFER. 

270, 22. yéyove ab libris aliquot abest, nee Tiberii liber vide- 
tur habuisse. Sed abesse nequit... SCHAEFER. 

270, 23. 00o avAAaBàs mpoc0cis] Laudat hune locum Hermoge- 
nes mepi j,e0. Oewor. p. 4 439. ed. Crisp. rojrow 0€ màoct xpfjrat An- 
poc0érvgs év rQ mepl roU ovedávov. évÜev OgAobrat Óru. kojuoOety. émt- 
crarat. Tfj nv zapoO(a otros" rór p£v marépa àvri Tpópajros émotg- 
cev 'Avpopgrov. Lucianus in Rhet. praeeept. e. 10. kai ó gv 
rabra Qnjoeu àAa(Cor kal àpxatos ós àAqÜOs xal kporikós üvOpcomos, 
vekpoUs els uot maAatoUs TporiÜels, kal àropórrew àfiQv Aóyovs 
záÀa, karopepvyj|.évovs, &s TL péywrrov àya00r, paxauponoto0 viov, 
xal 4ÀXor "Arpopyjrov TwOs ypapparwrroU (jAoür àfiorv. — Intelligit 
Demosthenem et Aeschinem, quorum hie ypapgparvwrrob fuit filius, 
ille patrem habuit paxaipomoiór. vid. Suid. in v. Cultellos vendi- 

tasse dieit Valerius Max. III. 7. Quam. matrem Euripides, aut 
quem patrem. Demosthenes habuerit, ipsorum quoque saeculo ignotum 
fuit : alterius autem matrem. olera, alterius patrem cultellos vendi- 
fasse, omnium pene doctorum literae loquuntur. 'TOUP. | Jacobsius 
ad h. l. comparat alia exempla, ubi homines obscuri generis no- 
mini suo additis syllabis granditatem conciliare studuerunt. 
Conf. Animadv. ad Anthol. vol. 10. p. 34. Alii etiam plane alia 
nomina sumpserunt, vid. Lueian. Timon. e. 22. ibiq. Hem- 
sterhus. DISSEN. 

270, 23. emoinrev| Aliquanto gravius, opinor, quam orópaoer : 
quippe hoe verbo sarcastieae quid acerbitatis indieart videtur. 
Quod quale sit facile senties, si memineris árpóuyros etiam ézife- 
rikQs dici de énfrepido. | Antipater in Anthol. Palat. 6, 256. Zevs 
àrpópgros éiàer. SCHAEFER. 

270, 24. 'Arpópgrov] 'O 'Arpouijrov Aeschines simpliciter dici- 
tur Chorieio. V. Villosoni Aneed. vol 2. p. 52. SOHAE- 
FER. 

rijr Ó€ uaorépa.] Demosthenis verba matrem Zjpusam non nom?ne, 
sed cognomine appellatam esse, clare loquuntur. Eique nomen 
l'Aavkis fuisse tradit Apollonius de Aeschine agens ed. R. vol. 3. 
panos parpós ó€ qv Ó Alexírgs FAavko0éas, 1], os €rtot, PAavx(bos. 
Atquei ipse comprobat Aeschines z. zapamp. p. 256. «al à rijs poyrpós 
Tis Tjperépas àbeA dos Octos Ó€ Tjserepos, KAeóflovAos ó F'Aaíkov To? 
'"Axapréos viós x. T. 4... 4 patre igitur, Glauco appellato, filia no- 
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men Glaucidis traxit, unde, duabus syllabis adjeetis, Glaucothea 
factum est. WUNDERLICH. Praefat. p. 43. 

270, 25. "Eumzovcav] Citat Harpocrat. v. 'Eurovca. REISK. 
Aleiphron 3. 62. 7j ézirijóewos ypaóts, 1jv " Eurovcav üzavres oi karà 
rijv olk(av kaAetv eló0acur ék ToU mzávra moieiv kai Biácea0at (1. e. 
mzácxew, verbo passive usurpato). Quae e nostro loco petita 
esse monuit Wagnerus. SCHAEFER. 

2770, 28. dAAoBer] Post dAAo8er videtur inserendum esse, quod 
olim suspieor in libris in hae regione lectum esse, sed eritiei ex- 
terminarunt, Hermogene teste, eujus haee sunt verba: éxkeira 
p.évrot 0tà rO (yav eUreAés kai ofleAicarres vmefe(Aorro, tacos ópÜOs 
moi0üvres. Aéyo TO kváj.ovs éi0ovs Boca, kai (forte copula haee 
tollenda est) karà zàv T0 ÓOépos émAavàro, kal rà éfgs.  F'abas 
coctas proclamans. circitabat per totam. urbem tota, aestate, Yd. est, 
vociferans se cireumferre ollas plenas fabis coctis, à quem juvet 
emere, ut is veniat atque sumat. REISK. De loco Hermo- 
genis vol. 3. p. 308. ed. Walz. dixi in Praefat. vol. 1. p. V. 

271, 6. rís yàp— Arriórra] Citant Aneed. Bekk. p. 440, 5. 
et Suidas s. v. àzoyqdus0évra. SCHAEFER. 

oióe róv] oióev Bekk. Aneed. et Suidas. 

271, 7. 'Avrijóvra] Antiphon quidam per fraudem in. album 
civium irrepserat; unde cum postea expunctus esset, ad Philip- 
pum se contulit, eique ad comburenda navalia Atheniensium 
operam suam obtulit. Sed comprehensus a Demosthene eum eo 
consilio Athenas clam rediisset, postea poenam dedit proditionis. 
Conf. Ulpian. ad h. L, Plutarch. V. Demosth. e. 14. Dinareh. 
in Demosthen. p. 98, 14. rór àmoym$w0érra, h. e. ezpunctum 
e civium vwnero eum quondam haberetur unos, cf. praeter 
laudatum modo Ulpianum, Suid. in v. et Aneed. Bekk. p. 439. 
De nomine àuuwm$wis autem vide Taylor. Praefat. ad Orat. in 
Eubulid. Platner. de jud. Athen. 2. p. 65 seqq., Meier. de bonis 
damnatorum p. 78 seqq. Schoemann. de Comit. Athen. p. 380 
seqq. et C. Fr. "Blast. Antiquit. Gr. $. 123. — Postremo 
vide de hoe loco Boeekhium in Dissertatione de Delo in Aetis 
Acad. Berolin. a. 1834. p. 12 seq. [et Boehneek. Quaest. vol. 1. 
p. 288. seqq.] Nempe habita est talis éwnwrdwo:s. Ol. 108, 3. 
neque alia 1sto tempore fuit; haee igitur intelligenda. ^ Nec diu 
post homo de comburendis navalibus videtur cogitasse.  Caete- 
rum Aeschines in edita oratione nihil respondet ; tamen audiverat 
haee, nee videri potest postea demum Demosthenes, cum ederet 
orationem hanece, inseruisse locum, qui profecto tam gravem rem 
non neglexit cum in judicio caussam diceret. DISSEN. 

271, I3. ém olk(as (3aü((er üvev ymteparos] Neque enim lice- 
bat invito domino intrare domum civis nisi psephismate permit- 
tente, aut ubi quis munere publico fungeretur, per quod posset 
intrare quaerens maleficeos. | Conf. Meier. et Schoemann. de jud. 
Athen. p. 589. DISSEN. 

DT) BovAij 5? €£ 'Apeiov záyov| Cum Areopagus curam 
legum haberet, jure suo cognita maleficia imprimis contra civi- 
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tatem eommissa deferebat senatui aut populo, ut judicium con- 
stitueretur. Quae dieta àzó$acis. lta factum ut etiam Anti- 
phon iterum comprehenderetur et traderetur judicio Heliastico, 
ut hie videmus atque etiam Dinarchus e. Demosth. p. 98, 14. 
narrat: éorpégAccav 'Avrijóvra kal àzékrewav otrot 1] Tis BovAijs 
àzodoáce, mewrÜérres.. Vide plura de his exponentem Platnerum in 
libro de jud. Athen. t. p. 28 seqq. Conf. etiam Meier. et Schoe- 
mann. p. 344. DISSEN. 

271, 15. kai ei uij—ó rovotros] Citant Aneed. Bekk. p. 127, 2. 
sie ut omittant xal rijv óperépav—ocvp Befikvtav i0otica et deinde 
xai avAAaflotca—ós opas. SCHAEFER. 

7?) BovA1]] jj om. Anecd. Dekk. SCHAEFER. 

271-30: 10:2)2. Üperépav—avp3eBnkviar | Inseitiam, ignorantiam 

nostram (vestram), aut, si sie reddere mavis, errorem, lapsum in 
loco vel tempore non opportuno factum. Potest enim aliquis 
aliquid ignorare ér àéorvri, vel errare, labi, eum expedit nobis nos 
id ignorare, aut cum scientes dissimulamus et eonnivemus, aut 
eum error noster nobis fortuito easu fit salutaris. REISK. 
27i, 21. roryapotüv elóvia rabra 7 [JovAi] ?j €£ '"Ape(ov máyov] 
Apollinis in Delo templum Athenienses inde ex longo tempore 
sibi vindieabant, unde continua simultas et controversia fuit 
inter Delios et Athenienses, anno vero, ut videtur, Ol. 168, 3. 
aut paullo post Delii eaussam ad Amphicty ones detulerunt, ut 
ab his sibi templum tandem redderetur. Ac primum Aeschines 
eleetus erat, ut apud Amphietyones Atheniensium jura defende- 
ret, deinde Hyperides missus est et orationem habuit. Est hie 
Aéyos AnXiakós ejus, eujus fragmenta nonnulla exstant. Dixit 
de ea oratione accuratissime nuper Boeckhius in Dissertatione 
de Delo p. 16 seqqd. DISSEN. 

271, 25. 6s mpoe(Xea0e kàke(ryv| Eleetus erat Aeschines. Cum 
autem deinde pars magna civium aliter sentiret et rejectum vellet 
Aeschinem, populus assumpsit Areopagum, qui decerneret quis 
esset mittendus. DISSEN. zpoceí(Aec0e Wolfius, quod verum 
puto ob sequens kàxe(vgr.. SCHAEFER. 

271, 27. àmó To) Bopuo?| Ita Demosthenes c. Conon. p. 1265, 
6. mpós TrÓrv Bopórv üyorvres kal éfopkí(ovres. Add. Cieer. pro €. 
Balbo $. 5. — Athenis aiunt, cum quidam apud eos, qui sancte gra- 
viterque imis et testimonium. publice dixisset, et, ut mos Graeco- 
rum est, jurandi caussa ad aras accederct.—'T A Y LOR. — Demo- 
sthenes p. 3054, 8. AafJórres Tir wijpov, katopérev TÓv iepetov, 
àTrÓ TOU Bopob dépovres ToU Atós—. Herodotus 8, 123. àevéuorro 
Tüs wYn$ovs émi ro) Iloceibéervos rQ Bep. ubi v. Wesseling. et 
Valekenar. SCHAEFER. 

272, 1. rovro] I. e. in favorem ejus. 

272, 3. MAPTYPEX| De festi;monio quod sequitur disputat 
Winiewski p. 354.  Suspieatur accepisse id Demosthenem alio 
tempore ab Areopagitis et tradidisse senatui, cum proditionis 
aetio intenderetur Aeschini ob elandestinum eum Anaxino collo- 
quium, de quo mox dieetur. Ex actis senatus igitur petitum 
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esse testimonium, eum in hae oratione esset recitandum. | DIS- 
SEN. Dixit de hoc testimonio Droysenius p. 945 : defenden- 
dum suscepit Voemel. 4, p. 1. 2. 

272, 8. evrveüpeicavres] Areopagum tum saepe avréópiorv dictum 
notavit Boeckhius de Oecon. Athen. 1. p. 450. DISSEN. 

272, 11. roirov—aü)róv| Cur non brevius et simplicius roóror 
p.éAANovTa A€yew aijXag ev dixit? Ratio reddi nulla potest, nisl 
forte numeri gratia aut fortuito. Nam utraque dicendi ratio 
est probata. REISK. Non infrequens haee prolixior eonstrue- 
tio, quae homines doetissimos passim male habuit, ut nostro 
loco jam olim visa fuit nonnullis, Ulpiano narrante, ézukíróvrvos 
«aL coAowodQarijs. "V. Dorvill. ad Chariton. p. 354. ed. Lips. 
Alia ejus exempla dedi in Bosn Ellips. p. 5o. s. Adde annot. 
ad p. 336, 7. SCHAEFER. a?rór post mzpoóórg» vulgo lectum 
delevi auctore S. 

272, 12. mpobórir eivai] Sopater ad Hermogenem p. 166. àAXN 
oU zàvrOs Ó ToLo0ros (reprobatus et exclusus "ab ejusmodi fune- 
tione) kal zpoóórgs. o9 yàp àvrwovrpédei. | (Converti propositio ne- 
quit: Omnis proditor reprobatur; ergo reprobatus omnis pro- 
ditor est.) o) gjv màs Óó àmeAavrvópevos Otà zpoboocíar (scilie. écriv 
ómeXavrópevos). égTL yàp kai 0v üAArv atríav àneAabveo0a.. REISK. 

272,195. €» piv roívvv x. T. 4.] Hermogenes p. 233- kal ai gvji- 
TzAgpoceis rats évvoíats kai rais p.e0000ts. eükpuri] soi08otL TÓv Aóyov, 
rà piv àrvamavovcat rà mzapeA00vra, rÀv Ó€ puÜgcouérvov márros 
€xovcaL zapackevds Tiras, ài Gv eis àpxijv ó Aóyos àráyerat. otov' 
€r pérv roívvv zoA(revpa Toüro ToioÜrorv ToU vearvíov roUrov' érepov 
0€ àvajujurijakeo0e. etra àpyxiv €Aaflev ó Aóyos, oto" óre yàp I1ó0o- 
va ete. REISK. 

272, 14. ToU veav(ov rovrov] $1 Antiphontis fraudulentum con- 
silium ad Ol. 168, 3. referendum est, Aeschines tum quadragesi- 
mum quintum annum agebat, cf. Aeschin. adv. Timarch. p. 7.. 
quae oratio ipso anno Ol. 168, 3. habita videtur, vid. Wester- 
mann. de litibus, quas Demosthenes oravit ipse, p. 51. Dixit de 
eadem re Winiewski p. 53. paullo ahter. .DISSEN. 

272, 15. Óre yàp kiíodou PíAimmos €zepyre róv Bvtávriov| Faten- 
dum est aceuratiora nos ignorare de hae re, quae initio sequentis 
Olympiadis faeta videtur. Memoratur in Oratione de Halon- 
neso p. 81 seq. legatio Pythonis atque etiam argumentum ora- 
tionis ejus affertur. At enim etiam ibi est quod nostro loco non 
videtur convenire. Addit enim auetor Orationis de Halonneso : 
Kai TOUTOUS TOUS Aóyovs Üp.eis ükoDorTas ümeüex eate, xai ó(kata épare 
Tóv Hífova Aéyew. Kal jjv O(kaia. Sie vides ipse parum hie ad 
liquidum perduei posse. Nimirum multa nobis in istius tempo- 
ris historia ignota sunt. Caeterum Pytho fuit orator eloquens 
et vehemens, qui teste Ulpiano ad Demosth. Orat. de falsa legat. 
etiam Ol. io8, 3. Athenas venerat eum aliis legatis Philippi. 
Vide de eo Demosth. Epist. 2. p. 1469, 18.  Aesehin. p. 44, 35. 
Diodor. 16, 85. Philostr. p. 316. DISSEN. Diodori errorem, 
qui 1. e. Py thonis hane ad. Athenienses legationem Thebas et in 
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tempus eladi Chersonensi proxime antecedens transtulit, demon- 
stravit Winiewskius, qui hane legationem ad Olymp. 109, 1. ret- 
tulit p. 133 sqq. Conf. etiam Brueckner. Histor. Philippi p. 
216 sqq. Ad Olymp. 109, 4. rettulit Droysenius p. 818. 

272, 18. év aloxóry movjocov rijv 10Aw] Rarior locutio. Hune 
loeum citans H. Stephanus "Thesaur. s. v. alexórg : ** év aicXóvy 
moLetv rijv 1óAuw, Dedecore afficere civitatem, Ignominiam inurere 
civitati. Quod Plato in Apologia dieit aiexérgv rfj zóAew sepiá- 
"Trew." SCHAEFER. 

272, 20. rore éyoó—ka6' )póàr] Scholiastes ad Aristoph. Equit. 
523. kai AnpocOévgs év dummUwKo0s róre roírvv rviQros moÀAo0 
péovros ka0' ópàv.  Philippieas citavit, cum nostram orationem 
deberet. SCHAEFER. 

TO lló8er. Opacvvogévo x. r. A.] Hue respexit Philostra- 
tus in praefat. ad Vit. Sophist. p. 482. oi 0€ àmó ro Bwarríov 
llíücovos, 0v Ayuoc0érgs uóvos ' AÓ0gva(ov àvacxetv dot Opacvró- 
pevov Kal zoA)v péovra. Atque hine forsan corrigendus Philo- 
stratus Vit. Apollon. 7, 37. ó Ile rara Ogwyyopéov, às Qacw. 
MSS. omnes raüra jéor. Legendum censeo rara zoAUs féov, 
quanquam et illud alterum ferri possit. Sed hoe elegantius. 
Quin et Pollueem 6, 147. corruptum puto, ubi legitur: Adjjpos, 
TOÀAQ péev. Immo szoAis jéov ex Demosthene. TOUP. 

TO0ÀAAQ péovr. ka0' ópàv| Qui magno flumine verborum  inve- 
heretur in vos, translata. dietione ab aquarum exuberante copia. 
Vide ad locutionem Diod. 16, 85. ibiq. Wessel., Heindorf. ad 
Horat. Serm. :, 2, 28. Tangit etiam Wyttenb. ad Plutarch. 
Animadv. p. 348. Saepe respiciunt hune loeum veteres, et pla- 
cuit propter audaciam, cf. Lueian. Eneom. Demosth. c. 5., Plin. 
Epist. 9, 26, 9. DISSEN. 

272, 27. Ava£íro] De Anaxino exploratore vide Winiewski p. 
347 seqq. Venisse videtur Athenas Ol. 109, 3. exeunte, quo 
tempore Athenienses de IZuboea liberanda et de subsidiis in 
Hellespontum mittendis cogitabant, exploraturus eorum consilia. 
Aeschines ad haee in edita quam habemus oratione respondet p. 
85; nam responderi ibi vix dubitabis. DISSEN. |. Ad Olymp. 
109, 4. rettulit Droysen. p. 818 sq. Sie etiam Boehneck. 
Quaest. vol. 1. p. 334. 

273. 5. MAPTYPEXZ] De festimonio sequenti disputat Wi- 
niewski p. 351 seqq., seeundum Boeckhii sententiam. — Videri 
potest Demosthenes Aeschinis erimen ad praetores detulisse, qui 
proditionis litem intendebant, si quis eum hoste econspiraret, 
conf. Schoemann. de Comit. p. 202 seqq. Unde coram praetori- 
bus hoe testimonium dietum esse jurejurando interposito. Prae- 
tores vero rem ad senatum detulisse, a quo tamen non dignam 
eam habitam Boeekhius suspicatur, ut judicio traderetur. ta 
tamen factum esse ut hoc testimonium in actis senatus repone- 
retur, unde nune Demosthenes eo utatur in alia re. Non nega- 
bis aeutas esse has conjeeturas, etsi certae non sunt. Mirum 
est enim quod Aeschines eontra Ctesiphont. p. 85. silentio 
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transit non aeceptam a senatu eicayyeAíav.—Postremo quaeras 
de his: Aórau àmeóó0gcarv oi paprvpíau. émi Nik(ov. €xaroj.auQvos 
rpírg ierapérov. Videntur vero Boeckhio a scriba secundum 
prytaniam seripta, de quo supra toties vidimus. Hie eum trade- 
retur testimonium, antequam reponeretur in aetis, subseripserat, 
traditum id esse senatui seriba Nicia, Heceatombaeonis die tertio, 
qui videtur fuisse anni Ol. 109, 4.  Pluralem jgaprvpía. Wi- 
niewski putat ad hoe et antecedens testimonium simul pertinere. 
Bruecknerus autem p. 369. dubitat, s1 eirayyeA(a aecepta non sit, 
talia testimonia servata esse in actis. DISSEN.  Boeckhi et 
Winiewskii eonjecturas recte impugnarunt Boehneck. p. 335. et 
Droysenius p. 819 sqq., eui totum hoc testimonium suppositieium 
videtur, in quo praeter alia mirum est testium nominibus patrum 
tantum, non pagorum nomina addita esse. 

273, 12. Nuíov] Nicias archon cireum illa tempora nullus fuit. 
Est igitur pseudeponymus. Frustra Voemelius Nucjrov eonje- 
cit, qui eponymus fuit Olymp. i::2, r. Ejus nomen Nikjryjs 
seriptum ap. Dionys. Hal. vol. 5. p. 649., Nujparos apud Diodor. 
17, 40. Receta nominis forma 'Aríkgros videtur, servata ab 
Arriano Anab. 2, 24 extr.  Boehneck. p. 335. ad Olymp. 112, 3. 
rettulit, eujus eponymus fuit Aristophon. 

273, 17. rois pérv éxOpois—émmpeá(ov eopé0n| Citant Aneed. 
Bekk. p.137, 29. SCHAEFER. 

273. 18. dÀN' o) ríÜera, rafra map jpiv] Sed mon reponuntur 
haec apud vos ad recordationem et justam indignationem. DISSEN. 

273. 22. VmockeA((ew]  Phoebammon p. 100. ad h. l. respieit 
verbum $zockeA('e.» commemorans in numero tropicorum pro 
àvarperew. REISK. V. not. ad p. 269, 20. SCHAEFER. 

273, 25. ütónep—moAireveaQa.| Citant Aneed. Bekk. p. 177, 8. 
SCHAEFER. 

273. 26. ópàv] Male 2pàóv Aneed. Bekk. SCHAEFER. 

273, 27. kai—pir 0j] Fuit cum hie partieularum complexus 
tali in positura mihi offendiculo esset, ut ostendunt quae ad- 
seripsi ad Xenophont. Hellen. 6, 5, 17. p. 457. ed. Schneid., 
augebatque suspieionem fluetuatio librorum: velut l. e. plures 
omittunt ój. Eadem scripturae diversitas ibid. 7, 1, 19. Cyrop. 
2,2, 2. 2, 35, 24. Sed aliis locis libri ita consentiunt, ut teme- 
rarii sit vulgatae fidem suspectare. "V. Xenophont. Hieron. 2, 
12. et 19. SCHAEFER. 

274, 3. Xeppóvgaos ézopÜeiro] Vastavit terram et multas urbes 
adortus est, cf. Justin. 9, 1. et vide supra p. 257. DISSEN. 

274. 3. €zl rir " Arruki]y. €nopeíe0" üvÓpezos] Quaeras quid sig- 
nificent haec. De seriori tempore eum Philippus Amphietyonum 
dux Elateam cepisset et impetus in Atticam metueretur, cogi- 
tare noli ; neque enim eaptae naves et vastata Cherronesus eum 
his rebus uno tenore potuerunt componi. Immo haud dubie de 
priori bello loquitur, quod eontra maritimum imperium Atheni- 
ensium gerebatur a Philippo. "Volebat Ponti Euxini, Helles- 
ponti, maris Aegei imperio potiri, atque ita ipsi Attieae immi- 
nere diei poterat. Caeterum conf. Orat. de Cherrones. p. 1co., 
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ut diseas quomodo Demosthenes de consiliis Philippi Thraciam 
oeeupantis loquatur. DISSEN. 

274, 6. lauflevopáyos] Alii libri lapgevoypádos. | Praetuli iap- 
Bewodoáyos: quam terminationem ($&yos) addunt vocabulis sig- 
nificare volentes eum, qui rem assidue tractat eaque exsatiari 
nequit. Hermogenes p. 350- Xéfis 0€ züca piv UN rpaxeia kai a Qo- 
Ópà. kal memoujj.év O.dOeoww éxev rijv per. Opyijs, kal pua €v Taíis 
eziQopals, év aís kal aí pi] avinjBeis, abró0ev 0€ memowuérat katpóv 
€xovoir, Go7ep vO lapewypüdoos kal TÓ ypapjuarokoooev kai màcaL 
al ro.aUrat katpóv écxor, avróOerv 0ófacat àzó riwwos Óu0éceos Aéye- 
c0an.. ltem p. 256. Scholiastes Hermogenis: ypapparokóiov 
oiovel vorápios. kai yàp Aloxívgs ypappareUs Tv ToO Onpuov. TO 0€ 
iajJtoáyos. àrri Ta0 ÜBpurrijs. iauew yàp r0 okómrew éoriv. 
REISK. Etymol. M. v. lapBodáyos, Xofàopos éneii lapi [30s 
epperpós éoTL Aoibopía. ó Qayov oür év TQ orÓpari, Ó exor TOUS 
iáp[Jovs, TovréaTiv Ó exor 0.à crÓpLaTOS Tir diNoAodboplar. pepvrat 
Anpoc0érqs €r TO mepl TOU  oreQárov, ráxa kal mapamaífov eis róv 
Aioxírvgr, Óru rà dauBeia ris rpayo0ías éAeyerv bmokpuris àv. V. 
Zonaras p. 1078. et Anecd. Bekk. p. 265,31. Eadem pxxoe 
9: 'apfSopáyov róv zraíorra Aéyovsw. quae, satis obscura per 
se, vide ne lucem aeeipiant a Demosthenicis p. 288, 2c. 315, 10. 
21: ut Grammaticus hanc vocem intellexerit non de $iXoAotóópo, 
sed de Avpawopévo rovs ilápfovs, h. e. de disperdente bonos tri- 
metros per vitiosam pronuntiationem, qua homo iambos tanquam 
absorbere videretur. Ac parum mirer, s1 quis neget vocem ab 
ipso oratore alio sensu usurpatam esse. Glossaria Gr. Lat.: 
zraíe, fitubat. Cieero de Orat. 3. 50: versus—debilitatur, in 
quacumque sit parte iifubatum. Conf. not. ad p. 288,17. SCHAEF. 

274, 10. év 19 ép V0ar.| Constat enim orationes forenses ad 
clepsydram habitas. Conf. Aristoph. Acharn. 700. Vesp. 93. 
Platon. Theaetet. p. 173.  Platner. de caus. et jud. Athen. vol. 
1. p. 185 seq. Disertus locus et ap. Aeschin. contr. Ctesiphont. 
p. 82., unde diseas zpóror (0cp actori s. aceusatori infusum, Oe- 
repor reo.  Desceriptionem vero clepsydrae vide ap. Simplie. ad 
Aristot. de Coelo fol. :27, b. Sic paulatim ér và épo 0ari 
coeptum est diei pro eo, quod prius dicebant, ér 79 epo Aóyo, qua 
formula Andoeides utitur de Myster. p. 4, 31. seu év v9 Aóyo và 
euQ, Lys. .pro Polystrat. p. 159. DISSEN. Conf. ad. p. 359, 5. 

voir abrür àráyky 0árepov] V. ad p. 113, 12. 

274. 15. àp' or o10' éAeyev x. T. 4.] Foret utique dietio planior, 
si sie dixisset: àpa o)r, Qomep ol0cv éypadev, rv(ka épyácaoQaí vt 
)püs €0ceu kaAÓr kai cvpupépor, oUre kal máAir ovt0ér éAeyer, àÀA' 
cci mQoerv, qvíxa Cóev épyácac0a( ru. kakór kai àcüpopor pas; 
Num, quemadinodwum, seuteutiae nullius. scriptae auctor. factus. est 
fum, cun, honestam rem atque salutarem, essetis suscepturi, ia rursus 
quoque tacuit, cum agitarentur turpia et. damnosa ? | Et haec fuit 
utique sententia oratoris. | Verum nimium ejus studium brevita- 
tis atque concinnitatis implieuit et in contrarium plane invertit 
orationem. REISK. Vere Reiskius, nisi quod minus conside- 
rate seripsit, pàmium oratoris studium brevitatis atque concinnitatis 
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implicuisse et in contrarium. plane invertisse orationem. éomep ovt 
€ypadev, ut inserta zapevOéros, quod vocis inflexio, eum Demo- 
sthenes oraret, satis docuit, sola per se intelligenda nec referenda 
sunt ad ea quae continuo sequuntur. Ad £ypadqev subaudias róre. 


SCHAEF. 


274, 20. ro)s "oÀAovs àrjAece Aóyovs] V. Aeschin. p. 69. 
DISSEN. 

rü ràr 'Apducoéor Owfuov Oóypara] H. e. decreta. Amphietgo- 
num de Locris Amphissaeis. Sie ap. Thucydid. 1, 140, et schol. 
Aristoph. Nub. 302. ds Meyapéov vnjdurpa, Atheniensium. de Me- 
garensibus decretum. Vide Heinrich. ad Ciceron. Orat. p. Flaeco 
P. 95. SCHAEF. 

274, 23. ékvjpy] Seribendum ékráje. 

274, 24. kaAQ à évavr(ov óuGv k. 1. 4.] Aristides de D. C. p. 246. 
dfiomioT(as 0€ kal TÓ rois Opkois kai rats àpats xpijoÜat. otov kaAÓ 
à' évavríov ógQv rois 0covs —. — Hermogenes p. 319. éri àjeAés re 
«al 9ÜikÓór kar érvrvoiav kai r0 Ov Opkev TioTOUGÜaQL ÓrioUv, QAÀà pi) 
ó.à TOv mpaypárer. oior kaAa € rovs Ócovs —. Item p: 345: 
REISK.  Praemittenda hie nonnulla sunt ex historia illius tem- 
poris. Aeschines eum Midia et Thrasycle Pylagoras creatus 
arehonte Theophrasto (ef. Aeschin. contr. Ctes. 1. eit.) Ol. 110, 1. 
Anthesterione, profeetus Delphos in concilio verno, Elaphebo- 
lione aut Munychione habito, Locros Amphissenses saerilegii 
aeeusavit apud Amphictyones, quod agrum Cirrhaeum colerent 
Solonis aetate Delphico templo eonseeratum. Qua re vehemen- 
ter commoti Amphietyones decernunt postero statim die agrum 
Cirrhaeum adire, Loerensium opera demoliri, fines columnis de- 
signare. Conf. Aeschin. l. eit. et hie infra decretum Amphiety- 
onum. Ae conferunt se revera in haee loea, demoliuntur portum 
Amphissensium, devastant agros, evertunt domicilia. Sed rede- 
untes adorti Loeri fugant. Jam deeretum fit praesidente Cot- 
typho de extraordinario conventu ad hane rem componendam, 
jjkew rovs iepopuvi]uovas 7p0 Tijs €mtovos IHvAaías év puro xpóvo és 
IIóAas éxorres óóypa, ka0' ó T. 0(kas 6ocovcur ol 'Apduccets. Conf. 
Aeschin.p. 124. Sed Athenienses suasore Demosthene non mit- 
tunt legatos; abstinuerunt etiam Thebani Amphissensium amici. 
Amphietyones autem bellum deeernunt et ereatus est primum 
Cottyphus dux, paullo post vero eum res neghgenter gereretur, 
ad Philippum imperium defertur concilio auctumnal, Ol. 110, 2. 
Rex continuo epistola scripta mandat sociis Peloponnesiacis ut 
conveniant in Phocidem ad auxilium deo ferendum. DISSEN. 

274, 27. Tv AnóAAc ràr Ilótiov] Cujus jura Aeschines queri- 
tur a Demosthene contempta, eum retinuerit Athenienses a saero 
bello. *Os zarpoós éort 7íj 1óAet, propter Ionem filium suum, qui 
auctor lonum. ' Unde ab omnibus civibus quemadmodum Zevs 
épkeios privatis caerimoniis colebatur. Caeterum vide Platner. 
Symbol. ad Jus Att. p. 88. Mueller. Histor. Dor. 1. p. 244. 
Schoemann. ad Isaeum p. 201. 218. DISSEN. 

275.5. róv àya6 Qv] Articulum omittit Aristidis p. 248. REISK, 

nd 
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275, 7- exor — eios] Etsi habeo—scio. Sie. kparoürrt p. 276, 
ieu q. katzep k«parotvri. SCHAEF. 

év r9 Ogpocío] Jn tabulario, non in aerario, quomodo hie in- 
tellexit H. Stephanus Thesaur. s. h. v. SCHAEF. 

275, 10. éAárrorv] Vilior, contemtior, minoris homo momenti, 
quam qui talia, publice tam noxia perpetrare possit. V. p. 350. in. 
SCHAEF. Ad sententiam confer de falsa legat. p. 350. oet 0€ 
pgóérva jpGv cis TÓ rOv zspaypuárev puéye0os àmoflAéyravra pe(tovs 
ràs kargyyopías kai ràs airías rijs rovrov 0ótys routca.. DISSEN. 

275,12. rürv yàp év 'Apdícon móAepor, t Or els 'EAdreuar 7A0€ 
$(mm0s] Amphissam sexaginta stadiis distantem Delphis habi- 
tabant Loeri Ozolae, ut constat. De Elatea Strabo 9. p. 418. 
dicit: zacórv peyíorg ràv évraüÜa zóAecov kal émikawporár: Óuà TÓ 
€ziketoÜa, rois arevois kai Tür éxovra raUrQrv éxew vàs elogoAàs ràs 
eis rij» ok(0a kal rjr Botoríav. Caeterum notant veteres hex- 
ametrum hie exeidisse Demostheni, cf. schol. ad Hephaest. p. 
138. ed. Gaisford. "Talia etiam alias reperiuntur. —Aleiphro 3, 
51 fis ILeAozovrijrov eübauporías àvéxea0a,..— Liban. Ep. 470. zv 
ruuoor xa(povr àmózeuze rÓr àrópa. Vide etium Harless. ad 
Cicer. de Orat. ILI. 8. 175. et ERR ad Xenoph. Ephes. p. 
353. DISSEN. . V. ad p. 1345; 6 

275.17. kai rÓT €UOUs épo0 Orapaprvpouevov] Confer de his rebus 
narrantem Aeschinem p. 71. DISSEN. 

275,19. mÓAepor eis Ti] Arriki]v eicáyeis, Aloxívn, zOAeguov ' Aj- 
durvoviór] Alia exempla figurae vide apud Auet. Rhet. ad 
Herennium 4. e. 28. qui addit: cehementer auditorem. commovet 
ejusdem. redinteqratio verbi, —quasi aliquod telum saepius perveniat 
in eandem partem corporis. DISSEN. 

275, 20. €k gapakAiseos ovykaO)p.evoi] Jv advocatione et con- 
dicto. Constat sapakArjrovs dietos vulgo amicos, quos qui judieio 
perielitarentur, ad se vocabant, ut se consilio et alia quavis 
opera juvarent, veluti Demosth. de falsa leg. init. p. 341. Vide 
Platnerum de jud. Athen. i. p. 96. lidem apud Romanos Te- 
rentii et Ciceronis tempore advocati dicti. Sed etiam qui in 
comitis rogationem perferre populoque persuadere sententiam 
suam studebant, in auxilium adhibebant amicos, qui nune sunt 
ol ék mapakNijreos cvykaÜyjpevo. DISSEN. 

275, 26. e€ü spàypa mvvre0év] lL. e. spàypa €0 ovvre0év.. e) pas- 
sim sejungitur a voce ad quam pertinet. V. Heindorf. ad Platon. 
Charmid. p. 111. SCHAEF. 

275, 27. ócwórys] Calliditas. SOHAEF. 

275, 28. o)k fjv—émaoxe «aká ] Citat Rufus p. 85. SCHAEF. 

Ovx qv TOÜ TpOs ips TOÀep0U zépas ot0 àmzaAAay: dummO| 
Vidimus supra, initio anni Ol. 110, 1. inter obsidionem Byzantii 
novum bellum contra Philippum coeptum, quod compositum ere- 
ditur mense Hecatombaeone sequentis anni propter psephismata 
nonnulla hujus orationis. Vides tamen Demosthenem ita hie 
loqui, ut qui paeem hane plane ignoret. Conf. supra ad p. 235. 


DISSEN. 
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275, 28. opàs] "pas Rufus. 

276, 2. kaínep àÜ0A(os kai kakQs rÀv oTparQyOv TOv Üperépov T0- 
Aepo)rror a)r9| Annotat Jaeobsius maxime propter Charetem 
haee dieta videri, ef. Plutarch. Vit. Phoc. e. 14. et Jacobs. ad Orat. 
de Rhod. Libert. p. 139. DISSEN. 

277622. Üperépov] ijperépoy Rufus. 

276, 4. 07 a)ToU roU moAépov] $70 ro? moAépov Rufus. 

TÓL Agoràv| Qui hie et illie, ut tales solebant militum dueto- 
res, (cave enim vertas praedoues,) incursiones naviter cumque 
suecessu facerent, cum ot cerpar1]yol ju res gererent à0Aces kai 
kakQs. V. p. 23, 15. 46, 13. SCHAEF 

276, 5. ék rijs xópas] Cohaeret syntaetice eum yryropévov, 
logice eum e&iyero. Plena enim loeutio haee est: ojre yàp é£j- 
yero ràr év rjj xp yuyvopevov ek ríjs xopàs ovóév. SCHAEF. 

276,6. avro] avro ab éóctro mterjecto commate dispescul, quia 
pronomen non eum verbo hoe, sed eum e£ijyero et elcwyero co- 
haeret. quia ipst neque ea por tabatur ueque importabatur quicquam, 
h. e. ex ejus emporiis nihil exportabatur eorum, quae in finibus 
ejus provenissent, neque rursus ad ejus emporia advehebatur 
eorum quiequam, quibus ipse opus haberet. REISK. — Recte in- 
terpretatur: sed non propterea interpungendum, ut ille inter- 
punxit. SCHAEF. 

276, 8. kparoüvrt] V. ad p. 275, 7. 

276, 11. a)7jj Tj QUoer ToU rózov kal TOV ÜzapxovrQv ékarépois] 
Ipsa natura loci et subsidiorum utrisque suppetentium. Orat. Phi- 
lipp. I. p. 48. róv rózor rijs xópas dicit, ut Diod. Sie. t, 42. no- 
tante Schaefero rozo0eoíar rijs xópas. Sie igitur Philippus nihil 
poterat contra Athenienses, cum terrestres quidem copias multas 
haberet, quas tamen non contra Atticam ducere poterat, mariti- 
mis autem subsidiis Athenae essent superiores. DISSEN. 

276, 16. ràs éke(vev kowüs mpodoáceis Aafov est: si caussas belli 
es communes excitare posset, et. his uteretur ad. imperium sibi pa- 
randum. Has p. 280. 'Apqukrvorikàs spoiáceis dicit. Verborum 
autem zapaxpovoea0at et zeícei hoe Thessalos speetat, illud T he- 
banos. DISSEN. 

276, 19. z0Aepov soujca, rots Apdukrioou] Dellum excitare Am- 
phictyonibus gerendum, kal mepl rijv IHTvAa(ar rapaxiyv, et turbas circa 
Pylacam, h. e. angustias parare Pylaéae.. DISSEN. 

276, 22. iepournuóror] Videntur ii legati sie dieti ad consilium 
Amphietyonieum missi, qui magistratus essent synedrn, deli- 
berationes praepararent, decreta exsequerentur. Caeterum egit 
de iis data opera Letronnius in Actis Paris. Ac. Inscr. vol. 6. | 
221. ann. 1822. Erat autem Philippus post Phocense bellum 
Amphictyonibus adscriptus, et translata in eum erant horum 
duo suffragia, conf. Diodor. 16, 6o. DISSEN. 

20603099: éxeírov] Item refertur ad P hilippum : ut viee funga- 
tur pronominis avTós. Xenophon Hellen. 1, 6, 14- OUK en éav- 
ToU ye üpxorros ot0éva EAA5rev és To)kc(rov Ovrarór àr0pazo- 
9ów05grva.. SCHAEF. 

pndZ2 
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276,128. dvAárrorros | RAM QvAarropérov. Nie $vAarró- 
p.evov kai mpoopa.evor p. 773. in. Sed vór dwAarrópevov (caven- 
tem) oportet $vAdrreir Dubeon ne aecidat quod nocere pos- 
sit: ut aetivum mediumque passim promiscue usurpari possint. 
SCHAEF. 

276, 29. Verba óoemep elie0e rà rota?ra map dUpiv y(yvec0at 
notissimam óvojovA(av Atheniensium speetant, de qua vide De- 
mosthen. in Lept. p. 458. ibiq. Wolf. Addit autem haee, ut 
fidem faciat narrationi de Aeschinis electione. DISSEN. 

277,1. mpofaAm0eis| Citat h. l. Harpocration v. zpoBaAAopé- 
rovs: qui Harpocration ex hoe Demosthenis loco est emendan- 
dus. REISK. 

7vAáyopos| Alterum genus legatorum, qui ad consilium Am- 
phietyonieum missi. Horum maxime videtur fuisse deliberare, 
orationes habere, decernere. Ae rovs tepouvyijporas Demosthenes 
paullo post dieit àvOpózovs àze(povs Aóyov. Caeterum Aeschines 
Pylagoras ur archonte Theophrasto, cf. contr. Ctesiph. p. 69. 
h.e. OL 110, 1., Elaphebolione. DISSEN. Forma szvAáyopos hie 
et infra p. E 19. 28. e libris melioribus restituta pro zvAayopas. 
Eandem tuetur praeter Anecd. Bekk. p. 292,2 26. Photius p. 474, 
1O. ubi eis róv zóAegov mutandum esse in éx ràr zóAeov docent 
pes Bekk. l. e. Etymolog. M. p. 695, 44. et Harpoeration 

. V. [DóA at, gu HoRtruED locum eitant. V. Schw veighaeuseri Lexie. 
odor vol. 2. p. 261. s. Fortasse forma in os fuit vetustior 
ideoque magis poe tabulis publieis. SCHAEF. 

277, 5. rávra TàÀN àeis x. T. 4.] Citat h.l. Hermogenes p. 275. 
REISK. 

257,6. Aóyovs eimpooo ovs] Citat Phoebammon p.1co. REISK. 
V. not. ad p. 269, 20. SCHAEF. 

Kippaía] Rem vero, de qua hie agitur, narrat Aeschines contr. 
Ctesiph.p.68,36. Vide etiam Mueller. Hist. Dor. 1. p.43.258., et 
ejusdem libr. de Orehom. p. 495.  Habitabant istam regionem 
olim Cirrhaei et. Craugallidae, qui Ol. 47. bello Amphictyonieo 
ut hostes templi dolente sunt, ager autem Apollini dieatus, inter- 
dietumque est gravissima exsecratione, ne quis in. posterum oe- 
euparet aut coleret haee loca. Ac dubitari nequit de historiea 
veritate rei, quam Demosthenes injuria fabulam dicit. Sed levia 
ei videbantur talia prae salute Graeeiae istis turbis perdita. 
DISSEN. 

277. 9. '"Apdiaoeis] Amphissenses neglecta antiqua lege Am- 
phietyoniea agrum iterum eoluerant. Habebantque i in ea figlinas 
et stabula portuque utebantur diris devoto. DISSEN. 

277, 11. otüegíav Oüqyv TOv AokpOrv émayórvrorv jp] Narrat 
Aeschines eontr. Ctesiph. p. 70. seq. Amphissenses legem sua- 
sisse Amphietyonibus de L talentorum muleta Atheniensibus 
irroganda propter aureos ely peos in novo templo dedieatos eum 
inseriptione : "A0grator àzó Mijüov kai OnBaíer, óre ràürarvría rois 
"EAAgsur épáxovro. Ae eum ipse intrasset consessum ut defen- 
deret urbem, Amphissensium unum exortum elamasse, si sapere- 
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tis, Amphietyones, ne nomen quidem Atheniensium hie ferretis, 
sed expelleretis eos e templo. Quibus verbis se vehementissime 
commotum monstrasse eontiuo Amphietyonibus agrum devotum 
Cirrhaeum. ab. Amphissensibus eultum, atque ita has turbas 
ortas et Amphietyonieum bellum. Demosthenes autem plane 
negat litem intendisse Amphissenses urbi, neque quod de expel- 
lendis Atheniensibus narraverit Aeschines abi lis propositum esse, 
sed totam historiam fietam ab eo, ut veram eaussam belli Ans 
phictyoniei a se excitati oceultaret. DISSEN. 

277, 16. émi moías àpxis] Quo archonte? Y. e. quo ammo. 
REISK. 

277, 22. éykXjgara kal móAegos—érapáx0n] Infra p. 278, 15. 
7A(ka zpáyp.ara 1] juapü. kepaXi] zapá£acsa abr —. V. Dosii Ellips. 
p.324. Eadem ratione interpretatus sum óewà rapáoce, Sopho- 
elis Oed. T. 483. SCHAEF. 

277, 23. avróv rv 'Apdurvorov] Ubi soli et meri essent Am- 
phietyones, nulli intermixti Macedones. Ergo tum Philippus 
aberat. REISK. Mox abróv róv vean ay crpariàr dicit 
propter Philippi exereitum postea adseitum. —Cottyphus autem 
hie praeses fuerat in verno concilio, ubi turbae ortae, cf. Aeschin. 
contr. Ctesiph. p. 71, 8. Dicitur PapoáAws ab Aeschine IUe 
41, quod vero in Amphictyonum deereto Areas vocatur, error 
est, ortus, ut videtur, ex confusione vocum dcapoóAtos et [Iappá- 
cios. Nam Arcades non fuerunt inter Amphictyones. DISSEN. 
Quod Areas dieitur, falsarii imperitiae tribuit Frankius. V. ad 
p3279, 12. 

277, 24. 6s O oi pv ovk 1jA0ov] Aeschines loquitur de his rebus 

72. Nempe facta primum expeditio eontra Amphissenses 
Cottypho duce et muleta iis imposita est. Ipsam legem Am- 
phietyonum, ex qua fere hae res gestae sunt, vide in Corp. In- 
script. vol. r. p. 807. ibiq. Boeckh. p. 809. Cum autem Amphis- 
senses non solverent muletam nee sufficeret Amphietyonum 
exereitus, res ad Philippum est delata. Ae maxime verisimilis 
est Demosthenis narratio Philippieae Amphietyonum faetioni 
hoe tribuentis, aecepitque rex quod cupiebat imperium non 
TOÀÀQ xpórvo ÜVorepor, ut mentitur Aeschines, sed ev0vs, ut De- 
mosthenes dieit, cf. Westermann. de Litibus quas Demosthenes 
oravit ipse, p. 65. DISSEN. 

277, 25. rijv émio0cav mvAaíav| Significatur nune auctumnale 
eoneilium. DISSE? 

277, 26. ézi rór dA zor—15yov] Ad Phihppum ducebant, 
h. e. ablegabant, clamantes ad eum esse redeundum, ad eum 
confugerent, eum imperatorem belli sibi deligerent. REISK. 
M-mnot.ad v.27. SCHAEF. 

277, 27. yov] Subaudias r0 zp&áypa. Supra p. 125, 20. oi uiv 
€ opàs yov rà páypara, oi 9. ézi Ouz20v. SCHAEF. 

278, 3. xal perà ra)r eis] Contrahit hie orator facta in 
brevius, uti videtur, quo gravius dieat. Bellum quidem haud 
dubie statim paravit, sed tamen Elaphebolione demum Pylas 
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trajecisse videtur, quidquid eaussae fuit, Seirophorione autem 
Elateam cepit. DISSEN. 

278, 8. ; Gmmep—ümar)] Aristides Téxv. p. 184. sic recitat: óomep 
ckinTós i| Xeusáppovs ázav (sine dv). REISK. | Hoe pro ipsa Ora- 
toris manu habet Toupius ad Longin. p. 307. ed. Weisk. Sed 
Rhetoris memoriae fortasse obversatus est loeus similis p. 292, 

28. De v. xeuidppovs v. Dorvill. ad Chariton. p. 55r. ed. Lips. 
Alia hujus comparationis exempla collegit Wyttenbachius in 
Julianeis p. 192. s. ed. Lips. SCHAEF. 

2/710. EO: 70. Y, e£aíovns] Certe ne. derepente. irrueret: nam quae 
post nobis aeciderunt, ne sie quidem potuerunt impediri. 
SCHAEF. 

275, 17.—279, 15. De duobus his decretis Amphictyonum in 
contrarias partes disputarunt Boehneekius Quaest. vol. r. p. 498 
sqq. et Droysenius p. 585 sqq., ille ut. genuina esse probaret, 
quae Voemelii quoque sententia fuerat 2. p. 3 seqq., hie ut ab 
falsario supposita esse ostenderet, de quo omnem dubitationem 
sustulisse videtur Fr. Frankius in Commentatione de his decretis 
edita Lipsiae a. 1844. (assentiente Voemelio 5. p. 3 seqq.) eujus 
disputationis summam (p. 11.) infra posuimus. 

* Duo sunt deereta quae recitare jussit Demosthenes, alterum 
in priore conventu ordinarlo Aeschinis suasu de cireumeundo 
agro Cirrhaeo, alterum in posteriore Thessalorum inprimis opera 
et stedio de Philippo duce creando faetum. Nemini potest 
dubium vider! quin. primum Amphietyonum deeretum, de quo 
Demosthenes 8. 191. dixerat, primo loco recitari jusserit. Ita- 
que si nostrum deeretum diversum ab illo est, apparet eum qui 
deereti formulam in hane orationem inseruit falsarium fuisse et 
fietum ab ipso decretum pro vero vendidisse.  Erroris enim 
venia huie quidem nulla parata est. Nam quum certum sit, Am- 
phiety ones post Cottyphi expeditionem, quia Amphissenses in 
scelere pertinaces essent, non iterum cireuitionem terrae sacrae 

aut finium descriptionem, sed bellum deerevisse, decretum quod 
nunquam faetum est ne in Attico quidem tabulario quisquam 
invenire potuit, ita ut jam non errorem hominis immensam vim 
deeretorum perserutantis, sed fraudem falsari deprehendi con- 
cedendum sit. Sed mihi crede seeus est: noluit ille aliud appo- 
nere decretum quam quod in priore pylaea faetum esse ex 
Demosthene didieerat. Qui s Aeschineae orationis bene memor 
fuisset, haud dubie aliud nobis decreti carmen idque simile ei 
quod Poehneck. p. 498 sq. ex Aescehinis Demosthenisque verbis 
consarcinavit, exhibuisset. Vere enim Droysenius monuit non 

ea illo deereto contineri quae ab Amphiety onibus decreta esse 
ex Aeschine colligitur, neque facile quisquam Voemelio conees- 
serit duo decreta faeta esse, alterum, quod praeco renuntiaret, 
alterum de eircuitione, quod non publicearetur, sed ipsum deere- 
tum ex quo agrum sacrum circultur] erant a praecone renun- 
tiatum esse eonsentaneum est. Nune quum falsarius iste A eschi- 
neae narrationis vel ignarus vel oblitus praeter Demosthenem 
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non haberet unde materiam deereti peteret, suam ipse con- 
jecturam seeutus decretum effinxit. Itaque ut fraudem obte- 
geret, non mepueAÓetv sive mepuérva, scripsit, quod verbum in ea 
re proprium et legitimum est, sed. ézeA6eir, 1. e. accedere, neque 
Delphos quieunque sextum deeimum aetatis annum egressi es- 
sent, tam ingenuos quam servos, aecedere ad terram saeram 
jussit, sed pylagoras et hieromnemones, idque non ad diruenda 
opera hominum, de qua re nihil apud Demosthenem ecommemo- 
"atum viderat, sed ad terminos ponendos, ad quam rem sane 
satius erat solos hieromnemones eum pylagoris misisse quam 
tantam multitudinem hominum excitasse. Denique id addidit 
(kai àmevmetv K. T. A.). quod, quia eireuire terram sacram nihil 
aliud erat quam re et facto vetare ne coleretur, supervacaneum 
esse neque in ipso Amphictyonum deereto seriptum fuisse con- 
sentaneum est. Praeterea eredibile est in illo deereto aliam 
eaussam seriptam fuisse quam quae a falsario verbis ézei5 — 
karavépovour posita est; nam aut satis erat dicere ézei] yeop- 
yo?9ei vel e£epydcovra, Tv tepür xópar, aut. si agri culturam et 
rem peeuariam distingui opus fuit, quid caussae fuisse dieas eur 
non etiam tuguriorum, quae tamen ab Amphictyonibus diruta 
sunt, et portus exsecrati, qui obrutus est, mentio fieret? Nempe 
falsarius, qui ipsam rem quae gesta est ignoraret nec tamen 
nihil nisi quod apud Demosthenem legitur procudere vellet, ver- 
bum yeopyetv (S. 191) eireumseribendum ejusque notionem am- 
plifieandam esse duxit, idem seeutus consilium, quo verbum 
genie sprevit. 

* Quum igitur non sit dubium quin prius deeretum in priore 
pylaea ordinaria, alterum. autem de Philippo duee ereando in 
posteriore, quae illam post extraordinarium conventum secuta 
est, factum sit, apparet non posse utrumque ad verga pylaeam 
perünere. Recte vero Boehneek. p. 508. — Reiskii conjecturam, 
in posteriore decreto ózepuijs zvAaías scribendum esse, infelicis- 
simam dixit. Enimvero nihil mutandum est. Quippe falsarius. 
eandem opinionem, quam eee. secutus utrumque decretum 
in verna pylaea, alterum Ol. 116, 1. (339), alterum in Ol. i16, 2. 
(338). factum esse existimavit". Sed certum est inter eam py- 
laeam in qua circuitio agri saeri deereta est et eam in qua Phi- 
lippus dux ereatus est non aliam ordinariam pylaeam. interces- 
sisse. ltaque neeesse est alterutrum illorum deeretorum in 
auctumnali pylaea factum sit. Recte igitur et rebus quae gestae 
sunt congruenter Droysenius (l. c. p. 574) eam pylaeam, in qua 
Aeschines bellum Amphictyonieum docondit. vernam Ol. 1 10, 1. s. 
339 fuisse, Philippum autem in auctumnali Ol. Duo. (339) 
ducem eleetum esse statuit eique Voemelius (Mus. Rhen. 3.1842. 
p. 559) adstipulatus est, sed ita ut Elateam statim auetumno 


T Cur non credam falsario, ut Tayloro, ^ unde decretorum materiam congessit, in- 
utrumque decretum in eadem verna py- — telligere debuit in alia pylaea circuitio- 
laea Ol. 110, 1. factum visum esse, caussa — nem decretam, in alia Philippum ducem 
haec est quod ille ex ipso Demosthene, electum esse. 
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occupatam esse negaret (p. 563 sq.). Recte,opinor. Nam quum 
Aeschines auctor sit alteram in Amphissenses expeditionem 
multo tempore post priorem factam esses, Philippus non statim 
postquam dux ereatus est arma intulit Amphissensibus, quia 
sie non multo, sed paulo post priorem expeditionem intulisset, 
sed statim postquam e Seythieo bello in Macedoniam rediit 
(Voem. p. 563), vergente hieme, opinor, vel sub ver Ol. 116, 2. 
in Graeciam movit. Quod autem ad temporis notationem atti- 
net, quam falsarius his verbis: &ápyev Mvgoite(ons, uyvós àv 'Üeory- 
piros €kry emi Oéka adscripsit, seilicet hoe mense videbatur is 
quem ad vernas pylaeas missum putabat pylagoras ereari potu- 
isse; arehontem autem quum fastos non haberet unde peteret, 
e suo petivit ingenio posuitque eum qui neque arehon unquam 
neque opinor seriba prytaniae aut praetor fuit. Verum apparet 
eum verba oratoris perverse interpretatum esse. Demosthenes 
enim non quando Aeschines pylagoras ereatus esset (non enim 
slc .seripsit : Méye 01) kai roUs xpóvovs év ois emvAayópra ev obTOs" 
eloi yàp kaÓ' os rab. éyCyrero), sed quando éxacra, i. e. duo illa 
decreta, quae supra commemoravit, facta essent, indicari a seriba 
voluit. Quod si reete intellexisset falsarius, non dubito quin aliam 
temporis notationem adscripturus fuerit. [V. Droysen. p. 590.] 

* [taque hoe opinor certum est ne in altero quidem decreto, 
quod ad auetumnalem pylaeam referendum esse supra diximus, 
ómepiwis pro éapwíj scribi debere. Utrumque. enim in verna 
faetum voluit quieunque composuit, sed quod éapwfs mvAaías, 
non, ut debebat, zvAaías éapuijs 8. ")pwijs (cf. Curt. Anecd. Delph. 
p- 49) seripsit, id ipsum satis idoneum fraudis indicium facit. 
Sed videamus de ipso decreto. ln quo hoe primum summam 
habet offensionem, quod ejus expeditionis quae Cottypho duce 
suscepta est nullam videmus mentionem faetam esse. Facile 
enim tibi persuaseris eam ipsam caussam, qua. sola Amphietyo- 
nes ad arcessendum Philippum impulsi sunt, non debuisse in 
illo decreto praeteriri. Non enim quod agrum sacrum eireum- 
euntes ab Amphissensibus depulsi, quidam etiam sauciati erant, 
sed quod frustra expeditionem feeerant intellexerantque suis 
viribus non posse illorum impietatem coerceri, Philippi opem 
implorarunt. Itaque eur quaeso eam rem silentio praeterive- 
runt? Anne eos puduit expeditionis quae optatum eventum 
non habuisset?  Dieam quid rei sit.  Falsarius, quum apud 
Demosthenem nihil invenisset unde revera factam illam expe- 
ditionem esse diseeret, Aeschinem autem vel ignoraret vel oblitus 
esset, decreti formulam, uteunque potuit, ad eam rei imaginem 
quam e Demosthenis verbis sibi finxerat composuit. Itaque ne 
hoc quidem pro certo habeo Cottyphum legatum fuisse: nempe 
falsarius, quum ad imitandam veritatem nomen legati ponendum 


c / ; ^ , 4 
* Obmws ijóq Tiv Oevrépav oTpaTelav — ék Tíüjs émi rovs ZkU0as cTpaTelas Aesch. 

€ml ToUs 'Audicoeis émovjcavro, TOÀANAQ — p. 72. 

Xpóvo ÜcTepov, émaveXqAv0óros diAUrTOVU 
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videretur, illud posuit quod unum e Demosthene cognitum ha- 
bebat, parum ille quidem reputans quam veri dissimile esset in 
eo rerum statu, quem ipse animo informaverat, postquam Am- 
phissenses arma. Amphictyonibus impune intulerant, hi exerci- 
tum eollegerant, ipsum militum praefectum in. Macedoniam 
legatum esse, Sed ut missus fuerit € 'ottyphus, certe Arcas non 
fuit, quandoquidem Amphietyoniam ad Areades non pertinuisse 
pro eomperto habetur. Neque ulla idonea caussa est cur aut in 
decreto nostro rórv dopo áAur (Boehnee ek. P. 506. adn. 2.) seriba- 
mus aut apud Aeschinem p.71. TÓV onbdoco quam Orellii eon- 
jeeturam a. Winiewskio (Comment. p. 212.) repetitam Voemelius 
l.c. eomprobavit; nam ne Parrhasios quidem, licet ab Argis 
oriundi fuerint, in Amphictyonum numero fuisse probabile est. 
Thessalum autem fuisse qui exercitui Amphiectyonieo praeficere- 
tur, in ea quae tum erat '"'hessalorum apud Amphietyones gratia 
et auctoritate (Dem. $. 187.) consentaneum est. Demosthenis 
igitur culpa, quod, eujas Cottyphus esset, non dixerat, faetum 
est ut ille jam pro Areade venderetur. Scilicet aut fallor aut 
falsarius ille avium quas in Cyllene Arcadia monte inventas esse 
compererat nomine mduetus Cotty phum Areadem fecit." 

280, 1. EHIETOAH ] * Philippus postquam "Thebani ejus consiliis 
non obtemperarunt, per has litteras mense Metagitnione (Olymp. 
! 16, 2.) vel eoepto jam Boédromione seriptas' socios Peloponnesios 
invitavit, ut Boédromione in Phoeidem convenirent ad debellan- 
dos Amphissenses. Hi socii sunt Areades, Elei, Messenii, Argivi". 

Epistola ipsa propter temporis notationes gravissimi momenti 
est ad eonstituendos Macedonum Fastos, sed ideireo ehronologis 
magnas movit dubitationes, quae ex parte tolluntur, simulae 
verus rerum ordo exploratus est. 

Corsinus* hane epistolam exaratam esse ait ante pugnam 
Chaeronensem et post eaptam Elateam, proinde postquam The- 
bani foedere eum Atheniensibus inito Philippo non parerent.— 
Haee omnia recte se habent, verum Corsinus in anno erravit, quo 
Philippus Amphietyonum dux creatus est et Elateam cepit. 
Quod quum Ol. 110, 2. faetum esse posuerit, Philippi epistolam 
anno Ol. 110, 3. tribuere atque in ea mensem mutare, et pro 


ditorum Graeciae catalogo Argivi recen- 
sentur "Teledamus, Myrtis, Mnaseas ; 


t E Boeckhii sententia d. arch. Att. 
pseud. p. 14. not. 3. haec epistola mense 


Metagitnione scripta est. *€* MZj» éveo às 
est mensis instans, proximus ei, qui agi- 
tur, ut Corp. Inscr. Gr. n. 1543. extr." 
cf. v. 2. n. 2683. e. p. 476. JDissen. 
expl. p. 329. vertit: praesente mense, et 
hoc verum esse videtur. Winiewsk. 
Comm. p. 218. inter utramque interpre- 
tationem dubitat. 

"u De amicis, quos Philippus in Pelo- 
ponneso habuit, Theopompus egit in 
libro 51., quo res ante pugnam Chaero- 
nensem enarratae erant. fr. 256. 257. 
Apud Demosthenem in celeberrimo pro- 


"Theopompus pro Myrti et Mnasea nomi- 
navit Amyrtaeum et Paseam. cf. de 
Myrti "Theophrast. ap. Athen. 6. p. 254 
d.—Apud Arcades imprimis Hierony- 
mus, Cercidas et Eucampidas Philippo 
favebant, apud Eleos Euxitheus, Cleoti- 
mus, Aristaechmus, apud Messenios Phi- 
liadae filii Neo et '"Thrasylochus, qui tunc 
tyrannidem exercuisse videntur: cf. Or. 
de foed. c. Alex. P 213, 16. 

x F. A. vol. I. p. 143. sq. Dissert. 
Agon. 3. 14. 
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Boybüpopaóvos : 'Exarojgatóros rescribere coactus erat. Huie-con- 
jecturae, quam Boeckhius merito prorsus rejecit, tantum tribuit, 
ut ex ea mensium Maecedonicorum ordinem constituerit. 

Temerariam Corsini eonjeeturam amplexus est ClintoY. qui 
etiam intra quinquaginta dies comprehendit quae per annum et 
totidem dies gesta sunt. 

Boédromionem Ol. r10, 2. verissime intellexerunt 'Taylorus? 
et Boeckhius, in eo autem errant, quod epistolam «ze eaptam 
Elateam et ante Thebanam societatem scriptam esse censent. 

Epistolam seriptam esse postquam Thebani rejecta Philippi 
soeletate eum Atheniensibus foedus iniissent, manifesto verba 
demonstrant: és obx jzijkovor oi OnBaior. Usque ad hoe tempus 
Philippus non infenso animo in Thebanos erat, imo speravit fore 
ut totos se ipsius partibus addicerent et una eontra Athenienses 
pugnarent, eosque veluti benevolos laudavit in epistola brevi ante 
captam Elateam data.  Praelata autem Atheniensium societate 
rex Peloponnesios socios convocavit, quorum subsidia non desi- 
derasset, si "'hebanos sibi eonciliasset. Denique Demosthenes 
dieit Philippum in hae epistola veram rerum caussam, scilieet 
ea, quae eontra Graeciam, 7Aebanos et Athenienses moliretur, 
oecultasse seque Amphictyonum decreta exsequuturum esse senu- 
lasse*. ltaque ex mente Demosthenis epistola necessario seripta 
est tune demum, quum rex etiam Thebanos debellare seeum sta- 
tuisset, non deeem mensibus ante eaptam Elateam, ut Boeck- 
hius vult. 

Dissenius, ne quidquam praeteream, epistolam Elatea eapta 
priorem esse clarissime patere opinatur e tota expositione De- 
mosthenis. Scilicet hie epistolam reeitare jubet antequam de 
Elatea eapta egit. Verum demonstrare vult ab Aeschine bellum 
Amphietyonieum excitatum esse et occasionem structam Philip- 
pum in Graeciam vocandi. Quare ubi ad decretum de imperio 
belli Amphietyoniei in Philippum deferendo provocat, statim 
post ex epistola ostendit Philippum ipsum praetendere se in 
Graeeiam venisse ad  Amphictyonum deereta exsequenda ; 
Aeschinem autem ei opportunitatem et praetextus suppeditasse. 
— Quum igitur orator optimam caussam habeat eur hoe loeo 
epistolam illam allegarit, nihil ex hae orationis dispositione de- 
monstrari debet." BOEHNECK. . Quaest. vol. 1. p- 528—540. 
Totam epistolam ab falsario compositam esse jure contendit 
Droysen. p. 590 sqq., quanquam argumentis usus partim infir- 
mis, oujusmodi est, quod in initio epistolae non solum DnpstovpyoUs 
et avréópovs, qui sunt civitatium aristoeratiearum, sed etiam rovs 
ó9povs aliorum sociorum salutandos fuisse censet, aut quod oi xa- 
Aobuervo, Loerensium 'OcoAGv nomini adjeetum recentioris aetatis 
seriptorem sapere ait. Contra Droysenium disputavit Voemel. 


y F. H. vol. 2. p. 289 sqq. vol. 3. 616 — infra dicetur ad p. 280, 12. | G. D.] 
sqq. [sive vol. 2. p. 348 seqq. ed. tert. Z Ad Dem. de cor. p. em 122 
De Loo mense recte judicasse Clintonum a V. Demosth. de cor. p. 279; 2t. 
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2. p. 4 seqq. et in Museo Rhenano a. 1842. p. 567. ubi hanc 
epistolam Olymp. 116, 3. adseribit. 

280, 3. Onpuovpyots | ónptovpyol videntur fuisse Oljp.ov zpooTárat, 
frequens in Pe loponneso magistratus, ut Mantinene, apud ASI- 
naeos, Argivos, Eleos, eum Attici de '"nagogl non essent magistra- 
tus. Vide de ns Muelleri Hist. Dor. 2. p. 141. DISSE N. De 
Peloponnesiorum demiurgis vid. Boeckh. C. I. vol. r. inser. 4. p. 
Lr. Sunt principes magistratus apud Eleos et Areades Mantinen- 
ses ('Thueyd. 5, 47.), porro apud Argivos et eos qui ab his origi- 
nem repetunt, apud Achaeos, alios. ef. C. I. n. 1193. 1542. 
1543. 2653. 3091. BOEHNECK. p. 528. 

280, 3. avvéOpois ] eiveOpo, videntur senatores ex optimatibus esse, 
quales ny Mu e in urbibus Peloponnesi erant, conf. 
.Mueller. Aeginet. p. 138. Denique rovs GAAovs evppáxovs dicit 
rex Seliquum: populum. DISSEN 

280, 10. rür év àvÜpószos eücefBàv] Quae sancta habentur apud 
homines. Vox raro de rebus sie dicitur. —"lranslatum vero est 
adjectivum passim ad res, quas piet as dedieavit aut vovit, ut 
Empedocl. dieit Fragm. v. 308. rjr oty eiceféeoowr àyáApasiv 
iAdokorro, ad preees E suffragi là religiose ferenda, ut supra p. 
269. evcefii]s yrtpos lectum, ad leges et mores sacros quos religio 

sanxit observandos, ut hoe loco. DISSEN. 

280, 12. rof éveoróros pqvós] Praeseute meus. Sie évoràs zó- 
Aeuos p. 255. Quo minus vertas: éusfante provimo mense,ut imn 
Corp. Inscript. vol. 1. nr. 1543. p. 713: prohibent temporum 
difüieultates. Porro fuerunt nomina mensium Macedonicorum 
haeece: Daesius, Panemus, Lous, Gorpiaeus, Hyperberetaeus, 
Dius, Apellaeus, Audynaeus, Peritius, Dystrus, Xanthicus, Ar- 
temisius, quorum si tum Daesius respondebat Heeatombaeoni 
Attico, Lous Boedromioni aequiparari debuit ut hie factum, ef. 
Boecekhii Dissertat. de Demosth. Orat. Mid. p. 94. Quod po- 
stero tempore Hecatombaeoni Loum comparatum invenimus, eo 
antiquitatem epistolae probari eredas, quae cum scriberetur ne- 
cesse est alia ratio fuerit.  Panemus autem Macedonibus, Boeo- 
tis, Corinthiis, aliis communis vulgo ie AL Metagitnioni 
Attico, vid. Boeckhium ad Corp. Inseript. vol. 1. p. 732. et 
734; quod nune Boedromioni respondere dieitors factum puta 
eum forte ille annus Ol. 110, 2. Corinthiis intercealaris esset. 
Vide Boeekhium Die eit. DISSEN. Similia. opinatur Boeh- 
neck. Quaest. vol. 1. p. 311. Vides quibus artibus opus sit ut 
defendatur quod defendi nequit. Loum Maeedonum non potu- 
isse respondere nisi Hecatombaeoni Attico Clintonus Fast. Hell. 
vol. 3. p. 619. (sive vol. 2. p. 358. ed. tertiae) tam elara eompu- 
tatione ostendit ut elariore non potuerit, eademque €. F. Her- 
manni sententia est in Comment. de mensibus p. 30. 69. !c1. 
Itaque nihil relinquitur quam ut aut 'Exarougatóvos cum Corsinio 
scribatur pro Borópopuóros, aut, quod probabilius est, Boedro- 
mion falsarii imputetur imperitiae, qui 1psà Attici mensis com- 
paratione in literis ad Peloponnesios datis se prodidit. 
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280, 13. ós queis &yopuev] Ut nos agimus menses, h. e. ex nostris 
fastis. De significatione verbi praeter exempla a Sehaefero 
allata (Plut. vol. 4. p. 35. vol. 5. p. 639. ed. Reisk.) vide Gemini 
Isagog. e. 6. p. 31. in Petavii Uranol., et Bekker. Anecdot. p. 
180. fin. e autem ad hanece formulam confer Corp. In- 
script. vol. 1. nr. 1707., "Apxovros Erparáyov, pqvós llok(ov, ds 
"Audiaets Soft ubi vide Boeckhium p. 832. Atque omitteba- 
tur etiam verbum, ut in Inseript. nr. 2265. vol. 2. p. 218. legitur 
ós 'Eperpiets, os 0€ Náftoi—, és 0€ LHápuor. DISSEN. 

280, 14. zavépov] Scribendum zavijuov ex S. aliisque codicibus. 
V. €. F. Hermanni Comment. de mensibus Graecis pry2. 

280, 15. Deleatur comma post xpnaópeta typothetae errore 
relictum; Verba roís 3: cvp[JovAows piv keuuiévois seclusi cum 
Dobraeo, etsi quod i is conjicit duas exstitisse lectiones, alteram: 
rois 0€ p cvrvavrcac, zarógueG alteram rois 0€ ovpJosAots. 7]piv 
p Xpepérois. (sie Felieianus pro xeuiérois) eo incertius est quod 
pij ante keuiévois a libris plerisque et optimis abest. Ceterum 
in eandem eum Dobraeo conjecturam ineidit Sehaeferus, eujus 
haec est annotatio: ** Lego: rois 0€ pi] avrarr:jcact zavün.el xpn- 
cóp.e0a émwnpíow. — Qui autem nou venerint cum omnibus copiis, eos 
tractabimus ut mulctae obnorios. Vides, quam rotunda vereque 
Philippiea clausula haee epistola finiatur. Xenophon Hellen. 
5,2, 21. el 0é ris TOv móAeov ékAémot nr arpariv, eEetvat rots Aa- 
kebaup.oríots esiucnpotv crarijpt xarà rórv àvópa rijs ggépas. Deleta 
illa, rots 6€ evp3oóAots zp&v p3] keusévois, quae et densissimis tene- 
bris locum obscurant nec congruunt epistolae tenori, unde quave 
de caussa pedem intulerint, quaerant quibus majus est otium aut 
plus aeuminis. Nolo enim, quamvis facile sit, ludere conjectan- 
do." Parum probabiliter Boehneckius, * Possis etiam conjicere : : 
TOlS m p gvvarrijraot mavünj.el, xpuaópe0a. Tois Oud cvu[óAor. "piv 
keuuérows emtnpíows. qui autem, non vener int cum omnibus coptis eos 
afficiemus poenis, de quibus àn. pactis inter nos. convenit. ck etiam 
Rauchenstein. observatt. in Dem. or. de cor. Turiei 1829. p. 34." 

zarógud]l.q. zavorparig. Xenophon Hellen. 2, 2, 7.  Aaxe- 
óatuórto, 0€ é&jecav zavógue(.. SCHAEF. 

DOO mpopáses] Non praetervtus, sed caussas. SCHAEF. 

280, 18. rís ov —évboss ; ;| Citat Tiberius p.49. SCOHAEF. 

cvymapackevácas — évóos] cvykarackevácas — 0oós Tiberius. 
SCHAEF. 

280, 22. T évós—àvOpómov] A Philippo. 

280, 58. ó yàp—aírios|] Chorieii imitationem hujus loci v. in 
Villoisoni Aneedotis vol. 2. p. 55. SCHAEF. 

281, 1. 70A r.—TÍls àAelas | Tiberius p. 20. citat slc scripta : 
s &otke, 70A) 7L GkÓros éori map. opiv zpà rijs àAnBeías. SCHAEF. 

281, 7. et éyó uiév—àvé£eo0c] Citant Anecd. Bekk. p. 121, 18. 
SCHAEF. 

Tü épya Tür jnztp ógOrv móvov| Poterat brevius seribere 
roUs jzép Ov mórvovs: sed maluit illo modo ob solennem opposi- 
tionem ràr épyov et róv Aóyor. SCHAEF. 


PRO CORONA. 418 


281, 8. rois Aóyovs a?ràv] Sermones de illis. 'O p£v ro(vvv roo 
zpáyparos Aóyos—p. 1089, 29. V. not. ad Sophocl. Antig. 11. 
et Musgrav. ad Euripid. Ion. 638. (650) SCHAEFER. 

281, 11. éxarépow——üpporépois] Diserimen horum vocabulorum 
discant tirones ab Ammonio p. 14. s. SCHAEFER. 7op' ékaré- 
pois, apud. utrosque seorsim, ut mox àpdorépois utrisque simul. De 
differentia harum vocum vide Wyttenbach. ad Plutarch. Mor. p. 
177, F. DISSEN. 

281, 18. 'Apigroirra] Est 'AGjrcevs ille nobilissimus, zAetorov 
xpóvor Ti]v ToO Boworiáteiw vzopnetvas airíav, ut Aeschines loquitur 
p.73. Videmus igitur jam ante fuisse qui sentirent quid condu- 
ceret Athenis, sed odium inveteratum non facile restingui pote- 
rat. Aeschines l. eit. etiam plures nominat, Demosthenes, ut 
par erat, principes sententiae. DISSEN. De Aristophonte et 
Eubulo v. ad p. 248, 8. De tempore quo Aristophon mortuus 
esse videatur dicetur ad p. 501, 23. 

281,20.raírqvTi]y QuAGav ] Atheniensium eum Thebanis. REISK. 

281, 21. éavrois] àÀAAjAois. SCHAEFER. 

oüs cv (Qrvras pv kxoAakeóev mapnkoAoU0es] Prius scriba 
eorum dieitur fuisse in. Vit. anonymi p. 245 Bekk., tum assecla 
fuit Atque Eubulum in auxilium voeat in fine orat de falsa 
legat. DISSEN. 

281, 22. xí(raóos] Citat Harpocration s. h. v. 

281, 23. aic0áre. recte ex S. pro aiexóry restitutum. Non 
impudentiam notat Aeschinis, sed absurditatem, ut ex sequenti- 
bus verbis apparet. 

281, 26. róv év 'Apdíceg móAepov—ri» mwpós rois Omfaíovs 
éx0pav] Ne quem offendat positura abnormis partieularum pv et 
06, sciat oratorem duo haee periodi membra consulto sic junxisse. 
Cum enim vulgaris ordo hie fuisset: zoujsavros piv rovrov TOv év 
'"Audícog móAepor, cvymepavapgérov 0?— : Demosthenes ordinem 
ita Invertit, ut artificium struendae orationis appareat eximium. 
Nam vide mihi quam egregie nune sibi respondeant ex adverso 
tanquam ad amussim architectonicam posita róv év "Apoc: v0- 
Aepov et rjv zpós rovs OnBaíovs éx0pav, rovrov et Tür GAAcv, zouj- 
carros et gvpmeparap.évor. V. not. ad p.330, 22. "SGHAX ER: 

282, 3. otre uéxpt sóppo] otro referendum ad zéppoe. Passim 
otro a sua voce dirimitur alia interserta. — Infra p. 3er, 27. oV - 
Tos Éézemeiou]s péyav eivau. TOv Kareumóra MP Tijv "0Àuw. 
Xenophon Cyrop. 2, 2, 13. obras €v T0AAj àrua la. 7pàs éxes. 
Synesius Épist. 44. ovx érepos ore rpómos Oeopuoijs, os—. — Post- 
posu suae voci, simul alia interserta, in Xenophontis Hellen. 6, 

1, 15. 0s $pórtuos pev obro arpargyós éorw—. | SCHAEFER. 

282, 6. Aéye ra?ra Aagóv] Plato Theaetet. p. 143 C. Aag? ró 
IDA kal Aéye. V.not.ad p. 234, 27. SCHAEF. 

282, 7. FH IZMA] Dixerunt de hoe proximoque deereto Phi- 
lippique ad Athenienses et pe e responsis Winiewskius p. 
220 sqq. Boehneckius Quaest. vol. 1. p. 511 sqq.  Droysenius 
P. 596 sqq. 699—702. eontra quem didit Voemelius 1. p. 9. et 
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2.p. 7. Quorum Winiewskius et, qui haee quoque acta spuria 
esse ostendit, Droysenius ad Olymp. 110, 2. (arehonte Lysima- 
chide), Boehneekius ad Olymp. 110, 1. (arehonte Theophrasto), 
rettulerunt. Cum neutro consentit Voemelius, qui in Museo Rhen. 
a. 1842. p. 549. 550. Olympiadis 109. anno secundo adscripsit. 

282, 8. 'Hpozitov| Archon pseudeponymus. 

'"EAauB8oAuQros ékrg dO(vovros|] H. e. d. 24. mensis, eum 
eo anno^ Elaphebolion undetriginta dies haberet secundum 
eyeclum Metonis. Vides porro non venisse Philippum Boedro- 
mione, ut voluerat. Cujus rei quae eaussae fuerint diffieillima 
est quaestio. Aliquid. morae fortasse Thessali attulerant, quos 
Athenienses in suas partes trahere erant conati, ut ex epistola 
Philippi liquet. Sed haee vix sola caussa fuit, ae nescimus 
cetera impedimenta, quibus retardatus in Macedonia rex eoactus 
fuit in ver differre expeditionem. Ingressus vero in Graeciam 
est haud dubie paullo ante hoe psephisma demum. | DISSEN. 

282, 10. BovA1js kai aorparqyóv yv] E» auctoritate senatus et 
praetorum, qui proposuerant hoe psephisma, et assentiente senatu 
auetores fuerant ut ferretur ad populum. DISSEN. Senatus 
auctoritate opus erat ut psephisma ad populum ferri posset, non 
erpariyór, ut contra seriptorem psephismatis monet Droysenius 
p.597. ld uteunque exeusat Voemelius 1. p. 12. 

€zei0]] dí(Avrzos üs pév kare(Agpe móAew rÓOr  dorvyewróvov, 
vwwüs 0€ d 81 Philippus eontinuo adversus Amphissam 
profeetus esset, Athenienses non habuissent de quo quereren- 
tur. Verum ante Elateam captam non adortus est Amphis- 
sam, cf. nos m supra p. 2789. «ai mapeA0àv es émi riv Kup- 
patar, éppóo0a. $pácas ToÀAà Kippatows kal Aokpots rir '"EAáretav 
«araAapBárve. — Sed eum Elatea oceupaverat etiam Oytinium, 
Dorieam urbem, ef. Philochor. ap. Dionys. ad Amm. e. r1. 
unde etiam ad Ozolas Loeros via ducebat, cf. Thucyd, 3, 95. 
Hine profeetus, ut videtur, cum parte exereitus post societatem 
a Thebanis et Atheniensibus initam, ut primum minus bellum 
finiret, fudit 10 millia mereenariorum a Demosthene Amphissen- 
sibus eloeata, ef. Aeschin. adv. Ctesiph. p. 74. Adde Dinareh. 
adv. Pemosth. p. g9. Quae eum ita sint, patet Philippum tra- 
jeetis Pylis primum alia fecisse, unde coneluderent Athenienses 
majora moliri regem et sese potissimum peti. Atque in hoe 
psephismate vieinorum urbes quasdam oceupare dieitur, quod 

obseurum est. Nam Phocensium urbes dirutae erant, ae credas 
regem, qui magnum certamen exspeetabat, primum Locrorum 
prope Pylas oppida oceupasse, ut a tergo omnia tuta essent. Hi 
autem quomodo à ruyeirores diei potuerunt? DISSEN. Non 
mirandum est quod hi àcrvyeírores dicuntur. Etiam Thebae «o- 
Ats i nominatur Aesch. p. Ctes. p. 523.  Dinarch. c. 
Dem. p. 17.—Aeseh. e. Ctesiph. p. 532- exe) P í(AvTTO0S—TOr 
TÓÀ€por, "M mpóvepor é£gAamev éx ijs xopas rijs vOv Botoràr, rooror 





b Sequitur Dissenus Winiewskii sententiam de Olymp. r1o, 2. 
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máAw rÓrv ajróv mÓAepov émjyaye 0ià Tí]s Dok(0os ém avràs ràs 
G5Bas. BOEHNECK. p. 511. 

2062, 12. 7op6«i | Oppuguat. Diodorus Sieul. 15: 4. 70At0p- 
k(ar cvvearijravro wpós rj] XaAapávi kai Tijy 1óAw. émópÜovv xarà 
yliv àp.a. kal karà 04Aarrar. SCHAEFER. 

kepaAaío 0e] Quod autem ceterorum omuium caput est. SCH AEF. 

282, 14. ràs zjgerépas ovrOikas] Signifieatur pax Philoeratea. 
BOEHNECK. p. 511. 

282, 19. eiót puij—pqorós| Haee ut absurda merito notavit 
Droysenius p. 598. 

282, 24. VHoIXMA] V. ad p. 282, 7. 

282, 25. 'Hpozótov] Pseudeponymus, ut notatum ad p. 282, 8. 

pxvós Movrvvxiàros €i kai véa] Cum tempus usque ad 'T'harge- 
lionem elapsum esset , Philippus autem consilia hostilia sua per- 
sequi pergeret, nune iterum eum adeunt. DISSEN. 

282, 26. moAepuápxov yrópy] Hujus igitur auetoritate latum 
est ad populum, assentiente ut per se patet senatu, de legatis 
indueiarum eaussa mittendis. DISSEN. — Hoe moAepápxov yró- 
py, quod plane iauditum est, falsarii imperitiae jure tribuit 
Droysenius p. 699. 

émei] díAvmmOs «eis QAAXorQuór]ra QCOmnfaíovs mwpós Tuas émt- 
BáAAerai karaoijma.] Thebani, quos Athenienses speraverant ad 
suas partes transituros, interim Philippi persuasionibus et pro- 
missis eapti, hujus amicitiam praeferre coeperant, de quo postea 
etiam epistolam ad Philippum miserunt. DISSEN. 

282, 28. mapeoxevaora.| Recte zapeokeóaora,, ets] |n priori 
psephismate legitur zapackevéáGerai. — Scilicet. paucis illis diebus, 
qui inter illud et hoe psephisma effluxerant, periculum auctum 
erat. SCHAEFER. 

283, 2. kipvka] Nune ob majorem metum xfZpvf additus est, 
quo plus Philippo offerretur religionis: nam oi x5pvexes erant 
sacrosancti. SCHAEFER. 

DOO. évüexouiévos | Est 1. q. €x TV érüexopérov, ut poseunt 
ai mepwo rác ers. ** pro ratione temporum" Reiskius Ind. Graecitat. 
SCHAEFER. [In S. aliisque éróexopéror : unde ék rv évócyo- 
pérov conjecit Voemelius i. p. 14. 

283. 6. kal yàp vóv—Tóv perpiov] Ad verbum sonat: P. A. de- 
crevit non succurrere, in ve id quidem. ulla de tolerabilibus. Bon- 
0civ est Demostheni copias aliquo muttere hosti obstituras. | Est 
ergo sententia: decrevisse P. A. adhue quidem, quiequid agat 
instituatque Philippus, quod quidem tolerabile sit, in eo non ad- 
versari, neque id, missis copiis, disturbare. Vel potest quoque 
sie accipi : deerevisse P. A. nullum capere consilium, quo suae 
saluti tutelaeque finium suorum provideat, dummodo tolerabiles 
sint, quas Philippus ferat, conditiones. REISK. 

283, 8. ék roU Ojpov] Solus a parte plebis pro legato missus 
fuit praeco, qui, senatorii ordinis eum non esset, necessario ple- 
beii erat. REISK. 

283, 10. AIIOKPIZIX AOHNAIOI?] V. ad p. 282, 7.  Perti- 


416 PRO CORONA. 


net hoe responsum ad psephisma alterum, ut apparet ex verbis 
mpéc(3eis kal kijpvka p. 283, 19. Monuit Dissenus. 

283, 16. uij] Proprietatis negativarum magis servans scripsis- 
set ov. SCHAEFER. 

283, 17. éf imoorpojís] Militariter Philippus loquitur. V. 
Sehweighaeuseri Lexicon Polybianum p. 640. b. SCHAEF. 

283, 24. mapameépNravres] Cum. conteitu transmittentes. | Hesy- 
chius zapazéjmorres per àzootvres explicat. DISSEN. 

Tis mpoonko$s)s drwu4as dfuwóogre] Justa ignominia  affece- 
ritis, u£. facultate dicendi in. comitiis in. posterum careant. DIS- 
SEN. Simili ratione Philippus jam prius ad Athenienses serip- 
serat. Cf. or. de cor. p. 251, 21. de Halon. p. 85, 14. BOEH- 
NECK. Quaest. vol. 1. p. 663. 

283, 26. AIIOKPIZIX OHBAIOI?] V. ad p. 282, 75. 

284, t. zücav mpoadépovrac duXorustíav] Quid promiserint 1gno- 
ramus. Sie etiam postea in foedere multa concessit Demosthe- 
nes Thebanis, ef. Aeschin. contr. Ctes. p. 73. 74. Pertinet vero 
hue etiam sequens locutio: rats ékeírev éXmíou pollicitationibus 
Athenieniensium, ut. saepe éAzióes sunt spes ostensae ab aliquo. 
DISSEN. 

284, 14. Offre Oua8eis—kal ràv GOmnfaíev] Citat Dionysius 
Halic. vol. 6. p. 743. SCHAEFER. 

284, L5. ker éxov rijv 0órapav kal rijv 'EAáretav karéAa(3ev] H. 
e. uno verbo Z/ateam cepit ; sed latiori locutione opus erat in 
tanta re. Capta vero urbs cireiter Seiroph. d. 13 ; nam d. 16. 
Demosthenis psephisma decretum est a populo. De urbe memo- 
rabili vide Boeckhium de Oecon. Athen. 2. p. 372. Postremo 
eonf. Aeschin. eontr. Ctesiph. p. 73. qui sie loquitur de propo- 
sito faeto: xal r0 reAevratov '"EAdrewar xaraAa(jorv éxapákoce kal 
dpovpà» eicijyayer. DISSEN. 

284, 17. cvuzvevcárrov| Hesych. cvpzAevsárvrov: ópovongcár- 
ror. Legendumoevpgzvevodrrov, utinterpretesviderunt. SCHAEF. 

284. 18. àAAà pijv róv róre ovpflávra x. 7. A.] Citat Tiberius p. 
63. usque ad éezépa pér yàp v. SCHAEFER. 

rór róre—ÓOópvBov] rÓv ri móAe( avora0évra Tóre Oópv(jov 
Tiberius. SCHAEFER. 

ér rj móAe] ér omittunt codd. nonnulli et Apsines p. 696. 
REISK. | 

284, 20. pikpà—ráüvaykaiorara] pakpà 0€ ükoícaré pov rà àray- 
xaiórara Tiberius. pukpà 1. q. 0A(ya, pauca. SCHAEF. 

284,21. éonépa pv yàp 1v k. T. A. | Admirabilis narratio, ad quam 
digitum intendit Longinus e. ro. Citat hune loeum Hermoge- 
nes p. 284. 309. 312. Adde Diodor. 16, 84. TAYLOR. Addi 
potest Strabo p. 9. 424. REISK.  Chariton 1. c. 3. 1n. p. 6. 
ed. Lips. éozépa pv Tv, jke 0€ àyyéAAov vis Órvi—. — Poterat 
Sophista sponte sua isdem quibus orator verbis ordiri: sed qui 
cognitum habet morem illorum hominum, haud dubitet servilem 

S5 per. S EE P 
esse imitationem Demosthenieae narrationis. SCHAEFER. 
jv] 56 Tiberius. SCHAEFER. 
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284, 22. yerà ratijra—ODewnvobtrres] Convivabantur enim in pry- 
taneo quotidie prytanes, unde hue respicit Athenaeus 5. p. 186 
A. Vides autem partem prytanum statim surrexisse inter con- 
vivium, ut ante omnia forum vaeuefieret, postea alii prytanes 
praetores areessunt et tubicinem vocant. Ac praetores arees- 
suntur et tubicen, ut ékkAgoía asykAygros in erastinum diem 1indi- 
eatur, forum autem vacuefaetum, ut cras adscensus in Pnycem 
pateret, eui subjaeebat, atque ut jam nune loeum haberet con- 
fluens multitudo. DISSEN. 

284. 25. rà yéppa éremíumpacav] Harpocration, Péppa, Agpo- 
c0érgs 0ómép KrgoupOvros, Toós re €x rÓv okgvóv TÓv karüà Tiv 
&yopüàr éfeipyorv kal rà yéppa évemíwmpacav."  Ilepo:xà pév Trwa 
ómAa Tà yéppa écri, ka0à xai 'Hpó0oroós $qow (7, 61.). jóm o 
karaxporikOs kai &zar ckémaopa, eire Oeppárwor etg eire üdAAqs 
ruvÓs ÜAgs, yépporv éAéyero. vv yoüv rà TrÀv okgvàrv ckemácpara 
«ai zapakaAÓupara éuzízpacÜaí pgsw ó Aquuoo0évgs bnép ToU yi) 
cvreaTávau mepi rü Gvio émi rijs àyopüs pgóe zpós dAAows Ticl Tüs 
OuarpiBàs €xew. ev o TÀ kaTü Neaipas (p. 1375.» eb ymjowos ó 
Aóyos, $oir OUTOG' TOUS às mpvráreis keA eve, riÜévat ToUs kab(akovs 
ó rvópos kai rjr yríjpor Ouóval mpocórri TÓ ope, mp roUs férovs 
eloiévai kai rà yéppa àvatpeiv. b jjrot obr ravrÓv TO bntp Kryeupav- 
TOS, )] TOLOÜTO 7L UmoAqmTéov es Tapà. TOlS éradagmátover ToAÉraus 3 
Vides $70 vOv zpvráveov é0(0oro, mpiv eiciévat rovs £évovs kai mpiv 
àratpeOjva, rà sepubpáypara, rovréer,. mplv àrazeraaÜijvat Tf) €kkA- 
vía zavri TQ eizeiv BovAouéro. Conf. Becker. Charicl. vol. 1. p. 
269sq. *Suspieor incendium fuisse loeo $pvkropías, ut in tanto 
tumultu omnes e demis in urbem eonfluerent. "Tali quidem con- 
silio vix quidquam poterat melius servire quam rà yéppa, quae 
Phrynichus i in Anecd. Bekk. p. 33. 26. interpretatur zepuppayp.á- 
ror zpoBAyjpuara qAekrá.—Citatur hie loeus etiam in Lexieo Lu- 
eianeo ap. Bachmann. Aneed. vol. 2. p. 339." SCHAEF. 

285, 2. àro|] In Pnyee. SCHAEF.  Pnyx enim in clivo sita, 
qui Lycabettum montem contingebat. DISSEN. 

285, 3. es eicijA0er 7) BovNi] kal àmjyyewxav oi zpvráve] H. e. 
decem illi ex iis, qui Proedri erant, ef. Schoemann. de comit. 
p.9o. DISSEN. 

285, 10. vzép cor9pías] Malim izép rijs eern9pías. Citat hune 
locum Alexander Rhetor p. 6o. REISK.  Artieulo facile eare- 
mus. V.p. 146, 11. SCHAEF. 

285. 17. oi rpiakóowot]  Z'recenti ditissimà secundum symmorias 
JNaustnici, eonf. Boeckh. de Oecon. Athen. 2. p. 65. DISSEN. 
V. Parreidt. Proleg. ad orat. zepl ovupopir p. 37. 

285, 20. àAÀN', és &ower, éketvos k. T. 4.] Citat hune locum Her- 
mogenes p. 422. REISK. 

285. 28. otros] Scilicet quem ó kaipós ékáàei.. SCHAEF. 

285, 29. eis] In texto DBavariei quoque est, sed supra. seriptum 
mpós, nescio an pro s seholio. REISK. oix eis rijv 8ovAi]v, ovK eis 
rór Ón)uor eimàv mepi robror otóév —p. 715. 18. SCHAEF. 

Ee 
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286, 8. d(Aev ante duzzo vulgo lectum delevit Bekkerus 
auctore S. Jure eum delevisse docet etiam Tiberius hune lo- 
eum, etsi vitiose scriptum, citans ut exemplum cis éAAe(reos 
p. 62. s.: Kal zdAu* eimov roívvv ós pir Umapxórrev OnfBalov od. 
Aízmo Aíav Oopvovuévev: éAXe(met yàp TO díAev kai ETTITT NOTA 
ubi editor: * Inde patet $íAov, quod nune legitur in edito ora- 
toris textu, esse glossema. — Non semel rà v»ápxew sic absolute 
posito utitur Demosthenes. Tay lorus errabat, eum in his z. zap. 
verbis p. 358, 7. róv (Armor ónápxew avrots, inserere vellet $íAorv 
post Püuzzor. Conf. Wyttenb. ad Sel. Hist. p. 381." V. etiam 
seenensmus ad Xenophont. Anabas. 1, 1, 4. SOHAEF. 

286, 21. ézüpav—moijoau.—karazATjfa|] Pendent a remotiori 
dod SCHAEF. 

286, 25. e( ru ÓfakoAov zézpakra. Onaíois zpós ?püs] In tam 
diuturna inimieitia horum populorum. Hue pertinet bellum Ol. 
80, 4. ortum, porro bellum Deceleicum, de quo p. 258., et lis 
de Oropo, ef. ad p. 252. DISSEN. 

286, 26. roórov—avrois|] Citant Aneed. Bekk. pag. 121, 24. 
SCHAEF. 

287,3. exometv| Adde tacite ex insequentibus zepi àv àv Aéyo, 
a me disputata consideretis. REISK. 

287, 6. ktvóvrov Tfj 1óA«] Tfj 1óAet kivóvror Davarieus. REISK. 
Quod non praeferendum. Infra p- 301, 27. róv kareiAQoóra . kíp- 
óvrov rijv TÓAw. | Etiam supra p. 284, 18. fortasse seribendum 
cum libris quibusdam : róv róre cvy ávra 0ópvBov 7fj móNei. Idem 
verborum ordo videtur revocandus p. 329, 12. Herodotus 1, 65. 
rórv vüv kareoreQra kóapor Ezaprujrgo. SCHAEFER. | Conf. ad 
p. 782, 16. Explieatius de hae eolloeatione verborum dixit 
Frankius in Jahni Annal. philol. a. 1835. vol. 14. p. 213. 

287, 7. peraÜec0ai] ** pera0éa0at róv ólorv, metum ab aliis ad 
alia transferre" Reiskius Ind. Graecit. Elliptiee igitur dietum 
putavit. Mihi dictum videtur absolute. Deinde alio conversos 
metuere omnes Thebanis. SCHAEF. 

287,13. é£ (cov] Pariterut factioniquae Philippofavet. SCHA EF. 

287, 21. móre oet éketoe Babí(Gew] Quando legatos illuc oporteat 
proficisci. REISK. 

287, 23. rovro-—rór votv| Non redundat pow neque solum- 
modo, ut alias saepe, velim, quaeso, signifieat, sed hoe: roóro ro 
pépeu ToU épo8 Aóyov—. hwic part? meae disputationis attendite. 
REISK. Minus reete interpretatur. Est hie etiam vulgaris 
usus dativi uoi: qua ratione Latini quoque usurpant mi, 
haudquaquam zAeorvaortkós, sed inprimis y0wds. oc mihi vel 
maaime attendite. Aeschines p. 62, 40. 7/09 ot abóópa mpoaéxere 
róv vot. SOHAEF. 

287, 29. à BovAóue0a] Nostrae civitati salutaria. SCHA EF. 

288, 1. uerà mpooy5uaros àf(ov ris móAeos] Praetevtu: cum 
videamur magis Thebanorum quam nostra eaussa hoc facere. 
Male libri aliquot et Dionysius oxijgaros. SCHAEF. 
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288, 2. éàrv 0 àpa—xkararvxeiv| Hune loeum, nisi fallor, re- 
spexit Hesychius vol. 2. p. 188. Kararvyetv. émirvxeiv. SCHAEF. 

288, 8. ook etzov piv x. r. .] Schema notabile et a multis cer- 
tatim laudatum. Aquila Romanus p.21: * Climaz, quod Graeci 
voeant, «dscensus nominetur a nobis. Malo enim adscensum 
quam scalam aut gradieulos, ut quidam, dieere. Est autem 
figura perquam deeora et a Demosthene commendata: in qua 
postremum quodque verbum in priore membro aut parte aliqua 
eloeutionis positum in inferiorem rursus assumtum injicitur, at- 
que ita velut gradibus quibusdam connectitur oratio ad hune 
modum: ponam enim ipsum Demosthenicum versum: A non 
divi haec quidem, non autem scripsi, nec scripsi quidem, now gmo- 
Jectus sum autem ad legationem, uec profectus quidem, non persuasi 
autem Thebanis. Hie animadvertis quanto elatius dicta sint 
quam si simpliciter enunciasset: 4 dizi haec, ef seripst, et dn 
legationem profectus sum, et persuasi Thebanis. Sic M. Tullius pro 
Milone: Neque eero se populo solum, sed. etiain. senatui commisit, 
nec senatui modo, sed. etiam, publicis praesidiis et armis, neque his 
tantum, sed. etiam ejus potestati, cui senatus totam remp. commisit,— 
Egregie autem et, ut mihi videtur, feliciter Licinius Calvus in Vati- 
nium: JVon ergo pecuniarum inagis repetendarum quam majestatis, 
neque majestatis magis quam Plautiae legis, neque Plautiae legis 
magis quam, ambitus, neque ambitus magis quam, ommium legum 
omnia judicia perierunt." Confer Quintilian. 9, 3. Demetr. Phaler. 
$. 284. Hermog. p. 297. In quibus omnibus hoe comma De- 
mosthenicum aut vertitur, aut illustratur. Adde Ciceron. 4. ad 
Herenn.25. TAYLOR.  Citant celebrem hune locum Dionysius 
Halicarn. vol. 5. p. 47. Alexander Rhetor p. 68. Phoebammon p. 
132. REISK. is Tiberius p. 48. V. Uptonus ad Dionys. 
Halie. de Comp. verb. p. 103. meae edit. et Ruhnkenius ad 
Aquilam Romanum p. 182. SCHAEF. 

o)ók eizov] kal o) etzor Dionysius Halic. l. e. Sie Aquila: 
Et non dizi. SCHAEF. 

288, 12. ka( uot dépe x. T. ^.] Psephisma dum homo petit affert- 
que, quod interea transit temporis Orator insumit Aeschini acer- 
bissime proscindendo : kaíroi: ríva Bo?Ae, a€ x. 7. 4. Similis locus 
infra p. 298, 2c. item p. 301, 16. Ubique quae interjiciuntur à 
partieula kaíro, incipiunt. SCHAEF. 

288, 17. BárraNov] Dattalus fuisse dieitur a Libanio in Vita 
Demosthenis p. 2. ed. Reisk. tibicen Ephesius mollis qui pri- 
mus ecaleeamentis muliebribus in scena usus sit et fractis me- 
lodiis. "Tamen unde Demosthenes hoe nomen tulerit, ipsis 
veteribus non constitisse videas ex Plutarehi Vit. Demosth. 
e.4. notante Jaeobsio. DISSEN, $i, quod vix dubito, iaugeo- 
$áyos p. 274, 6. est homo trimetros disperdens per vitiosam 
pronuntiationem eodemque spectat quod mox sequitur, óv—xa- 
KÓs UTOKpivOJ.evos énérpuyas, ipsa oppositio h. l. magisque etiam 

22. docet, quomodo BárraAos de Demosthene dietum oporteat 

Ee2 
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intelligi: nimirum de vitio pronuntiationis, non de mollitie cor- 
poris: SCHAEF. V. ad p. 2, 22. 

288,18. roírev rwà rGv àzó rijs oxgvíjs| Scil. éivat ce 09. Fue- 
rat Aeschines inter scenicos artifices rptrayoviorijs, ut vidimus; de 
rpvrayovicrais autem. conf. Demosth. de falsa legat. p. 318. tore 
yàp Onmov roU0', ÓrL év üázaci rois Ópápact rois rpayikots e£aíperóv 
€oTww ÓoTmep yépas rO(s rpirayerioTa(s TÓ TOUS TUpüvrovs kal ToUs rà 
ckijmTpa €xorvras eiciérau.. Nempe non omnes reges a rpirayo- 
rwyraüis acti sunt, sed ii, quorum tertius in fabula loeus erat. 
Poterant enim reges etiam principes personae esse. DISSEN. 

288, 19. Kpeoórrgv] De Cresphonta tragoedia Euripidis conf. 
Aristot. Poet. e. 14. $. 19. Valeken. Diatrib. p. 181 seq. Lessing. 
Dramaturg. Hamburg, 5, 1. p. 313 seqq. p. 371 seqq. Fuit au- 
tem prima persona fabulae non Cresphontes, sed Merope, eaque 
notissima, veluti Aelian. Var. Hist. 14, 40. dicit: Oeoóópov otv 
Tíijs Tparyo0(as Trou]ro Ümokpurop.évou Ti]v Mepózur v óbpa épma0cs—, 
et Plutareh. Mor. Pe 998 E. okómet 06 kal Tü2v f£v Tfj Tpa yog 
Mepómi €mi rOr viov ajTOr 6s doréa ToU vioU TéAekvr àpapémp— 
ócov év TQ Ocárpo xírqpa movt, x. T. A. Cresphontes vero diu ante 
vitam amiserat oecisus a Polyphonta. Unde quaeras quomodo 
Aeschines tamen Cresphonten agere potuerit — Nempe, quae 
verisimillima est Welekeri conjeetura, in prologo prodisse um- 
bra Cresphontae videtur, quam agere Aeschines rpirayerioT1s 
potuit, quemadmodum in Hecuba Polydori umbram ab eo aetam 
ex hae ipsa oratione constat p. 315. DISSEN. 

Kpéovra] Puta im Sophoclis Antigona, et vide Demosth. de 
falsa legat. p. 418. DISSEN. 

Oirópaov| Hune pessime quondam egerat in Collyto, cum 
Sophoclis haee fabula ibi speetaretur. Constat enim fabulas 
extra urbem repetitas ruralibus Dionysiis nominatim in Piraeeo, 

Salamine, Collyto, Phy la. Iearia, cf. Boeckh. dissert. de Diony- 
siis p. 29 seqq. Atque i in tali grege histrionum fuerat Aeschi- 
nes, ef. infra p. 314. Est vero émérpujas, pessumdedisti. A pol- 
lon. eis ,Aloxtr. ép. vol. 3. Rei sk. p. 13. Bekk. p. 247. xai év KoA- 
AvrQ more Olvópaor jmokpwópevos karéneoe. n alias locutiones 
comparemus, Lucian. Rhetor. Praecept. e. 12. yeAotor yàp vmép 
roLio?rOv fjropos éu€ mouetoÜauL rovs Aóyovs, duos bzOKkpviT]p loas 
TÓP TOLOÓTOP Kal T9ÀiKOUTOL, p3) kal cvrTpUjrc 70v Tear TOv ijpoa, 
ürv )mokpírvouat.  Nigrin. c. I1. (ra pij cvykaraoTáco TOV T€GQV 
rór f]pea, Oóv vzokpíronot, ibiq. Hiemsterhus. phos etiam Plu- 
tarch. Mor. p. 531 B. Atque ap. Horat. Sermon. 1, 10, 36, AI- 
pinus Mempnona jugulare dicitur, eujus eaedem ille miseris versibus 
narravit. Caeterum de isto in Collyto acto Oenomao vide etiam 
historiolam ap. Libanium Vit. Aeschin. vol. 3. Reisk. p. r1. Bekk. 
p.246. DISSEN. 

288, 21. róre roírvv k. 1. 4.] Locum hune citat Hermogenes 
p. 356. REISK. 


xaT éketror rór kaipóv]. Haec verba, tanquam scholium adverbit 
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róre, omittit Hermogenes l. e. REISK. | Non dieam scholium. 
Verte: Tunc igitur, illa rerum conditione. SCHAEF. 

288,265. VHoIXMA] Est hoe psephisma facile omnium, quae 
aetatem tulerunt, longissimum. — Negari enim nequit De mosthe- 
nem affectu abreptum modum exeessisse in talibus publieis actis 
servandum. Aliud hujusmodi Aeschines ridet p. 67. Caeterum 
longiora facta psephismata ex quo sophistae Athenas venerunt 
et eloquentia coli coepta, unde jam ap. Aristoph. Nub. 1015. 
V"iduopa pakpóv ridetur. DISSEN. Dixerunt de hoe decreto 
Winiewsk. p. 245 sq. Boehneck. vol. 1. p. 518 sqq. et qui ab fal- 
rario totum compositum esse deraenate wit Droysen. p. 702 sqq. 
Nee defendit Voemelius 2. p. 9. 

288, 27. 'Esi ápxovros NavoiwAéovs] Etiam hie pseudonymus, 
eum verus arehon esset Lysimachides ann. Ol. 110, 2. DISSEN. 
De Lysimachide consentiunt Winiewsk. aliique: ad "Theophrasti 
annum exeuntem (Olymp. r:0, 1.) rettulit Boehneck. p. 521. 

289, 1 'Ezeiói—] Est anacoluthum. Apodosis incipit v. 25. 
a verbis ài àéboxra. REISK. Simile anacoluthum vidimus su- 
pra p. 269, 10. ss. SCHAEF. 

ó Maxeóórov faciXe)s] ó Makeóorv Bavarieus. REISK. — 8aci- 
Aebs om. F. S. Q. Suspicor in psephismate hoe solum fuisse: 
dos ó Makeór. Quod ut alibi nihil differat a vulgata, in 
hoe tamen decreto, quo Demosthenes hostem acerrime inseeta- 
tur, vi quadam sibi propria non earet. Conf. p. 157, 2. 446, 10. 
Simili vi Protestantium foedere junetorum duces Carolum V. 
compellarunt Gandavensem. SCHAEF. 

289. 3. evrOkas] Pacem Philoerateam intelligit. Boehneck. 

- TK i 

289, 5. móAes ob0zrv a)rQ mpooqkocas] Intelliges "Thraciae 
maritimae loca. BOEHNECK. p. 516. V. Demosth. supra 
p254- 

289, 10. épdpospovs ] Aesch. c. Ctes. p. 532- kai TÓ T€Aevratov 
"EAdreiar karaAafàv éxapákoce kal jpovpür eloijyayev. Ex Theo- 
pompi Philipp. libro 51. in quo res brevi ante pugnam Chaero- 
nensem gestae enarratae erant, a Steph. Byz. memoratur Kpáreta;. 
xepíov 'Aufpakworór. Etiam Ambraciae praesidium Macedoni- 
eum erat, quando a Philippo impositum sit, nescio Diod. 17, 3. 
BOEHNECK. p. 517- 

289, 19. BapBápovs ai ió(as] Barbaras, h. e. Thracias, proprias 
autem, quas populus Atheniensis in littore Macedoniae posse- 
derat. Verissime enim Schaeferus monuit ió(as esse pro éavro? 
dietum.  Respieit autem Demosthenes hie superiorem loeum: 
TÓAeus zapaipeira, oj0ér a)rQ Tpoo:ko?cas, Tuüs 0€ kal 'A0mva(ev 
ovcas óop.aAGrovs seaotgkev. DISSEN. 

289, 25. 0c0okrat] Scribendum 2eàóxy0a. cum Tayloro, quem v. 
adip: 235, 7- 

289, 26. eicapérovs —ràv 'A0gvaíov] Simillima Xenophontea 
Cyrop. ]5ot init 7z;pocev£d.evot 0cots kai rpcoci rois llepoíóa y5v 
x«aréxovcw. SCHAEF. Ut in gravissimo bello futuro. Est 
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autem probabile erparyyovs tune sacrifieium. publicum cum pre- 
cibus diis et heroibus nomine eivitatis feeisse. DISSEN. 

289, 27. rois karéxovo, x. T. 4.] V. Philemon p. 255. ch 
Osannus, qui e Lexieo Parisino MS. eadem dedit ibid. p. Jg 
SCHAEF. jjpoes sunt potissimum ézóvvpo: decem ibm qui 
Athenis statuas habebant prope euriam Quingentorum et tho- 
lum in Ceramieo urbieo: ef. Blum. not. ad Lye. Leocr. c. 1. 2. 
BOEHNECK. p. 517. 

289, 29. ézotoürro] Respicit ad bellum Persicum, quum urbem 
relinquerent. DISSEN. 

290, 14. ei&s óri—eivai] Quae participium elóos continuo se- 
quitur recta constructio, ór.—kaAór (subaud. €oTi), e Graecorum 
more variandi structuram mox transit in obliquam, árvá£iwv eirat. 
V. Matthiae Grammat. Graec. $. 538, 1. p. 774. SCHAEFER. 
Hune locum imitari videtur Ari tides vol. 1. p. 483; 15. à Droy- 
senio p- 961. comparatus, xopls 0€ roÓrorv ümarras àv olia qup 
q'ijsau TÓ piv ips óvras "EAAqgrvas xal ópoióXovs. ép(tew TpOs àAMij- 
Aovs vmtp àpxijs kai ráfews àvemíi0ovov eivau kal Tàv vevopacuévov 
ete. 

290, 16. $zó 0€ àAAoQ)Aov AvOpermov üpxec0a4] Macedones 
erant llyri mixti Pelasgis, qui olim in. Emathia consederant, 
ef. Muelleri librum de Macedonibus editum Berolini 1825. p. 34 
—49., sed reges a "lemenidis se dicebant ortos, ef. Herodot. 5, 
22. 8,137. Valeken. p. 382. Isoerat. Or. ad Philipp. c. 12. Quod 
Domosthones tamen non eurat, hie et alias Philippum ut àAAG- 
$vXorv et BápBapor contemnens. Conf. Orat. Olynth. III. p. 35. 
Philipp. IH. p. i19. Ad sententiam denique confer etiam Eurip. 
Iphigen. Aul. r400. Bapfgápev 9 " EAAqras ápxew eikós, àÀX ov ap- 
Bápovs, píjrep, EAXirov. DISSEN. 

290, 19. ér, 0€ obre àAMórpuor Tyyeirat eivat ó " AÓnvatov Oijuos rr 
Ongaíov 05uov] Nune 1d agit propter diuturnam inimieitiam 
duorum populorum ut ostendat etiam mythieis rebus adhibitis 
hane societatem plane nihil habere quod offendat. Dicit igitur 
primum "Thebanos et evyyeveis et ópooóAovs, et óuo$)Aovs qui- 
dem eum Graeci essent, cvyyereis autem Gephyraeorum eredo 
gentem Atticam respieiens Thebis ortam: de qua cf. Mueller. 
trist. DRE p.119. DISSEN. 

24. kal yàp rovs HpakAéovs maióas karjyayov] Nota est 
pibus Heraelidas ab Eurystheo pulsos e Peloponneso, eum in 
Atticam eonfugissent, ab Atheniensibus in Peloponnesum re- 
ductos esse, conf. Mueller. Hist. Dor. 1, p. 54 seq. DISSEN. 
Aristides vol. r. p. 446, 2. e Droysenio p. 711. eomparatus, 
jo 05v ó€ éq''ots 'HpakAéovs kal rór 'HpakAéovs zaíócr éprijo01 rts— 
Oavp.á(co 0 Ozos oU ka) Tóv Olt(zovrv mposéÜqkar os éOc£ápe0a. 

290, 27. róv Oib(zovr] Miror hoe commemorari, cum Oedipus 
probri loeo "Thebanis objiei soleat. Unde Epaminondas illum a 
Thebanis ejectum, ab Atheniensibus receptum esse convieiatori 
respondit. Quid si seurra quispiam hoe assuit?^ WOLF. — Oedi- 
pum Athenienses tanti fecerunt ut paene in numero numinum, 
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certe heroum vel semonum haberent: et Thebani ossa ejus ab 
Atheniensibus repetentes testati sunt, non tam parvi Oedipum a 
se fieri neque tam abhorreri atque Wolfius voluit persuadere. 
REISK. Cur et Athenienses Oedipum magni fecerint et The- 
bani ossa ejus repetiverint, docet Sophoelis Oedipus Coloneus : 
seilicet ob mutuum hostilitatis metum vimque magie: am ossium 
Oedipi, qualis vis etiam Orestis ossium fuit, de quibus v. Hero- 
dotus 1, 67. s. Sed haee Wolfium non refellunt: quamquam 
non difficile sit eum refellere. Nimirum haee non alio consilio 
memorantur quam ut Thebani intelligant populum Athenien- 
sem beneficiorum a majoribus suis in illorum majores collatorum 
memorem, ut exemplum summae humanitatis tam illustre imi- 
tetur, ov06 vüv àmooTwQoec0a. TOv OwnBa(ows cvpdepóvrov. | Prae- 
terea toto hoe loco orator mire ampullatur, ut paene sophistam 
umbraticum referat. Quod nisi alia fuissent, quae Athenienses 
Thebanosque in societatem coire cogerent, frustra jactasset 
Oedipum et Heraclidas. SCHAEF. 

290, 28. kal €repa moAAà piv )mápxeu diXArvÜpoma kai évOofa 
mzpós OnBaíovs| Tale est auxilium Ol. 96, 2. Thebanis latum ad 
Haliartum pugnantibus contra Spartanos, vid. supra p. 258. 
Ejusdem generis est opera laudabilis Atheniensium in libe- 
randa Cadmea, Diod. 15, 25. Dinareh. adv. Demosthen. p. 95. 
DISSEN. 

291, 5. zspéc(3es] In fine legatos subseriptos vides, a populo, 
postquam probaverat hoe psephisma, creatos. —Exspectaveris 
decem, ut voluerat Demosthenes, cf. p. 287. et omnino credibile 
est in tali re non pauciores electos. Quodsi decem erant, cetera 
nomina jam ab eo exemplari puta abfuisse, quo usus est is, qui 
hoe psephisma huc transtulit. DISSEN. De commentitiis his 
quinque legatis, quos defendit Boehneck. Quaest. vol. 1. p. 663., 
vere judieat Droysenius p. 712.  Callaesehrum eum eo qui in 
orat. Midiana p. 565, 13. memoratur composuit Boehneck. l. c. 

29I, I2. roro 7O vrpuwpa-— óoomep véQos | De numero oratorio 
hujus eommatis et rhythmo daetylieo agit Longinus satis libe- 
raliter e. 39. Laudat Hermogenes p. 259. 299. 372. Demetrius 
Phaler. $. 287. Confer Clarkium ad Homer. Iliad. B, 537. TA Y- 
LOR. Joann. Chrys. vol. 1. p. 442 C. ed. Montf. zàcav ékeívqv 
rijv àÓvuíav zapeA0etv ézoígoev óomep vépos. DODR. 

291, 13. 7j mÓAe. mepiorávra] zepuworávra 7j mÓXe: Davaricus. 
Hermogenes Aldinus dat éziwrárra p. 259. 6. Verumtamen in 
ealee ejusdem paginae, ubi locus idem iteratur, dat rursus zepi- 
crávra. REISK. 

291, I4. 7v piv TOÍvvV Kk. T. ^.] Mareellinus ad AMermogenem 
p. 205. co(ba£e 0€ kal ó prep. rór TOU Ópi(eoÜaL Tpózor. kaDóXov 
yàp ovk €v ópo uórop, QAX' év zàct rots apo Birra (pois e£ ékarépo 
ópera mpós re TÓ Ééavrür ovorijca. kal rórv àvr(Oikov OiaBaAetr, os 
€v TQ mpl gTejárov. ópióp.evos yàp rís re Ó c ópBovAos kai Tís ó 
evkodárrys, kal TívL OLadpépova wu GAAgAGv, Tàs els éxárepov Tapa- 
ckevüs ék rÓr mempayuérvov émgyayev, àmoOewviüs éf£ avrQv éavrór 
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pév eva, róv üpworov cpBovAov, Aicxívgv 0€ cvkoiávrgr, év oís 
Quoi» 1v piv oUv roro ro) üwatov z0A(rov —. REISK. 

291, 15. dpewor] Post dgueworv addit Aéyew Mareellinus ad 
Hermogenem p. 205. REISK. 

cópBovXos—cvkodrrys ] Hae oppositione evufo/Aov et cvwko- 
Qárvrov utitur Demosthenes etiam ap. Plutareh. V. Demosthen. 
c.14. DISSEN. 

291, 17. uev ye] Sie etiam Marcellinus. 

291, 21. áv rt —packaíre.] Ammonius p. 29. Baackaíreiw oU nó- 
vov TÓ $0oreiv, àQAAà kai TÓ cvkodarretv. os AnuocÜévis év TO mepl 
crepárov: áv ri. bóakoAorv ovdi, ro0ro Baokatvovour (sic). ubi v. 
Vz alekenarius. SCHAEF. "V. Harpoerat. s. v. Baocxaívet. 

7v p&v oUv K. r. À.] Marcellinus ad Hermogenem p. 265. rovro 
ura Anpuoc0érgs éxpárqoev Aloxívov, é£ ob xoi eis afGoj.a pé- 
yurTov Ó Aóyos (pro corona puta) 7poijA0e, TO Meyew p) rapeA0eiv 
TL aUrÓv TOv ÓjsiAÓvrav mpaxÜijvat, kai oU Tóre pióvor, àAX' ov0€ vüv 
eimetv éor( v0 Qv. cvpuovAevOévrov àv üpeiwor. v p£v obv, Ómep 
eUrov, éketvos ó kaipós—ad 3) kaipós avpépev map. €uoU mapeXe(Q0n 
T) "óAet. mapaAapBárop.ev 06 TO a£iopa. roÜro €v rais cvy ovatis 
oU TüvVTOT€ ómAós, &ÀAÀà róre xpuoópe0a, Órav àkpu3Os memtorevkóres 
Gj.er puoeva, érepor ofvacÜat mapaXeXeuip.éevov Ti OcifouL TOV Ócórvror 
mpaxÜtjvai, Gcmep ó piyrep zezotyk«e. REISK. 

291, 23. rora)ryr bnepBoAi]v mowüpar] Sensus est: J//o rerum 
statu non inodo salutaria suast, sed, quod. aliquanto plus est, ne 
potuerunt quidem magis. salutaria aut. omnino alia. suaderi. 
SCHAEF. 

291, 26. évijr] Subaud. zpoaipetc0a, quod latet in sequente 
spoeóugv. V.p.292,23. SCHAEF. 

292, 3. émoínca eyo] €yó omittit Marcellinus. 

292, 5. €yyvàcüat rà uéANovT. éoeo0at] éyyvàcoQat mept. rQv peA- 
Aórvrov (sme écec0a)) Marcellinus. REISK. 

209.597. eyo zapeAÜGv éAeyov] éy& mapijA0or, éAeyov Marcelh- 
nus. REISK. 

PRU 9 ov rore] Subaudi &üci£as. REISK. 

, 9. Aóyos] H. l. est ratio, via, modus agendi, institutum 
acri i subtili meditatione excogitatum. REI SK. 

eópetv] eizopeéiv S. Memorabilis Scriptura, quae vide ne a 
Demosthene profecta. sit, seu vertas ?n promtu habere, sive sugge- 
rere, muppeastane: Xpipara cimopija as p- 1019, 12. Dionysius Ha- 
licarn. vol. 3. p. 1672. écs 9' àv ratra eUmopijoogt —. Sie etiam 
rvpeviropeiv. Tpiákorra 0€ prüs €üetró nov oórocl cvrevzopijsat p. 
894, 10. rois rabra gvvevnopijgavras p.98o9,28. SCHAEF. 

292, 10. $7 ] zap. Marcellinus l. c. ad p. 291, 2i. SCHAEF. 

292, 15. rà jév—rÓv Ócwóv] rà pv ijjeAAe rQr Kotwóv, cs é00- 
«e. Marcellinus p. 267. REISK. 

292, 16. rijv 1poaípeaív pov-—ri]js soAwreías] Hue fere spectant 
verba Libanii Epist. 45. edit. Wolf. ézei kai. ^ypos0évnv ópà rà 
üpt rra. mpoeAéo0at Oeikrvórra rO pyüé rovs éexXÓpovs à mpoe(Aero avko- 
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292, 18. ós àv ó óa(uer BovAq0j] Citant Anecd. Bekk. p. 128, 
16. SCHAEF. 

ó óa(uev] l.q. ó 0eós. V.v. 22. SCHAEF. 

292, 21. épórv Ojs, ei xparítjsat] épóv eivau 05a: kparzjsa. Mar- 
celinus. REISK. 

diu Go] Pu zov Marcelinus. REISK. 

292, 26. xai àraykaia] Desunt Marcellino. REISK. 

292, 27. rór | Posteaquam seilicet ea demonstraveris, quae abs 
e mihi postulo demonstrari. REISK. 

rór ion] róre 07) Marcellinus. REISK. 

292, 28. okqnrós 1) xeuxàv| Duo postrema vocabula videntur 
aut scholium v. ckQmros aut ejus varians lectio esse. REISK. 
Conf. not. ad p. 278, 8. exgzrós h. l. non fulmen, sed turbo. | V. 
H. Stephani Thesaur. SCHAEF. Utrumque conjunxit Aristi- 
des vol. 1. p. 255, 11. kvflepriyrqr akqgmroO kai xeuióvos TJTTq- 
0évra. 

293, I. Tí xpi] motetir;] Omissa est oratoris sibi ipsi responsio, 
quam facile suppleas fere hoe modo : gvyüv Xen KaL pi «armyopetv, 
ei pi] üápa ovkodoavrijca, zspoéAoto alriacáp.evós pe ràv ovuávrov, 
&omep àv eL Tis k. T-À. SCHAEFER. 

293. 4. Gczep àv ei ris vaskAnpor márr. €zi corypías spácavra— 
Tríijs vavayías airioro] Qui merces aliasve res mittere vel ipse navi- 
gare aliquo volebat, conducebat dominum navis. Hie si non 
bene paraverat navem et instruxerat omnibus quibus opus, nau- 
fragium passus aceusari poterat, de quo judicabant prius ravro- 
ó(ka,, conf. Boeckh. de Oecon. Civ. Athen. 1. p. 54., postea Thes- 
mothetae, conf. Meier. et Schoemann. de judic. Athen. p. 67. et 
p.95. DISSEN. 

293, 7. oUre rijs TÓxns kvpios jr] Cf. Demadis personati fragm. 
p. 190. o) yàp éyoó kparà Tíjs rÜxgs, àAX 7) vvxi] ToU [Bíov. 
DISSEN. 

293, 11. di Az 709 »posé0evro] Loco horum verborum dat Mar- 
cellinus uec. éketvov yeyóvaow. | REISK. 

203. 12. zdácas ád$íüke d$evás] Ni sib reliquit. indictum 
Reiskius Ind. Graecitat. Euripides Hecub. 241. o70/0a(e€ z4cas 
—$00yyàs ieica.  Signifieatur contentissimum rel studium. V. 
Wyttenbachii Julianea p. 181. edit. Lips. SCHAEF. 

293, 15. ei zov rijs Xópas ravrO ToUro záÜos ovvégy] Male alii 
libri e( zov zAgo(ov. Nam infra .D- 304. orator dieit : 7j, yàp ej) 
mo reia—émobjrev—üvri TOU év Tij "Arruki] TOv móAepor eirat, égra- 
K0ciQ OTÓÜia ümO Tijs mÓAe«cos éml rois BoworOv ópíows yevéoOa. 
DISSEN. Pugna in vieinitate Attieae (rpiQr 7Zuepórv àzÓ rijs 
'Arrwijs ó00r adeoque zAqgs(orv 1íjs 'Arrwijs) faeta opponitur 
pugnae quae in ipsa Attiea futura erat, nisi Thebanis Athenien- 
ses se junxissent. SCHAEFER. 

293, 16. &p oicÜ Or. vOv piv oTüvat cvreAOetv, àvamveica, 
70ÀAà pía i]uépa—r3] &óAeu, róre 0] Sensus : Scin' tu, nune quidem 
(meo consilio probato) per paucorum dierum moram factum esse 
ut eonsisteremus, coiremus, respiraremus, denique multa eivitas 
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salutis adminieula aeciperet; sed si aliam placuisset viam insis- 
tere, futurum fuisse ut omnia pessumdarentur : !* SCHAEF. 

293, 17. pía jépa kai Oo xai rpeis] H. e. pauci dies, quibus 
reete usi servavimus nos societate eum "Thebanis Slseiies inita ; 
neglecto autem justo tempore elapsa res esset, transiissent The- 
bani ad Philippum, Athenae oppugnatae et fortasse eversae 
essent. Caeterum Heliodor. Aeth. p. 49. (p- 42. ed. Coray.) 
alludit ad hune loeum dicens: zoAAà pía zj4épa kal 0o z0AAákis 
&0ocar TÓv els coripíav. DISSEN. 

293, 20. Ücàv rivos eivoía kal r9—] Per dei alicujus beneficium 
quodque—. d óioóra, absolute dicitur et de re et de homine. 
V3p!269, 27426215 SO ELATI ER: 

pu? ] po)9&, non o$ói£, scribi oportuit: agitur enim de re- 
bus, quae non acciderunt. Oóe signifiearet res illas aceidisse 
quidem, sed non otra. meipav : id quod absurdum foret. 
SCHAEFER. 

293, 21. rQ mpoflaAéc0oi] rÓ ui] mpoBáAXea0at (non aspernari) 
Mareelinus. REISK. 

293, 22. oTi 0€ ravri x. 7. À.] Citat h. l. Sopater ad Hermoge- 
nem p. 128., ubi rà z0AAà omittit, ut e memorla, recitans. Sed 
v] sua non caret. Idem est ae si dixisset: rabra Távra, kaíroL 
TO0AÀà Óvra, mpós ópüs éoTí pow eipguéva. Haec omnia, tam. ver- 
bosa, ad vos pertinent. — Haec tota, quamvis tam. copiosa, oratio ad 
vos directa est. REISK. 

293, 23. mpós Üpüs—kal roUs] zpós )püs dpa xai rovs Sopater 
le SOHAEFER. 

robs mepieoTykóras éfo0ev] Nam  uaorjpwr cinctum erat 
ópujákro s. septo cancellato et clausum xcvykA(óu h. e. janua 
clathrata, cf. Meier. et Scehoemann. de jud. Athen. p. 149. 
DISSEN. 

2093104 robrov] Ahi hbri roóror avrór. quod habet Sopater. 
Idem po. post e£iipxet habet, et omittit cou post 7v. 

293, 25. ei uiv yàp —] Hermogenes p. 192. Auxipparóv égTi 
ToL00TOv— jjoets TÓ péANovra Jl OUK joe ; ; éáv re yàp eim, jeu, 

&nzarrG, Tí o0v ov mpoeAeyes ; ; éárv re elm, oUk rjüew, Tí oUv )pv ós 
pi) eibórev  Karmyopeis ; ; €i Hv yàp jocis, "poer ei ópeAes ei 0€ oUk 
j0eis, Tí TÓv üAXov cs i) eibórov karyyopets, rijs àyvoías TOv. J.eA- 
AóvTov kowi]s oto1)s Tzpós márras órOpémovs ; ; REISK. 

294, I. rara] Seiieet 7ó àyvoijo at rü |iéANorra kal Óuà ToÜTO 
rijs ópOijs 6009 àoapaprijsat év TG ovpi[JovAesew. REISK. 

294, 7. roóros | Id est rats épats cup [dovA caus. REISK. 

294. 9. 7j] vóAe] Pendet a Ovegevécraros. Libri nonnulli 
zoujcew Tfj mÓAev. — Optativus glossatori debetur apte explenti 
construetionem ellipticam. — V. not. ad Poet. Gnomie. P. 229. 
Eadem ellipsi p. 15, 10. oi) ós àv káAMwT avTQ 7à mapórr exe 
Plene: &s àry káAMwoT éxyoi.. Infra p. 322, 27. ovx és àv eÜvovs 
kaL OíkaLos moris écxye riv yvopgr. Plene: os àr ebvovs kai 
ó(katos zoAUr)]s xot. SCHAEFER. 

294. 10. xai üja—-kxargyopet] Minucianus p. 156. àmó rob apa 
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(argumentum ab eo, quod simul est): kai dpa 'Apísrparos év 
Náfo—karwyopet rekpajpuorv 'yáp €aTu To9 kal roUrov éx0póv (scilic. 
Atheniensium) eivai T0 év TQ. ajrQ kao rà abrà rois opoAoynpé- 
vois €xOpois zspárrew (subaudi: etiam hune Aeschinem). REISK. 

294, 10. 'Apíarparos | Aristratum et Aristolaum patet duos odio- 
sos homines fuisse Attico nomini maxime infestos, quibuseum 
nune acerbissima comparatione eomponitur / Aeschines. Constat 
vero has insulas olim in potestate Atheniensium fuisse. DISSEN., 

294,13. €v evbokiieiv ] Subaudi a?rots. U t famam ex illis | aucupa- 
retur. SCHAEFER.  Hexametrum 'EAXjrev àrvx5par évevoo- 
kuuseiv àzékevro notavit Dobraeus. | Conf. ad p. 1345, 6 

294, 18. e£ ór (fjs] Poterat orator sie : e ov Befíokas. Cujus 
verbi passivum sie frequenter legitur. ota coi 9efíerac p. 617, 28. 
oia rovro 3eBíora. p. 618, 11. SCHAEFER. 

294, 19. mpárrera( ri k. T. 4.] Citat hune locum Hermogenes 
p. 295. et Alexander de Figuris p. 64., ubi affert pro exemplo 
àvrorpoiijs. REISK. Ut exemplum ejusdem figurae citat 
etiam Tiberius p. 5o. usque ad rà ezácyara. SCHAEF. 

zpárrerau] Alexander l. e. dat Aéyera... REISK. 

Tàr bpiv] rÓv pérv ópiv Tiberius l. e. SCHAEF. 

Ookoóvreov cvpudépew] cvpdépew Ookobrrov "Tiberius. SCHAEF. 

294, 20. otov] Hermogenes l. e. dat 64. REISK. 

294, 21. óemep rà fwypara x. r. À.] Acerbissima compar atio. 
Alio sensu eadem ususpatur in Oly nth. 2. p. 24. éomep yàp €v rois 
o ópagu jv, €os piv àr éppopévos ) Tis, obO0£v. émaucÜdvera, rÓv 
ka" ékacra ca0pàv, € enr 0€ à appa rip TL cpi; TávTG kueirat, Küv 
Pfjyua Kür erpéppa Küv üAXo TL TÓV Üzapxóvrov ca0póv 1), ovre kal 
TOV TOÀeorv kai TOv rvpárvrov, €os pev àv é£o zoAeuOouvr, àdavi) rà 
kakü rois z0AAo(s éariv, ézeiüàr 0€ Ouopos móAeuos avymAaki), mávra. 
€zotgcev ékó]ha. | Adde Adv. Epist. Philippi p. 155 seq., ubi fere 
eadem. Addit Jacobsius Liban. 4. p. 304. 12. Nostrum locum 
laudat Plutarch. Mor. p. 69 D. oi 9' àyevvets kal razewol àv ei- 
TvXOoUrTOP kÓAakes Gomep rà pipypara kai rà ozáopará dnusu Agpo- 
cOévyjs, Órav r. kakóv TÓ cQpa. Ad, Tóre kweto0a,, ubi v. Wytten- 
baeh. Caeterum technicae sunt hae voces apud medieos. Vide 
Foesii Oecon. Hippoeratis. Galenus vol. 6. p. 89. ed. Lips. kér- 
Ovros uiv kai pfj£aí vL kai azácat TOv oTepeóv copáror, quem locum 
Sehaeferus laudat. —Copulat vero similiter f;jypara kai ozácpara 
Hippocrates de Aere, Aqua et Locis, c. 2. $. 20. et Plutarchus 
Mor. p. 13e. DISSEN. 

czácpara] xáojara "Tiberius. 

294, 22. ézeioi] 0€ moAUs x. 7. A.] Citat Dionysius Halicarn. vol. 
6. p. 1051—1056. usque ad ra/r5 kéxpgrra: p. 297. 21. Item Ti- 
berius p. 23. usque ad zr $zepgoAzr Oavpaog. SCHAEF. 

exei] 06€] émei 08 Tiberius: sed cod. ejus Vat. ézewj. 
SCHAEFER. 

294, 23. pov] uoc Tiberius : sed cod. ejus Vat. mox jóe(s pov. 
SCHAEFER. 

294, 26. 9| à Dionysius. REISK. 
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294, 26. ei yàp qv k. T. 4.] Mareellinus P. 316. ér, 0€ kal karà 
Büav eiaryaye rÓ évüofov év 19 abrO TÓm«' ei yàp qv ümaci mpóor- 
Àa rà uéANovra écea0at—. REISK. 

294, 27. yervijoea0at] écec0a. Marcellinus. SCHAEF. 

295, 1. roírev] Quorum ego tum patriae sum auctor factus. 
REISK. 

etmrep óófgs (5) Óófgs vulgo) 7) mwpoyórev ?) roD péAAorvros aiQ- 
vos eie Aóyov legendum videtur eum Dionysio, h. e. s? Aonorem 
suum respiciebat aut majorum. exemplum aut. posteritatis judi- 
cium.  Amplificat pluribus verbis quod alioquin breviter dici 
poterat: si nominis sui memor erat urbs. Divisio logica trium 
membror um non adest, sed eumulatio similium notionum, quare 
ter poni jj non potuit. DISSEN. 

205, 2. vür uév—Tra?ra Ookj]| Citant. Anecd. Bekk. p. 121, 27. 
SCHAEFER. 

ye omittunt Anecd. Bekk. 

295, 5. AA] EANirev Dionysius. REISK. 

20/5006 nárras | zárros Dionysius. REISK. 

295, 8. órvrw ] óvrwwobv cum codd. plerisque Dionysius. 

295, 12. mepiéoT], Tyegor O& xal ópios | ó€ omittunt edd. 
veteres. Oratorem sie scripsisse suspleor —mepiéaty] kai ijyeuàv 
kal kóp.os—. Primum enim ró dí(Avrzor aipeOnrac Tyepgóva kal 
pus &ázárvror pertinet ad illam ipsam rerum 7epíoracw estque 
ejus tanquam summa: ut hoc membrum antecedentis videatur 
interpretatio, quae illi eontinuanda sit per copulantem partieulam, 
non dirimenda per partientem. | Deinde aliquanto significantius 
inter se opponuntur (est enim hie oppositio satis manifesta) sola 
haee duo: rà u£v zpáypara—«d(Awumos ámárvrov, róv 0—1jcav me- 
zowmpuévoi. SCHAEFER. | Qui hane conjeeturam, qua non opus 
esse patet exemplisque demonstratum est ab Scheibio in Obser- 
vatt. in oratores Att. p. 21., eo commendari opinabatur quod in 
libris nonnullis mepiéoriker scriptum. 

295. I3. €repot] érepoí rwes Dionysius. REISK. 

295. 15. €umpocte ] mpoote Dionysius. REISK. 

295. 20. Ad verba zapà ro? IIepaàr 3aciXécos seqq. recordabe- 
ris quod narratur Xerxes post discessum e Graecia Alexandrum 
Amyntae filium eum talibus promissis Athenas missise et postea 
Mardonius alium legatum Salaminem, ef. Demosth. Philipp. 2. 
p. 68., Herodot. 8, 126—144. 9, 1—5. DISSEN. 

295, DON Aafoíog —mpoerrárat] Qua verborum eonstructione 
usus est, si rationem habeas sensus, nihil quidquam differt ab 
hae: ró keAevópervor moto) kai edo &repor rr "EAAQrov mpoe- 
aTávai Ó vi [o?Aerat Aafetv kai rà éavrijs €xew. De hoe schemate 
(metathesin T'echniei appellant) v. not. ad schol. Apollon. Rhod. 
p. 174. et. Ind. Graec. p.672. a. Verte: vta dicto audientem 
esse aliique cedere imperio, ut. quaecunque vellet acciperet. suaque 
porro teneret. — Infra p. 296, 13. breviter dicitur evrvXs QovAev- 
er. SCOHAEFER. 

295, 1. ÓtareréAeke] OieréAece Dionysius. REISK. 
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296, 1. eeyvà] Post h. v. Dionysius addit ka? kaMd. | REISK. 

296, 3. rís yàp — rijs àperiis ] Citant Ane ed. Bekk. p. 121, 30. 
SCIL AE FER. In his Tís yàp OUK àv àydcaturo TÓLV ür Ópov €keívav 
Tis üperis seqq. senties Demosthenem sese tacite comparare 
Themistoeli, Aeschinem vero Cyrsilo. De hoe Cyrsilo suadente 
ut Xerxem reciperent, tum lapidibus obruto, ef. Cicer. de Offic. 5, 
r1. et Valeken. ad Herodot. 9, 5. ubi Lyeidas pro Cyrsilo memo- 
atur. DISSEN. 

296, 11. o) póror avróv| Est notabilis breviloquentia, quae 
multum confert ad orationis concinnitatem. Plene, sed aliquanto 
minus eoneinne rotundeque : o) uóror abróv, àÀAà kal rijv yvvaika 
a)TOÜ, jv Talis yvraifi rais Üperépaus karaMi0Qsau zapébocarv. 
SCHAEFER. 

295, 18. rür rijs eipappérns kai Tür avroparov 0árvarov| Duas res, 
ut eum Gellio loquar, ka0' évós ózokeuzévov posuit: idque more ora- 
torio factum esse quis dubitet? Haud raro enim orator de uno 
bzokeuiévo loquens duabus vocibus ita utitur, ut, quamvis sensu 
differre, etiam ob additum utrique articulum, videantur, tamen 
modo unam notionem, sed oratoria abundantia variatam, signifi- 
cent. SCHAEFER. 

avróparor] Mors naturalis et fatalis, nulla extrinsecus vi coacta, 
ut interpretatur Gellius 13. 1... TAYLOR. 

296, 20. mepuséreu indesinenter praestolatur: sed é0eAjoe kal 
qynsera, tum volet et arbitrabitur, quando perieula in patriam 
ingruerint. SCHAEFER. — V. ad p. 168, 1. 

296, 23. émexeípovv Aéyew] émexe(puoa vüv Aéyew Dionysius. 
REISK. 

296, 24. ós éyo] Docuit gestionem suam rerum plane eon- 
gruam civitatis rationi fuisse, nee nisi morem antiquum urbis se 
secutum, idque ante omnia nune etiam directis verbis affirmat. 
Respieit hue Plutarchus Mor. p. 542. B. .O? pijv àAAà kai robro 
xpüciuór éorw év. ékc(vo TQ Aóyo karapaÜetv, órt puyrvóov éppeAé- 
cTaTa TQ Tepl ab0rOU Aóyo TOv mepl TOv àkovórrov émouvor, àren- 
$Üoror ézxoíeu kal à$íAavrow: otovs pév Eifoeóciwr oi 'A0mrvator av- 
ToUs mapéoxov, otovs 0€ OnÓaíors, óca 0€ Bv(avríow àya0à kal Xep- 
porvgoíraus émoucar: abr 0€ vüs Oiakorías ueretvat Qáckov. | Sed 
tamen antea paullo gloriosius de opera sua loeutus est, nune 
autem quam modestissime loquitur. Hermogenes de Ideis vol. 
3. p- 331. ed. Walz. xal rà pév éavroü éAXarrot ó Amqpuoo0érgs 
xarà p.é0o00r (éztewe(as) ores, ei zapóv avro Xéyew Ó£uopartós, 
otov, uerü raÜ)ra 0€ ToUs àzooTOAovs àméoTeiAa üzarras, kaÜ' obs 
Xeppórgoos éoó0m kal r0 Bw(árrior kai mürvres oi cóppaxot, ó ó€ 
eUmerv is érépos, otov, rijs pérvro, Otakovías Tíjs € ékáoro TOv me- 
mspaypérov kal épavro p.eretvat nut. ópüs Os €v ápdorépots pev 
TOüUvTÓP É€OTL mpayi.a onAoópevov, órL €yà cup BeBoAevka kai éyà 
€ypaxra, ócov 0€ roUro ékeívov ézteikéaepor eipura, kal razeiórepov. 
Inest enim in v. &iaxorvía neque honoris significatio neque imperii 
et judieii proprio arbitratu agentis. sed sola notio ministeri et 
laboris. igitur in hae tanta re omnem fere laudem praeclaro 
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judicio civitati vindicat, nee tam suam quam civitatis caussam 
agere videtur, quo pertinet etiam sequens oppositio : r/js uév eis 
ró zapür Tus k. T. 4. DISSEN. 

296, 25. ok €oTw 0cTis] Pro his solummodo zís dat Dionysius. 
REISK. 

eniruuajoe] ézeziugoe, ut alu hbri, Dionysius. 

297, I. TÓv ÓAov] ó róv óAov Dionysius. REISK. 

297, 4. TOv Aowzórv xpóvov] Aowzóv abest a Dionysio. REISK. 
Vellem abesset etiam a libris Demosthenieis. Nam eis ró zapórv 
et eis ümavra Tür xpóror inter se non minus concinne opponuntur 
quam és ró zapaxpija et és àe; apud Thucydidem 1, 22. SCHAEF. 

297, 6. rovói] Ctesiphontis. 

207905 Aveo Uv Interpres Dionysiü /emeritate. Malm 
iniquitate. NV. p. 1468, 15. Sophocles Oed. C. 86. «do(Bo re 
kàj,ol p] yérgo0 àyvopores. quod scholiastes interpretatur érav- 
rioyvopores. SCHAEFER. 

àÀA' ovk écriww—düpápevoi] Citat "Tiberius p. 45. coll. p. 39. 
SCHAEFER. 

Seeundum QUE écrw abest a Dionysio. REISK. Abest etiam 
a Longino 16, 2. SCHAEFER. 

2975410- objet 'A0gvatoi] Non habet Tiberius l. e. Omittit 
etiam Longinus itemque proxima usque ad àpágevo. SCOHAEF. 

 AÓqvato: Post h. v. addit Dionysius oí... REISK. 

róv—ópápevo:] Sie contracta Tiberius p. 45. citat: rür jmip 
rijs éAevOepías ktvóvrov àpáperoi. Quo fere modo Longinus quo- 
que suo in libro locum videtur legisse. Nam in antecedentibus, 
ubi Demostheniea vulgari modo (xarà $$civ) eloquitur, sie. seri- 
bit: & rór )mép rijs TOv 'EAXQrov éAcvOepías àyQva àpápevo. — V. 
etiam Hermogenes l. e. ad v. 11. Altero loco Tiberius in cod. 
Gal. habet $zép rjs ámávrov cor9pías, Àn Vat. $. r. à. éAevOepías. 
SCHAEFER. 

297. 1T. ob pà roUs K. T. X.] Celeberrimum hune loeum citant 
Longinus e. 16. Hermogenes p. 260. érv pe0000v Aajmpüs kal rÓ 
rà érüofa érvüoforépes Aéyeiw, domep éketvos TO, oU pà ToUs év 
Mapa0óGri. Tobro yàp mapáberypa £v €rvOofov, otor' Ops ov 
éBoóAevca (lege cvveBoóXevaa) imép éAevOepías kiwóvvebeur otro 
yàp €xoíovv kal oi év Mapa0Qri mpokwóvveócavres. ó 0& els Ópkov 
avrO üvayayGr €érOofóreporv a)rÓ émo(goe kal Aaumpór' o)x muaprov 
rara cvpgovAeócas, o0 uà rovs év Mapa0Qri. | Eadem hoc de loco 
Aristides quoque p. 170. observat. Citat item Clemens Alex. 
p. 748. ed. Pott. Plutarchus Moral. p. 350. et rursus Hermoge- 
nes p. 424. schol. Apolloni Rhodii 2, 257. REISK. Item Ti- 
berius p. 39. V. Valekenarius Diatr. de Philippo Maced. p. 

SCHAEFER. Alludit Lucian. Eneom. Demosthen. fin. 
et observante Jaeobsio etiam poeta in Antholog. Palat. 9, 288. 
DISSEN. 

rous Mapa0Qri mpokwóvrvebcarras] Thucyd. t, 73. $apérv yàp 
Mapa6Gr. póvow zpoxwóvrebca, rà apfópo. «Quod autem hie 
dicitur Mapa0Gri et év I1Aaratats, €v XoAapiri, de eo vide docte 
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et intelligenter explieantem Baiterum ad Isoerat. Panegyr. p. 
59. Mapa0oG». est easus loealis et denotat ipsum pugnae locum, 
év IIAarata(s vero duntaxat ejus vieiniam. DISSEN. 

297, 12. mpokiwóvrebcarras] kwóvreócavras scholia Parisina 
Apollonii Rhodii. SCHAEFER. 

rÓrv mpoyórverv]  Omiserunt "Tiberius et seholia Apollonin 
Rhoduü. SCHAEFER. 

297, 13. kai rojs év XaAaygirvi— és "Aprepucío xal] Tiberius 
haee sola dat: xai rovs ém "Aprejucío ravpax5icavras xat. 
SCHAEFER. 

297, 15. 'Aprejucio] Citat Harpocrat. v. 'Aprepícwr. REISK. 

érv rois Onpocíots prij4acu keuiérvovs] In Ceramico publiee se- 
pultos et Aóyotws ézirado:s honoratos, ut vides ap. Thueyd. 2, 34. 
Laudat Jacobsius testimonia. Diodori t1, 33. et Dionys. Hal. 5; 
"res oeptus usus inde a. Persieo bello. DISSEN. 

297, 16. oós &ázavras ópoíes—1] Scholiastes Hermogenis p. 392. 
&moorpodnj éorw, Órav àmó rÓv OwaorÓOr mpós róv àrríOwov dmo- 
cTpéi: vus Tv Aóyov. otov" uqüév o)v duXoveíkei, Aemríry. kai zá- 
Mt obs ünavras 7| 1ÓÀts Tijs avTi]s Tu/f]s à£uocaca €OÜayrev, Aloxtvg. 
kuijcas yàp 73] 00m rà» sapaóerypárov ToUs àkovorras rÓre kai TOv 
&vr(ówkor kékAgke (num kekívgke?) REISK. | Eadem habet Tibe- 
rius p. 23. Recte autem uterque xékAz«e, vocat, compellat : nam 
respicit vocativum (rijv kAyriki]jy) Aloexítvj. SCHAEFER. 

óp.oLes 7) TÓALs] 7) 10Acs Ójso(os Tiberius. ópoíos omittit scholia- 
stes Hermogenis. ópoíes &zact p. 237, 13. SCHAEFER. 

297,17. ríjs a)rjs àfuócaca riis] Tüs abTüs Tus Ófuócaca 
idem scholiastes.. SCHAEFER. 

karopÜócavras—kparijcavras] Vocabula xaropÜüócavras et xpa- 
rücarras transponit Dionysius. REISK. 

297, 18. à piv yàp—rarm kéxpyrau] Citat Stobaeus Heerenii 
vol. 2. p. 344. SCHAEFER. 

297, 21. éreusev etiam Stobaeus. 

ékácTois] é«áoro Stobaeus. SCHAEFER. 

kéxpyvrai] kéxpgra. Stobaeus. Sed tres ejus cod. xéxpmr- 
ra. SCOHAEFER. 

297. 22. ypaparokóoor] Optime exponit Etymolog. M. I'gay- 
parokódorv àvri rob ypappareós: órL oi ypappas ets mpookekvdióres 
ypáqovow. 1j €v àyopa ypappar eós* enel oi &yopatoi TO Sn. pa- 
cTLyolürrat. O0ià voÜro Ó avrOr eize kai mepírpuuua àyopas? zapà A- 
poc0éve. | Adde Suidam v. l'papparokópor et Toóugros. Vocem 
hane insolentiorem expendit et illustrat H. Stephanus Thes. L. 
Gr. TAYLOR. Scholiastes Hermogenis p. 395. ypapuparoki- 
dv, otovel roráptos. kal yàp Aloxírus ypapjuarevs zv 700 Onuoctov. 
REISK. Eadem quae Etymolog. M. habent Aneed. Bekk. p. 
228, 15. V. not. ad p. 274, 6. SCHAEFER. 

297, 24. &xeyes] V. Aeschinem p. 79. sq. DOBR. 

297, 26. épé ü£—6£0e;] Alexander de Figuris p. 50. zcpa 


c Post &yopàs plene interpungendum. Conf. Piersonus ad Moerin. p. 114. 
SCHAEFER. 
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écri, zpós 0 OwefoüukOs dmarrijca, óc. kal 0là mAeiórov, os éxei TÓ 
TOLOUTOT' eue 06, Ó rpvrayorurrà, —roérots cvuBovX eeu é0ev; éev- 
rab0a yàp OUk €OTlV ómoxptvacÜat val j| o), àAAà Oià mAeiórov 
àváyk) dT QVrTAv TÓ TOLOUTQ. €porórvrt. REISK. 

298, 3. rà pév roü—ockomoÜüvras| Negotia vitae civilis quoti- 
dianae speetatis ad normam privati juris vestri civilis et ex 
ratione eoeptorum, morum, actorum actoris cujusque, ut aiatis 
negetisve factum aliquod eum jure vestro civili consentire, aut 
aetorem defensoremve videri virum. bonum et honestum esse. 
REISK. 

ézi] exomeiv ri émí rwos, rem ad aliquid exigere, p. 305, 
6. et p. 323. 25. eodem sensu legitur. Similiter p. 770, 11. xe- 
kpío0a, 0€ roUro máAa, TÓ zpüypa émi rijs ékáoTov dóoeos olkoOer. 
SCHAEFER. 

(er vóper| Nópovs ió(ovs intelige, qui de privatis rebus 
praecipiunt, (alio sensu. Aristoteles Rhetor. I, IO. 2. et alias 
itouor vópov dicit pr opriam civitatis eujusque legem seriptam, op- 
ponens kowór, omnium civitatium eommunem non scriptam), 
épya vero (ia sunt litigantium aeta ea, quorum cognitione in 
lite dijudieanda opus. DISSEN. 

299, 4. ràs 0€ xowüs mpoapéceis] Consulto non dicit res gestas 
pro republiea, ut exspeetaveris primo adspeetu, sed consilia pro 
republica suscepta ; consilium est enim, quod judieari vult in re- 
bus publice gestis, non eventum, cf. supra p. 292. á£iópara spo- 
yóvov sunt praeclara facto majorum. Quae tamen in pluralem 
tantum eadit significatio. DISSEN. 

298, 6. pa rij Baxrupía. kai TQ ovu[9óAo] Aceipiebant baeulum 
judiees tanquam signum officii eum intrabant judicium, qui colore 
et littera distinetus erat ea, quae erat judieii. Dabatur etiam 
tabula, 8éAros, zwdáktor sive opoXor, inscripto numero decuriae, 
quam peracto officio eolacretis redderent ad mercedem aeeipien- 
dam. Conf. Merer. et Sp tocan de jud. Athen. p. 134. 136. 
schol. Ari stoph. Plut; v327243973-- «DESSEN: 

298, 13. os yàp UU x. T. 4.] Laudat h. l. Dionysius Ha- 
licarn. vol. 6. p. 743. dans és 9' àdpuópie0a. REISK. 

298, 14. diA(z Tov kal OerraAQv kal rüv áAAov cvupáxor] Puta 
Aenianum, Dolopum, Phthiotarum, Aetolorum, eonf. Philoch. 
ap. Dionys. Epist. 1. ad Amm. e. ri. Nomina vero legatorum 
nonnullorum vide ap. Plutarch. V. Demosth. c. 18. DISSEN. 

298, 19. katrot roca)r)) y. vnepBoAr) avkopavrías otros Kéxpyrai] 
Antequam recitetur epistola a seriba, éinferponit nonnulla eontra 
Aeschinem, de quo usu supra alio loco diximus. Caeterum 
respicit orator Orat. eontr. Ctesiph. p. 74, ubi post alia 1ta dici- 
tur: ó O eladyor. jv ópàs eis ràs OjfBas katpós kai $ó[Jos kai xpeía 
cvpupaxías, àÀX o) Aguoc0érus. | DISSEN. 

298, 25. avratrios] Opponitur póvos atrios v. 27. SCHAEF. 

298, 26. &rvxnÜévrev ] Passivi usus rarior. Dionysius Hali- 
carn. vol. 5: P- 551- "réxarro yàp 0j] rots Aakeoatuoríows 1] ve "epi 
Aetkrpa páxy kai zoAAal per. éxeürgv érepat.. SCHAEF. 
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298, 27. màs üàv—Pyévow'] Citat Tiberius p. 313. SCHAEF. 

299, 2. 'Emei] roívvrv— els Tijv "Arrwv] Citat Dionysius 
Halicarn. vol. 6. p. 743. SCHAEF. 

299, 3. mporépovs abest ab exemplis Dionysi. Thebani pri- 
mos adducebant ad eoneionem eum eaque agendi veniam primis 
dabant Philippi legatis sociorumque. REISK. 

299, 5. mapeA0óvres] zapióvres Dionysius. REISK. 

TO0ÀAAà pév—karmyopotvres] Citant Aneed. Bekk. p. 137. extr. 
SCHAEFER. 

299, 6. pnr kxargyopotvres] $piv £ykaXobüvres | Dionysius, 
REISK. 

299, 7. OnfBaíow] OnBaí(ovs Dionysius. REISK. 

TO 0 o)rv kepáAaiov] Est absolute dietum nee syntactiee co- 
haeret eum sequentibus. Z5» summa, ad summam, summatim. 
Eodem sensu periodi initio dieitur érzi ó€ xejaAaío p. 480, 16. 
SCHAEF. 

299, IO. ütérras abroís] ldem postulatum memorat Aristot, 
Rhet. 2, 23, 6. DISSEN. 

299, 1 I. a?rois] /psos, Macedonas puta, Thessalos caeterosque 
Philippi satellites. REISK. | Sylburgius ad Dionysium: ** Mo- 
rellii et Wolfii margo habet avrór, ewm; recte. Sie enim et 
Dionysius p. 740. v. 5. ajrQ Ooüva& 0(o0or: et hae ipsa pagina 
V. 9. 0(obor rQ duA(z79 vapacxeiv.  Assentior. SCHAEF, 

299, 12. éóe(krvcav—Oiapzao0nsópeva] Minucianus p. 164. ó ó€ 
Vorepos ToU zpáyparos Tózos (locus ab mds rebus, quae postea 
evenerunt aut eventura sunt), ós ó AqpocO0évgs: (rem refert, non 
verba remetitur.) éx piv ór oi zapà du(mmOv mpéo[lews éAeyov 
eójAovr rà ék rijs Arrikijs, eis ri]jy Boworíav kopuoc0noópeva, ék ó€ Gv 
jpàs épeiv épacav, rà éx rijs Boworías 0uapzaoOnaópeva. OnXoÜrat 
yàp €x ràv émvyevgoopévov Ort oi zapà diA(nzOv mpéo es àmcoeikvv- 
cav cvwpoopérepov eivau. OBaíois diA(zzo Bog8etv 7) 'A0nvators. 
REISK. 

299, 13. éx ríjs Arrukfjs—ev vj; Boworía] Recte in priori mem- 
bro positum éx, recte in altero év: nam male Minucianus l. c. 
ek Tis Bowrías, fortasse ut membra exaequaret, non animad- 
versa attraetione, qua éx« prioris membri refertur ad 7jf£ovra. 
SCHAEF. 

299,17. à 9 2ue(s -pós rabra àrre(zouev| Quam vehementer 
Demosthenis verbis Boeoti commoti sint, diseas a Theopompo 
ap. Plutareh. V. Demosth. e. 18. DISSEN. 

299. 18. uér—p£r] Prius pév referendum ad 9$'v. 23., poste- 
rius ad à? v. 20. SCHAEF. 

299, 23. ézeícapev] Demosthenis mazime eloquentia commoti ac- 
cipiunt. societatem Thebani. De conditionibus foederis Aeschines 
dieit p. 74.  Constitutum erat ut sumptuum tertiam partem fer- 
rent, terraque principatum belli haberent. DISSEN. 

299, 26. j.erà ratra roírvv ékáXovr ópàs kal puerenépmovro] Vide 
mihi Aeschinem contr. Ctesiph. p. 73. évra$0' 709, éxei r0 bewóv 
abràr jmrero, pereméprarvro 'A8mvaíovs, kal jpeis é£5A8ere xal 

rf 
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elojjevre eis ràs O]Bas év rois ÓzAois O,eokevaap.évot kal oí ze(ol kal 
oL imzeis, rs plv mepl cvupax(ías utav uóvyv ovAAaBiv ypáyat 
AnunocOérvgv. Haeccine manifesta mendacia potuisse coram 
judicibus diei? Immo eum ederet orationem, haee et talia ad- 
didit. DISSEN. 

299, 27. iva ràv uéco zapaXe(zro|] Pertinent hue quae Aeschi- 
nes narrat p. 14, 32 seqq., si vera sunt, Philippum post ictum 
foedus pacem facere voluisse, nequaquam Graecos despicientem, 
unde magistratus Thebanorum et ipse ad pacem inclinaverint, 
ae remissa subsidia Atheniensium esse jam egressa domo, ut 
etiam Atheniensium populus deliberaret. Sed obstitisse De- 
mosthenem; quare Boeotarehas, ne proditores Graeciae vide- 
rentur, educere exereitum deerevisse. Narrat de hoe tempore 
Plutarchus V. Demosth. c. 18. V. Phocion. e. 16. DISSEN. 

299, 28. dor éfo ràr ómAwrÓv kal Wrnéov órrov] H. e. ut cum 
evtra, muros ad urbem consedissent copiae mostrae, im domos et 
urbem reciperent exercitum. — Ali eum Reiskio sie intelligunt, 
Thebanos suas copias in castra extra urbem ablegasse, Atheni- 
ensibus in urbem reeeptis. Sed desunt pronomina, quae sie nullo 
modo abesse poterant. Cseterum rarissime est factum apud 
veteres ut milites in domos reciperentur, quia minus severa dis- 
ciplina militaris erat quam hodie, vid. Boeckh. de Oecon. Athen. 

p.306. DISSEN. 

300, 2. rà ruuórara] Additum abundantia oratoria: nam ni- 
hil quidquam differt ab antecedentibus, zoí(óas xal yvvaíkas. 
Compares poétieum rà $(Arara. SCHAEF. 

rpía &e£ar €ykópua, ka0' óuàv] V. ad p. 68, 2. 

300, 12. ore yàp—évekáAeoev] Citant Aneed. Bekk. p. 160, 8. 
SCHAEF. 

300, I3. ro) orparoméóov] Subaudi rob $puerépov. Copiarum 
vestrarum, quas Thebanis auxilio miseratis.. REISK. 

300. 15. o?b€ dóíkes] Ne per nefas quidem, ne falsa quidem 
eriminatione, nedum vera. REISK. 

(s Te mwurapara£áperot rüs mTpoTas p.áxas, riv t' émi roU mora- 
p.00 kal ri]v Xeusepunj | Videmus ante maximum proelium duas 
alias commissas pugnas, Heeatombaeone circiter medio anni Ol. 
110, 3. Àe prior quidem haud dubie ad Cephisum pugnata 
est, qui fluvius progredienti Elatea Boeotiam versus Philippo 
trajiceiendus erat, 40. stad. a Chaeronea, prima Doeotia urbe. 
Sed xewepuwjr corruptum est. Cum aestas esset, interpretan- 
tur procellosam, procella diremtam, etiam Boeckh. de archont. 
pseudon. p. 114. et Winiewski. p. 249., sed hane xeuépwor  dix- 
isset Demosthenes monente Schaefero, conf. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 52. et Dosi Ellips. p. 406. Ipse Sehaeferus putat latere 
nomen pugnae ad torrentem (xeuáppovv) commissae. Sie tamen 
habebimus pugnam ad fluvium et aliam ad torrentem dietam, 
quod non probabile. Caeterum vide de hoe loco etiam Clinton. 
Fast. Hellen. vol. 2. App. 16. DISSEN.  uáxmv xeusepurij» nihil 
aliud significare posse quam pugnam hiemis tempore commissam 
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etiam Boehneekius intellexit Quaest. vol. 1. p. 531.. qui aliquot 
inter utramque pugnam menses intercessisse statuit, ita ut altera 
Maemaeterione vel Posideone mense pugnata sit. 

3cOo. 21. Ovaía. xai mopma( videntur factae in Panathenaeis 
magnis, quae in fine Heeatombaeonis agebantur tertiis Olympia- 
dum annis, atque etiam tum acta sunt, ef. Boeekh. de Oecon. 
Athen. 2. p. 165 seqq. DISSEN. 

300, 23. kal (jAov—peori] Citat h. l. Thomas M. s. v. (jA9 
p. 408. DU 

jov] "uis. Ip: 317; 10. SCHAEF. 

,391, 2. ToUs ópepokóras roUs Üeoís] rovs mowurap.évovs rovs Ücovs 
páprvpas os àpíorov. SCHAEF. 

àmoAeAéra, zo0AAákis] Demosth. p. 579. rotürov ok àzoAcAérat 
Oekákus mpoonke.; Plat. Apolog. e. 18. Sympos. c. 6. z0AAáxkts 
reÜrávai.. DISSEN. 

3€, 6. oikov jjueis p£v ev Ovaíais z]pev róre] De multis saeri- 
fieiis per urbem puta dietum. DISSEN. 

301, 14. 7) €ui] cvréxeua. kai Aávot kal raXauzopíat] Est avvéxeta 
opera indefessa ; praemittitur vero ut toties generalius verbum, 
sequuntur speeialia. Ae zAávoi sunt discursus, h. e. itinera varia 
ad exteras civitates, nune ut dehortaretur a societate Philippi, 
nune uf auxilia pararet Atheniensibus, vid. etiam infra p. 306. 
Atque hue etiam raAavzopía, pertinent. DISSEN. 

301, 18. KaAAM(erparos ékeivos] Alexander de Figuris p. 72. 
KaAAísrparos ékeiros. TO yàp ékeiros mpooke(uevorv épdQaacírv Twwa 
peyéOQovs 7zepl rórv üvópa ógAot. REISK. | Eadem emphasi usur- 
patum legitur p. 306, 22. et in Aeschine p. 81, 39. SCHAEF. 
Est orator ille celeberrimus, qui sie excelluit eloquentia ut nemo 
sui temporis ei par existimaretur, et oratione de Oropo habita 
Demosthenem ad studium eloquentiae inflammavit. Cf. Ruhnk. 
Hist. Crit. Orat. Gr. p. 59. DISSEN. Adde Clinton. Fast. 
Hell. vol. 2. p. 378 

KépaAos] Cephalus tempore anarchiae celeber, et post eam, 
ef. de eo Ruhnken. l. cit. p. 41. et Boeckh. ad Inseript. Gr. vol. 
1. p. 124., quemadmodum Aristophon Azeniensis et Thrasybulus 
et Aristratus. DISSEN. De Aristophonte v. ad p. 248, 8. 

OpacóBovAos] Intelligendus Thrasybulus Collytensis prior, de 
quo v. ad p. 742, 12. et Clinton. Fast. Hell. vol. 2. p. 378. 

301, 20. àià MI Sic ut totum negotium administraret. Conf. 

2:26:5p- 302. 7 - S QUEBASSE? 

301, 21. àÀA' ó uév—oik àr éypayerv| Citant Aneed. Bekk. p. 
p27 src SOEDATUBS 

301, 24. àvadqopàr] Exweusationem. Sie p. 302, 28. àveveykeiv 
€T. ékeí(vovs, eaussam referre ad illos. | Confer etiam Aeschin. de 
falsa leg. p. 41, 41. vüv 0€ ajrois niv karéAumov Tijv eis 70 à$avés 
àvaQopávr. DISSEN. 

ao 5- vmepiipas—peun] Grammatieus Hermanni p. 372.—6s 
ó AguocÜévgs bzepeixov éke(vovs 7j popy pev ov0após. Lexicon 
Paris. MS. apud Osannum ad Philem. p. 254.—6ós Anyuoc8érns: 


y 
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jmepetye 0' ékeívovs rfj pópm pev ot0apgós. Fortasse hie loeus 
grammatieorum memoriae obversatus est. SCHAEF. 

301, 27. àAN obros— Tij» zo] Citant Aneed. Bekk. p. 150, 
19. SCOHAEF. 

otros] Referendum ad péyav. ore ris àrÜpémor àvóqros 1) 
xakoba(.or p. 376, 6. oUro vür yéyove do(jepós kai péyas p. 382, 
2. SOBA TB: 

301, 28. xópav] Libri nonnulli óparv, unde ópav, curam, voca- 
bulum poetieum restitui voluit Schaeferus, parum probabiliter. 

302, I. àyangróv—mpá£evwv] Sed boni consulendum. esse, si quis, 
nulla non cura adhibita, sorte fatali uteretur.  mpárrew à et, 
gati quae necesse est. — Infra p. 311, 11. ó rà BéNrwora mpárrew ro- 
uev. SCHAEF. Non credo. Verto: sed boné consulendum 
esse, si quis nihil praetermittens quod oportet. faceret. ''antopere, 
ait, urgebant fata publiea urbis, ut de privata securitate ecogi- 
tare non lieeret, sed boni eonsulendum esset, si quis officium 
praestaret pro viribus, propriae utilitatis et securitatis cura 
postposita. DISSEN. | Qui zapaAeízov retinuit pro zapaAurórv. 

302, 2. émeneiougv — àvawOgràv| Citat Thomas M. p. 52. 
SCHAEF. 

eneneíouiv—émeneioygv] Citat Tiberius p. 22. SCHAEFER. 
Et Aristides vol. 2. p. 383, 2. 

9] uv oiv Tiberius l. e. Sed eod. ejus Vat. 9é. SCHAEF. 

302, 3. ypádqorr —npárrovra—mpeofeóovra] Resolve: et éypa- 
Qev— énparre—énpéoeve. SCHAEF. 

302, 12. émawpópevos] Ulpianus per éza(pev exponit. Vid. 
Harpocrat. s h. v. TAYLOR. Talibus in locutionibus usus 
medii solennis est: ut non mirer Elmsleium hoe Demosthenis 
loco usum in Sophoclis Oed. Tr. 635. éz/jpac0" praetulisse vul- 
gato émjpar. Eadem est ratio similium verborum.  éxeíivos 
piv oi0tv àv etyev ópiv àvareívacÓ0a, doflepóv p. 388, 28. Plutar- 
chus V. Timol. c. 11. ézax08s xal fBapapwds àvarewdgeros. 
SCHAEF. 

302, 13. àv0' àv Owaíces écreparopgv] Fuerunt duo psephis- 
mata alterum a Demomela, alterum ab Hyperide seriptum, quae 
eum frustra aecusasset Diondas, coronae ipsis Panathenaeis, tum 
Dionysiis renuntiatae videntur. Caeterum Diondas hie inter- 
cessit etiam, eum Aristonieus suaderet ut coronaretur Demo- 
sthenes, cf. Plutarch. Vit. 10. Or. p. 848 €. ut perpetuus adver- 
sarius Demosthenis fuisse videatur. DISSEN. 

302, 15. 10 uépos] V. ad p. 260, 20. 

302, 17. o)0é ypajérvra| Recte Reiskius interpretatur ae én- 
cusata quidem. | Aeschies o)? éypaye, quod Diondas fecerat. 
SCHAEF. 

302. 24. obre rQ ypayapuévo cvyxarqyópqse] H. e. mec sub- 
scripsit s. fuit subseriptor. Nam subscriptionis mos etiam in 
Attico foro viguit, cf. Wolf. Proleg. ad Lept. p. 52, et Meier. et 
Sehoemann. de judie. Athen. p. 710. DISSEN. 

302, 27. «aryopet] Malim «argyópe. SCHAEF. 
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302, 2 Probabilius, h. e. eum majori spe 
suecessus, SCHAEF. 

róró ] Ctesiphontem puta. REISK. 

ór. TQ u£v éoT üveveykeiv ém éke(vovs kal rüàs TOv Üwaotnpiov 
yvóceis kai rÓ roÜrov ajrÓv éke(vov pi] kar5yyopnukéva, ravrà ypa- 
Vávrev &mep otros rvvri, kal T0 roUs vópovs ugkér éàv mepi TOv otro 
mpaxOévrov kargyopetv| Videtur multa enumerare et voluit videri, 
sed est uno verbo ezceptio judicati, de qua loquitur: nam causari 
judiciorum sententias et quod ipse Aeschines tum non videatur 
dissensisse, qui non aeeusaverit, et quod de rebus ita actis accu- 

satio institu! non possit, est uno verbo ea exceptione uti, quod 
de rebus judieatis atque ita aetis non liceat novam litem inten- 
dere. oro mpax0évrev dicit, eum eoronae, postquam res judi- 
cata erat judieiis de ypadoats zaparvópov, decretae essent a populo 
et renuntiatae. Hie igitur est sensus loci, dicas tamen Demo- 
sthenem nune paullo latius extendere exceptionem judieati, cf. 
Meier. et Sechoemann. de jud. Athen. p. 635 seqq. De quo pau- 
cis moneo quod res est. Legitur apud Andocidem adv. Alcibiad. 

. 30. TOv vóuor àmayopevóvror Ois «epi ro a)rOU mpós TOv av)rOv 
Mi] €£etvau. Owd(eo0a.. — Atque primum hie quidem non agitur 
eaussa adversus eundem strieto sensu, eum non directe aecuse- 
tur Demosthenes, sed Ctesiphon, ut antea Demomeles et Hyperi- 
des aecusati; deinde plura credo praesens aecusatio Aeschinis 
protulit quam Diondae et alio modo. Quare nulla sane haec est 
stricto sensu exceptio judicati, neque in áréxrvovs mísreus, quae 
dicebantur, referri potest tale argumentum ; at inter érréxvovs 
jure meritoque locum habet, et hactenus bene recteque urget 
aliquoties Demosthenes, quod jam antea saepius de sua gestione 
rerum aliis in eaussis bene judicatum sit. DISSEN. 

rà piv] Ctesiphonti. TAYLOR. 

302, 29. robrov] Aeschinem. Sed quod p. 393, 1. sequitur 
otros, intelligendum de Ctesiphonte. Talia leetores, nisi atten- 
dant, facile fallentia non fefellerunt auditores, quod orantis digi- 
tus omnem dubitationem tolleret. SCHAEF. 

303. 4. mpív ru roórev mwpoXa(detv| Sie p. 366, 7. mpiv robrev Tt 
Tis móAeos mpoAa(jeiv: ubi pariter ut hie libri nonnulli 7zpoc- 
Aafetr. 

303. 5. QàAX' oix qv olpat Tóre, 0. vvrvl mOiet, ék« zaAatQv xpóvov 
xal yJrqduspárov z0AAQvr ékAéfavra] Pertinent haec imprimis ad 
ea, quae Aeschines de paee Ol. 108, 2. facta multis verbis expo- 
nit p. 62. V.oipga: ironiam habet. Neque enim dubitat Demo- 
sthenes. DISSEN. 

303. 7. à uijre—pn0zrvav) Hoe membrum cum syntactiee co- 
haereat eum oratione obliqua, caussa apparet cur posita sint 
pajre et uyóels, non obre et otóe(s. SCHAEF. 

303, 19. cojítera, kal xoi] Exstant verba Aeschinis c. Ctesi- 
phont. p. 62 05 el 0é riiv pv e£aírys àkocaci dmiTÓrepos 
mwpocTémrGKev Ó roioüros Aóyos, éke(ros Tiv ÜmóAowmor moujcacÓe 
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àkpóaciw, domep órav zepi xpnpárov àvgAopévov Ou voXAo0 xpoóvov 
ka0e(ój.e0a éml rovs AoywpoUs. épxópeOa Ov mov wevüeis oikoÜev 
€rí(ore Üófas €xorvres xarà rÓv AoywpQv àAA Opes émeiür Ó Ao- 
ywrpós cvykeoaAato07, ov0eis ?))jnOr éoTiv olro OvckoAos rijv jócur, 
ÓcTis oUk üzépxera, rotO' óuoAoyrjsas kai émweicas àAgÜés etvat Ó vL 
àr avrOs Ó Aoyicpós aipf. Ure kai vür rijv àkpóacir moujcacÓc. et 
Tuwwes )gQv ék rOv €umpocÜer xpórov ?kovcu ToiabTyUv éxorres Ti]v 
0ófav, os üpa AguocÜérgs obüév mGmore el(pgkev omép duAÓmTOV 
x. T. A. ubi notabis quod dieit: 7s p&v otko0erv Tjker. éxorres 0ó£gs 
zepl jjj9r àpeAijcai. — Aeschines opinionem de Demosthene mu- 
tandam dieit, Demosthenes substituit 7zepi zur, h. e. de me et 
Aeschine, quod sane in re inest; nam si damnaverint Demosthe- 
nem, laudabunt Aeschinem.  Substituit autem ita propter se- 
quentia. DISSEN. 

393, 21. Genep 9, órar—] Comparationis explieandae simpli- 
eissima ratio haee est: Fae peeunias ab aliquo apud trapezi- 
tam depositas, ut faciebant, paullatim vero redditas et expensas. 
Quodsi diu postea rationes subdueuntur, fieri potest ut credat 
s&ibi superesse aliquid, eum nihil supersit. DISSEN. 

303, 22. àr kaÜapal &civ ai yyoov]. Qui rationes conferunt, cal- 
culos ponunt, h. e. ri0évat Nrijpovs, et tollunt. mutuo sib? oppositos, 
quod est àrraraietv, postremo vel restant caleuli in. alterutra 
parte vel sublati sunt omnes et. peremti numeri, quod dicitur kaa- 
pat eiatv ai yríjpoi.. Caeterum obiter addo, ubi de magnis summis 
pecuniae ageretur, etiam Graecos abaeis usos videri. DISSEN. 

303, 27. vpàs] Scribendum 5 7jpàs ex S. Neque enim éyrecpé- 
vovs aetive dietum pro éyrekóras aceipi potest.  Notavit Daiter. 
ad Lyeurg. p. 125. 

304, 1. 9zapxovogs] Subaudi ópir aut zap' óptv. REISK. 

O4 2t mepl ékarépov | Scilicet Tuv. REISK. 

304, 7. *) yàp ép] roAvreía —mpós ékeivov émoígsev| Citat Tibe- 
rius p. 49. ss SCHAEF. 

304, IO. cvrepaAeir eis ri]jy Xópav] eis ri]|v  Arrui]v avreyu[daAetr 
Tiberius. SCHAEF. 

304, 1I. éketrvor koAvew] koAóew éketvor Tiberius. SCHAEF. 

304, I2. róv mÓAeuov eivai] yevéc0at TÓv móAepgov "Tiberius. 
SCHAEF. 

T rfjs 7óÀeos] Omittit Tiberius. SCHAEF. 

€zrakócia orá0ua àmO Tis móAeos] H. e. eire. octodecim mil- 
liaria. Germanica, quorum quattuor uno die conficit exereitus. 
Igitur eum supra dixerit p. 293, 13. rpiàv Tcp àn0 rijs ArTuxTjs 
óó0r proelium ad Chaeroneam factum, puta unius diei et dimidii 
iter ab urbe ad fines fuisse, tridui vero spatium a finibus ad 
Chaeroneam. DISSEN. 

304, 13. Bowróv] rà»v Bowrór Tiberius. SCHAEF. 

304, 15. ?)pàs $épeiw kai &yew] &yew 748s Tiberius. SCHAEF. 

€x] ézi Tiberius. Seripserat Teehnieus àzó, ut est in aliquot 


eodd. SCHAEF. 
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304, 16. 0aAárrqs] ríjs 0aAárrgs Tiberius. SCHAEF. 

304, 17. éxew db(Avzzov] oXov éxew Tiberius. SCHAEF. 

Bwárvriov] 70 BvCárrior Tiberius. SCHAEF. 

cvmoAeuetv rovs Butarvriovs] rovs Bv(avr(ovs soAepeiv Tiberius. 
SCHAEF. 

304. 18. éxeivov] éxetvovs Tiberius. SCHAEF. 

304. 19. àrrareAetv| Eamus per partes. ri0érva& yrjpovs, po- 
nere ealeulos, ut computationem faeias. óvatpeiv yapovs, tollere 
ealeulos, quos tolli jubeat computatio. àrravapeir yrijpovs, mutuo 
tollere ealeulos, ut qui incident numeros pares eosque inter se 
oppositos (positivos et negativos, ut ratiocinatores loquuntur). 
Jam quid est raüra? Et ea, quae Demosthenis administratio 
reipublieae salutaria eivitati gloriosaque effecit, et ea, quae Ae- 
schinis administratio damnosa turpiaque effeetura erat, si cives 
ejus consilia probassent. Utraque in antegressis inde a v. 8. 
eommemorantur. Quid est àrraveAetv ra)ra! Utraque ad in- 
star numerorum parium, sed inter se oppositorum tollere, h. e. 
oblivione periere, ut numeri illi computatione perimuntur. 
Hoe vero Demosthenes vetat: nam jubet eurari ut et sua prae- 
clara facinora et Aeschinis foeda ausa sempiternae memoriae 
tradantur. SCHAEF. 

304, 22. kai otkéri—kekópua0e] Vide Dionys. Halie. de Thucyd. 
judie. 8. 54. vol. 6. p. 949. SCHAEF. 

obxéri] Non jam. SCHAEF. 

év oís] Idem est atque év0a vel ómov, ubi. quam, ibi cernere 
est, ubi quorundam. potitus est. Philippus, h. e. quam Philippus 
exereuit tum, quum potitus est quorundam, vel quam, ut cer- 
nere est, in eorum quibusdam exereuit, quos in potestatem suam 
redegit. REISK. Non male Reiskius. Sed licet verti aceura- 
tius: quibus in rebus. év ois et rà Aowmü rÓv mpaypárev inter se 
opponuntur. SCHAEF. 

xaÜázat£] Omnino. Supra p. 294, 11. oi ka0áza£ éx0pol ríjs mó- 
Aees. Videatur Thomas Magister. TAYLOR.  Vertam dere- 
gente, incursu repentino, é£ édóbov. Opponuntur inter se ka0áza£ 
küpiov xa0(crac0a. et mepugáAAeo0a.. lllud vim armorum, hoec 
dolum consiliorum signifieat. SCHAEF. 

304, 27. xexduun de]. éxouícac0e Dionysius. Ad xekópig0e ad- 
dendum videtur à epe. mihi debetis, quod. fruetus humanitatis 
Philippi pereepistis, in quo laudandi estis, egoque vobis id con- 
gratulor. REISK. |. Non addendum est: nam hoe etiam deberi 
Demosthenis consiliis docet nexus hujus periodi eum superiori- 
bus per illa, kal ookért zpoor(ügpu. Recte autem Reiskius kaAós 
motobürres interpretatur. SCHAEF. Constat Phihppum Athe- 
nienses prae aliis omnibus leniter, humane, honorifice tractasse. 
Sie etiam post pugnam iis, ut est ap. Justin. g, 4. et, captivos 
gratis remisit (cf. etiam Plutarch. Apophthegm. Reg. c. 9.) et 
bello eonsumtorum eorpora sepulturae reddidit, reliquiasque 
funerum ut ad sepulehra majorum deferrent ultro hortatus est. 
Praeterea legatos, qui pacem cum 1is amicitiamque jungerent, 
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Athenas misit. Vide etiam Diodor. 16, 87., unde tamen patet 
primum liberius insultantem regem post vietoriam, mox Dema- 
dis oratione ad moderationem esse revocatum. Cf. Wichers ad 
Theopompi Fragm. p. 259. DISSEN. 

305, I. mopoBeiypara] Quale illud co$óv scilicet zapáóetypa rà» 
yrijpov, quod Orator modo explosit. SCHAEF. 

mAárrov—cx)uara] Num forte hie locus Lexicographo MS. 
Paris. obversabatur, cum seriberet: AmguooÓérgs xai vAacápevos 
vxipa Tpaywór. Vid. Osannus Auctar. Lexic. Graec. p. 177. 
SCHAEF. 

305, 2. pijyara kal eyx9para pupotpevos] Affert verba ridicula 
Demosthenis Aeschines p. 46. et imprimis p. 77. haud dubie 
etiam gestus imitans, quemadmodum paullo post ibi k/xAo zept- 
ü.wàv ceavróv ézi (jijparos addit, et flebili voce loquentem indueit 
p.93. Erat admodum vivida Demosthenis actio et videtur in 
affectu etiam liberiores motus et gestus admisisse, ut etiam ex 
sequentibus vides.  Magnifiee de $zoxpíoe: Demosthenis judicat 
Dionysius in libro de admir. vi dieendi in Demosthen. e. 22. 
et 53. seqq. DISSEN. 

Türv yàp mapà TobUro, oUX Ópüs; yéyove rà rÓv "EAXrov] Sie 
mávv yàp €0ev 0en0fjva, ironice Aeschines dieit c. Ctesiph. p. 68, 
3. DISSEN. 

zapü rotro] Alludit ad hune loeum Cieero Orat. $. 8. Ztaque 
Se purgans Jocatur Demosthenes ; negat in €o positas €886 fortunas 
Graeciae, in hoc ewm. | Verbis eorruptis vel defeetis in Aoc in eum 
(nam sie libri) editores ex Ambrosii loeo infra apposito substitu- 
erunt Aoc anm illo verbo usus sit.] huc an illuc manum porreverit. 
D. Augustinus eontra Crescon. l. 2. init. Si enim Demosthenes, cla- 
rissimus oratorum, quibus ver Vou tanta Jit cura, quanta rerum 
auctoribus nostris, cum. tamen ei nonnullam locutionis insolentiam 
objecisset. Aeschines, negavit ille in eo positas esse fortunas Graeciae, 
illone an illo verbo usus fuerit et huc an illuc manum porrezerit. D. 
denique Ambrosius in Lucam eap. 2. INam si orator. illorum, qui 
phaleras sermonum, sequuntur, negat in. hoc. fortunas positas esse 
Graeciae, hoc am llo verbo usus sit, sed rem spectandam putat, cae- 
tera. TAYLOR. H. Stephanus hune locum perperam intel- 
ligens Thes. s. v. zapá citavit tamen quae cum eo aptissime 
componi possint: in his [soerateum p. 36 E. ós o) zapà roür 
€crír recte versum: aon inm his positum» esse rerum momentum. 
Quodque éor(rv in Isoerate, idem h. l. valet yéyove a Pseu- 
do-Ulpiano ridieule expositum. SCHAEF. Conf. ad p. 43, 
14. 

395. 3. ovx ópds;] Est vivida formula, quam serio usurpant 
et ironice. Et serio quidem arguit Eurip. Aleest. 259., nune 
autem ut p. 315, 18. et p. 616. fin. est ironiea, acerbe sareastica. 
Totum denique loeum Techniei laudant ut exemplum àevppoóo, 
cf. Alexandr. Rhet. p. 54. (p. 458.) Tiber. p. 64. (p. 572. ed. 
Walz.) ae vides nullo aptiore loco ad istam irrisionem Aeschinis 
responderi potuisse. DISSEN. 
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305, 8. émwràs| Simplieiter res aggressus. éml rabra enéorqr 
p. 245, 10., ubi subinsuleus est Pseudo-U Ipianus Oratoris rjv 
knóeporíar componens cum óa(porós rwos ézioracía. SCHAEF. 

305, 13. Aórapur pr rotrvv elxev 7] TóAts ToUs vstoras ovx üzar- 
Tas, àAÀà robs QoÜeveorárovs] Ad i nua locum conferes 
Boeckhii E Oecon. Athen. i. p. 439 seqq., ubi de 
soeiis Athenarum per temporum seriem el de ratione tributorum 
à soelis exaetorum accuratissime dieitur. DISSEN. 

305, 16. xpnuárov caévra£w] Pecuniarum coutributionem. ed 
nomen mitius videbis apud Boeckhium p- 450. anno Ol. 100, 4. z 
Callistrato inventum pro odioso antiquiore qoópos. Cum poss 
sthenes ad rempublicam aecederet in fine Ol. 106., erat, ut vides, 
parva summa. DISSEN. 

305, 18. kal rat 5v mpoe£eixeypéva a] Atque etiam haec erant jam 
«nte exacta. Est éxAéyew proprium de tributis exige ndis, ut 
0a piov ek yeu Xenoph. Oecon. 4, 9. et éxAéyew rà xprjuara &x 
Tür cvppáxer Orat. adv. Timoth. p. 1199. Sie etiam de aliis 
pecuniis exactis: cf. de falsa legat. p. 435. Philipp. :. p. 49. 
DISSEN. 

305, 24. rà 0€ ToU dbiA (0v cxéyjrao0e zs] Describit nune szó- 
sidia et commoda Philippi. Comparationem monarchiae et de- 
moeratiae vide apud Isoeratem Nicocl. e. 5. et 6. p. 32 seqq. 
Bekk. Confer etiam Olynth. 1 .p. 10. DISSEN. 

305. 28. ei0" otrov rà Aa eixov év raís xepoiv àe(] Constat 
nunquam quievisse Philippum. Philipp. 3: p. 124. xai guo 
0épos kal xeuuóva, os otocv OLacpépet, ot0 écriv c£aíperos dpa TLS, iv 
OuaAetmei..— Olynth. 2. p. 24. o) 05 Oavpaorór éorw, el arparevó- 
p.evos kai z0rQv ékeivos aü10s kal zapiv éd. àzact kal pryóéva. katpóv 
pug &par zapaAe(mov qL.Qy ueAAórvror kal yrgQutopévev kai zvvOa- 
rouévov zepvytyverau.. DISSEN. 

306, 5. avrós Oeomór)s Tyepov, kópus márrov| Similiter p. 
36, 26. 

306, 13. evppáxovs émoígoa] rs nune Demosthenes se 
socios non paucos comparasse urbi, a quibus mercenariorum 
quindeeim millia et duo equitum congesta praeter civium copias. 
Hune numerum Plutarchus sequitur V. Demosthen. e. 17. 
Aeschines Ctesiph. p. 67. et 74. decem millia mercenariorum 
memorans Thebanorum mereenarios nondum numerat. Vide 
Boeckh. Oecon. Ath. r. p. 292. Nam faeta erat haee populorum 
societas ante expeditionem in Euboeam Ol. 169, 4. susceptam, 
Thebani vero Ol. 116, 2. fin. demum foedus eum Atheniensibus 
fecerunt, e£ tum demum fuerunt tot millia quot Demosthenes 
dieit. "lamen horum omnium sociorum pauci proelio ad Chaero- 
neam interfuisse videntur ; Corinthios Strabo laudat 9. 2. Pau- 
sanias Phocenses 1o, 3, 3. Justinus 9, 3. breviter sie: zofae 
quaedam civitates Atheniensibus se Jungunt, quasdam autem ad Phi- 
lippum belli metus travit.  Affuerunt Philippo Thessali et Aetoli, 
alii supra a. nobis indicati, non autem ut videtur Peloponnesii ; 
non Messenil, cf. Pausan. 4, 28, 2; non Areades, ef. Pausan. 8, 
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27,7. ut videtur; non Elei, cf. Pausan. 5, 4, 5. Caeterum Jus- 
tin. 9, 3. tradit Atheniensium et sociorum exercitum in hoc 
proelio majorem fuisse, Diodorus 16, 85. autem Philippi.  DIS- 
SEN. 

306, 13. evpjiáxovs p&v. piv émoísa x. r. 4.] Seholiastes Her- 
mogenis p. [39. oüre xal Ayuoc0érys, Cjrovpérov, el eüvovs éori 
rjj móAet, àánó TOv mpá£eov ovrvéoTqQoe rijv €avro eÜvouar oUros eimóv: 
Ózov (leg. ores eimóv mov, nescio ubi locorum.)  Bvtavr(ovs, lle- 
puvOtovs, Evfjoéas, 'Axaio)s avpupáxovs émoígca Tij móAew. fortasse 
hune loeum designans. REISK. 

306, 17. rTÓv moAurikQv] I. q. Tàr olke(or p. 305, 18. SCHAEF. 

306, 19. &íxaa] Explieat scholiastes satis erudite. — Discepta- 
tio erat de jure et proportione. TAYLOR. Sensus: Si vero 
calumniaris, quod offieiosiores erga "Thebanos et Byzantinos et 
Euboeenses de jure nostro aliquantum remisimus. A liberali- 
tate Demosthenes repetit quod Aeschines largitioni tribuerat p. 
74. (535. R.) SCHAEFER. Aeschines c. Otesiph. p. 74. dix- 
erat: ràr els Tóv móAepov àvaAeopárov rà pev 0/o uépy opiv àveOy- 
ker, 0 0€ rp(rov pépos OfBaíos. Confer porro eundem p. 66. de 
Euboieis rebus querentem. De DByzantiis similiter dixerat coram 
judicibus, in edita vero oratione, ut supra jam vidimus, mentio- 
nem eorum omisit. DISSEN. 

306, 22. rQv ontp ràrv "EAM(jrov ékc(vov àyovwapévov rpujpov, 
rpiakocíev otov rQy macQv ràs 0uakocías 1) rÓAis mapéaxero] Ducen- 
tas triremes Atheniensium in pugna Salaminia certasse etiam ex 
Herodoto constat, qui ceteroquin totam Graecorum classem ex 
trecentis septuaginta octo triremibus constitisse narrat, eum De- 
mosthenes ut Aeschyl. Pers. 337. trecentas numeret. Vide de 
tota re Boeckhium in libro de Oecon. Athen. r. p. 275 seqq. 
DISSEN. Conf. ad p. 186, 6. ubi centum tantum Atticae cer- 
tasse dicuntur. 

306, 23. ràs ótakoaías 1) TÓAis mapéaxero] Quemadmodum nune 
vrü Oo uépg rGv eis róv móAepor àvaXopuárov, tertia sumtuum 
parte "Thebanis irrogata, quod Demostheni Aeschines acerbe 
exprobrat p. 74. SCHAEF. 

307, I. kerüs] eva xápvres sunt officia, studia vana, incassum 
navata, sive illo, eui navantur, haud desiderante et vel asper- 
nante etiam, sive quod sero veniunt, sive quod rem malam et 
corruptam haud eorrigunt. REISK. 

xapí&;] Seribendum xapí£e. 

307, 2. óv—mapóv] àv év vfj »óAeu agens, habens in urbe, non 
peregrinans, zapóv, scilicet rots yryvopérow, praesens rebus illis, 
cum gererentur, in ils mediis versans. REISK. — zapóv, prae- 
sens in concionibus. ubi de illis rebus agebatur. SCHAEF. 

307, 6. ro)s àmeXavropérovs] Thebanos significat ab Athenien- 
sium societate conditionibus iniquis abactos. SEAGER. — Diar. 
()Iassic 354-1 p2.222- 

307, 8. r( ür oteo0ce] Laudat hune locum Plutarehus Mor. p. 
542 A., ubi observat seite a Demosthene minui et evitari moles- 
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tiam laudis eo, quod ostendat utilia et necessaria maxime fuisse 
quae feeerit. DISSEN. Citat hune loeum aliosque e vicinia 
A psines p. 699. REISK. 

307, 11. TÜ TOLEUV àv—Tovrovat ; ;] Citant Aneed. Bekk. p. 127, 
16. sie scripta : Tí mow(v àv 3 T( Aéyew rovs àoefleis roírovs 
àvOpomovs otea0e ; SCHAEF. 

307, 16. yéyove post kópios vulgo lectum recte abest a quattuor 
eodieibus. | Sunt enim modo tria membra, ut doceatur quae 
fuissent futura, el kóptos. karéoy (AvmmOS Eifdo(as Kal Onf3óv Kai 
Bvtarr(ov. Attende autem ordinem his in membris inversum : 
chiasmum "'echniei dieunt. SCHAEF. 

307, 21. morypór, à árópes 'AO5vator x. 7. 4.] Sopater ad Her- 
mogenem p. 37. óet 0€ rór geAerórra Trà mpós Ti 1] QtafdefAqu.éva. 
kaÜoAukots xpijo0at ézixeun]pagtwr, os kal ó AguoaÜérgs morgpóv, à 
"AOnvatot, zorgpór ó ovkooárrgs. | V. etiam schol. Aristophan. ad 
Nubes v. 447. REISK. Conf. Tiberius p. 44. s. cum editoris 
annotatione. SCHAEF. 

307, 22. roüro 0é—éocrw] Citat Thomas M. p. 535. SCHAEF. 

307, 23. kíra6os] Citant hune locum Hermogenes po24m:273. 
Thomas M. v. «(vatbos, Harpoeration v. «éraóbos. REISK. 

307, 25. avrorpayikOós mí0nkos, àüpovpatos Oivópaos] V. Hermo- 
genes l. c. ad p. 270, 2e. SCHAEF. 

avrorpayikós zí(0nkos] Harpoeration: Tpayikós zí(0nkos. | Anpo- 
cOérgs év rQ jmép Krgoupóvros. éowe Aéyew Tobro Ó fiüjrop, és kal 
zapü rijv Üzókpugw àrvxoürros ToU Aicx(vov kal puovuévov pàAAov 
rpayoboUs 1?) mpaye0etv óvrapévov. Significat nomen zí(05kos sae- 
pius parvitatem et turpitudinem, ut Aristoph. Ran. 768. Acharn. 
120. Lyeophr. 1060. add. Heindorf. ad Horat. Sermon. 1, to, 
18. Quare aliquis vertat: homuncio plane facetus, h. e. omnino 
non faetus ad scenicam artem. Sed non vera esset haec explica- 
tio, nam eiqvijs fuisse videtur Aeschines, nec de corpore hie agi- 
tur, ut caetera ostendunt, sed de artis perversitate, ef. modo 
Harpocrat. Nempe nimius fuit Aeschines in imitatione rerum, 
cum ageret tragicas personas, quemadmodum M yniscus A eschy li 
actor Callippidem zíÓgkov vocabat, ut narrat Aristoteles Art. 
Poetie. e. 27., ós A(ar )zepBáAAorra. Hoc igitur sensu nunc 
dieitur /regica simia si quis alius. DISSEN. 

&povpatos Oirópaos] Supra p. 288, 20. Vide Hesychium 

. " Apovpatos Oirópaos, qui hune locum spectat. Hermogenem 
* e TAYLOR. àpovpatos Olvópaos appellatur, quoniam non 
in urbe, sed ruri hane fabulam agebat : et Oirópaos, 9ià TÓ 070- 
kpírea0a, róv Oivópaov kai zecetv àzó ro9 üápparos, ut vult scholi- 
astes Hermogenis p. 41c. ERES V. Vita Aeschinis p. 11. s. 
R. et Apollonius ibid. p. 13. SCHAEF. 

307. 26. sapácqpos jnjrop | iL e. z0r9]poü KÓpJ.aTOS, metaphora 
a numis ducta, ut constat. Conf. Harpocrat. in v., Bekker. 
Anecd. p. 192. 292. Etiam Pollucem 4, 35. ad h. ]- respicere 
observat Wyttenbachius ad Plutarch. de Educat. p. 4. C. 
DISSEN. 
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307, 27. ódesmep àv—vóv Aéyes;] Citat Tiberius p. 62. 
SCHAEF. 

307, 28. &(] Omittit Tiberius SCHAEF. 

àcÜevoüci £v Tois káuvovow] Inter se opponuntur àc6erotct 
p.v rois kápyrovow et émei] 0€ reAevrijoeié ris. abrQv.. decumbenti- 
bus quidem aegrotis—sed mortuo eorum aliquo. SOHAEF. . Re- 
spieit totum locum Aeschines e. Ctesiph. p. 86. ézeira émepo- 
rür p.e, Gs €y& mvvÜdropat, uéAXet rís àv. ef] rovofros larpós, OorLs 
TQ vocotrri uera£U p&v àoOevoüvri pybév avuovAetot, reAevrijcavros 
6€ abroU, €A0v eis rà érara Ove£(ou mpós rovs olke(ovs à émiriüeóoas 
byu]sàr éyévero. Quae iste ex ipsa audita in judicio oratione 
Demosthenis suscepit, ut observarunt ante nos Westermannus 
et Rauchensteinius, et eum ederet suam, inseruit ut respondere 
posset. Comparationis vero ipsius rationem quod attinet, quae- 
ras eur medieum Demosthenes ad sepulchrum hoe dieentem 
faciat, eum inferiae feruntur mortuo nono post mortem die ; nam 
rü évara quae Aeschines dieit, videtur etiam Demosthenes in 
animo habere. Nempe medieus aliquamdiu post mortem dieit, 
et dieit publice simulans luctum praesentibus omnibus propin- 
quis: sie Aeschines diu post eladem ad Chaeroneam publiee 
prodit, et eoram eivibus de istis rebus queritur. Caeterum de 
sacris mortuorum 'Erdárois s. novemdialibus vide nos ad Pindar. 
vol. 2, p. 648., Sehoemann. ad Isaeum p. 219. et Muellerum ad 
Aeschyl. Eumenid. p. 143. DISSEN. 

3068, 2. avrà] év avro Tiberius. SCHAEF. 

308, 3. «ei TÓ kal rÓ k. T. 4.] Alexander de Figuris p. 72. cap. 
mepi eAAeireos hune loeum citat. REISK. 

308, 5. obroci] Non habet Tiberius. 

308, 6. yavpiis] Citant h. 1. Aneed. Bekk. p. 87, 29. SCHAEF. 

308, 7. euo? | Praestat é&ol, quod habent. S. aliique. I Nw//a n 
re quae in potestate mea sita fuit. 

308, 8. otóap.oUi —7pécBeor] Citant Aneed. Bekk. p. 147, 4. ov- 
6apo9 referendum ad 77750e(s. SCHAEF. 

ó70.] ózov Anecd. Bekk. 

308, 9. mpeafdevrijs ézépu09v] De legationum, quas hie eomme- 
morat, temporibus quae diei possunt pauca, haee sunt. Anno 
Ol. 168 4. contra Illyrios bellavit Philippus, Ol. 109, 1. in Thes- 
saliam venit, cf. Winiewski. p. 146. 155., unde vir doctus putat 
p.159. hue referendas esse has legationes. Mihi tamen ordi- 
nem temporum sequi videtur orator in hae enumeratione, quare 
alio anno in Illyria fuit, fortasse Ambraeia illue profectus. Am- 
braeiam autem missus videtur Demosthenes Ol. 109, 2., quo 
tempore Philippus hane urbem in potestatem suam redigere cona- 
batur, cf. Winiewski. p. 158. "Thraciae reges sunt 'leres et 
Cersobleptes, Ol. 109, 2. bello petiti. Ac tum etiam Byzantium 
venisse Demosthenes videtur, cf. Winiewski. p. 185. quam lega- 
tionem etiam Aesehines memorat p. 6o. DISSEN. 

308, 1 1. zapà] Omittunt Aneed. Bekk. SCHAEF. 

308, 14. o) rà reAevrata mpoqv] Non denique uper, ante hos 
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octo annos, Thebis. Junguntur passim haee verba, ut Philipp. 
I, p. 44, 28. de falsa legat. p. 406, 6. ac videri potest spon etiam 
latiori sensu dietum. Tamen $. melius id plane omittit. DIS- 
SEN.  Delevi zpor. 

308, 18. eis yaAaktav axómrov|] Ut contr. Ctesiph. p. 78. et alias 
saepe ille. DISSEN. 

308, 29. moÀwrwKà d. q. olkeia, ut. O/rvapas moAurwi] est i. q. 0. 
oike(a. V. not. ad p. 306, 17. SCHAEF. 

309, 4. mporpéyrai] Scil. ràs zóAeis. Neque enim de solis Athe- 
nis per hune locum dieitur. DISSEN. 

EE ue ó ovop.evos] Emens, hic 1. q. /argitionibus corrumpens. 

: pe 122, 22. Sie ó ávrovobj.eros [3397 6. SCHAEF. 

rórv Aaf8óvra] Eum qui dona Rp) SCHAEF. 

éàv mpijrai] S? perpulit ut acciperet. Est conjunetiv us aoristi. 
Quod autem Demosthenes sie scripsit, non éàr or5Qograt docet 
quid diseriminis inter duo haee verba usus loquendi esse volue- 
rnt. SCHAEF. 

309. 16. rórv ovojpnerov] Licitantem. oreic0aw de emturiente 
dietum frequentis est usus. Vid. Sehweighaeuseri Lexie. Herodot. 
vol. 2. p. 387. a... SCHAEF. 

309, 17. à p&r roírvr k. T. ^.] Aristides de D. C. p. 240. eioi 6€ 
kat üAAaL cvjmApeoeu—düpa re TÓ mpoeunpérovr ovjmAgpotoat kai 
àzaprí(ovca. kal uera3acw ézi T0 éfis elcayÓuervov mapéxovcaat, os 
€v TQ vjntp ro) aTejárov: à pérv rotvvv éyà sapeoxóugv—. REISK. 

309, 18. rovrori | Hunc Ctesiphontem. | REISK. 

309, 22. év avrois—dqopepois] Versanus ?n dpsis terroribus. Bene 
scholiastes ad Euripid. Hecub. 9o3. ed. Matth. ró épaíro, ei uev 
mg;pós Ooruki]v evvrácacerat, 70 €v éxeu rijv Ovvapw, —. V. H. Ste- 
phani Thesaur. ubi etiam de h.]. SCHAEF. 

399, 25. eu8eBnkos] Dubium est quo referatur, num ad 97pos, an 
ad éyó. Insequentia tamen sic satis eerto definiunt atque restrin- 
gunt ad ó9gjos. mirum non fuisset, si populus, utpote in ipsos in- 
gressus deterrimos turbarum bellicarum horrores iisque septus et 
paene dementatus, inclementius aliquid in me statuisset. REISK. 

309, 26. mpórov pev mepi ocrupías rijs 1óAeos] Agebatur igitur 
ante omnia de seeuritate et munitione urbis, ae deeretum est 
auctore Demosthene ut praesidia disponerentur, ut muri reficeren- 
tur et fossae ducerentur. Sed vide quomodo dieat: ai rá$pot 
kai rà els và re(xn xpi]para 0tà rr épuóv yropwpárev éytyvero. Cur 
non dixit rà eis às rádpovs. kai rà eis rà reíx0 xprjuara aut rà eis 
Tà re(xr kal 1üs rádpovs xpüpora? Nempe decreta erat auctore 
Demosthene pecuniae certa summa ad muros refieiendos et fossas 
ducendas, ipse pro parte sua deeem propemodum talenta ex 
aerario acceperat, quae cum non sufficerent, tria talenta de suo 
addidit maxime fossis ducendis impensa. — Conf. ad p. 266. Sie 
duetae quidem sunt ex decreto populi, sed pecunia non venit 
inde. Caeterum videmus ex decreto, quod Demochares tulit in 
honorem Demosthenis, apud Plutarch. post Vit. 10. Orat. p. 
851. cirea Piraeeum eas duetas. Tribus Pandionis Demosthe- 
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nem rexozo|r elegerat, cf. Aeschin. eontr. Ctesiph. p. 58., hic 
sortitus erat Piraeeum muniendum, ut ceteri collegae HER partes 
moenium, atque ita dedit haee tria talenta. Caeterum exposuit 
de his temporibus etiam Muellerus in Commentationum de Mu- 
nimentis Athenarum priore p. 25 seq. Quantum vero omnino 
tum fuerit studium omnium eivium docet insignis Lyeurgi locus 
Orat. in Leoecrat. p. 153. ubi status civitatis post cladem ad 
Chaer oneam sie describitur : kaíro, kar ékeírvovs roUs xpóvovs oük 
éa Tu ifris )Àuk(a o0 mapéoxero abriv eis rjv Tis mÓAeos ocro»píav, 
óre 7 pev xopa rà Oérüópa avvefáAAero, oi 0€ rereAevrqQkóres Tüs 
O)kas, oí 0€ veo rà ÓmAa. émepeAoÜvro yàp oi pi£v rijs TÓv reiyQv 
karackevijs, oL 0€ rije rTOv rádporv, oi 0€ rijs xapakeóoeos* ot0els Ó. Tv 
àpyós rv év rfj 1óAe. DISSEN. 

310, 1. otrórgr| Sie dicebantur penes quos erat cura frumenti 
publiee eoémendi et in horrea publiea inferendi. Vide de hoe 
munere Boeckhium Oecon. Athen. :. 96.  Eligebantur vero 
tales, quos maxime probos populus putabat, quibus plurimum 
confidebat. DISSEN. 

310, 3. xal peràü raóra—kakàs €p& movir] Citant Aneed. Bekk. 
p.162, 23. SCHAEEF. 

310, 5. kakàs éu£] é&à kakós Anecd. Bekk. SCHAEF. 

310, 10. Atórüov| Diondam vidimns p. 302, 15.  Ignoti Sosi- 
cles et Melantus.  Philoerates autem Eleusinius est, memoratus 
in Orat. adv. Ari stog. I. p. 783., diversus ab Agnusio ad mor- 
tem damnato, de quo vide ad p. 230. Praeterea de actionibus 
isto tempore Demostheni intentis non multum constat.  Perti- 
nere tamen hue videtur quod est in Vit. 10. Orat. p. 845, F 
cvróvu)s 0€ yevój.evos kal kariyopr)ücis à$eí0n. Alius locus est in 
Orat. adv. Aristog. 1. p. 781. àAN 'Apwrroyeiror, ézrà ypadüàs xé- 
kpiKds |4€, TOUS Uzep DiAUTTOU TÓTE mpárrovot cavrór pucO0ócas, kal 
ei óras Ol0óvTOs dis kariyópra as kai "Abüpácreuav per üvOpeos àv 
cyoye Tpockvrà kQL exo rois Ocoís kal zGcuw Üpir à üvDpes "A8rvaíot 
TOls Q7 QOÍ uc moXXir xápu' di 0 ov06 mo more ovücv àAnÜes Aéyov 
€párgs, àAN' à&à evkopavràr QAéyyov. Vidit de his ante nos 
Westermannus de litib. p. 5. DISSEN. 

310, 15. ózép rov—Ó0ikaarGv| Utile judicibus: qui si aliter ju- 
diearent, sibi ips nocerent, quippe pejerantes. ó 06 mwaávrer kal 
Qofepóraror kai uáAu0. óz£p rdv éx0pàv p. 305, 20. SCHAEF. 

310, 16. obkoüv—Mj.ereó(0ore] Citant Aneed. Bekk. p. 179. s. 
SCHAEF. 

€r pév oís—ér ois ó£—év ots 0e] Vides minus concinne po- 
sitas partieulas uev et àé. Sie autem solent etiam optimi Serip- 
tores SOHAEF. 

3105 173 0 epos] V. ad p. 260, 20. 

310, 18. rà ápuwrá pe mpárrew] Instituta mea esse omnium 
optima et saluberrima, et quae agerem, ea me agere fide integer- 
rima sanetissimaque erga remp. pietate. REISK. 

310, 21. ézeonpaíreo0e] Proprie dieitur ézwQpaaíveoQat ràs e0- 
O0Uvas, subscribere rationes et subsignare atque ita. confirmare, quod 
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Aoywróv erat, conf. Platner. de jud. Athen. vol. t. p. 345. 
Boeckh. Oecon. Athen. t. p. 2068. DISSEN. 

2310; 22. modb MASS] mpocopoAoyetrv nune est assentiri iis, 
quae rationes redditae ostendunt, veluti Aeschines contr. Ctesiph. 
p. 62. v. óp.oAoyetr utitur. DISSEN. 

310, 27. vai, jgoiv, àAAà x. r. A. ] Citat h. 1. Hermogenes p. 
306. Syrianus p. 237. es emi TOÜ KeáAov kal "Apwrodpávros TÓV 
áp Brroívrov mepl T0? kaAo fiiov. 000 KaTü TOV KédaAov pépovs, 
TÓ p pooepíar ypadqiv Qvyeiv—To9 kar '" ApwaroQo rra, T9 z0ÀÀàs v- 
yeiv ypadàs kai ubepíav áXAGvat. tem p. 404. RE ISK. 

ró ToU Ke$áAov kaAóv] Quod Cephalo contigit. pulchrum. est. 

SCHAEF. Cephalus memoratus jam p. 301, 19. Nune vide 
Aeschin. c. Ctesiph. p. 81. ó Ké$aAos ó zaAaiós éxetvos—émi rois 
évavríows éQuAoruuetro Aéyov Óru meia ra, závrov yeypadoos yrmpía- 
para ovtüeuíav moore ypaqi)v mépevye zapavópev. | De nobili eer- 
tamine oratorio Cephali et Aristophontis, quod Aeschines cele- 
brat, vide quos praeterea affert W estermannus p. 93. in libro de 
litibus quas Demosthenes oravit ipse. DISSEN. 
.. 311, 6. ugüév] Significantissimum h. l. uzóér : ne putes valere 
idem quod oióév. Hoe vult orator: etiamsi forte &im deterior 
Cephalo civis, tamen tu quidem tali usus argumento confiteris 
me nihilo deteriorem illo civem esse. — Tot verbis opus est ad ex- 
plieandum quod Graecorum mirabile idioma solo negativarum 
diserimine &gnificat.. SCHAEF. 

311, 7. moAAaxó0ev pév Toíruv k. 7. A.] Citat h. l. Aristides p. 
204., ubi sententiam hane in exemplum epigoAfs proponit. 
REISK. 

rotvvv] oóv Aristides... REISK. 

311, 9. zepi rijs Tóxns 0teAex05] Totum hune loeum de fortuna 
contreetavit auctor Epistolae quartae.  Aeschinis loei sunt p. 
65:90576:897192961,:50- 12 DOBR: 

,311, TO. mpodepet] I. q. óvei((e. V. v. 13. Theognis 157. 
payoré row mwevígv—zpóqepe. Sed Hesiodus Óp. 662. m. TOT 
o)Aouérgr Tevijv—TérAa0' óvei((ew. || Phot. Lex. p. 591, 8: ràr 
TpOyOVLKü àvüpayaOjuara mpodepóvrov. SCHAEF. 

311, 19. ri]jy uév Tis móAeos TÜXygr àyaÜiv iryotpat] Pertinent 
hue Solonis versus ap. Demosthen. p. 421. Sic etiam in Epistol. 
IV. Demosth. p. 1487. éyà rav »óXw rir jperépav e(rvxeorárqv 
mzacGv mÓÀAeov vzoAapjávo kal 0coduAeovárgr, kal raUra ot0a kal TOv 
Aía róv AcOcrator kal rijv Avv kai. T0v 'AzóAAc vóv ltr à 
Aéyorvras év rais pavre(aws, kai zpooeziodpayiCouérovs Tijv àya8jv 
TÓxqv €v 7j) 30ÀAet eira, ap. óptv. Haec fortuna est, quae semper 
melius prospiejiebat Atheniensibus, quam sibimet ipsi solerent, 
uti dicitur Philipp. 1. p. 43.. ut notissima eorum àvo ovA(a semper 
verteretur in melius, cf. Aristoph. Nub. 590. Eccles. 496. eqq. 
Hine Eupolis ap. Athenaeum g. p. 425. & mzÓXis, zóAus os ei- 
TuXiJs €t nàAXov 1] kaAGs porets. Caeterum erat àya6ijs rvxijs veàs 
apud Prytaneum, cf. Meurs. de Fortun. Athen. 1. e. 8. DISSEN. 

311, 26. ràv oiz0üévrov 'EANQrorv] Intelhges maxime Pelopon- 
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nesios plerosque, qui eum ab hoc pro libertate Graeciae gesto 
gravissimo contra Philippum bello abesse non deberent, domi 
manserunt, Philippo quidem non auxiliantes, sed etiam Atheni- 
ensibus opem non ferentes. DISSEN. 

311, 29. r0 0€ mpookpotoau.—ocvp[Jijra.] V erissime monet Wun- 
derlichius absolute haee posita pro quod vero illud attinet, quod 
offendimus neque omnia, quae cupiebamus. contigerunt.  Comparat 
Xenoph. Cyrop. 1, 6, 18. àAAà pérvrot Tó ye peXerüc0at &kaova 
TOv mOÀepukQv épyov, àydvas àv rwás pot Óoket mpoevróv ékáorous 
páAicTa ürv ToLe(v €ü üokeioÜa, ékaora, porro Aeschin. c. Ctesiph. 
p. 62. rà 9€ perà rabra, 509 c$ó0pa pov TÓv vobv mpoocéxere, et 
Soph. Philoet. 497. Eleetr. 1071. DISSEN. 

312, 6. à&uo] Arbitror : unde cum mepé construetum est. Per 
vouí(o explieant grammatiei. V. Bekk. Aneed. p. 412, 26.— 
20. SOHAEFE. 

312, 15. yvxpórgra] yrvxpórgs, absurditas, ineptia, quae deeent 
üvÜpemor vo) kevórv. Interpretantur proxime sequentia. yvxpà 
Aéyew, absurda, loqui, ut recte vertunt, habet Xenophon Conviv. 
6,7. SCHAEF. 

312, 23. éxew 6ca xpi] De facultatibus hereditariis Demosthe- 
nis vide Boeckhium Oecon. Athen. 2. p. o. DISSEN. 

312, 26. cia épew notum est diel de tributo extraordinario ad 
belli necessitates, cf. Wolf. Proleg. ad Lept. p. 94., Boeckh. l. c. 2. 
p. 3. Caeterum liturgias quidem non praestabant zaíoes, at 
eio $opàrv, idque etiam Demosthenes jam puer fecerat, cf. Boeckh. 
vol. 2. p. 5. 83 seq. Quod igitur dieit é£eA0óvr. éx maíbov, 
propter liturgias dieit. Addit deinde breviter eio$opár, quam 
in pueritia et post pueritiam praestiterat. DISSEN. 

pubepiüs  duAoruu(as àmoAe(meo0u.] Veluti cum Ol. 1:05, 3. 
trierarehi voluntarii evocarentur, cf. supra p. 259. Vide etiam 
infra p. 316. Caeterum de voce qiAoriuca largitionem et donum 
publiee exhibitum signifieante cf. Wyttenb. ad Eunap. Proaeres. 
annot. p. 327. DISSEN. 

313,3. y ] Attende vim encliticae. efs? eventus spei non respon- 
dit, tamen honesta. SCHAEF. 

313, 5. evuBeBieka] àya0fj ye—róxn avuBeBuokos—p. 315, 17. 
SCHAEF. 

313, 8. coxózet mpós ra/rqv Kk. T. À.] Citat h. ]l. Alexander Rhe- 
tor p. 16. REISK. 

313, 10. 7pós r9 0i6ackaAe(o mpoaeüpeior] Dicitur zpoccópebov 
eum eontemtu, ut qui servorum in modum semper praesto esse 
deberet ad munera servilia. DISSEN. 

313. 11. TÓ uéAav—kopóv] Habet Marcellinus ]. c. ad p. 270, 
7. SOHAEF. 

313. 12. rà (já0pa amoyy&cev] Citat Pollux 4, 19. v. 9á6pa 
cToyy(ter. REISK. rà 8d0pa subsellia scholastica, cf. Plat. Pro- 
tag. p. 325., propter quem locum verissime observat Muellerus 
adjuneta pulpita parva his seamnis fuisse, in quibus legerent et 
scriberent pueri... DISSEN. 
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313, 13. àri]p 5€ yevóp.evos] Sequitur nune loeus memorabilis de 
vilibus. sacris Phrygis sive Sabaziis apud Athenienses, quem 
tractavit Lobeekius in Aglaopham. vol. 1. p. 646 seqq., neque 
tamen singula omnia tetigit. Erant lustralia et absolutoria 
Bacchieis eaerimoniis plena, quae a superstitiosis hominibus im- 
primis ex plebe colebantur; atque Aesehinis mater antistita 
fuit, ipse vero matris administer. DISSEN 

313, 14. Tj wyrpi reXovo: ràs igAovs dveyiyPamkes] Appellat 
Suidas s. v. Aloxívns Glaucotheam reAéorpiav, Demosthenes p. 
320, 15. significantius rujmaviopiuav. Haee eum initiabat, filius 
recitabat ka0appovs ex libris saeris sive ritus et formulas lustrales. 
Similiter Epicurum quidam ceriminati sunt, Lobeckio compa- 
rante, in juventute cür rj ugrpi mepuórvra eis rà oik(ó.a. koDapp.oUs 
àvayvyrvóckew, Diog. Laert. 10, 4. DISSEN. 

313, 15. veBpitoev] Photius: refpíGeu" 7] vef)poo óéppa dopeiv 1) 
0uaczür rveffpovs karà uíumgoiv roU mepl Auóvvaor zá00vs —.  Har- 
poeration et Photius, veBpí(or: Anpoo0évgs 0zép Krgoupvros: oi 
pv os ToU reAoüvros vefp(oóa évgppévov 1j kai rovs reAovpuérovs Oua- 
Cerrórros. Ultimum verum est, cum haee participia aceusati- 
vum reAovuérvovs regant. Caeterum refjpíóos usum 1n DBaechicis 
rebus quis nescit? DISSEN. 

313, 16. kpargp((erv] Photius: oirorv àmó kparüpov €v rots pvari- 
píois amévóov. Cum Hesychius ékparnpíaOnpev explieet per épe- 
0óaÜnpev, patet activum verti posse dmbuere vino, quod hie tenen- 
dum videtur. "Transtulit ita etiam Jacobsius. Bibendum igitur 
dabat iis vinum e cratere sacro. DISSEN. 

k«aÜaípor] Potuit complures ritus complecti haec lustratio, sed 
potiora explieat. orator hie statim ipse sequenti colo: xai àzo- 
párrerv TQ "9ÀQ kai rois mirÜpois. Apponamus W yttenbachii 
verba ad Plutarch. de Superstit. p. 166 A. * Lustrationis pars 
erat ut eorpus lustrandum cireumlineretur et quasi eireumpin- 
seretur imprimis luto, z53A9, tum abstergeretur, quorum illud 
est, vepiuárrew, hoe. àmopárrew, sed utrumque promiscue de tota 
lustratione dicitur. Quo de ritu operae pretium est legere Har- 
pocrationem in v. àmopárrov, Ammonium in IIepuid£az. Hesy- 
chius eodem speetat in Mayyuós. Adde locos, quos praeterea 
affert Wyttenbachius ibi, et vide eundem p. 1008. De zirópor 
vero usu Jacobsius zawrdAgr comparat, qua. spargitur Strepsia- 
des apud Aristoph. in Nub. 263; neque enim dubitari potest 
Comicum tales initiationes imitatum, quales hie videmus. DIS- 
SEN. 

313, 18. àrisràs àzó ro0 kaÜapuo$] Sedebant humi qui se ex- 
piandos praebebant sicut poenitentes et lugentes. Nune finita 
tota re surgere jubentur. DISSEN. 

kal NU Aéyew évyov kakór, ebpor dpewov] * Formula abso- 
lutoria. fuisse videtur," dicit Lobeckius, ** qua sacris perfuncti pro- 
beque defaecati recuperatam deorum. gratiam sibi. gratularentur," 
ae comparat saera nuptialia, ubi puer patrimus matrimus eadem 
verba pronuntiabat, quod testantur Suidas s. v. éjvyov x. r. A. et 
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Plutarchus Prov. Alex. 16, p. 1255. vógos tjv "AO5vyow év rois yà- 
pots àjdiu0aAt mai0a A(kvov BacráCovra üprev mAéev etra émiMéyew 
"E$vyov kakóv, etüpov üpeivorv. Hanc igitur formulam, ob- 
servabis paroemiaeum versum esse ut alias, tum Aeschines prae- 
ibat sacro ululatu. DISSEN.  Elmsleius haee comparavit eum 
Euripid. Baech. goo. SCHAEF. 

313, 21. gi] yàp otec0' avrov d0éyyec0a. piv ore péya, 0AoAU- 
(ev 0 oox $répAaumpov] Utebatur Aeschines valida voce, eaque 
superbiebat, cf. de falsa leg. Demosth. p. 449., unde eó$eros di- 
citur p. 320, 27. et Aaumzpódcevos p. 329, 25. Adde porro Ano- 
nymum in Biograph. ap. Bekk. vol. 3. p. 245. et Vit. ro. Orat. 
ap. Plutareh. p. 840 A. Vide nune sarcasmum Demosthenis, 
cum $0éyyeo0a. puéya etiam 11 dieantur, qui imprudenter loquun- 
tur et clamant, cf. de falsa legat. p. 405. DISSEN. 

313. 23. roUs kaAo)s Üiácovs roUs €éoTedaropévovs TQ papá8po 
xai Tjj Aeóky| Harpoerat. s. v. Aeóxy órt oi rà Bakyikà reAoUjuevot 
7] Aeóky oTéjorrau, 0ià& T0. xOóriov eivau T0. vróv, xX0óriorv 0€ xai 
rór rijs llepoeqQórgs Auvvoor. Tiv 0€ Aeókgrv meQvkévat aol mpós 
TQ ' Axéporri, 00ev kai àxepoiba kaXeio0a. map Opijpo, cf. Hom. Il. 
13. 389. 16, 482. Pertinet igitur etiam usus albae populi eo, 
quod Sabazius eum Dionyso eonfusus. DISSEN. 

313, 24. papá0po] Vires magicas tributas videbis ap. Jacob- 
sium ad Aelian. Hist. Anim. 9, 17. p. 312. DISSEN. 

313. 25. rois Oóoeis rois zapeías Ager] Est genus serpentium 
ingentibus maxillis, unde nomen, ut tradunt Harpocratio et 
Hesyehius. Vide de ms interpretes ad Aristoph. Plut. v. 690. 
et Jacobsium ad Aelian. Hist. Anim. 8, 12. p. 296. Dicebantur 
neminem laedere morsu. Etiam horum usus erat in Bacchieis 
rebus, ef. Eurip. Bacch. 695. seqq... DISSEN. Hujus loci tne- 
minere schol. Aristoph. Plut. 690. Hermogenes p. 317. et Har- 
pocrat. in v. HTape(as eis. Vide Etymolog. M. s v. IHapeías et 
Ammonium v. Hapeut. TA YLOR. 

313. 26. Boàv ebot cafjot] Dicebatur deus cafós, cultores ca- 
oi, ut est Báxxos, Bákxou ae cagot Phrygia forma voeativi fuisse 
videtur, quemadmodum Baechi clamabant evo? Báxye. Caeterum 
hune loeum respiciunt Harpoeratio et Suidas. Vide etiam Lo- 
beck. in Aglaopham. p. 1042 seqqd.. DISSEN. 

enopxobp.evos "Yns" Arrgs," Arrgs Ys] De nominibus hisce dis- 
putat Lobecekius Aglaopham p. 1045 seqq. Videtur Hyes Phry- 
gium eognomen Attis esse. Demosthenem ut explieare pergam, 
non dubito carmen mysticum fuisse, in quo identidem repeteren- 
tur hae voees tanquam éqrtor, qualia. épópria. sunt. illa. notis- 
sima i$ Bákxe, et "Tujv o "Yuéraw. lta est faetum ut totum 
earmen istud his vocibus designari posset, atque hoe earmen 
saltabat Aeschines, motu et gestibus liberioribus, orgiastieis 
imitans verba et sententias dum eanerentur. DISSEN. 

313, 27. é£apxos| Solenne est éfdpxew etiam de iis, qui sacra 
carmina praecantant et praefantur; nune autem Aeschines sie 
dieitur haud dubie eum praesul esset. DISSEN. 
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313, 27. npogyepóv| Utpote qui thiasos duceret. DISSEN. 

313, 28. xrodópos] Qui. eistam sacram portaret, in qua re- 
conditae res mystieae. Confer de voce ad "Tibull. vol. 2. p. 161. 
edit. nostr. Codices vulgo xwrrojópos, pe rperam, ut Libanius, 
qui hune loeum imitatur ' vol. 1. p. 106 D. àrip ó€ yevópevos xo- 
pois eie ypaódv, uéya mowüpevos el kurropópos àkoómeie kal ravra 
bnépewe onép vegAárov kai orperrór. DISSEN. Vulgatum «- 
roópos etiam apud Aristidem est p. 442. REISK.  xvrrodópos 
revoeavit Voemelius, qui dissertationem de hoe loco scriptam 
edidit Francofurti ad Moenum a. 1840.  Cogitandum enim Ae- 
schinem esse vestitum ut Baechi famulum, fortasse ut satyrum, 
ideoque hedera redimitum ramumque hederaceum manu ge- 
rentem. 

Awrooópos] Harpoeration s. h. v. Aguoa0évgs év TO iztép Kr- 
cupOrros. TO Aíkrorv mpós mücar reAeri]v kai Óvatar émvirijóeióv éorw. 
ó roÜro oür $épev Awvodópos Aéyow àv. TAYLOR. Est Aíkvov 
mystica vannus. Quem hie usum habuerit quis dieat? Caete- 
rum notae sunt disputationes de verbis kuwrodópos et Aurodópos 
Maussaei in dissert. erit. p. 377. et Spanhemii ad Callimach. 
H. in Cer. 127. DISSEN 

313. 29. $zó ràr ypabíerv mwpocayopevópevos] Observat H. E. 
Foss. de Theophr. Charaet. Comment. 2. p. 48. mulieres potis- 
simum Sabazi eultui et talibus eaerimonis deditas fuisse. 
DISSEN. 

314, 1. puo00v AauBárvev rovrov xk. T. .] Imitatus est h. l. Ju- 
lianus Aug. Epist. 24. p. 393, 11. REISK, 

ér0pvzra—rvejAara] Plaeentarum sunt species, quas habet 
etiam Athenaeus Dipnosophist. 14. p. 645 DB. et hune loeum ci- 
tat. PALMER. De his ex veterum locis disputat Lobeckius 
in Aglaopham. p. 1072 seqq. Cum 6pózrew coqui dicerentur 
panem, quem in vinum aut jus coneiderent, sunt &»(pvzra passim 
haec intrita e crustulis; sed nunc de placenta agitur, puta simi- 
lis generis. Fuit opus pistorium vino admixto coctum. DIS- 
SEN. V. Harpocrat. s. v. érüpvzra. | Ulpianus: ér60pvz7a yropoi 
7car otvo BeBpeyp.évot, obs énotovr els okádqv àprovs 0us0piyavres 
xal $akiv ézwkebácavres. TAYLOR. 

314, 2. erpezrovs] Harpoerat.: Xrpemroós  Anpoc0érvgs zip 
Krgsupórvros. mAakotvros ei00s éoTw oi oTpemrol, os kal map éré- 
pos. TAYLOR. Sunt, ut ipsum nomen indieat, rotundae ac 
tortae plaeentae, quarum varia genera affert Lobeckius. DIS- 
SEN. 

vejXara] Harpoeration, rejAara àrvri ro9 vejXara üAdwra, rà 
veooTi àAgAeogéra, à 07] uéAvr( üvaóebovres àovadíóas e kal XAo- 
pobs épeBírÜovs émeuBaAóvres rois rà iepà reAobcuv érvepor, ékáAovr 
0€ ajrà oi p&v üáp8pocíarv, oi 0€ uakapíar. Nomen potius ab éAaz- 
vew compositum esse monet Lobeckius, veluti Hesych. habet 
"EAarpa' zéppara 7zpós Ovoíav, et 'EAar0p: zéppga zAakovrvrQes 3) 
üpros zAarUs, év à érvos ér(Üecar kal mwpooi]yov ro Bopo Suld. cf. 
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interpret. ad Aristoph. Eq. 1190. Vel sie tamen áAevpa potu- 
erunt adhibita esse. DISSEN. 

314, 6. ypappareóew] Alu libri $zoypaguparebew. — ypajqarevs 
Aeschines dieitur p. 269. 20. 371, 21. Alteri favet locus p. 419, 
23. Ut Aeschines ab initio fuerit ?zoypapparevs, sero ille factus 
ypappareós. SCHAEF. 

314, 7. rois àpxió(ois] Magistratibus minoribus. 

314, 10. rois fapvaróro:] Sic dieti, opinor, quod in partibus 
suls agendis inepte et eontra naturam $7zepza6oüvres spectatori- 
bus risum moverent. SCHAEFER.  Ductos ex hoe loeo gapv- 
cTóvovs vnokpvrüs a Philostrato Vit. Soph. r, 18. p. 507. notat 
Jacobsius. Caeterum non semper in eodem grege fuerat Ae- 
schines, cf. de falsa legat. p. 418., sed Simylus et Socrates cum 
imprimis mali histriones essent et vilem gregem ducerent ad 
ruralia; de his maxime dieit Demosthenes. Ae credas tum 
Oenomaum pessumdatum, ut suspieatur auctor Anonymus Vit. 
Aeschin. p. 246. Bekk. DISSEN. 

314, 11. XuóAo] Citat h. l. Harpocration s. h. v. 

314, 12. odka—acvAAéyorv] Citat Athenaeus p. 653 E. REISK. 

cüka kai forpvs kal éAáas ovAAéyov] Nam ruralium Libera- 
lium. tempore vindemia fiebat. Fuerunt ruralia Posideone 
mense, sed secabant et tollebant in Attica uvas non tam ma- 
ture quam apud nos fieri solet, cf. Boeckh. de Dionys. p. 63. 
DISSEN. 

314, 13. Oómeporys] Cf. Phrynich. p. 206. Lobeck., ubi dieitur 
ómcponoAn)s To00' oL àyopato, Aéyovow, oi 0€ sezaievpsérvou ómopó- 
rjs. Est tamen proprie ózepórys pomorum conductor, ut rojó- 
v)s conductor pascuorum. Cf. ózópav mpíao0at p. 1253,14. DIS- 
SEN. 

314, 15. rpajj.ara post AauBárev vulgo lectum om. pr. S. Non 
imiter. Aeschines poma suffurans, quoties deprehenderetur, 
male muleatus est. SCHAEFER. Recte deletum rpa$para. 
Vertendum, plus inde luerü faciens quam ew certamnibus, seu 
qotius pro vita et capite veris pugnis. DOBR. 

)peis] Tu eum Simylo et Soerate. SCHAEF. 

314, 17. 7p0s rovs 0coràs] A quibus non solum ridebantur, sed 
etiam lapidibus petebantur. €Comparant Lucian. Piseat. e. 33. 
oi à0Xo0éra, pacTvyotv eió0aow, 1]v rts onokpvri]s A0gvàr 7) Hoocet- 
0Q!ra 1) rv A(a imo0cüvkos pi) kaAQs Ünokpívgra, urü€ kar. ü£íav àv 
0càr. Sed nune de spectatoribus ultoribus malae actionis agitur, 
de quibus vide ad v. é£ézizres, p. 315, 10. DISSEN. 

314, 18. rpaópara] Conf. de f. leg. p. 449. é£e8áAAere avróv xai 
€£eovpírrere ék TOv Üeárpov kai pórvov o) karcAevere obros dore 
reAevrÓrTa TOÜ TpiraycvioTeir àmoorijvai. V.quae de hoe igno- 
miniae genere collegit Becker. Charicl. vol. 2. p. 275. 

àAAà yàp—üv ris| Citant Aneed. Bekk. p. 128,7. SCHAEF. 

314, 24. Proverbium Aayó (ov és, saepius ab aliis repeti- 
tum, cf. Lucian. Somn. s. Vit. c. g. ibiq. interpret. Adde Dion. 
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Chrysost. Orat. 66. p. 357.  Dieuntur leporis vitam vivere qui 
semper anxii trepidique vivunt; nam ut est apud Herodot. 3, 
108. ó Aayós $70 mavrós Onpeierat 0npíov kal ópvi0os kal àvÓperzov, 
ae ne somnum quidem capit nisi oeulis apertis. DISSEN. — Citat 
Aristides Techn. p. 442. REISK. — Respicit Joann. Chrys. in 
Eutrop. p. 354- ed. Auger. DOBR. 

314, 24. kai Oe0uos kal Tpépov kai àel mAmgyijreo0a, mpoaookàr ] 
Ex imitatione Demosthenis saepe haee quoque repetierunt alii, 
ef. Wyttenb. ad Julian. Orat. Animadv. p. 186. ed. Lips. Cum 
seeunda fortuna uteretur civitas in certaminibus contra Philip- 
pum, faetio Macedonica tremebat, iram ceterorum civium timens 
ob erimen $uwzziwjo0 (éi' ols cavro cvrijüeis üOwofvri), $n. quo 
autem, adversam fortunam. experti sunt ceteri, puta, certamen ad 
Chaeroneam, audaeem te et boni animi omnes viderunt. DIS- 
SEN. 

314, 27. xiAéov moNwQr àzoÜavóvrorv| Diodor. 16, 86. róv 9 
A0nvalev émecov piv év Tf páxn mAe(ovs rÓv xiA(ev, rAocav ó€ 
oUk éAárrovs rüv OwxiMcrv. DISSEN. 

oL àAAo;] Praeter Aeschinem reliqui omnes cives Athenienses. 
Iidemque sunt qui statim &zarres appellantur. REISK. 

Ga] Rarius oeeurrit. Hesychius, fortasse hune loeum spe- 
etans,"Qyav. ó$09s. SCHAEF. 

315, 2. etxepàs Aéyew] Dicitur de iis, qui quod in solum venit 
proloquuntur, nihil pensi habentes deceatne proloqui an dede- 
ceat. V. not.ad p. 248, 10. SCHAEF. 

315, 3. 'E£éracor roírvv —] Demetr. De eloc. $. 262. (250.) 
hune locum eo reprehendit, quod hujusmodi quaesitae oppo- 
sitiones affectui noeeant, eum non iram prodant, sed lusum acu- 
minis. Sane est genus sublimioris irae, a quo talia aliena dicam, 
sed sareasmus amat acumen, conveniuntque ei vel maxime àrrt- 
0éceis, 1apovouaaí(at, zapur oce, 0fóp.opa, quod multis loeis discas. 
Praeterea hie loeus nonnisi repetitionem antecedentium continet, 
significatque ipse Demosthenes se non tam affectum excitare 
nune velle quam convincere perspicuitate oppositionum nervosa. 
DISSEN. 

315, 5. E&éracorv—mpács kal pj mikpós|] Sie Pseudo-Aristot. 
Rhet. ad Alexandr. p. 85, 10. ed. Speng. óet 0€ zixpQ TQ 70e: ui) 
e£erácew, àAAà mpaet. 

315, 7. €0ibaokes ypáppara, k. T. ..] Laudant Hermogenes cap. 
zepi àvriüérov p. 240. edit. Crisp. et Harpocrat. v. T Avr(Beois. 
TAYLOR.  Loeum hune ad ézavaQopàv refert Alexander Rhetor 
p. 62. et p. 84. ad àvrí0ecw. REISK. Item Tiberius p. 50. et 
61., ubi v. Boissonad. SCHAEF. 

€0(0ackes] Post h. v. Tiberius p. 61. addit yáp. SCHAEF. 

ypáppara] Elementa litterarum. | Apparet ex hoe loco quam 
contemtum fuerit illis temporibus parumque dignum homine 
liberali habitum aliquid faeere mereede eonduetum, etsi res ipsa, 
quae fieret, maxime honesta, ut erat, ita habebatur. Vid. not. 
ad p. 313. 13. SCHAEFER. Non nimis premenda verba, eum 


454 PRO CORONA. 


acumen oppositionis quaerat. Servierat Aeschines eum patre 
ludimagistro. Caeterum cf. p. 270, 8. DISSEN. 

315, 8. éréAes, éyó 9 éreAoóuaqv | H. e. tu Sabaziis vilibus ini- 
liabas, ego initiabar sanctissimis Eleusiniis mysteriis: haec. enim 
haud dubie intelligit, quibus fere omnes Athenienses initiati 
erant. DISSEN. 

éxópeves, éyi 0 éxoprjyovr]. Omittunt quidem haec verba S. et 
Tiberius rhetor, sed non aliena sunt. Modo teneas Xopeóeu, 
quod saepe generaliori sensu dieitur, nune ad illud ézopxopevos 
(gs árrgs pertinere. Sic etiam hie locus, ut par est, repetitio- 
nem antecedentium habet. DISSEN. 

315. 10. éfézuzres] S1 actor videbatur àexqpuoveiv, h. e. per- 
sonae dignitatem non tueri, sibilis aut. etiam pedibus explode- 
batur et cogebatur seenam relinquere, quod est erigi Latine, 
interdum etiam lapidibus petitus. Conf. Hemsterhus. ad Lucian. 
Nigrin. e. 8. Heindorf. ad Horat. Sermon. 1, 10, 17. Hine est 
ékovpírrew, ékgáAAXew, éxzínrew. | De Aeschine exemplum hujus- 
modi vide ap. Demosth. de falsa legat. p. 449. óre pé&v rà Ovéorov 
kal TOv émi Tpoía kakà 3yyov(cero, e£eBáAXere avróv kal é£eovpírrere 
€x TOv Ücárpov kai uóvor o) kareAebere obres Gore reAevrOvra TOO 
rpirayovioTeir àzoorgvai.. DISSEN. 

315, 17. aya0ij ye, aeuente sareasmum partieula ye, ut p. 616. 
Opoiór ye, oU yáp; et in formulis kaAós ye, kaAós ye, similibus, 
conf, Dergl. ad Aristoph. Equit. v. 344. DISSEN. 

315, 22. éAvpatvov] Avpatvec0a, quid hie sit vide signifieatum 
ad p. 274, 6. 9&iad0e(pew rà moujpara de malis histrionibus dici- 
tur Lucian. Nigrin. e. 8. DISSEN. 

315. 23. kakayyeAetv| Hie quoque Euripidis Sophoclisve ex 
t1 agoedia perdita versus est. 

315, 29. ér 0& rois (0(ows k. T. ..] Hermogenes 7. ue068. óeiwor. 
p. 417. ér 08 rots (ous el ui] mávres lore Órt kowós kal QuXávOpo- 
TOs, züci TrOls Óconérots émapkQr, cio kal ov0erv ür e(mouu, ov0é 
mapaaxoípur àv Tepi rorov ov0euíar paprvpíar, oUre et was €x TOv 
moAepn0ov eAvoápnv, oUre et rut Óvyarépas àzopobot ovre£éóoka, —. 
€yo vopuí(e rórv p£v «0 za00vra Ociv uepvijo0at zapà márvra rór xpó- 
vor, TOv 0€ e) moujcavra eü0vs éziXeAja0at, el et TÓv u&v xpyorob, 
rór 0€ pi) pikpoyróxov moLetr épyov àvOpómov TO 0& ràs iO(as evep- 
yecías àrvapaprrjokew pukpot Oetv Opotór éovt 79. Oreii((ew. TA Y- 
LOR. 

316, 4. &Avadpv] Ev captivitate redemi. Adv. Nieostr. p. 1250. 
Vide exempla rei de falsa legat. p. 394. DISSEN. 

316, 6. Confer ad priora : "du piv €0 ma0órra— éniAeANijo0at ai- 
TÓV MU Lael. c. 20. s. 71. et Senecam de Benef. 2, 10. extr. ; ad 
sequentia: ró 06 ràs ió(as e)epyeoías x. T. À. vide etiam Terent. 
Andr. r, 7, 16 seqq. Haee Wyttenbachius notat ad Plutarch. 
p. 64 A. DISSEN. 

316, 12. oi0? mpoax0)copar] Scil.zowtv. Verbum dicitur de 
iis, qui &e temere abripi ad aliquid patiuntur, veluti de falsa 
legat. p.354. DISSEN. 
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316, 13. àpket poi]. Seilieet 7j ég )móAqis.  Statuat quisque 
hoe de meo sensu, prout vult; probet eum damnetve per me 
licet: sinat modo me sensu meo frui. Sufficit mihi me sie sen- 
tire, eujus me non poenitet neque poenitebit. Satis ex eo fru- 
etuum ad tranquillitatem et obleetationem animi mel percepi. 
REISK. 

316, 16. $zó rovrovi rov fjAvor] Gravissime dietum, etsi jmep- 
BoXwds, utque agnoscas Graecorum Tiv olkovp.évv. SCHAEF. 

DIT017: á0gos Tíjs—Ovraocre(as] àrri ToU pi] BAafels zo ra)rqgs. 
WOLF. V.H. Stephani Thesaur. Est de classe satis nume- 
rosa adjectivorum, quorum nonnulla collegi Melet. Crit. p. 137. s 
SCHAEF. 

316, 20. rijv éui]jy. eíre—oAe«| De hae constructione v. not. 
ad p. 231, 21. SCHAEF. 

316, 21. závrov] Scilicet rovrov rov xaxov. REISK. 

317, 16. ékóv;—ükor;—ónzárvrov;] Interrogandi signa typo- 
theta reliquit pro eolis quae ego poni volueram. 

àóukei—é£ijuapre] Conferre juvat Aristotelem Rhetor. t, 13. 
ubi etiam distinguit àóujuara, &paprüuara, àrvx5para, dicens: 
€$' ois re yàp 0c ovyyvópjav €xew, émietktj atra, kai TO rà ópapri]- 
para kai rà àüwojuara pi] ToU icov Qcobr, pyóé rà ópaprüpuara kal 
rà árvxypara' éorü( 9 üàrvy9para pér Óco mTapáAoya kal pi] àmó 
pox8npías, ágaprijyara 0$ Óca pi] mvapáAoya kai pij] àmó mornpías, 
àóujjara 0e óca pijre mapáAoya àzó movgpías T eor(v. DISSEN. 

318, 3. ka oi] Protinus. SOHAEF. 

ores éxorra] Dedecora puta, quae ipso in aceusante insunt, 
esse penes aecusatum, cui ille ea attribuit vel affingit potius. 
REISK. 

318, 7. 10^V —pàAAov] Sie saepius zoAv sejungitur a voce ad 
quam pertinet. "V. not. ad p. 327, 12. SCHAEF. 

E 8. óewórqgra] óvrápeos v. 10. Modestius etiam épymeipía 

i.13. SCHAEF. 

(eset 15. ov0 i6ía] Negat suam eloquentiam privatim spectari, 
h. e. privata consilia ieu mE. a publiea utilitate aliena, ut 
statim pluribus ostendit oratorem in omnibus publieum commo- 
dum speetare debere. DISSEN. 

318, 17. ei r.s—xarà rovrov] Sententia est: in eaussis priva- 
tis, s$i laesus a quopiam fuit aut mulcta ictus, iracundiam suam 
et malevolentiam in hos, cives, coronam eireumstantem, effundit. 
REISK. 

318, 18. rovrerv] Inteligendi adversasü Aeschinis. Scilicet 
Aeschinis 7j óewórygs etiam iàía é£erácerau, quod. Demosthenes de 
se negat. Pluralis roórer ad singularem ris relatus, ut saepe. 
SCOHAEF. 

318, 19. ai7j] Sceilieet 75 Oewórgr. vel 7f 700 Aéyew éymeipía. 
REISK. 

318, 22. $nép rovrerv| Hujus rei eaussa, quo ipse id conse- 
quatur, h. e. ut ipsius ambitioni, cupiditati, simultati, libidini 
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satisfiat, ut judices privatis suis erga inimicos odiis exsequendis 
inserviant. REISK. 

318, 27. éori TQ Orjpieo TpÓs ToUs évarríows | Confer Isoerat. 
Panegyr. p- 43 B. éuoi à' oj0év mpós rovs Totorovs, QÀAà mpós 
€keívovs éa ri rovs ov0ér ànobefopuévovs rQv elkij Aeyopévov, k. T. À. 
DISSEN. 

319, 1. 7poc6:j7o| Dictum ut Orat. de Chersones. p. 99. mpoc- 
05,0 0€ kal rots év rij róXeu maàcw àv0pómows. DISSEN. 

319, 7. ég& avrórv| Sie oppositionis vis nonnihil intenditur. 
Lysias p. 92, 9. rovs maióas rois épovs joXvve kal ép avrüv ÜBp- 
cev. Sie Plato Gorg. p. 472 B. éàv yi] c& abróv &va Óvra pdprvpa 
zapácxo[.at EA SCHAEF. 

ézi TÓvO jew] Hune Ctesiphontem aggredi. REISK. 

319, 12. ó róros rijs $ovijs] Dicit Cicero Orat. e. 18. Est autem 
in dicendo etiam. quidam. cantus obscurior, non hic e Phrygia et 
Caria, rhetorum. epilogus, paene canticum, sed. ille quem significat 
Demosthenes et. Aeschines, cum. alter. alteri objicit. vocis fleviones. 
Quintilian. 1 1, 3, 168. ubi ostendens aecommodatam singulis re- 
bus voeem habere nune aerimoniam, nune jucunditatem, nune 
lentitudinem, nune pleniorem canalem, nune denique cantieum, 
pergit: Tales sunt illae inclinationes vocis, quas invicem. Demo- 
sthenes atque Aeschines exprobrant, etc. ubi ef. Gesnerum. | Adde 
Jul. Vict. p. 111. Ane. inflerionem vocis, quae paullo modulatior 
existeret, reprehendere et. Aeschines et. Demosthenes. solent. Atque 
Aeschines juidem, qui Aagzpódoros erat, imprimis sonorem vocis 
nervosius sublatae ostentasse videtur, ef. p. 323, 1. émápas rijv 
ori kal Xapvyyitov, et de falsa legat. p. 449- QAAà rijv dAAcS 
evrabO. énapet Tr $orir kal mejoraokgkos cora... Demostheni 
splendorem vocis negaverat natura, exereuerat autem ipse vo- 
cem debiliorem studiosissime. Atque omnino imitabatur zAdepa 
(suavem flexionem vocis et modulationem) Periclis, ef. Plutarch. 
V. Demosth. e. 9. qui habuit zAácpa oris à0ópvBov, Plutarch. 
V. Pericl. c. 5., quamquam longe vividior videtur Demosthenis 
pronuntiatio fuisse, cf. ipsum Plutarehum V. Demosth. e. 9. -Ae 
populo placebat mirifice, oí 0& xapíevres, pergit Plutarch. c. 10. 
ramewór 1jyo0vro kai àyevrvés avroü T0 TÀAáopga kai paAakóv. Vide 
Wyttenb. ad Plutareh. Animadv. p. 346. Aeschines haee ha- 
bet de falsa leg. p. 49. evrewdp.evos rabrqr Tür ofelav dorgjr. 
Contr. Ctesiph. p. 83. mepi 0€ rv óakpov kal TOU TÓvrOV Ti]S $ovijs, 
ÓTQv Üpás €TepoTd, mot karad yo, [o ürüpes "A0gvatoi; mepvypáxreré 
pe €x Tíjs moMre(as: ovK COT ÓTOL àramrijcopat, «.T.A. DISSEN. 

319, 18. oix émi rijs avrijs ópj.et rois 70AAÀoís] Scil. &ykópas, mon 
cadem ancora nititur cui caeteris, habes proverbium notissimum, 
de quo vide Harpoerat. in v. et Apostol 15, 28. Vide porro 
Schaefer. ad Lambert. Bos. p. 15. Porson. ad Eurip. Orest. 68. 
DISSEN. 

319. 20. aX (ópás;) éyó] Vulgo àAN ópás éyó. Vocem me- 
diam signis parentheseos mcelusi. At ego, scilicet eadem nitor 
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aneora eum patria: spes mihi eum reliquis eivibus communes 
sunt eaedem. | Me vide. aut: Num vides, Aeschine, quam fidente 
cum PM et voce secura haec pronuntiem : "OBEISK. 

219) 2 1. bov] Subaudi ovpdépov. REISK. 

319, 24. àprvoópevos mávra TOv CumpocÜe xpóvov raórqv Tijv 
xpetar ] Memorabilis loeus. Vides quid Demosthenes dieat 
quae si vera sunt, non potuit Aeschines n 1 10. 1. legatus esse, uf 
statuunt seeundum psephisma p. 235, 1. lectum. Obstat igitur, 
ut nune video, etiam hie locus quo minus genuinum habeatur 
illud psephisma. | DISSE? 

320, 5. éxew] Id est karéxeu. putasne tantum veternum, tan- 
tam rerum oblivionem omnium omnes constrietos tenere? REISK. 

320, 14. FAavxoÜéas ríjs rvupmavwrp(as ] Vidimus supra eam 
Sabaziis p "aefuisse, ubi etiam tympanum adhibebatur. Ae 
Lobeckius in Aglaoph. p. 652. comparat Murator. inseript. vol.r. 
Class. 3, 174. ubi tympanistria Magnae Matris Idaeae habetur. 
Demosthenem secutus Lucianus Somn. e. 12. rvpzariorpías viór 
eum dicit. DISSEN. 

320, 24. xeiporovóv yàp ó Ofjuos rór épotvr émi rots rereAevrqg- 
kóci] Apud Platonem in Menexeno p. 234. senatus eligit orato- 
rem caesos laudaturum. DISSEN. — Eligebatur orator à senatu, 
a populo postea confirmandus.  Monuit Goettling. in Narrat. de 
Chaeronea, Ienae edita a. 1846., p. 5. 

320, 27. Anudonr] Demades orator eximii ingenii fuit sed pes- 
simis moribus, homo nequam, Macedonibus prae aliis favens. 
Vide de eo Boeckh. de Oec. Athen. 1. p. 182. 243. 2. p. 246. 
DISSEN. 

320, 28. 'Hyspova] Hegemon non tam orator quam syco- 
phanta dieitur fuisse, qui Philippi peeunia corruptus Macedoni- 
bus eum aliis multis favebat. Conf. Ruhnken. Hist. Crit. p. 
76 seqq. DISSEN. 

320, 29. IlvüoxAéovs] Pythoeles prius amicus Demosthenis 
fuerat, deinde ad Philippi partes transiit, ef. Demosth. de falsa 
leg. p. 411. Vide plura de eo apud Jacobsium ad h.l. Videtur 
is fuisse de eujus incessu. superbo dueta proverbialis loeutio teca 
Baírev Iv0okAct, cf. de falsa leg. p. 442. Hic igitur et Aeschines 
eum prodirent tum in concione impudenter et aceusarent Demo- 
sthenem, populus etiam studiosius hune creavit. Nam ér ápe- 
vov est etiam luculentius et studiosius. Similis usus adverbii. xa- 
Aós, de quo vide Schaeferum ad Soph. Oed. R. 1068. DISSEN. 
Hine lueulentissime apparet non ignavum se gessisse, sed fortiter 
pugnasse Demosthenem in Chaeronensi proelio. Quo enim 
animo Aczorákry homini partes laudandi fortissimos viros tribu- 
isset Atheniensium senatus una eum populo: ? GOETTLING. l. c. 

321, 10. dbeia Qv dpovet ris est cacuitas metus ab vis quae quis 
cogitat, etiamsi libere eloquatur. SCHAEF. 

321, 15. yeyevnpérvor eir ai] Ll. e. yeyevjota. Sed noluit ea 
voee uti, quia paulo ante dixerat yeyerfo0au. MARKLAND. 
Rarior dietio. Existimabant oratorem oportere esse non eum, 
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qui faetus aliquando esset, h. e. qui aliquando fuisset eum hosti- 
bus defunctorum sub eodem tecto versatus, neque eum, qui cum 
iisdem hostibus aliquando ex eadem patera libasset. REISK. 

321, 16. ko. Ceu xai maievitew] Gravissimus loeus, qui illus- 
trari potest iis, quae in Orat. de falsa legat. p. 380. dixit de 
Aeschine post Phocensium calamitatem ad Philippum profecto : 
otros els rüámiwíkua TOv mpayuárov kal ro8 moAépov, à Onf3ator kai 
d(AurmzOs €Üvov, eiortàro éAÓv kai omovódv peretye kal eUyGv, às 
emi rots TOv cvpujuáxcev rv op.erépov re(xeou kal xópa. kal ómAots àmo- 
AcAócuwr eUxero éketros, kal avveoreiarvotro kal avvemauóvite Dum- 
79 Kal duxorqatas mpolmwer. DISSEN. 

321, 22. oi 0€ ràr reAevrikórov marépes kal àbeAdoi ] Vides ex 
cognatis defunetorum electos a populo qui epulas funebres 
sumptu publico eurarent. DISSEN. 

321, 25. rÓ mepíübevmvov—map. égo(] hmitatur Liban. vol. 4. p. 
268. 

322, 4. émuypávrai]. Inseribebantur talia or//Ay in sepulehro po- 
sitae, cf. Thueyd. 2, 43. DISSEN. Notum est ex Thucydide 
2, 35. cineres Atheniensium in bellis mortuorum sepultos esse in 
Ceramieo exterior| praeter eorum, qui Marathone pugnantes 
oceeubuerunt. Monumentum Atheniensium qui ad Chaeroneam 
eeeiderant in suburbio Athenarum vidit Pausanias (1, 19, t1. 
éráidwqoar 0€ kal óco, Makeüórov évarría jyyovícavro év Xacove(q) 
et res eonfieitur eo quod Demosthenes publieus laudator ereatus 
est eorum qui ad Chaeroneam eeeiderant. Apparet igitur epi- 
gramma inscriptum fuisse cippo sepulerali in via quae ad A eade- 
miam duxit. Atque disertis verbis hoe tradit 'Themuistius or. 

27 267 B. àAAà Táxa oi) TÓ entypapp.a àXj0éorepor 0 Ó "Aljrmow 
Ene ue €v 79 Tác rQ Onuocío' kal yàp rois Oeois póvoiws TÓ 
márra karopÜoür àmovépet. GOEBT'TILNG. 

322, 7. EHHIPPAMMA] A quo scriptum sit epigramma neseitur. 
A Demosthene ipso seriptum esse conjeeit Goettlingius l. c. p. 

6, quod is non solum eandem sententiam in hae oratione p. 297. 
expresserit, Ó pv yàp jj àrópàr àya0àv epyor ünact ménpakrat, Tij 
TÓX)) 5 jv Óó oaípov &vewier ékdarois rar) Kéxprrat, sed etiam 
p. 322. dixerit ró entypapu.a Ó ónpocía mpoe(Aero 7) mÓAus avrois 
Pius: ete. quae si eomponas eum iis quae de summo erga se 
Atheniensium ardore in eligendo . mortuorum laudatore Demo- 
sthenes dixerat p. 320. reetam sententiam tum demum prae se 
ferre, 81 orator haee ipsa epigrammatis verba tanquam sua pro 
seque ipso fortiter pugnantia protulerit populiseito confirmata. 
Praeterea eandem fere sententiam inesse epigrammati quod De- 
mosthenes tum quum imaginem suam videret expressam de se 
ipse dieitur (Auct. Vit. decem orat.) pronunciasse. Quibus 
argumentis non mihi videtur Goettlingius effecisse quod voluit. 

322, 9. üàrrvzáAcov pw ec kcOnaQ paullo gloriosius dietum. 
Nempe vieerant Athenienses et soeii Philippum duabus priori- 
bus pugnis, ut supra vidimus, atque etiam ad Chaeroneam proe- 
lium. diu anceps fuit, ut tradit Diodorus 16, 86. Caeterum 
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egregia laude ornat hos pro patria eaesos etiam Lyeurg. adv. 
Leoerat. praeclaro loco p. 153 seq. DISSEN 

322, 10. papráp.evo.— | Goellerus in commentatione scholastiea 
a. 1826. a. Birnbaumio edita sie seribit et jungit, papváj.evot 9 
àperijs kal óe(yparos— Alügv kowóv é0cvro BpafMj. de quo hyper- 
bato multis disputat. Simillimum exemplum Xenophon offert 
Hellen. 7, 3: 7- bpets rovs mTepl 'Apxíav kal "Y -árqv—o yrijpov 
àvepetvare, àÀÀà érupopijcac0e. DISSEN. Recte Goellerus, 
nisi quod 2ecyparos a Marklando propositum non praeferre debe- 
bat Valekenarii emendationi Ayparos. Eandem interpretationem 
eodem fere tempore (a. 1827.) proposuit Foertschius in Observ. 
in Lysiam et Demosthenem p. 52. -*' Ego—-existimo," inquit, 
* auctorem hujus epigr: ammatis sie dieere apud se constituisse : 
papráperot 'Atónr &üevro kowóv Bpáfiyv (vel potius 8pafB1]) apertis 
kal Aijjparos, 130: pugnantes Plutonem sibi constituerunt communem 
fortitudinis et audentiae judicem. | Sed postquam verba maximi 
momenti àperíjs «al Ajjuaros posuit, non illico quae sequi debent 
'Atónv—fppaj3i,, profert, verum faeit his oppositionem haud inep- 
tam, dicens: oik écáecar wvyàs, àÀX i. e. mom vifae servandae 
operam dederunt, sed —.. Itaque sie verba distinguere possis: pap- 
ráp.evot 0 àperis kal Agparos—ovk écáocar fos àAX'— Atogv 
kowór €0ervro pat." 

322, 1I. kowór non jungo eum "Atógr, haec enim sententia in 
ultimo versu posita est melius, sed eum paf. Omnes praemiis 
digni. DISSEN. 

322, 12. otrekev 'EAXjvov| Mortem communiter oppetierunt 
Graecorum eaussa.  DISSEN. 

322, 14. yata. ó€ marpis éxei—c para] N Nempe ossa. Nam ere- 
mabantur caesi ubi castra erant, ossa vero deportabantur Athe- 
nas, ef. Boeckhium. ad Spera eaesis ad Potidaeam dedi- 
catum in Corp. Inseript. vol. 1. p. 3or. Nexus sententiarum: 
Animas Orcus suscepit, in solo vero patrio requiescunt post laborem 
corpora. Similis oppositio in epigrammate modo laudato. Ad 
sequentia : €zel Üvgrots ék Ais Te kpíois, supple generaliorem 
sententiam yir émziéccac0at. eliciendam ex specialiore. DISSEN. 
Rectius Frankius verba 7óe xpícus ad sequentem sententiam 
refert: quamobrem post xpío:s colo interpungendum est. 

322, 16. uev ápapretv éorl 0càr kal závra karopÜo?v] Nobile 
dictum, de quo v. Bentleii Phalaridea p. 295 seq. et Ruhnken. ad 
Rutil. Lup. 1:15. V. áygapretv significat àrvxeir. DISSEN. 
ToU 0coü posuit Liban. Epist. 1554. p. 705.. 0coü anonymus ap. 
Suidam s. v. evyyrópora. 

322. 17. émopev| Graefius in Aetis Acad. Petropol. vol. 8. p. 
662. optime eonjeelt uepózer. Certum vero commate interpun- 
gendum esse post xaropOo0v, quemadmodum etiam Demosthenes 
intellexit, verba érv Biwrfj autem, quae ad. deos relata nullum sen- 
sum habent, eum sequentibus jungenda.  Dieit auetor: fafum 
autein in vita declinare non. posse humanum. est, quo nihil elarius. 
Ac recte est post uotpar demum 5é positum, quae vox emphasin 
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habet. Caeterum vides in hexametro pugóér, in pentametro obr. 
positum, utrumque recte. Ac jóérv positum ut in generah 
notione, quemadmodum ipse Demosthenes explicat ró ujóév ápap- 
reiv éorl Üeóv, oU r( $vyetv vero proprie est: non declinasse s. quod 
declinare mon possunt. DISSEN. | Comparavit Graefius Home- 
ricum ll. H, 288. joipav 9' o)rwá d«p mejvypérvov €pgevat 
àrÓpQv. 

322, 19. ov TQ cvp[SoÓA o riv TOÜ karopÜotv ToUs Ayceriopérvovs 
àvéÜnke óívapuv, àAAà rois eoís] Efficitur hoe conclusione ex ver- 
bis epigrammatis. | Nam si dii soli omnia feliciter gerere possunt, 
etiam vietorias proeliantibus soli possunt tribuere. DISSEN. 
Dissentit Goettlingius l. e. p. 5. qui servato vulgato ézopov (sc. 
oi 0col) in fine epigrammatis et ér (3:075; cum karopÜotv conjun- 
gens, quod jam alus placuerat, verba éori 0er dicta accipit pro 
€c7i Ücàv 0ócis, quod non puto hic fieri posse nec putavit Themis- 
tius, eujus verba apposita sunt ad p. 322, 4. 

322, 27. 6s ür—ToAírys] Subaudi éxov.— V. not. ad p. 294, 9. 
SCHAEF. 

322, 29. énápas rijv $erijy] Non pressa et submissa voce usus, 
sed sublata fortiter ut in re laeta. DISSEN. 

323, t. Aapvyyiter] Sonorem vocis ostentans. Memorant Pollux 
25,207.; Harpocratio, Thom. Mag. Vide praeterea Ernesti Lexic. 
Technol. Gr. rhetor. p. 195. DISSEN. 

323.4. TÓv TOv vOp.ev kai ris mTOoAwre(as jáokorvra d$povrcew| 
Aeschines per totam orationem suam tanquam defensorem legum 
et democratiae Attieae se gerit. "Vide igitur ut Demosthenes 
paucis verbis magnifieam speciem deleat, inanem praetextum 
esse ostendens. DISSEN. 

323, 6. ravrüà—Xxaípew] Structura poetis non inusitata, multo 
rarior in prosaicis scriptoribus, qua ut orator uteretur, fecit, 
opinor, insequens dativus rois zoAAots. Adde quod orationem 
hujus loei altius surgentem color eonstruetionis poetieus haud 


dedecet. SCHAEF. 

323. 8. ri] 1poatpécet rv kowóv] lI. q. 72 mpoawpéoe rijs roXure(as. 
SCHAEF. 

323, 13. Tüj—7parrouévy| Ordo constructionis: Tfj xarà rGv 
"EAXQrer -parro&éry àpxij.  Inversio haee ordinis est ex idioma- 
tis syntaxis Graecae: ne de vocibus transponendis eogites. Alia 
hujus inversionis exempla reperies p. 269, 12. 329, 29. 347, 28. 
262712672 15 S EIUASEBE 

323, 23. kaíro, vij róv 'HpakAéa—é€os 0oíAovs émo(gsav] Citat 
hune locum Dionysius Haliearn. vol. 6. p. 949. REISK. 

323, 25. r0] eis ró Dionysius... REISK. 

2293/27 elo] i) 7)cav Dionysius. REISK. 

323, 28. ézi rijv kepaNiv] Plane sie dieimus einem etwas auf den 
Kopf schuld geben. SCHAEF. 

324, 6. rovs ónápxovras moAí(ras explieat Schaeferus ces suae 
fuctionis. Malim: quos capere poterant, qui se decip?. paterentur. 
Sequuntur nune nomina proditorum. multorum, de quibus plura 
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seiremus, si "Theopompi historiae servatae essent. DISSEN. 
Nonnulla ex hoe loco sumsit Libanius vol. 4. p. 249. 

324, 7. OerraNois Adoxos—rà ràv mpoüoróv óvópara] hmitatus 
est Cieero in Verr. 2, 4, 26: Attalus, homo pecuniosus, Neti : 
Lyso. Lilybaei : Critolaus Ennae: Syracusis Aeschrio, Cleomenes, 
T'heomnastus : Elori Archonides, Megistus. Vor me citius defecerit 
quam nomina. SEAGER. Diar. Classic. 54. p. 223. 

324, 8. Adoxos] Daochum memorat Harpocratio. Videtur 
idem esse qui cum alus legatis ante proelium ad Chaeroneam 
Thebis fuit, cf. Plutarch. V. Demosth. e. 18. DISSEN. 

Kwéas| Apud Harpoerat. Kewéas dictus.  Exposuerat de 
eo Theopompus in primo libro. Caeterum Cineas nomen vere 
Thessalieum fuit, etiam alias ibi frequentatum, conf. Boeckh. ad 
schol. Pindar. p. 414. DISSEN. 

OpacjAaos] Verisimile est rectius a codd. S. et Augus- 
tano primo exhiberi Opacaos, h. e. Opacóaos, sive Opaaoatos, 
pro quo Athenaeus 6. p. 249, c. Opacvóaos praebet. Ejusdem 
generis est nomen Opacvóyios apud Herodot. 9, 58. DISSEN. 
Verum videtur Opaocvóatos vel Opacvódios. 

324. 9. Kep«ióas] Cereidas memoratur ab Harpoerat. qui 
tradit Theopompum in libro 15. de eo dixisse. DISSEN. 

"Iepóvupos] Hieronymus Megapolitanus. "Theopompus dix- 
erat de eo imn libro 51., ut Harpocratio tradit. Memoratur 
hie homo etiam de falsa legat. p. 344. DISSEN. 

Eikapz(oas] Sic recte scribi, non E?kaAz(0as, discas ex Pausa- 
nia 8, 27, 3. ubi alius ejusdem nominis habetur. DISSEN. 

'Apyetovs] Hos. memorat He in v. Mpris, nar- 
rans Theopompum in libro 51. Paseam et Amyrtaeum nomi- 
nare pro Myrti et Mnasea, addens tamen videri mendum serip- 
turae subesse. Ae Myrtis Argivus memoratur a Theophrasto 
ap. Athenaeum 6. p. 254, d.—Elei. Ex his Euxitheum memo- 
rat Harpoeratio.—Messeniü. Harpoeratio Neonem novit; Theo- 
pompus de eo in secundo libro dixerat. S Nc fili memo- 
rantur in orat. de foedere Alexandreo p. 212, 26. G. DIND.) 
—Sieyonii Memoratur Epichares apud Harpocrat. et Suid. 
Aristratum vidimus p. 242, 2.—Corinthii. Dinarchus est igno- 
tus. Nam fuerunt plures hujus nominis Corinthii, ut praeter 
oratorem satis cognitum, un mature Athenas migraverat, memo- 
ratur alius ap. Plutarch. V. Phocion. e. 33. Demaratum vero 
Philippi hospitem et Alexandro expeditionis socium saepius 
commemorat Plutarchus, ef. Wyttenb. ad i Mor. p. 70, 
B.—Megarici. Perilaum vidimus p. 242, 2. Idem eum Ptoeo- 
doro memoratur de falsa leg. p. 435. Helixus est ap. Harpo- 
erat. Alium ejusdem nominis Megarieum vide ap. Thueydid. 8, 
8o. et Xenoph. Hist. Gr. 1,3, 15. 21.— Thebani. Primum Timo- 
laus memoratus est p. 241, 26.  Theogitonem refert Harpoera- 
tio a Dinareho aliisque Theogenem nominari.— Euboeenses. 
Clitarchus memoratus est p. 248. et252. Hipparehum memorat 
Demosthenes Philipp. Ill. p. 125.— Postremo ad totum hune 





462 PRO CORONA. 


recensum proditorum conferendus est Polybius 17, 14., qui oblo- 
quitur Demostheni nec putat tanta reprehensione dignos fuisse 
istos homines. Ae videbis ibi partem ipsorum nominum, quae 
hie legimus, memorari. DISSEN. 

324, 20. drópes puapol] Claudit haee verbis acerbissimis, quem 
loeum Longinus laudat sect. 32. propter eumulationem metapho- 
rarum fusam in affeetu. DISSEN. 

324, 21. áAácropes] Sie Dionysius dieitur XueA(as àAdoTop 
Athen. 12. p. 541. DISSEN. V. Harpocrat. s. v. àAdorop. 

jkper0piacjérvo! ràs €avràr kacro. marpíóas| Qué pessime 
mutilarunt patriam suam, h. e. nocuerunt ei maxime, AeAvyacgé- 
voi. Conf. Harpocrat. v. zkpergptiacérot. — Conferri potest quod 
dixit Cicero in Orat. post reditum in senatu 2, 4. énferfectores rei- 
publicae. DISSEN. 

324, 22. rijv éAevOepíav mpomenokóres] Schol. Pind. Ol. 7, 5. 7ó 
mpomírew éoTl kupíes TÓ üpa TQ xpápgar. r0 àyyeior xapütea0au. 
Conf. Etym. M. p. 716.  Propinando enim eum donatio fieret, 
zpomívew est donare, ut Demosth. de falsa legat. p. 284. uerà 
vabra év Üvaíq rui kal Oc(nvo mírvev kai diXavOpemevópervos mpós 
ajroUs ó (Aurmos—reAevràrv ékmópar àpyvpà kal xpvgà mpoUmLver 
avrois, et postremo etiam prodere, ut Olynth. 3. p. 34. zpomémo- 
rai Tríjs mapavríka xápwros rà rijs móAees mpáypara. Conf. etiam 
Harpocrat. s. v. zpozezokóres. DISSEN. 

324. 24. rjj yaarpi j.erpotrres kal rots aloxíorots rijv eóauuovíav 
In his rots aioxíorow est rots 0z0 775r yaorépa, s. pene. Caeterum 
formula saepe expressa est, vid. Wyttenb. Bibl. Crit. vol. r, 2. p. 
59. Lucian. Nigrin. e. 15. ibique Hemsterhus. Jacobs. ad 
Achill. Tat. 1, 6. Animadv. p. 425. DISSEN. Habet Plu- 
tarehus Mor. p. o; D. SCHAEF. 

324, 26. à rois mporépois "EAAgotw Ópot rQv àya0Qv 1)cav kai ka- 
vóves] Dionys. de admir. vi Demosth. e. 23. p. 1024. sapakeAev- 
ovra( re Jjirv Ópo kal karvóri xpio0at kaÜ0apQrv pa kai icXvpóv 
Aóyorv Tore rQ àróp(. Adde exempla nominum ópos et kavav 
conjunetorum apud Wyttenb. Animadv. ad Plutareh. p. 248. 
Latine Plinius dieit zormam et regulam. | Caeterum pro 7jcar ex- 
speetabas 7r, sed pluralis positus ob attractionem proximorum 
substantivorum, ut notat Sehaeferus. DISSEN. 

324, 27. àvarerpajóres] Adumbravit hune locum Aristides de 
D. C. p. 166. REISK. 

rabr)s roí(rvv—mpoboc(as| Citat Tiberius p. 24. SCHAEF. 

324, 28. mepioijrov] V. Ammonius p. 42. SCHAEF. 

325, 1. à árüpes 'A0gvato:] Omisit Tiberius. SCHAEF. 

el àet uj] Agpetv] H. e. s? dicendum quod res est. Sie p. 425. 

^ SN N , , ^ ^ ^ *, , , ^ ^ 
ra)ra rj rjv Zjpwgrpa, ei 0et p] Agpetv, eoAafe(as ov pakpas Oetrau 
K. T. À., et apud Aeschin. eontr. Ctesiph. p. 74. vir 9€ «arà yíjv 
(oyepovíar), ei ui] óct Agpeiv, ápónv $éporv àvé0nke OnBatos. | De- 
mosthenes quid velit elarum. ' Lueulentam laudem urbi et sibi 
praeparat. DISSEN. 

325. 3. àvatrtos |Carens culpa. V. H.Stephani Thesaur. SCHA EF. 
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325. 5. eirá H^ €poTQs K. T. A] Marcellinus p. 105, 1 —1]) kar 
€pórn)ouw, QA kai Daupovíar ó ó piyrep mapéoxero év TO nip .aredávov. 
BovAnüeis yàp márvra év kedaAato oret eAOetv Tü éavroQ eyrdpua, 
€7:€i01) érax6ts 1j jv TOUTO rois àkobovat, riv ríjs éporijmeos. €£eüpe p.é- 
000or, kaÜ v TOMTIKOS. Qpa kai jLer. épyaalas üvev TOÜ énax0o0s 
&.€AAe ri]v éavrQ mpocobcav áperi]v óre£iévau kal kar Qváykur Mya 
qatvesQaz. ós époróvra yàp memo6ike róv Alexiruv elaáyov oV s" 
eirá u éporGs, àvri mo(as àperis—ép€ ovre kaupós oUT QAX ÓrioÜv 

"ecerv. REISK. 

325. 6. rüv zoAwevouérov—dpftapuérov àzó co] Citat Marecelli- 
nus ad Hermog. p. 175: REISK. 

325. 13. &omep àv ei év rpvrárm| Eadem comparatio p. 60, 7. 
àr ei in libris quibusdam omissum. Conf. ad p. 411, 20. 

325. 18. rór 0€ retwopóv—(m0s yàp o7 ;)] Citat Tiberius p. 37. 

SCHAEF. 
pov] no. Tiberius, cujus eod. Vat. pro e$ pov habet épgo. 
SCHAEF. 

325. 19. ütéavpes] V. Aeschinem p. 87.  DISSEN. 

325, 20. á£&ia] á£(av Tiberius. SCHAEF. 

ezaírov] ézatrev Tiberius. SCHAEF. 

325, 22. ov yàp A(0ois éreixyuca x. T. A.] Nobilis sententia mul- 
torum laudibus, quas meretur, celebrata. Hermogenes p- 258. 
Nes T€ émi TOolS Otampeneot ràr épyov kal éq ots eo Xapmpóvea0au 
ós àAnÜGs—émi roírois éoTiv 7) Aapmpórus. otov o) AíÓows éreíquca 
riv 7óAw. ltem p. 430, 1. Pertinet hue annotatio scholiastae 
ad Hermogenem p- 396. évreóOer OijXor ÓTL Ó Tz€pl ro0 cTeávov 
Aóyos, ei kai ToU üukavikoU el0ovs éorlv, àÀA. oüv moÀv peréxet TÓ a- 
vQyvpukór. (O.ov 0€ rof €ykejiiov 10 àf(opa kal 7 Aaumpórgs.  Ari- 
stides de D. C. p. 186. xai ró rà jjrrov ékreruupéva zpofgiáANorra 
kaL àraupoürra, àyrewáyew Tà paAXor zporerumpéva. rijs aejvórqgrós 
€aTiv. 0) A(0ois ére(quca Ti]jy zóNw. obre mA(vOois éyOo, àAN. éàr rüv 
ejr reixuoóv ÜcAns pa0eiv, (vüv rà pàANor mporeruumuéva,) eópij- 
ces ÓózÀa kal zóAeis k. T. 4. REISK. Citat hune locum usque ad 
xai zóAeis Tiberius p. 38. Conf. Valekenarius Diatr. Euripid. p. 
217. SCHAEF. mitatus videtur personatus Demades fragm. 
Steph. Pe 178. TÓLD jo ÓXt0r Bíov—4dÀ rijv 'Arruv ére(«u7a, TOUS 
Ópovs rijs xopas zepudaAGv o) A(Qo:s, àAAà 7j] Ti]js T0Aees àodaAeía. 
Confer porro ad sententiam Ly 'eurgi dietum Plutarch. Mor. p. 
228, E. oik éjy mw. etvav. àre(quo ror, ris àvüpácu, kal ov zAtv- 
0ots éarepároerat, vel ap. Plutarch. Lyeurg. e. 19. extr. Quid sit 
quod Demosthenes dieat oó A(8ots o$02 zA(rOois, explicatum vide 
à Muellero in Commentat. de Munimentis Athenarum 1. p. 13. 
Videtur moenium urbis pars superior, saltem versus meridiem et 
orientem, lateritia fuisse, cum fundamenta tantum lapidea essent. 
Constat post Persarum diseessum moenia rapide restituta. 
DISSEN. 

325, 25. Pro BovAm Owaí(os cxomeiv dat Aristides e memoria 


0cÀns uaüeiv. REISK. 6éAys Tiberius. SCHAEF. 
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325. 23. rónovs] Euboeam, Boeotiam, Megaridem. DISSEN. 

325, 26. Auuévas] Quales Euboeae, ef. p. 304. rva?s, cum prae- 
ter Euboeam etiam Coreyraeos et Leucadios socios parasset, p. 
306.—tnmovs, cf. ibid. DISSEN. 

mzo0AAo)s ante Czzovs in libris lectum recte judicavit Reiskius 
alienum esse ab hoc loco ideoque delevit. Sed fortasse praestat 
scribere (zovs kal zoAAoUs rovs bmép roórev àp. cum Sauppio ad 
p- 46, 11. (in ed. minore p. 21.) 

325, 27. roirov] Scil. 'A0graiov. MARKLAND. 

325, 29. rürv kókNorv] Opponuntur inter se 7; xópa et ó kókAos 
ToU Ileipatós kal To0 áoreos.. SCHAEF. 

326, 3. oi rv ovppáxoev orparjyoí] Tamen Athenienses post 
cladem Lysielem praetorem aceusatore Lyeurgo capitis damna- 
runt, eonf. Diodor. 16, 88. Quod secundum haee verba credas 
Demosthenem non probasse. DISSEN. 

326, 10. rois óuópovs rar] Megarenses, Corinthios, Achaeos. 
DISSEN. 

326, 11. rijv avromoymíav] Simillimae locus strueturae p. 1262, 
16. oi yuérv yàp vópov—kal ràs àrvayka(as zpodáo eis, Ózcs ju) uetCovs 
ylyvovra,, apoectóovro. SCHAEF. 

326, 15. IIpokóvvgcorv]| Fuit insula in Propontide, hodie Mar- 
mora dicta, de qua nuper exposuit Marquardt in libello de 
Cyzico, Berolin. a. 1836. edito, p. 17 seqq. Colonia Mileti 
libera, ignoto tempore socia Atheniensium facta est, postea 
Cyzieo paruit. Ae soeü Atheniensium dieuntur Proconnesii 
etiam in Orat. adv. Polyclem p. 1207. DISSEN. 

326, 17. rijy EoBoiav| Videtur haee vox abesse debere hinc, 
eum Euboea modo memorata sit. Ex prava scriptura v. "Afvóor 
eam ortam putat heiskius. 

326, 19. àv B évéXeme rfj 7óAe] H. e. à oix onfjpxe. Con- 
Struetio rarior. Conf. vero Plat. Leg. 5. p. 740. et 8. p. 844. 
DISSEN. 

327, 2. el 9', otos jv x. T. .] Citat hune locum Alexander 
Rhetor p.24. Marcellinus ad Hermogenem p. 173. REISK. 
Aristides vol. 2. p. 383. 

327, 6. oj0els àv—TQv eioo| Citatur a Thoma M. s. v. Etce 
p. 277. TAYLOR. V. Lobeekius ad Phrynich. p. 128. 
SCHAEFER. 

327, I2. T0ÀAQ—éAárroci] moAv rajrQs.éAárTe kakà rijv móAuv 
eipyaaTat p. 429, 27. moAAQ 0€ Oryrov rotro ro9 karayreícac0at Óet- 
vórepov p. 431, 3. 70AÀQ Tojrer— éAárro mpáypara p. 573. 16. 
SCHAEF. Adde p. 436, 31. 

327, 13. Aéye—Aafdóvj Pro Aéye A. aliique dant Aagé, quod 
malunt ali hie et p. 363, 10., credo, quia Aéye kai àváyre0i, dic 
et recita, concoquere nequeunt. Utique recitatio sine pronun- 
tiatione fieri nequit. Verum non omne quod pronuntiatur, id 
idem quoque reeitatur, sed multa possunt memoriter dici. Quare 
bene inter se constare possunt Aéye kai àráyrvo0., dummodo sic 
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aceipias atque interpreteri s: pronuntia istaec de scripto recitaunda. 
REISK.  Reiskii ratio mihi quidem parum probatur: nam hoc 
Aéye nihil differt ab altero áráyve0. V. not. ad p. 234, 27. 
Quod si ambo imperativi per solam copulam sic jungerentur, 
unum ut facerent membrum orationis, intolerabilis foret tali in 
formula pleonasmus. Sed utrique eum suus accedat accusativus, 
priori ravri, posteriori rór àpióyóv, duo exsistunt membra pleo- 
nasticam locutionem ita obseurantia, ut nemo quisquam facile 
offendatur. Fateor hos aceusativos eandem rem significare 
posterioremque tantummodo é£gyyjoeos xápu additum esse. Sed 
hoe nihil obstat quin ambo imperativos sine ulla offensione 
legamus. Idem dietum esto de altero loco p. 363,10. SUE 

328, 3 &Aós] Quid sit docent superiora p. 325, 17., ubi jun- 
guntur vyiós, 0«aíes et áxAGs. SCHAEF. 

bes ázAGs üyere] Sine fraude agitis. Exceusaverat Aeschines 
tranquillitatem suam et silentium p. 84. Ad quae nune respon- 
det auctor. Nam consentaneum est Aeschinem jam apud ju- 
diees silentium prius suum exeusavisse, nee probabile postea 
demum hujusmodi quid ab eo insertum. Ae Rauchensteinius 
observat simul praesentis litis ab Aeschine faetam malitiosam 
dilationem his verbis bene notari, etsi per se de moribus hominis 
universe dicitur. DISSEN. 

328, 11. kai oevrveiuoxós pyjuara kal Aóyovs] Cum eontemtu dici- 
tur. Aristoph. Ran. 866. crepvAiosvAAekráDg. lbid. 874. Kpyri- 
Küs £vAAéyev poroóías. Acharn. 405. £vAMéycev éníANia. Lucian. 
de Luetu e. 20. evreioxóra zaAatàs cvydopás. DISSEN. 

328, 12. avreípeu roórovs cajós kal àmvevori] Exempla locu- 
tionis vide apud . J acobs. ad Achill. Tat. p. 868. Sie Dio Chry- 
sost. Orat. 33. kai zárv xaípere àmvevari £vve(povres roaotrov ÓxAov 
puuárev. Ae vides etiam ca$ós hie cum contemtu diei de ista 
loquaeitate. Caeterum magnam sane facilitatem dieendi ha- 
buisse traditur Aeschines et affert Jacobsius opportune Dionys 
Haliearn. Censur. vet. seript. p. 434. et de admirab. vi De- 
i5 €. 35. p. 1063. et Philostrat. Vit. Soph. Prooem. p. 487., 

1, 18, 3. p. 509 seq. ubi haee: eadqqrve(as $&s év 79 Aóyo. Vera 
Du arte longe. Aeschines inferior Demosthene. DISSEN. 

328, 20. épmopíov karackevijr] Puta de emporio novo merca- 
turae Atticae alia in civitate comparato diei. DISSEN. 

328, 22. ToUTOV yàp &zdvrrovr gv €rv TOls üvo xpóvots e£éraois] 
Horum enim omnium erat in superioribus temporibus probatio, 
h. e. nam in his omnibus poterat aliquis ostendere et probare 
dexteritatem suam et animum patriae amantem. DISSEN. 

328, 23. év ois] Sc. àrópdot kaAots kàya8ots, 1d quod e proximo 
àróp| kaAQ Te káya0Q tacite exeiplendum. REISK. V. quae 
nuper monui ad Orestem Porsoni p. 85. edit. tert. Lips. 
SCHAEF. 

328, 24. mpóros, ov Oeórepos| Alluditur ad celebre oracu- 
lum, quod Megarensium superbia quondam tulit. Exstat in 
scholiis ad Theocrit. I4, 49., suntque ultimi versus hi: ópets 9' 

Huh 
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& Meyapeis obire rpí(rou ovre réraprou, oUre Ovebekarot, or €v Àóyo 
ovr év àpi0uo.. DISSEN. 

328, 26. éní—qi£ávero] Citat Thomas M. p. 127. Inest his 
verbis sareasmus satis amarus. Hoe enim (PsLOE vult: certe 
virtus tua eiviea nihil quidquam contulit ad eas res, quibus 
eivitas augeretur. SCHAEF. 

328, 27. rís yàp awppaxía x. . MJ Citat hune locum Alexan- 
der Rhetor p. 78, 16. sie seriptum rís 0€ foy6eua. éx Tíjs cijs €v- 
voías kal 0ó£gs; dem p. 329, 1. éróo£orépa. v. 2. rí róv 'EAAqwe- 
kQv 1] TOv oike(orv árAOs ézqvopÜorat 0là a£; V. 5. reuxQrv; 1?) motor 
UrmLKÓV; 7 TOv &ümávrov Tí xpucuuov; ? Tots àmópois moAvrwi [Bon- 
0c 3 xpgpárev ebmopía; Sie Aldina: nam Norrmannus hane 
lectionem e vulgata interpolans neutram exhibuit, neque Aldinam 
neque vulgatam, sed mixtam nescio quam de suo commentus, 
quemadmodum Portus quoque saepe locorum in Hermogene 
feeit malo exemplo. REISK. Hine Tiberius p.57: 8. excerpsit 
haec : vís yàp evppaxía, coU mpá£avros, y€yove 7j] móe ; rotat 
rpujpeis; 000 vecocoikOL; Tís émiokevi] TeuxGOrv 5 motor VmmLKÓV ; 
SCHAEF. 

Tís yàp avuaxtia—évrusorépa] Ut. per Demosthenem ex rebus 
in Euboea et ad Byzantium gestis benevolentia et gloria et talia 
contigerunt urbi. DISSEN. 

328, 29. npeogeía] Demosthenes legatus ubique vicit legatos 
Philippi et urbis auctoritatem auxit; Aeschinis legationes ad 
Philippum nullum honorem attulerunt eivitati. DISSEN. Post 
mpeoBeía comma ponatur. 

329, 2. 'EAAqgrikQv kai cevikQv] "EAAqrikà quod attinet, Pyla- 
goras fuit, ubi tamen nonnisi turbas excitavit. Demosthenes 
autem liberavit Euboeam et Byzantium psephismatis suis. Por- 
ro £erkà sunt pactiones, amicitiae rationes cum aliis regibus et 
populis, veluti eum "Thraciae regibus intercesserunt, cf. p. 308. 
cum Dosporanis regibus, cf. Corp. Inser. vol. 1. nr. 107. Aliud 
exemplum talis amieitiae cum exteris regibus pu psephisma 
in Stratonis Sidoniorum regis honorem vol. 1. nr. 87. etsi tem- 
pore prius. DISSEN. 

329, 3. mota, Tpuipess | Imitatur Dinarehus adv. Demosthen. 
p. 702. Tota. yàp rpujpews «ici kareokevaaj.évat OÓuà ToÜror, óoTmEp 
eni EdBoóxov, TO aóAet ; 1] moto, vegoukoL TOUTOU moMrevopévov 
yeyóvaot ; mÓTe otros 1) 8. yrmbtesjkaros 1) vósov Suum TÓ im- 
7KÓV ; K.T.À. DISSEN. 

mota (369 ;] Sie Lyeurgus non diu ante nr orationem xetpo- 
roryÜeis émi Tífjs TOU moAépov mapaockevijs 0zAa puév ToÀAQ kai feAÀv 
pupiáóas mérvre ürQveyker eis rir àkpómoAw, cf. psephisma tert. 
post Vit. 10. Orat. ap. Plutarch. p. 852. Quod factum videtur 
Ol. 111, 2. eum bellum adversus Alexandrum pararent, quem- 
admodum etiam Muellero videtur de Munimentis Athenarum 
Dissert. 2. p. 3o. Similiter in psephismate secundo post Vit. 10. 
Orat. p. 851. Demochares laudatur ob zapackeviv ÓzAcr kal 
BeAóv kal uyxyavgpárov. DISSEN. 
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329, 4. motor izzwórv] Scil. yéyove àià cé, h. e. nee equitatum 
consiliis idoneis per legem aut psephism: | auxisti. DISSEN. 

329, 6. rís 7) TOS eimópots 7] TOÍS AT ÓpoLs TOÀUTLKI] kal KoLrT) loij- 
Óc.a. Xpypárev zapà c00;] Sie auxilium tulerat tenuioribus De- 
mosthenes lege trierarehiea sua, ut supra ostendit. Atque ita 
etiam divites sublevari poterant emendata oeconomia civitatis 
hae vel illa in re, ut minora essent onera aut aequius distributa. 
DISSEN. 

329, 7. moAvrui]] Civilis, popularis. SCHAEF. 

xal kowi]] zoAurikós et kowós junguntur etiam p. 776,11. Jun- 
guntur autem ut affinis voces sensus: nam quae xouà sunt, sunt 
eadem zoAviká. SCHAEF. 

329, 9. Post mpo0vpía ponatur colon. 

329, 10. oi0 Óre dzarres] Exprobrat nune Aeschini, quod 
etiam de suo nihil obtulerit eivitati quo tempore omnes dede- 
rint. Quaeritur quando hoe fuerit. Ae primum videri potest 
faetum Ol. 110, 3. post. proelium ad Chaeroneam. Westerman- 
nus autem in libro de litibus, quas Demosthenes oravit ipse, p. 86. 
probabilius annum Ol. 111, 2. intelligit, eum Thebani se in liber- 
tatem vindicare conarentur atque Athenienses bellum pararent, 
unde postea Alexander sibi oratores tradi voluit. Atque ad 
hoc bellum, ut modo dixi, Muellerus in Commentat. sec. de Mu- 
niment. Athen. p. 30. refert quod Lycurgus xetpororuÜeis ézi ríjs 
700 zoAépov zapackevijs multa paravisse dicitur. DISSEN.  Pri- 
orem sententiam, quae jam Meieri fuit in libro de bonis damn. 
p. 141., veram esse recte judicat Boehneck. Quaest. vol. 1. p. 543- 
collato Dinarchi loco p. 56. perà rr páxqr riv ev Xoaipoveía — oi- 
Or dpovrícas rijs TÓT€ mapoíaus ànopías, Tvíx. oí dAAoL mzávTes Ek 
rOr iü(er émeü(0ocav els rijv operépav ocro»píav. 

329, 12. 'Apuwsrórikos] Aristonieus hie, fortasse is qui supra 
p. 253. memoratur, debitor publieus factus perdita caussa qua- 
dam, eum solvere muletam non potuisset, in àriuíg erat; vide 
Boeckh. de Oecon. Athen. vol. r. p. 420. Collegerat vero pecu- 
niam a eivibus ad reeuperandam éziripar. DISSEN.  Aristoni- 
eus utrum Phrearrhius ille sit, eujus saepius in hac oratione 
mentio fit, an Marathonius, qui eum aliis oratoribus Attieis ab 
Antipatro interfectus est (v. Plut. V. Demosth. e. 28.), ambigit 
Meierus de bonis damn. p. 141. 

329, 13. zapíjA8es] Magna vis est in verbo zapíjA8es. | Aeschi- 
nes ó mpóreporv zoAAákus $Oeyfápevos ézi roO fB:juaros, quo tempore 
peeunia largienda esset ad necessitates civitatis sublevandas, 
cavit mcosubym kal $0éy£ac0a.. SCHAEF. 

329, 15. 0s ye—mevreraAávrov] Citant Aneed. Bekk. p.150, 2r. 
SCHAEF. 

dXoros| oiov Anecd. Bekk. SCHAEF. 

329, 16. mevreraAárrov] Sic Reiskius. mévre raAdvrov cum li- 
bris dant Anecd. Bekk. Quod revoeandum esse puto. Nam xpy5- 
para zevreráAarra habet quod mihi displiceat in seriptore pro- 

uh? 
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saico de hereditate sie, ut hie Orator, verba faciente: non habet 
épavos OvráAarros. Et quid caussae fuisse dieamus cur Pollux 
ex hoe loco citaret 9- 54- O.ráAavros, non citaret proximum Tev- 
reráAavros? Quod si quem offendat construetio zAeiórov 1) mévre 
raAávrov, meminerit esse attraetionem, eujus crebra sunt exem- 
pla post comparativum, quem sequitur partieula 7j jj, non sAeorá- 
(ovca illa, ut vulgo opinantur, sed loeo suo posita. ovóév éAár- 
rovos i] roórov p. 349. 12., quod Marklandus sine caussa tentavit. 
Quanquam simplicior etiam expediendae constructionis ratio 
suppetit, si zAeiórerv referas non ad xpguárev, sed ad raAárvrov. 
Quà hereditatis jure acceperis de facultatibus—amplius. quinque 
talenta. Commendat hane rationem quod legitur p. 367, 22. 
p.erà mÀetóvov 1j OaKocv raAávrov. SCHAEF. 

329,16. üvráXavrov 0 eixes épavov óopeàv] Vides duces symmoria- 
rum qui Demosthenem eorrumpere nequiverant ut legem trierar- 
chieam suam desereret, postea Aeschinem corrupisse, ut contendit 
certe Demosthenes, atque hie rupit legem aliquo modo, cf. Boeckh. 
de Oecon. Athen. 2. p. 19. Verbo épavos constat signifieari et 
societatem hominum privatam, qui se conjunxerunt et peeunias 
conferunt ad communem bi finem, et ipsam pecuniam col- 
latam, ef. Boeckh. l. c. 1. p. 264. Nune isti duces pecuniam 
contulerant ad Mb eclunomibe orante DISSEN. 

329,17. rv Tyyepuóvov ràv cvupopióv| V. ad p. 260, 21. 

329, 18. Aóyor—Aéyov] Euripides Med. 322. uj Aóyovs Aéye. 
SCHAEF. 

329, 19. ro9 mapórros épavrór ékkpotoo] Me ipsum. distringam 
atque distineam. | De falsa legat. p 348. é£ékpovóv ue. DISSEN. 

329, 20. àAN' üri E Schaeferus comparat Xenoph. Cyrop. 8, 
6, 18. àÀN' ór, ye ràv àvÜpemnírov me(fj mopevov abr raxíar:, robro 
SR 

329, 22. ivAárrov ró ug0tv —] Servans ne quid —. SCHAEF. 

329, 23. veavías] Ut hie veavías et Xapmpós, Sie p. 557, 25. 
reavws et Aauzpós junguntur. SCHAEF. 

«al m9víka—AapjmpooQevóraros] Citat Georgius Lecapenus p. 
66. SCHAEF. 

«víka] Locum hune eitat Herodianus p. 438. in ealee Moeri- 
dis a Piersono edit. REISK. In Herodiano legendum non 
émi rózov cum Piersono, sed ézi xpórvov. Compendium enim vocis 
xpóvov non intellectum ae corrupta quae sequitur praepositio 
pepererunt monstruosum illud xvzet. De hoc usu adverbii 
myvíka v. Lobeekius ad Phrynich. p. 50. SCHAEF. 

329, 25. eimetv—06n] eizeiv karà roirov 0éo. Georgius Lecapen. 
l. e. diserte probans optativum, quod in tali grammatico non 
mirandum. SCHAEF. 

Aeuxpopu TS Citat Pollux 3, 111. REISK. V.interpret. 
ad Plinii Epistol. 2, 3, 10. 

proporwóraros] Etiam hoe verbo alluditur ad aliquid, quod 
erat in Aeschine. Videtur enim hie orator insigni memoria 
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gavisus esse, quemadmodum etiam ex tempore dicebat longe 
faeillime, conf. Philostrat. Vit. Sophist. Prooem. p. 487., Aeschin. 
P. 70, 9. DISSEN. 

329. 26. rpaywós Ocokpums] Dieit Harpoeratio fuisse "Theo- 
erinem s&ycophantam, quemadmodum appareat ex oratione adv. 
Theoerinem, quae inter Demosthenieas legitur, non tamen est 
Demosthenis. Tr agicum vero sy cophantam dieit Aeschinem 
Demosthenes, h. e. patheticas querelas simulate fundentem calum- 
nmiandi caussa, veluti ubi Aeschines de ealamitate Thebanorum 
queritur p. 72. et 76. DISSEN. 

329, 27. etra — sowis] Citat Aristides vol. 2. p. 266, 5. 
SCHAEF. Cum Aeschines p. 79. etiam majores comparet, 
Miltiadem, Themistoclem, Aristidem, qui maxima fecerint, nullis 
talibus praemiis honorati qualia Demosthenes postulet, postre- 
mo etiam ad haee respondet. DISSEN. 

TÓL— "AOnva(ot] Tiberius p. 67. citat sie seripta : TÓV àvópGv 
rÓr àyaÜQr péprgoat, kai kaAGs mote(s' o) pérvroL Olkatóv éaTw, 
'A0nvotoi. SCHAEF. 

329, 28. o) pérrot 0(katóv éorw —] Hune loeum ante oculos 
habuit auctor Declamat. in Salust. c. 2,8. Quare ? noli mihi anti- 
quos viros objectare.— Neque me cum. iis conferre decet, P. C., qui 
jam, decesserunt omnique odio carent et iuwvidia, sed cum dis, qui me- 
cum wna in republica, versati sunt. Quem comparavit Wolfius. 

aoc Ts —én pioet;] Citat Stobaeus p. 603; 32. REISK. 

330, 5. €rt juc et] Vitiosa Stobael leetio àrquujoe: e libris Demo- 
sthenieis est corrigenda. REISK. Stobaei liber optimus ce ruuj- 
ce. [n aliis interpolatum áriiáce, vel àruisjoev: unde Gesnerus 
àTtpajo et. 

330. 7. 9(katov—icov] Significatione perparum differunt. V. 
p.1478, 24. SCHAEF. 

330, 10. küketvo—pereivai] Citat. Aristides vol. 2. p. 67, t1. 
REISK. 

330. 13. ézi róv zapóvra Bíov] H. e. i» praesentem. aetatem, et 
homines wunc viventes. Conf. de v. Casaubon. ad Athen. 15, 5. et 
notata ad Tibull. 2, r, 37: P- 217. ed. nostr. DISSEN. 

290122. Ajeár "wes, oL 6Lécvpor p&v ro)s —] Quod in S. aliisque 
legitur cár rwes oi Ouacporres roUs—etsi per se recte dictum 
(v. Bernhard. Syntax. p. 318.), tamen minus concinnum quam 
alterum est. 

330. 23. u&v—0:] Adverte sedem harum particularum. Hae 
enim partieulae duo periodi membra haud raro ita jungunt, ut 
qui notionum ordo in priori membro fuit in posteriori converta- 
tur. Sie ordine notionum converso hie ad se referuntur Oiéevporv 


et emi]vovv, TOUS OvTQSs TÓT€ et TOUS mpórepov yeyernp.évovs. Eadem 
struetura Libanius p. 333. 17. 70AAà pév—mácxXovres, ÓópQr- 
res 0€ over —. — Artificlosius etiam sie junctam per has parti- 


eulas periodum legimus p. 281, 26., ubi v. adnotata. SCHAEF. 
etra, Aéyeis K. T. 4] Citat h. l. referens inter c$obpóás dicta Her- 
mogenes p. 265. et p. 3551. REISK. 
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330, 26. ó 9' àdóeAós ó cós;] In Orat. de falsa legat. p. 15. 
Donosthenos duos fratres Aeschinis commemorat Aphobetum 
et Philocharem. Eosdem nominat ipse etiam Aeschines de falsa 
legat. p. 48. Hoe loco Demosthenes Philocharem, opinor, in- 
telligit, qui praetor fuerat. DISSEN. 

330. 27. um0£v àAAo] V. c. à káÜapua. Conf. oi xXpgaroí p. 255, 
Jo USC EPATEIE: 

330, 28. óomep rüAAa mávra] Scilicet éferá(ew ce e.  Neu- 
trum ráAAa zárra s) quem offendat ob sequentia ro)s—üycericràs, 
RM Ind. ad Homeri Odyss. p. 170. SCHAEF. 

331. 1. ó duAdpjuor k. T. .] Citat h. 1. Pollux 3, 141. v. àyo- 
ruo Tal 3 Harpoeration v. &iAágpev. REISK.  Philammon, ath- 
leta nobilis Atheniensis: vid. Harpocrat. et Eustath. ad Hom. 
Il. y. p. 1324. Aéyerav 0$ kai duAápjp.ov zkrgs '"AOmrvatos riküv 
ToUs üvrimáAovs mávra rürv xpóvovr.  Mentionem ejus faciunt etiam 
Aristot. Rhet. 5, 11. alique. DISSEN. 

331, 2. l'Aavkov rob Kapvoríov] Glaucus Carystius vicit in 
Olympia pugilatu Ol. 25. Vide de eo Pausan. 6, 1c. et conf. 
interpret. ad Lucian. Herodot. c. 8. et de Imaginib. e. 19., ubi 
etiam versus Simonidis de eo. Cum toto hoe Demosthenis loco 
conferenda quae Aeschines p. 81. respondet. "Nam eum ederet 
orationem suam, etiam hune loeum sibi visus est refutare posse. 
Revera tamen non refutavit. Nimirum etiam 7pós avrQr riv 
àperij exigi Demosthenis virtus non defugit, qui per totam ora- 
tionem doeuit se in omnibus consilis publicis quod honestum 
et gloriosum esset secutum, semperque pro libertate Graeciae 
et Athenarum ecertasse. Sed Aeschines majores comparaverat, 
atque ad hoe nune respondet Demosthenes. DISSEN. 

331, 7. ópa] 0eópe. V. p. 330, 7. SCHAEF. 

TpÓs óvr.wa —é£íorapar]. Citant Aoc: Bekk. p. 1 38. in. prop- 
ter econstruetionem verbi éfícrapa: cum accusativo, quo Demo- 
sthenes utitur etiam p. 460, 2. 617,15. SCHAEFER. Libri 
deteriores oj0erl éf(oraga. Utrumque diei poterat, quanquam 
diversa significatione. Nam oióeri é£íorapat signifieat nemini 
cedo, oüüéva vero é£iorapau, neminem. declino, 1. e. nemo est quo- 
eum certare non ausim.  PFalluntur igitur qui solum dativum 
hie loeum habere affirmant Lobeck. ad Soph. Aj. 109. et Shilleto 
ad orat. de f. leg. p. 128. (ad p. 411, 12.) 

BovA«] BovAera. Aneed. Bekk. SCHAEF. 

331, 20. imorpópos] Reisk. Ind. Graecit.: * homo locuples, 
qui equum publieum aere suo alit." Id vero laudi foret: quod 
Oratoris eonsilio adversatur. De homine, qui curules equos 
alebat, interpretatur hunc eitans locum Hi Stephanus Thes. 
Ego intelligam de homine, qui suos in usus, ut luxui mollitiaeque 
serviat, equos alit. Conf. p. 1046, 8. sqq. SCHAEF — De izzo- 
rpooía nobilium et divitum ad curulium certaminum gloriam 
consequendam ef. Bach. ad Xenoph. Oecon. 2, 6. Boettig. Archae- 
olog. Pietur. p. 260. Boeckh. de Oeeon. Athen. i. p. 5o. Hine 
nune metaphora petita. DISSEN. 
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331, 22. otro] Quod dico me zoA(rqv ice. uérpiv. SCHAEF. 

331, 23. ro9 yevvaíov] Id est ríjs yevvaiórgros. REISK. 

€v uév rais éfovoíaus —] Duo illa, quae civem frugi habere 
debere dieit, sunt, ubi per rerum conditionem liceat, constanter 
eligere quod generosum sit et primas partes, omni vero tempore 
servare benevolentiam. — Sunt é£ovoía, opportuna momenta, ubi 
liceat rà zpereta persequi, quemadmodum supra dicit óre per 77) 
TÓAeL Tà BBéNrio Ta. €éAéo 0a, mapijv. DISSEN. 

331, 27. Oóvac0at kai ioxóew] Nota abundantiam oratoriam. 
Sie vov kal $pévas p. 332, 20. SCHAEF. 

rasryv] Redit ad eürvowav. V.p.332, 3. SCHAEF. 

331, 29. éfavrovuevos] Ab Alexandro post eversas Thebas. 
DISSEN 

" Audikrvorikàs 0(kas érayóvrov] Intelligit Macedonicam factio- 
nem. Videmus autem apud Amphietyones adeo accusatum 
Demosthenem, quod etiam Aeschines confirmat p. 76. Sed 
quem praetextum sumpserunt? Nempe poterat aecusari De- 
mosthenes, quod eum Philippus Apollini Delphieo opem laturus 
venisset ad Amphissenses puniendos, et hac sacra expeditione 
oeeupatus esset, ipse Amphissensibus mereenarios elocasset, 
quod fecerat, ut supra memoravimus. DISSEN. 

332, 3. 10—é£ àpxíis] 70 àm àpxus p. 668, 25. SCHAEF. 

332, 6. ràüs e)ofías — av£ew] Citat. Thomas M. v. av£ew. 
REISK. 

rüs post eiOofías omittit Thomas M. cum codd. quibusdam. 
SCHAEF. 

332. 7. oik émzil pév — mepiépxopau] Citat Tiberius p. 33. 
SCHAEF. 

332, 8. eirvyrjpact] àya8ots Tiberius. SCHAEF. 

332, 15. éfe 6€ GAémovoi] Spes suas in exteris pouunt. Sic 
Plutarch. Arat. c. 15. rais éAzíow éfo gAémov. Vide Wyttenb. 
ad Plutarch. Mor. P: 8o, e. DISSEN. 

32, 20. votrv kai ópévas] Passim junguntur haee nomina, (ef. 
Wyttenbach. Animadv. ad Plutareh. p. 209.) amplifieationis 
caussa. DISSEN. 

332, 21. éfóAes xai mpocAes |. Solennis formula. Sie de falsa 
legat. P- 395. e£óAs ànoAoQumrv kal zpoóAgs. Aristoph. Nub. 1139. 
züs àmoAeiv ué $t kà£oXetv. DISSEN. 

332, 24. Subscriptus in B. S. numerus versuum 2768. intelli- 
gendus exclusis quae huie orationi inserta sunt actis publicis. 
V..ad p.130, 26. 
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I. TAYLORI PROLEGOMENA. 


Now multa sunt, quae Demosthenis Aeschinisque de falsa 
legatione orationibus habeo praefanda. Neminem ad eas acces- 
surum esse arbitror nisi historia Graeca leviter saltem imbutum 
rerumque, quae in Macedonia et Athenis hoc tempore agitaban- 
tur, scientem, quarum narrationem copiosiorem Ulpianus, brevi- 
orem Libanius huie orationi praemiserunt. Et quia nemo fere 
nisi perleetis Philippieis, quarum secunda est hujus orationis 
tanquam aditus, hue progreditur, eapropter historiae conein- 
nandae labore supersedere possum. 

Demosthenis orationem, quae saepissime citatur ab rhetoribus 
et grammaticis, nonnulli inseripserunt xar' Aiexívov, ut Priscia- 
nus aliquoties, Ulpianus frequenter, Harpoeratio alique : iidem 
quandoque zepi r/s zapampeoje(as, ut et alii plurimi. Etiam 
eonjunetim nonnulli kar Aiexívov zepi ris mwapampeo(deías Aóyos. 
Paueis denique, inter quos est Dionysius Halicearnassensis, kary- 
yopía Alextrov. Qui kar Alexírov simpliciter appellant, satis 
quidem distinguunt ab altera Demosthenis, quae est de corona. 
Nam aceurate scribendo xarà ad aetoris orationem reete appliea- 
tur, cum reus non xarà, sed zpós verba habere dieatur, si vera 
sint ea, quae notavi ad initium Eubulideae. Nonnulli, ut Pho- 
tius in Vita Demosthenis et Servius ad Virg. Aen. i1, 20r. 
etiam orationem de corona xar Alexítrov, contra Aeschinem, ap- 
pellarunt. Nostram autem orationem qul inseripserunt, kar 
Alextrvov mepi mapampeofleías, aceuratius poterant xar' Aiexírov 
zapazpeofle(as. Nam mapampeadeía est vocabulum forense, erimen 
intentatum, ipsius actionis proprium et definitum. voeabulum. 
Ita seholiastes Thucydidis 6, 91. enumerat ypaqàs OwpoOokías, 
U3peoes, avkooarrías, joi e(as, yrevóoypadías, mapampea Beías, Aumo- 
crparí(ov. Et Pollux 8, 6. ió(cs 7) karà rÓv mpeofevrór ypad ma- 
pampeo(9e(as éAéyero. Et alibi similiter. Hermogenes (vol 3. 
p. 67.) p. 102. Port. (vol. 3. p. 28.) mpeofBeóev Aioxíürus mapà rór 
dw mor—kpírerau mapanpeo[deías 00. Aguoa0évovs. Et p. 70. 
Alextrys ka Agpoo0érgs ànó ríjs mapà d(Aimmor cjkorres mpeafde(as 
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àvT€ykaAoÜüat Ócpov àXAifAos, ézeibi] Ó. uév— 6 0€ àmoAoyíav mapa- 
npe Beías yeypadis, 6 Alextivns. Et neseio annon his testibus ac- 
censeri mereatur Cieero Orat. 31. — Multae sunt ejus totae orationes 
subtiles—multae totae graves—multae variae : ut contra. Aeschinem 
falsae legationis, uf contra eundem pro caussa Ctesiphontes. | Pari- 
ter Plutarehus et Photius infra memorandi et seriptor argumenti 
orationis A eschineae, éypávravro mapampea Beías Aloxtvnv Anpoa0é- 
vjs T€ kai Típapxos. Et paucis interjectis: 7pó To0 Ti]S mapa- 
mpeo(deías àyàvos. Contra Aeschinis oratio àzoAoyía vel rs za- 
pampeoBe(as &oAoyía interdum nominatur : unde Harpoerationi 
8. V. 'Apyás, ubi citatur Aiexírgs mepi Tíjs àmo000€0s, Valesius 
restituit àzoAoyías. 

Habita est haee eaussa Olymp. 169, 2. (vid. Dionys. Halie. ad 
Ammaeum $. 10.) triennio post legationem obitam. Interjectum 
esse quoddam temporis intervallum inter crimen et contentionem 
non uno in loco lamentatur Demosthenes, ut p. 342. 9. xpóvov 
yeyevijo0a. uerà Tijv zpeo(geíav moNUv p. 342, 9. et t similiter p- 423. 
Et triennium quidem fuisse, uti modo diximus, testatur etiam 
Ulpianus in Argumento. 

Cum dixi habitam esse hane orationem, non me fugit fuisse 
qui id aut negarent aut addubitarent eerte. 'O 0€ xar Aioxívov 
Tis mapanpeo peas, inquit Plutarehus in vita Demosthenis e. 15. 
üógAor el AéAekrat. kaírot $goiv 'lóopeveUs? zapà rpidkovra. póvasb 
rórv Aloxírqv àmodvyetv. àAX. obk &otkev ores exei ràÀn0es, ei óet 
rois epi oreávov yeypappévots éxarépor Aóyows rekp.atpeoOat.. uépi- 
rra, yàp obüérepos aürür évapy&s o)0€ rparvós ékeívov ToU àyOwvos 
cs áxpt Otkns mpoeAÜóvros. rara p.£v otv érepot O.akpuvotot JGAAor. 
In eadem dubitatione est scriptor Argumenti orationis Aeschi- 
neae. érvioL uér aout yeypaoérai pé&v Tovs Aóyovs àporépovs, ov 
pévroi ye elpijo0av oi 0€ kai elpijoÜaí act, kal kekwüvvevkévat Tür 
Aloxírvgv rpiákorra, vro àAQrat, Ópos pévrov àzodpvyeiv, Ev8o$- 
Aov a)r$ To) OgnayeyoU cvrayovuapérov, oU pérvrOoL zapà mci 
àzoyvecÜira. avro) TÓ Qu zew, cs abrós év rQ mpootuío mapa- 
OyAot, kal AgpocÜérgs év 19 epi To9 orepávov. | Et schol. Aeschi- 
nis ad p. 49, 12. o) ro)ro etze AnpocÜérgs év 7j karzyopía, àAX 
ór. Tüs "AgzoAAoárovs ToU [lvOrva(ov Üvyarépas éf£mrQcaro. ék Oi) 
rojrov OfjjAor Or. obk eAéxÜncar oi Aóyovr o) yàp àv àAX dkobcas 
Aloxíürys àAAa €Aeyev, àAAà OfAov Or, à Üvevórnoev épeiv aüróv mp 
ToÜ àyGvos, raUra érvéypawer. Porro Pseudo-Plut. in V. decem 
orat. p. 840 C. evrevzóvros avro (Aeschini) EbgoiAov roó Eziw0á- 
pov IIpo3aAucíov (Anaphly stium dicere debebat) On. yo yotvros 
rpiákovra Wrjjous àzédvyev. elici 0 oi aci cvyypáyau pév ToUs 


a[EstIdomeneusLampsacenusscriptor ^ Prolegomenis ad hanc orationem Misenae 
Demostheni aetate fere par: nam floruit — editis a. 1846. .G. D.] 
circiter ab Olymp. rr7. usque ad r25. b [Hoc est triginta tantum suffragia 
V. Clinton. Fast. Hell vol. 3. p. 4. et plura fuisse a parte absolventium, ut ap. 
488. Nihilominus fuerunt qui levem . Demosth. p. 688, 26. zapà Tpets Vfjpovs 
amplecterentur Plutarchi conjecturam, ^ &ó7kav, et alibi non raro. G. D.] 
contra quos disputavit Fr, Frankius in 
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fnjropas roUs Aóyovs, éjumobír 0€ yevonérvov TÀv mepi Xoaupóveiav 
pukér. riv Díxgv eiceA0etv. quae excerpsit Photius p. 490, 26. 
Nullam istius dubitationis rationem et fortasse ne notitiam qui- 
dem habuerunt Philostratus p. 508. Libanius in Argum. Phi- 
lippicae EI. 65, 24] Seriptor Epistolae Aeschineae- 12: €já- 
v] € ires, RO ots kariyopijByr mpórepor ÜTÓ Anjp.onévovs—ob 
pakpór eis opas Octyua Tofro roÜ kaAQs ég& moAvweeaÜ0at, Óri. ov0e 
Anuoc0évovs karnyopoüvros €áAev. Quod ab silentio utriusque 
oratoris in orationibus de corona argumentum opinioni suae 
petit Plutarehus, valde infirmum est^, convelliturque manifesto 
orationis coram judicibus habitae documento, de quo sie scribit 
Ulpianus, ieréor órt év TOTO TÓ xepío (scil. p. 401., ubi agitur de 
muliereula Olynthia) üvéaTüyO av oi O.kac'Tal «ai etacar [ recte cor- 
rectum &zavcav] A€yorvra. Tob EOBoíAov dvpmpártovros rQ Aloxiry, 
puroürros 0€ róv propa, eimóvros abrois, rotorev aia xpàv àvéxeo0e 
Aéyovros Agpoc0érovs ; Et Photius [ Bibl. p. 2o, 14.] : Kariyopn- 
eis (Aeschines) mapanpea Beías $70 AnpnocÜévovs ovx €áAc, üre 97) 
EvfoíAXov ro0 npa yoryot, o Ümrpéryoe, gvrayovirapévov QUTQ karü 
Anpnoc0érvovs év vQ zapackeváca, ro)s Dukacrüs àrvacrijva,, éri o0 
AnpuocÜérovs Aéyovros. Annon haee clamant non solum scriptas 
esse has orationes, verum etiam peroratas?  Adjungere etiam 
potuissem anonymum scriptorem vitae Aeschinis, ór. yóvryn 
v«icat ri]jy karyopiar, EofoUAov ovvaycevwapérov xarà ro Agpuo- 
cÜévovs év TO modjcat roUs Oukacrüs àraarijvat éru ro. AquooÓérovs 
Aéyorros, ós €yrveperv kal roüro év rois AguooÜerixots. Sed quis 
non videt haee esse iterum Ulpiani, qui ad commentarios suos 
ad Demosthenem his verbis alludit, ut patet ex locutione, 6s 
€yrvejper év vois Aguoc0erwots, de qua alibi dixi? Potuissem 


€ Accedit quod ne verum quidem est, 
ut videtur, quum duo in orationibus de 
corona loci sint, qui ad hanc litem spec- 
tare videantur, de quibus Frankius l. c. 
dixit p. 3. ** Primum Aeschines p. 65. 
(473. Reisk. 7ryficaro, ei TÀv avumpea- 
Bevóvrev kai ToU diALmTTOUV kaTilyopos 
àvaoaveim, rbv u&v diNokpárqv mpoOTjAcs 
àmoAeig0au, rovs 8e &AXovs cuumpéa eis 
kwDvvebceiw, oavT0s OÓ ce)Doxiwfmew, kal 
mpoBórqs àv rÀv Xv kal movqpbs, m. TOS 
Tà Of). avíjaea0ai.) aperte institutae a 
Demosthene litis, non scripti in priva- 
tum usum libelli mentionem fecit, sed 
quod non se, sed omnes legatos, inprimis 
Philocratem, qui tum jam condemnatus 
Athenis fugerat (Aesch. p. 29. sive 192 
ed. Reisk.), a Demosthene petitos esse 
dicit (cf. p. 193.), neque de eventu caus- 
sae quicquam addit, satis ostendit non 
fuisse cur victoriam suam jactar et. Pro- 
fecto enim qui summi criminis, proditae 
pecunia patriae, accusatus, quum et Eu- 
buli, gravissimi viri, auctoritate defensus 
et multorum civium vel Philippo faven- 
tium vel certe belli pertaesorum studiis 


adjutus esset, tamen triginta tantum 
suffragiis absolutus esset, non erat cur ea 
victoria, quae a turpissima clade tam pa- 
rum abesset, gloriaretur, praesertim quum 
civibus suis de Demosthenis proditione 
suaque integritate nondum se persuasisse 
probe intelligeret (c. Ctesiph. p. 62. sive 
p. 446 sq. R.) Demosthenes autem, 
quem sane credideris noluisse hujus 
caussae mentionem facere, quam ut per- 
deret, praeter Eubuli auctoritatem et 
temporum ratio et populi levitas fecerat, 
tamen eam sic commemoravit, ut institu- 
tam et in judicio actam, non libello in 
privatum usum scripto tractatam esse 
appareret simulque etiam qui factum 
esset ut Aeschines judicum suffragiis 
absolveretur, probabiliter explicaretur : 
ékeivo d$oBoÜuau, uà) TÓV eipyyacuévav 
abTQ KkakGQv imroAqo05 6XdrTwv obros, 
Ümep mpórepov cvvéfBm, Üre robs ra- 
Aavmápovs Pwkéas. émoínaev àümoAéo0ai Tà 
iev5; 8eüp" àmoryyyelAas p. 275. Cf. de f. 
leg. p. 349 sq. Stechow vit. Aesch. p. 
63." 
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etiam adjungere ipsum Aeschinem, qui confirmat in principio 
suae defensionis p. 28, 20. surrexisse judices in consilio, cum 
caussa ageretur, ni vidissem, objeetionem isti auctoritati jamdu- 
dum esse paratam. 

Sed pene video quid hie rei agatur. Dubitari nimirum potest 
an oratio, quam tractamus, Demosthenis sit consummatum et 
sincerum opus a manu ejus ultima profeetum. Et hujusmodi 
fere suspicio fuit apud antiquiores. Photius in Diblioth. [p. 
491, 11.] MáAuwra ó kar Aloxí(vov Aóyos mapéaxev airíav év vmo- 
prüpacu karaXeAetQ0at, oUz0 Tijv épyaaíar àneugoós reAelav. Ort 
kai à pos Tijv Karmyopiar 7'0AXi]r éaxe nr óápvopórjra Kai Kovdórmra 
ezi 7j] reAevrí) TOÜ Aóyov. sapéOero, Ómep oUk àv mepieiàer ó prep eis 
éÉéraow àkpiearépar TÓr lü(cv Aóyov x«aracTrás. Lt rursus ibid. 
[p. 491, 40.] 'O xarà Meió(ov kai kar Alaxívov Aóyos airíav éaxe 
TOÜ pi) ri]v ovri]v karü mávra àperi]jy r9 Agpos0eviko avvouuoóoac0at 
xapakrijp.. kal yàp ev rois Oval roUTOis Aóyots €x O.aAeuuáror TiwwÓv 
rais avrats évvoíats ézugáAAov ápiAXao0at Ooket mpós éavróv, &oamep 
àcko/|.ervos, àÀA' obk em avrois &yorióp.evos TOUS Épyois. 0i kaí 
Twes éjyoar ékáreporv Aóyov év TÜmOLS karaAeup0ijPau, àAAÀà p] 7008 
€xk0ociv Oiakeka0dpÜa.. — Et sane ea suspicio, & quid concludi 
potest ex summa rerum omnium confusione, ex argumentis quasi 
tela quadam inceptis, needum pertextis et sententiis inconcinne 
aut alieno loco positis, profecto fidem nacta est maximam. Habes 
igitur, ut credere fas est, orationem non ab ipso auctore perpo- 
litam et ev ulgatam, sed quae inchoata solummodo et quasi ad- 
umbrata ex ejus commentariolis et serinüs exeidit. TA Y LOR. 
At his quidem rhetoribus, quibus nihil praeter 1stas repetitiones 
offensioni fuisse videtur, ne Photius quidem vel is, quem ille 
auetorem sequutus est, quicquam tribuit: àAA' of ye roírovs 
airioj.evo, Tí àv ater mepi ' Apwarre(oov, 0s kai karakópos T (O.&p.ar. 
Tor d:atverat kexpnperos, domep kal TQ .mpoiéra. karà Tüs épyaaías 
Tépa, TOU j«erpiov kal TO TEpirTQ uGAXor ] TO pérpo Tí]s xpetas CUJL- 
mzapekreíreo0a,; Gravius argumentum est quod sequitur in verbis 
ab Tayloro supra appositis páAwTa—karacTás. At sub finem . 
non deerescere vim orationis et impetum, sed acerescere et augeri 
facile quivis sentiet atque intelliget. "Denique tertium argumen- 
tum Photius hoe ponit: «ol uévrou kal rórv zapampec(3e(as Aoyov 
(quasi haec oratio diversa sit ab oratione kar Aloxívov!) vwts év 
ozoj.rip.aot aeu karaAeupÜrva, àAXN. oU mpós ék0ogiww o006 mpós TO 
Tis €pyacías àmmprwcérvov yeypád0at. 0ià TL; Oiór, perà rà éziXo- 
ykà z0AAd re Óvra kal oxe00rv rÓ mAeioror puépos éméxovra moAAüs 
71,0 avrQr àvriÜécew cizov mdAw ézi àvriÜéoews érpázero, Ómep àrvot- 
korópqróvr ré éoT( kai Oveppiusévov. In hae re satis mirum est eos 
rhetores offendisse, quorum libri temporum injuria perditi sunt, 
non offendisse eos, quos etiam nune habemus. Nam et epilogum 
illum $. 195 sqq., quem rectius ézároóor vel àvake$aAa(ecir dicas 
(vid. Hermogen. vol. 3. p. 416. et Gregor. Corinth. ad h. l. vol. 
7. p 1224), et antitheses, quae post epilogum reperiuntur, rhetores 
Graeci saepenumero eommemorarunt, qui si quid in hae oratio- 
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nis oeconomia, quod jure reprehendi posset invenissent, dubium 
non est quin id vel verbo indieaturi fuerint. Quid? quod Mar- 
eellinus (vol. 4. p. 426.), Apsines (vol. 9. p. 532.) aliique (v. 
Ernesti lex. rh. s. v. àrake$aAa(octs) alios quoque oratores in 
media oratione epilogum s. àrake$aAaíociw posuisse animadver- 
terunt. Omnino autem si vera essent quae Photium sequutus 
Taylor. disputavit, qui factum esset ut Dio Prusaeus, haud con- 
temnendus eloquentiae aestimator, hane potissimum. orationem 
in delieiis haberet?? ut rhetores Graeci ex hac oratione rudi 
scilieet et imperfecta et ceteris Demosthenicae eloquentiae virtu- 
tibus destituta plurima artis suae exempla peterent*: Nam 
inter veteres rhetores unum tantum novi hujus orationis con- 
temptorem, Joannem Siculum, usque adeo osorem Demosthenis, 
ut etiam eam orationem, quae uno omnium eonsensu palmaria 
habetur, orationem de corona dieo, nihil quidquam admirari 
videatur (vol. 6. p. 175 sq.). Is igitur quo loco Dionem cum 
Demosthene comparat, kaírou, inquit, AnpocOéris. cópp.axov exor 
70 retos, 0 uáAwo T. loxXóet kàv rois Aóyois, ócov els róv mapampea- 
[Betas eA ei0n Aloxívov (vol. 6. p. 75.), satis invidiose, quasi men- 
daciis nitatur omnis Demosthenis aecusatio. Unus enim fere 
locus est, quo Demosthenem a veritate decessisse et veteres 
rhetores animadverterunt (ef. Gregor. Cor. vol. 7. p. 1254) et 
ipsa res probabile reddit, $. 212 sqq.» de quo loco idem J oannes 
iniquius disputat P. 79: ei gév yàp &ppoDCos TO(s ÜmOketévots 
mpáypaot KQL mpooómous rOUs Aóyovs moujo erat (6 prep), Óavpact1j- 
cerav ei 0€ pi, mpós TÓ ye^aaÜfjva, KaL e£ovbeveijo erau. kaÜdzep 
AnpocÜeris €v TQ gvpmoaío dum mov mémovÜev els TOv mapampea- 
Be(as, nAárTOv Aloxirir àcxiporrjravra mpós Tijv "'OXvrt(ar yvvaía, 
àva£íos kal óvoppóoTos Tijs ToU pijropos Trotórrros, Ózov kai rüv Xárv- 
por TOv bmokpuriv codporérrepov bmor(Oyat. 0. Tolo kal Tiv T0L6- 
Türa TOU Aóyov app.ó0Lov eiva, üet rois Ümokeu4évois 7;poc órTroLs kal 
wpáypaci. Paulo aequius Hermogenes vol. 3. p. 420., qui orato- 
riam saltem hujus loei virtutem agnoverit (obre 07 Wrvxayeyet 
roUs ükovorras dore o(ec0a, év avjumocío eivat), et Minueianus vol. 
9. p- 612 sq., qui artem, qua Demosthenes rei non testatae fidem 
facere studuerit, admiretur. Sed idem ille Joannes alio loco 
aperte ealumniatur. Quum enim Hermogenes vol. 3. p. 214. 
etiam hoe ad perspieuitatem orationis facere dixisset, ut objec- 
tiones adversarii prius quam dissolutiones sive refutationes pone- 
rentur, addidissetque Demosthenem, qui et cetera solitus esset 
ita, ut e re sua esse videretur, collocare, interdum dissolutionem 
ante objeetionem posuisse: Joannes exemplum hujus figurae e 


4 Philostr. vit. Soph. p. 488. $vrevev 
bé kal okdmTev kal éravrAGv BaAXavelois 
€ kal kyrois kal ToAA ToiaUTa bep Tpo- 
ijs épyya(óevos o08e ToU amovbd(ew Tjué- 
Aet, &ÀAN. &rb Bvoiv BiA(oiw éavràv avvei- 
xev (animum suum aluit, vid. Kayser. p. 
179.). ravri 86 7v 0 Te Paíbev ó ToU 
YAdrevos kai AmuocOévovus ó xarà Tis 


mpeo Be(as. 

e Cf. et Cic. Or. 31, 111. multae sunt 
ejus totae orationes subtiles, ut contra 
Leptinem : multae totae gr aves, ut quae- 
dam Philippicae : multae variae, ut con- 
tra Aeschinem falsae legationis, ut. con- 
tra eundem pro caussa Ctesiphontis. 
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nostra oratione (8$. 68) petivit : ev u&v yàp TÓ mapampea Beías 
Alexivov péAAvorros àvrwriÜÉévar obk oar aóppaxot oí «bokeis, àÀÀà 
kai T0AAà Ti]v TÓMww 1)0(kysav, àvreykAngparikOs àümavróv mpoAap[iá- 
veu. Tíjs àvriÜéaeos Tijv Aíaw Ó pürop karà évoractv, Ór. cÜpp.axoL 
qcav' dépe 9:] pot, goi, rijv evpp.ax(íav TOv okéov àváyvo0t. T0070 
0€ kakopycs elaáyeu TO Nriouapa, órt éypádn pev mapà TÓV t-Pokéov, 
OUK évupyiiün 0€ ov0€ éreAéo0n. 0,0 ov0€ mpooéaxov avrQ oi O,kacral, 
àAAà kai mpoccpyía0ncarv (vol. 6. p. 193). At ut Demosthenem 
h. l. objeetionem Aeschinis kar" érveraeiww (occurrendo) solvere 
voluisse demus, quae aliorum quoque opinio rhetorum fuit, unde 
Joannes illud foedus non exstitisse compertum habuit?  Enim- 
vero exstitit (cf. Diod. Sie. 16, 29.) faetumque est Hegesippo 
auctore (Aesch. p. 70, 15.). Itaque et hoe ille et quod de judi- 
eum ira fabulatur ealumniandi eaussa commentus est*). Quanto 
rectius Maximus Planudes, qui ad eundem Hermogenis locum 
haee commentetur: ós év r9 rijs zapampeo(3e(as Aloxírov uéAAorv- 
ros üvrvriÜérat, Órt oU 1jcav oopJuaxot oL CPokets, YÀAà kal zroAAà rijv 
TóAuv 1j0(kgcav, 7poAap3ávov rijv àrr(Üeow ó Agnpgoo0érgs ri]jy Ajaw 
épyátera cvyvucTÓV T]v moiri1ra TOv okéorv,Órt kai aóppaxot kai evep- 
yérat TOU ofjpov. Quoi yáp dépe 0 pot rir cvppaxtar TOv Pokéor, 
ira os bmép oiketor üyarvakrio oor oL OÓLkacTaÍ kal ta 1 €yypa- 
qos üvayweckop.érm cvppaxía róv Alaxítvov Aóyov. éAéyxn (vol. 5. p. 
478). Iniquius etiam Dionysius Haliearnassensis vel si quis alius 
illam artem rhetoricam scripsit de Demosthene (8, 5. p. 287. R.) 
judicavit, sed tamen ita ut oratoris laudibus nihil obtrectaret. 
Qui quod artifieium admiratur, quo callide usus Demosthenes 
per totam hane orationem non priorem legationem, in qua tamen 
peceaverit, Aeschines, si quid peccaverit, sed seeundam accusa- 
verit, seilicet. nihil aliud quam ipse se in ingenti errore versari 
rerumque gestarum satis Ignarum esse testatus est*). 
Denique de partium descriptione verum est ne veteres quidem 
rhetores omni ex parte recte judicasse, Hermogenes enim vol. 
.99 sqq. illud quidem recte docuit, mpokaracevijp, 1. e. par- 
titionem (Quintil. 4, 5, 1.), quam aliu mpoékÜeatr sive ÜUnócxeaw 
voearunt (vol. 3. p. 416), esse in verbis ei oxéyraw0e zap' jpív 
avrOois, à üvüpes OtkacTal, kai AoyícawcÜe Tívev mpoonkeu Tj) mÓAeL 
Aóyorv zapà mpeo(devroü Aa(getv. mpQrorv pév roírvvrv àv Am[yyeue, 
Oeórepov Óé àv émeice, rp(rov 0€ Óv mpoceráfare avTQ, perà rara 
TÓv xpórov, éd? &zact 0€ robrois, ei üÓcpobokiros 1) ui] vávra rara 
Témpakra. $. 4. Kai yàp kal évra(0a, inquit, ézi kejaAaíev rà 
éykNjpara mpoUÜ0nkev, Gr xa0' ékacrov éfeAéyfew kal àmoóeífet. 
Idemque reete monuit, ne quis oratorem in his quinque capitibus 
se continere aut eundem ordinem, quem in enumeratione partium 
tenuisset, etiam in confirmatione (ér 7jj karacxev;) sequi debuisse 


f Quam proni fuerint ad mendacia — éA0óvrev. 7b Bé és émwkaTeyebcaro, 


Demostheni exprobranda, Aristides vol. ^ oiov: rots 86 &meixet. — Unde novit Zris- 
9. p. 381. suo nos docet exemplo: kal fides oratorem mentitum esse ? Reisk. ad 
máAiv €v TQ kaT' Aic xivov TO uev GàAnÓés: — p. 341, 18. 


Tbv Qutv vüpukev TGv éml Tàs cU0bvas £ Cf. Stechow vit. Aesch. p. 66. 
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opinaretur: ei 06 (groígs el rovrows rérjugke rois keiaAa(ows róv Aó- 
yov ij el roírois uórois ?) € rjj Tá£ev éxpijoaro rijs émayyeAMas &v rij 
karackevi], Aóyov (tov (grets (Cgràv *) Ocopías kal réxrqv ToU rijs 
mapampeaj[3eías kal olkovopar, oUk àv épets TÓ ui] o0 mpoekr(0ea0aL rà 
keoáAata rór fijropa, 0 Tíjs spokaraokevijs eoru (Otor. z0Àv 0€ Oiyrov- 
0ev Overijvoxe rexvoAoyfjcat 0i0ackaAwiv Ocopíar 3] Óeopijcat O.kavt- 
kijv àváykgv Aóyov Tpós TO xpQuouor TÀr Cjrovuévov Ootkorop.ovpé- 
rcv. Denique et hoc adnotavit, illam partitionem a Demosthene 
modo post prooemium, ut in nostra oratione, modo post narratio- 
nem, ut in Aristoeratea, collocatam esse. Atque haee quidem 
omnia et docte et utiliter disputata sunt. Sed quod idem Her- 
mogenes sibi animadvertisse videtur, Demosthenem, si non fallere 
judiees, sed rem propositam sincere exsequi in animo haberet, 
partitionem post narrationem eollocare statimque subjicere con- 
firmationem, ut in recenti propositionis memoria nihil mentiri in- 
telligeretur, contra si recte quidem proponere videri, proposita 
autem non confirmare vellet, tum eum post prooemium partiri 
(zpokarackevá(ew) et narrationem interponere inter partitionem 
et confirmationem, ut sie partitionis oblivione facta confirma- 
tione quaqua vellet uti liceret : id neque vere dietum esse neque 
ad nostram orationem quam ille voluit pertinere arbitror. Nam 
hie quidem sejungi non potuit a narratione confirmatio, sed ipsa 
narratione continetur, ita ut partition! nisi post prooemium 
nullus loeus esset, et si orator partitionis oblivionem inducere 
voluisset, non ipse deinceps ejus memoriam excitaturus fuit, 
maxime $. 195 sqq., neque aliter partitus est, aliter confirmavit. 
Fallitur enim Hermogenes, quum dieit: kai yàp évra?0a $w(cas 
üeiv mpGror evt0bvas àrauretr Qr ümiyyeue, TÓ àveüÜvrosh) éni Aóyots 
p.erà 70ÀAà réÜewe kepáXAaia. — Nam orator primo loco illud caput 
traetavit ($. 18 sqq.), itemque seeundum seeundo; reliqua si 
non eodem ordine, quo in partitione posuit, pertractavit, feeit id, 
quod oratori permissum esse ipse Hermogenes supra significave- 

rat, fecitque, ut idem animadvertit, eum singulari quadam arte : 
€i 6€ eis róv Aóyorv abrór Aéyew Oéoi, kaÜ' &xacrov TOv pepQv lo(as 
€xet Téxras kal àmoppirovs. Etenim quintum caput (ei ààcpo9o- 
kijros 7) p), quod ad reliqua omnia eummaxime pertineret, tertio 
loco traetavit ($. 113 sqq.), quo loco maximam vim habiturum 
esset; tertium (àv mpocerá£are avro) ultimo $. 164 sqq. eum 
eoque quartum (ràr xpórer), quod et ipsum ad seeundam lega- 
tionem spectat, conjunxit. Magis etiam fallitur Maximus Pla- 
nudes, qui ad eum loeum, quo Hermogenes magnam hujus parti- 
tionis ad perspicuitatem vim esse docuit!), haee. commentatus 
est (vol. 5. p. 475 8q.) : €0ev yàp elzeür mporor pev rv mpocerá- 
£are, eira àv émeicer, étra àv mijyyeixer, àAAX' émeioi) rotro peyurror 
soLetra, ToU. éykAr]paros ouetor, rÓ rà vrevót] ànayyeiXat rois ' A0- 
vaíoiws, óru a e0xjcovrat Qokelis, àzmoAotvra, 0€ Onfato,, óuà roro ToU 


h Num ére/6vvov, ut haec ad $. 202 sq. spectent ? 
i De id. r, 4. p. 211. ob *yàp ei kal 8ewds k. T. A. 
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xpucü(uov Érvexev mwpoéra£ev avró xai rij ára£ía os ráfev éxpijoaro. 
Similia apud scholiastas vol. 7. p. 940 et apud Ulpianum ad $. 4. 
(ef. tamen p. 92. W . leguntur. Nimirum illi non intellexerunt 
renunciare quam suadere etiam tempore (xarà rijv d$wewkijv àko- 
AovÜ(av) prius fuisse, si quidem non quae Aeschines Philippo 
suaserit, sed quae Atheniensibus, quaeritur (cf. $. 196.), neque 
reputaverunt, quae Aeschines eontra mandatum TENER arguitur, 
ea, sic tandem satis gravia videri potuisse, si illum et summorum 
malorum auctorem exstitisse (cap. 1 et 2.) et nihil non peeunia 
corruptum fecisse (c. 3.) antea probatum esset. 

Quam autem nune jacetant praeposteram argumentorum dispo- 
sitionem neque veteres in hac oratione invenerunt neque ego 
reperire potui, qui animadvertisse mihi videar omnia recte et 
ordine procedere. Semel tantum aliquid non suo loeo videtur 
positum esse, $. 259—261. sed consulto illud quidem ab oratore 
faetum esse ostendunt. verba jukpo0 ye à páAwTá p ev mpós ópàs 
eizeiv 7apijA0ov, quibus verbis non exeusare perversum ordinem 
voluit, sed dietis fidem faeere (vid. Alexandr. de fig. vol. 8. p. 
432. "Tiber. ib. p. 545. — Aristid. 9. p. 381) ; cetera omnia ita 
collocata sunt, ut non potuerint melius. Hoc autem quasi sum- 
marium totius orationis est : 

Postquam orator judiees paucis verbis cohortatus est ut justi- 
tiam jusque jurandum pluris facere mallent quam studia eonten- 
tionesque adversarii (S. 1.), et quibus artibus Aeschines adhue 
subterfugerit quominus rerum in legatione gestarum rationem 
redderet, commemoravit ($. 2.), statim ad ipsam rem aecedens 
in tanto temporum intervallo (8. 3.) sie demum recte judicari 
posse dieit, s&i reputent apud se judices quinque capita esse ratio- 
nis a legato repetendae (4—7). Quibus omnibus Aeschinem 
obnoxium esse; nam et falsa retulisse et perniciosa suasisse et 
nihil eorum quae mandata fuerant exsequutum esse et temporum 
opportunitates perdidisse et ea omnia pecunia fecisse corruptum 
(9). Jam ut statim ab initio eorruptelae suspicio confirmetur 
($- 9.) impressaque in animis judicum haereat, orator primum 
memoriam excitat ejus temporis, quo Aeschines inter acerrimos 
Philippi adversarios versatus est, factamque subito, ex quo pri- 
mum ille ad regem pervenerit, mentis mutationem describit 
(9—17); deinde quibus mendaciis Aeschines e secunda lega- 
tione redux populum fefellerit, quod erimen Aeschinis gravissi- 
mum et quasi caput hujus caussae est, exponit (18— 27), ut 
simul et se nullam ejus rei eulpam habere (28 sq.) appareat et 
illum pecunia corruptum egisse (30 sq.) prouanie fiat. Deinde 
ad alterum eaput accusationis ( ór ézewe $. 4.) transgressus, dum 
expositurus est quo modo Aeschines ejusque socii effecerint ut 
Phocenses interirent (32.), primum cavet ne tantae rei suspicio 
videatur non posse in Aeschinem cadere (32 sq.); tum quia 

senatus legationem laude indignam judieavit, ne haee reprehen- 
sio in se quoque cadere videatur, senatusconsultum et testimo- 
nium profert, quo id, quod jam supra asseveraverat, se statim 
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post reditum ad senatum vera retulisse, comprobet (35— 37). 
Sed illud senatuseonsultum ne in concione recitaretur neve ipse 
a populo audiretur, Aeschinem vana ista promissa declamasse 
(39 sq.), deinde Philippi literas recitasse ad exeusandos legatos 
insidiose scriptas (40—46). Qui quum ita effeeisset ut Atheni- 
enses vera audire prohiberentur (47.—51), Philocratem decretum 
pertulisse speeiosis quidem verbis conscriptum, sed quo Phocen- 
ses ut Philippo se traderent adaeti in. perniciem. ruerent (52— 
74). Quo loco orator Philippi fortunam praedicat, quod prodi- 
tores quibus opus haberet invenerit (75—77). Aeschinemque 
diris, quas praeco publice impreeari proditoribus soleat, obnoxium 
esse monet 78 sq.). Neque eum audiendum esse ostendit, si 
aliam caussam interitus Phocensium afferret (81— 87), vel si ita 
consolari eives vellet, ut pro Phocensibus Chersonesum servatam 
esse diceret 88 sq.) vel denique si miraretur, quod nemo Phocen- 
sium ipsius aeeusator prodisset (gr—93). Deinde postquam de 
perieulis exposuit, in quibus civitas post deletos Aeschinis fraude 
Phoeenses versetur (94—99), graviter monet Aeschinem, non 
quod pax faeta sit, sed quod ea pax illius eulpa tam turpis tam- 
que reipublieae pernieiosa evaserit, accusari (100—112), neque 
eum ita se defendere posse, ut inscitiam vel mentis quendam 
errorem exeuset, sed pecunia corruptum fuisse (113—120), quod 
tertium eaput aceusationis pluribus deinceps confirmatur (121— 
144), ita ut summo ille supplicio dignissimus haberi debeat 145 
sq.). Quo supplicio non, quod Aeschines dieturus esse videatur, 
novas eum Philippo inimicitias exorituras esse, sed verisimile 
esse Philippum, si proditores eondemnari viderit, jam de ipso 
populo bene mereri ineepturum, quemadmodum quum 'Thebano- 
rum legatos frustra pecunia tentasset, facere non potuerit quin 
ipsam eivitatem "Thebanorum benefieüs sibi devineiret (147— 
153.) Ita factum esse ut, dum Thebanis ex illa paee innumera- 
bilia eommoda eontingerent, Athenienses summa detrimenta 
eaperent, legati autem Atheniensium ditescerent (154—159) ; 
non enim quod bellum ab Atheniensibus infeliciter gereretur 
(multo enim infelieius Thebanos bellum gessisse), iniquam paeem 
factam esse, sed quod legati Atheniensium | pecunia corrupti 

essent (160—163). Cujus rei gravissimum argumentum etiam 
hoe esse, quod legati et quum Athenis profieiscendum esset et in 
itinere et in Macedonia Philippi gratia nihil non eontra atque 
mandatum a populo fuerat fecissent (164—194). 

Sie demonstrata esse quae demonstraturum se supra professus 
esset, (195 sq.), nihilque reliquum esse quam ut Aeschines con- 
demnaretur, summo dignus supplicio, etiamsi nihil aliud nisi 
Phocidem et Thraeiam hostibus prodidisset (198— 201.) 

Superest ut adversariorum defensioni oceuratur. ltaque ne 
forte Aeschines econqueratur quod sibi soli ex oratorum numero 

verboriimn: vationes reddendae sint, ostendit qua id necessitate in 
legato fiat (202—206) ; tum rejieit brevissime eos, qui civitatem 
a se turbari regisque animum a republica abalienari clament 
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(207); deinde ut mirari desinat Aeschines, quod a collega aeccu- 
setur, ostendit et reete id fier1 et saepe nonus esse, ut, qui male 
rem publieam administrassent, a collegis in jus voearentur (208 
—211). Aeschinem autem non solum publice, &ed etiam priva- 
tim in Macedonia turpissime egisse Satyri exemplo comprobat 
(211—222). Porro quod Aeschines, quia justa defensione ca- 
reat, sese in societatem culpae trahere studeat, accuratissime 
ostendit se integrum insontemque esse et nihil cum ceteris lega- 
tis commune habuisse (223—261). Quodsi fratres Aeschinis 
precibus intercedant, obtestatur judices, ne a jure jurato defleeti 
se sinant neve absolvant eum, qui ipse se condemnaverit actione 
in Timarchum instituta iisque quae in illa eaussa ipse dixerit 
(262—291), et qui ea tempestate in jus venerit, qua jam propter 
gliseentem in Graecia proditionem acerrime animadverti in pro- 
ditores oporteat (292—304). In qua re judiees et majorum ex- 
emplum (305—313) et quod ipsi olim in Ephialtem aliosque 
ediderint (314—322) imitari jubet, praesertim quum Aeschines 
nulla umquam re, ne Timarehea quidem actione, de civitate bene 
meruerit (3 23—329). Cujus quidem fraus et improbitas quum 
eivitati magnam ignominiam contraxerit, tamen nihil se magis 
timere quam quod jam viros magna inter cives auctoritate 
florentes non pudeat proditorum caussam suscipere (330 sq.). 
Ita ad Eubulum, Aeschinis patronum, conversus miratur quid 
sit quod, quum vel propinquis suis in judicio adesse noluerit, 
nune Aeschini, aliquando adversario suo, opem ferat? quod, 
quum Philippi osorem se gesserit, nune eum, qui Philippi partes 
mereede conduetus agat, defendat (332—335)?! quod, quum 
Moeroclem et Otesiphontem, qui eivitatem peeuniola fraudave- 
rint, judieio persequutus sit, nune eos, qui ab hostibus pecunia 
eorrupti sint, servari jubeat (335 sq.)! Neque tamen ab illis 
eivitati quiequam perieuli imminuisse, sed hos esse maxime 
timendos, qui hostium partes amplexi uni omnium plurimum in 
civitate pollere vellent (337—339) : id et deorum oraculis in- 
dicatum esse (339—341) et humana mente intelligi posse, quan- 
doquidem Philippus non alia re, nisi eorum qui in singulis Grae- 
ciae eivitatibus summam auctoritatem haberent proditione, ad 
tantam potentiam pervenerit (343 sq.) ; Aeschinis autem prodi- 
tionem eo graviore dignam poena esse, quod. ille prius inter acer- 
rimos Philippi osores fuerit subitoque pecunia corruptus mentem 
mutaverit (345—361), Quo loeo orator multa, quae jam supra 

(8. 9 sqq.) breviter dixerat, paullo fusius exponit, recte id faciens 
eo loco, quo Eubuli defensioni obviam it Aeschinemque nulla 
judieum misericordia dignum esse commonstrat, omninoque pru- 
denter fecit, quod. sub finem orationis rem odii plenam denuo 
judieum animis impressit. Eodem consilio deinde rerum post 
Olynthum captam gestarum historiam contexuit multa, quae 
jam supra passim dieta erant, una comprehendens, ut, quanta 
sint quae Aeschines prodiderit, denuo intelligant judices (362— 
376) neve, quin pecunia corruptus fuerit, dubitent (377—380). 

Li 








482 DE FALSA LEGATIONE. 


Denique monet, ne Aeschinem in Charetem invehi patiantur, sed 
se defendere jubeant (381—388) neve ejus eloquentia sibi imponi 
patiantur (389—393). Quamobrem iterum ostendit quantum 
reipublicae intersit Aeschinem condemnari (394—395.) FRANK. 
Proleg. p. 12 seqq. 





In argumenta Graeca. 
333. 1. IIEPI. THX IIAPAHPEXBEIAX] Philemon p. 31. 


ós mapà AnguocOéveu. év TQ mapazpeofle(as. "Tiberius p. 20. cs év 
TQ mepi rís mwapampeo(de(as. év ro mapampeo[3e(as citant, Porphy- 
rius l. e. ad p. 374, 18. Photius p. 628. Regulae de prosodia 
ab Hermanno editae p. 467. scholiastes Hermogenis 1. e. ad p. 
380, 22. Anecd. Bekk. p. 27, 18. 29, 4. 38, 23. ék ro mapampea- 
Betas Anecd. Bekk. p. 122, 6. 12. 141, 11. 147, 18. 150, 27. 32. 
151, I. 159, 7. els róv rapazpeo(3eí(as eadem p. 1448. Item ad- 
dito articulo: ér rà ríjs rapampeoBeías Aristides ll. ec. ad p. 342, 
L3. 344, 25. 346, 28. 358, 16. 367, 11. scholia Platon. p. 335. 
371. 380. Bekk. Aneed. Bekk. p. 38, 11. 150, 23. é« ro? rijs za- 
pampecfeías Anecd. Bekk. p. 120, 17. Eadem breviloquentia in 
alis hujusmodi eitationibus. év r9 m-pós 'AAéfarópor cvvOnkQv 
Aneed. Bekk. p. 400, 26. ék ro mpós 'AXé£avüpov cvvOnkàv ibid. 
p. 150, 13. quibus duobus locis ante zpós inseram vàrv. év 7 rijs 
"AXorijcov scholiastes Hermogenis l. e. ad p. 86, 15. ék roO rijs 
"Poóí(ev éAev0epías Anecd. Bekk. p. 176, 20. Pro quo brevius 
etiam rijs ràv '"Poóíerv éAevOepías lbid. p. 137, 3. Has omnes si- 
milesque citandi formulas ne quis habeat pro elliptieis, ad quas 
praepositio zepi subaudienda sit, cavebit Heinrichii adnotatio 
ad Cieeron. Orat. pro Flaeco p. 95. eitantis Cieeronem Orat. 
€. 31., qui hane orationem simpliciter dixit /a/seme legationis. 
SCHAEF. 

YHOOEXZIX] Argumenti viee fungatur áraxe$aAa(ecis Ora- 
toris ipsius p. 442, 23. vel p. 235. et seqq. Or. pro Corona. 
SEAGER. Diar. Classic. 54. p. 223. 

334» 6. róv óprif(av] ópri0(as xeuv, ab 1nternecione, óprit(as 
árvepuos, ab adventu avium, hue non pertinet. Hie eum significat, 
qui aves pugnaces alit, ut ex eo argumento, quod sequitur, in- 
certi auetoris apparet. Et in Oratione karà Tuápxov (p. 9, 10.), 
roUs Oprvyas, Inquit, kal roUs àXekrpvoras, obs 7yáza ó rpwrkakoóa- 
pov áv0penos, àzék«rewav. WOLF. Hine Tzetzes IIyrraAákov— 
ro ópri&ía Chil. 6, 56. SCHAEF. 

334, II. zapecáp.evou rij Apudurvoríav] Jus Amphictyonicum . 
& "'hebanis eripwisse, vel Thebanos jure Amphictyonico privasse. 
Wolfius longe errat in vertendo. Hoe auctor noster vocat IIv- 
Aaíav, dum infra de hae ipsa re loquitur, scilicet p. 443, 18. 
(OerraAots) rir llvAa(ar ovykaraoTyQcew. TAYLOR. Wolfius 
recte vertit: sed Taylorus multum errat in vertendo de Theba- 
nis intelligens quod intelligi oportet de Thessalis. zopócas de 


simili facinore Philippi p. 119,17. SCHAEF. 
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334, 11. r1» Apudukrvoríav] Scil. zape(Aovro avróv. SCHAEF. 

335. 1. NeosróAepos] De hoe Neoptolemo in Orat. de Pace 
p. 59. kariüov NeomróAepov rÓórv jmokpwriv TQ pév Tijs TÉXv9s To- 
exiipar TvyXávovr' àOe(as, kakà 0 épyatóp.evov Tà peywa Ti|v T'ÓÀw 
Kai Tü map )piv Ow.koÜrvra OCuAÓTTO kal mpvravevovra mapeA0ív 
cizov els óyàs. SEAGER. Diar. Classic. 54. p. 223. 

oikeé(av| Forte delendum. MARKLAND. Non puto. V. 
v. 5. Nee Libanium legimus, sed nescio quem Graeeulum satis 
infaeundum. SCHAEF. 

335.16. tepougría] Festi praefinitum tempus, non necessario 
menstruum, ut erudite explieat Dorvillus ad Chariton. 6. 2. 
(p. 514. edit. Lips.) et H. Stephanus Thesaur. L. Gr. vol. 1. e 
1647. TAYLOR. 

335, 18. ózes| iva codd. duo e praestantioribus, Reg. a. et 
Vindob. Et vieissim iidem p. 336, 5. ózes pro tva. TAYLOR. 

335. 28. eipjvyv &yew|] Pacem servare. WOLF. |. Recte Wol- 
fius. Nempe subaudiendum si facta esset. SCHAEF. 

336. 6. évéykai] évéykoci qui seripserunt, quod ex Bodl. et 
Ital. affert "lTaylorus, videntur constructionis scabritiem levi- 
are voluisse, non librarium corrigentes, sed ipsum seriptorem. 
SCHAEF. 

336,7. àneA0óvrov] Non intelligo hujuscemodi syntaxin : àzeA- 
O0órrov rr Déka mpéc(9eor, ijyayov k. T. 4. Mirum, ni aliqua ex- 
ciderint in priore membro sententiae. TAYLOR. — Nihil excidit. 
De' syntaxi v. not. ad p. 272, 11. Aliud ejus exemplum sequitur 
P- 337, 6. item p. 338, 2. SCHAEF. 

336. 8. àv jv] àv eis jv Reg. a. et Vindob. |. Et deinde àv eís 
nv Anpos0éris. sine «a; Regii eum eodem. TAYLOR. 

336, 18. ieréor 0€ ór. Anuoa0érgs oik àzijA0ev —]| Sic edd. vete- 
res. **'Tó o?x delendum esse constat, quod (p. 394.) ipse auctor ait, 
se ad redimendos eaptivos denuo cum legatis ivisse." WOLF. 
Hune loeum corruptum esse orationis ipsius lectoribus mani- 
festum erit. Restituendum puto :—Órt Anpoo0évqs o)k àv à7ijÀ- 
ev év vij óevrépa. mpeoBe(a, ei p.i] 0uà rouaórqr mpóoacw. Firmant 
hane emendationem loci isti orationis: ézei7j ó& àduóueÜa. eis 
"Qpeór — ete., secunda legatione scilicet. p. 389, 25. àv roí(rvvr 
xpórvor Qpev éket kal ka0:jue0" év IIéAA;] — ete., eadem legatione. 
P. 393. 9. — robrois ópoAoyyjkew Téew, obs éAvaápqgv. — émei, 
€i jj] uà 70 Tovrovs (JoíAeo0a,. cca, éf£óÀrgs àmoXo(ugrv kai mpo- 
dAgs, ei kal zpocAaBórv y àrv Ópy/piov márv mOAU perüà voírov 
ézpéoflevoa. p. 395, 6. SEAGER. Diar. Classic. 54. p. 223. ovx 
delevit Bekker. quod multo magis probo quam Seageri inter- 
polationem violentam. SCHAEF. 

336, 25. kai ózov] F. kal ór,, ózov —. SCHAEF. 

336, 26. éketce] l. q. éxei. Quod Graecitatis est citerioris. 
V. mea in H. Stephani Thes. s. h. v. SCHAEF. 

336, 27. uj] Debebat seribere ov. Sed illa aetas promiseuas 
habebat negativas. SCHAEF. 

(UE 
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337, 2. énécTpeoe] Aut scripsit aut debuit seribere vméorpeye. 
SCHAEF. 

337. 3. €v ois kai KepoofjAémrgs] Wolfius: ae praeter caetera 
ipso etiam. Cersoblepte capto. Rectius: Cersoblepte ditione exuto. 
JURIN. Subaud. 7v. SCHAEF. 

337, 4. e(Akvaev]. Rarus hie usus simplieis: multo frequentior 
compositi zapéAk«ew. Quanquam etiam eompositum fere dieitur 
de re, zapéAkew rt, differre rem. SCHAEF. 

337, 15. rà $70 duA(mzmov Oe0oypéva] Notanda constructio. 
SCHAEF. 

37,17. eWmev eis ró os] Ut solent dolosi: v. exempla col- 
lecta a. Kiddio ad Dawesii Miseellan. p. 170. SCHAEF. 

337, 28. ó àbeAós abroó Ebvougos] Fratris filius Eunomus 
fuisse videtur, quem auctor argumenti falso Aeschinis fratrem 
nominat. Hujus fratres erant Aphobetus et Philochares: vid. 
Aeschin. p. 48, 3. Aphobetus hoe loco intelligendus esse vide- 
tur. BOEHNECK. Quaest. vol. 1. p. 412. 

338, 7. abroxeiporóvyros] I. q. abrezáyyeAros, sponte sua, injussu 
populi, àxeworórgros, ut p. 340, 8. SCHAEF. 

338, 10. 1j—m7pór1 vpeof)eía] Sie etiam Latini prima legatio de 
legatis. Sed oi ríjs 9evrépas mpeae(as v. 17. SCHAEF. 

338, 12. mpeofleveauévovs] Debebat scribere mpeoBecavras. 
SCHAEF 

348, 26. perà rpía érg rijs ypadíis] Triennio post ri» ypadüv 
praeterito. Idiomatieus hie usus praepositionum perà et 7pó ad 
indieandum spatium aut tempus viros etiam Graece perdoctos 
fugit. V. Bosii Ellips. p. 104. 174. SCHAEF. 

339, 1. éokevayóyovv] V. not. ad p. 237, 21. SCHAEF. 

339, IO. r0 xpópa] V. Ernestii Lexie. Technol. Graecor. Rhetor. 
s.v. SCHAEF. 

340, 17. ós v àÀnfe(a avrüpapoóons] Materia multa vere con- 
spirante, ut &zXobv haberi possit. SOHAEF. 

340, 20. rÓ xarà dekéas kal Opákgr] Haee falsa esse ostendit 
anonymus ad Hermog. vol. 7. p. 374, 13. SAUPP. 


341, I. "Ocr pv x. T. .]. Citat hoc initium Clemens Alexan- 
drinus p. 748, 24. REISK. Aliquot ejus verba citat etiam 
Photius s. v. zapayyelía. SCHAEF. 

341, 2. mapayyeA(a] Vide p. 432, 11. Harpocrationem et Ul- 
pianum. TAYLOR. V. Ind. Graecit. coll. v. r1. item Photius 
l.c. SCHAEF. 

341, 3. roUs óre éxAgpoto0e évoyAoürvras] Infra p. 346, 12. ràv 
óre riv eipijvqv émóveto0e Aex0évrov. V. inprimis p. 72, 28. sqq., 
ubi inter artieulum partieipiumque undetriginta vocabula inter- 
seruntur. Eodem modo articulus dirimitur a substantivo p. 349, 
12. SCHAEF. 

341, 10. ai 0€ rür mapakNijrev abra, 6ejces] De hoe usu advo- 
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catorum ad conciliandos auditorum animos v. Schoemann. Antiq. 
publ. p. 282. 

341, 13. roUs u&v otv dAXovs xk. T. 4.] Locum hune citat Apsines 
p.704, 34. REISK. 

341, 16. rijv àeuNoyíav] Vox 1sta Demostheniea fere: nam se- 
cundum Genethlium, qui fuit inter antiquos Demosthenis com- 
mentatores, ozaríes eópíackera, map üAAo. Occurrit iterum in 
Eubulidea p. 1306, 27. Vide Harpocrat. in v. TAYLOR. V. 
Zonaras p. 52. et Ind. Graecitat. SCHAEF. 

zporewopérvovs] [Photius p. 449, 14. quem exseripsit] Suidas, 
IIpofóáAAeo8at —. ó (njrop: 71v àeuoy(av ópà mpo(3aAAopévovs, ó7ep 
ravróv rQ sporewopnérovs. TAYLOR. Vulgatam scripturam tue- 
tur grammaticus ab Hermanno editus p. 391. addens: àvri 709 
mpoBaAAouévovs. SCHAEF. 

341,17. roórov] Post h. v. non fuit eur Reiskius -owórra 
desideraret. V. Schneiderus ad. Xenophont. Memor. 4, 2, 4. 
SCHAEF. 

34t. 18. rórv puér—àneieét] Aristides de D. C. p. 256. ó£uomi- 
cTías Ü€ kai rO émwreóbec0ar | otor—év T kar Aloxírov. uu pev 
àXnBés: xal (kai delendum videtur. SCHAEF.) TÓr ptv Avfipnke 
TÓv éml rüs eUÜívas éA00vrov. TO 0€ é£fjs émikarevreícaro: otov: rois 
à àmeAet. Seholiastes Hermogenis p. 114, 32. óz p&v T(papxos 
karpyópusev (Aeschinem puta) zavrí ro O9]Aorv ék re TOv loTopt- 
KQv kai e£ órv Agunoc0érgs got rórv pév àvjjpyke TOv éA00vrov ézi 
ràüs eiüivas. REISK. | Unde novit Aristides Oratorem mentitum 
esse, cum diceret rots 9 àzeuet? SCHAEF. 

àrgjpgke] Anecd. Bekk. p. 27, 16. 'Avijpgker ovx ós oi vüv àvri 
ToU dmékrewerv, àAX àrvrl ToU ékmo0í!vr memoígkev. oUro kai Ampo- 
cÜérgs év TQ mapampeofle(as.  Brevius p. 402, 23. 'Avrjpgkev: àvri 
To) ékmoüGr émoujcaro. A«uoo0érgs. Consulto autem Orator vide- 
tur usus esse verbo tam gravi, quo plus invidiae adversario face- 
ret. SCHAEF. 

341, 20. àcvudopérarov] Bapvovpoopérarov margo Lutetianae. 
Ulpianus item in schol, ubi àcvudopoóraror pro varia lectione. 
TAYLOR. Spernendum in se non sit voeabulum 8apvovpdopó- 
rarov, sed est tragico quam oratore dignius. REISK. Etiam 
grammatieus in Aneed. Bekk. p. 225, 23. Bapvoevp.doporarov vi- 
detur hie legisse. SCHAEF. 

342, 2. TÓ pév obv éfeAéyyew x. T. .] Citat. Aristides p. 250. 
REISK. 

342, 5. 0appà—dofotua:] Eadem horum verborum et oppo- 
«itio et structura in Platonis Phaedro p. 239 D. SCHAEF. 

342, 6. ópácce —üzokpójroua.] Similiter Philipp. II. versus 
finem: épà mpós opas kal ook àzokpoyrouai. TAYLOR. 

342, 7. oox T]rrov—eivoi] Scilicet év kpáre: eivai. vel sie: àyo- 
ví(ovra. sap. opiv ov uóvov rà zpáypara, àÀAà kal oi kawpot. Vos 
non hoe speetatis modo, quae sit caussa, quae natura et quae 
rationes rei gestae, sed non minus quoque tempora, quando 


quidque acetum sit. REISK. 
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342, 12. éx roírov] Dietio éx ro/rev significat: in tanta ini- 
quitate loci vestri caussaeque tam a parte mea aeeusatoris quam 
a parte rel et cireumstantiarum, quo pertinet diuturnitas tem- 
poris inter rem gestam et aecusationem elapsi. Nune aperiam 
vobis, quomodo mihi videamini, rebus sie se habentibus, (h. e. 
tametsi soletis vetustate obliterata oblivisci aut a erebritate et 
assuetudine flagitiorum ad torporem quendam remitti,) nihilo- 
minus tamen et veritatem hujus caussae perspecturi esse et 
aequam veramque dieturi sententiam. REISK. V. not. ad 
Sophocl. Trachin. 1111. SCHAEF. 

342, 13. el akéqrauo0e x. 7. A.] Locum hune citat Hermogenes 
p. 132. et 230, ibi in capite mepl mpokaraokevijs, hie in eapite vepi 
eikpweías. ltem Aristides p. 228., eujus haee sunt verba: mepi- 
BoAis 9€ ex?pa kai rÓ kar àmapíOpgouw. mapáoevypa 0€ roUrov év 
TQ rís mwapampeo()e(as, Omov Aéyev ríva [cod. Vindob. r(vov] otv 
xpi) 1apà mpea[devroü Aóyov Aageiv ete. REISK. 

342, 16. mpórov pév roívvr k. T. A.] Forte sit cui elegantius 
videatur dietum in genitivo plurali zpórev et óevrépov et rpírov. 
Ego vero vulgatam haud reprehendo. Scholiastes Hermogenis 
p. 388, 6. ad ista Hermogenis, xai àvacorpéje: rijv ráfw, haee 
habet: é&óe( yàp elmeiv mpórov pév àv mwpoceráfare, etra àv émet- 
cer, etra àv àmjyyeuer. àAX émei; robro péywrov moverat ToU 
éykXjgaros oQpuetov, rÓ rà wrevói àmayyeiAat vois 'AOnqvaíow, órt 
co0:1rovra, Poekets, ümoAoürra, 0? On3ato, 0ià& roüro roÜ xproiqov 
&vekev mpoéra£ev avró kai rfj àra£(a rá£ev éxpijcaro. REISK. 

342, 21. óp0Qs, post zpaypárev vulgo lectum, omisit Bekker. 
fidem seeutus duorum librorum. Recte. Hoc enim vult ora- 
tor: Omnino consultatio de rebus gerendis pendet e nuntiis: 
qui si veri sunt, recte consultatur; secus, sifalsi. .Docent quae 
proxime sequuntur. SCHAEF. 

342, 27. kai uiv —] Verte: Porro quod attinet ad ea quae jus- 
sistis —, oportet [legatum ea] curasse. Conf. p. 343, 17. 352; 25. 
371, 10. mepl àv ye sie dictum, ut $zép ye ro0 — p. 343, 5., quod 
Reiskius reete interpretatur. Conf. p. 14,18. 546,27. SCHAEF. 

342, 28. érmqóírac0e] In mandatis vestris legato facienda di- 
sertis verbis injunxeratis. REISK. 

343, 5. Umép ye roU mpoika ?) ui] Ad verbum: de gratuito aut 
mercenario, h. e. quod attinet ad caput hoc —. — Plene dixisset : 
bnép ye ro 7ypotka mpeo(3eücat rór mpeoJevri]v 1) pi] €i óet Aéyew —. 
Si quaeritur, si agitur hoe, num par sit legatum operam gratui- 
tam navare, an vendere, nemo non novit —. REISK. V. Bre- 
mius ad p. 14, 18. SCHAEF. 

343. 12. àr pv ro(vur é£eAéy£o x. r. A.| Citat hune loeum Her- 
mogenes p. 418. in cap. ep? Tür (oer oxguárov.. REISK. 

343, 21. ratra ?) pij rávra] ra$ra perinde ut mzárvra pronun- 
tianda esse rorukGs. misi ostendero haec (tam foeda tamque dam- 
nosa civitati) aut misi ostendero omnia (ne uno quidem excepto). 
SCHAEF. 

343, 26. BovAopat mpoó mávrov x. T. ^.] Citat hune locum usque 
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ad eixere rijv óofav p. 344, 28. Dionysius Haliearn. vol. 5. p. 289. 
SCHAEF. 

343. 26. BoíAona]] Post h. v. 0€ inserit. Dionysius, scilicet. ab 
hoe verbo periodum ordiens. SCHAEF. 

343. 27. eis— Aloxívgs] Citat Georgius Lecapenus p. 77. 
SCHAEF. 

344. 3. €art roírvr otros k. r. .] Citant hune locum Hermo- 
genes p. 287. et Minucianus p. 164. REISK. 

344, » obros] Pronomine male earet Dionysius. SCHAEF. 

344. 6. kal eov "Iexavóüpor k. T. .] Aristides de D. C. p. 242. 
kai TÓ 7Àayiá(ew rà rvoypara páAwra meptuBoArs éarw, Gore kal év 
rais àQwyyocow ei zAayiaaÓOet(g rà vorjyara, Üavpaorijv mepugoAiv 
épyá(era.. 6$ kai Óó AmuoaÜ0évgs év rQ kar Aloxírvov kal éxov 
"Ioxarópov róv NeozroAépov Oevrepayovioriw o)k GpÜcocev ebmow: 
mpoojet Tjj BovAjy àAXà maur émAay(ace' kal mpociov pv 73] [3ov- 
Aj, zposiov 0€ rQ On epi roror. kal àAAo memAayiacpérvor: kal 
meícas )püs mavraxo0 mpéaBeis ete... REISK. 

"Ioxarópov] Har pocrat. v."LIoxarópos, Maussacus alique de 
Ischandro multa: qui tamen omnes locum hune non expediunt. 
Credo quidem Isehandrum fuisse histrionem, Neoptolemi non 
filium, sed ministrum, róv NeozroAépov, Aeschinis vero óevrepa- 
yevicTiv, scilicet qui Aeschini suecenturiabatur et in hae quasi 
fabula secundas partes agebat: alludendo scilicet ad Aeschinis 
artifictum. et quaestum, ut Demosthenes frequenter hominem 
exagitat, et Ulpianus diserte affirmat hie eum exagitasse. 
Punge igitur, si haee vera sint: éxer"lIoxarópov, róv NeozroAé- 
pov, óevrepayorioi]r, etc. Neque interea sum nescius Aeschinem 
ab Harpoeratione diei Ischandri suecenturiatorem, non Isehan- 
drum Aeschinis. Sit ita sane: sit Aeschines secundarum vel 
etiam tertiarum partium aetor in fabula sub Ischandro. At 
constat ex p. 438,11. Aeschinem hune hominem ex Areadia 
duxisse, quem civitati amantissimum venditabat, eique secundas 
partes im rep. detulit, nimirum quas in scena agebat i ipse. Neo- 
ptolemus histrio erat ea aetate celeberrimus. Vid. Argumentum 
Ulpiani huic orationi praemissum, Demosthen. de Pace p. 59, 22, 
e. Eubulid. p. 1504, 8. TAYLOR. Recte conjunxit éxer"Iexar- 
Ópor OevrepayoriaTi]v, sed commatis non opus. 

344. 7. npoctàv] kai zpociov Aristides p. 242. REISK. 

344. 8. ravraxot] zavraxoü Dionysius et Aristides. SCHAEF. 

344. 1I. rots uvptots ér MeyáAy 30A«]. Harpocration, nópiot év 
MeyáAmg vóAev Amqpuoo0érgs év TO kar Aloxívov. cvvépióv éort 
ko.vór 'Apkáüor ó&márrov, oU soAAdkis prgporebovoir oi LoTopiukot. 
üLe(AekraL 0€ srepl abràv kal'ApiaroréAgs €v 7j] kowr] Apkáücv ToAL- 
reí(a, àpxóp.evos ToU BugA(ov. Memoratur ab Xenoph. Hellen. 7, 
I, 38. 7, 4, 2. 53. 34- aliisque: v. Clinton. Fast. Hell. vol. 2. p. 
419. Institutum fuit ab Lycomede Tegeata Olymp. 162, 3., ut 
refert Diodorus 15, 59. 

344» 12. rois kaAoUvs éketvovs kai uakpovs Aóyovs] V. ad p. 438,15. 

344, 14. lepórvuor] Hieronymus Areas, a Philippo corruptus 


488 DE FALSA LEGATIONE. 


et, ut ex Ulpiano diseimus, e schola Isocratis. V. Harpoer. 
s. h. v. qui Theopompum citat Histor. libro 51. TAYLOR. 
Conf. p. 324, 9 

344. 15. €$y| Nemo enim nostrum omnium interfuit auditor : 
ut facillimum ei sit nobis i imponere. REISK. 

344. 20. mwepl ríjs eipürms mpéofeis mépzew] Prima haee lega- 
tio, eujus iter describitur infra p. 392, 14., missa Olymp. 168, 2. 
(Ac 346.): de qua v. Aeschin. p. 30, 2 

344, 21. 'Apwroó'juov] De hoc dietum ad p. 232, 8. 

NeomroAépov] Histrio vel potius poeta tragicus, primus auctor 
fuit Atheniensibus pacis eum Philippo contrahendae, ut ex h. I. 
patet. Philippus, rebus labantibus, eum Atheniensibus immisit 
auetorem pacis: v.p. 442. ult. Athenis in Macedoniam migra- 
vit, et quae ibi vidisset audissetque, de iis Philippum certiorem 
fecit: v. p. 58, 22. et insignem de eo loeum Diodori Siculi vol. 
2.p.152.(16,92.) Quamquam ózoxpir7js tantummodo appellatur, 
admonuit tamen scholiasta ad p. 58, 15. veteres hoc nomine 
appellare consuevisse ipsos quoque poetas, fabularum seriptores, 
quippe qui histrionum quoque partes saepenumero agerent. 
REISK. 

Krgetpórvros | Harpocration, Kryowpór. Anp.o vus €v TQ kar 
Aiaxívov (p. 371.) rà piv yàp €£ àpxijs xp TOU Aóyov Tuer. dí 
Aummov *' nep Tíjs elprivus, Krgeupóv Kai "Apwrróbnp.os nv Tpoóryv 
éjeporv roü derakwqo0." eis rà» Oüéxa mpéc(deov rOv perà Ampuo- 
cÜévovs kai Alexívov mpeofevaávrev Tv otros ékárepos yoüv Tv 
puróper év TQ mepi rijs mapampeof)e(as moAAdkius abroU urmpuovevet. 
érepos 0 àr e( ris Ó TO yrjduopa TO mepl ToU oTejárov yeypadqüs 
Anp.oa0évet, ka0' ot Aóyos éari r9. Aloxívn ó karà Krgoupóvros. 

344. 23. ytyverau.—duXz79] Citat Philemon p. 268. Osann. 
SCHAEF. 

344: 25. oUX. ds TOV ómobecoperor KT A: ] Hermogenes p. 286. 
TÓ T€ o)r kar üpaw kai Óéaur mepiBáAAet TéAeiov TOLOUp TOV Aóyov. 
ofor' ovx és rr àmoówcopnévov rà jpérepa. «ira 7 Üéois àAN ós 
TOv $vAafóvrev robs dANovs. Aristides de D. C. p. 216. zepugoAijv 
0€ 0Let kai órav ris ui] TàkóAovOa. é£erá( uóvov, àAAà kal ràvarvría 
mpocAau[Bávy. 6s év rQ rijs rapampeo|3e(as T0 £v á&mAoUv jv kal TÓ 
dkóAovOor olres' émel yàp éxeworor5care rotrov mpeo(devriv ds 
$vAáfovra robs dAAovs. évraü0a rO évavríov mpoAafKv otros émá- 
yet TÓ àkóAovÜor: éxeipororijcare roUrov mpórepor TÓ T( ju) moujgor- 
ra, etra TO T( ToUja ovra. (Sie locus hie emendatius legitur.) oOx 
ds TÓV dmobocopévor rà jpérepa, ov0 s TÓr memi0TevkÓTOVv TÓ 
duA(mzo. ira vüv T0 àkóAov0or" àAAà és jvAá£ovra rovs dAXovs. 
Sententia haee est. Hune Aeschinem legatum creastis —. Se- 
eundum haee verba universalia etze, significavit Orator, quid 
faeturum, quid non. Et primum quidem, quid non facturum. 
Non quo venderet bona vestra mercede Philippo: non quo vide- 
retur vobis Philippo fidere. Jam subjicit, quid faeturum. Sed 


quo reliquos legatos, fraudulentiae et proditionis suspectos, ob. 
servaret. REISK. 
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344. 25. Upérepa] zjpérepa Philemon. SCHAEF 

oU0 ós| o?óe idem. SCH AEF. 

344, 26. ràv vAa£óvrav] $vAá£ovra Aristides. REISK.  I.q. 
P rqpgcóvrov. SCHAEF. 

345. 1. 7poceA0Gr — éAóv0ave] Citat Dionysius l. e. p. 291. 
SCHAEF. . 

345, 2. àvaiófj] A(av àvoi)i; Dionysius, negligentia, opinor, li- 
brariorum litteras iterantium. Conf. p. 346, 1. SCHAEF. 

345. 4. &rópes] Omittit Dionysius. SCHAEF. 

345. 5. menpakis éavrór] Hermogenes p. 243. ult. dietionem 
mezpaküs éavrór in duris et asperis numerat. Est nempe grave 
probrum. hRepetit idem p. 291. REISK. 

345.10. ei zárv] Sententia haec est: Philoerates s&i dudum 
meditatus esset, quonam paeto hanc pacem, cujus ipse auctor 
vobis est, impediret atque repelleret, non videtur mihi aliter 
citius atque certius hoe fuisse consecuturus, quam si eas seribe- 
ret pacis conditiones, quas scripsit: tam enim durae sunt atque 
iniquae conditiones, et denique inhonestae hae conditiones ab eo 
seriptae, ut nullo modo vos ad eas sitis deseensuri. REISK. 

345. 17. Tporepaía— vorepaíav] Ahi hbri mporépa—ÀoaTépav. 
Praestat illud, ut dies intelligantur, non conciones.  Acerbior 
reprehensio, si quem dieas post temporis tam pauxill inter- 

capedinem alias in republiea gerenda partes suscepisse. Ammo- 

nius p. 119. [Iporépo kai zporepaía Ouajépei. mporépa p&r yàp mi 
ráfeos' mporepaía üe émi povgs 5pépas. ldem valet de adjectivo 
jcrepatos: quanquam Herodianus Philet. p. 453. habet éz' éxkAz- 
cíar rijv Vorepaíav. taque vereor ut Sehweighaeuserus in He- 
rodoto 9, 3. recte dederit 7) 0€ Baciéos aipeais és rijv 9o repaígv 
riv Map8ov(ov € émiorparnr Oekáugros €yévero. Formulae eis rjr 
jorepaíar exempla dedi in Bosii Ellips. p. 176., quibus accedat 
Herodoti 4, 113. SCHAEF. Dies designantur decimus octa- 
vus et undevigesimus Elaphebolionis anni 346: v. Aeschin. p. 
36, 4. De iis quae in utraque eoneione acta sunt valde discre- 
pant Demosthenis Aeschinisque (p. 37. 39.) narrationes: de quo 
'"Thirlwallus in Hist. Gr. vol. 5. p. 353. ab Shilletone memoratus, 
* The proceedings of the two assemblies are so distorted by the 
contradietory statements of the rival orators, that it is hardly 
possible to discover the real course of the debates, or the pre- 
eise nature of the questions which were agitated—each repre- 
sents himself as supporting, and the other as opposing the 
proposition of the allies. The truth evidently lies between 
them, but apparently more on the side of Aeschines." Copiose 
haec persecutus est Frankius in Proleg. p. 19 seqq. 

345. 19. TO rÓr cvupáxcev 9óypuari] Hujus argumentum expo- 
nit Aeschines p. 35 sq. 63, 28. 

345. 26. Aóyovs ós ore —] Longe aliter Aeschines p. 37, 42 
seqq. 

346, 2. é$eorgkórerv ràr mpéceov| Hoc negat Aeschines p. 
35.32. Et Demosthenes ipse de cor. p. 233. oire yàp Tjv 7p«a- 
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[Bea mpós ovüévas róre ràrv 'EAXQrvov. De quo dissensu Boeh- 
neckius Quaestion. vol. 1. p. 379. ** Scilicet eo tempore, quo de 
paee ineunda. Athenienses ex altero Philocratis psephismate de- 
liberabant, nulla legatio ad Graecos missa est, sed paulo ante, 
hieme ejusdem anni, eujus vere prima ad Philippum legatio 
abit. Demosthenes igitur in egregio illo loco sophistiee abuti- 
tur veritate." 

346,6. enl rovs Opkovs] L. e. de recipiendum jusjurandum de pace. 

346, 10. àAN' émeiói] máAw djkopev x. T. 4.] Hermogenes p. 275. 
Mé0o0o, 0€ mepi8oAi]jv zowo?oiw ai0e. rÓ àraorpéjew rà mpáypara 
kai rà Ocórepa mpra Aéyew, era àvaykáceo0at émuBáAAeiw và mpóra 
kal TÓ exiipyar xpíjo0a. T kar. enepfBoNir. otorv* àAA" eneiói] máu 
jkop.ev ék rijs mpea Beas TaÓT)S. Tíjs émi rovs ópkovs, fjomep eiciv al 
vüv—evUÜvva. etr émevéfaAe rà mpra obre pikpór obre p.éya ov- 
6oriotürv eüpypérot TOv $710 robrov, Ore rijv elpijvgv ézoteto0e, Aex0év- 
rev kai zpocOokgÜérrov, kai rà é£fjs uéxpu ro9: mpoaijj.erv v1] [BovAjj. 
REISK. 

346, 16. zap' avró rO vrjQurpa menpeoflevkórov] I. e. zapame- 
mpeofBevkórovr. SCHAEF. 

346, 18. iàworàüv] I. e. hominum qui non essent senatores. 
Schol.: rjv emitvpíav aivírrera, ToU paci o) yàp àrépeiwar Tiv 
ékkAgo(av karà vO &0os, àÀN àveuíx0noar oi i0u9rat rots BovAevrais. 
SHILLETO. 

346, 25. mepi rr onoAo(zov] Subaudi Aéyov. REISK. Non 
subaudiendum. Qwod ad reliqua attinebat, de reliquis. V. not. ad 
p:342, 27.  SCELATEE: 

Poxets kai IIóAat]. Phocenses et Thermopylas Aeschinis eulpa 
amissa fuisse Atheniensibus deinde latius ostendet. GREV E. 

346, 26. àvapropuérovs] Consulatur Dorvilhus ad Chariton. 
3; 9- (p- 407. edit. Lips.. TAYLOR. 

346, 27. kal $mooxécoecw] Exspectassem kai bmooXéaeour eé 
Vmooxéceov. V.p.349.3. MARKLAND. Non assentior. In- 
telligendae sunt pollicitationes, quibus faetio Macedonica incautos 
nune primum ineseavit. SCHAEF. 

346, 28. ene 0€ T]ker j| ékkNgoía k. T. A.] Aristides de D. C. 
p. 218. kal záÀw €v TQ rijs mapampeo Betas" ezeui] 0€ jer 7) ékkAu]- 
cía, mapeA0ív Alexíros mpóros jj.ópy á&márrev. kai ovk eU0vs TO 
ükOAovÜor émüveykev ráóe AmjyyeuUev. àAAà mpórepov xarà érvarv- 
ríov ToU àkoAoU8os, à Óéov ümayycANew obk àmjyyewe. Tíra 0 iv 
TaUrTa ; mpóror' TOÜ pir dmayyeA New TL T€pl TOV menpeo Bevpévov 7 
7ep rr év 7j] BovAjj fuüévrov, ei ápa jp Bitrei pi) rà) Méyew 
epe, prgoOfjvau máumAn0es ünéoxev.- €ira vürv karà v0 àxóXovOor à 
ezoíe, kal éOnupyópev. kal rovovrovs etre Aóyovs. REISK. 

fkev] V. Dorvill. ad Chariton. p. 475. extr. edit. Lips. 
SCHAEF. 

347. 2. neiüc0e cvrbiaurpuovesew | Date operam. wt una, mecum 
memoria vepetatis. Agitur enim de verbis olim faetis in con- 
cione. JURIN. Non wn mecum, sed vos omnes. SCHAEF. 

347. 5. raUr. éorw 709] Scilicet à vóv épà. REISK. 
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347, 6. roi p€v àzayyéAAew x. r. 4.] Sententia est: Aeschini 
inprimis et aeta legationis renuneianda et orationem Demosthe- 
nis in senatu habitam refutandam fuisse. Verum ille pollieita- 
tionibus illis majorem iniit a populo gratiam. WOLF. 

rór mvempeo(devpérov] «epi TOv zezpeoóevpérvov Aristides l. c. ad 
p.346, 28. SCHAEF. 

347. 7. pj]] Positum ob obliquam construetionem. In recta 
poni oportebat ov. "V. Heindorf. ad Platon. Theaetet. p. 337. 
SCHAEF. 

àAg05] ràAm0f$ Aristides. REISK. 

347, 9. TáuzAgfes] Raro dieitur adverbialiter. — Est 1. q. záp- 
vav. SCHAEF. 

347. 10. rouaór ] Alu libri rocaóra. Quod magis placet. anta 
totque bona. Idem recurrit p. 348, 18. inversoque ordine p. 447, 
7. SCHAEF. 

ümavras— Qxero] àvri vo) Émewe Taf0' otros &xew. WOLF. 
Vos, id est mentes vestras delusas a se atque oecoecatas, secum 
abstulit, quasi vobis ereptas, et seeum illue rapuit, quo voluit. 
REISK. 

Aafgórv| Similiter seripsit infra p. 356, 14. zpós rovs zapà roó- 
TOV Aóyovs éppuygkoras opàs AaBov ó dbiAokpárgs —. TAYLOR. 

é$y yàp —] Ad haee respondet Aeschines p. 43. 44. « Summa 
omnium illorum, quae Demosthenes dicit Aeschinem falso retu- 
lisse de Philippi promissis invenitur quoque in illa parte ora- 
tionis Demosthenis de eorona ubi respondet Aeschinis aceusa- 
tioni de iis quae gessisset post pacem. V.de cor. p. 253 sq.^ 
GREVE 

347; 16. àzeXoy(tero] Caleulum subducebat, enumerabat e digi- 
tis, futurum, ex iis certe, quae sibi cum Philippo convenissent, 
ut intra biduum triduumve Neeesse est, dicebat, ex s, 
quae eum Philippo mihi constituta sunt, ut Philippus, si men- 
tem non mutavit, sed verbis fidem rebus fecit, jam hodie Thebas 
oppugnare eoeperit. Jam cum bidui triduive itinere Thebae 
Athenis absint, intra breve tempus istaee audietis. REISK. 
Zonaras p. 259. AseAoyícero: àmqpiüpevro. Cujus editor nostro 
loco minus recte usus est p. 265. SCHAEF. 

347, 18. OrjBas—xopis Tis üAAms Bowrías] Opponuntur saepius 
ai OfjBa. 7j) Bowería. Non enim tota Boeotia ''hebanis fuit sub- 
jecta, ut Attiea Atheniensibus, sed commune tantum foedus 
constituebant, eujus eaput fuere Thebae, quamvis saepius omnes 
Boeotios opprimere conati fuerint Thebani. "Thebani in bello 
Philippum inter et Athenienses hujus partes secuti erant, Boe- 
otii Atheniensium. GREVE 

347, 21. oikiCouévas] O«aziüs kai TIAaratàs avróv reuxtetv p. 37 5. 
6-9 Veibid vrbi. "SCOEEACEE: 

347. 22. róv—iepoó] Ex historia non constat, ae potius ab- 
surdum est Thebanos id consilii dedisse Phocensibus hostibus, 
ut templum oceuparent, sed cum ipsi peeunia egerent, Phocen- 
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sibus antevertere voluisse, eum fuerint posteriores. WOLF. 
Nihil de hae re apud. Aeschinem legitur. 

347» 26. émweknpvxévai] Harpoeration s. h. v. Agpoo8érgs év 
TÓ mepi TÍjs mapompea Beías. ómóre Bo)Aowo mÓAus 7] üpycv àvaupe- 
6ijva T.va. TÓV pi OrTOr 3o €avrots, ékijpvrre 0daeiv xpipara, et Tis 
avTOv àveAot, rÓcQ kai rOcG, kaÜáep Eép£n enerijpv£av oL" EAAqves, 
€t ris 1) Cra 1) J vekpór karayáyou' AO:jvace, óóoew ékaróv ráAavra. 

347. 27. TOv Ev9oéov évíov] Cleocharem dieit Chaleidensem, 
quem nominat Aeschines p. 44, 2 

medo(dmuévov kal rerapaypuévev Tiv—-oikeir5gra] Struetura ut 
insolentior sit, tamen bene Graeca est: eum enim rapárreo0at 

valeat idem quod qofieia0a, (nam Orator duo verba idem signi- 
fieantia usurpavit), quid mirum una eum significatione partici- 
pare eonstruetionem ?. Vid. quae seripsi ad. Porsoni Orestem p. 
75. edit. tert. Lips. item quae ad Medeam p. 77. SCHAEF. 

347, 28. rijv mpós rijv—yeyerguévyv] De hae inversione con- 
struetionis v. not. ad p. 323, 13. SCHAEF 

347, 29. ór1] Pendet ab àxo?ew. 

348, 5. ov pxjv 7] Saepius obzo sie dirimunt. Inprimis nota- 
bile quod legitur p. 23c, 27. o? yàp 07) &yeye énoAvrevóugv T0 róre. 
SCHAEF. 

348, 7. rapeor]Aov ] apabgAov, ee fecte significare. REISK. 
Similiter Plutarchus Moral. vol. 1. p. 33. Wytt. airirrópevo, kal 
zapaügAoüvres. SCHAEF. 

348, 13. é£ékpovórv pue] Interpellabant me loquentem, obstrepe- 
bant. REISK.  é£ékAeiór pe Aóyov rvyxávew p. 349, 5. ubi libri 
nonnulli e£ékpovov, quod ex h. 1l. illatum. 

348, 17. €porye Dokeire] Alii libri égovy. é9oketre. Illud. malui. 
Rem memoria et mente repetenti mihi videmini nune eonsen- 
tanee tune et more humano egisse, prout ab hominibus in ejus- 
modi loeo constitutis exspectari poterat. REISK. 

348. 22. TpocOokiov] Rarior usus pluralis. SCHAEF. 

oi à àvriXéyorres — karepaívero ] "Erépecis àpi0uo0 rri ToO 
kareoaírovro óxAngpol uárgv kai Báckavo. WOLF. Vide Dorvill. 
ad Chariton. p. 596. (p. 565. edit. Lips). TAYLOR. Attrac- 
tionis est. genus patens latissime. Inprimis verbum substanti- 
vum hoe schema patitur. ràs Ovyarépas, mauiü(a Óvra p. 401, 28. 
SCHAEF. 

óxAos dAAos] Aneed. Bekk. p. 53, 26. óxAos dAAces" évóxAqgots. 
Anuoc0érgs. SCOHAEF. 

3498, 23. raüra] Ab Aeschine eum consortibus acta et relata. 
REISK. 

345. 25. ToU xápiw 01) ra00 KT. A.] Hermogenes p. 235. kal pa]v 
«al ai énavaijyreis páAa xpnjmuao Tipos eokpiveuav kal cadre. 
€neiüàr yáp ri mpocÓgs oxiüjua TOv édeAkopévov érepov vógpa, etr. 
àvaykacÓjs émeuaXetv dXXa. rwà voijuara, zpiv àmoooÜra, TÓ ükó- 
AovOor, àv&ykn éraraAafdetv kai Ovevkpirijsat, tva. uj cot àcadi)s kal 
gvykexvpéros yévgrau. ó Aóyos, Gomep eto0e mower ó AnuooOérys. 
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olor —. xal máAw €v rà kar. Aloxívov: ro xápuw 01] ra00' onépvusa 
zpQra vv ópüás—Aéyovros àkovp pov, Üavpátei.— €ira, T0ÀÀà. €mep.- 
Bav Kai j.eoTémas TOv Aóyov àvaykalos Th éravaNi reu Kéxpryraa, 
iva DLevkpunjo (p. 349. 1O.)! mzpórov pérv otv rovrov kai páAwrTO 
oUmep etzov eiveka ratra Oue£ijA0ov. Oevrépov 0€ rí(vos; Item p. 280. 
et Aristides de D. C. p. 228. REISK. 

348, 25. ro. xápw— rois Aóyovs;] Citant Aneed. Bekk. p. 
126, 22. SCHAEEF. 

rai0 —b)pàs] Eorum, quae ad vos nune commemorabo, prima 
haee ordine feei et enumerandi initium illinc feci... REISK. 

348, 26. opas] "uàs Anecd. Bekk. l. e. SCHAEF. 

348, 28. tva uyóels—O0avpuáty] Conf. Aeschin. p. 44, 22. 49, 37. 
DOBR. 

349, t. ozepBáAAov] Sensu malo, wemiwm. V. H. Stephani 
Thesaur. óewór xal v7ep8áAXov poterat diei brevius Oewórqr 
vnrepBdAMov. SCHAEF. 

349, 2. Eira róre —] Haec est oratio assimulata judieis aut 
auditoris de corona stomachantis his verbis: eirza —. Et tu 
tamen (vel: Itane vero tamen), scelerate, rem tam flagitiosam, 
tam exitiosum, tam immanem ausus es silentio dissimulare ? 
Constructio haee est: (va uelis óyóv—60avpd(y (subaudi Aéycov): 
etra Tóre oük &Xeyes — ; Verbum 6avpátew h. l. signifieat cum ad- 
miratione, stomachabundum exclamare. REISK. 

349, 12. Oevrépov—éAárrovos] Vulg. 9evrépov 0€ rtvos kai ovü£v 
eAárroros. Distinxi sic, ut dialogismus melius appareat : óevrépov 
0€ rívos; Ecquodnam vero est alterum illud, ob quod haec vobis ad 
animum revoco? Respondet: xal ov0év éAárrovos. Est hoc 
nempe, et id quidem mulla in re minus aut levius quam fuit prius. 
REISK. «ai mallem omissum. SCHAEF. 

i| rovrov] ?; abest ab exemplo Aristidis p. 230. REISK. Recte 
additum est. V. not. ad p. 329, 16. SCHAEF. 

349, 16. zspoBgeBAguérg| Recte locum hune interpretatur Har- 
poerat. v. zpoBaAXop.érovs, eujus haee sunt verba: Aguoo0érgs év 
TO kar Aloxírov rijv mpoaípesw Tijs moAwreías mpoe8Anuévqv xal 
üzioTOv einer àvri r0 e0Aa[38s éxovoar kal ovAarrouévgv. Est ergo 
mpofeBAnuévuv cautam. et cireumspectam, ex effectu vel consequen- 
tia. Nam proprie zpoBeBArnpnévos non est cautus, sed is, qui sese 
undique munit et vallat, projeeta ante se habet propugnaeula, 
scutum, hastam, aggeres, moenia, alia instrumenta hostis arcendi. 
Sed hoe non facit nisi cautus et providus. Ergo per eonsequens 
significat zpofeXnuévos cautum quoque. ázicros h. l. est; active 
sumendum, qui non fidit, non autem passive, quo sensu frequen- 
tius solet usurpari, fidus, cui non fiditur. REISK. 

349. 20. xe] Enunciatio conditionalis et uév—bimembris est 
pariter ae quae ei est opposita ei 0£—v. 21., finiturque voee ze- 
Tpaypéra, ad yeyervtjo0a. autem subaudiri oportet rijv zíoriv kal 
Quíav. SCHAEF. 

350, 1. pe(Covs—Oó£ys] Majora, atrociora, enormiora erimina, 
quam ut eorum suspicionem capiat vir (vel quam quae cadant in 
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virum, quam quae sperentur proficisei potuisse ab eo viro), qui 
tam sit, atque Aeschines est, ignobilis atque contemtus. Mar- 
celiinus ad Hermogenem p. r40, 37. 0et 0 àel oxomeir p peitóv 
€oT, ToU zpoa mov TO énupepópevor éykNgpa, tva. ui] àn(Qavos ó Aóyos 
yévgrai.. Quà T0070 kal AnpocÓévgs ovreopakós Or. T0 karà TOUS Qo- 
kéas ÉykAnpa j.etov jv Alaxítvov, mpoc ener (p«950; 165): 0UX es 
00€ (oxkéas ómáNeaer àv KkaÜ' éavrór. Qof30eis yàp vo0 éykAngparos 
[libri rà éykAgpa] 70 àz(0avorv ovvéCev£e r0 ü£(opa rijs móAeos. Sie 
correxi pou quae in Aldina mendosa leguntur. REISK. 

350 8. QaóXois ] Scholiastes Platonis p. 337. Bekk. (dabXos 
usürpat) eni &TAóTgros kai eUg0eías Aguoo0évgs: o) yàp el $aíXous 
ópets mpoorárais xpíjc0e. — Non rectius interpretatur quam Eusta- 
thius, ad Hom. p. 1356. qui sensu contrario intelligit. Vere Pho- 
tius rárrera, ($aüAos) kai ézi roO pukpoU kal eükaradporirov, s 
Aqpoc0érgs. Eadem habet Etymolog. M. p. 789, 47. $aóXot 
üvOponot, homines viles, de plebe, qualis est Aeschines. SOHAEF. 

350, 1I. ot0& z0AAo8 oet] V. ad p. 100, 10. 

350. 12. àroAcAeke pev] Sensus loci hie est: Praeterea Philip- 
pus quidem (non hi) PAocenses perdidit: fateor : at hi suppetias 
tulerunt. perdenti. —. Oportet igitur ete. Devarius de Particul. p. 
205. ed. Reusm.: * Habet (p£v) etiam vim concedendi, etiamsi 
non removeatur id, quod sub à& particula subditur" SCHAEF. 

350. 16. 00e) Philippus, non Aeschines, ut visum est Reiskio. 
Haud rarus est hujus pronominis usus ad signifieandum homi- 
nem, de quo prius dietum est. V. AN Hellen. 2, 4,3. 
et Sehweighaeuser. ad Appian. vol. 3. p. 631. Manifesto poni- 
tur pro éxetros in Sophoclis Trachin. p SCHAEF. 

350. 17. mó0ev;] Qui hoc fieri potuisset ? h. e. Nulla ratione 
fieri potuisset, ut. Philippus Phocenses perderet, nisi hi zapa- 
zpeoBeócavres vobis imposuissent. SCHAEF. 

up gud Citat h. l. Harpocrat. v. zpoBosAevpa. REISK. 

350, 20. éyó piv— mezpaypérov] Mens oratoris haec est: non 
me, qui tum taeuissem, nune caput e laqueo extrahere atque ne- 
gare, mihi eum istis rebus commune quiequam esse (vel: negare, 
res illas ad me pertinere). vel: non me tum quidem tacuisse, 
eum loqui debuissem, utpote versatus in mediis rebus gerendis, 
jam vero dedieere et ejurare omnem rei hujus partieipationem, 
cum videam nequitiam proditam et rem secius evenisse quam 

sperassem. REISK. 

2o ádéarapat] M SIpua55. 2021-089 CEDASEIES 

350, 22. 7) BovNi]] Quod senatus tantum consultum memoratur, 
ex eo non sequitur in ejusmodi re non opus fuisse plebiscito, quod 
alibi diserte memoratur: v. p. 414, 9. et Aeschin. p. 34, 13. V. 
Meier. Comment. de vita Lycurgi p. CIII. 

2c ézjjvee—kaAécai] Eadem junguntur p. 41:4, 8. 
SCHAEF. 

350. 26. 'Tuiayópav] Hie legatus missus ab Atheniensibus ad 
Persarum regem Artaxerxem Mnemona quadraginta talenta ab 
eo accepit (v. p. 383. 18.), domum vero reversus a. Leonte aceu- 
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satus est Ocepo0okías (v. p. 400. extr.) et capitis damnatus. Cf. 
Valeken. ad orat. de Philippi Maced. indole p. 270. GREVE. 
V. Xenoph. Hell. 7, 1, 38. ibique Schneider. 

351, T. MAPTYPIA] Testium puta confirmantium Demosthe- 
nem in euria. de legatione renuneiantem placide et eum assensu 
auditum atque laudatum esse, quod visus esset vera retulisse 
diversa Aeschini eaeterisque legatis referens. REISK.  Intelli- 
genda uaprvpía unius hominis. V. p. 350, 18. SCHAEF. 

351, 5. el piv roívvv x. T. A.] Callide-occurritur objectioni, 
ipsum Demosthenem pariter earuisse honore roü re ézaívov kal 
Tis kNjoeos. SCHAEF. 

351, 7. züciww] Post zàew subaudiendum éorí. (am (hoe &i 
aceidit) omnes pariter nefanda perpetrarunt. SCHAEF. 

351, 16. r9 0€—kowovetv| In Aneedotis Bekkeri p. 150, 27. 
citantur haee: rà 06 uyüév éavrQ ovveióórt Oewóv, €i ovygr, óewóv 
«aL zorgpóv épycov 0ó£ev kowoveir. SCHAEF. 

351, 17. 9ewóv]| Non eum pggóér cvreiór: conjungendum, quod 
addito eo non opus habet (ef. p. 408, 2.), sed eum eioyje. 

Óc.vav «ai] Delet Dobraeus. 

351, 23. Tó» cbAvmm0v] Üewórarov zpáypact xpijo0a.. SCHAEF. 
roórovs,) üéov] Vulg. roórous, xai óéor. | Correxi de meo sensu : 
roórovs,) óéor.  Cohaeret roírovs cum émuioríjcat. hos, Aeschinem 
reliquosque proditores, duxisse Philippum velut in rem praesen- 
tem, monstrasse ei praedam paratam ejusque copiam el fecisse, 
eum in eapite rerum constituisse. Ab 7j ad roórovs signis pa- 
rentheseos inelusi. REISK. rovro: xai óéov revocavit Bekker. 
posita lineola post v. ér IHóAaus 7/09, ut rà é£ijs, quod genitivi con- 
sequentiae exorsi erant, per enuntiationem eaussalem interrupto 
fiat àrvavrazó0orov. Mihi Reiskiana ratio periodi hujus refin- 
gendae tollendique voi àrarvrazo0órov in narratione tam sedata 
vix probabilis satis placet, nisi quod voóro:s malim restitutum. 
Vere enim Weiskius de Hyperb. 3. p. 4: ** Restitue :—rojsrois. 
Reiskius male roórovs, non videns roóro:s vim habere.  Phoeiecis 
enim atque Amphietyonicis rebus non immiseendum fuisse Ma- 

cedonem dicit." SCHAEF. 

352, I. oi0 zkovoer ó 0juos] Valckenario ad Euripid. Hippol. 
140g. placet o20' àv 7|koveev ó Otjuos. ** Nec legit quisquam, neque, 
sz vel lectum. fuisset, audire voluisset populus : ày mserto sie 1sta 
sunt eapienda, quae Taylor. intaeta reliquit." Non assentior: 
Demosthenes enim toto hoc loco exponit quae faeta sunt, non 
quae futura fuissent. Fateor hoe comma pleonastiee additum 
esse: sed Demosthenica oratio saepissime exuberat. SCHAEF. 

Oo CO. mpqorépous yevécQa, TwOs] Sie p. 536. 4. TpGTov pér 
ádaipebrjropa: Tij ríkqv, kàv üp.ewov àyovíocpat ros. quod eom- 
paravit Foertsch. Comment. erit. p. 57. 

352, 11. 7 émiroN]j] De hae epistola infra p. 396. collato 
Aeschine p. 44, 30.—45. 14. DOBR. V. Boehneck. Quaest. 
vol. 1. p. 404 seqq. 

352, 12. otros] Aeschines. 
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352, 12. àmoAeuf0els 24v] I. e. nobis insciis, in consilium non 
adhibitis, absentibus, elam nos. REISK. 

352, 19. eis abTÓv ouo p.evos | In se recipiens. 

352, 20. vmép—P]uxpóv] Tria scilicet. promiserat Aeschines, 
1. servatum iri Phoeenses. 2. eoaetum iri Thebanos Thespias, 
ete. restituere. 3. Atheniensibus loco Amphipolis traditum iri 
Oropum et Euboeam.  V.infra p. 364, 15. 445, 21. De paee 
p-:59. 15. — Phil. TE. p.753; 2:—]9. BR. 

ji GOeoméov] Post recitatam epistolam Philippi p. 353, 
10., ubi eadem repetuntur, (et repeti solent quae praemitteban- 
tur: nam in uno loeo praedieit quae erant ab epistola exspec- 
tanda, in altero admonet ea evenisse, quae praedixerat:) in eo, 
inquam, loco nihil reperimus de 1 hespiensibus, verum verba 
oratoris sunt: zepi 02 Dwekéov 7] OnBaíov 1?) róv àAAcv Qv otros 
üm[yyeue mpós 0pàs ov0€ yp). lane ut in hoc loco, verbis iisdem. 
Et rectesane. Nam in tota hae tragoedia Thespienses secunda- 
rum tantum partium erant: primas ubique agebant Phocenses 
et Thebani. Quibus, sat scio, benevolus leetor postliminium 
dabit. Similiter peccatum est infra p. 373, 25., ubi vide Lambi- 
num. TAYLOR. 

352, 21. àÀN oi0€ pukpóv] Sic p. 821, 7. Afjupa ov0ev épol yeye- 
vgpuévor àmodaívovsw àAX o008 pukpórv. àAX ov08 TÓ pukpórarov 
Prooem. p. 1455. V. Dobr. ad Aristoph. Nub. 1396. 

352. 22. ovk àmó rabrouárov] Non casu aut forte fortuna, 
sed consilio reque inter Philippum Aescehinemque deliberata. 
SCHAEF. 

352, 26. kat $qsw——yeyevíjo0a.] Vide quantum Demosthenes 
orationis abundantia luxurietur.. SCHAEF. 

352, 27. à 0 éxetvos etc.] Sensus est, Philippum ea quibus de- 
cepit Athenienses nolle in epistola dicere, ne postea deceptos se 
esse animadvertentes Athenienses Philippum aeeusare possent: 
epistolam enim se seripsisse negare non potuisset, Aeschini haee 
consilia se dedisse facile negare poterat. GREV E. 

353, I. €xowe] Sie ex codd. pro vulgato olim éyyre. Recte : 
Demosthenes enim sumit hoe Aeschinis consilium fuisse. ltem 
recte cvrbiaAAárTocuw p. 352, 17. 353, 13: nam in epistola diserte 
seriptum erat hoc consilio Philippum legatos moratum esse. 
SCHAEF. 

353. 3. rÓr—évóvrov| Utpote quae nusquam insint. seripta 
neque in ulla quadam Philippi epistola seriptove e alio dietove per 
ejus legatos. rorer redit ad rà à&rqyyeAuéva vrevóos imr Aloxírov. 
róürv autem aptum est e ugóagof, et subauditur ypadévrov 1) Xe- 
x0évrov. REISK. 

353» 15. àvácraros] Libri nonnulli àváczacros. Sed praeter 
rem. * àváczacros" inquit Dorvill. ad Ohariton. 5. 7. (p. 393. edit. 
Lips.) ** ferri posset, si non de eivibus jam praecessisset e£exijAav- 
Ta Quare àrácraros, ut in p. 446, 8. legitur àárvdcraros Xpa, 
praetulerim: ut apud Sophoel. Trachin. 244." A contraria 
tamen parte stat Valesius p. 212. Animadv. ad Maussaeum, 
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ubi eontendit Halum eversam non fuisse, sed traditam Pharsa- 
liis, ejusque ineolas abduetos et in servitutem redaetos. Tales 
voeari solere àvaezáerovs multis et luculentis confirmat testimo- 
niis vir ille eruditissimus. Optaverim adduetum esse vel unicum 
saltem loeum, ubi zóA:s, urbs ipsa, aut xópa àráomaoros dicitur. 
TAYLOR. 

353. 18. Aícac0a:] Idem valere quod aetivum A?ca:, ut Kusteri 
doctrinam eonvellat, ait Clerieus Dissert. de Verb. Med. p. 142. 
s. Dres. antestans Aeschinem, qui diserte affirmet, d(Aurzov év 
T9 m"OoAépo ob0éra mómore 'A0qvaíev Aórpa mpáfaa0au, p. 41, 17. 
Sed vera illum ratio fugit. Seilicet Philippus gratis potuit 
dimittere eos, qui ipsius mancipia essent: qui essent aliorum, si 
vellet liberare, a dominis redimere debuit pretio soluto. Illos 
igitur éAvcer, hos éAócaro. Omnem tolht dubitationem quod 
legitur p. 393, 13. SCHAEF. 

353. 23. ypóvas] F. éyypáyas, ut p. 356. 24. MARKLAND. 
Simpliei patroeinatur éypaye p. 354. 1. Quod & Marklandum 
offendit construetio verbi eum praepositione eis, non meminerat 
illa paroemiaca, ypádet eis otvov, ypádew €is réppar, ypádew eis 
bócp, de quibus v. Luzacius praefat. ad Valekenarii Callimachea 
p. 42. s. Quid quod ipse Demosthenes p. 121, 21. eis orüAgv 
xaAkijr ypóyrarvres. SCHAEF. 

,353. 25: ór.] Abundat óz.. Sunt enim éypadorv 9' àv—yevqao- 
pérqv ipsa Philippi verba. Sic in Evangel. Matth. 13, 11. ó àé 
&TokpiÜeis eizev avrois, Or, opitv. 0c0oraL yrOvat rà pvortjpta ijs [a- 
ciAe(as rÓrv o)pavàr. et sexcentis alüs locis. SEAGER. — Diar. 
Classic. 54. B 224. 

"EypaQov 9 àr-—«€0 zoujoo| Citant Aneed. Dekk. p. 126, 26. 
SCHAEF. 

xal Tijv] kai om. Aneed. Bekk. 

353. 27. o9 $quow] Sensus: negat scire quae vobis jucunda 
acere possit adeoque meminisse suam, ipsius pollicitationem, scilicet 
de redimendis eaptiviis SCHAEF. 

354. 2. ajr0 ToÜro érvOévOóc. Aéye] Potius ita meeum :—a?7ó 
roUro. évOévóe Aéye. — Begin at this place. Non enin totae literae 
Philippi jam perlecetae erant, sed earum partieula. Sequitur 
enim 'E£ ézwroAfs. Simile oeceurrit in Aeschinis or. c. Ctesi- 
phontem p. 68, 9., eum partieulam ex psephismate excerpi et a 
scriba legi voluit: óv. 0' àAg05 Aéyo, àpeAov TÓrv kÓpmor—ék T0 
Vmótoparos, àváyvo0, kal r09 kAéepparos &yrau.—. — Istud inembrum 
decreti. attinge, ubi continetur fraus et impostura hominis, caeteris 
omissis. Li contrario, ubi scriba non excerperet, sed totum con- 
tinuo recitaret, ibi dieitur : $épe—77jr ézioroAijv rijv 700 diAG 0v, 
xai Aéye éiefis. De Corona p. 249, 6. Et dixerat paulo supe- 
rius: zepl zárvrov €pà ka0' ékaavov éQe£rjs kal ot0€v ékov mapaAe(o. 
Non tantum Jjuzta ordinem et seriem, quantum continuo, perpetuo 
tenore, ab initio usque ad finem. 'T A Y LOR. avr roro, scilicet 7ó 
pépos. hane ipsam solam epistolae particulam, nil aliud. Hine in- 
cipe recitare.  Praemonstrat orator scribae quid eum praele- 
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gere oporteat et unde ordiri. REISK.  Reiskiana ante o?ró et 
post roüro habet hypostigmen, Bekkeriana post roüro. nter- 
punetionem a Tayloro commendatam non probo. Quando enim 
talibus in loeis Aéye 1teratur, quod meminerim, non iteratur nisi 
solum. SCHAEF. 

354, 8. éà» à pelis Aéyygre x. T. À.] Sensus est: quod si vos eum 
certiorem feceritis, scilie. quibus in rebus civitati gratum facere 
possit, se ea facturum, quae sibi mec pudori nec dedecori futura 
sint, «d has excusationes confugiens, ut, etiamsi vos animum nduca- 
tis ad aliquid proferendum et. postulandum, hunc receptum. sibi 
relinquat. JURIN. 

moujcew] Se. $goív. REISK. Ut in Latins seriptoribus 
e verbo «egand?, quod antecessit, ad sequentia subauditur verbum 
ajendi. Schema syntaxis usu multo tritum : quod tamen h. lI. 
nonnullos videtur fugisse, unde suspicor natam esse quam v. 7. 
alii habent libri verborum transpositionem. | SCHAEF. 

354; IO. kürv dpa eimyré ru] Et tum, si quid. vos, cives, nominatim 
indicetis, quod. cupiatis, atque ab ejusmodi illecebris verborum dmpel- 
lamini ad. postulandum aliquid. REISK. 

54» II. ézayye(Aas0ai.| Loeum hune citat Harpocration v. 
ézayyeAa. REISK. Ibi: Aéyerau.—70 ézayyéAAeo0at kal àvri 700 
mpocrárrew 3j aireioÜ0at. — Anecd. Bekk. p. 260, 20. 'EzayyeíAa- 
cÜa, rÓ keAebew 1) karayyéAAew Aéyerat, — Hesychius vol. r. p. 
1304. 'EmayyéAXMy keAeóes. SOHAEF. 

354, 13. évijv] Scilicet épot. Licebat mili. REISK. 

msapaxprj.a—ev0vs] Statim. recenti re. V. Weiskius de Pleo- 
nasm.p. 150. SCHAEF. 

354. 15. €àr] Subaudi pas. Neque committere ut vos hoe 
tantum negotium, in quo tota vestra salus libraretur, perire sine- 
retis. Quibus codicibus €i proximum deest, hi pro éàv procul 
dubio dabant éàr et xai post ói0áckew ?pas omittebant, quos non 
probo. REISK. 

e ui] Citat h. l. Aristides de D. C. p.192. REISK. V. not. 
ad éav v. 15. SCHAEF. 

Ocomtai kai IlAarawi] l. e. ró Oeomiàs kai llAaraiàs oikt- 
cüncec0a. V. p.347, 20. SCHAEF. 

354. 17. kaíro. ratra—cvvéoepev] Docet orator nuntium ab 
Aeschine allatum hoe ipso falsitatis convincl, quod evulgatus 
fuerit: nam si revera hoc Philippo consilium fuisset, ut perderet 
Thebanos, oportuisse rem taceri.. SCHAEF. 

354. 20. ei piv yàp k. T. .] Hermogenes p. 280. é$éAkerat 
évvoías kal rà ka0' $zó0ecur oxijpara, kal juáAioTa. €l perà j.epuoqiuo0 
vnoriotro. oio; ei péív yàp évraV0' zv in rà mpáypara, Aloxüvq, 
&ore pxó. aloÜavopévots rois OnBaíots zAéov etvat yüér, r( ov yéyo- 
vev; eir é£ àváykgs émykoAoíOgoe ró' el Ó€ mapà rÓ mpoawc0éo0aL 
kekdAvrat, Tís ó ékAaAijoas ; ovx otros; REISK. 

354. 22. r( ov yéyovev ; | Subaud. rà mpáypara, h. e. ró Oconiàs 
xai IHAaratàs olkwOfjva,. kal T0 OnfBatovs óotva, ó(gy. SCHAEF. 

354, 23. ékxNaNjaas — ékAeAaAgkérat]. éxXaAetr, effutire. Conf. 
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p. 16, 25. et annot. meam ad Euripid. Orest. p. 32. in Porson. 
ed. tert. Lips. SCHAEF. 

354. 24. o)r. rjueAAev] Nec futura erant (quae fore Aeschines 
jactaverat). SCHAEF. 

354. 29. éoza0àro| Harpoeration s.h. v. AmpuooÓ0évqs év TO 
kar Alexívov.  A(óvpós $nusw àvrl ro àmóAAvro, zapà rijv omáÜqv: 
o"áÜm óé éeri fípos. piíyrore 0€ àmó vOv jdauwóvrev 7) pneradopá: 
a7á0y yàp xpàvrat.. kal ' Apuyropárygs év NedéAaus (v. 55.) & yóvaz, 
Aíav aa0as. ** Lexicon rhet. in Bekk. Anecd. p. 256, 26. éeza- 
Üüro' éppiretro kai Ovekómrero, àzó Tíjs amá0ns* otro yàp rijv páxau- 
pav kaAoÜücir" 1j àvrl roU cvver(Üero, ànó rijs TOv Üdavràv o-á0s, 
ijris cvvr(0not rà $ioauvópeva." Postrema haec interpretatio vera. 
Est fexebantur, strucbantur, diciturque de callidis machinationi- 
bus, quales Philippi semper fuisse satis constat." SCHAEF. 
Huie Shilleto reete objieit Demosthenem hoe sensu $$aírvero 
dicturum fuisse, non éezaáro, quod verbum non aliter dici quam 
ut simul consumendi vel prodigendi (Angl. 7o squander, prodi- 
gall waste) significationem habeat, ut in exemplis ex Stephani 
Thes. ed. nova petendis. Esse igitur idem fere quod àrgA(oxero. 
Per xarebayrAeéero explicat schol. cod. Aug. | Eodem fere redit 
Reiskii interpretatio, qui haee annotavit ** éeza0aro est, effutie- 
bantur haee temere, sine reputatione metuque rerum futurarum. 
Quicquid praecipitanter, eum socordia, pingui, ut aiunt, Minerva, 
laxe, erude, ruditer, sine arte, sine metu fraudis postmodum de- 
tegendae, ad brevis temporis usuram contexeretur aut confieret, 
id ecza0àc0a. dicebatur, des Aiess S'udelarbeit, gepfuscht. | Facile 
sit haee ad commentum quodque leve, tenue, rarum, per quod lux 
veritatis undique dilucescat, ad praesentis modo temporis usuram 
proeusum, diuturnitatem et severitatem examinis haud ferens 
aecommodare." 

355. 3. kai 00ev] Scilicet roór 7óew. SCHAEF. 

«al O00ev—] Est prolixa ézeggoA5. "'Am-ó0ovis prioris mem- 
bri sive zporáceos, quae est eióGs Or. yrebóera,, sequitur his ver- 
bis, é« roórov or rekuupóp.eros (v. 10.), mutato partieipio et ad- 
dito or. Luce illud Ciceronis 2. de Orat. pertinere puto: Quum 
Demosthenis spiritus esset angustior, tantum. continenda anima dn 
dicendo est assecutus, ut una continuatione verborum, id. quod ejus 
scripta declarant, binae et contentiones vocis et remissiones contine- 
rentur. Sed quis scit an ita locutus sit ut scripsit? WOLF. 
Lineola qualis post yre/óera, posita est, etiam post àAAà robrov 
ponenda eum Shilletone. 

355. 6. ékonóvüovs àzooavOSgrva: rovs  ekéas] Vide p. 39r, 4. 
395. 25. 430, 20e. DOBR. 

355, 7. 9] Scilicet Phocenses utrum foederis formula ecompre- 
henderentur, nee ne. SCHAEF. 

ear] Non differt ab addito ewezar. Est pleonasmus oratorius. 
SCHAEF. 

355, 13. rara] Quae nempe Aeschines blaterat. REISK. 
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355, 16. kai ómes—] ld est, kai ópáre ómes—. etiam, Videte 
quaeso, inquam, cives, et operam date ut —.— REISK. 

355, 21. mos róre ui) mpoomoujse] ANe tum (post felicem even- 
tum) ea tibi vindices. 

355, 22. rij Aía] Subaudi otres à$íeraua../ SCHAEF. 

355. 26. otros uiv yàp Ü0ep| Demosth. p. 73, 3. Aéyovras ós 
&yó pev v9op mívev OvokoAos kai 0Uorpomós eluí rts ávOperros. from 
whieh it is evident that the jest of Philoerates implied this: 
can you expeet any thing generous or sanguine from a water- 
drinker ? See Aristoph. Eq. 85—95. and Falstaff's most amusing 
soliloquy in Shakesp. IIl. K. Henry IV. Act IV. sec. 3. For the 
abstemious habits of Demosthenes comp. the well-known joke of 
Demades in Lucian. Dem. ene. e. 15. rór Aquáógr aifaí $aocw 
els raírqv rijv Vüponocíav, às oi év àAXoL 7püs 0ep Aéyovaw (sc. 
the kAeyróópa), rór Agpoa0érqv 9€ zp0s Ü0op ypápew. SHILLETO. 
Si locum hune legere potuisset poeta nostras Gay, vix, puto, 
eloquentiam Demosthenis caluisse mero affirmasset : 


thou—with eloquence profound, 
And. arguments convictive, didst enforce 
Faud Tully, and. Demosthenes renown d. 


Gay, On wine. v. g2. SEAGER. Diar. Classie. 54. p. 224. V. 
ad p. 4, 16. 


355. 27. 0i9cci] Scilicet v9 ypapgaret mpós r0 Onpooíq àraywó- 
ckew. Seribae in manus dat ad reeitandum in concione rogatio- 
nem a se eonseriptam. REISK. Aut proedris. Aeschin. p. 39. 
(260. R.) à(óecwv ávayvórva yrijduwpa. Tots zpoéópois. SHILLETO. 
De hoe psephismate v. Boehneck. Quaestion. vol. 1. p. 409 $qq. 

355. 28. ákoüca.—o)reci] Si sie obiter audias nee simul dili- 
genter perpendas ràs zepwrrácews. | V. Melet. Crit. p. 80. meaque 
in H. Stephani 'Phesauro s. v. à«obe.. SCHAEF. 

356, 6. ézaírov] Quibus nempe Philippus a nobis extollitur. 
REISK. 

356, 7. kai óos ebiypías] Pleonasmus oratorius: neque enim 
differt ab antegresso ócov éza(vov. V.Pollux 5, 117. SCHAEF. 

xal rijv eipiviy—] ld est: ópáre órv 70 qrQuopia. Aéyev Tiv. elpij- 
ryw—. videtis, cives, etiam hoc, Philoeratis rogationem sancire 
ut, quam paeem Philippus vobiseum contraxerit, eadem nepotibus 
quoque eum vestris tum ipsius rata stabilisque sit. REISK. 

356, 10. émaurécai] Rursus ad h. v. subaudiendum est hoe: 
Aéyev vel uoi r0 vrübwpa. etiam istud videtis, praecipi ab illa 
rogatione ut vos Philippum laudetis. REISK. 

356, 22. eb$uuórar àrvOpémev| Sententia est: tam honesta, 
tam praeclara, tam fucata et ad fallendum seite probabiliterque 
composita, ut alius hominum omnium nullus eomminisei possit 
orationem magis omni ex parte reprehensionis vacuam, magis 
comitatis et honestatis plenam, quamquam reapse mera fuit im- 
postura, nitore verborum scelus occultans deterrimum. REISK. 
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Frequentissimae sunt tales formulae eum genitivo àr0poónov 
significantes superlationem. V. quos citavi in. H. Stephani 
Thesauro. SCHAEF. 

356. 26. àÀN' ov gvykaAéca, 0e] In libris quibusdam interpola- 
tum àAX' otóé avykaAéca, €óe,, quod. grammatici inventum est óé 
partieula offensi. Neque enim animadverterat, quod Dobraeus 
observavit, sie haee procedere, ypáyas, TOI AMQoIKTYOZI 
IIAPAAOTNAI, àAX' ov, EYTFKAAEZAI AE TOYX AMQOIKTY- 
ONAZ, ov9 EIIIZXEIN ete. ** Verba ipsa sunt psephismatis a 
Demosthene fieti. Sie p. 360, 26. ooxi OHBAIOIX —. Phil. HI. 
p.122, 10. ox AOHNAZE. In talibus autem solemne est óé, ut 
P. 398, 9. àmoóoürva,. 0€ Kepo. p. 360 extr. zapaóoüra, 0€ —. p. 
13298 extr. yeypapuévov, TAYTA AE —. p.1107,13. 545, 5. 627, 
21. 629, 19. 631, 28. 636, 10. 649, 4. 20. Aristoph. Av. 1036." 
DODbR. 

356, 28. kaíro, kai émiaroAàs x. T. 4.] Haec et quae sequuntur 
verba sunt verba adversarii qui hae ratione se tueri conatur. 
Atqui (dicet scilicet Aeschines) Jiferas binas sisit Philippus, quae 
vocarent vos. Hucusque ille. Punge igitur ad ista verba. Deinde 
regerit Demosthenes: Ov/x ira é£éA0owe. zGpaAa. n ea fere 
mente est Ulpianus quoque, quem praeterea consulere de voce 
76p.aÀa operae erit pretium, ut conferantur ea, quae illie habet, 
eum lis quae protulere de ista voee Suidas, Harpocratio et 
Thomas M. p. 768. ad hune locum. Demosthenis respicientes. 
TAYLOR.  xaíro, kai—kaAoócas ópàs est hypophora, ficta op- 
positio. Atqui vos tamen Phihppus binis hteris evocavit! 
Oeeurrit orator: oj)x (Qv ' éf£éA0gre —. Atqui non eo profecto 
scriptis, quo vos exiretis. Nequaquam. Non enim vos hoc tem- 
poris artieulo voeasset, nis jam dudum ante vobis praeripuisset 
opportunitates exeundi, h. e. nisi nosset in potestate vestra non 
esse in castra exire, cum ipse vobis potestatem ejus rei tum 
eripuisset, eum pestiferas illas fraudes eum legatis vestris com- 
posuisset. Opponit inter se vóre et rgrika?ra, fun temporis, eum 
vobis adhue liceret exire, et »wnc, cum negatum id vobis est. 
REISK. Nulla, quod sciam, hypophora a partieula xaíro: ordi- 
tur. Demosthenes haec dieit e sua ipsius persona, sensusque 
verborum est: Quanquam fateor binas Philippum litteras mi- 
sisse, quae vos vocarent. At quo consilio misit? Profecto non 
ut —.'sed'ut-— SOLPPATR- 

357, 2. o0 yàp áv sore —] Sensus: neque enim tune, eum 
non poteratis in castra exire, vos vocasset, ut qui olim, quo 
tempore potuissetis, vobis eripuisset opportunitatem exeundi. 
SCHAEF. 

357. 6. spocérarrev| Subaudi: si bona fide vos ad se invi- 
tasset aut expeditionem eastrensem hortatus esset. Sed merus 
hie erat mimus, merae praestigiae, subsannatio vestri. REISK. 

357. 7. àÀX tva —] Id est: imo vero binas illas mimicas lite- 
ras Philippus eo ad vos misit, quo —. REISK. 
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357, 12. ràs émwoToAàs ràs ro9 duiA(GTzov] De his v. Boehneck. 
Quaest. vol. 1. p. 412. 

357.15. 10 ye] Nunc demum. SCHAEF. 

rorois] Aeschini, Philoerati et consortibus. REISK. 

roórorv| Se. seriptorum in his literis. REISK. 

357, 17. kal rürv ITpó£ervov— e00éos 8on0civ|] Verba sie ordina : 
kai (zpooijke rojrows) ypádew, róv IIpó£fevov fBogÜeiv ei0écos, s. rois 
tcPokebot, pro ózes ó Ipó£evos 80505. WOLF. . Decebat eos ro- 
gationem a se conseriptam ad vos ferre, qua Proxenus juberetur 
Phocensibus sueeurrere. REISK. 

357, 10. márra—menzowjkores]  Citant Anecd. Bekk. p. 138, 10. 
SCHAEF. 

359, 2. 'A0nvatovzs] Dictum significanter. Homines, ut Athe- 
nienses, tam acutos solertesque, nihil ut eos fraudulentae machi- 
nationis fugere posset. SCHAEF. 

358, 7. ózápxew]  Subaudi eürvovr vel $íAor, ne adde: sufficit 
enim merum verbum.  Zeddidit hoc eos molles et. torpidos, quod 
persuaswin. ipsis essct, Philippum ipsis amicum et propitium esse. 
REISK. V. not. ad p. 286, 8. mewfjva. Wolfius perperam, 
Reiskius recte interpretatus est. SCHAEF. 

359, 11. àÀAà kal—] Est objectio, quae in continenti remo- 
vetur in istis: roórows, Óór, —. — Atqui tamen erant penes Pho- 
censes quibus videretur futurum ut poenitentia vestrae impru- 
dentiae vos aliquando ineesseret. Malim itaque perapeAyjoew in 
futuro. REISK. Non objeetio est, sed transitus ad tertium 
inter Phocenses genus hominum, quod metus erat ne Philippo 
negotium facesseret. Hoc quomodo eluserint ot. pakeóor(Corres, 
ostendunt sequentia: rojrois Ór( —.  peragéAew cave mutes. 
SCHAEF. 

359, 13. énéüe£av] Ali, quieunque id fecerunt, quod istis 
essent sapientiores. Non nominatur qui fecerit. REISK.  In- 
telligenda, ut arbitror, faetio Maeedoniea. SCHAEF. 

358, 16. rÓó yàp mpós ürópa x. r. &.] Aristides de D. C. p. 214. 
lva 0 éru cajéorepór aot yérgrat ómotóv i éori 10 Qà uécov épda- 
Aeiv mAeío rvojjuara, éketvo cadécrarov mapáberyua év rO Tíjs mapa- 
mwpeojeías TÓ yàp mpós üvüpa Ürgróv—tv vógua ék mpoocmov—kal 
0uà kaupoós rwras loXvorra, ypádovra eipyvgv à0ávarov, ovv0éo0ot 
Tips karà ríjs móAees aloxvrgv—r0 mpüypa TÓ ywóoperor. T0 0 em 
QUTQ kal obzoe müprura, àAN émeufBáAAeu máAur ms yàp oUk 
aicxpór—. Sed hie rursus loeus aliunde petitus est, seilicet e 
p. 381, 23. Quare suspicor post ézenfjáAAe: deesse: vóv rÓ 
"épas* ms ooyl mávOewor; "Tum sequitur novum exemplum: xal 
záNMr—. REISK. Nihil videtur in Technieo exeidisse, dum- 
modo post ézeufgáAAe plene interpungas. SCOHAEF. 

359, 17. á0árarov]| Oportet non ad vocem eipyvnr, ut vulgo 
solet fieri, sed ad aiexéórgv accommodari. 'TA Y LOR. 

358, 21. rois Ovras 'A0nrva(ovs| Athenienses qui mune vivunt. 
V. not. ad p. 69.23. SCHAEF. 
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358, 25. Üorepov] Postmodum, temporibus inseeutis, post eos 
Phocidis eaeteraeque Graeciae easus, qui post conditam et signa- 
tam a Philoerate paeem evenerunt. REISK.  Fallitur: nam 
ante Phoeensium interitum haee verba formulae foederis in 
eumulum addita sunt. Docent quae supra v. 12. s. leguntur. 
Conf. p. 368, 22. SCHAEF. 

359, 3. rovs xpórovs] Res inde a primo Philoeratis de pace 
psephismate usque ad finitum bellum Phocense et Philippi in 
Macedoniam reditum (Olymp. 168, 1.—108, 3. auctumn.) brevi- 
ter expositas vide a Boehneckio Quaestion. vol. 1. p. 37 1.—374. 

359. 5. €v T9 ép Ü0ar.] Dies quo tota caussa perfieiebatur 
apud Athenienses divisa erat in tres partes, unde dieitur óuape- 
perpnpérvg 7pépo: prima dabatur aecusatorl, &eeunda reo, tertia 
judicibus : v. Aescehin. p. 82, 13. Xenoph. Hell. 1,7, 24. Ut quae- 
que pars recte indiearetur, in clepsydram pro singulis certa 
aquae eopia infundebatur, qua effusa non amplius dicere pot- 
erant. Sie Aeschin. p. 45. 1. dicit sibi undecim amphoras aquae 
in clepsydram fuisse infusas. Aquam igitur perdere non debe- 
bant dieentes, neque adversariis eam dare. Ut igitur significet 
Demosthenes quantum dare velit adversario, si dieta mendaei 
arguat, permittit ei év r9 éavroü (oar. Aéyew. GREVE. Conf. 
ad p. 274, 10. 378, 7. 

359, 8. rpeis pijvas óAovs] Tta infra p. 390, 22. vpeis píjvas óAovs 
&moügujcarvres. Et de Cor. p. 235, 21. oi xpyoroi mpéoBeis obrot 
xa0rro év Makeboría rpets üAovs pijvas. Quod si, ut certissime 
constat, peregre profecti sint legati post diem tertium Munychio- 
nis, (sit v. g. Martius mensis, et ita est praeterpropter,) redi- 
erunt die 13. Seirophorionis (vel Maii), errat noster in ealeulo. 
Sed in his rebus non exspectamus rigorem supputationis, lieet 
vox ÓAovs, fofos, id exspectare permittat. Sufficit, si fuerit bi- 
mestre spatium et quod excurrit. Venia ea facile conceditur, 
praesertim si amplificandi studio id ab Oratore dieitur. Vid. 
Contaren. Var. Leet. e.17. TAYLOR. Adde Boehneck. Quaest. 
volor. p. 67. 

359. 17. àzó ro(vvv raírQs k. T. A.] Aeschines mepi zapazpecB. 
p- 45. 17. Tí yàp üv ris rotoíro mioTeioevev àv0póno, 0s éykexelpnke 
Aéyew s Oí(AvrmOs oU ro(s abro? oTparmyüuacw, àAAà rats épais 
Oguqyopíaus eio IlvAQv vapfjA0€ ; kai Aoywuór Twa ieprv cvrvm- 
pip.eiro mpós jpüs, €v as éyà pv àmjyyeAXov rijv mpeofetav, oL ó€ 
daAaíkov o0 dokéer rvpávvov Opouoküpukes ràürvÜérüe éxeioe Ou[y- 
yeÀÀor, mwrTeUcarres 0€ oi dokeis épol e(oo IlvAGv avróv mzape- 
Oéfavro kal rüs móAews ràs ajrOv mapéóocar. SEAGER. Diar. 
Classic. 54. p. 224. 

359. I8. meumrata—yevéc0ai] 75 méumrm ü»pépo rois dokebüowr 
àzqyyéA0a.. — Post (p. 365, 1.) dieet: mévre yevóvacw 1gépau pó- 
vat, év als otros àm]yyeie 7à wrevór], ojueis énworebcare, ot Doxets 
émóÜorvro, évébekav éavrois, àzdAorvro. Sic autem numerabis: 


16—2o0. WOLF. 


504 DE FALSA LEGATIONE. 


359, 20. kai jv—eiüérau] Verba sic ordina: xol 7v émiueAes 
avrots ei0évai, kal v( àmayyeAoUow obrow kai Tí Üpets vyuoietate. 
WOLF. 

359, 25. borépa ro(rvv óekáry] Progreditur in numerando ea, 
quae evenerunt post diem vigesimum. d quod fiebat apud 
Athenienses ordine retrogrado. Quod quanquam notum est, 
non tamen gravabor verba Ulpiani exscribere.  Eíra, id est, 
post diem vigesimum, Aowór éx ríüs mzpór59s kai eikáóos éf Vmo- 
oTpodfíjs Myorres rir TzpóT19v eikdóa (corrige Tiv mpermv Kal elkdàa) 
Oekárgr, kal rijv Oevrépav (iterum corrige) évármv, «al rij rpírgv 
eikáóa (iterum) 0yOóQv, kai Ópo(os obrcos Ecos rijs rp.akáos. Ergo 
v. 27. rerpábi d0(vovros tu interpreteris die mensis vigesimo septi- 
jw, non decimo quarto. et p. 360, 4. óy8ór, €Boópn, ékr1), méumTI], 
rerpüs ita expones : Dies Sc cirophorionis vigesimus tertius—quartus 
—Qquintus—sevtus—septimus, vel rerpüs d/vovros.  Intervallum 
nimirum dierum quinque, quo sane utrinque eontigit ut et ea, 
quae Athenis gesta essent, reseirent deed , et quae in Pho- 
cide, renunciarentur Athenis. TAYLOR. . Clinton. Fast. 
Hell. vol. 2. 23525. 

ra)Ty eybyrvovro aL exovóat] Sub. rüv dokéerv -pós dí(AvrzOv 
7j) oy5óy 1, ipepq p.erà Tijv "Aüijraw exeaíav, hoe est, 24 Mai, qui 
est j rerpàs dírorros, vel 7j reráprg ézi eixábi, vel 7) €góópy 0C 
vovros. Sin a tempore supputes, quo Phoeenses Atheniensem 
eoneionem cognoverunt, decimus inde dies erit 30. Maii, nonus 
29., octavus 28. Ego dubitationem meam fateor. WOLF. Qui 
ea legerit, quae modo adnotavi, eum de hoe loeo dubitare non 
sinam. TAYLOR. 

359. 26. To] àvri ToU rírv oegueío. WOLF. 

360, 1. év Ileipatet]. Alias 7) Hri£ locus coneionum fuit. Nune 
in "Piraeeo portu, a quo utique navalia non longe abfuerunt. 
WOLF. 

AepkóNos] Vid. p. 379, 21. SCHAEF. 

360, 5. avró cvuaíve] Ex computatione id ipsum efficitur, 
(tlie reckoning comes exactly right,) quintum diem (h. e. quintum 
ab dy8óg $0ívovros) in hune diem (1. e. rerpáüa vel reráprqv Q0t- 
vovros) incidere. Ad verbum: quintum esse diem ad hunc. | Cae- 
terum notandum est ràs o7oróàs factas fuisse ubi aderat Phi- 
lippus. Vid.ll. 24. et 28. SEAGER. Diar. Classie. 54. p. 22 24. Sq. 

360, 6. ofs—oíis]| ois utrumque non est maseulini generis, ne- 


o 
que cohaeret cum xpoóvors, sed neutrius idemque valet atque ro$- 


row, à —. REISK. 

360, 8. pybeatav— pn — ] Hae cur positae sint negativae, 
noH ovtóeuLar—ov0 —, aliam caussam non comminiseor nisi obli- 
quam orationem.  Resolvas in reetam conditionalem, ei poe- 
pía—p) —, sed ita conditionalem, ut rem faetam significet. 
SCHAEF. 


360, 10. moAtopk(a—kxpáros]| Adverte abundantiam oratoriam. 


SCHAEF.  Confirmatur hoc a Diodoro 16, 59. ubi Philippus 


DE FALSA LEGATIONE. 505 


dieitur árev páxns àveNz(aros karaAQcat vOv lepóv zóAepov. Vera 
autem eaussa fuit quod Phalaeeus eum copiis suis eos reliquerat. 
GREV E. 

360, 15. $épe à5) pot k. r. ^.] Citat scholiastes Hermogenis p. 
388. REISK. 

360, 16. ka0eiNov] Hoc verbum non ad solam spectat Phocen- 
sium factionem róàr Qu mmórrov, sed etiam ad legatos Atheni- 
ensium. SHILLETO. 

266, 24: OMOAOTIA| V. Boehneck. Quaest. vol. 1. p. 413 

360, 28. $goiv] Seil. 7j ópoAoyía, illa. formula aci conventi. 
REISK. 

361, 3. roóro—TroÜror—roirov] I cannot persuade myself that 
the pronoun here refers to Philip. I am eonvineed that Ae- 
schines is meant: not only because roórov in the preceding and 
obros in the following paragraph evidently belong to the latter, 
not only because the repetition and. emphatie collocation of the 
pronoun would else be idle, but in Philip the Phocians are de- 
scribed as plaeing no confidence, their trust was only in the 
Athenians and in Aeschines as an Athenian envoy. This the 
whole tenor of the speech appears to me to confirm. *'It was 
in Aeschines then that they placed their whole confidence, it 
was to Aeschines they entirely looked, it was with Aeschines 
they were making the peace. The last of eourse contains a 
rhetorical exaggeration, but one natural enough in the exceite- 
ment into whieh the orator throws himself with the view of 
stirring up the vindietive passions of his audience. Moreover, 
I am inclined to think that in this sentence éxetvo would have 
been more fitly used of Philip, as 8. 68. péywróv éorL opuetor 
TOU Oià rovrovs zeicÜérvras avrOUs Qs 0-0 TOU dA CTTOV ceOijrorrat 
ratra zaÜeip" ob yàp éketvóv ye yvóovr. Schaefer however evi- 
dently adopts the other opinion : ** Paullisper hie insistit Orator, 
quo magis appareat quam flagitiose Philippus fidem a Phocen- 
sibus sibi habitam frustratus sit. As if Demosthenes did not 
design that the /agitiwm of the deed should fall on the head of 
Aeschines much more than on Philips. In what follows he 
dwells on this most foreibly. —.$. 71. kópios eis àrijp dbwzzos yé- 
Loue 0uà ToÓTOvs (observe the emphatie position, as again $.74.) 
$. 73. sepl àv airíev (who? surely not Philip; the Athenians 
could not by any figure of hyperbole be supposed | likely to stone 
Philip) TOÜ TOUTOV oAéÜpov, and $. 74. rís oüv ó rojrev aírwos ; (s 
ó ratra $ervakícas; o?x otros; SHILLETO. 

361, 9. AOPMA] Summam hujus deereti dedit Diodorus 16, 
60. Ipse Philippus saerilegis poenam non inflixit, sed arbi- 
trium rei cognoseendae ad Amphictyones detulit. Y. Diodor. 
m 59. GREV E. Dixit de hoe decreto Boehneck. Quaest. vol. 

wiPed SPEI 

361, 18. capa Oewóv k. T. Mj Hermogenes p.129. éróidckevor 
9 ékeiro rÓ uépos rijs Oupyrjoeos év TQ mepi rijs vapampeoBe(as mapà 
T8 AnuocÓérer faga Ocwórv, & ürüpes 'AOnratot, xai éAeewórv. 
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et p. 437. rà epakpà kal $a)Àa 7i mepigoAs ràv Aóyov géye0os 
mpocAapárew  ra0ra ovt AnpkooÜérgs kal ovre rpayooet rijv Oo- 
Kéor üAcciv éÜrovs ÓAov év ÓAyois püpact Aéyor' 5v ióctv oikías 
xareckappévas —. povovovxi "mapéopase r0 "'Opgpukóv (Iliad. I.). 
Citat item hune loeum Alexander Rhetor p. 50. et Aristides de 
D. C. p. 274., eujus haee sunt verba: éu$acuv 0€ m0tet kai 70 én- 
enuatvec0a. rais moiórgour (s) qualitates rerum nota quadam, 
praesertim displieentiae atque reprehensionis insignias), ó7ov 
Aéyev 0éapa Oewwór. | kai máNu" vóanpa Oewóv kai xaAezór kal dv- 
Aakíjs ToAAfjs—óOeópevorv. Citat item scholiastes ad Aristotelis 
Rhetorica edita Parisüs apud Conr. Neobarium 1539. in folio 
minori p. 14. a. 38. Apsines p. 726. má0os moio0ct kal oi àrvabv- 
msAaciacpot GOfíjBa. 0e, OfjBat. kal al Óewóoeis Üéapa Oewóv. má- 
0os Toii kal rà àvakAgrikà: Oéapa, Ocwór, & yi) kal Oco(. év rois 
máÜeowv o) ToÀUv Otk eiva, Oct rv Kómpov, ovo éneuáAAenOat Tüs 
érvoías, àÀAà KOJAJ.OT LK, Tà TAeí(o. éàrv pv BovXnÜjis gvvéxeua 
Tora €v TQ máDei, karà TÓ QcorOerovr elcáfew olk(as kar eakapiié- 
vas, relx1) mepupuuéva ete. REISK.  0éaga Oewórv kal éAeewóv 
hine eitat Tiberius p. 62. ut exemplum locutionis elliptieae, ad 
quam éAAeczei 70 éor(. Inepte. SCHAEF. 

361, 20. vüv] Id est érayyos. Nuper in novissima legatione 
nostra ad Delphos cum dignitate theororum a vobis illue publice 
missorum. REISK. 

361, 21. é£ àráykgs mv 9?ptv|] Cogebamur. Vid. Reisk. Ind. 
Graecit. s. v. àváyky. SOHAEF. 

361,23. 0Mya] Alexander Rhetor p. 50. ad óAíya addit á0A(a. 
REISK. 

oikrpoós] Alexander Rhetor l. c. pro oixrpoós dat olkovpovs, 
sine dubio vitiose. REISK. 

361, 25. ÓAes 0£—rvÜv Ovrov| Citant Aneed. Bekk. p. 138, 4. 
SCHAEF. 

361, 26. órv rijv évavríav—mpore0etcav] Respicit Demosthenes 
illud tempus eum Lysander post victoriam ad Aegospotamos in 
eo esset ut Athenas caperet, eumque Laeedaemonii et reliqui 
socii deliberarent utrum Athenas penitus diruerent et in servi- 
tutem redigerent, an tantum muris orbarent: illud consilium 
dederunt 'Thebani, Corinthii, alii, huie inter alios suffragati sunt 
Phocenses ipsique Laeedaemonii. Cf. Xen. Hell. 2, 2, 19. et Plu- 
tarch. in V. Lysandri. GREV E. Adde Isocr. p. 302 C. 

361, 28. ríva àv obv oteo0e x. r. 4.|] Aristides de D. C. p. 200. 
xal órav els kpíow àráyns (scilie. r0 zp&ypa) reÜ0vgkórov. évüó£ov, 
[3ap) üoket rÓ rowoüror eivai. olor" kaírou m:A(kov àv orevá£eiav oi 
mb kai záÀu*. kaíro, ríva mo. oteo0e ete. REISK. 

2, 5. kaÜapovs| Ad xa8apo)s subaudi éavroós. se (majores 
i miraeulo divinitus in vitam revocatos) esse a scelere 
homicidii puros et intactos, etiamsi suis ipsimet manibus imbre 


k Si Reiskius recte exscripsit, notabilis hic locus est ob particulam tot verbis sub- 
jectam. SCHAEFER. 5€ omisit Walzius vol. 9. p. 595. 
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saxeo ejusmodi proditores eontumulassent. REISK. 70 &£js 
est: ropuíCGew àv €éceoÜa,. kaÜapovs kal karaAeócavras abroUs rais 
éavràv xepo(. SCHAEF. 

362, 6. yàAXov ót] Subaudi rofro Aexréov. Ecquid sit turpius, 
aut si quod vocabulum. adhuc gravius et atrocius sit quam v. turpe, 
scilieet hoc graviori vocabulo rem appellabimus. | Formula haee 
est Demostheniea. REISK. Si quid subaudiri oportet, locu- 
tionem sie expleam : uGAAov 0€ zépa ro) aicxpot. Sed quid nos 
eogit ellipsin eomminisci? Seilieet alterius praedicati, quo ora- 
tor se corrigens uti mallet, si quod suppeteret, vice fungitur 
enuntiatio e(—ro/rov. SCHAEF. 

2362, 11. ratra] devak(tew v. non frequens est: rarius etiam 
Qevakítew rwá rt eujus constructionis exemplum occurrit p. 363, 
29. SCHAEF. 

362, 13. 70AAà et ro?ro inter se opponuntur: genitivus autem 
Tijs TÓXys refertur et ad ebóauporícas et ad eióausovíoewr. | Prae- 
terea ad ejóauuoríreev subaudi, si placet, (neque enim necesse 
est,) avrór. SCHAEF. 

362,15. rà piv yàp—1j égoóXero] Locum hune refert, verum 
non verbatim, sed e memoria et per compendium atque more 
suo, Minucianus p. 148. REISK. 

262, 17. oigau] Nümnirum. | Urbanior formula affirmandi. 
SCHAEF. 

362, 23. à onép abroü díAirmos] Quae mentiri Philippus emolu- 
menti sui caussa mon audebat, tasuetsi tantum ejus interesset, h. e. 
propositis tot et tantis emolumentis, quae parere sibi mendacio 
potuisset, —ad ea vobis fraudulenter persuadenda cum illi mercede 
suam. operam elocassent, vos circumvenerunt. REISK. 

362, 28. ó'" Avrízarpos kai ó llapueríev] Hi a Philippo ad 
Athenienses missi fuerant cum Atheniensium legatis qui de pace 
ipsum adierant, ut juramenta de pace acciperent. V. argumen- 
tum alterum hujus orationis, ubi tertius iis adjunetus dicitur 
Eurylochus. GREV E. 

363, 10. Aéye—kal àváyve0|] lllud est prowunciare, hoe de 
scripto recitare. Multa pronunciantur, quae de scripto non ideo 
recitantur. REISK. V. not. ad p. 327, 15. SCHAEF. 

Tjj àpàrv——Tirw ék ToU rópov ravrart] Haee unam eonfieiunt 
notionem, sed duas in partes syntactiee sie discerptam, ut utri- 
que parti suum jungatur verbum. Quod notandum. Sie Euri- 
pides Orest. v. 571. éguí(oce marépa kàmékrew épuóv. V. Ad- 
denda ad Porsoni Hecub. p. 95. ed. tert. Lips. SCHAEF. 

363. 11. rijv ék ro9 vópov| Scil. rerayuévyv. REISK. 

263. 18. avrós—kijpvk;]. Priseianus p. 1182: Demosthenes év ro 
kar Aloxírov' ajr0s éfnyeiro rÓr vópor TQ Küpvki, vrl roU vaunyó- 
pever. TAYLOR. 

rojrov] Omittit Priscianus l. e. REISK. 

363, 20. vzepivés] Signifieare absurdum, sanae rationi contra- 
riw, docet quod adjunetum est ározorv. Eadem significatione 
usurpatur p. 426, 26. 848, 22. Idemque valet in Lysia p. 178, 


508 DE FALSA LEGATIONE. 


41. et in Isocrate p. 364 D. Anecdota Bekkeri p. 68, 21. "Yrep- 
Qvijs Kpóros : éz' àpxaiórqrt kai eb0e(a. SCHAEF. 

363, 21. mpoarárrere] Subaud. rois 0cots. V.v.27. Aliquanto 
lenius à£ioóre, postulatis. SCHAEF. 

0022920. ij£ew—— diore—karryopijrew] Herodotus I, 189. xaí oi 
empreinae otro wj pw ào0eréa m Oujg eur &cTe ToU AovroU kal 
yvvatkás pav evmeréos TO yórvv o) (Mpexyovocas Oiaf5oeoÓ0at. 
SCHAEF. Conf. ad p. 846, 12. 

364, 1.—365, 20. Cum his comparanda quae ab Aeschine 
dieuntur p. 45, 15.—46, 42. ut monuit Dobraeus. 

364. 2. Hygoísmov| Aeschin. p. 70, 15. ríjs TOv (oekéer cvp- 
paxías, iv ó KpófjvAos (sie Hegesippus ludibrii caussa appella- 
b éke(vos éypaye. DOBR. 

36 4 écr, 0€ rabra yeos] Euripides Orest. 1560. rexrác- 
par éori ratra kal T0ÀVS yé^es. V.not.ad p.185,18. SCHAEF. 

364, 5. IIpó£evor ovx vne0c£avro|] Phocensium legati Athenas 
venerant auxilium petentes et populus psephismate (ab Ae- 
schine memorato p. 45, 33.) opem ferendam decreverat. Verum 
quum Proxenus, praetor Atheniensis, ad eos Callieratem et 
Metagenem legatos misisset, tantum abfuit ut tyranni Phocen- 
sium "Thermopylarum munimenta Atheniensibus traderent, ut 
legatos qui illa his promiserant, in vineula eonjicerent. Et quum 
Atheniensium fetiales Graecis mysteria Eleusinia indicerent, soli 
Phoeenses indutias recusarunt. Sie haee narrantur ab Ae- 
schine p. 45. V. Boehneck. Quaest. vol. r. p. 380. 

364, 10. o) yàp és k. T. A.] Construes orationem hane hoc 
modo atque deficientia tacitus addes: o? yàp ámyyyeuer otro 
róre (scilie. Aeschines), ós éeó0gcav àv oi doxes, el pui] 6tà Aake- 
Oauuorvíovs roro àovvaror 5v, aut éxoAv0gcav co(co0at, aut raro 
o)Uk €yévero. Non enim tum renunciavit futurum fuisse ut Pho- 
censes servarentur, nisi ob Lacedaemonios hoc negatum aut 
arduum faetu fuisset, aut nisi Lacedaemonii rem morati essent. 
Et sic in reliquis quoque. REISK. V. not. ad p. 370, 3. 
SCHAEF. 

364, 16. rà zpáypara] Id est, rà éket »p&ypara. Statum omnem 
Boeotiae vestram ad amicitiam adducere. Aut universe prin- 
eipatum Graeciae designat. REISK. rà zspáypara oikeia mover 
1. q. rà mpáypara mpárrew p. 365, 10, (ubi v. Reisk.) 15. 
SCHAEF. 

364, 17. raüra—ipepav] Verba haee citat Priscianus p. 1185. 
ordine inverso: Ovoir j| rpiQv qepàv ra0ra mempáteo0a.. TAY- 
LOR. 

364, 21. àvéxeo0c] Id est àvéqea0€ Aéyovros. Sie p. 398. uno 
àrvácx1500e '' os o) Oct 0(kgv àv etnev vrooxeiv." quem loeum com- 
paravit Shilleto. 

364, 22. ov yàp Aakebauzoríovs —vvr(] Lacedaemoniis quamvis 
semper fere Atheniensium gloriae invidentibus saepius auxilia 
tulerunt, quum magna premerentur calamitate, v. g. duee Ci- 
mone, eum gravis esset Helotarum seditio: v. Thueyd. rz, 102. 
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imprimis quoque post Leuetrieam cladem, quod eum laude me- 
morat Demosth. p. 258. extr. Euboeensibus, quorum opera 
Oropum olim amuiserant, a "Thebanis fere devietis opem tule- 
runt: v. Demosth. p. 259. GREVE. Conf. p. 205, 24. ** Maxi- 
mus de Insolubilibus p. 574. cvrópap&r 0€ máAw os ó àvríowos 
Aéyet Owkalows ota, TO avpeépov àvriríü0nauw otros, os ó AgnpoaÜ0érgs 
máAuv év T xar Alcoxívov. Aéyovros yàp Alaxívov Óri movnpoi 
okxe(s "cav kal éxpijv avroUs àmoAoAévat o)ük àvréoTy pev, ovrv- 
Opaj.r Ó' édiy àAAà cvvéQepev abroUs ocovs etra, Tf] mÓAet. — ov0€ 
yàp robs Aakebauuoríovs Óià rijv àperi a)ràr mort émocare, ov0€ 
rovs xarapárovs Evfoéas, àAX' órw cvrépepe rotro Ti móAe." 
REISK. 

364, 23. Evfoéas rovrovoi| Est demonstratio temporis, non 
loei. hos, quos mune servastis. Opponuntur Lacedaemonii, quorum 
saluti eivitas olim (zore) prospexit. SCHAEF. 

365,1. mévre yàp—ómnóAorro| Longinus e. 19. rà yàp ANNA ev 
O.akekopj.éva kal ovv T]rTov kareazrevap.éva Qépeu rijs àyovías épda- 
cw üpa kal éymo0iovogs Tt kal cvrüvokovogs. SEAGER. — Diar. 
Classic. 54- p- 225. 

mérre—Tjppueépau uórvau]. Ut tam exiguo temporis spatio nihil a 
quoquam delinqui potuerit, quod foret impedimento, ne promissa 
vobis ab Aeschine eventum haberent. SCHAEF. 

365. 6. mepi rovs coxéas] l.q. vàv dokéorv. V. Reisk. Ind. 
Graecit. s. v. rep. SCHAEF. 

365, 8. rovs Aakebauísovíovs perezéuzero] Clam eum Phocensi- 
bus conjunctos fuisse Lacedaemonios tradit Diodorus. WOLF. 
Conf. de hoe loco Weiskius de Hyperb. 2. p. 25. SCHAEF. 

365. IO. mávra—spá£eu | Subaudi sive xarà roürv slve oikeia 
xai vmikoa. Dietio mpárrew Tu zi páyuara significat efficere ut 
cuicunque ves tecum, sint comunes, ds tibi sif propitius atque 
deditus. V.v.25. REISK. V. not. ad p. 364, 16. SCHAEF. 

365, 11. ézeii] 0e Tjkerv eis IHIóAas x. . 4.] Vide quid hae de re 
dicat Aeschines zepi zapazp. p. 45, 39. SEAGER. Diar. Classic. 
94-p- 225: 

365, 18. pi] o0v—X[i] osro ótkqv ] Sua utrique pil vis vetandi 
constat: est enim i. q. uj] obv—dà0dQos éore. ne igitur hic prop- 
terea, quod Philippus circumvenit. et Lacedaemonios (vestros olim 
hostes) et PAocenses (impios in Apollinem), fraudis ?m vos com- 
missae poenam subterfugito. SCHAEF. 

365. 20. otros] Aeschines. Pronomen male om. pr. S., quasi 
é£gzárqee ad Philippum sit referendum. 

365, 21. 9óre] Libri aliquot &ióóre. — Aoristi imperativus tam 
solennis usus est, ut etiam partieula vetandi addita Graeci ma- 
lint quam praesentis imperativum usurpare. V. Append. ad 
Aristoph. Plut. p. 577. et not. ad Poet. Gnom. p. 155. SCHAEF. 

àr roírvv àvri Ooekéor x.T. À.] Hermogenes p. 151. in alius 
modis Tíjs TÓV kepaXalov Aíceos karü Blau ópov etiam hune 
refert: 7) órarv évavría Oe(fy (orator) mzotobrvra vóv Qvr(üworv Gv 
$meir elpyácÓ0at, às ez. ékeírgs rijs 0moiopüs: àr roírvr àvri IvAGv 
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xal Dokéov es Xeppóvgaos 1) móAet mepíeari Aéyy|, pi] ànoüé£no0e—. 
xal yàp éket kexpmuévos Tjj €vorácoet avepós, Ór. pij 9ià Goxkéas 
Xeppórgoos oó(erai 7) zpó reocápor uqvàv oo(ouéry, pérewuww eni 
TÓ [Maior Oewvis TO évavríor o0 dqwoiv ó ávríOwos, Ori i] póvov 
avri] OUK €c0€ OLà Poxcas, QAA' Óri kal kwvreew abrir émoígoe 
0d, cPokéas ómoAeA oras eira kal vüv év ue(Qovu kwüóro rijv Xeppó- 
rycov eopQoere 1) rore ete. Tractat hune loeum Maximus Sophista 
quoque de Insolubilibus p. 575. sqq. $. 7. REISK. Add. not. 
ad p. 374, 18. SCHAEF. 

365, 22. Xeppórgcos] Scil. Chersonesus Thraciea, in qua Ses- 
tus, Aegospotamos, aliae eoloniae, cujus quidem possessio 
Atheniensibus magni erat preti, ut aditus ad Pontum Euxinum 
iis pateret; hane Cersobleptes Thraciae rex Atheniensibus ces- 
serat, excepta Cardia. V. Diodor. 16, 34. GREVE. 

DODNO TE bze£atpovievoi] Depeciscentes vobis et reservantes in 
conditionibus paeis cum Philippo, exeipientes id, ut salvum vobis 
atque intactum relinquat. REISK. 

365. 29. rijs XepporQoov oóas obcns | Servata enim Athenien- 
sibus erat in paee eum Philippo inita. 

366, 1. rérrapas pijvas OóXovs] Attamen, ut recte Contarenus 
Vàr. Lect. cap. 17. à die 19. Elaphebolionis, quo die pacem fac- 
tam fuisse constat, si numerando perveniamus ad diem 23. 
Seirophorionis, quo redigerentur Phoeenses, non amplius tribus 
mensibus reperietur eum diebus quatuor. "Vide quae dixi ad 
p.359,89. TAYLOR. 

366, 2. jorepov] lterat borepor, quod supervacaneum videri 
queat, consulto, sedulo ineuleaturus, qua pace Chersonesus 
Atheniensibus a Philippo velut peeulium ipsorum remissa atque 
reservata, eam paeem exitio Phocensium aliquot mensibus esse 
vetustiorem. — Verum, si quid cerno, argumentum hoe, cui tan- 
tum tribuit Demosthenes, parum aut nil valet. lLequis enim 
non videt in areanis Philippo eum Atheniensibus condictis, quae 
non fuerunt publieata, hoe fuisse, ut Athenienses pro Cherrho- 
neso Phoeidem Philippo permitterent? Et renuntiatio legationis 
falsa ab Aeschine ad populum Atheniensem potuerunt esse merae 
praestigiae ad oculos Graeciae oceoeeandos et invidiam ab Athe- 
niensibus avertendam commissae erga socios proditionis. Tales 
mimi aguntur inter optimates. Quae intra siparium fiunt, mul- 
tum ab iis diversa sunt, quae foris. REISK. Non cogitavit 
Reiskius Atheniensium illis temporibus publice, h. e. in concio- 
nibus, talia transigentium esse non potuisse arcana zoAureópara. 
Quidquid igitur hoe in negotio fraudis fuit, commissum est a 
Philippo, non conseiis Atheniensibus, sed parariis rots zapampea- 
Beócacw.  SCHAEF. 

366, 7. roírov Pylas et Phocenses designat. Antequam Phi- 
lippus horum quiequam praeriperet, quae sunt vieina nobis et 
velut in Graeciae visceribus. REISK. 

zpoAafietv| Male libri nonnulli zpocAagetv. Conf. ad p. 303, 4. 

366, 8. rís obv 7?) raírgs mepiovoía] Sensus: Quale igitur hoc 


DE FALSA LEGATIONE. 511 


est, qued Aeschines fortasse dicat, 6s Xeppórgoos Tj móAet mepí- 
ear. *. Conf. .P- 365. 21. 8qq. SCHAEF. 

366, 10. "Ert roívvv—] Aeschines will ask you why it is De- 
mosthenes that eomes forward as my aeeuser, and why do not 
the Phocians, if these grave charges are true? See Aesch. p. 46, 

47. 8t.— 309, 310 R. who appears to have the better of the 
argument, espeeially as he shews that the Boeotian exiles (Thes- 
pians and. Plataeans) had eleeted advocates to help him in his 
defenee, and that delegates from the Phocians also had been 
sent to Athens full of gratitude for his interference on their 
behalf (during his third embassy) in the Amphietyonie council, 
when certain members proposed to inflict upon all adults the 
extreme punishment of saerilege (Oiraíor éyxeioórrov Aéyew 6s 
Óet rovs jjBovras eÜetv karü TOU ioo There appears to be a 
weakness in the arguments of Demosthenes. "Why should he 
allude to any section of the Phocians who might be bribed to 
proseeute Aeschines? Surely this topic would be more appro- 
priate in the mouth of an advocate than an adv rersary. [If the 
old reading oi 98 jj  órioóv üvev àpyvpíov moujcovres were re- 
tained, the argument would of eourse be less weak. SHIL- 
LETO. 

366, 14. dokéov rOv ékmenrokórov k. T. À.] Sopater ad Her- 
mogenem p. 133. rovs óé moAíras máAw €feraaréov (in aestima- 
tione testium). 7) yàp méryrés eiow, 1) mAoícioi. ToUs piv o)v 
mérujras éxBaA oper, $ackorres às pabíos €zi TQ Nupart paprv- 
pobau»" óomep ka AnpooÜérrs. TOU yàp. Alexívov ,Tapeveykórros 
páprvpas TOUS Pokets, os obk QUTOS ety Ó "v TÓÀLD abróv QT0ÀoAe€- 
KQS, duoiv ÓTL eiciv er avTOÍls TLiPD€s eni xpüjpact TüvTa 70LO0UrTEs. 
ei óé mioctot, qáAw oUro. 1) morrpol, j| émwewets. | Marcellinus ibi- 
dem : péywror yàp €v TOUS TOLOUTOLS 5 àvre£éraois 0varat.—ó karij- 
yopos. ómobe(Eei TÓV pi TÓV mpaypárer &Aeyxor ókpifBéorepov TOU 
Ó.à TOV mpocémov. 0 kal AnpooÜérrs € émoínaer €r TÓ kar. Alexívov: 
azropía. yàp paprípev. TeXvwüs ezi TÓ mpáypara. karéQvyev. —4 óé 
AnuocÓérgs kai Tijv àzó TOv menovÜórov paprvpíar &yrobvra TrOLEC 
rórv Aloxírqv, 0t T( u3j karapaprvpoüov  TÀv ékzezrokOrOv oi p£v, 
oij.at, (3éAr.o TOL kal Owkatóraro,.—. — Sed omnium planissime locum 
hune exposuit et artificium ejus oratorium enucleavit Maximus : 
quem loeum, tametsi paulo longiorem, haud pigebit adscribere, 
qui promiserim, demonstrationum me rationem esse habiturum 
earum, quibus veteres techniel oratorum vetustorum ansas veluti 
palaestrieas nexusque atque conversiones tradidissent. Quam- 
quam spissum id est negotium, juvit tamen insecuturis exemplum 
ejus rel proponere. Sunt igitur haee Maximi verba p. 581. opor 
p) riÜcls 0€ rijv àrr(Oeow, Nijrets mpocpézre Tr A$civ kal omovói 
efeis, iva. p] mepi TobTO, s kpurópevor, ioTyraL ó Ouaosijs, Qs €v TQ 
Kar Aloxtvov. Ó fnirep émoüg]cer. ov Dvvdp.evos yàp €fapvy0gvat Or. 
o)k €0oke xpijj.ara. OAvrO(ois kal cPokebot, ira Alexírov karapaprv- 
paecu"  éAéyxev yàp ravra Aloxírgs abrQv 'OXvrO(or zapexópevos 
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paprvpías, ots zepi rovrov 0taAex0els éiaívero Aguoo0évgs: — ui] Ocis 
Tijv Avr(Üeciv raírQv mpoyyovpéros Ó prep, meipürat Avew mpoa- 
pínrov Tiv Ajcw kal Aéyor' bokéov TOv ékmemrokórov oi pév, 
oipa,, féArwoTOL kal perpuoraro,, dvydbes yeyevupuévo: kal roiara 
memovÜOóres, ?ovxíav áyovcur oi 0e pbüorioÜv üvev àpyvpiov mouj- 
corres TrÓv Ódcorvra oik éxyovcir abrois. o) yàp éyoye &0oka ür 
ovtüevi ot0év, QoTe poi mapacrárvras évravÜot Boàv oia memór0acuw* 
jj yàp àXij0eua. kal rà mempaypéra avrà (od. oUre yàp €OÜnkev avrQ 
rjv àvÜvzoQopár  abr0s yàp ye (okéov avrÓv karagaprvpobvror 
avroUü' kai 0ófas mwapéxeoOau rijv Aia, 1v mpooéppwrev, ovk émoígoe 
cepi avrÓ loracÜa, róv Owacrijr, eizov abrÓ év àqwqyyjoeos rpónq. 
REISK. 

366, 14. dokéov ràv éknenrokórov| Opponitur ó O9puos v. 22., 
plebs ob inopiam domi manere coacta, eum opulentiores exsulare 
quam servire mallent. SCHAEF. 

2005 17; àpyvpíov moujcavres] rToUs dAXo TL pucOo00 mpárrovras 
p. 242, 23. TQ pico ypáqorre cvretme p.375 7- xpuuárov ümavr 
eimev ékeiva p: 374 o mornpós € TL àpyvptov p. 377: 23. óvetr 1] 3] 
TpLiOV Opaxuàv mormpóv óvra p. 403, 21. Sie, opinor, intelligen- 
dum ó rjs eipyrgs xpüpara àraAócas p. 3982, 20., quod Reiskius 
alio modo interpretatur. V. ad p. 172, 8. SCHAEF. 

3656, 21. mezóv0acw] Ad memórÜ0aecw subaudi ovóé yàp éxpiiv 
vel otó€ yàp àrváykg vziv. Nam ne oportebat quidem. Nam ne 
necesse quidem erat. Nil erat, quod eo me impelleret. REISK. 
Potest subaudiri: modo memineris non esse oratorum consectari 
dialeetieam in ratioeinando subtilitatem. SCHAEF. 

366. 24. éxáoro] Ad vocabulum ékáere subaudi ràr dokéor. 
Unicuique Phocensium non est oratio, hoe est, Phocensium nemo 
cogitat (in mentem sibi venire non patitur) aeeusatorem agere 
eis ràs 'AOrjvgouv. et0vas, in judieiis peculatus aut repetundarum, 
quae Athenis habentur, sed hoe animum ejus (vel cujusque) sol- 
lieitat, quod serviendum sibi sit et prae formidine emoriendum. 
REISK. xargjyopetv ràs ' AOvgow ei0ívas 1. q. kargyopetv "A0vyot 
zapanpeogeías. SCHAEF. 

366, 25. àÀAà 9ovAeóew] àAX o0 OovAeóew S. alique: unde 
àAAà ro) 0ovAevew Dobraeus. 

366, 26. re0vára. 79 $óflo OnBaíovzs] De hae structura v. ad 
p- 55; 1o- 

366, 27. Oüupkwrpérot karà kópas] Amphietyonum enim decreto 
Phocensium urbium moenia diruta fuere ipsique coacti per 
vieos habitare qui eerto spatio invicem distarent, quo faeto 
impedirentur quominus eonjuncti novi quid molirentur. Cf. 
Diodor. 16,60. GREVE. 

367, 1. Oewrírai] Seil. «eAesere, quod ex praecedente jj éàre 
supplendum. 

vzéoxero] Aeschines. 

367, 6. rois $(^ow] In quibus ego sum, quem suo juvarent 
testimonio, si adessent. SCHAEF. 
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367, 7. rovs éxOpo)s] In quibus tu es, quem suo aflligerent 
testimonio, &l adessent. SCHAEF. 

xopis Tijs üAATs alexórv)s kai àóofías] Cave àAAqs abundare 
putes. V. mea in Jacobsii annotat. ad Anthol. Palat. p. 973. 
et Ind. Graec. ad Porsoni Medeam p. 126. s. ed. tert. Lips. Non 
absimilis usus adjeetivi dAAos p. 372, 27. 373. 16. SCHAEF. 
Not to mention the disgrace too (as well as the dangers), ut vertit 
Shilleto. 

367. 11. kvpíovs eva, HvÀAGv] Maximi semper habita est. pos- 
sessio Thermopylarum, quas p. 397. eum Thracia xpgeuórarov 
TómzOvV TÍls olkovuérgs vocat. Cf. Herodot. 7, 176. Ex Thessalia 
enim nonnisi his superatis in reliquam Graeciam veniri poterat. 
GREV E. 

rís yàp ovk oiüer xk. T. 4.] Aristides de D. C. p. 324. kai 9ià Gv 
aUvTÓV óvopárov émimAé£at (vocabula eadem mox repeti) 2oke? uev 
ToO àdeAoUs eiva, Aóyov, ékAie, 0€ róv rÓvov To0 ToMrwoD ,Aéyov, 
&$ kai €v TQ Tijs mapampea Beías Ó ArnpooÜ€rns: Tís yàp ovK oióer Órt 
TO TÓV Dokéor TOÀÉUQ kai TQ kupiovs eiva, IHvAGv dokéas.  Hac- 
tenus simplicitas orationis tenuis. Jam redit contentio nervo- 
rum orationis civilis: rajrgr pévrou Trjv àzÓ ToU TOÓmzOV kal TÓV 
zpaypuárerv avrOrv üàcdoáAear. Hie addit Aristides judicium 
suum: ézt$opikOs (s €v covumAgpóceu émQveyke, quod posterius 
acriore quadam, vi, velut im clausula seutentiae, orator adjecit. 
REISK. 

juór] Omittit Aristides. REISK. 

PQokéor] róv Poxkéov idem. REISK. 

367, 12. 1| re ànó OnBaíev àóew] V. Meletem. Crit. p. 84. s. 
SCHAEF. 

367. 15. spaypárer abràv| Vult auctor negotium, difficultatem, 
molestiam, quam Philippo exhibebant istae Pylarum angustiae. 
Ea est ereberrima. notio vocis mpaypárov. Ita modo p. 369, 9. 
7j rois dAXots àyaOQv airía roco?rov mpaypároev kal ryukaris Tapa- 
Xijs piv. airía yeyor«. Et rursus p. 396, 22. olo: kakots kal mpáy- 
p.aci—ovreoxópyr, topáxare. Denique p. 384. pen. và 7/s 7óAe€os 
Tpáypara, év ots ]jv Tóre. Add. de Cor. p. 232, 3, 240, 4. TA Y- 
LOR. Malim intelligere bellum a Phocensibus continuo gestum, 
quod praeter Pylarum angustias Atticam adversus Philippum 
Thebanosque tutabatur. Conf. v. 11. et 20... SCHAEF. 

367, 17. rereuxuwguérgv] àa$áXeia. rerexwopérg ónXois—et àva- 
cra0eica metaphorice dietum est, sed ea metaphora, quae hujus 
loci gravitatem deceat: tantum abest ut cum Wolfio dicam 
duriuseule dietum esse. Atque amat orator hujusmodi tropos. 
Sie metaphorice usurpatur reus p. 325, 25. et retXos p. 559. 
25. SCHAEF. 

367, 21. 7) mpórepor (JoQeta 7] eis IIdAas | Athenienses, quum 
Philippus Phocenses duce Onomarcho vieisset, hune prohibue- 
runt quominus ad 'Thermopylas accederet. Cf. p. 443. 27. 
GREVE. Olymp. 106, 4. (A. C. 352.) V. Clinton. F. H. ad 
Olymp. 107, 1. 

ri 
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367. 22. 1) &iakocíov] Est attractio: ne putes particulam re- 
dundare. V. not. ad p. 329, 16. SCHAEF. 

367, 25. xarà GOn8aíev| De Thebanis. REISK. — Seilie. fore 
ut poenas darent. SCHAEF. 

367, 28. roUr ükojcaré pov] En expletam constructionem, 
quae alis elliptiea loeis fuit eum Reizium falleret. V. libellum 
de Aeeent. Inelin. p. 97. ss. ad eumque annotationem Fr. A. 
Wolfii p. 10e. SCHAEF. 

368, 3. mpós OnBaíovs] V. not. ad p. 66,10. SCHAEF. 

368, 5. Jnjdiopa—r0 To. Awdoárrov] Diophantus memoratur 
p- 403, 11. 436, 13. 498, 26. 

368, 6. KaAAicÓérvovs| Hoc psephisma recitari jusserat De- 
mosth. in orat. de cor. p. 237. extr. cujus in loeum nune illie 
aliud suffeetum est similis argumenti psephisma. V. Boehneck. 
Quaest. vol. 1r. p. 415. 

368, 10. karekopíteo0e] Scilicet traducebantur in loca inferiora 
s. mari viein'ora. SCHAEF. Aeschines taxes Demosthenes 
with it: 9X rijv ov àravóüpíav kal pa d0óvov (p. 306.), and 
many years afterwards he describes the alarm of the Athenians, 
Qof8yévres éckevayoyijcare (p. 471.) SHILLETO. 

368, 11. 'HpáxAeua] Harpocration s. h. v. Ayuos0érgs év và 
kar Aicyxívov. mzoAAQv Órrev rQv karà riv 'Arruwiv 'HpakAe(or, 
vüv àv ó Aguoc0érgs uruuoveboi 5rov rÓv év Mapa0Gvi, 1) Tàv év 
Kurocdpyev. rara yàp uáAwrra Oii Tudfjs exor ' AÓ0gratoi. Corsinus 
Fast. Att. vol. 2. p. 335. e Demosthenis loco p. 379, 28. collegit 
Heraclea ultimis Scirophorionis diebus celebrata esse. Fr. Va- 
tero notitiam debeo, e qua perspicuum fit Heraclea sequenti 
demum mense Hecatombaeone, et quidem tempore Panathenaeo- 
rum aeta esse. Steph. Byz. v. 'ExeA(0au, Ojos Tíjs 'Arrikijs, àmó 
"ExéAov fjpeos. otros 0 àmó "EAovs rómOv, perafü Óvros roO llei- 
paiéos kai ToU rerpakóp.ov 'HpakAetov, év ó robs yvuvikoUs àyà- 
vas ér(0ecar rois llavaQgvatous. BOEHNECK. — Quaest. vol. 1. 
p. 655. 

368, 12. 0 kai 0avpuá(e, eL—] Similia haec. Euripides Phoeniss. 
270. S. 0 kai 0é0otka, pij ye Otkrvev €ac Aaffórvres oU j.e09o^ àvat- 
pakrov xpóa. Aristophanes Ecclesiaz. 338. 0 «al óé0owa, ui] Ti 
0pG veórepov. Brunckius: **id est ài 0." Non puto. Est vul- 
garis constructio verbi activi, quaeque sequitur enuntiatio, 
€i—, pj—, exegesis est rei, quam quis miratur aut metuit. 
SCHAEF. 

368, 15—18. Prius psephisma est laetum illud atque glorio- 
sum urbi, Diophanteum: alterum est Callisthenieum, triste, lue- 
tuosum et ignominiosum. REISK. 

368, 24. IIop0uo] Conf. Phil. 3. p. 119. Misit enim Philippus 
Hipponieum eum mille eonduetitiis ad Porthmum Euboeae etvi- 
tatem oeeupandum. GREVE. Adde Phil. 4. p. 133. de cor. 
p. 2458. 

369, 3. Oióa roírvv Ori x. T. 4.] Locum hunc citat et explicat 
Maximus sophista de Insolubilibus p. 576. REISK, 
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369, 8. éer, 0£— roírov] éori 0€ kal avrà rara karqyopnjuara 
roírov Maximus. 

369, 10. àya0àr—mnpaypáreor] Eadem oppositio in Aristophan. 
Plut. 651. ubi v. schol. et Hemsterhus. SCHAEF. 

369, 11. eivai] Dicere, indicare, significare, prodere. REISK. 

369, 14. rpu]pews rpuakóotat] V. ad p. 181, 18. 

369, 20. pueyáAai] Post hane vocem sequitur in Maximo so- 
phista: rà ó& éke(vov olóeis áméüoro, ós obrow rà zpérepa. oU 9 
ü(kauov etc. deineeps, uti in v. 25. Intermedia desiderantur. 
TAYLOR. 

601: zpaypuárov| cspaypáror karackevi, apparatus, copiae 
rerum ad prineipatum obtinendum idonearum. Nam 7 páypara 
sunt Demostheni facultates, potentia, principatus, imperium. 
REISK.  Intelligendum quidquid pertinet ad internas regni 
aut reip. vires, quae censentur ózAo:, xópg et zpooó0ois.  Op- 
ponuntur oi eóupaxo.. SCHAEF. 

abrots] Sibimet 1psis, scilicet 1n libera eivitate.. SCHAEF. 

369, 22. rois kpeírroot] Potentioribus, ubi aut unus regnat aut 
oligarehis civitas subjecta est. SCHAEF. 

369, 23. àmóAeAe kal yéyovev àcOevijs] Gravius praecedit, se- 
quitur levius. Sie passim orator. àz&AAve kai eXvpaírero p- 119; 
2. àmÓAcAe kai veróamkev p. 121, 7. àzóAeAe kai Oué0aprat pag. 
372,23. SCHAEF. 

369. 25. àpdórepa—iijpxev | Maximus ita: àpdórepa qU£fjo0as, 
kai Tà Tíjs xópas, kai rà TOv cvpj.axyer' à 0€ zt» Okalos àv vziT)p- 
xev &. . 4. TAYLOR. 

369. 27. ójv 0€—Aoy(Ceo0a.] Hie est ordo verborum: o) ó(katov 
ra?ra, à vzijpxev àv 9jtv Oika(es ék rijs eipijvns, Xoy((ea0at àvri roV- 
Tor, à obro( àzéOorvro. Tí 0€ àméOorvro; riv TÓv mzpaypáror kara- 
ckevijy ka, Tr cvuuàxov. WOLF. 

aot: ra] V. eetigalia, prosperitatem negotiationis per mare, 
affluentiam rerum in foro venalium. REISK. 

àv0 $v| Pro iis, quae hi Philippo vendiderunt, scilic. sociis 
nostris. REISK. — Non soli socii intelligendi. SCHAEF. 

Xoyíter0av] Passive intelligendum. SCHAEF. 

rabr | Copiae annonariae et similes opes atque fortunae, item 
aecessio Chersonesi. REISK. 

370, 2. àrvr' éke(vov] Pro istis, sociis puta, quibus multati 
sumus atque denudati. REISK. Vid. not. ad àr0' àv» v. 1. 
SCHAEF. 

ovOE 70A o0 óe] V. ad p. 10, 10. 

370, 3. € pi] 9uà | Toórovs] €i pii] ovTOL épmobàv € éyérovro. Isocrates 
in Panegyrieo: kal yàp rovrovs mepryevéaQau. rijs Basuéos Dvvapéos 
ójoAoyoUcir, eb pij üuà Küpor.  TovréaTw, el pj] ó Küpos rijs víxugs 
àzeorépgoer. WOLE. f it had not been for Cyrus. TAYLOR. 
Scilicet ékoA/05 zpocetvai. Vid. p. 364, 10. REISK. 

370, 8. eàca: rovrov(] Subaudi aírior óvra. REISK. | Aptius 
subaudias 6s zezpaypéror 00 abrór. SCHAEF. 

DOSKEO: Joseed mee Ted Herodotus 3, 25. ó Kaufíans 

L123 
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ópyij moujsdj.evos éorpareóero émi roUs Al0(omas. ubi v. Valekena- 
rius. Alterius locutionis, xáptv zo(eto0a;, exemplum aliud praeter 
hoe Demosthenieum non habeo in promtu. Sed etiamsi hoe so- 
lum reperiatur, satis tamen superque tuetur et analogia tot simi- 
lium loeutionum et vero schema syntacticeum, de quo omnium 
fusissime seripsit Dorvillius ad Chariton. p. 440. ss. ed. Lips. 
Videntur tamen jam olim fuisse qui ad hasce phrases offende- 
rent. Nam in S. Q. adseriptum ad v. zoieto0e legitur yp. àzovet- 
pare abrQ. Quod nisi interpretantis est, est temere interpolantis 
vuleatam. SCHAEF. 

370, 21. rà ópoAoyojjera ànoAoyotperov] "This might be ren- 
dered * bringing forward in his defence admitted points," 
* resting his defenee on admitted points:" and as far as idiom 
is coneerned, this is the ordinary meaning of àzoAoyeto8at with 
the accusative: but the context seems to require the other trans- 
lation, and we find in Maeart. p. 1052. $. 9. oi?" àzoAoy1jca- 
cÜaí po, éyérero otóé moAXoarÓv pépos Qr xareyreótovro 7juQv, 
where zepi or ?zép with a genitive, would have been more usual : 
oreusare, with an accusative, has the double meaning. SHIL- 


LETO. 

370, 23. perà ratra elpijvqv x. r. A.] Citat h.l. Aristides p. 424. 
in exemplum orationis simplieis. REISK. 

370, 27. Aiexivyv] De constructione verbi uéudeo0at v. Aneed. 
Bekk. p. 156. et Georgii Lecapeni Excerpta p.71. SCHAEF. 

371, 4. 00ev] Id est évreütev, ómov—. llline, ubi —. REISK. 

00er —] Subaudi $aí&yv àÀv.. SCHAEF. 

371, 8. émi roUs ópkovs] Id est ézl riv mpeofeíav riv émi rovs 
ópkoss. REISK. 

371, 10. éml roÜ zoAépov] ézi, in, ut p. 387, 22. émi ríjs etpijvus, 
in pace. p. 307, 9. emi ríjs àmoóyuías. MARKLAND. — Gravis- 
sime hoe additur: nam est invidiosissimum Tojs ézi r0) moAéQov 
9.aroÜévras àzoAAívat énl rijs eipjrgs. SCHAEF. 

371, 11. rgAtkatra kal rouaüra] Malim, si opus sit correctione, 
rgyAwkaUra Kal roca)ra, quae saepissime quidem conjunguntur: 
uti infra p. 378, 19. rocoírer kal ryAwoUrer dOwupnárer aírus. 
et p. 379, 13. ézi rocatra kal ryAwaÜra àya0á. lta infra p. 448, 
25. roUrGr ob0ér, rocoUror kal ryAwobrev Ovror. et alibi passim. 
Sed et conjunguntur quoque rgAwaÜüra xai roia)ra, ut exempli 
caussa p. 355, 2. TAYLOR. 

371, 14. Aóyov rvxeiv] * Was allowed to speak," i.e. by his 
ambassadors, or any of the Macedonian party in Athens. The 
spirit of hostility against Philip had been so rancorous, that the 
extreme party had threatened to impeach any one who should 
propose to open a negotiation for peace, and when Philoerates 
first ventured to take this step he actually was impeaehed by one 
Lyeinus, and defended by Demosthenes, and aequitted. — See 
Aeschin. p. 29, 30. St. (196—203. R.) SHILLETO. 

371. 15. Krgotoór kai 'Apioróüguos] V. ad p. 344. 21. 

Trjv üpyjv Tis mper] rjv àpyijsv omittunt libri nonnulli. 
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riv àpxijv cijp zporqv est bona et usu contrita dietio, similis alteri 
contrariae, r0 écxarov réAos. — Primum exordium et. extremus finis 
quis neget latinum esse? Et aliae quoque nullae non linguae 
talia ferunt. REISK. — Nihil miri hae in locutione. Sed inso- 

lentior videtur illa, 7j» axi» Tijv mpóryv dépew roO devaku po, ubi 
Reiskius Ind. Graecit. $épew interpretatur ferre culpam criminis, 
auferre. Non probo. Quid Demosthenes voluerit non obscure 
indieant sequentia, mapéüekar, éxüefápervoi.  Significatur igitur 
curatio suscepti negotii, quod deinde alii tradas porro eurandum. 
SCHAEF. 

S1. 7; rà npáypa0' | ? Nominativus est cum 7ker conjungendus. 

371, 21. ir oip.at mavobpyos kx. T. À.] * The defendant, being, 1 

take it, a seoundrel and a detestable villain, and—an asse mbly- 

clerk." This instance of zapà zpocóokíar, which I have no doubt 
would /e// with an Athenian audience, is strangely lost sight of 
by such as would omit xai before ypapparevs. Aeeiringa I8 cer- 
tainly called óAe0pos ypapjpareós de Coron. p. 269. $. 162. (but 
ypapjiarevs is there opposed to Aeacus, Rhadamanthus and. Mi- 
nos, and even there is not without its sting). Here there is no 
opposition whatever, or indeed any foree in saying **as he is a 
detestable assembly-elerk :" but granting that there was some- 
thing opprobrious in the name (which Schaefer denies) the 
Pia introdueed as it is so unexpeetedly, is in the true style of 

"atorieal wit. For the CBBPODNOUR sense attached to this word 
see partieularly p. 442. $. 360. 361. eira yeopyeis (gyow are a 
country gentleman)..... po p&v ToD.. -OpoNóyeL yeypap par evké- 
VG4......ETeio1) O€...... küv Ó yeypapp.arevkàs Alexíriys (rr. Ez- 
clerk Aeschines) einn Tis, exOpós ei0écs kal kakós $uoir àkygkoé- 
vat See also, in the finest extant specimen of Aoiopía, de Co- 
ron. p. 314. $. 32. TÓ kdAALcTOv éfeAéfo TÓv Épyov ypagpareUew 
kal ózmpereir rois àpyioíois, whereafter immediately follows the 
insinuation that Aeschines actually rose in caste, when he 
emerged from this menial office and became a 7Aird-rate actor. 
SHILLETO. 

371. 28. robvopa yoüv QuXárÓpezor|] Recte interpretatur Shil- 
leto, is saine at least (the 1dea attached to it) 7 is humane and aer- 
ciful, and therefore popular. Cf. p. 748. riv vob Ovóparos (ríjs 
cvrnpías) QuXavÓpezíarv ór. ra0rgv àv páAuoTa, mpogeia0e kareióe. 

ijv Oé0owa—üyorvres] Disputatur utrum ita distingui opor- 
teat: jv (eipurvqr scilicet)—9é0owa, pij AeXjüajyer. ozep oi oavet- 
Cópevou €zi 70AAQ, üyorres. an ita: ijrv—0é0owa pi AeX5Üapev, 
&ocmep ol baveuópevoi, emi m0AAQ áyorvres. Priorem distinetionem 
ampleetitur Marklandus, posteriorem, uti ex versione liquet, 
Wolfius. Quam ego quoque amplector. TA Y LOR.  ézi zoAAQ, 
seillieet róxo. — Veteres scholiastae ad h. l. admonebant oportere 
«akQ subaudiri: ad sententiam non male. ln Augustani primi 
margine adseriptum legitur Ae(zet xa«Q: id quod falsum est. 
Non id posuit orator, et ne voluit quidem quemquam id subau- 
dire. Hodie tamen nemini vetitum est in mente sua pro meta- 
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phoriea voce ró«e hane simplieiorem et planiorem, kax«Q, subji- 
cere. REISK. 'Marklandi distinetionem commendat similis 
loeus p. 13, 20. ó€001ka— y] TÓv abrór Tpómov, &omep oL Darei óp.e- 
voL fabis émi TOUS peyáAots TÓKOLS Jpukpàv cUmopirarres Xpóvor Vore- 
pov kai TOv àpxaíev dmeoTysar, otro kal j4e(s, àv ézi T0ÀAQ Qavà- 
|iev éppaDvpa)kóres kal ümavra mpos. iDovi Ójroüvres, T0ÀÀà kal xa- 
Aezà Qv ok 1]80vAóp.e0a Daepov els àváykgv éA0cpev mowtv.  Ne- 
que ego dubito praeferendam esse alteri, quam Wolfium seeuti 
editores adseliverunt. Scilicet orator Athenienses conditionibus 
tam iniquis pacem pactos, ut quae careat rQ àedaAet xai rQ Be- 
Baío, comparat eum hominibus, non qui omnino pecuniam fenore 
sumant, (id quod lieet facias fructuosissime,) sed qui grandi 
sumant, quos metuendum sit ne fenoris gravitas mox oppressos 
bonis omnibus exuat. SCHAEF. ézi zoAAQ ita positum est ut 
ad utrumque verbum, et óareópero: et &yorvres, pertineat: ut 
recte monuit Shilleto. Ceterum conf. ad p. 13, 22. 

372,3. o? pijy—] Sensus : Etsi pax mihi videtur infida, tamen, 
cuieuimodi est, nego auctorem ejus habendum esse Aeschinem. 
SCHAEF. 

372, 5. rotróv] F. rovrovs, ut v. it. MARKLAND. Aliquanto 
aptior h.l. singularis: oeeurritur enim Aeschini pacis factae 
laudem sibi vindicaturo. SCHAEF. 

372, 12. elpyer —Aóyov] Aristides de D. C. p. 268. «ai exta 
6€ obre yívera. adpoüpórgs, órav ris émiopikots xpijrau rots axijaa- 
ci. otor' etpyere oUv, etpyere abróv rÀv imép rijs elpurus Aóycr. 
REISK. 

372: 14- 0U yàp—óuféBXrrai] Citat Tiberius p. 43. SCHAEF. 

vmép Tijs elpiems] o0 abrjr ev "Tiberis. — Seripserat 
Teehnieus àià vij» eipjyyv.. SCHAEF. 

ob] obk Tiberius, quo non opus, eum vox post hane par- 
tieulam paullulum inhibeatur. De hae iteratione negativae v. 
EImsleius ad Sophoclis Ajac. 970. (post Marklandi Iphigenias p. 
318. ed. Lips.) SCHAEF. 

372, 26. ópàs à£votv] Scil. zpocáyew vel roóro zowiv. REISK. 

372, 27. 90 àAXqv &yvouav] Recurrit p. 373. 16. Vid. not. ad 
P. 367. 7 SCHAEF. 

373. 1. !. aij yreov ] Caussationwm. — Infra v. 10. redundantia ora- 
toria ekyyres kai zpopáces. SCHAEF. 

373. 2. moAvrw]] Recte interpretatur Shilleto owe which you 
would take from a statesman, from one arho enters upon the arena of 
polities. | Sie p. 229. obre moAtrwór obre Olkatov. p. 584. oU yàp €x 
zoAurkijs atrías—xpívera, 1. e. the trial arising from the zpofoA 
laid before the people touching Midias does not involve any 
charge against his conduet as a publie man. 

373: 5. mpocéA0y Subaudi zpós rà kowà, ut p. 312, 28., s. sim- 
plicius ipiv, quemadmodum p. 229, 13. dieitur nes TÓ 
ójuo. SCHAEF. 

373, 10. ck es kai mpobáoes) Eadem eonjuneta p. 527. 
SHÍLLETO. 
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373,17. AeNvpaapévos ] &ofAov AeAvpacp.évov rà ràv Óeamorov p. 
1109, 27. Dinarehus p. 94, 3. ràrv rij marpíóa AeAvpaapévov. 
Sed in Midiana p. 570, 20. legas: (rzapxos 0€ xeiporovrfeis A€Aó- 
parra. TO imzüik0r OpGv. Cujus diversitatis non aliam caussam 
exeogito quam delieatum aurium sensum, qui aliam alibi formam 
praeoptaret: velut AeAvpappéros quod displiceret videtur habu- 
158. SCHAEF. 

373. 23. àváykn 9irov rovs Aóyovs x. r. 4.] Sensus: Necesse est 
Aeschines, si fraudis insons est, illà de Phocensibus, Thespiis 
Euboeaque vobis nuntiaverit, aut quod revera audivisset Philip- 
pum talia polliceri, aut quod Macedonis humanitatem speeiosam 
quo non debebat sensu interpretans deceptus vanaque spe laeta- 
tus esset. SCHAEF. 

373. 26. kai rijs Etgoías] Pro istis verbis reponit Lambinus xal 
ràv OnBaíerv. Nimirum opus est ''hebanis, verum fortasse, non 
ut exeluderentur Euboeenses. Vide supra ad p. 352, 20. TA Y- 
LOR. Talibus loeis non texitur plenus catalogus, sed satis est 
partem commemorari. Alioqui dieas etiam Plataeis hie opus 
EH Vp: 9447»/20.22575)16* T3, SOEDA ER: 

373, 27. Ovotv Oárepov| Id est à! érepov éx óvotv. REISK. Sed 
v. not. ad p. 113, 12 SCHAEF. 

&uppijgr] Junge eum $zocxouéro. SCHAEF. The eol- 
location is for the sake of emphasis, as Thucyd. 6, 49.  Aápaxos 
6€ üvrikpes éd xpijrau zAeüix where some have joined árvripus 
with é$», whieh 1s unquestionably correct in point of the lan- 
guage, but certainly not of the sense. The advice of Lamaehus 
was not simply *to sail to Syracuse" (Alcibiades had expressed 
the same opinion, only he wished to try his talents for intrigue 
and negotiation first), but * to sail directly," while they were yet 
unprepared, and to strike at once a decisive blow. So in Lep- 
tin. p. 488. $. 116. závv roí(vvv azovóf] rts &mjyyewé pot...T0t00TÓv 
7r. Aéyew abrois zapeokeváo0a,, where F. A. Wolf. quidam nuntia- 
vit mihi serio, Y should prefer to join zárv o70v07] with zapeakevá- 
c0a.. The serious ad 1mportant air of the narrator appears to 
me less necessary for the orator to mention than the earnest 
manner of Leptines and his party and the great stress they 
would lay on this their grand argument. SHILLETO. 

373. 28. rabra mpáfe.—] Citat hune loeum Dionysius p. 197. 
Sed loeus ille vehementer est corruptus. REISK. 

zpáfe kal moujre]] V. ad p. 245, 27. SCHAEF. 

374. 2. oók—Xxcpís] Subaudi eizetv. — [Nou lieet Aeschini horum 
unum, utrumvis, seorsim affirmare. — Ante oix éveart deesse suspi- 
eor àÀAà, ut: àAX' oix éveori rToírov—. — Sed ratiocinium orato- 
ris mihi non satis est perspicuum. Philippus si aperto mendacio 
Aeschini imposuit, gravissima utique huie erat caussa illum 
acerbissimo odio prosequendi. Sin autem Philippus tale quie- 
quam ad Aeschinem praedicavit, odium debebat in Aeschinem 
solum recedere. Hune decebat simplicitatem atque tarditatem 
suam odisse atque ineusare, non Philippum eulpa hae quidem in 
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eaussa vacantem. REISK. Etiam in Ind. Graecit.: ^ yopis, 
seorsum sumtum." Mire impedivit quod, nisi aliud egisset, 
vidisset esse longe expeditissimum. Genitivus rojrer regitur a 
praepositione xepís. Sie xcepis rovrov p. 388, t5. — Praeter haec 
duo ne wwwum, quidem aliud. hic locum habet. | Ausser diesen zwey 
Füllen gibt es hierbey schlechterdings keinen dritten. — Apparet ora- 
toris ratiocinium esse tam perspicuum, ut luculentius veriusque 
cogitari non possit. SCHAEF. 

374, 10. evgeuav kai mpaórgra| Thomas M. p. 382. s. v. Eiz- 
0es :—mapà 0€ Anuoo0érve. els xpgorórgros rTáfiw keirav. rijv )pere- 
pav eiijüe.av kal duAavOpeníar. ubi eodd. óperépav. rijv diAavOpco- 
"íav kal rijv mpaórnra rij operépav p. 716, 26. Qui locus Gram- 
matiei memoriae fortasse simul obversabatur. SCHAEF. 

374, 12. robrov] Aeschinem. 

374. 13. mwpórepov] ?) Aiexírns seilieet. —Quivis in aeeusandum 
Philippum pronior est quam Aeschines. SEAGER. Diar. 
Classic. 54. p. 225. 

374, 16. ióíg] Ut Aeschines foret, s& a Philippo fraude eireum- 
ventus esset. SCHAEF. 

374. 198. é£yzarigv] Scholiastae Hermogenis p. 148, 8. ó pér- 
ro. AnuocÓOévgs kal rà év Aóyows karà ràs àvriÜeriküs &Avcev, os év 
TQ kar Aloxívov Aéyov, óru (okets aírio, ro àmoAéo0av Ozep éoriv 
üvreykNmparuwkór. Kol AakeO0quuórvtov Ómep éori peracrariKÓv. kal 
XeppórQoos a(erav. Ómep éoriv àvriorarikór. kai é£gzariqy: Ómep 
€crl ovyyrvepovwór. et p. 163, 11. Porphyrius: Ampuoc0érgs év 
TÓ TOpamzpeoBeías, Aéyovros Aloxírvov mepi dwekéor órt Qmargggv, 
Opa TÓs ékBoNiv émoujcaro TroÜ xpóparos. éÓe, roívvv puoeiv vOv 
ámarijravra. QÀAà pijv ov pucets. oUk üpa jrarijóns.—kai Ó Anpo- 
cÜérqgs é£ àvawéoews" roror oj0éva àkoóc rOv Aóycv, otót )peis. 
REISK. 

375. 2. d)ummov "Aujuwróorva eive] Phihppus finito bello 
adversus Phocenses Amphietyon in horum loeum ereatus legatos 
Athenas quoque misit, ut populus Atheniensis hoe deeretum 
confirmaret. V argum. orationis de pace ipsaque oratio. GREV E. 

375. 7. otros—ó à] Aeschines— Philippus. 

375. 11. GQ«eomiüs kai HAaratás] Viad'p. 59;-12: 

róv "Opxouervórv kal rijv Kopórveuwv] Has enim E oceu- 
parant Phoecenses, unde Boeotos diu infestaverunt. :- p3957* 
et Diodor. 16, 58. GREVE. 

375. 13. "eus T0 o7óp.a] Junguntur etiam p. 405, 26. 
óiipas rà xe(àgy e Demosthene citat grammatieus Hermanni p. 
358. SCHAEF. 

375; 15. kal oOx1—ryAukotror óv] V. ad p. 125, 2 

375. 16. cvveire puóvos] Ipse tamen Demosthenes in oratione 
de pace Atheniensibus suasit ut pacis conservandae caussa hoe 
deeretum eonfirmarent, quare auctori argumenti illius orationis 
seripta quidem, non tamen dicta fuisse videtur; non enim ausus 
esset Ae&chini illud objicere quod ipse fecisset. GREV E. 

375, 18. O0opvlovrev] Mox v. 22. rois Oopvfoürvras. Quod 
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Reiskius Ind. Graecit. perperam interpretatur de assentientibus : 
quippe hie signifieat contrarium. V. not. ad p. 167, 4. SCHAEF. 

375. 21. évóewrüperos] V. Reisk. Ind. Graecit. et H. Stephani 
Thesaur. SCHAEF. 

375, 24. avrós oóv—orparworgs] Respondet ad haee Aeschines 
p. 50, 51. (329.—334. R.) ab Dobraeo citatus. 

375, 26. uq» 5v ócr ióectv üámavras] Ambigas nonnihil quo- 
modo 7r interpreteris. $i impersonale est (//ceret), apparet dore 
abundanter esse additum. — Sie Sophocles Philoet. 656. àp' éariw 
dore kàyyiÜev 0éarv Aa3etv ; Euripides Hippol. 762. àAX éart kük 
TOv) dore co05va, réxvovr. Haec interpretandi ratio num aliis 
probetur ignoro: mihi, ut poeticae orationis, nisi fallor, propria, 
parum placet. Igitur ad 7» ex antecedentibus repetam 6 éxcv. 
neque esset (inter nos versaretur), u£ eum. nemo mon oculis cernat. 
Sophocles Eleetr. 1454. zápeor àp uiv dore kàpdQavi) ua0eiv ; 
SCHAEF. Simplieior prior ratio, quae nihil caussae est eur 
aliena judicetur ab oratione prosa. 

375. 28. ópoAóye] Se aurum Macedonieum habere. REISK. 

375. 29. àÀXà kai—pazécais] Citat Suidas s. v. àrrkaraAAarró- 
j.evos. | 

376, 1. éüe(kvvev] Hoe aurum ostentavit. REISK. 

msvpomeAGr, oiko0ouQr k. T. A.]] Minucianus p. 1:64. ei dx- 
Aokpárgs zéd»jve mvpzoAQv, £vAAéyov (sic), TÓ xpvoíov éni Ov vpa- 
mze(Orv karaAAarTÓ|Lervos, kal ToÜrow ko,wervóv rÓr zpaypárov Aloxí- 
s, eügAor órt kal otros 0c0cpoOókgkev. àzo TOU pépovs emi TO ÓAOr. 
Constat Tecehnieum e memoria recitantem rem referre, non verba. 
REISK. 

zvponreAGrv| Nempe Philoerates quaestum faciebat vendendo 
tritico, quod a Philippo aeceperat. V. p. 386,53. SCHAEF. 

376. 2. £vXyyGr] Vid. Pollux 7, 29.  Conjunge nostrum infe- 
rius p. 386, 3. et 426, 1. TAYLOR. Conf. Xenophont. Hellen. 
6, 1, 11. ibique annotat. Sehneider. SCHAEF. 

376, 3. karaAAarrópevos] The charge against Philoerates is 
proved not from his suddenly becoming a rich man, but from the 
peculiar species of money which he displayed. See Polycl. p. 1216. 
$. 40. E rudi) Tís qr Kai vópLG p.a 700a7z0r kai ózócOUV 1] KaTQGA- 
Aayi jv 9 àpyvpíio (the agio, the exchange betireen, different. coun- 
fries). Comp. Diphil. in HoAvzp&yport. ap. Athen. 6. p. 22 25 B. 
émew éàv rápyópiov avrà karaBáAgs, | ez ;pá£ar Alywatov: àv 9 
avrov 0én | képuar robora, zpocazéboker" Arrikd. | kar àp.dórepa 
0€ rijv karaAAayijv éxei.. (The Aeginetan drachina was equivalent 
to fen ttic obols) Euphron in 'Azoóióovon. ap. Athen. 1t. p. 503 
A. &omep xpvatov | $evíjs àzórwov, IHvpyóOeyu, x«araAAayjv. Poll. 
91r 79. mentions, among other expressions relating to banking, 
kai TÓ karaAAdTTELv vOjpucga. SHILLETO. 

376. 4. ro?ror] Philocratem. REISK. 

376, 5. rór avróv ópoAoyotrvra] Qu. de diastole, rór, a?róv 6. 
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Non opus diastole, quum sententia verborum per se sit mani- 
festa. 

376, 6. Gars] Quod in libris plerisque omnibus est 2506' librarii 
error esse videtur, etsi aliquo modo defendi potest, quod fecit 
Bernhardyus in Syntaxi P. 388. 

376, 21. oj0apo0 yàp àv avrov] Futurum fuisse ut ille per se 
solus nihili fieret. Plato Gorg. p. 456 C. oióapo? àv Qavgvat róv 
larpóv. "V. Heindorfuus ad h.l. et Wyttenbachius ad Platon. 
Phaedon. p. 182. in. Additam. (Miseellan. Crit. 2. 1. p. 77.) 
nostrum locum secus intelligens, nisi forte satis habuit sensum 
ejus utcunque reddidisse. SCHAEF. 

376, 22. roUs cvwvvaycerviouévovs] Sensus, nisi collusores ejus ex 
horum numero fuissent. SCOHAEF. 

376, 26. àvacrüs—Tenpayuéva] Citant Anecd. Bekk. p. 125, 
9. SCHAEF. 

377. 5. Ó p&v ovx vze/Ovros] Forte quia jam praeterierattem- 
pus, DS quod id fieri oportebat. GREV E. 

377. 6. ékeivos| Philoerates.. MARKLAND. Ego éxeivos 
aliter intelligo. Seilieet: r$ 9$ (Phrynoni) xyóeorüs zv éketvos 
(Philippus). Consule Ulpianum ad hune loeum iterumque De- 
mosthenem p. 412, 24. et p. 413, 22 . denique ad p. 402, 25. et 
Suidam v. bpórov. TAYLOR. éxet (ut alii libri), i0j, in Mace- 
donia puta. éxeiros, quod certatim probant, ego nullo modo 
probo. At recte Taylorus de Phrynone, socero Philippi, inter- 
pretatur.  Virulentum hoe est in ambos seomma. REISK. 
Marklando assentior. xyóeorjs sie usurpatum, ut Taylorus et 
Reiskius intellexerunt, comieum deceat, non oratorem graviter 
loquentem. SCHAEF. De Phrynone intellexit etiam Dobraeus, 
qui addit, ** Ex scholiastae collatione eum "Tzetza Chil. 6, 37. 
liquet haee de Demade male intellexisse rhetorem antiquum, 
quem sequuntur tum Tzetzes tum Suidas et schol. Hermogenis 
apud Ruhnk. Hist. Or. p. 73^ 

377. 1o. ugó€ pijua] Idem est ae si dixisset j9ó& péxpc ujasaros. 
REISK. 

377. I1 t. 020 àdiérrov áoigsw] Ludit in duplici signifieatione 
verbi àQínpa. ut, neque si vos illum absolvatis, vos ille missos faciat. 
that, if. you would even. acquit. him, he «could mot let yow alone. 
Similiter in Midiana p. 580, 19. otros 0€ oi) àdiérra à$ügow. 
MARKLAND. à$íerac reete libri meliores. Mavult Aeschines 
esse in erimine quam facere quod Philippus aegre ferat, quan- 
tumvis eupias, tam aequa conditione proposita, eulpae insontem 
declarare. SCHAEF. 

377. 18. ópoXoyet, quod Reiskius ex conjectura posuit, in t. 
esse perhibetur: de quo dubito. **I think ójoAóyev is to be 
retained, beeause Philoerates had gone into exile before this 
speech was delivered. See $. 124. cpoAóyet, éóc(krver.^ SHIL- 
LETO. 

377, 25. o0 àmorvyxávov] Nee quia quae bona fide suscepit 
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eventus frustratur. V. p. 373, 10. ubi opponitur xarop0oóv. 
SCHAEF. 

377, 26. roir écri TO Aayzpóv | Hoc est illud nobile argumen- 
tum quo fidit, se effert et jactat. Conf. p. 430, 27. REISK. 
Leptin. p. 471. $. 53. àAX' abró 0i] roÜro kai rÓ Oewóv éarw (the 
very quintessence of. disqraceful conduct : as it 18 subsequently ex- 
pressed zàs ovx jm épóeivov moujropev ;) Aristocr. p. 690. 8. 255. 
QAA' o) roÜr éor( rO Oeivóv, l. Aphob. p.825. $.45. Plato 
Gorg. p. 511 B. oixofv roro 01] kal T0 àyavakrgróv ; SHILLETO. 

rü mpáygar —] A similar reasoning we find in Aristot. r. 
Rhetor. 15, 17. where he is shewing how advocates should argue 
if they have no witnesses, but only probable arguments. kai órL 
oix &arw e£azaríjra, rà elkóra (that pr obable ar quinents cannot im- 
pose upon a jury: see on $. 105) ez àpyvpíio. kai ÓrL oUx GA(cke- 
Ta. rà eikóra yrevàopaprvpióv. The opposite party who has wit- 
nesses is to reply: óri oix $700ua (1. e. yevóopaprvpióv) và elkora. 
SHILLETO. 

377, 28. às 1) vene wp. éva—é£eratópeva $aíverau] Statum Grae- 
ciae talem esse, qualis nune est, sive ideo, quod populorum Grae- 
corum aliis oratione blanda aut idoneis argumentis esset persua- 
sum ut vetustam sententiam suam mutarent et pro libertate 
Philippi suseiperent imperium, sive quod alii hoe gratuito nescio 
eujus dueti gratia fecissent, sed eo sunt in loco, in quem tua 
podio ea perduxit. REISK. 

3798 - xapuópera] Cave intelligas passive fortasse inductus 
an dáilo meneup.éva. Activam vim habere docebit haee para- 
phrasis: os 3j memewpéroi 5] xapuópero( 79 mpárropev rotabra. 
SCHAEF. 

379, 4. àzókpiwat yàp Oc0p' x. T. 4.] Hue spectat fortasse comma 
istud Suidae: 'Azoxp(Ogri. — Anuoo0évgs ànókpuwat OeUpó uot map- 
€A0Gv.—dàAAà kai Agpoo0évgs Aéye év TQ xar Aloxívov, os mpoeí- 
pqra..— . Adde Harpocrationem v.  Agrókpiots. Disertius aliquando 
idem Suidas v. Aetpo. Certe spectat Hermogenes verbis diser- 
tissimis: àzókpwat yàp 0e&po àvacrás pov. o) yàp 0i] 00. àzeipíav ye 
ov dQnjoeis eeu Ó 7L etrous. p. 179. ed. Fr. Porti. TAYLOR. 
Harpoeration, ' Amókpuous, 7) àrroAoy(a.—AnnocOérgs kar Aloxcrov 
àmókpuwa, yàp Oe0po mapeA0óv pot. Similiter Anecdota Bekkeri 
p.429. 18. "'Amókpuwus" 7j àxoAoyía.—àAAà kal Aguoc0érgs ópotos 
Aéyet év TO kar Aloxívov, üázókpurat Aéyor 0e0pó uou zapeA0óv. 
Eadem, non eitato nominatim Demosthene, p. 268,29. 'Azókpwat 
yáp uot óeüpo àvacrás: o) yàp OU àmewíar àyrowoews Ó Tt eimps" oi 
piv TÓ àmókpwaí $acw aUTÓr elpnkévai ob)k émi TOv Éfijs mpaypárov, 
àAX' ézi ràv jon elpnpérvov, ira. gà] €grijrat 7] €épórgois, ol 6€ 70 ànó- 
xpwaí aci eivai, àvrl ToU àzoAóygsa. — Posteriores non male: 
quanquam non video quid nos cogat vocem alia quam propria 
significatione intelligere. Pessime priores àzóxpwa, retulerunt 
ad ea, quae ante dieta sunt. Quod autem non sequitur épórois, 
nemo mirabitur, qui meminerit oratorum morem verba ab alio ad 
alium abrupte subitoque convertendi. Adde quod conversionis 
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caussa hoe loco satis justa fuit. Cum enim, voce orantis post 
illa, óAov órv mávóewos €t is, paullum interquiescente, Aeschines 
dicto tam parum audiens esset, ut sedem non relinqueret propius 
accessurus ad suggestum, Demosthenes ad coronam conversus 
persequitur quae adversarium fuerat interrogaturus. SCHAEF. 

378, 4. àzeipíav] Infantiam, infaeundiam, imperitiam in foro 
dicendi et agendi. REISK. 

378, 5. o) dxjoeis éxew] Attieum est pro $xjoeis o)k &xew.. INega- 
bis tibi esse quae dicas. REISK. 

0s yüp áyGras kawo)s Kk. r. A.] Alludit ad aceusationem 
Timarehi, quae aeque est àápdprvpos atque haee Demosthenica. 
WOLF. Alludit ad multa: ad pristinam artem quaestumque 
Aeschinis; ad novam et insolitam eriminationem 'Timarchi jam 
senis et eui per anteactam vitam inusta non erat ea suspicio; ad 
rudimenta fortasse et tirocinium Aeschinis, qui nemini unquam 
ante hune Timarchum diem dixerat; ad aceusandi denique licen- 
tiam, cum non ex testibus, sed vulgi rumoribus et incerta fama 
nitebatur. Nonnulla hie scholiastes, qui est eonsulendus. Neque 
tamen vel eo magistro totam fabulam edisces aut hujus scom- 
matis leporem omnem plene exhauries. Non enim omnia, 
quae ab antiquis allusorie et vellicatim jaceiuntur, posteritati da- 
tum est ut probe intelligerent. Vid. Aeschinem 7. zapampeof. 
pP.45,2. Brodaeum ad loc. Harpocrat. v. Auapegerpyuévg, Maus- 
saeum, Victorium Var. Lect. 9, 20. alios. TAYLOR. 

378, 6. ópápara)] Subaudi kauvá. SCHAEF. 

xal rorovs àpaprópovss] Argumentum certum 75s Oewórm- 
ros aeeusatoris. SCHAEF. 

zpós—7.épav| Aliud ejusdem argumentum. | Nam ró tóop non 
patiebatur orantem quantum vellet exspatia.. SCHAEF. 

379, 7. (upeperpgpérgr rjr 9pépav| This expression is found 
Nicostr. p. 1252. $. 25. Jpépaus 0. oo zoAAats Vorepor eiceX0Gv eis 
TÓ Üukac rijptor mpos Tpépar OLap.epier pup.évqv. Aeschin. p. 45. St. 
—2096 R. «pós €rvóeka yàp àpdopéas év Owpeperpguévm Tf T"uépa 
xptroua — Harpocration, óieperpyuevg 9).€po  pérpov Tv V0arós 
€T. 5p0s peperpypévov 74épas 04a TQ péor: éuerpeiro 0€ rQ Ioaet- 
OeQri ugvé. qpós 0i] roUro yyceví(ovro oi péywrot kal zepi rv j.eyt- 
oTOv dyQves. Owevéjero 0€ eis rp(a uépy TO VOcp, r0 £v TO Oidkorrt, 
r0 0€ 19 debyorri, ró rpí(rov rois 0wkáovat. atra 0€ cadoécrara av- 
rol oi purópes OeÓnAókaoirv, Go ep kai Aloxírys év r9. karà Krygot- 
qàrros. (p. 82 St. —587 R.) exezréov 7Ó (map 'Icaíp érv và kar 
"EXzayópov kai AnpodQárvovs, TÓs peperpnpers rijs jAépas, ór& uév 
dac. xepis VOaros yivecOa ro)s àyQvas, óré ó€ mpós 00cp.  (Vale- 
sius gives an example of this from AXenoph. Hellen. t, 7, 23.) 
'The same is found in Suidas in up. p and in Ioseibeór. The 
expression 1s understood to signify zpós kAeyriópar, Or 7 "pos Üocop. 
The only trial ávev $óaros which we know of was the ypadi] kaxó- 
ceos, Harpoer. in kakóceos. Why the great causes were parti- 
eularly tried in IHoceieór, as we are led to infer from Harpocra- 
tion's words, I do not see. Was the present aetion brought in 
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that month? Boehnecke Quaest. vol. r. p. 735. appears to place 
it in August (Bogópopwóv). SHILLETO. 

378, 7. aipets Quóker] Sic Aristoph. Vesp. 1207. etAor Ouókov. 
DOBR. 

378, 8. závóewos €t ris]. Plane assentior Marklando post haee 
verba deesse aliquid: forsan enthymema de Philoerate, quod 
refert Aeschines p. 29, 1—7. DOBR. Vana opinatio, nata illa, 
opinor, hine, quod etiam Marklando post illud. àzókpivat videre- 
tur épórqgous (gzgréa. V. not. ad v. 4. SCHAEF. 

78, 9.—380, 15. Conf. Aeschin. p. 40, 30.—44. 46, 29. 


378, 18. éfepocápgv] V. Etymolog. M. p. 349. 40. et Zonaras 
p. 762. et 783. SCHAEF. Se. rij» zpeofBeíav. SHILLETO. 

378, 20. ékexeworórgro] Delectus jam fuerat, vel passus fuerat 
se deligi, nil recusaverat quominus deligeretur. Senior enim 
Aeschines erat oratore nostro. REISK. I am not sure that 
I understand this note. "Translate remained elected. SHIL- 
LETO. 

378, 23. pereopov] V. Dorvillius ad Chariton. p. 407. ed. Lips. 
SCHAEF. 

cóAAoyoi—7avrobamol] c(AXoyot z0AXolQ kai Aóyot citat Alex- 
ander Rhetor p.82. Quae verborum structura meis quidem 
auribus aeeidit suavior. Sed bene tenendum ita legi in Aldina, 
non in Upsaliensi, quam Norrmannus ad vulgatam eomposuit. 
Citat autem Alexander hune loeum in exemplum zaporopaoías, 
ob alliterationem eamque tam in vicino positam inter c/AAoyot et 
Aóyo. REISK. Ut ejusdem figurae exemplum Tiberius p. 47. 
ex hoe loco citat avAXoyot kai. Aóyot zavroóazot. SCHAEF. 

378, 26. aóykNgros ékkAioía] Harpocration, oyxXgjros ékkXgata: 
ràr ékkAgotOr ai u£v éf é0ovs kal xarà uijra éyírorro, ei 0é vt é£at- 
$vys kareze(fewer, dore yevéo0au. ékkNQoíav, abr: ékaAe(ro aÜy- 
kAgros ékkAgoía. | Anuoc0évgs kar Aioxívov. De utroque genere 
v. Schoemann. de comit. p. 28. 

379. 6. éxét] Cirea. Macedoniam et Thraciam, aut in sinu 
Pylaico. REISK. 

379, 7. pij o9 xpóvo] à»ri ro8 el pj xpóvo. WOLF. Non 
benefieio temporis, h. e. alia quadam via conanti, non diuturni- 
tate temporis neque obsidione. REISK. — Reetius: nisi diutur- 
nitate et obsidione. Formulae vim pulere perspexit Wolfius. 
Citans hune loeum Matthiae Grammat. Gr. $. 601. b. p. 887. 
subaudit Ag$0etca.. Malim, si quid subaudiendum, quod non 
puto, Aaufjavóuevat. Quae hujus formulae exempla dedi Melet. 
Crit. p. 168., eorum plerisque nostrum ad amussim eongrueret, 
si orator pro xaAezai Aagetv scripsisset quod idem valet ovx evá- 
Aero Sed ad amussim congruit ibidem citato Sophoclis loco 
Oed. T. 12. s, ubi non fuit eur Elmsleius uj ov suspectaret. 
OvcáAygros enim illie est qui difficulter ad. misericordiam movetur, 
ut hie xaAezós Aagetv qui difficulter capitur. Simul apparet pij 
o) reete sequi enuntiationem aientem. SCHAEF. 
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379, VI. pi] uer. airías rwós] Nisi fieret cum, caussatione. —. At- 
tende vim negativae, qua conditio indieatur.. SCHAEF. 

379, 12. ré Aéyeis ;—mnpeaoeóeis ;] Nempe haec nemo non die- 
turus erat /Eschini, ei uj] er. airías rwós é£epócaro. SOHAEF. 

379, 14. &0e 0€ uévew] ** But 1t was for their advantage that 
he should stay behind :" **Aaet they wanted was, &c." Comp. 
$. 47. and below p. 444. $. 370. p. 445. $. 372. Two brothers 
of Aeschines, Philochares and Aphobetus, are mentioned below 
$- 262. and in Aeschin. p. 48. $t.—314 R. The author of the 
second Argument p. 337, 338, calls this brother Eunomus, who 
probably was the nephew of /Eschines. (/Eschines mentions his 
nephew p. 40. 8t.—271 R.) Whieh brother was elected in 
Aeschines! stead is uncertain. Boehnecke Quaest. vol. r. p. 412. 

1. thinks Aphobetus. SHILLETO. 

379. 15. 18s obrv;] Solennis formula quaerentis quomodo agi 
oporteat.  Quwomodo igitur agam, agas, agat? ete. V. exempla 
eolleeta a Valekenario ad Euripidis Hippol. 598. et i261. 
SCHAEF. 

379. 17. éfópocev] Ali libri é£ouócaro. éfouvórat ejurare pro 
alio, é£óuvvo0Oav ejurare pro se. Sed ubi hoe verbum dieitur de 
testimonio, nihil interest activum an medium usurpetur. V. p. 
396,20. SCHAEF. 

379, 20. réXos eixe ró uíc0wpua] Ea res perfecta jam erat, ob 
quam Aeschines operam suam Philippo mercede addixerat. 
REISK. 

&o-ep àv 4AAo 11] Quasi operam locasset ad aliud. quid euran- 
dum, non ad salutem Graeciae prodendam. SCHAEF. whieh I 
do not understand. Surely the words simply mean * just as any 
thing else might have done." Conf. p. 997. dewep àAAe ru. 
Thueyd. 6, 18. &ezep kal ààAào r.. SHILLETO. 

379, 28. rà 'HpáxAeua] V. ad p. 368, 11. 

380, 1. ryrvika?ra —] V. Aeschines p. 49, 42. sq. DOBR. 

380, 13. &zarra ra?ra àrveAGv|] Omnibus his, quae itineri ob- 
stare debuerant, sublatis. SCHAEF. 

380, 19. &rre pajre—mépxrat]. Has legationes ad ludos Pythios 
tune non missas fuisse magni perieuli metum indieat, quum ejus- 
modi legatos violare nefas haberetur. GREV E. Ex verbis rois 
€x Tíjs BovAijs colligi potest senatorii ordinis fuisse qui ad ludos 
solemnes Athenis mitterentur. V. Maetzner. ad Dinarch. p. 139. 

3980, 22. obros eis rà émiwíkua x. T. A.] Scholiastes Hermogenis 
p. 144. otro kai Anuoo0érys éxprjmaro év r6. mapampeoeías. Tís Ó 
àüuo]cas ; Aloxívys. mpeaoa[Mevrijs àv rà mpáypara mpobéüekerv. etra 
ó Tómos. 00; év Maxeüoríg. Ó rpómos, Ómes!; dmayye(Aas rà 
yrevój. etra Óó xpóvos. móre; Ore éorpárevaev (Philippus puta) eri 
dokéas. dore üjua àkovew éketvor miatov óvra IIvAQv kal pmo 
exeur )uüs Tri Oet mpücau. kal máAw àmó xpóvov TÓ eloriüro Adr. 
ov yàp áromor mpea[devrijv óvra. éoriàoÜ0at map. à mpea(3ebeu, àÀN' 7) 


| F. às. SCHAEF. 
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mpooO5kg memoí]kev éykNgpa, óru perà GPokéov üAoctw ovvewrtüro 
T rabra moujeavrt. éxeu 0€ kal róv rpózov (f. deest éykaAetv), órt 
xai cvrióxero kai gvvenausvie duo. REISK. 

380, 22. Junge éA0óv eis rà émwíka. SCHAEF. 

380, 26. pero] cvvyóxero Scholiastes Hermogenis l. e. ad 
v.22. SCHAEF 

380, 27. xai decus mpobmwe] Athenaeus 11. p. 502 D. sic 
scripta citat: xai uAorgoíar zpovzwev. SCHAEF. 

381, t. rois ko.wots rois operépors ypápp.acw] Sophocles Oed. T. 
1481. ràs à0eAqàs rác0e ràs épàs xépas.. SCHAEF. 

381, 2. év rQ uyrpoo] Ubi tabulae publicae servabantur. 

ó ónuócios] S. oikérgs 7] 9003s. WOLF. — Recte sane Wolfius. 
oikérgs subintelligitur, pro quo sceholion Ulpiani perperam habet 
oixos. V. Dorvill. ad Chariton. p. 292. (p. 376. ed. Lips.) TAY- 
LOR. Orator addidit é$' oís—rérakra,, quo minus dubitaretur 
Aeschinem legationem vere ejurasse: quippe major est fides 
tabularum, quas publieus eustodit tabularius. SCHAEF. 

a81b.3- duishon] This recorded the fact that Aeschines was 
unable to go on the embassy, and the substitution of his bro- 
thers name. Aeschines charges Demosthenes with having read 
only part of this psephism p. 40. St.—270 R. xai yr$io pa ró 
p&v àvéyvos, T0 0€ ozepéBys. SHILLETO. V. Boehneck. Quaest. 
vol Spent 

üvruxpus] H.l. signifieat sigillatim, peculiariter hoc uno de 
titulo, seilieet ejurationis, de probabiltate ejurationum, quae 
sint legitimae, quae reprobandae, et de poenis in delinquentes. 
Et hoe plebiseitum rursus versu 8. designatur. REISK.  Mul- 
tum fallitur. Intelligitur psephisma de Aeschinis nomine de- 
lendo in eatalogo legatorum legatique munere transferendo in 
illius fratrem. V. p.379, 17. Recte intellexit Wolfius. V. not. sq. 
SCHAEF. 

zepi roírov ToU Ovóparos] S. ro Aiax(vov é£fopuócavros rijv mpea- 
Beta. WOLF. 

381, 8. rà ypágpuara] Intellige protocollum, quo res enarrata 
est, seilicet. Aeschinem propter morbum legationem obire non 
potuisse et fratrem hujusque filium et medicum ad senatum 
misisse, qui hoe indicearent.. DOEHNECK. — Quaest. vol. r. 

EUNT. 
i 381, t1. xpáros—víkgv] Altius surgens oratio, ut solet esse in 
formulis preeum. SCHAEF. 

381, 17. rovrer] Est neutrius generis. SCHAEF. 

381, 21. jnzép rovrov] ràv vv yeyevquévov év doxebot 1) duMG- 
sov kal OnBaíev. WOLF. | Dubium est ad quos referatur, Phi- 
lippumne et Thebanos, pro Ais, an ad Athenienses, Aorwm nomine. 
REISK. Posterius malim. SCHAEF. Hie quoque ro?rer ge- 
neris neutrius esse recte monet Shilleto, qui vertit fouching these 
matters. 


m Non deest. SCHAEF. 
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381, 21. àmokre(vewev àv abróv| Oávarov (quíav éni8ovro àv ovr. 
SCHAEF. 

381, 23. mós yàp o) alexpóv k. r. .] Aristides p. 216. in ex- 
emplis 7s ézeuoAis hune loeum citans sie recitat omittens non- 
nulla: zs yàp oix aieXpóv, Óógguooía piv mwárvras Üpas—, eis 0€ TO 
OkaoTi]ptor cvveAOóvras. vv mpócexe Tots émepu9eBBAguévows Tàs 
bnép rovrov eUÜíras Okácorras. dAAo vógpa: Ópkor vnzép rijs nóAeos 
Oj.op.okóras. Or eiXrjare em. avroQópo rotatra memoujkóra. vür TO 
cvumAgpo)r' ro0rov àjetva.. REISK. 

381, 25. ázavras] rávras Aristides. SCHAEF. 

382, 3. eiceA0órvras] avveA0óvras Aristides. SCHAEF. 

382, 4. [xal rór]—[róv]] Uncis inclusa absunt ab August. 
primo. REISK. Neque Aristides suo in libro legit: delevitque 
Bekker. Certe copula delenda: quam qui addidit, rationem 
hujus periodi parum perspectam habuit. Est enim illustre ex- 
emplum structurae participialis ad notionem compositam, sed 
quae una sit, e pluribus simplieibus eonstruendam, eujus com- 
pagem intersertae copulae male prorsusque àAóyes divellerent. 
Sensus: 4n tribunal ingressos ad. judicandum jurato. Delendae 
igitur subdistinetiones post eleeA0óvras, O0ukácorvras et Ojuopuo- 
koras: nam haee omnia orator eontinuo spiritu pronuntiavit. 
Vulgo talia habentur pro àevréérois: sed tantum abest ut sint 
àcaóróera, ut ovrócóepéva sint aptissume.. SCHAEF. 

382, 5. kai] Non videtur habuisse liber Aristidis: SCHAEF. 

382, 8. dunzo piv jpüs x. T. A.| Citat hune locum  Minu- 
cianus p. 154. REISK. 

382, 10. rüv yoXoórrov ràs mpá£fes] Haec locutione utitur ite- 
rum p. 437, 26. 

382, 11. éereiro] Se. rijv eipqvijv. 

382, 15. rdxa roívvv iocos x. r. .] Traetat hune loeum Her- 
mogenes p. 151. REISK. 

382, 16. ós àpyi] yerjoerat x. T. 4.] Ad hune loeum alludit 
verbis aliquantulum consentientibus Hermogenes de Invent. p. 
151. dA  üyavakrrjaet (Amos, éàv TOv mpeo(3eveávrov Tiv eipj- 
vgv karaymóíoqe0e. Aut alios reperit codiees Rhetor ille, aut, 
quod nonnunquam fit, memoriter laudavit de figura et sententia 
quam de verbis sollieitior. 'TAYLOR. 

382,17. mpeofleveárvrev Tiv elpürqv] 7. rjv eipQrqv est obe- 
unda legatione pacem conficere, conciliare, hie et p. 428 extr. 
REISK. 

382, 21. rvxetv] Post rvxetv addunt quidam avrjs. Quod ut 
non improbo, ita necessarium haud duco addi. —Construetio sibi 
vel sie bene eonstat, quae haee est: ó xp5para àvaAdcas, dore 
rwxetr Tfjs eipyvgs. REISK. Aliter intelligendum mihi videri 
dixi ad p. 366, 17. Eodemque, nisi fallor, modo intellexerunt 
qui post rvxetr addiderunt ajrjs, quo opus esse Reiskius vere 
negavit. SCHAEF. 

382, 26. éx rv eikórov] I. q. eixóros. Plato Charmid. p. 157 E. 
€x TOv elkórov kaAA(o ür kal àj.e(ve yervijoeuiwr.. qui loeus nota- 
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bilis ob usum eomparativi paullo rarioris adjeetivi kaAos kàyaós. 
SCHAEF. 

382, 27. «0 yàp «lóévai—15js )perépas] Citant Aneed. Bekk. 
p.151. in. SCHAEF. 

ro00'| ro?ro Aneed. Bekk. SCHAEF. 

382, 28. óperépas] zperépas codd. nonnulli et Anecd. Bekk. 
SCHAEF. 

383, 2. rar. "kovoev, &nep x. T. A.] Non hoe vult Demosthenes, 
Aeschinem Philippum, se Athenienses eadem docuisse, eandem 
opinionem de mobilitate populi Aeschinem Philippo, sese Athe- 
niensibus professum esse: sed sese verba, Aeschinis hac de re ad 
populum Atheniensem detulisse, Aeschinem vero sociosque ejus 
illis se verbis usos fuisse non. potuisse negare. Verba erant: os 
ó piv Ofunós éorw OxAos, k. T. 4. SEAGER. Diar. Classic. 54. 
pz225. 

383, 5. es ó pév Ofjuós écTiw k. T. 4.] Scholiastes Hermogenes 
p. 5. oxomjcas 0€ (Corax puta, inventor artis oratoriae) os ó 
ó]uos àcráÜpyrorv kal árakror mé$vke mpüypa, kal érvvogsas Ort 
Aóyos éoriv à pvOpuíGera, àrÜpdmov Bos, éckónnae Oóià Aóyov TOv 
opor émi rà mpóodopa. kai zporpézew kai àzorpézew. | REISK. 

àcraÜuqgrórarov] Harpocration, 'A. zepi ot oi0els àv Oírvawro 
rekpjpaa0at, otóe oraDyjoaaÜ0at Tí 07€ O.avoeirat, 7) TÉ mpá£ei..— Amn- 
poo0évgs év T9 mapanpeo(de(as. 

383, 6. àcvvÜerórarov] Harpocration, 'A. Agpos0érgs év 7G 
czapampeo[3e(as ém OxAXov érafe rojvopa, iro! üvri ToU ÓàmirÓrarov 

NS , N , , b3 ATO , ^5 , 
kai àBej3aiórarorv, kai zíaTews ov riÜep.evov óux r0 àf3éBautor, 1] àvopó- 
Aoyov kai àa p.e ror: ópoXoyíat yàp ai avvÓtjkat.. 3] àvri 00 ücvve- 
TÓTarOv, Ó mép €oTww üroqgróraror. 1] àvri ToU Ov páAwTa OUk àv 
Óvravró ris cvrtévat Tí z07€ fpovet. "Opqgpos, ** av 6€ avvOco ka pev 
üákovcor. Respondet Latino éncompositus (moribus), quod com- 
paravit Shilleto. 

383. 7. mreüpa] «ua, quod apud Appianum legitur, probat 
Sehweighaeuserus ad Appiani vol. 3. p. 504. Mihi quoque De- 
mosthenes videtur sic aut scripsisse aut debuisse seribere. — Nec 
placet additum àxaráeraror, quod vide ne fuerit interpretamen- 
tum vocis àcvrOerórarov. Sed vellem haec similitudo in codice 
sic scripta reperiretur: óoezep év OaAárzry kbpa mveópart às àv 
Tóxy kwocperor. Populum enim aptissime comparari eum fluctu, 
demagogum eum vento quis non intelligit? SCHAEF. Conjec- 
tura non improbabilis. Certe zrebüpa in küua mutandum cum 
Appiano. Infra p. 442, 17. róv—kAZüeva—Trà ka0eornkóra zpdy- 
para jyovuérov. * Fons comparationis Solon fr. 18. (ap. Diog. 
L. 1, 5o.) Certe hinc Herodot. 7,16." DOBR. 

383, 8. àAX' otó& néuryra] Locum hune citans Alexander p. 72. 
observat hie deesse .otócis, quod sit subaudiendum. REISK. 

383, 11. otov avrós 0j] Hoc sic intelligo, TOLOUTOP OlOs GUTOS Oi] 
(ó düwmmorv óibacker).  * Your majesty." say these persons, 
* wants able managers" (each of them of course meaning such 
an one as himself). DOBR. | Hoc sensu oíos a?rós 9i] scribendum 
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erit. Nam ofor a)rós 5:] significaret non qualis ?pse sit, sed qua- 
lem ipse habeat. Sed videndum ne vera sit aliorum librorum 
scriptura à rt àv avrQ 90kj). 

393, 18. Tipayópov] V. ad p. 350, 26. 

383, 20. reÜveQra] ANecatwm, rariori significatione. Conf. p. 
398, 1. Sie réürgkev p. 431, 26. SCHAEF. 

oj0é ToU (Qv Ovra kÜpiov abro [eBaiàcoi] ro) referendum ad 
feBa.9ca: (jv autem perinde ut zpà£ar. v. sq. pendet a verbo 
BeBauóca.. SCHA EF.  Simplieior Dobraei ratio rod cum kipuor 
construentis, infinitivo per se posito, ut p. 642 extr. éxeírov oi 
vópo. kopioL koXácat. p. 689 extr. r9 kvpíe rÀv dópev yevouéro 
rá£at ' Apuretog. 

383, 21. ui] Té. y —npàü£ai] Citant. Aneed. Bekk. p. 177, 12. 
Plene: jj ví ye ro0 BeBauca, à—mpü£ai. — Xenophon Anab. 7, 
6, 17. éàv yi) BeBau rijy zpà£w. SCHAEF. 

383, 23. móAw (in annot. crit. g. pro * pr. A." corr. * pr. S.")] 
Tiberius p.47. ut paronomasiae exemplum ex hoe loco citat 
zpàrov piv 'ApdízoAw móMv Üperépav. Quod juste aestimanti 
non eontemnendum videbitur testimonium integritatis vulgatae 
scripturae. Deinde permirum mihi accidit regem Persarum diei 
Amphipolin, urbem Graecam, Graecorum 9ojAgrv karacTijcat, et 
quidem ab Atheniense diei verba faciente ad Athenienses nomen 
servitutis adeo exosos, ut etiam | quos interdum inhumanius quam 
servos traetarent nomine specioso sociorum insignirent. Quae 
cum ita sint, et zóAw uniee probandum censeo neque improbo 
Marklandum arbitrantem relativum alio loco poni oportere. 
Scribam igitur: 7v óobAgrv karéorqQce, quam. sibi subjiecerat. Duo 
commemorantur quae doceant barbarum errorem suum agno- 
visse: primum, quod Atheniensium vindietam metuens Amphi- 
polin liberaverit jugo servitutis; alterum, quod postea neminem 
Atheniensium donis corruperit. SCHAEF. — Translate ** He 
again restored Amphipolis to be your vassal, which before (róre) 
he had written down as an allied and friendly state of his own." 
Demosthenes uses the word 2ovAsr (see $. 73.) not speaking in 
his own person, but selecting the word which the Persian despot 
would have adopted, and partly perhaps to make the contrast 
more forcible. "The king of Persia had asserted the freedom of 
Amphipolis and. taken it under his protection: he now restored 
it to you with all your sovereign rights over it. We must not 
forget also the soreness which the Athenians felt on the subjeet 
of Amphipolis, so long a bone of contention between themselves 
and Philhp, which would in some degree extenuate the word 
otherwise so invidious to the national ear. 1 take this view of 
the passage after much careful consideration. Some have altered 
the text: others (amongst them Schaefer) translate: ** He had 
redueed Amphipolis your eity (zóAuw) into vassalage, which then 
(1. e. after the punishment of Timagoras) he wrote down as his 
friend and ally? But is it natural that the king of Persia 
should iz t4ese terzis acknowledge the Athenian claim over the 
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city? Desides there is something to my mind very forced and 
harsh in this eonstruetion. 1 wish either óovAgr could be re- 
moved or some probable alteration suggested. | For the eireum- 
stance comp. below p. 420. $. 283. oóros 9 jv BaciXevs kal mávres 
oi "EAAqves Üperépav éyrvocav, 'ApdtroNw, raórgv éféücoke k. T. À. 
Auct. Halonnes. p. 84. $. 30. rjv xópav 3jv oi EAAqves kai fja- 
ciAeUs ó llepaQr évrpiícavro kal ópoXoynkaciw Üperépav eva... 
whieh words by the way indirectly defend z&urv. SHILLETO. 
Qui záAuv $uerépav karéorqoev edidit. Et zaáXw mihi quoque 
nune verum videtur, sed óoAgr confidentius, ut opinor, delere 
debebat Shilleto. Cum xarézejev (1. e. literis missis declaravit) 
Sauppius comparavit similem verbi usum apud Xenoph. Hell. 7, 
L, 30. jv BaciXevs elpijvgv karaziégmot. 

384, 5. €] De hae sede adverbi «9 v. not. ad Dionysium 
Halic. de C. V. p. 1312. SCHAEF. 

384, 9. éóéfavro—éAaBov| Quod diserimen sit inter 5éyeco0a; 
et AaufBárvew, haud dixerim. REISK. Nee quisquam dixerit 
alius. Quod si haee deinceps posita Reiskium offenderunt, 
non meminerat Demosthenis orationem hujusmodi pleonas- 
mis exuberare, velut mox v. 20. legimus 7jóeca( kal xaípew. 
SCHAEF. 

384, 12. aixyáAcra] aiypáAora cópara p. 480. SHILLETO. 
ópgpa de obsidibus dietum (v. Sylb. ad Dionys. A. R. 2, 55.) 
comparat Sehaeferus. 

384, 13. ékmópara] éxmópara—avrois citant Aneed. Bekk. p. 
162.32. SOHAEF. : 

384, 15. oj0ayif mpoterro éavrois] Verte: neque se usquam, pro- 
stituebant. 'TA Y LOR. — Vertam: neque ulla ratione sui copiam 
faciebant. SCHAEF. 

384, 20. abroi] Quod, finito hoe periodi membro, insequentis 
construetio membri a singulari transit ad pluralem, a?rol &rv oiv 
K. T. À., nihil habet offensionis. SCHAEF. 

j0ec0a. kai xaípew] V. not. ad v. 9. Abundantius etiam Ari- 
stophanes Pac. v. 291. ós 7/0ogat kai xaípopat kebopaírogai. — Ba- 
dieule ob Datismum, non ob pleonasmum. SCHAEF. 

384, 21. rà rijs móAeos—1ijv róre| Non multum differunt quae 
collegi Ind. ad Homeri Odyss. p. 176. SCHAEF. 

384, 25. ades] Sie S.: vulgo e$üs. Utrumque probum: sed 
probabilior nominativus ut magis obnoxius mutationi. V. not. 
ad Sophocl. Oed. T. 958. SCHAEF. 

85, 12. eis—Aóyov] Si rationem habeas —, quod. attinet ad—. 
V. Wyttenbachii Julianea p. 170. s. ed. Lips., ubi etiam hie loeus 
citatur. SCHAEF. 

àperijs—kal óó£ys] Pleonasmus oratorius : nam aper? h.l. idem 
quod oó£a. Eadem redundantia Homerus Odyss. 14, 402. otro 
yáp kérv poi 6éUxAe(g] T áperij T€ em em üvÓpémovs. V. mea in 
H. Stephani Thesauro s. v. àperj. SCHAEF. 

&mé0orro| Aeschines puta cum sodalibus. REISK. Vere. 
robro Ot— xai 06fys est sententia generalis, qua Demosthenes 

Mm3a2 


539 DE FALSA LEGATIONE. 


h. l. utitur, non ut laudet Thebanorum legatos jam satis lau- 
datos, sed ut proditores patriae identidem laceret. SCHAEF. 

385, 20. éx0póv—kai zoAépiov]. Usurpavit orator ut idem sig- 
nifieantia: ne putes eum cogitasse de diserimine, quod gram- 
matiei inter haee vocabula esse statuunt. SCHAEF. 

385, 21. & ovveine x. . 4.] Eodem modo p. 434, 27. Diversa 
eonstruetione p. 387, 27. 7j uiv eipirq—, 7) evveimev obros. 
SCHAEF. 

385, 25. kal kaAécar] Cum vobis persuasissem ut jam velletis 
Philippi quoque legatos in coneionem invitare, quo ipsis declara- 
retis vos decrevisse socios quoque vestros hae paeis formula eom- 
pleeti, neque passuros esse ut ab ea arceantur. REISK. 

386, 3. Óca &opákare jpeis] Seilicet évraó0a, map  )pir, avrois 
mzpocyevópeva. Hic, in urbe. REISK. 

oik(as, £óAa, mvposs] V. p. 376. in. SCHAEF. 

óca éopáka0" opes] E. g. Philoerates displaying his Maeedo- 
nian gold and charging it openly at the banks. See $. 124. 
SHILLETO. 

396, 5. yewpyíat zapsuets | Subaud. éyévorro. WOLF. yeop- 
yía,, agri. Pausanias 4, 7, 1. éAjjorevov 0€ kai oi Mecacviot và T€ 
eniQaXácota rijs Aakovuijs kai ócat yeopy(at zepl T0 Tabyerov 1j0av. 
SCHAEF. 

386, 10. rijv abrijv. eipijvqv k. T. 4.] Observe rjj giv...TQv gév... 
vOv 0t...TQv 0€: where the intermediate words ràv gir...rQv 9€ 
correspond, as also the extreme words rjj pir...ràr Oé. This 
sentenee might rather come under Aristotle's censure jujre ajv- 
Oeoporv mpó cvrOéopov àmo0Qórau. roU àraykaíov (Rhet. 3, 5, 2.) 
than Thueyd. 1, 32. especially as there zpórorv, puáAtra pv con- 
tain nothing offensive to the ear, and páAwra pév, el 0€ pij so 
naturally eorrespond. I think gir ean hardly be omitted before 
cvppáxov without the omission also of 02...0€ (in which case the 
former part of the clause would exaetly balanee with the latter ; 
but for that reason would naturally be avoided by a Greek 
author) and I am sure it ought not to be admitted on the 
authority of one MS. SHILLETO. 

3986, 12. yeyevíjo0c.] Vellem abesset: quippe parum apte re- 
spondet exadversum posito eipyáa0a.. SCHAEF. 

386, 17. rovs OAvrO(ovs] Crities have wondered why the Olyn- 
thians partieularly are summoned as witnesses, and not the 
Phocians. Sehaefer answers: ** Phoeensium. quidem, qw? abes- 
sent, testimonio uti non potuit." I am not sure that I under- 
stand his meaning: numerous bodies of the Phocians were pre- 
sent at Athens, as is evident from &. gr. foll. Some Olynthians, 
whose road to Athens lay through Phocis, might have recently 
passed through the country. SHILLETO. 

386, 20. ós oix rv kaAirv oi0 otav mt(ovrv éy& ri» eipürmv mot- 
54cac0a.] Pro kaAqjr in S. aliisque seriptum xaA;j, quod Bernhard. 
in Syntaxi p. 361. comparavit cum 60áAacca 0' ovkér 7]v ióetv ap. 
Aeschyl. Pers. 117. et simili nominativi usu ap. Demosth. p. 853, 
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13. rabra pév yàp Tv mci lOciv, oi vóuot kal T0 zAÀT80s Gv otro, 
óumppmákewrav xpupárorv: ubi nominativi sie sunt adjecti quasi 
praecesserit rabüra 7v $avepá. 

396, 22. àv ài] rabra Aéyy x. T. 4.] Maximus sophista de Inso- 
lubilibus c. 1. p. 572. év p£v otv zspoexrjpart o8. Ookeiv Aew üAv- 
ror obcav rijv àvr(0eow àvrwargyopet ó. pijrop év TO kar. Alaxívov. 
kakGs oi aTparyyol éxparvro TO z0À€po, kal 0.à roUro elprijviv émpá£- 
aper. ov Ovrápervos Aóeiw raírqQv Ó pürop àvrikarqyopv Qáckev. àv 
0j] rTaÜra Aéyyg, mpós ÜeQr, àvrepor))mare avróv—émi rojrows otros 
óGpa 7pocAajjov d$aírera.; àóvvarOv yàp Oeifau. os o) kakds oti 
crparyyoi émoAéugcav, 0ià ToÜro or, dwjsiv àvrwargyopov, OOpa 
eAnpas. REISK. 

386, 23. ueuyguévoi] De hoc usu participll ueurgpévos juncti 
imperativo v. Ind. ad Post. Gnom. p. 365. SCHAEF. 

386, 27. eixóros xpijuar. eiAnpev] * With good and sufficient 
reason he has received Philips money." Had Philip been con- 
quered, he would naturally have purchased the protection of an 

orator who would have the opportunity of interposing between 

him and his fellow-eitizens.  Markland's eonjeeture eAgderv àv 
not only involves a solecism, but à wrong sense. For *he 
would have received the money ' (exi ec àv) implies ** but. he 
has not received the money." But Demosthenes states broadly 
that Aeschines Zas received it. SHILLETO. 

386, 28. rívos éveka—9ópa mposAaBov daírverav;] Facilis re- 
sponsio: Non ut Philippus paeem aequam illis donis redimeret ; 
quippe bellum prospere gesserat: sed ut civitas per Aeschinis 
fraudem pacem eum Philippo faceret iniquioribus etiam condi- 
tionibus quam ob dueum culpam oportuerat. SCHAEF. 

3987, 9. Tua eccator] Harpocration, Tu $óocatov: AnpocÜévus 
KaT. Alexívov: ópos écTi pikpór àxéxov rijs A(uvgs ríjs Keaióos, às 
Geózopmos év rois Dux mwots. "TuAooccator apud Hesych. Steph. 
Byz. et Aristid. vol. 1. p. 479, 12. 494, 15. Ti $ócctor ap. Stra- 
bon. 9. p. 411. 413. Plut. V. Sullae e. 20. Tu $oetor Pausan. 
9, 33, 1. Apollod. 3, 7, 3. quod urbis nomen est ap. Strab. l. c. 
p. 410., ubi tamen alii libri Tr $óotor. 

Néocw] Harpocratio v. Neàc; hune locum citat: apud quem 
Androtio in plurali habet Neóvas: licet Herodotus, ut disemmus 
ex Harpocr. et Stephano Byz. in singulari Neórva. TAYLOR. 

àzeanecar]| Sententia haee est: Phocenses partem copia- 
rum Thebanarum (ut avrór ad Thebanos redeat) apud Neonas 
interceperant, abseiderant, cireumvallaverant. REISK. 

387, Ir. HóvAe(o] Harpocration, HoíAetor: Anpoa0érrs rv T 
KaT Aloxivov: ópos écTiv év Bowríg r0 'H., os kal Oeózopzos ev 
7j ké $yoír. Conf. schol. Bav. ad ibaL: 

397, 12. xakàv "IDAuàs] Miror cur Genethlio, antiquo scriptori 
in Demosthenem, displicuerit hoe proverbium. | Ulpianus: $goi 
8€ l'evéüMios ór, ériAAakrat (ita lege) 7; z78ois. £&0ev yàp eimetv 


'Dud$os kaxá. TAYLOR.  Absurde ille. V. de hoe proverbio, 
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eujus non est antiquior Demosthene testis, Zenob. Prov. 4, 43. 
cum annot. interpretum. 

387, 12. ópiv 0€— ToU Aovzot]| Citant Aneed. Bekk. p. 148, 18. 
SCHAEF. 

387, 13. ujre]. Perperam ugóé Anecd. Bekk. l. e. SOHAEF. 

387, 21. rà moAépo] F. év v9 moAéuo. Pag. 371, 10. émi ro 
zoAépuov Quaco0évras. MARKLAND. Vulgata non habet quod 
displieeat. ello, per s. propter bellum. SCHAEF. 

387, 23. [GÀÀà — 0Aéuo]] Aut haee objeetio abundare, aut 
refutatio ejus abesse videtur.  Praestiterit enim positam non 
fuisse quam non eversam. Neque enim facile bellum est sine 
sociorum auxilis. Ulpianus eipereíar esse putat, quae xar" àzo- 
0ofw refutatione indigna esse putetur. WOLF. | Haee aliena 
esse arbitror neque hujus loci. [ta conneetendum et legendum 
existimo: Ór, rà éke(rov p&v oük àméoovro oi mpéofleis, rà 02 ipé- 
repa, obro, zezpákagt. Ór, yàp rara oUre mémparat, kai ex ràv ete. 
mzémzpara, inquam, non zézpakrat. Nam eaussale yàp et narratio, 
quae sequitur, clare evineunt Demosthenem jam in eo esse ut 
probet venditam fuisse rempublieam. MARKLAND. Mire 
aestuat Ulpianus in sordibus hujus kako? kópparos expurgandis. 
Et simile aliquid ei contigisse video ad eam, quae est De corona. 
Adnotarunt hie librarii in suis exemplaribus: Ooket Ae(zew év- 
raj0a zoAAd. Nemo autem ante Marklandum vidit id incisum 
[GAAà rj A(a—rQ moAéue.] potius esse eliminandum. "Verun- 
tamen, ut meam exponam de ea re sententiam, vero est omnino 
simillimum, et talem objectionem (vel potius talem defensionem 
pacis male conciliatae), seil. socios belli diuturnitate fractos esse et 
defessos, factam fuisse ab Aeschine, et a Demosthene alieubi 
animadversam : qua tamen in parte Orationis, neque liquet, 
neque fortasse unquam liquebit. Per totam enim mirum in 
modum omnia sunt eonturbata, ut in aditu Orationis admonui, 
et ut ea progrediente planius apparebit. TAYLOR.  Delevi 
verba illa. 

3987, 27. €neiói]—roUs Ópkovs] Negotium eondendae pacis Athe- 
nis eum legatis Philippi illue missis et conseribendarum condi- 
tionum et, brevis ut sim, quaeeunque Athenis condici et peragi 
hoe in negotio poterant, omnia peracta et finita cum essent, ut 
nihil restaret praeter ipsius Philippi testificationem sul assensus 
seu ratihabitionem, et legati Philippi eum ab urbe jam profecti 
essent eum exemplo formulae pacis a nobis juratis fide atque 
religione nostra confirmato. 'To)js ópkovs Aafjórres, scilicet. zap' 
gpàrv. REISK. 

388, 12. éykaraAei0évrov] I. e. zpoc0évrov. Bonorum quae 
quis ipse neglexit damnum patientius fert, ut nolit propterea 
descendere ad novas inimicitias. SCHAEF. 

358, 18. àzoóócew]| Subaudi avrór, Philippum. REISK. 

388, 23. mpoyjoeo0o.] H. 1. aecipi debet pro óápeAXgjsew. | Sub- 
auditur aut ro)s katpovs aut rà ópérepa avpdéporra. REISK. 
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388, 27. el yàp cav] Malim et yàp vóv rav. Nam opposi- 
tum adverbium insequens róre postulat. REISK. Non postu- 
lat: quippe r$» latet in verbo 7eav. Name sé essent, ut tunc 
erant, —. SCHAEF. 

389, 1. ávare(vac0a.] Vid. not. ad p. 302, 12. SCHAEF 

389. 3. jpets 0ü—kAe(cew] Scilicet. égéAAere, repetendum ex 
praecedente éyeAAer. MARKLAND. 

389, 6. év moAtopk(a] Mirifica dictio et nescio an alii nemini 
usurpata, verumtamen nil ideo minus elegantiae, ni fallor, ex- 
quisitae. Dicitur ille in obsidionem rerum suarum adductus 
eaque septus esse, eui neque foras p neque emittere quic- 
quam neque ad se admittere lieet, ut e. e. imperator ab hoste 
ita, cireumsessus, ut neque progredi Meat se in priorem sedem 
tutam reeipere, neque novas contrahere copias, neque submissa 
auxilia eastris reeipere, neque paratas copias suas explicare, 
neque hostiles perrumpere et dissipare possit, sed necesse ha- 
beat deses et mortuus jacere repentinumque fortunae eujusdam 
insperatae interventum, quae se angustiis illis extrahat, opperiri : 
quae sors eadem est civitatis obsidione cinetae. REISK. — Recte 
vertit Shilleto, «nd «would again reduce him to a dearth of money, 
and touching all other : points to « perfect blockade. 

389, 12. eei) yàp ex qaía IT. ^.] Hermogenes p. 283. 
éjéAxerat vojjpora kai TÓ enirpéxor oxipa éK TOU TpOCVVATTLKOU. 
otov' émeij yàp ékkAgoía pir obkér Tv vmóAovzos ov0epía —. 
REISK. 

389, 13. vpokarakexpíjo0a.] Bene si habet, (neutram enim in 
partem decernam, re non liquida.) signifieabit: propterea quod 
omnia hue facientia peraeta et absoluta essent. Quae & est 
verbi sententia et si seriptura menda earet, tantundem vale- 
bit atque zpokarakexpyparío0a.. REISK. Aliter idem in Ind. 
Graecit. Neutra interpretatio placet.  Vertam: propterea 
quod omne tempus coneionibus habendis destinatum abierat. 
SCHAEF. 

389, 15. rijv BovXijy—kvpíav] Senatus proprie decernere quid 
non poterat, nisi populus ejus decretum eonfirmasset : interdum 
tamen populus senatum avrokpdropa faciebat. Cf. Schoemann. 
de comit. Athen. p. 95. GREVE. 

389. 22. WFHoIXMA] Hujus psephismatis mentionem facit 
Aeschines. p. 40, 16. reeitarique jussit Demosthenes in orat. de 
cor. p. 235, 1. ubi ab interpolatore aliud illatum legitur psephisma 
ab loco illo plane alienum. 

ojres] Hoe pacto, hoe agendi modo, per hoc decretum in- 
vitos Mlos hine, ex urbe, extraxi, coégi exire. Quod autem 
invitissimi se in iter dederint, id perspicue ex iis, quae postmo- 
dum instituerunt, intelhgetis. Haee est sententia. loei planis- 
simi. REISK. 

389, 25. «adapàs] Plane. V.Ind. Graecit. et H. Stephani The- 
saurus. SCHAEF. 

390. 3. Opdxqr, rà ézi rür rev] Opákgs rà ézi rev legen- 


5936 DE FALSA LEGATIONE. 


dum arbitratur Palmerius ad Seylacem p. 280. Exercitat. 
TAYLOR. Suspicari si licet in re perobscura et nobis igno- 
rata, malim legi Opákgs rà ézi àv rew&v (in genitivo et commate 
sublato), lhraciae partem eam, quae rà észi rr rer, regio 
versus castella, appellatur. Fuisse traetum "Thraciae rà reóq 
dietum, ut in Belgio sunt /es barriéres, e p. 397. pen. constat. 
REISK. Sed ille ipse locus vulgatam satis tuetur: legitur 
enim illie 7 Opdkgr kai rà re(yn zpoéc0a.,. SCHAEF. 

39C, 3. 'Tepór 0pos] 'lepóv ópos captum 6. d0tvovros 'EXaqBo- 
AiQros, Legati profecti post 3. icrauérov Movrvyivos proximi 
mensis. Aeschin. p. 40, 10.—14. DOBR. 

390, 5. 0pvAoürros] Indieat hoe vocabulum Demosthenem de 
re identidem fabulatum esse. SCOHAEF. 

390, 6. 1o u&v mpàrov—üànodawopérov] Initio quidem, ut si quis 
loeum eommunem sie projiceiat, in medium proferat, ut qui velit 
eum arripiat, sibi aecommodet, sibi dictum putet, si eui ad se 
pertinere videatur. REISK. 

390, 7. 6s àyrootrras] F. ós àr àyvoobürras, ut ante et mox. 
MARKLAND. Non assentior. Neque eadem ratio est horum 
trium membrorum. Primum enim Demosthenes simulabat se 
eis kowór yvópyv àmodQaívec0a, quamvis probe nosset eollega- 
rum fraudem: quapropter recte ponitur ós àr—ázodQawopérov. 
Postea, eum nihil profieeret, serio às áyrooüvras é0(0ackerv: ut 
inepte addatur áv. Postremo inerepabat ut proditores: ut in 
hoe membro, libris non nolentibus, deleri oporteat àv. SOHAEF. 
But one ean hardly conceive that Demosthenes really thought 
his colleagues were acting from ignorance: and however that 
may be, that à» is not added 2nepte in any one of these clauses 
is clearly shewn from Mid. p. 519. $. 20. «ai 0ópvfJorv xal kpórov 
ToL0UTOV (s ürv émouroÜvrés Te kal ovrgoÜévres émoujscare. See 
Buttm. Ind. in ós$. SHILLETO. 

390, 13. €t 0€ kai—Aavríka eíceo0e]| Quibus enim plaeuerint, ii 
Aeschini aderunt, patroeinabuntur. SEAGER. Diar. Classic. 
54- p. 226. 

290, 15. 000. àraykacÜérr —rrv àbwnpárov| Sententia est: nos 
hodie stare coram eo judicio, quod eorum neminem bonum et 
honestum habeat ideo, quod coaetus probum se gesserit, sed 
eum, qui ultro, ab animo suo impulsus honeste se gesserit et 
flagitiorum atque nequitiarum exsortem se eonservarit. REISK. 
Sensus est: Neminem hodie praeterquam Aeschinem aecuso. 
Nemo igitur eoactus, nolens volens, innocentiam suam demon- 
strabit, sed ultro, sponte sua, Aeschinem non defendendo: non 
defendet enim nisi facinorum particeps.  Caeeutit hic Reiskius. 
SEAGER.lI.e. Vere Seagerus: estque haee animadversione 
digna oratoris ars adversarii consortes fraudisque soeios ita 
territandi, nullus eorum ut facile audeat rei caussam tueri. 
SCHAEF. 

390, 20. avró ex S. restitutum pro ajrá. Recte. Nusquam 
enim, quod meminerim, nisi in locis eorruptis dieitur ajrà 99yAó- 
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ccv: ubique a?ró ógAócei. — Quod sicubi pluralem repereris, addi- 
tum leges rà zpáypgara aut simile quid. Sie rà épya kai rà ze- 
mspaypéva avrà ógAóacet p. 393, 21. se tal 

390, 22. rpeis uijvas óAovs] Cf. p. 359. 8 

390, 23. xuMas Opaxpàs AaBórvres éjótwov] Merees legatorum 
(quibus Aristophanis aetate pro viatico binas aut trinas diurnas 
draehmas numerari solitus esse ex Acharn. v. 66. diseimus) ab 
Theophrasto quoque Char. 11, 3. é$óówov vocatur, zopetov ab 
Etym. M. Ceterum e loco Demosthenis apparet legatis pecu- 
niam ad rationem temporis, quod in legatione consumendum 
fore videretur, praenumerari solitam, ea haud dubie condicione 
ut, si diutius abesse cogerentur, acciperent post reditum quan- 
tum deesset. SCHOEMANN. Antiq. publ. p. 310. Conf. Boeh- 
neck. Quaest. vol. t. p. 397. 

390, 26. àAN érv rà mavüoke(o k. T. 4.] Citat hune loeum Her- 
mogenes p. 276. et "Theodoretus Curat. Graec. Affect. p.115; 10. 
ed. Sylb. REISK. 

390, 28. óre Octp —ára£(os Üpóv | Scholiastes Hermogenis p. 
384. moióryra € mpáyparos, es em ékeivo (p- 131, 1. y xai o70v- 
0ata vopíCov, à Q üvpes "A0nvatot, KaL àvaykaía T] TÓAeL, cepi Ov 
BovAe?ea0e. 7) os €v TQ cepi zapampea(de(as Óre Ocüpo 109 T0 aTpá- 
revpa yov €j3á0uev ó d(Avymos. «ira 7 moiórgs" aloxpós, à 'A05- 
vaio, kal àva£í(os jpàv. REISK. 

391. 3. vv ve yàp eipivgv] l. e. kal yàp Tijv elpjvgr. V.ad 
Aristoph. Pac. 402. 

39r. 6. ypáyrat 0" ürrikpvs] ** To write down in express terms 
Athenians and Athenian alles," not *to write down in express 
terms te irords *for Athenians and their allies?" Among other 
instances quoted by Dobree, is the very striking passage from 
Timoerat. p. 726. 8 . 94. ypáxras àvri piv TOU r.p] aT oS TÓ àpyi- 
puor, àyri 0€ ToU ** d yiyvópevor" 0 àoXev: where had the orator 
not been led by the love of ehange of construction so sought 
after 1 in Greek authors, he would have written àrzi uir ro? * 70 
Tíujua. SHILLETO. Apparet ex his non opus esse deterio- 
rum librorum seriptura 'A8mraíow kal rots 'A0gvaíev cvupáxors, 
quod probat Schaeferus collata p. 358, 26. 368, 22. 440, 25. 

391, 9g. o? yàp ajTO cvoTpareUcew] [. e. noluit Philippus ut 
ipsius socii foederi iciendo praesentes essent ipsique juramenta 
praestarent, ne postea haee juramenta praetexentes adversus 
Atheniensium socios expeditionem facere recusarent. GREV E. 

391, 18. otrov.— ékeirvov] Citant Anecd. Bekk. p. 177, 15. 
SCHAEF. 

évüekrÓuervoi] Ostentantes sese jactantesque Philippo, vendi- 
tantes ei, ut Tullius loquitur, sua studia, h. e. vernili quadam 
atque adulatoria sedulitate non solum gratificantes ei, sed etiam 
officia haee sua ipsi velut imputantes et ingerentes, ut qui in 
oeulos eorum, a quibus speetari et quibus placere volunt, sese 
ingerunt. REISK. — Conf. Aeschin. p. 84. 42. 85, 15. et éróei£is 
p. 85,12. DOBR. 
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391, 22. àv cvpuQépor 5v] I. e. roórov, à mowiv cvpdépov qv. 
SCHAEF. 

391, 27. ró duXokpárovs yrjjwpa] In quo legebatur formula 
ziv AAéov kai Pokéor. V. supra v. 4. REISK. 

391, 29. 7ó rob Orjyov] In quo correctum sie erat, 'A0nvaíots kal 
rots 'AOnraíov ovppáxow. V.v. 7. REISK. , 

392, 3. kareAáfdouev ày] Demosthenes tells us elsewhere that 
the voyage across from Oreus would have oceupied only three or 
four days. De Coron. p. 235. $. 38. SHILLETO. 

392, 5. rovs éket zapóvras] Homines de comitatu nostro, qui 
nobiseum illuc ierunt atque redierunt, vel etiam mereatores, qui 
tum temporis in Macedonia agebant. REISK. Posterius pro- 
babilius. SHILLETO. 

392, 12. ró—mpárrew] Est accusativus pendens a nomine 
áprgcw. SCHAEF. 

392, 16. zuiv| Qui nobis, legatis vestris, ad Philippum pro- 
fieiscentibus itineris securitatem adeundique veniam ab eo depe- 
eisceretur. REISK. 

392, 17. ézoígcav xpóvov| Ergo non contemnenda neque tam 
novi commatis est dictio zotetr xpóvov, commorari, conterere tem- 
pus, tametsi in. N. T. et seriptoribus sequioris Graecitatis oecur- 
rit. REISK. Demosthenes non dubitandum quin érezoígcav 
seripserit, quod eonjecit Maetznerus ad Dinareh. p. 120. Quo 
verbo similiter utitur p. 129, 14. 651, 26. 944, 9. 1432, 25. 

392, 18. eis roórov] Scilicet rór"AXor. Ergo patebat urbs a 
Parmenione obsessa a parte maris. REISK. 

392, 28. 7v pera£U xpóvov... 108] ** That the intermediate time 
consumed between (fAeir setting out and) their exacting the oaths 
might be as long as possible." Comp. de Cor. p. 233. $. 32. *&v- 
AtmzQ pév qv ovj.Qépor às mAetorov róv uera£U xpóvov yevéa0a, TOv 
ópkovr. SHILLETO. 

393, 5." Ecriv oüv—] *Is there a way in which men» (áv0pcorot, 
not &vOpeoi) can be more clearly convicted of doing every thing 
on Philip's behalf, than o» the same road, at the time when 1t 
was their duty to hasten over it for your interests, loitering, but 
when they ought not to have gone by land at all till the herald 
had come, hastening." Schaefer joins ó6ór with xa65uevo: and 
adds: * Notabilis locutio:" but surely it is grammatically go- 
verned of o7eíew and fao(few, though in sense equally apper- 
taining to ka6/juevo: and. ézevyóuevo.. SHILLETO. 

393, 9. Baóícew nihil aliud quam fer pedestre facere. V.p 
392, 26. 398, 15.  Subaudias paj Tí ye sÀetvV. SCHAEF. 

393, 10. ka8/jue0' ] Hie locus, eredo, designatur a Polluce 3, 
13. cum ait, apud Demosthenem reperiri xa65pue0a pro éka6j- 
pe0a. TAYLOR. Aut p. 390, 1. Hie rursus erat superscri- 
ptum in Bavarieo idem scholium, quod supra: 7) éxa05ue0a. 
REISK.  Utiliter monitum: ne forte putes praesentis historici 
esse. SCOHAEF. 

exa ros] I. e. éxárepos, ut ap. Herodot. 4, 36. ab Shilletone eit. 
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393, 11. éyà pv roívvv] Scilic. zpoeiAóugv.. SCHAEF. 

393, 12. (yreiv] àvatgreiv Aristides de D. C. p. 280., quod equi- 
dem praeferam. REISK.  V.ad p. 394, 27. Sed Rhetor De- 
mostheniea eitans non inhaeret vestigiis Oratoris, SCHAEF. 

893.135 £eríor] Citat h.l. Pollux 3, 59. ob voc. £éria. REISK. 
Sed Pollux etiam v. 25. respicere potuit. SCHAEF. 

Aócac0a] Sensus: ut his xeniis redimeret captivos, pecunia, 
quam nobis obtulerat, data illorum dominis. Conf. v. 27. et v. 
not. ad p. 353,18. SCHAEF. 

393. 15. &(0órai] Pone àióórvac videtur éczoí6a(e vel cfíov vel 
tale quid deesse. Quidnam vero id erat, quod Aeschines agere 
non desit?  Seilieet contendebat vel rogabat Philippum ut 
xenia non viritim, sed universo collegio nostro in una massa, 
ut vulgo usurpant, daret. REISK. Nihil deest. ró—-6i0órat 
est nominativus, non accusativus, pro quo Reiskius habuit. 
SCHAEF. 

393, 17. OtekeOcrwe] Harpocration s. h. v. Aguoo0évgs év 79 
Tepi rijs mapampeao[be(as, àvrl ToU Oweme(page kal éf5raoev. 17] 0€ 
p.eradopà 1/rou ànó rà» mepvzoAoÓrrov avv koci vvkrOs rüs $vAa- 
«às, Eopvwn(ógs IlaAapojóev 35) àmó TOv Ookuua(óvrov Tàs paXxíuovs 
Oprvyas TQ 1JX€ ToO kóoros, es 'Apícrapxos. 

393; "s zpoczépmerv| Mittens homines, qui cum singulis ne- 
gotium transigerent. SCHAEF. 

393. 20. órovórzore] Intellexit épo?. Quod ne diceret, (nam 
jaetantius erat dieturus,) vide quo schemate caverit. SCHAEF. 

o) yàp— oet] T éffs& ov yàp óet épavrórv eizetv éepé. SCHAEF. 

393. 23. €i kai—q.eráaxouev] Hue, ut. arbitror, respexit Pris- 
clanus p. I142., cum ex Demosthene citat ràrv fevíerv el puerá- 
exor. TAYLOR. 

393. 26. mpocóieve(uavro] Sensus: praeter peeuniam singulis 
datam hane quoque in eommune oblatam inter se partiti sunt. 
SCHAEF. 

394, 1. éxovow] Seilicet ró cóv népos. REISK. Immo om- 
nem pecuniam in commune oblatam, qua Orator poscebat ut 
Philippus uteretur ad redimendos eaptivos. SCHAEF. 

394. 8. óco.—é£nyyvguévoi] Qui sponsores dederant. WOLF. 
JDatis pro se fidejussoribus dimissi Reisk. Ind. Graecit. | Citant 
h. l. Aneed. Bekk. p. 38, 9g. SCHAEF. 

394. 27. T( Ojrore x. r. 4.] Referam hue loeum Aristidis, ubi 
totius hujus loei Demostheniei artificium. oratorium velut enu- 
cleat, p. 280. et seqq. óewórys 0 éori kal T0 mplv Ocivau àveXetv 7t 
móppoÜev QvrUmUTTOP QUTO. ms oUv ék ToU cvveureiv diXokpáret 
j6np.évos pe bGpa eivbára, emi rijv jperépav mpeaBetav Kexetpo- 
Tornpévos, cvv pv bzépewas mpea Beóew Kal ovK eopóco ; TpÓs 
TOUTO àvTiÜeis ürvev Tporágeos Tiv àvr(Üeaiv Ta)Tv TÓTE Ti]v Avoir 
émjrveyker: ópoAoyinkeiw yàp rois aixuaAGrots Arpa. kopueiv, kal Ou 
Toro TO OeUreporv émpéc[)evca, ira ajbroUs Ajccopat kal coco eis 
Ovrapur. Oewór oUr yrevcacÓ8at kal. mpoéa0at ürvxyoUrras àrÜpemovs 
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mwoAí(ras. Tpódacis àv éóofev etvau kai mÀAárreoÜaL mpós 0 ovuiàrv 
perareÜeuuévos.  vüv 06, mpiv Oetvau rijv mpóraow, mpoAafiàv é0nke 


* 


TÓ karà ro)s alxuaAórovs Tfj àvre£eráaei ràv xpóvov: * év à Qterpi- 
[Bopev év Maxeóoría, ví ékárepos mwpoe(Aero mpárrews; éyi pv roí- 
vvv ToUs aixuaAórovs àvaccew kal àva(gretv kai rap. éyoU xpyjpara 
àvaA(ckeuw' otros 0€ avríka àkovceo0e r( moiQv OteréAecoe." rolrov 
rór rpómor mpoOtowncdpevos rü mepi rois alyuaAGrovs, vOv mpoáyet 
«aL avrjr Tip mpóraciw émimpoüwoknpuéry Tj Avcev "rav Dt otros 
avríka 01] Aéyy mpós )pàs, ví Ormore, os dijs, ó Aguóa0eves, àzo roO 
cvvevretv j,e diXokpáret yrvovs ovüév vyits mpárrovras j]4às, ri]v uerà 
ratra mpeoBeíav rijv énl rois Ópkovs avvempéa(3evaas máÀw kai oük 
efonóco; ra)ra uépvquoOe, Ór, rovrows cjuoAoyyjkew, oüs avrüs €Av- 
cápv, ijfew kal kopietv Aórpa kal caóceiw eis Orvapw. Oewóov 
oürv jv yeócacÜa. kai zpoéo0a,. bvarvxoürras àvOpdmovs moAíras." 
REISK. 

394. 27. àzó rob—cduXokpáre] Inter primam scilieet et seeun- 
dam legationem. SEAGER. Diar. Classie. 54. p. 226. 

395. 1. raüra pépurQo0e—eis Dvapw] Legatione prima pro- 
missum dederat Demosthenes, quod secunda absolvit. SEA- 
GER. 1. c. 

395, 2. T]£ew, ots eXvcápmv] obs abrovs éAvoágqv 9£ew Aristides 
p. 282., ubi Norrmannus corrigit a?rós. REISK. 

395. 5. i0ía—7Aavàc0a.] Sie ordina: zAarüc0a. éxetoe ioía 
€fouocáp.evov (8s. rijv mpeo(je(av) o0 mávv kaAóv ov0 àodaAts jv. 
WOLF. ió(a non cohaeret eum é£opocápevov, sed cum éketoe 
7zÀavàcOa. — lMlue evagari ad incertum exitum, velut homo pri- 
vatus, nulla dignitate publiea munitus. REISK. 

395, 6. et ui] Subaudi ézeío0gr perà rovrov mpeogevew. — Nisi 
hoe me impulisset ut legationem una cum his collegis meis 
obirem, quod vellem hos miseros captivos, de quibus praedico, 
redimere, nunquam id fecissem, | Citat hune locum Hermogenes 
P.345. REISK. 

395. 7. "poóAys] Dorvillius ad Chariton. p. 277. ed. Lips.: 
* Apud Ulpianum ad Demosthen. zepi zapazp. [h. l.] zpoóAqs ex- 
ponitur: ó zpós eiuapuérgs reXevrür. Legendum zpó.^ SCHAEF. 

ei...üv...émpéoBevca] àv does not belong to zpooAafjov, as 
some might think, misled by Matth. Gr. $. 598. 1. 5. extr. but 
to the verb. €i ézpéegevca would have signified: *if I went on 
the embassy" (implying, but 7 did not: in other words, it would 
have only denied ézpée(3evca) but ei àv ézpécfjevca signifies: * if 
J arould have gone (i. e. on the condition of receiving a very large 
sum of money, zpocAaGv being resolvable into e zpocéAajgor) 
on the embassy (implying 4 «would not else have gone, or in other 
words, it would have denied ézpéofevoa àv)."^ Comp. Polyel. p. 
1227. $. 79. àp oix àv ópy((ec0é pov (1. e. el ui] emerpujpápxyoa, 
if I had mot continued at m post as trierarch till my successor 
arrived) kai iyeto0e àv àówetv ue; ei roírvr àv épol róre ópyc 


(ec0e kx. T. 4. SHILLETO. 
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395. 1I. zapà ra)rqv Tiv àzoónpíav] Signifieat eam, quae 
suscepta fuit seeundae legationis ergo obeundae, qua Philippus 
ad paeem jurejurando s: ineiendam adactus est. REISK. 

395, 16. roírois] Scilicet ofs éy& éAeyov kai €zparrov. REISK. 

395. 21. kai obópa ye] Intellipendum ézézpaxro àv. SHIL- 
LETO. 

395. 23. 1apà rara] Cohaeret eum 0eácac0e. Spectate atque 
comparate meis hisce eum moribus Aeschinis atque Philocratis. 
REISK. Comp. map 4AÀqAa which immediately follows. — Not 
however that zapà rara belongs to 0eácac0e, which the colloca- 
tion does not allow, but rather to the sentence: * Come now, 
what has been done by Aeschines /5$ comparison with this, and 
what by Philoerates, consider that: for placed in comparison 
with one another, they will be more evident." SHILLETO. 

395. 25. oxkeis] Grammatieorum eanon poseit Poekéas. —do- 
kxéas legitur p. 360, 28. 387,6. 397.21. 404, 25. 409, 13. 419, 15. 
443, 7.13. 25. 444, 13.17. 445, 6. 448, 18. SCHAEF. 

die drbovs) Conf. p. 355, 5. 

'AAeis] 'AAéas ex hae oratione citat Harpoeration sive hune 
loeum spectans sive p. 352, 18. ubi v. annot. crit. 

395, 26. T0 yrjjuopa] Significatur illud, quo P. A. seiverat hae 
paee socios quoque suos omnes, nullo exeepto, esse compleeten- 
dos. V. initium p. 391. REISK. 

rü «pós )Opgüs elpyuéra] Subauditur zapà ràr To0 duA(mzmTOv 
zpécBeov. Ea contra, quae legati Philippi, eum penes vos 
Athenis essent, nomine regis receperant praestanda, vobis 
auctores cum fierent, etiam socios vestros pacem esse participa- 
turos, nemine excluso. REISK. Aperte falsum quod Reiskius 
subaudit zapà ràv ro0 d. mpéogeer. V. p. 355. 9. 444. 14. 
DOBR. 

395, 29. Kapàiavovs] Cardia (and Sestus) had not been ceded 
to Athens when the rest of the Chersonese was restored to 
them (see 8. 89.), and on the ratification of the peace, their in- 
dependence seems to have been declared: de Paee p. 63. S. 25. 
xai Kapbiavois éàpev é£o Xepporgowróv àv üAAev reráy0at. — Phi- 
lip subsequently seems to have offered to refer to arbitration 
his disputes with the Athenians respecting this and ES Thra- 
eian towns. See Auct. Or. de Halonnes. p. 86, 87. $. 40. foll. 
Thirlwall's H. of Gr. 6. p. 21. and 24. SHILLETO. 

396. 6. evuzapanóAopai] Ne ego quoque velut obiter et ut 
aecessio quaedam cladis communis una cum his perirem. 
REISK. 

396. 7. avrós—duA(mzo] Citant Aneed. Bekk. p. 137, 
SCHAEF. 

396, 8, ovà' órioüv] Scilicet uépos ro? xpórov. Est h. l1. adver- 
biale. »unquam non cum Philippo erat. REISK. 

AepkAos] The charge, brought by this foo quick-sighted 
eolleague, appears to be satisfactorily refuted by Aeschines: 
who offers his domesties for torture on the point, and brings 
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forward the evidence of the envoy of the allies Aglaoereon of 
Tenedos, and of his co-ambassador Iatrocles [by the way another 
of Demosthenes! witnesses: see $. 218.] with whom he messed, 
and from whom he was never absent one night: and asks trium- 
phantly, in a strain of indignant irony beyond his usual powers, 
whether Leosthenes, or the Byzantian Pytho, (both at Phihp's 
court) or Philip himself, eould not have indited the letter (for 
which purpose Demosthenes $. 4o. insinuates that he staid 
behind) or, in fine, whether the letter needed a learned clerk to 
sit up all night to compose. p. 44, 31 &eqq. SHILLETO. 

396, 12. ajbrórv euvíjo0ot] a)róv redit ad róv 7ai0a. mandabat 
puero meo, non solum ut nune mihi faetum hoe referret, sed ipse 
quoque (puer) meminisset, quo testari de eo posset, si fiat. ali- 
quando ut testimonium ipsi hae de re dicendum sit. REISK. 

396, 16. cvyyparáj.eros —paprvpijac ] Haee intelligenda sunt de 
testimonio, quod actor ipse magno suo per ieulo perhibet in sua 

caussa. 'O xarà evyypadQi]v paprvpàv, inquit Ulpianus ad loeum, 
€avrórv vmeU0vrvorv kargyopía kaÜ0íorgow. Et rursus: ó paprvpíar 
cvyypavrápevos éo(0ov éavróv omeUÜvvov rQ karapaprvpgüévri. Bene 
est, et addit: ézei dromor 7v róv avróv kariyopelr Kai paprvpeiv, 
ébuker opt» pe0ó0ovs, mpooÜeis, kal «elmr kal cvyypawájevos. 
Ejusmodi testimonium videtur in seripta referri et obsignari, 
(ideoque fieri dieitur xarà cevyypajiv,) ut adversarius, quando- 
cunque vellet, litem falsi testimonii intendere posset adversario : 

et ideirco bene addit scholiastes noster—PbmeüÜüvrov kal eis rór 
perà raüra xpórorv. Singularis haec jurisprudentiae Atticae for- 
mula non adeo silente pede praeteriri debuit ab iis, qui jurispru- 
dentiam Atticam illustrare voluerunt. TAYLOR. 

396, 21. Legatorum dissidia fatetur Aeschines p. 41, 1.—5. 
DOBR. 

396, 23. Olois uév roívvv x. T. .] Apparet legatos aspere De- 
mostheni respondisse. WOLF. Immo intelligendum quidquid 
molestiae in illo itinere Demostheni collegae exhibuerunt. Conf. 
p.400,8. SCHAEF. 

396, 26. avAXoyícac0at 01) BoiAopat x. T. 4.] Citant h. l. Her- 
mogenes p. 68. et 417. Syrianus ad Hermogenem p. 169, 13. 
mzapáüeryp.a 0€ roO mporépov (scll. rijv óevrepoAoyíav interdum esse 
brevem ante dictorum recapitulationem) AnpocÜévys € €v TQ 7. Ta- 
pamp. év Q Quot cvAAoyícacÓa, 0i] BovAopat rà kariyopipéva &E 
apxijs- énébei£a ov0€v üXy0és ümyyyeAkóra, àAAà devakicavra opas. 
—obkoÜv ra)ra vjmneoxOpqv év àpxfj (p. 397, 12.), rabra ànéóei£a. 
Mareellinus p. 174. ótá$opot 0€ ai ràv àvakeQaAauóoeov j.é8000L 
mzapü rois àpxaíois. kal yàp 1] àmó mAácparos kéxpmrrat, às "Ymept- 
0js—i) à-ó rijs air(as, ós mcapà lIAdárer, év da(bpo—1) àmó rijs 
€zayyeAías, às mpórepov émayyeudpevot év kepaAaío rà émayyeAOév- 
ra mAgpoür €é0éAopev, os Cxopev év TG mapampeo(deías" avAXoyíaa- 
cÜa, 0j] BosAopat và karyyopyÜérra €f àpxijs, iva, 0ca. vneoxópqv 
àpxop.evos ToU Aóyov, Óe(fo memowujkos. etc. Scholiastes ad Aristo- 
telis Rhetorica p. 3. a versu 32.  Apsines p. 706. fine: (yretrat 
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08 el él réAovs vj) àvakeQaAauóoet Oct xpíjoÜat TOv Aóycov, 1) xópav 
OUK €x€L píav, àAAü ToXAaxós 7] xpfjaus avríjs yíverau. évtot p&v otv 
claw emi TéAoUs avri) Kexprzevou,. es Kai er Tjj karmyopía r1) Anpábov 
"Pmrepeions, kal AnpooÜérys, ó$ €v TÓ kaT Apwrrokpárovs kai 'Tuzo- 
kpárovs. &rto 0€ kal karà j4écov 70v TOU Aóyov éxprjmavro Tj €zava- 
pjoet, TOVTÉOTL 7j émavakedaAausa et, os pee kal avTOS AnpocÓé- 
»us év rQ mapamp. ete. REISK. àz àpxüjs eum evAAoyísao0at 
jungendum. 

2075.3. Ümonxéeai—émayyéNpaat] V. ad p. 44, 14. 

397. 5. Tj—T6v cvppáxeorv—celpijvj] Paci quam socii facere 
eupiebant. SHILLETO. 

397. 14. Opopókare] V. jurisjurandi formulam in or. in 
Timoer. p. 746. 747; 

397, 15. rà ex S. additum non legitur p. 746. 

397, 28. rà reiyn] The chain of Worts. Called rà emi TEUX OV 
5:172. SHILLETO. : 

397. 29. àmoAóAaci] Locus ad dialecticam subtilitatem ex- 
aetus completusque sie habet: óco& uà raüra oi p&v àzoAcAact 
cap. opiv, oí 0€ xpr9jyara májmoAX adoArjkasu. De qua econstruc- 
tione v. quae annotavi ad Porsoni Hecub. ed. tert. p. 84. sq. 
SCHAEF. Demosth. p. 816. uaxawpozoiovs—áàvà mévre pvàs kai 
€£, ToUs 0 o)k éAárrOvos 1] rptàv rv à£(ovzs" ubi in duobus eodd. 
rovs pué€y insertum ante àrá. SHILLETO. 

398, 1. àzoAóAac, map piv] map piv reÜreOra p. 383, 18. 
SCHAEF. 

398, 2. 'EpyóQuXos] Of Ergophilus Harpocration records that 
he was orparqQyós 'A0gvaíov. |. A man of this name is mentioned 
Aristoerat. p. 635. $. 122. as commander in Thrace at the time 
of the revolt of Miltoeythes from Cotys (see on $. 8g.) super- 
seded by Autocles. — Aristot. Rhet. 2, 3, 13. also speaks of one 
Ergophilus, who was acquitted because the fury of the people 
had been appeased by a vietim condemned on the former day, Cal- 
listhenes. Kyo óboros: Aloxívus er TÓ karà Krgewpóvros. Íp- 60. 
Sb — 440 R.] "Avbporíov € év zéumTI ' Ar(bos 1 loTopet os "AAceekór- 
rqgcor [so 1t is written in Demosth. Aristocrat.] zoAwopkàv. àze- 
xeuororQÜn kai kpiÜels éáAco kal àmérice ae ráAarvra. Harpocr. 
See Dem. Aristocr. p. 670. $. 180. p. 674. $. 194. /o/l. Whether 
he is the same with Cephisodotus of Ceramicus, the orator men- 
tioned in Leptin. p. 501. $. 163. and p. 502. $. 167, as inferior 
to none in eloquence, is not ascertained. Timomachus appears 
also to have served in Thrace. See Aristoer. p. 658. $. 137. 
See also Polyel. p. 1210. $. 19. /7//. He was accused by Apol- 
lodorus, the son of Pasion. Pro Phorm. p. 960. $. 65.  Ergocles 
mentioned by Harpocr. as orpargyós 'A8mraíov. Valesius [to 
whom I am indebted for some of the above references] says: *'Is 
videtur esse Ergocles contra quem Lysias orationem seripsit 
(Orat. 28.] quemque ob peeulatum ab Atheniensibus damnatum 
esse dieit in orat. e. Philoeratem [Orat. 29.] Of Dionysius I 
can give no account. SHILLETO. Conf. ad p. 676, 10. 
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398, 11. ézavopÜócac0a, riv elpjrr] Eadem loeutio De Ha- 
lonn:zjp./81,-1.. DODBR; 

398, 13. viv 9 —vyevüópevos] Hermogenes p. 180. yliverai 96 (n 
mepíobos) kai ék avjumAoki]s 000 dbunpáror. oiov" vüv óc, à à uiv TÀ€- 
caciv qv có(ew, (3aó(ew keXeóor amoAóAekev otros, à Ó' eimot0t 
rdÀg0j, yevóopevos. REISK. 

398, 15. nAeórasi.—Babitew] V. ad p. 393, 8 

398, 16. óyavakrijaen roírvv—evODras óoéfei] Hermogenes p. 
139. eire 0€ T0AAÓkts 7) mpóragis, ot0év [3Aámrovca Ti]v Umopopár. 
Kóa pios yáp €ori ToU Aóyov kal mAéor ov0év TOÀMÁKts. ég0' Ore yàp 
kal Oecopías évóe(ypara kaAA(oTgs éppar(Covouv t] T€ mporaots kai 1) 
àvrvmpóracis, el Tijs éppQveías rots Órópaoi mpocéxouiev, é£ àv TO 
eibos rijs vmodopüs Ómos O.acUpera, kai Ocí(kvvra, OecpoÜper. oiov: 
dyavakrijoet roívuv avríka 01] háAa, Gs eyo mvrÜávopat, ei óvos TQv 
ev TQ Ono Aeyóvrov (in Aldina legitur rÓr évratÜa moArevopévev) 
Myor eb ras $oe£er. ei piv yàp eye movÜáropat ro(rvv QUTÓV, 
msepuáyovra karà rij» G&yopür, Aéyew ü kal vüv locos mpós vpàs épet 
dyavakróv, ei póvos TÓv €v TQ orpo Aeyórvrov Aóyev evÜbras Üpé£ev 
perà mporáceos ékevro. €v ois yàp Aóyots eXíCeraa 3, 7] Umodopà, TOÜUTÓ 
€aTiv 1) zpóraGts. TO 0€ Aéyew Órt àyavakrijo et vüv, ei póvos TÓV Év 
TO Ono Aeyóvrov Aóyeov ev0vvas vpé£e, roüró. éoriw 7) vmoqopd. 
REISK. 

DOO Aóyev eb0svas] Conf. Aeschin. p. 52, 9. DOBR. 

398, 18. éyà 9 —apaAeipro ]. Scholiastes Hermogenis p. 154, 
39- Texvuküv. 06 TÓ cvpmAékeuw xal cvrvewdyew TÓ ykNrpa Tj pera- 
Ajwyret, s kal ó AgnpooÓévygs év T0 zapanpeo(de(as memotnke. ToU yàp 
Aloxívov Aéyovros éfeort Aéyew à (QoóXera( vis, kal às oU Oct Aó- 
yev eb0órvas )zéxeu'r émáyew rijv. peráüNjuw ó pürep' éyà 0€, Órt 
Tüvres üv elkóros Qr Aéyovow Üméxowv ei0)vas, eimep em üpyvpío 
7, Aéyotev, éáco. | REISK. 

398, 24. àváoxno0«€ ós—] I. e. àráox5o0€ Aéyovros os—. Conf. 
Bosii Ellips. p. 246 s. SCHAEF. Demosth. p. 99o, 26. órt roc- 
vuv oU0 àvácxow0 àv ajbrOr eikóros ov0tv mepi rijs EmirpoTíjs. 
DOBR. 

399. 6. ois yep éaTw K. T. 4.] Hermogenes p.144. kal yàp An- 
pocÜérgs év vQ mepl mapampeofle(as, éveüüvvós éarw Ó mpeoa Bevrijs, 
uei, (reeitavi verba, ut emendanda mihi videntur,) é emi Aóyois, 
àAA' o)k àveUOvrvos. kai mpórov (scilicet éyxerpyua, argumentum) 
t&Aaferv àmó ro) mpáyparos: ot0tv yàp mpaypa rveOvvov, ó mpóce- 
cTiw düikgpa. etra àmó ToU mzpoocomov' Or. kal prep àrev0vrvos émi 
Aóyous oók àv etg. ékacTos yàp, Qr écTi kÜpios, rovrov vüs eUÜUvas 
Ol0ecuw. eira àmÓ ro0 Tózov' ÓrL kal év Ógpokparía ovücis üreUOvvos év 
Aóyots. ois ydp €oriw év Aóyows 7) moAwré(a, ms, àv obrow pi] Gov 
àAnÜets, àapaAÓs écrit moMreíea0av ; kal kaÜáma£, os éQnpuev, ávra 
rà kejáAaia oUre xal àrackevacÜ5oera, kai karackevaaÜjoerat. 
REISK. 

399, 11. zoAirelcus] moAire(a which generally signifies ** a. free 
state," is here used in its fullest sense ** constitution" or ** form of 
government." —Leptin. p. 461. $. 16. à uóro pelfovs eor ai rapà 
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ràv Oper (democracies) oopeai TÓL map TÓVv üAAorv TOÀLTELOV Üt- 
óonévov. p. 462. 8. 18. rv ázacóv noávrwos noÀwreías. See also 
Aristotle passim, e. g. Rhetor. 1, 8. 2, 3. kupía pév éaTw 1) rob 
kvpíov àmópacw rà 0€ küpia (see $. 294) oujprra KQ T. Tàs T 0Àt- 
Teías* ÓcaL yàp al TOÀVT€(UaL, TOCQUTG KG T üpiá éoTuw. eio ó€ Ti0- 
Awetau rérrapes, Onpokparía, OAvyapxía, àpusrokparía, povapxía. 
For mpoypádew (proseribere) see Hemsterh. Lucian. vol. 1r. p. 
482. Scehoemann. de Comit. book 1. e. 4. SHILLETO. 

399. 11. é£ émwáyparos] V. Wyttenbachii Julianea p. 179. 
ed. Lips. SCHAEF. 

399, 17. eira kparíjca.] Conf. Pro Rhod. p. 199g. extr. DOBR. 

399. 26. oi rapárrovres—Tijv zóAw]| Wolfius non recte cepit. 
Haee non sunt verba ipsius Demosthenis, sed adversariorum, ab 
eo puros vel rexvikós. prolata. Ut in Midiana p. 564, 8. 
7j4€ts oi. Aevrovpyobrres, T)j4ets oL mpoeusqépovres vtr, rj.ets ot mÀo)- 
cv,  MARKLAND.  Auetor Philipp. IV. p. 140, 11. *ó ài) 
Eunanos kai Óó kowwós ü&zagtr eX Opós. " DOBR. 

, 28. ràs émwroAüs—rüs ro9 dA z0v] It were much to be 
wished that Philip's letters had been preserved. | He appears to 
have boasted that he would render such services to the Athe- 
nlans as to justly entitle him to the honourable name of Evepyé- 
r5s [respecting which cons. F. A. Wolf. on Leptin. p. 475, 10]. 
This seems tolerably clear from €? zo(fcat rav zóMw. See also 
$. 45. 46. Accordingly 7ó yyvxpór roro óvoya may refer to this 
title. So Reiske understands it. There is however some uncer- 
tainty about the meaning of zapeXjAvO. EL think the translation 
of Reiske Ind. p. 386. is upon the whole least objectionable: 
excidit anerito honorificae hujus appellationis, culpa sua titulum 
illum Euergetae amisit. "Translate: * This frigid title, this title 
used usque ad nauseam, Philip has overshot [has passed by, and 
thereby lost it] in his trying to cajole you."  Dobree however 
understands ró yrvxpór....kópov as parenthetieal: wf frigido et ad 
nauseam. inculeato verbo utar. Ulpian, TÓ yr. robo óropa ) TÓ 
àXa£ove(as yspor. Vrvxpos, yàp rovs àAa(órvas Aéyovour: év ois üávo 
Kal küTo Boa. ebepyerijsa, rovs 'A0gvatovs. SHILLETO. 

400, 1. iv  eióig —devaki(er opas] Citant Aneed. Bekk. p. 28, 
18. SCHAEF. 

400, 2. ékeivos] Philippus. 

éxetvos] Omittunt Aneed. Bekk. SCHAEF. 

Qerak(tev $pàs] uas $evak(ov Anecd. Bekk. SCHAEF. 

400, 5. Otre—] Conf. Aeschin. p. 31, 14. DOBR. 

Obr Toívvv aloxpà K. T. .] Citat. h. I. Apsines p. 700. ad 
finem: éríore kai gvveudyorrat rais àvriÜéceoir ai Ajcei. olor év 
TO TÍjs mapampea Beías" Otro roívvv 70AAà kal óewà (nota ordinem 
verborum) xal zárvra kaÓ0' iudv menpea Bevkas mepuüar Aéyev "Té 
9 àv eirous mepi AmpocBévovs, üs TÓV cv zpéo(geov [xarmyopei ; 
éÉeori yáp aot àzoorpéirat ri]jy. eicayeyijr kal Avaw moijca. addunt 
codd. ap. Walzium vol. 9. p. 516.] kargyopets rv evpzpécBeor. vac. 
T0AAÀà yàp kai óewà ézpéoBevcar. REISK. 

Nn 
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400, 5. Ore —menpeofevkós] Quid hoe? xal v0AAà kal márvra. 
Necesse est ut sit aliquid hujusmodi: Ofro ro(rvr aicxpà kal óewà 
Távra ka ov mezpeoflevxos. 'l' AY LOR. Sententia loci haee est: 
Quamquam itaque Aeschines legatione sua res peregit 1) turpes 
easque tam turpes atque demonstravi, 2) numero permultas, 3) 
earumque nullam, quae e re vestra esset, sed eunetas in fraudem 
vestram, tamen dictitat ete. REISK. aiexpà kai 70ÀAAà ne eon- 
fundas eum pervulgatissimo illo, zoAAà xal alexpá. tam turpia 
eaque et multa et omnia—.  SOHAEF. 

400, 7. vi] Aía—etre ui] Hercle accuso, velim, nolim. SOHAEF. 

400, 1I. éyà 0'— rà [3éAriora] Hermogenes :. kai záAur, 0 91) kal 
Bíauóv at Oiacpepóvros, év T mepl rijs rapampeoge(as, olor" éyà 0€ 
ov0é cvymenpeo(devkéra, $muié aov mpeofleóew pérvrou a€& pu&v T0AÀAÀ 
kai óewà, épavrórv 0€ )ntp rovrov BJéArwra. Quod si par eensebi- 
mus esse, ut cola inter se paria sint et sententiae utrinque plenae 
atque seeum congruentes, post 70AAà xai Oewà inseri debent aut 
imnép TOv éxOpQv aut karà roírov, contra hos Athenienses. REISK. 

400, 17. rpámeCa] Alu libri roázecai. — Singularis in tali argu- 
mento solennis est. Nemo non meminerit Homerici versus pas- 
sim lecti in Odyssea: (ore vüv Zeus mpra 0cQv £fevíg re rpá- 
ea. Euripides Hee. 787. kowfíjs rpaméCgs moAAákus rvXGv épot. 
SCHAEF. 

rpayoóet] V. not ad p. 229, 18. SCHAEF. 

400, 18. roórev| Salis puta communis mensaeque convivalis, 
h. e. jurium eonvietus mutui. REISK. 

400, 23. àAX  éàr—óngAotci] Citant. Anecd. Bekk. p. 132, 16. 
SCHAEF. 

ajrór| avrór Anecd. Bekk. SCHAEF. 

400, 24. rà avrà rabra| Subaudi e(oe0e zoictv. REISK. ravrà 
raóra Bekker. Ab alus haee formula expletur subaudiendo 
praepositionem xará. Frustra: reliquae enim orationi, ut alia 
ejusdemmodi neutra, sic interseritur, nihil ut subaudiri oporteat. 
Valet autem idem quod ócaírces otres. | Ceterum post ra?ra non 
interpungendum : quippe haee formula eum sequentibus coale- 
scit. SCHAEF. 

eicvrippia] Mid. p. 552. S. 147. €laee pév pe elovrypia. vntp 
ris BovA5s Lepomou]cau kai 80cai. kal karápfac0au rÀr iepQrv vjmép 
)pGr kai OAys Tí]ss zóAeos" where Ulpian: eiewrypia éyíyvero, peA- 
Ao)cys eiciérva, Tíje BovAtjs eis rÓ BovAevriüpuor, ooTe karà yvopu]v 
àzavrijgat TOv zpaypárev rijv ckéyuv. He says on this passage: 
mz;ponyetrat eictovans rijs BovAfjs ó ràs Óvaías srovojjsevos. | Respect- 
ing this and the similarly formed word xarcr/jpuv, see Pierson. on 
Moeris p. 222, 223. Suidas speaks of the eiowrjpia as a holy 
day: and adds raórqr Tr 7p.épar mporyr TOU érovs ' AOgvatot vevo- 
píkaci. "This aecount is received. by Sehoemann. de Comit. p. 
306. (— 291. "Transl.) who rejects that of Ulpian. "The sacrifice 
was offered in the Sons of Zebs BovAatos and 'A0qvà BovAaía. 
See Antiph. de Choreut. p. 146. St.— 789 R. SHILLETO. 


400, 26. ol erpargyyoi—7àcai| Ad hos nominativos subaudienda 
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sunt praemissa omnia: gurÜovct, cvrOevrvotgt, cvveoriorTaL, Kot- 
vorvobct o70ovóGr kai tepór. . REISK. 

400, 28. Aéev Tiayópov] V. ad p. 350, 26. 

401, I. EjBovAos Odppgkos kai Xyukó0ov| De his nihil aliunde 
constat. Falli videtur Grevius, qui Eubulum nobilem esse putat 

oratorem Anaphlystium, de quo in Prolegomenis ad orationem 
de falsa legatione et alibi dietum est. 

VES Aóepávrov| Xenoph. Hell. t, 7, 1. speaks of Adi- 
mantus who (together with Philoeles) was chosen as colleague to 
Conon upon the deposition of the other unfortunate generals 
who fought at Arginusae. After the defeat at Aegospotami 
and the flight of Conon to Cyprus, Philocles and Adimantus fell 
into Ly sander's hands: the former was put to death on aceount 
of his having instigated the Athenians to cut off the right hand 
(or probably the thumb of the right hand : see Sehneider's note) 
of eertain captives: but Adimantus was spared, partly because 
he alone had opposed the barbarous proposal of his colleague, 
and partly because (as was suspected) he had betrayed the ships 
to Lysander. Xenoph. 2, r, 3o.—32. It was probably on this 
charge that he was brought to trial at a subsequent period by 
Conon. SHILLETO. Conf. Sievers. Hist. Gr. p. 112. 

401, 6. ràs...ríjs marpí(0os omovóás] See Aeschin. p. 31. St.— 
208 R. robs yàp Ts mwÓAees üAas kal rijv Onpocíav Tpáme(arv mepi 
mÀeíaTov à no. moieinÜa,, obk iv émwópios, elpijmera, yàp, oi0 
éyyevi]s ziv (alluding to our orator's Seythian origi on his 
mother's side). See also (on a different occasion) Aeschin. de 
Coron. p. 85. St.—616 R. é$qe0a yàp rovs ris móAeos dAas mepi 
msAe(ovos moujcacOat rijs £eviktjs rpazétys. SHILLETO. 

emoróüs] Subaudi zapafaírvovei migrant sacra, h. e. vim 
et validitatem eorum frangunt, eorum communione semet ipsi 
excludunt, jure fructum eorum percipiendi se defraudant. V. 
p. 400, 2. mapeXjAvOev. REISK. Subaudiendum zapéBauworv. 
SCHAEF. 

40I, II. éfo ri Tfje mpea(deías] V. p. 407, 15. SCHAEF. 

4OI, 12. éme; yàp—ovüév émayyéAAerai] Citat Rufus p. 82. 
SCHAEF. 

ezeii]] éze Rufus. SCHAEF. 

401, I5. éoriQr 9 ajrovs k. T. A.] Puleherrima sane historia 
et digna, quae Demosthenis oratione posteritati consecrare- 
tur. Attigit etiam Libanius Declam. 14. àkovoger 06 avróv xal 
mpos ToUs "AzoANoárovs Ovyarépas mouijraí T. TapazAigior' à$eirai 
yàp abrüs Earópo rQ Tíjs kepo0ías vmokpuri). Geminam plane ad- 
jungo ex scriptore incerto apud Suidam v. EzayyéAAe. | 'O 8€ 
BaciXevs duXoopóros Oéxera, abrür, kal keAebeL Üappetv, kal ei Tt 
0éAet énayyéAXew (id. erat aireio0ai, aliquid postulare, ut hie). ó 
8€ betra, 07ép Movárov ro? IIpaárov, ós 7jv A &rrj év okóro ka8eipypgé- 
vos. Adi Harpocrat. et Suid. v. "Ori £évovs x. T. 4. Apud hune 
in v. Pex(or legitur ex Arcana Historia, quod sequitur: ^O àé 
zepi Xarópov $mqoir ó AnuooÓérgs éveka ràv ' AroAAojárovs Ovyaré- 
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pov, roUro eis 'AOjrvas Tyaye kai éféóexe. Postremo adjungam 
Hermogenem in aureo libello zepi qe0600v Bewórqros cap. mepi 
àvTi0érov. 'To?ro 0€ rÓ àvr(Üerov ó ! AnpooÜérrs ézouoe kakón6es; TÓ 
piv mpaypa àA9g0ts AapBárcov, ró 0€ àvTwKeiuevor yevóés Or" os ev 
TO mepl rijs mapampea[eías CN cvpmócov. du mov kal rÓv 
"OAópmua verkQkórov, ka, 0LàAoyov Xarüpov TOU kcej[ukoÜ UmOKpLTOÜ. 
olrc 0€ yrvxaycyet rovs àkovovras, Qoare otec0a, év ovjmooío eirat. 
eira. àvrur(Üio, avjymógtov €reporv cs yevópevov Aloxívg, Nrevóópervos, 
pijüémore yevópevov, iva. éjvyayoyypévo 01à rà» mporépeov Aóyov ot 
Owkacral mtoT€UG01L kal rots émioepopnévois os ópoíes àXgO0éci. — Phi- 
lippus se. ob partam vietoriam laetabundus et res Olynthi pro- 
spere gestas eonvivio excepit, ut narrat iste scriptor, eos, qui 
nuper Olympia vieerunt. Et pereommode sane aceidit ut 
Olympia celebrarentur eodem anno, quo Philippus Olynthum 
obsidione cepit, seilicet Olymp. 108. i. TAYLOR. Utitur hoe 
loco etiam "Tiberius cap. de dntibhdto p.35. SCHAEF. Nar- 
rationem de Satyro habet Diodor. 16, 55. ubi v. quae Wessel. 
attulit de Olympiis, quae in Macedonia ab Archelao. instituta 
esse refert Ulpianus ad h. Ll, et Clinton. Fast. Hell. vol. 
2- DUO 

401, 15. areQaróv rovs verwqgkóras] Loeum hune explieat Har- 
poerat. in v. Erejaràv rovs veruwqkóras. TAYLOR. 

401, 16. jjpero—émayyéANerai] Rufus l. e. memoriter sie scripta 
citat: Xárvpor rovrovi rÓv kojukór cióev imoxpiri]v, 0s ovüev émay- 
yé^^era.. SCHAEF. 

Xárvpov rovrori| Ob pronomen àradQopikós, non óewrikós, usur- 
patum eitat haee verba Apollonius Dyseolus de Pronom. p. 75. 
Conf. Harpoeratio s. v. zpozóAaia, ex hoc loco citans 7pero—7v70- 
k«pryv. SOCHAEF. 

401, 17. émzayyéAAerai] Harpocrat. v. 'EzayyeMa consulatur, 
item Ulpianus ad hane vocem. | Cod. Aug. scholion eonservavit, 
seilicet: ézayyéAAerai] airét.. TAYLOR. 

401, 18. àgüíav] V. Reisk. in Ind. Graecit. àyóés épol kal rovro 
yéyovev—oi0érv p. 411, 11... SCHAEF. 

4O1, 21. püora—márrov] Satis longa intereapedo disjungit 
quae syntactice cohaerent. Gora mwárrev 0oüvav propterea dieun- 
tur, quia puellae erant ipsius Philippi maneipia ideoque non 
redimendae a domino solutis Asrpois. V. p.402, 1. SCHAEF. 

4OI, 23. vearievcapérvov] Anecd. Bekk. p. 52, 17. | Neavteóca- 
cÜav vwym9Aór ri. kai éAevOépiov porijrai. — Dicitur h. l. de pollici- 
tatione magnifica. Similiter p. 536, 26. oi" évearveócaro roto0- 
ror otóér. SCHAEF. 

401, 28. óvra ex S. restitutum pro ojcas schemate syntaetico 
satis pervulgato, quod Mura e in vulgarem formam. eon- 
verterunt. v . not. ad p. 348, 22. SCHAEF. 

402, 2. raóras—ó0ós pow] Citant Anecd. Bekk. p. 122, 6. 
SCHA EF. 

4O2, 3. olarv poi 0ccers OÓcpeàrv] Sensus: eujusmodi donum, 
quam parum ad rem augendam profuturum mihi daturus sis, ut 
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quod opes meas non modo non augeat, sed adeo minuat. 
SCHAEF. 

402, 5. mpotka mpoa0eís] Conf. ad p. 1016, 11. 

402, 8. 0ópvBov kal ézawov] ézaurvov kai 0ópv3or F. Q. O. t. u. 
v. Sed vulgatus ordo praestat: nam xpóros et 0ópuBos ut affinia 
melius junguntur. 6ópvBor kai kpórorv roioUrov, 6s àv €mauwoüvrés 
re kai avrjoÜérres, ézoujsare p. 519, 10... SCHAEF. 

402, 11. 'AAé£farópor] Plures erant eo nomine. | Harpocrat. v. 
"AAé£avópos : "Erepos '"AAéf£arópos kal a$rós Makeüóvov facuXevs, 
dbeAqós dou Tov mpeoirepos, zepi oU Anuoo0érys év TO mepl napa- 
mpeo(3e(as yo C  kaírou TOv àzokrewávrov ' AAé£avópov 1jv TÓóv à0€A- 
dór ToU duA(zzov otros 'AmoAXoárgs. TAYLOR. V. Aneed. 
Bekk. p. 375, 2t. SCHAEF. 

402, I3. ro?rerv] Malim ro/ro, huic Aeschini, aut ro?ro:s, his, 
Aeschini et ejus fraterculis. REISK. — Praestat roórer: quippe 
opponitur ei 708 Earópov. SCHAEF. 

402, 15. ei—ópoworv] Subaud. écré. Vid. Bosii Ellips. p. 605. 
SCHAEF. 

mzapazA5cior-——kal Ópowr] ópoí(es xai mapamAgaíes p. 36, r. 
SCHAEF. 

kAnfévres yàp otrov| 'This story Aeschines indignantly denies at 
the outset of his reply, and appeals to his audience whether the 
whole past eourse of his life did not give the lie to his rivals 
statement. He refers to it also p. 48, 49. St.— 319, 320 R. and 
says that Demosthenes had attempted to bribe Aristophanes of 
Olynthus to swear to the statement, who though a poor man had 
rejected the offer. SHILLETO. 

402, 16. kAnBévres— daibipov] Citat h. l. Pollux 6, 8. REISK. 

402, 17. Oaiov] Xenophon Hell. 2, 3, 2. in recensione 30 
Tyrannorum caipíav, non $a(óuor, ponit. PALMER. 

eme; 0? jkov eis rÓ mírew k.T.A.] Loeum hune confert 
eum simili Cieeronis in Verrinis Victorius 14. Var. Lect. 14. 
TAYLOR. 

402, 18. 'OxvrO(av yvrvaika] Uxorem Aristophanis Olynthu. 
V. Aeschin. p. 48, 40. seqq. 

402, 20. éAevOépav] Atqui fuit maneipium. Malim igitur 
éAevOépior, nisl, quae lenior etiam mutatio est, praeferas éAev0e 
píav. "V. Dorvillius ad Chariton. p. 281. ed. Lip. SCHAEF. 

402, 21. qváyka(ov] Cogebaut, opinor, hi : nam nisi coacta fuis- 
set, ne tetigisset quidem nec vinum nee tragemata. SCHAEF. 

rpóyew] Tragematis vesci: nam coena jam finita erat. V. 
Aneed. Bekk. p. 114, 14. SCHAEF. 

402, 24. àógporovays] Harpocration s. h. v. et Anecd. Bekk. 
p33413:25: E 

402, 28. káAev maióa,— luárvra ris $epéro] Scilicet hae voces 
tum resonabant. Voca tw tortorem, clamabat ahus: alius, Scuti- 
cam afferto quis. jupmrikós haec pronuneiantur. REISK. 

403, t. fvrfjpa] V. Aneed. Bekk. p. 299, 28. SCHAEF. 
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403, 2. einovous—m0AAás] Locum hune citat schol. Aristophan. 
Acharn. 319. TAYLOR. 

403, 3. mepippiji&as —70AAás] Citant Aneed. Bekk. p. 159, 7. 
SCHAEF. 

xurovíckorv] x«va scholiastes Aristophanis. 

403, 4. moAAás] mwAwyàs scilicet. Elipsis est singularis, sed 
non infrequens. Hine pendet joculare istud Phry nes, scorti non 
ineelebris: Macertyíov àé rwos pewakievopuérvov mpós abri» kai 
Qapévov T0AXa(s ovjmenAéx0at, kaÜ' omókpwow éokvÜpómacev: eme- 
per5jcavros 0€ ruv airíav, Opy(Cop.a( oot, etrev, óru T0ÀAXàs éxes. 
Athenaeus r3. p. 585 F. Caeterum de hoc loco vide Suidam v. 
cowuwíóa. et ''homam M. v. Eaíre (p. 638.), ubi dedit immemor 
orationis: Aquoc0érgs év rQ mepi ToO Vrebnou: £aívev karà To0 
véórov moÀAás. TAYLOR. Add. Thomas M. p. 359. SCHAEF. 

403, 8. mapowovpévg] ** The vietim of his drunken frolie." 
Respecting this story Ulpian tells us: ioréor 0& óri év Toíro TQ 
xepío à ávéarQoav oi O,kag Tal kal etacav TOV firopa Aéyorra, roi Ei- 
BoóXov qvpmpárrorros TQ Aloxívy, pucobvros 0€ rÓv (njropa eimóvros 
abrois, rotobror alcxpàr àvéxyeo0e Aéyovros Aguoo0érvovs; and we 
learn from Aeschines that the audienee arose and hissed De- 
mosthenes, p. 28. St.- 190 R. p. 48. 8t.—2319 R. SHILLETO. 
eíacav in verbis Ulpiani eorruptum esse ex ézavcav in Prole 
gomenis diximus. 

403, 10. év rois uvpíois] De hoe synedrio dictum ad p. 344, 11. 

403, 1I. kal Atóparros — àvaykáco] Citant Aneed. Bekk. p. 
156. SCHAEF. 

403, 13. kai roiaüra cwveibós k. r. 4.] Citat hune loeum Her- 
mogenes p. 346. REISK. 

403, 16. Appi] papa Hermogenes p. 245, 24. REISK. 

403, 17. ovk lcacir otro. k. T. .] Citat. Minucianus p. 162. 
REISK. Dionis Cassii (46, 4.) imitationem hujus loci indicavit 
Dobraeus ad Aristophan. Plut. 10662. SCHAEF. 

Tüs BíBXovs | In quibus formulae perseriptae essent initiatio- 
num, ineantationum, exoreismorum, quibus valetudines e cor- 
poribus aegrorum expellerentur. REISK. V.p. 313,15. Sola 
intelliguntur earmina initiationum. SCHAEF. 

403, 18. Qiáois] Harpoerat. in v. Aup.ooÜérrs év TO kar. | Aloxt- 
vov. 0(acós éor. r0 dÜpoi(ópevov mAíjfos ézi reXeri] kai rus) ÓeQv. 
TAYLOR. V. not. ad p. 313, 23., ubi Orator acerbo sareasmo 
ToUs kaAovUs O,ácovs dicit. Nee lenius hie: ér 0iácots kat. ue0ov- 
civ àvOpeyrous. kaAwboóperov. SCHAEF. 

4O3, 23. àyamqrós maparpedoóp.erov] Respexit Pollux: 35 0n 
ávOponos àyazyrós—órpedónevos Dio C 'assius. V. Dobraeus l. c. 
ad v. 17. zaparpeoópevorv positum significanter. V. Reisk. Ind. 
Graecit. Ind. ad Gregor. Corinth. p. 1040. s. et Wyttenbachii 
Animadvers. in Plutarehi Mor. p. 13 €. àyazqgrós maparpedop.e- 
ros perperam vertentis qui (?benter alieno se cibo alit. Nam 
&yamyrás est vir, aegre, ut recte interpretatur Reiskius Ind. Grae- 
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cit. Addito uóA:s, eadem significatione dicitur àyazyrós kal jió- 
Aus, de quo v. Bastius ad Gregor. Corinth. p. 169. SCHAEF. 

403, 26. àAAà 5i rà rijs éfovaías] Subauditur ópáre. Et rà 
ris €£ovaías (scilicet épya) idem est atque TiJv e£ovoíav. Idem 
est atque si dixisset: àAAà yüp ópáre wai Üavpá(ere Ti|v é£ovaíav 
rüvÓpemov. Sed spectate atque miramini meeum arrogantiam 
et confidentiam hominis Timarehum pro impuro et flagitioso 
accusantis, quasi fiduciam hane conscientia vitae honeste sanete- 
que aetae meruisset. Se mir emma an, iras er sich für Dinge 
heraus nimint. REISK. 

404, 3. €ri;—Ócpobóxos] Nimis abrupta et hiulea haee mihi 
videtur oratio. Num sie legendum est: éri €i Ocpobóókos —. 
a quibus ecquod unum. malum vel. probrum nest, si insunt istaec, 
munerum helluo, adulator ete. REISK. | Sane abrupta est ora- 
tio: nimis abruptam et hiuleam quaeque laboret defectu non 
dixerim. ówpoóókos—óOeiwórara inclusi lineolis, ne quem fugeret 
r0 é£fs. SCHAEF. 

404, 6. &v o5. órtoüv | €v yàp otó órtoUv évi rTobrov—Dp. 643, 15. 
Ad verbum «iAil ne quidlibet quidem, h. e. plane nihil. Nam vis 
negativae non tantum ad sequentem vocem pertinet, sed etiam 
ad antecedentem reflectitur. SCHAEF. 

404, 13. écri—karrgyopía] Sententia est: Aequa et legitima 
defensio ista non est; verumtamen est artifieaum judices ali- 
quantisper ludendi atque morandi, eum reus actoris personam 
sibi induit, h. e. erimina in se intorta in aecusatorem retorquet. 
REISK. 

404, 18. rà 0€ mpáypara | Seilicet Tü ÜTzÓ TOUTOV oLej&appéva. 
Nisi malis legere rà ó& rorov mspáypara, aut rà cà 0€ mpáypara. 
Tua vero caussa nil eo fit melior. REISK. | rà zypáypara 1. q. rà 
zezpayuéra v. 15. nihilque nee subaudiendum neque addendum. 
SCHAEF. 

494. 21. rÜv Otkaíar Tjris éoriv àmoXoyía] Notabilis constructio 
pro vulgari Tir OLkaLar ómoXoyíar. frs écrív. SCHAEF. Eur. 
Ion. 1307. riv ci ÓmOv coL urép. éari vovOérev. and Soph. Trach. 
97. kapü£e. rTóv ' AAkpaijvas, ó0. pov 760. mais vaíeu mor, which is 
very similar to our p passage. SHILLETO. 

404, 28. vóporor eivat Tijv eiprjvmr] Intelligi puto tempus, 
quo Philippi 7; óp«ec:s per fraudem rór zapampecBevórrov tan- 
tisper differebatur, dum summa rerum pessum iret. SCHAEF. 
Dobree says: * Quomodo àróporos! An quod Aeschines et 
legati non dpkocar Philippi socios? Atqui loquitur nunc de iis, 
quae acciderunt post legationem obitam et renuneiatam." There 
is great w eight in the last words. Perhaps in addition to the 
non-swearing of many of Philip's allies, allusion may be made 
to the hollow nature of the peace, which the more violent of the 
anti- Marone party were so desirous of evading altogether. 
See $. 2c1. SHILLETO. Ad ézarópüecw  eiprjvus faetam 
Olymp. 169. r. referunt Weiskius de hyperbole 2. p. 42. et Boeh- 
neckius Quaest. vol. i. p. 297., quo tempore Hegesippus eum ecol- 
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legis quibusdam ad Philippum legatus missus, sed parum amice 
exceptus ab eo erat (v. ad p. 447, 9.). 

405, 13. o00 — ápapróv] V. Ind. Graecit. &. v. ágapráve. — Est 
superlatio rem gravissime significans. Ne aberrante quidem lin- 
gua. Philoeratis foeditas et impudentia adeo est in ore vulgi, 
ut, 8| quaeras quis sit omnium foedissimus et impudentissimus, 
lingua, vel si titubet, nomen ejus edere cogatur. SCHAEF. 

jpóv] Arete cohaeret eum dAAor. Idem est ae si dixisset: 
ob0éva áAXorv éx roD jperépov mA5üovs. Nemo alium quempiam 
vestrum, id est e vestro numero, appellet quam Philoeratem, ne 
si erret quidem, aliud agens, aliud eogitans, lingua. mentem 
praeeurrente hune appellet, volens alium appellare, h. e. nemo 
unquam alium praeter Philoeratem edet neque volet edere. 
REISK. Ego vero jungo o?0els ópóàv, ita volente adeoque 
poseente Demosthene. Qui si junxisset óuóv dAAor, quid aliud 
quam dixisset in corona esse 90eAvpovs kal árvaiets, quorum /àe- 
Avpeéraros kai àrajóécraros sit Philoerates? Quae futura erat 
permira eaptatio aurae popularis. SCHA EF. 

405,15. riva 0] Repete $»5jca àv. SCHAEF. 

405, 16. àv] Junge eum infinitivo éizeiv. SCHAEF. 

7fj $ovíj] Libri multi Aapzpá 75] $ov?, quod illatum ex p. 403, 
15. * Ex multis locis hie est unus, in quibus Demosthenes dicit, 
voce dulci et clara fuisse Aeschinem : verbis utor Ciceronis in 
Oratore $.18. Sie m sequentibus pag. 408, 17. uiüé ye €i kaAóv 
«aL néya otros dÜéyyerau, p9ó el qaüXov éyó. Vide orationem 
hane exeuntem p. 449, 20. p. 380, 1. p. 415, 15. lis, quae ex 
Cicerone attulimus, adde Ulpianum in schol. ad p. 449, 26. écri 
yüp evoeróraros Aloxírqys, 6s avrós paprvpet moAAákis ó A^qpuocÓé- 
rjs. NMimilia pene habet Plinius Epist. 2, 3." TAYLOR. 

405, 18. GxAovs invidiosius dietum. Nec Demosthenes hoe 
voeabulo usurus erat, si e sua ipsius persona nune loqueretur: 
sed refert vocem adversariorum. SCH AEF. 

405, 20. 1róxAnca—f3eB3íanpan] Sie p. 575. 24. &xpv ro9 ugberv 
jpiv évoxAetv pjóé (3iá(eo0a... DOBR. 

405, 21. mepi rovrov] Sive his de rebus, sive potius Ais de ho- 
minibus. REISK. 

406, 5. roÜro—moiet] Plutarchus Mor. p. 88 C. ratra àzoorpéoe: 
rj» yAérrar, 6s Óó Anpoa0érgs duoiv, éujpárre ró orópa, &yxet, 
cwzàr movi. Eundem hunc loeum, ut videtur, respiciens p. 164 F. 
roUro TO Yreüüos —üyxei, rijv mapproíar àpaipetrau. SOHAEF. 

406, 6. ró—TreAevrator—mpoónv] rà reAevraia mpóqv p. 308, 13. 
Tü reAevraia—érayxos p. 403, 22. SCHAEF. 

406, 7. laore—ór | V. not. ad Porsoni Hecub. p. 13. et Ind. p. 
1 19. s. ed. tert. Lips. SCHAEF. 

oix eiare mpeoeóew] "This embassy 1s probably the same with 
that spoken of more fully de coron. p. 271. 272. $. 168—4171. 
Antiphon, who had. been rejected on a serutiny from the Lexi- 
archie register (àroyrmu0cis) was found lurking in the Piraeeus, 
and was charged with the design of setting fire to the arsenal. 
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Aeschines came forward (fov kai kekpaycs) and obtained his 
aequittal. 'lhe matter was however brought before the Areop- 
agus, Antiphon was tortured and put to death. And to mark 
their disapprobation of the eonduet of Aeschines, the Areopagus 
deprived him of the office of ambassador on a point connected 
with the temple at Delos, and appointed Hyperides in his stead. 
See Thirlw. 6. 27. and note 2. SHILLETO. Adde Boehneck. 
Quaest. vol. r. p. 293. 

406, 8. iov lo$] Conf. p. 784, 19. SCHAEF. 

406, 10. kaíro, rabra pev] Sensus loci : Atqui haee, quae mihi 
tune minatus est, scilie. 7] elcayyeA(a kai 7j ypadi, sunt longi tem- 
poris multaeque operae; poteratque me, nisi culpae &lbi conseius 
esset, continuo vel tribus verbis prosternere. SCHAEF. 

pakpàr| oi pakpoi kal 7zoAÀAol àyóves kal Aóyou respiciunt ad 
oppositum ei atque contrarium, tria verba, quae heri emtum 
de eatasta mancipium Thracium, Graece loqui nondum doctum, 
faeile pronunciet.. REISK. 

406, 12. 0viiün| Alii libri 2vrg0e(j. Male: nam orator quod 
in Piraeeo aceidit speetat, non universe loquitur. SCHAEF. 

406, 15. eiAnjós 1) perei oos] ** Having received bribes or (if 
he has not done that, at any rate) having received presents 
jointly with the rest of us." We have already seen (S. 184.) 
that Philip's first idea was to bribe the ambassadors separately : 
ékáoTo mpoozépuzor io(a. Demosthenes alone would not be tam- 
pered with. Philip then imagined they would receive zà «oiv 
6oüérra. "This too Demosthenes says he refused, though he 
might have fallen into the trap on the ground that the gifts 
offered were £éria. What was more natural then than for Ae- 
sehines, who had both been bribed ióí(g and received his share 
of the presents given xowj, than to have said? * Here Demo- 
sthenes charges me with having received money after having 
received it by himself (ióía) or jointly received it (kowj) with 
others." SHILLETO. 

406, 18. 0odAos —roírov] Servus erat horum verborum vel 
probrorum et eriminum: Xp5pgara eiAg$as. llpoóórgs et. Haee 
verba ei velut dominus imperitabant saevus et immitis, cui 
obloqui non lieet. His verbis oecurrere, audaeter responsare, 
confutare conseius sui flagitii Aeschines reformidabat, ut servus 
asperum herum devitat, quem a se laesum novit. REISK. 
Immo: in haee ei verba non magis quidquam quam mancipio 
in dominum lieebat, h. e. haec in me jactare reformidabat ut 
00UAos àmappmuaíacros, cui 7] yAGTra bé0era.: nam si in me jacta- 
ret, suo se gladio jugulaturus erat. E contrario xür éx0és éev- 
pévos ürÓpemos foret 5eomórgs rÀv jupárorv rovrov. V.v.II.$ 
SCHAEF. 

406, 20. éneAapfávero—— avreioérai] Citant. Aneed.. Bekk. p. 
141, 12., ubi pro ró perperam rg. SCHAEF. 

407, 13. MAPTYPEX| Subaudi non eicépxorrai, neque paprv- 
potci, quod paulo post fiet p. 4095. in., sed solummodo eiekaAofv- 
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rau, citantur. Interea. dum areessuntur et conveniunt, orator 
pro more suo quaedam interfatur a re non aliena. Solebant 
enim illi oratores interea, dum lex recitanda quaereretur testesve 
citarentur, ne oratio insisteret neque ipse conticesceret et nil 
ageret, pauea quaedam interfari, quae viderentur a re praesente 
non aliena esse, quamquam interdum deprehenduntur cum reli- 
quis non optime eohaerere. REISK. Alia exempla talium in- 
terloeutionum eommemoravi ad p. 288, 12. | Quid quod orator 
passum sie interfatus est, ubi non metuendum fuit ne conti- 
cesceret? V. p. 421,16. ss. SCHAEF. V. ad p. 482,2 

407, 15. In annot. erit. q. pro altero à» scribe édr. 

407,17. puerà ra$0 | Posteaquam Aeschines caussam suam dix- 
erit. REISK. | Ut iniquum sit audire calumnias, quibus retun- 
dendis tempus mihi non detur. SCHA EF. 

407, 25. ékeíro—éke(vov] Adverte pronominis iterationem. 
SCHAEF. 

407, 27. Ynép—mnepi| Significatione non differunt. V. not. ad 
p. 10, 17. et, Aeschines p. 55,18. SCHAEF. 

4C7, 28. Aéye pov rijv paprvpíav] Cujusnam rei testimonium ' 
Haee aut loco suo mota videntur, aut aliquid forte ante ea 
excidit. Nisl haee paprvpía referenda &it ad modo citatos (hac 
pagina v. 13.) uáprvpas. Quod tamen non puto. MARKLAND. 
Sane referenda est ad illos testes. V. not. ad v. 13. SCHAEF. 

408, 9. ol0cis mcm00 ...€4Ao] * No one ever was convicted 
admitting his guilt." For persons who econfessed their crime 
were at onee punished. See Aeschin. Timarch. p. 13. St.— 113 
R. It is singular to observe that some have translated the 
words: *no one, when he admitted his guilt, was ever con- 
demned." SHILLETO. Sopater ad Hermogenem p. 91. f. énc- 
mijEevé Tuy àv TO '"Eppoyéret, órt TÓv iuenkóra uoc Aéyet àói- 
«civ. (Refert locum Hermogenis, qui p. 57, 2. edit. Crisp. legi- 
tur.) ovóels yàp mómore, ós «oi Agnoc0érvgs, ópoAoyOv dDweir 
€édAo, àAX àvawsxvvroÜcw, àprvoÜüvra.—. OfjAor yàp s, éàv Ópo- 
Aoyj] ó $ebycr 19wnkévat, Aéyerat [Aserac ex. cod. restituit Walz. 
vol. 4. p. 232.] 7; àuduofüjrgous kai &zerau 75 ópoAoyía 7) Tuscopía. 
REISK. 

4098, 19. o) yàp pyrópoev —|] Compare the well-known passage 
of 'l'hueydides (3. 38.) where the feelings of an Athenian au- 
dience who went to the assembly merely in quest of intellectual 
excitement are so graphically delineated: afr, 9 Uj4€is KakQs 
dyevoerotvres, olries eióÜare Ücarai uév TOv Aóyer yíyveoOa, 
àkpoarai 0€ TOv épyev x. T. . SHILLETO. 

408, 21. vnép] $mnép h. 1. accipio pro àzó. Nam constructio 
haee est: àmócaoc0a. rir aicx)rgr Tijv ÜUmápxovcar Ünép (propter, 
id est àzó) ràv zpaypárev. REISK. Immo ózép est i. q. mepí. 
De rebus turpiter foedeque proditis dedecus, quod. mune est civitati, 
framspone in culpae auctores. SCHAEF. 

408, 25. el pév yàp ámavO x. r. .] Absurda hypothesis, sed 
quae solà possit judiees eogere ut Aeschinem absolvant. Sen- 
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sus: Nam si praedixerunt illi quaecunque pacem mala secuta 
sunt Atheniensesque nihilo secius, nulla necessitate adacti, sed 
sola ignavia moti, pacem eum Philippo fecerunt, reus est culpae 
insons aceusatorque delirat. $zéexorro sarcastice dicit pro zpoeíi- 
zor acerbe subsannans ràs rr pakeboriGóvrov $n0oxéceis : facile 
enim intelligitur talia serio non posse diei pollieitationes. 
SCHAEF. 

409, 5. év Eofdoía] In the spring of 345. B. C. not many months 
before this speech was delivered. SHILLETO. 

409, 7. émoujcac0e àyazqrós] l.q. zou ápervor jyazisare. | Ut 
—Ppacem facere satis habueritis. SCH AEF. 

409, 10. émiopkíav zpoakrijona0ce] Damnando insonte, quem vos 
servaturos esse jurato promisistis. SCH A EF. 

409, 11. rerzíjopai] Citat h. l. Harpocration v. reróQopaz. 
REISK. — Est i. q. uyaírouat, ut explicat Photius. SCHAEF. 

409, 12. elzórvres díAvzmov] L. e. eizóvres mepl diMmmTOv. V. 
Matthiae Grammat. Gr. $. 410. b. p. 558. SCHAEF. 

409, 22. rijv àpàr—ümevéykga0e] Absolvendo sonte, quem vos 
damnaturos esse jurato promisistis diras vobismet ipsis impre- 
eati, nisi faceretis.. SCHAEF. 

409, 27. Ista, r( otv é$of300 usque ad evrypíar, sunt. assimu- 
lata Aeschinis ad Demosthenem inerepatio. Cur itaque, o De- 
mosthene, metuebas eoque metu inpulsus ad hanc velut aram salutis 
confugiebas, wt alios accusares ?. cum mihil subesset. formidabile, 
quamquam tu quidem, Aeschine, id ais. Obscuritatis nonnihil 
offundit mixtura personarum loquentium, modo Aeschinis, modo 
Demosthenis. REISK. Non jungenda r( obv é$ogoó —. | Atque 
ipse Reiskius rí oóv a sequentibus sejunxit interrogationis signo. 
Orator pergit interrogare: Quid igitur aliud me moverit? Fieta 
Aeschinis responsio: JMetuebas tibi et ob formidinem me accu- 
sasti, uf hac accusatione saluti tuae prospiceres.  Exeipit. Ora- 
tor: Atqui tute ipse dicis nihil peccatum, uihil metuendum. esse. 
SCHAEF. 

410, I. ós c) $üs] Scilicet eira; óewór kal àó(xypa. REISK. 
Sed vide ad p. 409, 27. SCHAEF. 

410, 2. akozeir —ei—Tí rovrovs mpooike. za8eiv| Similiter post 
évOvyijügre ór. sequitur mutata structura móreporv ap. Lysiam p. 
95. HSt. (43. Reisk.) quem loeum comparavit Shilleto, qui De- 
mosthenieum reete vertit. * And yet when there was at least 
no ground for apprehension nor any erime, as you assert your- 
self, Aeschines, ?Ay should I have been. afraid and. tried to shelter 
myself under this prosecution ? For if again he shall say this, 
eonsider, jurors, whether for those erimes for whieh I though 
guilty of no wrong whatever, yet was fearful lest owing to this 
party I should be ruined, (they ought to suffer and) w/at they 
ought to suffer who have themselves committed the wrong." 

410, 5. àAX' o) àià rabra. àAAà x. T. A.] Ll. e. Verum esto, ut 
non propter haec te accusem. Ob quid igitur te accuso? Dices: 
Per calumniam ete. MARKLAND.  Assentior Reiskio àAA' ov 
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óià rara ut e persona ipsius oratoris à7zo$arixós dietum intelli- 
genti. V. not. seq. SCHAEF. 

410, 5. o) 0ià rabra] Scilie. aceuso ego te tuosque consortes, 
Aeschine. REISK. Conf. oix écart rara v. 16. SCHAEF. 

410, 6. aora] $óBorv xai óeA(av. At extrema hae pagina ipse 
fatetur se metuere ne sibi idem quod Aeschini ab irato populo 
olim accidat. Nempe talis metus caussam habet justam, utpote 
ortus e zporoía ToU uéAXorros (v. 26.): sed hie amolitur erimen 
ignaviae et timiditatis. SCHAEF. 

410, 7. kai] Orditur amolitionem novi eriminis ro? cvxodavretv. 
V. Porsonus ad Euripid. Phoeniss. 1373. SCHAEF. 

410, 8. éAarrov] Non pendet a ói)órros, sed a AaBetv. Tan- 
tundem quantum horum quisque. SOHAEF. 

410, IO. TOv a)rÓvr kekowcocrmQkóru] ei rOr a)rÓv kekoiwcarjkew. 
SCHAEF. 

410, 13. ék ràrv ióíorv] Subaudi «rgpárev. Ex ipsius meis pro- 
priis bonis. REISK. 

rocovrer xpugárov] Pro tanta aeris summa. REISK. 

410, 21. kai ouk —ovóevós képóovs] Citant Aneed. Bekk. p. 122, 
10. SCHAEF. 

410, 22. duXoruaéav] ILaudem, gloriam. àv ib(ov. duXoruaóv 
v. 24. V. not. ad p. 22, 21. 220,12. ríjs map pv rwujs p. 411, 
2 5S GU BIASEIE: 

410, 24. rQv i0iov duXoruauóv]| éraívov kal kNijaeos els Tó mpvra- 
Ucibr. V. Ups3bir. o2 ro SGERASEIBE 

410, 25. ÜAqv—Ti]v mpeo(deíav| Omnes legatos. SCHAEF. 

411, 2. róre| Se. órav ró uéAXov, 0 mpoopópu, yévgra,, roOr 
éaTw, Órav TáÜgre rà óewóá. SCHAEF. 

411,3. àvazemnrokóres] V. Anecd. Bekk. p. 215,11. SOHAEF. 

411, 5. ékAeAóo0at pot Dokeire x. T. A.] Laudat Hermogenes p. 
2.50, iterumque p.252. TAYLOR. Tiberius p. 20. sic seripta 
citat: pets 0' ékAeA$o0aL poi Ooketre kai maÜeiv àvapérvew rà 
óewà, móppeÜer à ópàrvres oU $vAárreo0a.. Ubi editor: ** Cod. 52 
€kAeA.—Gal. et P. àrvaueivau.— ézei ante zóppe0ev — QvAárrea0c." 
SCHAEF. , 

mzaÜ0etv àrapévew Tà Oóewà] Id est àrvagévew ró ma0etv vel rjv 
ToU rà Oewà maÜ0eiv àrváykqv. | Opperiri tolerationem malorum ipsam 
vel aecessitatem mala tolerandi. REISK. 

411, 8. óewór—xai vzepjvés] Haec junguntur etiam p. 543,2 
SCHAEF. 

411, 10. IIv6oxAéa] De hoc Pythocle v. disputationem Butt- 
manni in Friedem. Miscellan. Critic. 2. 1. p. 49. ss. SCHAEF. 

roUTQ Tárv duAavÓpémes k. T. ^.] Scholiastes ad Euripid. 
Heecub. 554. p. 127. ed. Matth. kai mapü AnpooQérev TOTO $- 
AavOpémos €xpóju]v els r5vOe rjv "Hépav, àvri To9, uéxpt ríjobe TIS 
)uépas. SCHAEF. 

411, 1I. QuiAavOÓpómos] Est 1. q. oike(os, quocum jungit Plu- 

tarehus Mor. p. 162 E. etsi nihil impedit $uAar6pómos ilie pro- 
prie intelligi. SCHAEF. 
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ZEE T, 414 àyàés] V. not. ad p. 401,18. SCHAEF. 

411, 18. otros —nápxew | Subobseurior dietio, rojrous $nápxei 
obros dRELBNS zap' éketvov alaÜnows mpós €kárepa, illis, amicis Phi- 
lippi puta, nest sensus ab eo, Philippo, fam acer et subtilis ad 
utrumque, Sr et amicitiam, videtur hoe significare: injecit 
ilis (ut e. e. Aeschini) sensum tam acrem affectuum eujusque 
eivium Ya y ut e. e. Pythoclis, ut statim a coecis qui- 
busdam notis, quas in fronte quasi eujusque scriptas legunt, 
dignoscant, qui Philippo infestus, qui ejus studiosus sit, quo aut 
illum vitent, aut hune eonseetentur. Aut hoe: ita reverentur 
Philippum, ut persuasum sibi habeant eum, absentem quamvis, 
perinde atque in urbe praesentem coram cernere, si quis sibi 
elam malevolus, sive bona fide sibi deditus sit, animorumque 
eujusque sensus veluti rimari. REISK. — Posterius ad verum 
accedit aliquanto propius. Sensus: tam aeriter ab illo invigi- 
lari utramque in partem, h. e. ut nihil omittant quod rationibus 
Macedonieis prosit, neu quid committant quod obsit. Opponi- 
tur socordia, qua Athenienses negligunt probos suorumque 
uniee eommodorum studiosos cives ; - quamobrem dieuntur surdi 
eaeeique v. 26. SCHAEF. 

411, 20. Gozep àv] Recte, ut videtur, libri multi $ezep à» el, 
quocum eomparari potest locus similis p. 325,13. V. Bernhard. 
in Syntaxi p. 456. 

411, 26. kedóryra kai—ckóros] V. ad v. 18. SCHAEF. 

412, 2. oipa:] Tantundem valet quod Latinum quw/ppe, utpote. 
m c 

412, " A6rjvggev énpéa Bevaár rives x. T. .] Est faceta collo- 
quii e par peregrinorum assimulatio. Quorum alter, quem 
Chremetem appellare juvat, hine infit : "Arjvnoev—. Alter, Si- 
mon is esto: Tí oiv; v. 20. Chremes v. 20. 'O uér— respondet. 
Simon p. 4123, 5. interrogat : Té oóv perà rabra; scilicet yeyove. 
Chremes respondet v. 6 : "AÓqvatot Aafóvres — rjotoav piv yàp 
TáAÀai —. Interpellat Simon v. 7: Tí àaí ; eui Chremes satisfaeit 
eodem versu : Tovs pir xp'ipara einóras —. Rursus interrogat 
Simon v. 10: Tór 9& kargyopotrra r(; cui Chremes stomachans 
oceurrit v. 11: "Epuepovrijo0a1—. Quomodo Latine reddendum 
sit docere hujus loei non est. Res per se haud ardua. Hune 
locum adumbravit Sopater ad Hermogenem p.170: v9 9 ér0ó£o 
(argumento a fama et gloria et opinione publiea desumto utitur 
Demosthenes) oUres, Os €v TO mapampea Be(as elotjf£ev 700mouav, 
ev J menoünke Aoyiopévovs robs "EAAqrvas, dixokpármr, Aigxürqv 
kal éavrÓr. Tí piv Aloxtrus kal duxokpárys ; empéoevoar. Tí 0€ 
AguocÜérgs; kal riv mzOÓAw Tiv AÜ0qvaíev émi Tojrows kpírovcar. 
REISK. Sopater non exeerpsisse videtur locum Demostheni- 
eum, sed modo argumentum ejus commemorasse. | Verba enim 
Teehniei sie interpuneta legam : — «al. éavróv, r( pérv /Aicxüvns 
kai diXokpárys ézpéa(devcar, r( 0€ AmuooÜérys, kai rijv mOÀw —. 


SCHAEF. 
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412, 21. ó àé — :]yópa(e|  Citant Aneed. Bekk. p. 120. 18. 
SCHAEF. 

412, 22. àméüoro] Philocrates nempe.  Plutarehus de For- 
tuna init. é« róxys 0€ kal 0ià ríxqv diXokpárgs AafBóv xpvotorv mapà 
Qu cmo mópvas kal ix 00s Tyópate, Kal AaaÜévys ka, Ev0vkpárqgs 
àmóAecav " OAvvÓov, 7j] yacTpl perpo)vres kal rots aloxía rows. evoat- 
povíav. TAYLOR. Alibi etiam Plutarchus hujus loei meminit. 
Mor. p. 668 A. xai ó Anpioo0évqs TÓV dixokpárqr $noiv éx To) 
7z,p000TLKOO Xpvatov mzÓprvas kai ix00s Ayopácew, ém óOwoday(a kal 
àceXyeía Tóv üvópa Aoibopàr. | Athenaeus Plutarchum, quod vix 
dubites, secutus p. 343 E. AnpocÜévys 06 ó prop ixvospárny, 
ene) €x ToU mpoOorkoU xpvcíov mópras kal ix0Us wyópa(er, eis 
àgéAyeiar kai oyropay(av Xoibopet. SCHAEF. 

412, 23. émepwyre] Sell. éz' aiexórvgy, ad foedam libidinem ex- 
plendam. V. p. 413, 25. SCOHAEF. 

4V2, 24. rór vtór] V..ad p. 23, 20. 

412, 27. ra)r | Designat ista, quae statim nominat, Aeo6at 
et mepuopàr. REISK. [tem é0exorvrijs àvaAMkew : ut post Octv 
ponenda sit subdistinetio. SCHAEF. 

413, 1. TÓ» bzapxórrev] oL Ümápyxovres aix. and those whom 
Aeschines was labouring ózes yérevrat alx. are placed in vivid 
antithetie contrast. SHILLETO. 

4lne e ómapxórrev] Delet Dobraeus. 

413, IO. rÓr 0€ kariyopotvra Tí;] Subaudi Aéyovsw. Tórv karqg- 
yopoüvra, scilicet roírev. De istorum accusatore vero. (Demo- 
sthene Athenienses) quid praedicant? Respondet: eu Beflpovri;- 
c0a.—(scilieet Aéyoveur abrór). —Coelitus objecta senti coecitate 
obstupefactum, dementatum esse, non mosse anores civium degeneres, 
inimicos suos ornant, bene de se meritos abjicientium. REISK. 
Tijv zÓÀuV àyvoeiv vereor ut Reiskius reete interpretatus sit. 
Sensus, nisi fallor: ignorare quam prosper 'ae sint res civitatis. 
Nam puto hoe referri ad antegressum Tl] TÓÀUW ebünveto0a.. 
SCHAEFER. Reiske supplies Aéyovaur it appears far sim- 
pler to understand 7yoórra:. from 7yoüvro. Of course it ean- 
not refer to r(s éorau Aóyos mepi bpv, but "A8nrato, is the sub- 
ject on aecount of the preceding uir (rois p&v xp. ei.) SHIL- 
LETO. 

413; 16. o5—o)] Citat Tiberius p. 44. ut exemplum 77s éza- 
vaXNij eos. Ubi editor: * Potulsset ex hae ipsa oratione illus- 
trius afferre exemplum : o? Aéyew eto rijv xeipa &xovra, Aioxtüv, 
0et, oi". àÀAà mpeaJebew eioc rijv xeipa éxorra." Locus est p. 421, 
16. SCHAEF. 

413,18. zórepor | Subaudi : qua definiatur, wfrzum—. SCHAEF. 

413, 25. ékpiwev] &xpwerv hoe loco est karmyópgsev, accusavit, 
ven, detulit, ut alibi etiam in eo significatu reperitur. PAL- 
MER. Nos uberrime ad Lyeurgum p. 148,9. TAYLOR. Sie 
kékpike p. 414,1. Diversa significatione v. 16. kpívere, condemnate. 


Vid. Anecd. Bekk. p. 159, IO: 155, 12: SOELASSE: 
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413, 26. éz alexóvy] Idem e quod é$* óBpe« p. 440,7. SEA- 
GER. Diar. Classic. 54. p. 2 

éQ' qAuk(as] Vid. XE ad Philostrati Her. p. 480. Boiss. 
SCHAEF. 

414, I. mepl—Yrmísparos] De illo argumento, quo Aeschines 
me oppugnabit elamans, se una eum Philoer 'ate legatisque Phi- 
lippi publieis epulis in P rytaneo esse aece ptum, item in decreto, 
quod de legatorum Philippi hospitio scripsissem, se ( Aeschinem) 
sodalesque laudatos esse. REISK. Upon the return of the 
Jirst embassy, Demosthenes in the Boule expressed his approba- 
tion of his colle: igues in very strong terms, and, as a member of 
the Boule, proposed the usual vote of a erown, and. the DEN 
tion to the banquet in the Prytaneum. See Aeschin. p. ? 
$8t.—227—229 R. SHILLETO. 

414, 2. pikpo ye—mapijAQor] Schema Technieis dietum airo- 
exéOiov. V. Tiberius p. 34 ibique Boissonadus. SCHAEF. 
Aristides de D. €. p. 25 8. à£uomirías 0€ kal TO Gs àvapvQsÜévra 
TL eUmetv. oiov: pukpoü ye, 0 páAwora. péAXet (l. p, &0ev) mpós opás 
eimeir, zapijA0ov. SCHAEF. 

414. 3. Tfjs mpoTugs éxetvgs zpeoeías] De prima illa legatione. 
SCHAEF. 

414, 7. Aóyov] Scilicet qualia post dixerunt, ut cives in fraudem 
indueerent. SCHAEF. 

414, 8. rÓ rópjupor £0os ] TÓ TOÜ vop.iquov é0ovs Dobraeus, qui 
comparat p.898, 15. ró ríjs €zirpozijs. ^ Locum hune aliumne 
Demosthenis in mente habuerit scholiastes Hermogenis p28; 
22., haud liquet, his verbis utens: zoAAdákis oi (yjropes T0 &00s vri 
vopp.ov mapaAapBár ovcir, os A9poc0évgs. | REISK. 

414, 9. kai vij AC éyeoye—] See Aeschin. p. 42. St.—282 R. 
who sarcastieally deseribes the xoAaxeía of Demosthenes: and 
reverts to it, de Coron. p. 64. St.—466, 467; R. See Demosth. 
answer de Coron. p.234. $.35. SHILLETO. 

414, I6. 2püs] Nos sodales me (Aeschinem) et Philoeratem 
eaeterosque. REISK. 

414, 28. duvoxdpgs kai Adógqros] De his v. Aeschin. p. 48, 
4—7. GREVE. 

415, 5. cé—Tro)rovs] cé redit ad Philocharem, ro/rovs ad 
Aeschinem et Aphobetum. REISK. 

415. 6. roórovs] Scilicet fratres tuos, Aeschinem et Aphobe- 
tum. MARKLAND. 

415, 7. oi0euiós kakías rabra] Hoe est: non ideo meretur im- 
probitatis nota inuri; tanti non est, ut ideo quis «axós appelle- 
tur aut habeatur. REISK. Sensus: Etiam honestorum est 
talia faeere aut in tali sorte versa. SCHAEF. 

415. 8. ràv peyíorov ruv] Additum éze£yyroeos xápw. qui 
qnaaimi sunt honores. SCHAEF. I rather think they are added 
by way of elimax. One of the brothers was elected ambassador 
in the stead of Aeschines. See $. 136. Aphobetus had gone as 
envoy to the eourt of Persia, Aeschin. p. 48. 5t.—315 R. and 
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had been appointed president of finanee (ézi rijp kowijr 0wikyow). 
The generalships of Philochares are spoken of in the same pas- 
sage, p. 314 R. SHILLETO. 

415, I2. ei 0€ Ói]j—oipat 70AÀA9] Hermogenes de Ideis Orat. 
vol. 2. bis hune loeum laudat. p. 353. e 9€ 07) kal év avrois, ois 
érisácOe, sjoíknke TS pv, kai ra)ra roiabra, mÓócO LAAAOr puroto 0 
ürv àià ra0ra Oates 7) a(oto0e ; eirá éarw Ó ümóAvros .epujuós, 
ot0év àAX 1] enikputs àv, otor' éy& puér oiua, mgo0AAQ. Rursus p. 
359. ei üé kai €v aUTO(0s, ois eric, rjoikke TLS ULL, TócQ paAXov 
peroto0 ür 1j có(oiw0e DOwaLes; eira 3) érOoíacis per émiwkpíaeos* 
€yo pév oiuau T04À9.. TAYLOR. 

415, I3. kai raüra roua)ra] F. xai rabra rà roiavra, praesertim 
in talibus et tantis rebus. MARKLAND. Quod ad sententiam 
quidem recte: articulus autem in hune loeum admitti non potest. 
xai rabüra roatra, and. that so flagrantly too. kai rabra r. exagge- 
rat. roiaéra regitur ab qóíkgyk«e. SEAGER. Diar. Classic. 54. 
p.227. Bene monuit. ef quidem talia. SCHAEF. 

415, 16. avyyvóun] Subaud. écrír. SCHAEF. 

415, 21. mzapà mávra] Prae omuibus, magis quam omnia. 
SCHAEF. 

415, 22. rwóv] Subaudi ro) jperépov réAovs, ordinis vestri. 
REISK. 

óe0égrrai] Statim recurrit v. 25.  Rarior usus hujus perfecti : 
ut Glossographis notatu dignum visum sit. Hesychius vol. i. p. 
897. A«e0éqgrav év xpeía kal év évóc(a yeyévgrat. | Ac0égpav. Oéopa. 
éóejünv. In Platone Apol. p. 34 D. eum olim legeretur Oe0énraz, 
Bekkerus dedit é0e05, glossemate, opinor, illato, expulsa glossa. 
SCHAEF. 

zórep ] Subaudi óe0£grrac ógQv oo(ew avróv. REISK. 

415, 25. ovt06 yàp—3i wijpos] Citat h. 1l. Thomas M. v. xpóda 
(p.555. REISK. 

xpó3àqr éariv] L. q. k«pvoaía écrí(v. SCHAEF. 

415, 26. àÀAAà roíro] Sed hoe hominum omnium vel optime 
novit is, qui legem tabellariam tulit. Sed eequid is novit? hoe 
nempe, judices in ferenda per tabellas sententia mala fraude 
abutentes ad absolvendum sontes deprehensos et eonfessos haud 
fallere deos. REISK. 

415, 27. rorer]| Quos, tametsi sontes, praeter jus et fas, saucia 
conscientia, seientes absolveritis. Ad hos eosdem nequiter abso- 
lutos etiam rovro: p. 416, 5. redit. REISK. 

415, 28. oi 0coi—xai ro óauuóriov] V. Lennepius ad Phalar. p. 
339. SCHAEF. 

416, 2. ékáoro] Subaudi óyàr aut rr ó6ikacróv. REISK. 

416, 5. rovro] V. not. ad ro?rer p. 415, 27. SOHAEF. 

416, 8. vórv $arvepór r.]| Timarehum, qui Aeschinem zapazpeo- 
Beías aeeusare voluerat. GREV E. 

416, 10. rÓv co, menpeoBevuérov] Rerum a te in legatione gesta- 
rum. Mox v. I2. rà mezpayuéva co.. SCHAEF. 

416, r1. cvuQopa] Timarcho enim Aeschines, antequam ipse 
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aceusatus fuit, óokusac(ar émiyyeie et condemnandum euravit. 
GREVE. 

416, 12. jjNmCes |] Metuebas. 

416, 13. roüro] Accusatio Timarchi. SCHAEF. 

416, 18. ó(kaia] Scilicet karà Tuidpxov. REISK. 

416, 21. éXeye roírvr —] V. Aeschin. p. 24, 36.—25, 7. DOBR. 

416, 26. ui] có ye] Pergit Demosthenes telum contra se in 
Timarchea jactatum retorquens in Aeschinem his verbis: pj o 
ye, k&. T. 4. Quorum hie sensus: Quod tune, eum Timarchum 
aeeusabas, monuisti judices ut diligenter caverent, id tute nune 
noli committere, scilicet àzáycev ToUs 0ukaorüs àzó Tis vmoÜéoeos 
70 zpüyp.a avràv ódapeto0a..  SCHAEF. 

pij có ye| Scilicet $$eA08 ràr OwasrOv T0 mzpüypa, eripe 
et extorque judicibus oecoecatis verum. | REISK. 

416, 28. ézi rots 0kac rais] Coram judicibus. Frequentior usus 
genitivi: ézi ràv 0kacrüv. V. Meletem. Crit. p. 105. SCHAEF. 

416, 29.—417, 7. V. Aeschin. p. 47, 13. DOBR. 

417, 2. dw] Aeschines dilates on this subjeet, Timarch. p. 
18. S5t.— 140—142 R. and in his reply tries to distinguish be- 
tween d»juy, and ago, or cvkoparría. SHILLETO. 

4n7,3 D: Pius etri] V.Wyttenbaehii Julianea p. 151 ed. Lips. 
SCHAEF 

417, 18. ócrisS—] Hos versus eum sex aliis praecedentibus 
affert Aeschines p. 21, 34. Sunt autem ex Phoenice Euripidis 
fr. 4: 

417,21. els rovs Opreis eloiov] ** Ad avium pugnas spectandas, 

ut gallinaeeorum et coturnieum." | H. Steph. Thes. 2. p. 1454. 
d. **In forum pullarium, aviarium.^ Reisk. in Indiee Graec. 
Reiskii interpretationem eommendat analogia similium locutio- 
num, de quibus v. Taylori Lect. Lysiac. p. 329. ss. R. Adde 
quod. gravius videtur fuisse convieium frequentare diei forum 
aviarium quam spectare ay ium pugnas. SCHAEF. I have 
translated eis robs Opvew with Reiske and Schaefer: though the 
words may bear the other rendering *into the pit mm) e 
game-cocks fight." nes Aeschin. Timarch. podsg:;sb-— 
88 R. See par tieularly, o0...70vs àAekrpvóvas avugáAXovot p. 79 n. 
and xai rovs Oprvyas kal rovs GELT obs 1)yáza Ó rp. kakoDat- 
por ürÓpezos (Pittalacus), àzékrewav. The words róv....... Te- 
püóvra are governed equally of eizór and of 7yeic0m.  SHIL- 
LETO. 

417, 26. "Oaris 0' ójiAv. x. T. 4.] Citat h. l. Hermogenes in 
exemplum parodiae p. 434. REISK. 

417, 28. Aoyoypádovs| Properly ** persons who wrote speeches 
either forensic (see Aeschin. Tim. p. r3. St.— —114 R. to which 
Demosthenes here refers, p. 52— 343. 9€opa«...... 4d] T9 Aoyoypá- 
$o kal Ex/8m....zapabotva.. de Coron. p. 78— 563. éx rpwmpápxov 
Aoyoypá$os àveQárg.  Dinarch. e. Demosth. p. 104. St.—74 R 
Aoyoypádov kal juc808 ràs 0(kas Aéyorros) or epideictic," 1. e. which 
turn on praise or censure, such as those of Isocrates. (See 

o 0 
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Aristot. Rhet. 2, 11,7. 3, 7, 7. 3, 12, 2.) Sueh persons would 
probably introduce into their written. speeches many far-fetched 
allusions, and. passages from the old poets who were generally 
neglected in those stirring and active, and therefore unreading 
times. Hence the word would nearly get the meaning of our 
pedant. (See below $. 280.) That it was used in an opprobri- 
ous Sense, 1s stated by Thom. Mag. p. 580. who quotes from 
memory this passage as from de Corona, and is attested by 
Plato Phaedr. p. 257 C. kai yáp ris abráv (Lysias)... -&vayxos TÓV 
moÀwrikQr TOUT aU)TO AoibopQr cve(0ie kal 0ià máams rijs Aoubopías 
€káAe, Aoyoypádov, and D. àó£av $oBo/pevot...pij coQuorai kaAQv- 
ra, whieh shews that Aoyoypá$os and eoduoris were used to 
eonvey the same idea. Comp. also Alexis ap. Athen. 9- p- 383 
E. moAAQ y Ópeívov, às &owas, 100. ápa | Aoyoypádos 1) uyetpos. 
SHILLEÉTO. 

417, 20. àmokaAQv] Contemtim vocans, conjunetum cum ós ér 
óve(óe, ap. Platon. Gorg. p. 512 €. SHILLETO. 

418, 2. roórous | Scilicet TOLS ckóppact vel óve(oect, his ?psis pro- 
bris, scilic. 19. eivat Aoyoypádos xai cojirüs. Colligit sie. — Solet 
Ausselisinso alios subsannare, s? qui oratores, id quod ego facio, 
locos auctorum leetiores salesque ex antiquitate erudita, inprimis 
poetica, suis orationibus adspergant, ludimagistros eos appelli- 
tans jejunosque atque famelieos, mercedula victitantes ex oratio- 
nibus collecta, quas alienis in eaussis a se conseriptas rogantibus 
vendunt, immemor nempe, eulpae hujus, si qua est, ipsummet se 
consortem esse.  Ludimagistrorum enim si est auetorum classi- 
corum, quos pueris interpretantur, locos suis commentationibus 
intexere, ludimagister est ipse quoque Aeschines, qui ex Euripi- 
dis Phoeniee locum judicibus recitarit, fabula ita parum populari, 
ut vix doctissimo euique nomine tenus nota sit: quem locum eum 
e scenica quadam auditione non hauserit, necesse est ut e 
lectione fabulae illius vetustate obsoletae et ex hominum memo- 
ria sublatae venatus sit. V. p.420, 2. ss. REISK. Simul in- 
telligas quam parum honoris aetuosa ilorum temporum vita 
litteris doetrinaeque habuerit. SCHAEF. 

418, 5. rà rpíra Aéyev] Egregie explicat Valesius, dum eom- 
mentatur ad p.197. Notarum Maussaei ad Harpocr. Simili- 
ter H. Stephanus Thes. L. Gr. vol. r. eol. 104., qui etiam antici- 
pavit eonjeeturam Valesü in hoe loeo Plutarchi de Rep. bene 
gerenda, seil &romor yáp éer( rÓv év Tpayo0ía mpeoraycoriTiv 
Oeóüopor 1| I1GAov Gvra puc0crQ TQ Trà rpí(ra (non rpía) Aéyovrt 
mgoAAdkis ÉmeoÜa, kal mpocüu.aAéyecÓaL ramewós, àv éketvos &xy TO 
0.d0np.a. kal TO ckijmrpov.  Adjungere liceat Ulpianum ad Orat. de 
Pace, ut optime emendatur a Lambino: Oi àpxatow vzokpiràs 
ékáAovr roUS vÜrv kop«pOoUs kal rTpayoOoUs Aeyop.évovs' otro, 0€ 1oav 
rpeis, Ó uev mporayovioTijs, Ó 0€ OcvrepayerioTi]s, Ó 0€ Tpvrayovt- 
crjs. Et tamen, licet tertianus ille aetor infimae esset eonditi- 
onis, Aeschines noster, qui istas partes egit, Creontem in tragoe- 
dia fingitur repraesentasse. [d enucleabit seriptor vetustissimus, 
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ó rüs Ócarpikàs ioropías avyypávras (Asclepiades in Tpayoovp.é- 
vows, ut conjieit Valeken. Diatr. Eurip. p. 182., citatus ab Athen. 
10. p. 456 B. Plut. V. dee. orat. p. 837 C. et grammaticis), ab 
Ulpiano in hoc loeo eonservatus : uà robro rots Tpvrayovvwrrais ràs 
bnokpícews TOv ÜvrvacTevórvrov mapéxeaÜ0at, émeii] tyrTÓv. éavi 7a01- 
TLKü rà vmépoyka. ta corrigerem, non, uti edi solet, 1j jrTÓv €oTL 
TmaÜnrikà kal jmépoyka. Nam Longinus $ S. 8: 'Eykópua kai Tà 
TOUTKü kai émiD0eukrikü TOv pev Óykorv kal TO vOwyngAor éf G&mavros 
mwepiéxeu, záÜovs 0€ xupeíe, karà rÓ mAetoror. TAYLOR. | Adde 
quod saepe personae mutae essent. Plut. V. Lysandri c. 23. ér 
rpayo0íaus émvewkós. ovpaíve, mepl rovs Ümokpirüs róv pv àyyéAov 
TwóOs 3] Oepámzorros émue(uevov mpóscmor ev00kuueiv kal mporaya- 
vwoTeiv, róv 0€ 0idónpa. kal axijmrpor qopotvra pr)óe àkoíeo0at i0ey- 
yópevor. SHILLETO. 

418, 14. eloiévai] Dictio scenica eieiérat rópavvorv, éyropov, pa- 
cTrpozór ete. pro in scenam prodire gerentem personam tyranni, 
mereatoris, lenonis. Sit futura, ut ferri nequeat, sed ut necesse 
sit ad éxorvras addi $zoxpwopérovs, ut constructio haee sit: 
eictévat vmokpiwo|.évovs roUs rvpárvovs kai TOUs rà cijmrpa €xorras. 
Sie Libanius aliquoties, ut in oratione pro templis p. 18, 7. ed. 
Gothofr. et in Or. pro saltatoribus adversus Aristidem vol. 2. p. 
497. 30- ed. Morell. REISK. Thomas M. p. 273. Elege róv 
'" Ayap.ép.vora. kal vréoóv kdAAtor àv etzous 1) vzekp(ü. SCHAEF. 

418, 14. abra] Sunt iambi Sophoclei mox recitandi. Idem 
est ac si dixisset: cxéyao0e roírvr ota éorl rara. cogitate quae 
sit haec sententia, quae a poeta Creontem repraesentanti Aeschi- 
niin os inditur.. REISK. 

419, 1. ToÜrov o0Dapo0 Aéyo] Respiciunt Anecd. Bekk. p. 54. 5. 
SCHAEF. 

419, L1. üyri—Tíjs zóA€os] Rarior eonstruetio, qua Demosthe- 
nes vix usurus erat, nisi Sophoclis verba, ubi eadem est strue- 
tura, in adversarium verteret. SCHAEF. 

419, 12. éppào0a.—XodokAet] Valedicens Sophocli. V. Aneed. 
Bekk. p. 243, 29. et Lennepius ad Phalar. p. 321. SCHAEF. 

419, I3. TQ co$Q XoQoxAet | Hermogenes p- 418. pen. hune 
loeum eitat ad exemplum rOÓvr zapícov, (sunt enim mápuga ista, 
cod et XoQokAet, ) addens : : "Opmpos 9€ kal AgpooO0érys kai và Tot- 
abra ézoígsav àyorwrwá. REISK. 

ój.oU esti. q. éyyvs, jungique oportet ore(xyovcar Óópo0, eppro- 
pinquantem. | V. Buttmannus ad Sophoclis Philoctet. 1218. 
SCHAEF. 

419, 15. zpoe&ipyyeiev ] mpoefayyéANew dicitur is, qul sive 
missu alieno sive sponte sua e castris nuntium in urbem perfert, 
de adventu hostis e. e., priusquam hostis veniat, ut civitas sibi 
cavere possit. SCHAEF. 

419, 16. eizeiv] Referendum ad jovAouévovs, ad ówkóAvoev 
subaudiendum. SCHAEF. 

419, 20. xpopéror] Intellige de consuetudine eum meretrice. 
SCHAEF. 


002 


564 DE FALSA LEGATIONE. 


419, 20. oik(as] Faucultates. SCHATEF. — According to Valeken. 
on Herodot. 7, 224. otxos 18 frequently so used, but oix(a never. 
I am inclined to think Markland's emendation o?eí(as necessary. 
See Phaenipp. p. 1045. 8. 28. 09 ovoías kapmroój.evos. For the 
passage cited by Markl. ios St. Luke 20, 47. oi kareo0(ovat ràs 
olkías ràv xupàrv proves nothing for this usage in Classieal Greek. 
oikía invariably means * the dwelling-house," or the * house" in 
the sense in which we say ** Z/ouse of Stuart," * Zouse of Bruns- 
wiek.^ SHILLETO. 

rocoórovs|] Quo major est liberorum numerus, hoc diffici- 
lius atque aegrius a parentibus pauperibus aluntur. Qua- 
tuor mares cum filiabus aliquot necesse erat ut gravarent paren- 
tes quaestus genere tam vili, tam parum lucroso vietitantes, 
atque Atrometus cum uxore, praesertim ad aetatem adultam 
nutriendi et docendi et elocandi. REISK. 

0ibdcker Ó zari]p ypáupara] V. ad p. 313, 20. 

419, 22. roO fjpe ro? iarpov] V. ad p. 270, 10. 

419, 23. rabry] Sellicet 77 7óA« vel 75 zarp(à.. REISK. 

419, 26. 00ào] Laudat Harpocrat. s. h. v. et occurrit infra p. 
442, 20. De hae voce fere nihil habeo quod adjiciam exquisitae 
doetrinae H. Stephani 'T'hes. Gr. L. vol. 1. eol. 1573., qui omnia, 
quae ad hane vocem spectant, congessit ex Lexicis antiquis, ex 
Servio et Ulpiano nostro aliisque scriptoribus. "Videtur camera 
fuisse fornicata, ea fere figura, qua effigiebantur in saeculis se- 
quentibus aedes capitulares in ecclesiis et monasteriüs. Apud 
antiquos hie congregabantur, alebantur et fortasse erudiebantur 
quoque aedium saerarum ministri famulique. Et, ut apparet, 
unumquodque templum suam tholon habebat, in qua pueruli 
literis operam darent. "Ev ó& rfj 00Ao vo9 IIrdov "AqóAAcvos 
pa0óv ris ópóv évéypayrev, "AyiAeis kaMós.. Ita in. schedis meis 
adnotatum reperi ex auctore, eujus nomen elapsum est, sive 
Synesius fuerit, ut arbitror fuisse, sive quisplam alius. De 
tholo plurima etiam collegit I. Meursius Ceramic c. 7., ut alios 
praeteream. TAYLOR. V. Meier. Comment. de vita Lycurgi 
P- 99 8q. 

419, 29. àvérpeyre kai karéüvae] His verbis utitur Demosthenes, 
quia patriam Sophocles navi comparat, raíryjs ézi sAéorres opÜijs. 
GREV E. 

420, 8. éjy] V. Aeschinem p. 4, 28. 

420, EI. àvaBeBAnpévor ] Id est zgpdueopérvov 75; àvaoAi], qui est 
amictus corporis exterior, qui reliquis vestimentis superinjieitur. 
Est igitur haee sententia: Amietus hoe habitu manus intus 
habet sub pallio. REISK. 

420, 12. kaírou.—rerrapáxorra | Citant scholia ad. Platon. p. 10. 
Ruhnk. 3580. Bekk., sed posteriora vitiosa interpunetione sic de- 
pravata : —XaAapívio, àzó XóAovos: ó [0 Ruhnk.| ) écrw óp00 o' 
ér] kai E Vitiosius etiam grammatieus Hermanni p. 467: 
rabra 0€ Ó ópio0 axeor € €r( àzó EóAeovos. SOHAEF. 

420, 13. àzó ZóAeros| Utrum a nato, an mortuo, an florente ? 


DE FALSA LEGATIONE. 565 


In quo genere loquendi saepe haud injuria majorem seriptorum 
diligentiam requiras. WOLF. — Reete. Meursius non animad- 
vertit hane inconstantiam veterum seriptorum, adeoque retro 
computando ad Olymp. 46, 3. (quo tempore Solo rempublicam 
istam latis legibus ordinavit) deprehendit annos exeurrisse 
OCLII: ad quem fere computum auctoris nostri textum confor- 
mari voluit. Vide ejus Solonem cap. extr. Sed melius eum 
Wolfio cogites Demosthenem rem liberius supputasse et more 
rotundiore. Anni seilicet sunt CCXL praeterpropter. Atque 
ea est vis ro0 óuo?, ut adnotavimus ad Aristogit. [. p. 785, 23. 
TAYLOR. GSeripturam vulgatam óuakósta kai rerrapákorvra, in 
qua consentit scholiasta Platonis p. ro., etiam Clintonus defendit 
Fast. Hell. vol. 2. p. 299. 

420,15. rerrapákovra] Corsinius (Fast. Att. vol. 3. p. 101.) 14 
malit. Verum diligentissimi in. tradenda numerorum veritate 
non sunt veteres, sed rotundos edere numeros, tametsi paulo 
largius atque liberalius, amant, praetereaque oratores tam arcti 
atque pusilli animi non sunt, quo minus religioni sibi ducant, si 
quid expediat exaggerari, id scientes dataque opera exaggerare. 
REISK. 

420, 18. roüro—éjupyjcaro] Hoc itaque, forsitan ignotum judi- 
cibus, de statua Solonis enarravit et habitum manus sub pallio 
abseonditae gestu demonstravit. REISK. 

420, 22. àd$eornkvías Xaxapirvos| Idem fere refert Plut. in V. 
Solon. e. . GREVE. 

420, 25. $7o0eis] ** Having pawned, mortgaged, staked." Such 
I conceive to be the metaphor. SHILLETO. 

420, 28. 'AudíroNuw] V. ad p. 383, 23. 

426, 29. é£éüoxev] Sie exÜeDo Kos p:42551 

2352. ü&iór ye (o? yàp ;) qv EóAovos—] Sic eontra Androt. 
p. 616, 16. ópoióv ye (oó yáp;) Tobro etc. Distingui quoque 
potest: á£uórv ye (ov yàp gv;) EóAevos—. Respondet nostrati 
loeutioni: W/as it not? | Contra Aristocr. p. 673, 19. xaAd ye 
(ob yàp;) & üàvópes '"A0grvatow ete., ubi vide Taylorum, qui et ibi 
hujus loci meminit. Vid. et de Cor. p. 272, 14. MARKLAND. 
For the ironieal use of ye, see II. Aphob. p. 837. $. 7. á£ióv ye 
mioTeUew avrois k. T. *.  Phaenipp. p. 1046. 8. 32. á£&ór ye àdet- 
vat vüv avróv écrw. (both pointed out by Dobr.) Timoer. p. 733. 
$. 120. Opoiós ye, à üvüpes AO0gvato,, XóAev vopo0érgs kal Tuiokpá- 
Tjs$. SHILLETO. 

421, 4. Longam narrationem de oratione sua ad Philippum de 
reddenda Amphipoli habet Aeschines p. 31—32. quam vide p. 
34, 24. et 42. collato Demosth. p. 421. Aeschine p. 33. 40—42 
DOBR. 

421,8. zapeA0Gv|] Progressus ad concionem hane vestram, 

a legatione domum redissemus. REISK. 

421, 16. o) Aéyew ctac x. T. .] Tangit hune locum Eustathius 
ad lliad. p. 216. xeipóv xw5cev—ijv A9poc0érjs piv émoteéiro, 
Alexírgs 06€ ànéorepyev, ó kal àkoUcas €x AguoaÜévovs xpijvat rovs 
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prjropas mpeaBelovras aw ràs xetpas éxew, ov pijv e£ àváykgs ógpj- 
yopotvras. Et Hermogenes quoque p. 165. edit. Porti. TAY- 
LOR. 

421, 18. mporeívas kai vmooxGv| mporeivat Tijv xeipa dieitur is, 
qui manum suam planam et explosam versus largitorem porrigit 
eoque gestu munus quasi provocat atque proritat : v700X€iv au- 
tem dieitur qui manul datoris sibi oceurrenti suam manum sup- 
ponit, quo dandum munus excipiat. REISK. 

421, 22. miAiQiov]. Plut. V. Solon. e. 8. éAeyeta 0€ kpóoa ocvr- 
0cis [Solo] kai ueXeráoas, &ore Aéyew àmó aróparos, éfemjügoev 
eis Ti]jy. àyopàrv dvo mov mepiüep.evos. ÓxAov 0€ m0AAo0 ovrpa- 
póvros, àvalàs éni róv ro küpvkos A(0ov, €v 0j) Owf£QA0e rjv éAe- 
ye(av, ?js éorw àpyiy 


Avrós kijpv£ :jA0ov àd* ipeprijs EaAapávos, 
kóc hop émécov qOijv àrr. àyopijs Óép.evos. 


ad quem l. Coraés vol. 1. p. 411. zA(or mepiüépevos: 6s vooív 0- 
Aoróri. "Emi rovro yàp &owev 7] o9 mov mepíOeaus énvreriüetio0at, 
(va 0ó£n jeuvópevos éxzgóüjoat Tíjs olk(as [í(a TOv voouAevórrov abróv 
oike(ov. "AAAes yàp éfgy5oac0a. rÓ mpoke(uevor (0 kal rois mpó 
€&oU àrve£iyyrov sapaAéAevzrat) ook €xo, 1) T0 To? IlAárovos (IHoAr. 
V, ceA. 406) mapa0épevos xopíov rovrl, **"Eàrv 0é ris [larpós] avre 
[T9 vocoüvri] uakpàrv o(avrar mpoorárry, m.A(OLA re mepi rijv keoa- 
Ajgv mwepviriÓ els, kal rà roírois émOpeva, rTaxU eUmev, Óru o0. o xoN1) 
káprew k. T. X^. "Eort 0€ rÓ miAov 1) A(0tov épeotv keoaAtjs mepí- 
0cua k. T. 4. Verissima haee etiam Demosthenis loco, qui totus 
pendet ab illa de Solone narratiuncula, lucem aecendunt.  Seili- 
cet quemadmodum Solon exqyrápervos éxoraotw rv Aoywpdóv iov 
mepiÜép.evos é£emijogoev eis rijv àyopàr, ut cives aecenderet ad Sala 
minem recuperandam, ita Aeschines mpod$acwdpervos àppeareiv 
(p. 379. 15.) mA(tor Aafdov zepievóoret, ut Demostheni convicia- 
retur. SCHAEF. 

421, 27. 28. roig —éxe] Haee zapooet Aristoph. Eq. 1173.— 
1176. 


'AM. à fu. évapyós 7) 0cós o^ émwokonet, 
^ ^ ^ / 
xal vür Umepéxeu aov xirpar Cojuo mAéav. 
» P3 , ^ Dos » / SN , 
ZA) ole, yàp oiketoÜ àv €ri ri]vOe Ti]v mÓÀtr, 


ei ji] $arepós TjjOr Ümepetye rijv XÜrpav ; 
V. Hemst. ad Lucian. vol. 1. p. 119. TAYLOR. 


421, 27. Toíg yàp peyá0vpos K. T. .] Hiadis 5 828. ipsa Mi- 
nerva ad Diomedem : roíy rot éy&v éziráppo0ós ei. SCHAEF. 

422, 18. év ovróüo:s verto in conflictu : rots àüotot autem est 
dativus quem dieas incommodi. SCHAEF. ** Wastes away in 
confliets with those who wrong their kindred and friends." 
coneeive the dative rois à9. is appropriately governed of the 
verbal crobos. As mórpor kXewois Aafak(ónww, Soph. Antig. 
860. SHILLETO. 


423, 17. Üzakoócarrá riw ajrob] Aliquem, qui aure ad seras 
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admota auseultasset ignoratus, quid Aeschines eum legatis Phi- 
lippi elam ageret. REISK. — Non probanda Reiskii interpretatio 
hujus partieipii, eujus sensum pulehre intellexit p arklandus 
eitans p. 434, 16. Sie dudum intellexerat Joach. Camerarius 
Comment. utr. L. p. 231, 25., quem secutus est H. Stephanus 
Thes. Orator dieit Timarchum non sponte sua, non év éz7peías 
rá£fe, kal $0órov, non ut petulantem syeophantam, sed rogatum 
ab amicis invitatumque a bonis civibus ad aecusandum / Aeschi- 
nem prodiisse. SCHAEF 

423, 18. àià 7L ;] * With CUN view ! what end was to follow ?" 
6i with accusative not only signifies the cawse or motive (owing 
(o), but he end, either fhe consequence, or the purpose. So 
Thucyd. 4, 40. épopérov...... 0r àx059óra: *'for the purpose of 
annoying." 102. 0ià 70 mepiéxei avri. * with a view to surround 
it." 5, 53. 6ià ro) 0íparos rijv €aompafur *for the sake of ex- 
aeting the sacrifice." So perhaps 3, 82. àpxi) 7| 0tà mAeove£íav 
xai $iXoriuéav. SHILLETO. — Non improbabilis Sehaeferi con- 
jeetura iva r(; quae permutata sunt in libris etiam paullo post 
v. 22. 

423, 21. ypapàs àmoísew] ** To carry the bill of indictment 
and lodge it in the hands of the preliminary magistrate" (deferre 
ad magistratum).  'T'he full expression àzodépew mpós Tóv ápxovra 
occurs Theocrin. p. 1332. $. 42. SHILLETO. 

423, 25. mapnkoAovOnkos &zaci] Frigide Wolfius interpretari 
videtur: omnia comperta habeo. Neque multo felicius caeteri. H. 
Stephanus Thes. L. Gr. exquisitius de eo, qui rerum cognitionem 
studiose persecutus est, ita ut eam sit consecutus. [ta de Cor. 
p. 285, 22. msapqkoAovOnkóra rois mpáypaciv éfapxijs kal avAXeAo- 
yucpuérov ópüàs. "TAYLOR. 

423, 28. aiei p&r yàp—éz4eAeías oeóperov] Citat Dionysius Ha- 
licarn. vol. 6. p. 996. SCHAEF. 

424, 3. vóonpa yàp k. T. 4.] Jam quid audentius illo pulcherrimo 
ac longissimo excessu ?  Nóompa yàp—. Plinius 9. Epist. 26. 
TAYLOR.  Celeberrimus et a multis eitatus locus, ut a Deme- 
trio Phalereo p. 161. $. 296.  Hermogene cap. epi àxpíjs p. 263. 
Aristide de D. C. p. 192. et 274., ubi sic e memoria recitat : vó- 
ca Oewór kal xaXezóv kal $vAakijs T0AATs kal Tíjs cap pr éza- 
vopÜcceos 0cóp.evor. REISK. Conf. not. ad p. 361, 18. SCHAEF. 

424. 5. eürvxías|] Arridere potest eiAaf3eías, ut modo de eadem 
re scribitur p. 425, 4. rabra, vi Tv Axuyrpa—«ciAafeías ov uukpüs 
0eirai. Sed Hermogenes 7epi àxuíjs, ubi hune locum laudat, di- 
serte habet ebrvx(as. Dionysius Halicarn., qui pariter citat de 
admir. vi dieendi in Demosth. 8. r4, habet cvrrvxías. Stet 
igitur vulgata lectio. «d. remp. servandam opus est cum fortunae 
auailio tum providentia vestra. 'TAY LOR. 

424, 8. oi Óvervxeis] Sie positum oi óe(Aatot p. 425, 13. 
SCHAEF 

424. 10. oz0kopuópevot] rovréo ru, àrrl mpoóocías Éevíav evdmpo- 
répos órvouá(ovres. WOLF. Suidas: "Ymokopiópuevoi—. 0 0€ Ag- 
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poc0évys éxpüscaro Tjj Aéfev éml vo0 eb$muoürvres kai rÓ alexpóv 
eiiis Ovouá(ovres. Aéyet yàp év v mepl mapampeo Be(as* avOal- 
perov avrois émáyovra, OovAe(av, d'ux(mmov £evíav kai ératpeíar kai 
rà Toia)ra mokopifóp.evo. vmokpwópuevo. Harl. Sed perperam. 
Nemo ex interpretibus haee probe intellexit. Quam. serviunt 
servitutem 4/iberalem, blando nomine dissimulant : vocant entm 
amicitiam cum Philippo initam. Ea est vis roü )mokopí(ea0at 
atque ea mens hujus commatis. TA YLOR. Non ávri mpo9oocías, 
ut Wolfius, sed àrvri óovAe(as. V. Etymol. M. p. 782, 35. scho- 
liastes Platonis p. 156.  Ruhnk. p. 401. Bekk. et Zonaras p. 
1784., qui omnes hunc locum vel citant vel respiciunt. Simul 
diseas e sceholiasta Platonieo Zonaraque, quam habeat originem 
perversa eodieis Harleiani seriptura ?zokpwópevoi. SCHAEF. 

424, 1I. rà kópia] Ad và kópia subaudi réAs, ordines, penes quos 
summa, rerum est. REISK. Idem Ind. Graecit.: * seilicet uépy 
Ts moAtre(as." — Nihil subaudiendum : nam rà xópia ipsum per se 
esti.q. à réAgy. Bene H. Stephanus Thes.: * Capita civitatis, 
Qui summam reip. in manibus habent." Nee Aorzoi cum Tay- 
loro in zoAAol] mutandum est. reliqui cives, scilicet, praeter rovs 
yvepucorárovs kai zpoearávat TOv kowóv á£uvuévous. SCHAEF. 

424, 12. ots—koAáGew] Quos (reliquos eives et magistratus) 
oportebat in hos (proditores patriae) animadvertere. REISK. 

424, 17. OerraAGr] Philippus enim prius horum tyrannos ex- 
pulit et Nieaeam et Magnesium iis reddidit, postea vero cor- 
ruptis principibus tetrarehias in civitatibus constituit. Cf. Phi- 
lipp. II. p. 71. et praesidia in iis posuit: v. Philipp. III. p. 117. 
Corrupti Thessalorum principes nominantur de coron. p. 241. 
GREV E. 

424, 18. uéxpi——sapaipetra.] Sententia est: Hactenus quidem 
prineipatu solummodo privati fuerant "Thessali, libertate tamen 
adhuedum gaudebant; jam vero etiam hae spoliati sunt. 
REISK. 

424, 22. ràüs év "HAiàu o$ayds] Cf. Philipp. IV. p. 133. et 
Philipp. HII. p. 118. GREVE. 

424, 23. kai roca?ris— àAMijAov üpxociv] Citant Aneed. Bekk. 
p.163,8. SCHAEF. 

mapavoías] zapowías Anecd. Bekk. 

424, 28. kal vüv 'Apkdócov moAAol k. T. A.]] V. Valekenarius 
Diatr. de Phil. Maced. p. 277. SCHAEF. 

424, 29. oueis avróxOÜorés éove kàkeivo.] Communis loeus in lau- 
dem Atticorum et Arcadum. Cf. Herodot. 8, 73. Thucyd. rz, 2. 
2, 36. Isoer. Paneg. GREVE. 

425. 5. 6s] Tantumdem valet h. 1. atque yàp vel óru, nam vel 
quoniam. REISK. 

425,11. 02x Ópüre x. r.À.] Citat h.l. Hermogenes p.253. REISK. 

425, 12. oi raAaízepot  OAX?r0(0.] The Olynthie war with Sparta, 
which arose in consequence of an embassy from certain Chalei- 
dian eities praying for aid against the growing power of Olynthus, 
began in 382 B. C. not long after the Peace of Antaleidas, and 
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ended 379 B. C. the Olynthians having sued for peace, which was 
granted on the condition that they should become members of 
the Spartan eonfederaey. Xenoph. Hellen. 5, 2. and 3. Thirlw. 
5. chap. 37. SHILLETO. Add. Sievers. Hist. Gr. p. 155. 

425, 17. mevrakw xiv] 'The MSS. of Xenoph. 5, 2, 14. give 
ókrakoaíor as the number, which all agree in altering into ókra- 
kuxiéov. SHILLETO. V. Thirlwall. l. c. vol. 5. p. 12. 

425, 20. eC] V. Thomas M. p. 697. SCHAEF. 

425, 24. rpeis rüv moAepuápxov àzéxrewarv] Hemonidam, Teleu 
tiam, v. Xenoph. Hell. 5, 3, 5. Agesipolin, ib. 18. et Diodor. 15 
21. GREVE. 

425, 26. 0mos 1BoiAorro x. T. .| Must be taken with some limi- 
tation. The Olynthians did not, though it would so appear from 
the orator's words, dictate the terms of the peace. See on $. 298. 
SHILLETO. 

426, 1. AaaÜérgs pv r]peyre x. T. 4.] Plutarchus de Garrulitate : 
Ei0vkpárgs pév obv zpewe riv olk(av rois é« Makeóovías £óXots, és 
Que. AguocÜévgs, duokpárgs 0€ xpvaíor zoÀU Aa()ov móprvas kai 
ix00s 7yópaCev, EiópBo 0€ kal diuAdypo rois '"Eperpíav mwpo0o0ct 
xoópav ó jfaciueUvs &bóeke. TAYLOR. V. Diodor. 16, 38. 
GREVE. The fall of Olynthus was at the close of 348 B. C. 
We learn from $. 303. that the traitors were outlawed at Athens, 
as Arthmius of Zelea (see $. 308.) had been on a former occasion. 
Comp. de Cherson. p. 99. $. 40. (from the strong language of 
which, závrev káxwT. àzoAcAacw, 1t has been inferred that they 
were put to death by Philip: but see above on $. 118.) with de 
Coron. $. 58—60. See Thirlw. 5. 316. SHILLETO. 

426, 1. rois ék Maxeborías 0o0eie, £óXow] P. 1192, 1. ézeià 
&$íkgra, ék« Maxkeborías PiAGr0as—düyov £óXa rà 0o0évra roro v5 
"Apyóvrov. DOBR. 

426, 6. àzéBAenov] l. q. éQaspacor. V. Anecd. Bekk. p. 425, 
28. SCHAEF. 

426, 8. ézeói]] Repetitur post longam parenthesin ex p. 425, 
27. DOBR. This statement of the condition of Olynthus at the 
commencement of her war with Philip is perhaps as exaggerated 
as the deseription of the close of her struggle with Sparta, above 
$.299. See Thirlw. 5. 3508. SHILLETO. 

xiMovs uiv izméas kekrnjpéro: Kk. T. A.] Observes àvakoXovO(av 
hujus sententiae: xiM(ovs pv izzéas kekv pu évou, mAetovrs 0€ Ovres 
1 pópioL— oi0zv ovToUs ro)ror 5ovrj0g cca. Vis et spiritus 
oratoris grammatieam prostravit. TAYLOR. Longe diversa 
ratio multorum in seriptoribus eadentis Graeeitatis anaeolutho- 
rum, quae non vis et spiritus, sed absurda classieorum imitatio 
peperit. SCHAEF. 

426, 11. rüv zoAtràv] Subaudi rv zuerépov, civium nostrorum 
Atheniensium. REISK. Nulla hie ellipsis: eum enim solenni- 
ter inter se opponantur oi £éroi et ai zoAvrikal. vrdp.eis, nihil in 
hujusmodi loeutionibus est ambiguitatis. SCHAEF. De auxi- 
lis quae Athenienses Olynthiis Olymp. 107. 4. miserant insignis 
est Philochori loeus apud Dionys. Hal. vol. 6. p. 734. eujus nu- 
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meri nonnihil diserepant ab Demosthenicis, de quo diximus in 
Prolegomenis ad orationes Olynthiacas. 

426, 15. oi mpotibórres] F. glossa. MARKLAND. Id ego quo- 
que eredo. Hoe non potuit a Demosthene proficisci, ràs 7zó- 
Aews àüzoAoAékecar—oi TpoOt0óvTes, kal b(Aummos oUk ér eixev 
vzakovew Tots mcpoOi000civ. Xt glossam esse puto istorum 
verborum, oi raóra sotovres, quae occurrunt infra v. 20. Neque 
me magnopere afficit, quod haee duo adeo locis essent disjuneta. 
Solet hoc fieri. TA YLOR. — Non assentior. "Tales repetitiones 
tantum abest ut onerent orationem, ut ejus vim augeant. Orator 
toto hoe loco de pernicie Olynthiis per proditionem allata 
loquens nomen proditorum aptissime ingeminat, quo magis per- 
suadeat auditoribus omnia facienda esse, ne in eandem ipsi per- 
nieiem incidant. SCHAEF. 

426, 15. d(Nmmos—Aáy| Sententia est: non jam sufficiebat 
Philippus proditoribus tam dense erebriterque sese ingerentibus 
atque eum ad se vocantibus, ut, cul primo satisfaceret, nesciret, 
neque tam cito aceurrere atque oecupare oblata posset atque 
illi offerrent. REISK. 

The various reading o?x $zeixyev j-akovorv is to be ren- 
dered: ** Philip could not present himself in hearkening to the 
call of the traitors," as in Plat. Gorg. 497 B. ózóexes Xoxpáre 
é£eAéyfar. where zapácxes would be more natural. SHILLETO. 

426, 17. mevrakoaíovs imrméas| Conf. p. 125, 11. 

426, 18. ó i(Avrz0s] Iterum glossam sapit. Ecce enim in una 
periodo: díAvmmOs o)k ér' eiyev—mevrakoaoíovs 0. imméas—éAaflev 
avrois ózÀAois ó (Avmmos. An potuit inhonestius scribi? An 
ab omni, non dicam elegantia, verum a castitate sermonis alie- 
nius? TAYLOR. Hie quoque rigidus censor paratragoediat. 
Jam sane non mirum Tayloro hane orationem seholiis quisqui- 
liisque seatere visam esse. SCHAEF. 

ócovs—dar0Opó7ov] Hoc ne quis miretur, meminerit Graecorum 
coplas illis temporibus valuisse peditatu, non item equitatu. 
SCHAEF. 

426, 25. ui] emirpénew] ** Not to overlook, not to put up with." 
Jomp. Thueyd. 6, 40. where the word is used still more abso- 
lutely, 6s zpós aio0op.évovs kal pi] emwpézovras.. SHILLETO. 

426, 26. ei—éwymndoísas0e—daívow0e] * If when you voted 
many vindictive resolutions...yet you should be found......" 
The change of mood is as necessary in Greek as in our own lan- 
guage.  Dobr. refers to Porson. on Phoeniss. g1. Schaefer to 
Melet. Critic. p. 111. where he cites Plat. Apol. 28 E. SHIL- 
LETO. 

427, 8. ei 0€ Óó uév kaipovs] Sensus: ut res diversae sint, quas 
proditores perdunt, aliae majoris, minoris aliae momenti, tamen 
omnes isti proditores eodem sunt odio prosequendi.. SCHAEF. 

427, 10. Ad rabra 0ua$0e(pe. subaudi uóra. nihil quidem aliud 
corrumpit, h. e. hosti prodit, praeter illam copiarum et opum 
partieulam, eui praefeetus est, verumtamen nil ideo minus odio 
et abominatione dignus est, quam si totam remp. prodidisset : 
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nam quem prodere partem haud pudet, is totum certo certius 
prodet, si possit. REISK. V.ad v. 8. SCHAEF. 

427, 16. cvy aive: kapós]. Se. pupeio0ai..— Hune locum videtur 
imitatus Cicero r. de Offie. c. 33. ubi de imitatione parentum 
agit. S7, inquit, 2o poterit sive caussas defeusitare, sive populum 
concionibus tenere, sive. bella gerere, illa tamen praestabit, quae 
erunt in ipsius potestate, - justitiam, liberalitatem, fidem, modestia, 
temperantiam, quo minus ab eo id, quod. desit, requiratur. NOLF. 
Non hune loeum imitatur Cicero, sed potius Leptin. p. 494, 2—5. 
vel forsan POSEE DOBR. 

427, 21. év T0 (o9 xpóro] Quo quis temporis spatio male eon- 
sulendo Serv perdat, eodem recte suadendo servet. bonis et 
salutaribus inveniendis consiliis nihilo plus temporis operaeve 
opus est quam pestiferis exeogitandis. REISK. 

428, 3. "ApÜpuov] ArdiuiiUs of Zelea (a town in the Troad, 
mentioned by Homer Il. 2. 824.) was branded with infamy (or;- 
Aírys) at the proposal of "Themistocles, as we learn from Plut. 
V. Themist.e.9. Demosthenes alludes to this also III. Philipp. 
p.121. $. 52. In $. 53. he calls him óoóXor Bacwécos, to which 
Harpoecration refers in "Ap0pios: óOropga kópir, Oo0Aós [rivos] 
BaciAées. SHILLETO. 

428, 8. àAxos] Id est, qui civis vester, qui Graecus non sit. 
REISK. Graecus quidem, sed non civis vester. SCHAEF. 
From its opposition to ràr zoAwór, means: *an inhabitant of 
another country." See $. 351. SHILLETO. 

428, 12. vi] AC, àAN Ómos x. 7. .] Citant. hune. loeum. Her- 
mogenes p. 272. et Minucianus p. 15c. REISK. 

428, 13. vi] AC—é£orqkev est ficta oppositio, quam orator sta- 
tim dilut. SCHAEF. 

428, 14. rijy—Tijy —] Adverte iteratum artieulum. SCHAEF. 

428,15. ri» XaAkijv Tiv peyáAQgv'A0gvàv] lI. e. Minervae sta- 
tuam a Phidia faetam: v. Thucyd. 2, 13. quam xeAxgr recte 
voeat, quia quamvis multo auro ornata tamen aenea tantum 
esset. lane statuam fecerunt auctore Pericle ex pecuniis quas 
soeü Atheniensibus dederant. GREVE. —V. Boeckh. Oecon. 
vol. 2. p. 295. SCHAEF. 

,16. rà xpijuara rabra] Aes, quanti vaenibant aes, unde 
statua Minervae facta, aurum, argentum, ebur, gemmae, reliquus 
mundus, opera artificis. REISK. 

428,17. roirwv| Mox recurrit v. 23. et 26: ut tres deinceps 
periodi (nam post riepía v. 21. cum Bekkero melius pones 
signum coli) eadem conjunctione vinciantur. V. not. ad p. 317, 
21. SCHAEF. 

428, 20. ai—Truepía] Id est tabula tenens literis consignatas 
minas poenarumque denuntiationes adversus sceleratorum hoe 
genus. REISK. 

428, 21. vór 0€ —] Nune vero talia facinora ridentur, impune 
perpetrantur, dedecore afficiunt civitaten. SCH AEF. 

428, 22. exijoere] Coercebitis. Hic solennis usus hujus futuri. 
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V. Hesychius vol. 2. p. 1331. roírovs rs áyav koAakeías émioyij- 
cere p. 1128, 165. SCHAEF. 

428, 26. ékeivo, rocrvr x. T. .] V. Meierus de Bonis Damna- 
torp»mnr6. SOHAEF- 

428, 27. KaAM(av rórv 'Izymov(íkov] De hoe v. Wessel. ad Diodor. 
12, 4. GREVE. 

428, 28. ra/rqv rijy—elpürqv] * After having on his embassy 
negotiated (see $. 147.) that peace which is in the mouth of all, 
* that the king of Persia should not come down to the sea coast 
within a day's journey for a horse, nor sail with a ship of war 
within the Chelidoneae and Cyaneae,' because he was adjudged, 
etc." "lhis peace was negotiated 470 B. C. [466. Clint.] after 
the two-fold vietory on the river Eurymedon in Pamphylia 
(briefly alluded to by Thucyd. 1, 100.) as we learn from Plutarch. 
V. Cimon. c. 13. p. 486 E. roüro rÓ épyov olres érame(voce rijv 
yvópmQv ToU [3aciXécos, &ore ovvOécOat Tijv mepidógrov eipyzvqv. éket- 
rqv izzov piv Opóporv àel rs EAAmgruüs àméxew 0aAárrogs, évüov 08 
Kvarvéov kal XeXibovíov pakpQ vg kal XaAKkeu[3óAo pi] mAeiv. kat- 
ro. KaAAicÜérgs o) mou raüra avvOéc0a, róv fápBaporv, épyo 0€ 
mouetv Oui dófov Tíjs ijrrgs ékeivgs, kal uakpàrv otreos àzoorijrat ijs 
"EAAd0os, dore mwevrükovra vavoi llepukAéa, kal rpiákovra póvaus 
"EQiáATQv énékewa mÀAe0cat XeAibovíov, kai pgóérv abrois vavrikóv 
àzavrisa. zapà rOr (Japf3ápev. év 0€ rois yrgoí(opacur à avriyyaye 
Kparepós, àrr(ypaqa cvvOqkàv os yevopévov àvrikararérakrat.. acl 
0€ koi Bepór eipijrys 0i rabra rois" AÓgvaíovs lópícacÓ0at, kal KaA- 
Aíav róv mpeo(Jebcavra ruujoat Ouaoepoóvros. The last words are 
strangely at varianee with the tradition of Demosthenes. "The 
Chelidoniae Insulae (or zérpa: as Steph. Byz. ealls them) lie off the 
Sacrum Promontorium in Lycia; the Cyaneae (or Symplegades, 
so well known from the mythic narrative of the Argonauts) are 
situate in the Euxine, at the North entrance of the Thraeian Bos- 
porus, or channel of Constantinople. SHILLETO. De dissensu 
Plutarchi eum Demosthene Palmer. ** At 1n Cimonis vita Plu- 
tarchus contra asserit et Calliam, de quo hie sermo, dicit mul- 
tum honoris et reverentiae adeptum fuisse ex hae legatione 
apud Athenienses. Cui credendum? Utrique, ut eredo. —Cal- 
lias aecusatus vitae periculum adiit; at crimine Oepookías 
absolutus multum honoris adeptus est." 

Ürmov—Opóuor zpépas] l. q. tzmov Opópor ?;epuoworv. Ala ex- 
empla duorum genitivorum ab eodem pendentium nomine colle- 
git Matthiae Grammat. Gr. $. 314. 1. p. 431. SCHAEF. 

429, 2. Kvarveóv] Vulgo Kvaréev. dem aecentus vitium 
correxi ap. Josephum p. 708, 31. ed. Huds. in editione nupera 
Parisina. 

429; 17.. V. ad p. 36; 19. 

429, 20. krgcapérvgv] Idem est ac si dixisset :—7A7zicav xryjaa- 
cOa. 06000cav, 7apackevácovcar. REISK. 

avroi] Vestrapte sponte. SCHAEF. 

430. 4. Eziwpárgs| Harpocration s. h. v. "Icatos év rà mepi ràv 
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€v Maxeboría fuÜüévror. obrós éarw Ó TOv "A0qva(or Ónpyayeyos Ó 
cakecadópos (the man with the beard : 8ee Aristoph. Eecclesiaz. 71. 
Küyoy' Emipárovus oók óALyo kaAALorva (móycva) and the scho- 
liast who quotes from Plato Com. àva£ i-:5w52s Ezíkpares aakéc- 
ope. See more in. Maussac. on Harpocrat.) ob uvgpoveóer kal 
Anpnoo0érgs év TQ mepi rijs mapampeo[4e(as. lle was sent as am- 
bassador to the court of Persia, and was so pleased with his 
reception that he declared upon his trial that a proposal ought 
to be made to elect yearly not nine archons, but nine epi iud 
dors to the great king. Plut. V. Pelop. c. 30. Athen. 6. p. 
251 B. (who, in contr: adietion to our orator, tells us that the 
Athenians roürorv ükpvrov etacav). — His embassy is alluded to by 
Plato Com. in IIpéogeot ap. Athen. p. 229 F: 

karéAafdov ' Egtkpárgs re kal cPopuíatos 

7apà roU [JactXécos zAetara ÓcpoOoki]u. ara, 

of£óBada xpvcà kal mwakiokovs àpyvpobs. 
Cf. Meinek. Fragm. Com. vol. 1. p. 182. 183. Another Epi- 
crates is mentioned below under the nickname Kvprfíov $. 329. 
SHILLETO. 

430, 15. ézeiói]) zapà rà ypápupara k. T. 4.] Marcellinus ad Her- 
mogenem p. 175. 34. eópe 0€ kai GàAAqrv kauvorépav AnuocÜ0érgs 
àvakeQaAaíecir Tois mpéc(deowr (iMlis vetustissimis) àrrwráfas ToUs 
spéoes (hos novissimos) kai ypáupaot ypápp.ara (formulam Cal- 
liae eum formula pacis ab Aeschine et Philoerate Philippo mer- 
cede eondonatae). ézeii] zapà rà ypáppora, $x9oiv, ézpécdevcav. 
oro, 0€ o) zapà rà ypáppara (scilicet zezpeogeókaot) ; REISK. 
Fallitur Reiskius. éketvo: non. sunt illi vetustissimi, quorum fuit 
Callias, sed hi recentiorum temporum, quorum fuit Epicrates: 
nee ypáppara intelligenda de formulis pacis eum barbaro Phi- 
lippoque faetae, sed de decretis, quae ékeivot et obrot zapazpea- 
Beicavres violarunt. Hoe Technicu us voluit, eum oratorem dice- 
ret rots mpéo(9eowv àvrvrá£at roUs zpécles kal ypápj.agt ypáppara. 
SCHAEF. 

430, 16. oir] Formula condemnationis adversus Epieratem 
et complices pronuntiatae, quam ad formulam etiam $oi p. 431, 
1. redit. REISK. 

TÓ yrjjuspa etsi ferri potest si cum dyoiv conjungatur, a 
quo interpositis verbis ézpéce(3evaar ékeiro, dijunctum est, proba- 
bilius tamen videtur glossema esse ad dmceiv olim adseriptum, 
ut ajró TÓ cóyypappa irrepsit in Plat. Phaedr. p. 258 A. ab 
Shilletone citatum. Recte igitur jam. Reiskius xal ró yajoupa 
(nam sie vulgo legebatur), omissa in A. k. s. deleri voluit egoque 
ipse delevi 1 in editione mea priore. 

430, 18. rÓ u&r yrjduopa]. Sell. $gotv. 

430, 25. kai— àzayyéANorres] Haec verba materialiter sunt 
intelligenda ut sumta e formula illa, qua mortis sententia dieta 
fuit in | Epieratem ejusque consortes. REISK. 

431, 6. ónép ye o6 —] There is some degree of exaggeration 
in this: Philoerates f coneeive alone admitted the charge, 
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($. 129) though Demosthenes chooses to extend his confession 
to the rest of the ambassadors. mpooijkev (not mwpocjker) is pro- 
bably used to qualify the exaggeration. SHILLETO. 

431, 7. àmáyew] Ad àmáyew videtur referendum, quod in Ba- 
varie margine eirca hane regionem sine nota, quo pertineret, 
sic erat exaratum: é$myeto0a,, ypádeotat, OukáCeo az. REISK. 
Ind. Graecit.: aed supplicium rapere. V.ibid.v. àmayeys.  Ba- 
variei scholium quid sibi velit docent Anecd. Bekk. p. 414, 8. 
Conf. Orat. c. Androt. p. 601, 20. SCHAEF. 

431, 8. ópeis—óvres| Plene )ueis oi pév—Óvres. Bosii 
Ellips. p. 329. s. coll. Ind. ad Porsoni Hecub. p. 111. b. Wr tert. 
Lips. SCHAEF. 

431, 9. éxe(rov rüv àvópv dvres] Scilicet vio. Filii qui estis 
illorum virorum, qui Epicratem, a quo e Piraeo rursus in urbem 
essent redueti, 'eondemnarunt. REISK. Malim é£ ékeévov, ut 
p-441, 25. LVSS p.60,17. Vulgata, opinor, vertenda est, 
qui ex eorum mwmero estis. DOBR. | Qui haee alio tempore re- 
imeem * Sed Demosth. p. 1224. init. IIacíervos eivai. Of. p. 

1252-20. V. Porson. ad Athen. IO. p. 424 F. Aristoph. Ran. 
534-590. (582.) 'AAkuajrys €cei nisi legendum àAxjürqgs. Av. 
704" 

431, 10. rór p&v ebepyérqv] Respondet TÓv 0€ 'Arpopujrov v. 24. 

xai róv| Ad vulgatam seripturam «al róv Schaeferus annota- 
vit. *Subaudi karayayórra rórv ÓQjgov. V. P- 430, 6. Elliptiea 
locutio, sed usus, ut pr obabile est, tam frequentis, ut ejus signi- 
ficatio neminem fuger et." 

431, II. ToU OpporikoU ToU àmó COvAÍfjs karayayórros rór Ofjpov] 
Delevi praeeunte Dobraeo «ai post ómuorwo? in libris leetum, 
non quod ignorarem quae in annotatione ad p. 664, 4. exposita 
sunt, sed quod particulam minus aptam judicarem huie loco ubi 
verba roií àmz0 OvA$s karayayóvros rór Ófjuor rationem reddunt 
praecedentis epitheti ro9 óguoriko?. Saepe autem sic a librariis 
peccatum est addenda xai particula, velut p. 940, 20. àóeAqs 
kai kAypovópos érós rOv éunópov roU Aajjóvros map ypGr rà égmo- 
pwà xp9para, ubi xa) ante rob vulgo lectum ejeci auctoribus 


431, 15. rór à$' 'Apuo0(ov kal' Apuaroyeírovos] kai ' Apuaroye(rovos 
omittunt aliquot libri, de quo dictum in annotatione critiea. 
*'The names of these miscalled patriots and worthless men 
were so intimately associated in the minds of an Athenian au- 
dience, that they could hardly be disunited even in such a 
passage as the present. (The reader will probably recollect 
that the heiress of a partner in a noted firm rejoiced in the 
name JMiss A. «nd DB.) See Leptines passim. (Dinarchus how- 
ever c. Demosth. p. 98. St.— 46 R. e0é0n ràv àq' 'Appob(ov yeyo- 
vórov e(s karà r0 cór mpócoraypga, which passage is referred to by 
the Zurich editors.)  Aecording to Ulpian, this was Proxenus, 
the admiral already mentioned $. 56. $. 58. See Boehnecke 
Quaestion. vol. i. p. 654. SHILLETO. 
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431, 17. às vmipfav els ópàs] Quae priores in vos contulerunt. 
V. H. Stephani Thesaur. SCHAEF. 

431, 18. xal kparijpev] xpartjpes fortasse additi sunt, quod uni- 
euique deo sui peculiares erateres fuerunt. WOLF. — Oratoria 
abundantia junxit ezoróóàr et kpar5jperv, poteratque alterutrum 
omittere: nam àzó xparjpev écmérvóero. V. Anecd. Bekk. p. 
274, 4. SCHAEF. 

431, 22. éAeov| Post éAeov videtur eipéo0at (?nvenisse) deesse : 
nam jojre ovyyrvoju]r pijT €Aeov avrovs odoeAnkérva, videtur durum 
et ineoneinnum et paene sententia vacuum esse. REISK. — Non 
puto. Adde quod pluribus nominibus saepe unum additur 
verbum, cujus signifieatio non omnibus ex aequo congruit. 
SCHAEF. 

431, 23. ópóvvpa TOv evepyeróv] V.not. ad schol. Apollon. 
Rhod. p. 168. SCHAEF. He probably had a son named Har- 
modius. See Ulpian and Boehnecke l. e. SHILLETO. 

431, 26. réürgkev] V. not. ad p. 383, 20. SCHAEF. 

iépea] V. Hemsterhusii Append. Animadvers. in Lucian. p. 6. 
Facile suspiceris, in illis 014co:, ob quos mulier poenam eapita- 
lem passa est, rovs 0.acóras usos ipsa sacerdote zpofernrpía 
perpetrasse quae flagitiosa essent. SCHAEF. According to 
Ulpian the priestess Ninus, whose eonviction upon the prose- 
eution of the sycophant Menecles is alluded to p. 995. $. 2. 
SHILLETO. 

robüror jpeis Aafjóvres] Sensus: eum in eum ut convietum 
animadvertere possitis. SCHAEF. 

432, 2. rís eUrota;] Cum opponantur ei Aerrovpyía et eioopà, 
quas eives praestabant coacti, significat domum. gratuito datum. 
V. p. 96,10. SCHAEF. 

432, 5. ükaíes ex S. Vulgo ró 0ixa(os. V. ad p. 116, 27. 

432, 8. &éxeye] These passages are not found in the published 
speeeh of Aeschines. Similarly many topies are adverted to in 
his reply to this oration as having been touched upon by De- 
mosthenes whieh are now not extant. SHILLETO. 

432, 11. zapayyeAía] Advocatio, h. e. multitudo advocatorum 
undique eorrogatorum, qui in judieium adducti precibus et 
gratia judiees flectant, potentia minisque terreant, reum qui- 
buseunque modis eripiant REISK. V. not. ad p. 341, 2. 
SCHAEF. 

oi0' éAeetr ópüs x. r. A4.] Haee eum non sint in Aeschinis ora- 
tione, satis apparet eum, ut et eaeteros oratores, aliter dixisse, 
aliter scripsisse, ipsoque eventu edoctos et detraxisse et addi- 
disse et mutasse complura. Nisi forte et hoe sit Demosthenicae 
licentiae mendacium. WOLF. Non puto. De oratorum more 
aliter orandi aliterque scribendi v. Wolfius ad Argument. Ti- 
marcheae p. 20. R SCHAEF. 

432, 16. ó p&v üOAtos üvOpozos 1r(uorat kal UBpuoraL citat Her- 
mog. p. 347. 5. REISK. 

, , 


jruióoera] Vulgo qr(uerai. — Hlud. congruentius futuro quod 
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sequitur, üócere. Sensus: sinetis manere áruuov? non reddetis ei 
riv émuigíav? SCHAEF. 

432, 17. áàükoürra] Miserat enim Aeschines arma ad Philip- 
pum, idque deprehenderat 'Timarchus. V.p. 433, 5. REISK. 
dOikotvra 1. q. rapampeoj3ebovra. De armis ab Aeschine Philippo 
summissis orator o?0€ ypó. SCH A EF. 

432, 23. xal QkáCorras] Tolle hoc inutile xai, ut sententia sit, 
quae esse debet: qui non prius quam dieto jurejurando ad fe- 
rendam sententiam proeeditis. REISK. — Assentior. SOHAEF. 

vi) AC—BeXriovs] Est hypophora. SCHAEF. 

B 27. tva roívvr —| Apodosis sententiae est in istis p. 432, 

- Aye ij —. REISK.  Periodum interrumpunt interserta 
aypetov óé—épío0oce di 29. Quod ut statim appareat, ad- 
hibui lineolas, quarum loco post &péar et iz o puncta vulgo 
posita. SCHAEF. 

432, 28. oU uà AC oxi k. 7. 4.] ** Not caring for your children, 
certainly not, that they become moral"  Dobr. quotes several 
instanees of this construction, to which add Plat. Gorg. 474 A. 
TeípacaL T00 éAéyxov otov éy& olpai Ociv eivai. He remarks: 
ee singulare est illud 'hueyd. 2, 42. zevías éXn(0u &s kàv ért 9ia- 
$vyàrv abrjv zsAovrjseir." Translate: * Aope touching poverty, 
that one may yet eseape 1t and become rich :" comparing I5 138. 
TOÜ "EAAqvikot &Azíóa (hope respecting Greece) 1v vVmerí0eu abro 
óovAdócew. The two passages are so like, both involving in 
addition to other points of similarity the rarer attraction of the 
object to the preceding clause, that 1 wonder they have not been 
compared by others. SHILLETO. 

433. 1. ui] yàp] * For God forbid that such misfortune befal 
(hterally: hat à£ should turn out so bad for) our country, that her 
younger members should require an Aphobetus and an Ae- 
schines as Censors of Morals." Herod. 1, 8. xpfjv yàp KavoasAg 
yevéa0a, kakàs, where see Wesseling. The same insinuation is 
ventured upon below, 8$. 329. See note on $. 222. ** Hine Auct. 
e Aristog. 1. p- 779. 15- ^" DOBR. The lee is: DU) yàp, & 
Z«0 kal 0eoi, Tocaíri cTáris àvOÓpQr yérvowo Tí) mÓAet, QoTe mapü 
"Apwsroyeírovos TOv kaAQv rw "oujcacÜat. —'This measure of Ti- 
marchus was brought forward Olymp. 108, 2. 347—6 B. C. ac- 
cording to Boehnecke Quaestion. vol. 1. p. 377, 378. not. 2. The 
length of time of his public life may in some degree be fixed 
from Aescehin. p. 15. S5t.— 127 R. ovAevrijs éyévero ézi dpxorvros 
Nuodijuov Olymp. 104, 4. 361—0. about the time when Philip 
came to the throne. He had therefore been a publie man at 
least fourteen years before Aeschines sold himself to Philip. 
SHILLETO. 

kal vüv|] Subaudi Gczep kal 7pó ro? cav. REISK. 

433, 2. 'Adoff'jrov] Aphobeti mores impuri notantur v. 23. 
SCHAEF. 

433, 3. codoporwràv] Moderatoribus. Sed simul respieitur ad 
rovs cedporicrüs rOr édwjBer publice constitutos, de quibus v. 
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a Bekk. p. 301, 7. et Boeckhius de Oecon. Athen. vol. 1 

p.256. SCHAEF. 

433, 5. €ypayrtv] Timarehus puta. REISK. 

433, 19. uà&v] Non sequitur quod el respondeat óe, sed hujus 
vice funguntur xai rí rara; àààà—. SCHAEF. 

433, 20. Nu(ov] Aeschines, who adverts to this passage p. 48. 
8t.— 315, 316 R. instead of Nicias (which cannot, like Kvprfdiov, 
have been a niekname) speaks of a brother-in-law, by name 
Philon, and in words whieh evidently shew that he had shared 
in our orators abuse. ékzénAyp.at 06, el av Aoitopetv diXova 
ToÀuds kai raÜra év rois €miewearárows  AO0qvaíor x. T. 4.  Demo- 
sthenes also mentions Philon, de Coron. p. 329. 8. 385. whose 
property Aeschines inherited. l'he name of the other brother- 
in-aw was Épierates : , Harpoeration, "Esikpárns —üAXos 0 éoriv 
"Esukpáris, Aioxírvov ro püropos kuoeori]s, ós onAobrai à )7 avrOoU év 
T] "epi ríjs Tapanpeo Belas &voXoyía, (p. 316 R.). oóros pérvro. ézó- 
rvvuor eixe Kvpyf(ov. See also in Kvpggíerv. "Phe soubriquet is 
derived from xvpijBia. ( furfures, bran) Arist. Eq. 254. denoting, 
according to Ulpian, something vile and orthess. Aéye 0€ rÓ 
káÜapj.a. kal eüreAés" kvpij[Jua. yàp rà àmokaÜápp.ara, ToU aírov Aéyov- 
ciw. From Cratin. Fragm. Incert. 27. "The father of these, and 
father-in-law of Aeschines, was Philodemus, whose kind offiees 
had been servieeable in getting our orator's name enrolled in 
the Ag£apxwór ypapparetov, if we are to credit his rival. SHIL- 
LETO. 

433. 21. KvpgB(evos] Citant h. l. Hermogenes p. 317. Athe- 
naeus 6. p. 242 D. REISK. 

433. 23. üvev ro0 zspoocov| Discas hine 70 kopácew üvev mpoa- 
670v fuisse hominum frontis perfrietae. SCHAEF. 

xal T( raUra ; àÀAà—] ámwob(ofis kal àmocismyois, quasi prae 
indignatione flagitia Aphobeti commemorare non possit. WOLF. 
Tí raUra ; Seilieet Aéyo. Quid ego haee minuta commemoro, eui 
ad graviora properandum sit? REISK. 

àAXà— AdóBrov ] Referenda haee sunt et conjungenda eum 
superioribus : mpl moopveías &Aeyev — Dvot pev kgüeorair mzape- 
cTükÓórow—dQAAà rórv àóeAQór Óópàv 'AdóBgrorv, cum indignatione. 
Accusavit, inquit, Aeschines Tünarchum. impudicitiae coram. duo- 
bus suis affinibus, ANicia et Cyrebione, multo impurioribus. |.:Sed 
hoc parum. est. Accusavit eum, etiam. coram suo fratre Aphobeto. 
Amare! MARKLAND. Scilicet kargyópet Tipápxov Aioxívus 
ka] éAeye ravra. At enimvero fidenter poterat Aeschines Ti- 
marehum aeeusare ad fratrem suum Aphobetum, hominem 
castissimum atque sanetissimum, respiciens. Est peramara sub- 
sannatio fratrum. Tune Timarehum audebas accusare impuri- 
tatis immemor fratris tanta famosi impuritate, ut prae Aphobeti 
flagitiis Timarehea evanescant?. REISK. 

433, 23. áve sorapóv] Paroemiaea locutio Graecis ururpata, 
ut puto, jam ante Aesehylum, a quo vulgo repetunt. V. Bois- 
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sonadus ad Nieet. Eugen. p. 233. s. SCHA EF. V. interpretes 
Hesychii s. v. áve morauóv, et Euripidis Med. 410. 

433. 25. éppígcav] Poterat scribere éAéx05gscarv. Sed paroe- 
miaeum illud speetans usus est tropo loeutioni áre zoragàr ali- 
quanto magis congruente. SCHA EF. 

433, 28. 0] Alu libri à. Praestat 6. Construetio enim ver- 
borum haee est, xai uijv (tva eiüijr) eis óogv—éxeu márvra rà àAAa 
dels ép 0 márres opels lore. Ut vero intelligatis, quantum. dede- 
cus civitati—attulerit, cetera omnia, tacens dicam. quod. memo ves- 
trum ignorat. SCHAEF. 

433. 29. r( map opiv éyrjduora,, roür ] Quod. enim solenni ra- 
tione demonstrativi zAeoracrikós usurpandi subjicitur roór, non 
referendum est ad solum rü, sed ad totum hoe, rí zap' uir éyrij- 
duora:. — Conf. quod statim sequitur: r(0é0okra, rots dAXots ao- 
Toüvres. SCHAEF. 

434. 5. €y& 0€ o) óc0owa x. r. .] Loeum hune aliquanto ple- 
nius laudat Hermogenes zepi ópiuórqros, scilicet: éyà 0 ob roüro 
6é0owa el (mos (ij 3) ré0vikev, àAN. el —. vol. 2. p. 334. TA Y- 
LOR. 

434. 6. ei rijs mÓAeos réÜrqke r0 jucetv —] Dobraeus eomparat 
p. 976, 22. oà yàp rÓ yvyvéokew kal avviévat rà O(kaia opr é£a- 
Aetyra, óvrija erat. 

434. 13. àvafijcovrai] Scilicet $720 Alextvov, quod additur v. 
20. SCHAEF. 

Trí yàp ór, ore —] This passage and Mid. p. 580, 581. $. 259 
—263. are well worth comparing with each other. The re- 
luetanee of Eubulus to get up to speak in behalf of Midias, 
though importunately entreated, $. 261. his readiness to bring 
men to trial, $. 263. are points which partieularly bear upon 
this passage.  Hegesileos (the Attie name corresponding to 
the Spartan Agesilaus) was general in Euboea when the Athe- 
nians sent aid to Plutareh, tyrant of Eretria. So Ulpian. 
Thrasybulus and. Nieeratus were probably eonneetions of Eubu- 
lus. SHILLETO. 

434,15. emi rífjs mporns Jnjpov] Before the verdiet was given, 
during the trial )( eis vó v(ugga: after the verdiet was pro- 
nounced and the parties were called upon to speak on the ques- 
tion of the assessment of the penalty. See Aeschin. de Coron. 
p. 82. 8t.— 587 R. ézeibàr 0€ 72 mpórn roo pi) Av0jj Tó sapá- 
vopuor, jy TO Trpírov ÜOcp éyxyeirau 73) Tup1]0 €& k. 7T. A. In Plat. 
Apolog. chap. 1—24. are supposed to have been spoken émi rijs 
zpoóryjs ynjoov, and 25—28. év 75] rujee.. SHILLETO. 

434, 18. evyyvdpugr éxew co||. Queat dicere Eubulus, eo se 
haee facere, quod habeat religioni nocentem et nefarium im- 
piumque defendere. Caussam autem aliam esse Aeschinis, quem 
Demosthenes innocentem in judieium capitis arcessierit, et elo- 
quentiam a natura ad salutem hominum et ad conservationem 
datam ad boni viri pestem pernieiemque convertat. WOLF. 


DE FALSA LEGATIONE. 519 


434,18. coi]. Post h. v. punetum posuit typotheta pro signo 
interrogandi. 

434. 20. àrvaBaíves] Defensurus, o Eubule. SEAGER. Diar. 
Classic. 56. p. 254. 

434, 21. qvík éxpwev—] Cum Aristopho Philonicum in judi- 
cium, adducit et per illum tua quoque, Eubule, crimina attigit, iste 
Aeschines una cum Ar istophoute te accusabat et inter inimicos tuos 
numerabatur. Cur igitur istum Aeschinem nunc adjuvas? cur de- 
endis ? TAYLOR.  Aristophon utrum intelligendus sit Aze- 
niensis an Collytensis (de quo v. ad p. 248, 8.) dubitat Clintonus 
Fast. Hell. vol: 2. p. 121. et hoc loco et in Timoer. p. 703, 10. 
et ec. Eubulid. p. 1368, 12.  Azeniensem his locis omnibus in- 
telligendum esse patet ex iis quae ad p. 248, 8. dicta sunt. 
Ejus adversarium fuisse Eubulum ex hoc loco et p. 281, 18. 
discimus. 

434. 24. rovrovci| Athenienses. 

óe0£ápevos] "This measure of Eubulus is only mentioned 
here. [t is worthy of notice that Eubulus was the author of 
that infamous bill, whereby it was rendered a capital offence 
even to propose the alienation of the theatrical fund to any 
state purposes. Thirlw. 5. 3co, 3or. — Demosthenes had not 
suffieient influence to repeal this till Olymp. 110, 2. 339. B. C. 
a year before the battle of Chaeronea. SHILLETO.  Crudelem 
illam legem fietam ab scholiastis videri dietum est ad p. 14, 20. 

434, 27. à evveize] V. ad p. 385, 21. SCHAEF. 

434, 28. Cum seriptura vulgata é£ àv» ávri kaAjs aioxpàv 
cvréfmg yevéo0at riv eipijvgv, simile constructionis àrvavramoóórov 
exemplum, de quo v. ad p. 1016, 26., comparavit Shilleto et ante 
eum Bernhardyus in Syntaxi p. 471: quo ego quoque eram usu- 
rus, nisi eodieis S. seriptura fecisset ut ego alüque de veritate 
leetionis vulgatae dubitaremus. Quanquam fieri potest ut ni- 
mium tribuerimus unius codicis auctoritati. Cum rri kaAgjs 
alcxpàr comparetur p. 460, 4. raórqr (rijv Oófav) àrri kaAfjs ai- 
cXpàr Tj] TÓAet vepvmáret. 

434. 29. otro, 0e] Male alii libri oórov 9 ézeij. Neque enim, 
quod visum est Reiskio, filum orationis sepositum, ut fit post 
parenthesin, resumitur, sed duo diversa inter se opponuntur, cv 
p&v— et otro, 0€ —, ambo 1lla pendentia ab uno ézeii) p. 434, 23. 
SCHAEF. 

435. 7. €erguévov] orveto0a, conducere. V erbum hoc de nego- 
tio proprium. SCHAEF. For the tenure of the mines which 
were held in /ee-farm. of the state and were not freehold property 
(though zpíacÓot, óveic0a, zoAeiv appears to have been the 
language always used in these leases) see Boeckh in 4 Disserta- 
tion on the Silver Mines of Laurion, appended to the transl. of 
his Publ. Oecon. For this and the following charge, comp. 
Aristot. Rhetor. 1, 14, 1. otov 0 MeAavézov KaAA(erparos kaT1]- 
yópe. óri URSÉXUES rpía TjiofléAia iepà rovs vaomzow s. The 
charge against Cephisophon was either that he was a defaulter 
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in payment of the rent for reuévg of some god or goddess (see 
Law 1n Macart. p. 1069. 8$. 76.) or that he was a collector, and 
could not make up his aecounts on the right day: though it 
would appear not from any design of embezzlement, as the 
money was paid into the bank only three days too late. SHIL- 
LETO. 

435,7. €£éAece] Verbum item proprium. V. Hesychius vol. 1. 
p. 910.8. v. Aexarevrat. Hine éxAoyeós. V. Pollux 9,29.  Vide- 
tur autem h. l. éxAéyew idem esse quod v. 21. aliquanto signifi- 
eantius dieitur zapexkAéyew. SCHATEF. 

435, 8. ypadi]jv—€0(okes] Fortassis pecuniae sacrae quaestor 
aliqud. inde mutuatus fuit. WOLF. — V. Boeckhius de Oecon. 
Athen. vol. 1. p. 176. SCOHAEF. 

Tpwsirv Vorepov jj4épaus] 'Triduo post illum diem, quo persolvere 
ex seripto vel condicto debuerat. Non diutius triduo proerasti- 
naverat perluitionem, sed tertio die post diem peremtorium 
deposuerat in mensa argentaria, h. e. dependerat. REISK. 

435, IO. roUs 0€ éxovras—é£eAeyxopévovs| Idem est ae si dixis- 
Set: roys 0 Éxorras róv pucÓO0r Tíjs mpoOocías, kal oU póror aUroUs 
ópoXoyoürras €xew, àAXà kal mpós roro é£eAeyxouévovs. REISK. 

435, 12. robrovs—keAebeis ;] Idem est ae si dixisset: roórovs 
ov uórorv oU kpíves, àAAà kal oce keAe?eis ; REISK. — o? póvov 
ov yp. S. Est interpretantis, ut talia vulgo interpretantur: nee 
male, dum ne elliptiee dicta habeant. SCHAEF. 

435, 16."Hiuài] V. ad p. 424, 22. 

4135. 22. rís oüv—mpaypároer ;| Post rojrev distingendum, ut 
referatur ad xAézras. (s rovrov airtos TOv vOv avr00. ovufleflq- 
k«órorv zpaynárov; WOLF. Bene Wolfius rovrov retulit ad cís. 
Docet avró0t vv roírov v. 17., ubi rovrov regitur ab antegresso 
ócTis.  Arguunt, opinor, quae annotavit et ad róv v. 22. et ad 
ov0é ets v. 23. SOHAEF. 

435. 25. à0kobvres] Subaudi oia vür éket à0wetra. REISK. 

435, 26. £évoi kal $(Ao:] Hie quoque, ut aliis loeis innumera- 
bilibus, attraetionis vis perimit syntactieam rationem. Alioqui 
orator seripsisset sie: oi rvopí(ovres €avrois àfióxpeos eivai roO 
di Urzov £évovs kal $(Xovs mposayopeíeo0at. Sed poterat etiam 
sie : oi vopí(ovres à£tóxpeo eivau ro duGmOv Éévot kal $(Xot mpoa- 
ayopeíec0a.. Utraque eonstruetio eanoni syntaetieo aceuratis- 
sime congruit. Quam ex ambabus h.l. conflatam legimus, ut 
videatur coAowodarvijs, tamen bene Graeca est. SCHAEF. 

435, 28. év Meyápois] * Megara was at this time, as it had 
probably never eeased to be, divided between rival factions, 
whieh however seem not to have been so turbulent as to prevent 
it from enjoying a high degree of prosperity, (Isoerat. de Pace 
$. 143. [p. 183 a.] Meyapets ..... peytorovs otkovs rà» 'EAX(vov 
kéxrivrat k. T. A. Cf. Demosthenes Aristoer. [p. 691.] 8$. 256.) and 
there are indications that its form of government was not un- 
happily tempered." "Thirlw. 6. 15. who in his note adds: * There 
was a council of 'hree Hundred, whieh possessed judicial au- 
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thority."^  Perilaus is mentioned amongst the traitors who, 
after Philip had gained what he wanted, were east off and be- 
came universally contemptible: de Coron. p. 242. $. 69. SHIL- 
LETO. 

436, 2. IIrowóopos] Conf. ad p. 324, 14. 

436, 5. €rópeve] Ulpianus exp. kareekevaCe, épyxavàro. —Cae- 
terum notatu dignum est, quod legitur in Polluce 6, 32. €i € 
kai AnuocÓ0évgs dwoiv, ó 0€ &vüov érópevev, àAN otk. éyoye. ümobé- 
xopat ró rvpebew. TAYLOR. 

ó 0 &rOor érópeve] Ptoeodorus intus in urbe clam, tecte con- 
turbatis in negotiis rerum suarum satagebat, ad lubitum suum 
omnia eonformabat, veluti si quis lae pinsendo butyrum inde 
efficiat. lZst utique comica et trivialis locutio, foro tamen non 
ideo indigna. REISK. 

436, 6. roua?ra] Et quae sunt alia talia exempla complura. 
REISK. V. not. ad p. 96,10. SCHAEF. 

436. 8. jj pot coéo0o x. 1. 4.|] Laudatur ita ab Hermogene 
p. 264. p)j pot occéa0o, p àzoAAós0c pmócls, óv àv ó Oetva 1) ó 
óetva BovAgra.. TAYLOR. 

436, 10. robvavríov, roro] roro non redit ad Aeschinem, sed 
ad illum infinite adumbratum in ór versu Io. quicunque 4s est —, 
hunc afficite poena, conveniente. REISK. — Recte junxit óv àr—, 
Tovro. Sic autem post rojravr(óov non plene interpungendum 
erat, ponenda subdistinetio, quam posuit Bekker. Neque 7 
zpoc)kovca wWios eum Reiskio tantum de poena intelligenda, 
sed etiam de absolutione. SCHAEF. 

436,13. KaAMarTparos— Apwrrodv, Aiópavros] Comp. de Coron. 
p- 301. $. 278. Kaíro, 30AXol zap' óptv, üvüpes ' AÓnvatot, yeyórvact 
pijropes érüo£o, kal peyáXot p éj.o8, KaAA(arparos ékeivos, ' Apwro- 
àv, Ké$aAos, OpasíflovNos, €repow pvpíot k. T. A.  Callistratus 
was a frequent name amongst the Greeks: **'The most cele- 
brated of the persons of this name 1s Callistratus, the son of 
Callierates of Aphidna, the near relation of Agyrrhius, a famous 
orator and general in the rcoth and 1o1st Olympiads, censured 
for his private life by Theopompos, but praised for his zeal in 
the publie service: he is said to have excited Demosthenes to 
the study of eloquenee by the famous law-suit coneerning Oro- 
pus, and having been at first acquitted was afterwards con- 
demned to death, in Olymp. 104, 3." Boeckh. Publ. Oecon. book 
2.14. Diophantus is mentioned p. 498. $. 152. The name oe- 
eurs twiee in this Oration, $. 97. $. 220. but in neither passage 
probably is the same person signified. SHILLETO. De Cal- 
listrato dietum ad p. 301, 18., de Aristophonte Azeniensi ad 
p.434. 21. Diophantus idem, ut videtur, memoratur ab Ae- 
schine p. 22, 33. 

436, 18. robrov] Malim vo?rovs. "Verecundius enim eum Eu- 
bulo agit quam ut eum tam aperte designet. DOBR. 

éeáoyre] Seilieet praepollere legibus et sanctitati atque severi- 
tati et majestati judieiorum et religioni jurisjurandi. REISK. 
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436, 20. olmep àel axo (ovot rijv 7óAuv ] Conf. Aeschin. p. 6r, 37. 
72,10. Demosth. Olynth. II. init. DOBR. 

436, 21. 70ÀAÀ9—pqàaAAor] Vid. ad p. 327,12. SCHAEF. 

436, 25. 'Akobere, à ürüpes' AOqvatot, k. r. .] Scholiastes Her- 
mogenis p. 1 10, 12. rojrous 0€ zapamAnstor kai T0 zapà AnuoocÓOéret 
€v TQ mepi mapampea(3eías, év ots, ro9 0co0 xprjmavros rovs "yyepóras 
$vAárreo0at, karaakevá(eu Ó (njrep àmó ToU Kao, óru ToUs fijropas 
Aéyev év elpjvy yàp éxpmcev, o)k év kawQ moAéuov. REISK. 
Jovis Dodonaei oraculum, à zdAat mwpoe(pgke $vAárreoÓat rovs 
7yeuóvas kal rovs evugoiAovs, memorat Dinarehus Demosthenem 
perstringens p. 160, 18. 

,436. 29. OUTOL yàp—mapaxpovaiire J. Hermogenes p- 299. KaTü 
pévrou Kópjua el yévotro, mÀéov exe TÓ yopyóv,. ov pi]v ovO otros 
omi NNakrat TOU kdAXovs. otor' ovroi yàp iyoürrat ToUrois méí- 
0cc0e, $n0 Toírov Oéos écri pi) mapakpovaOire. Citat quoque 
Alexander Rhetor l. 2. cap. epi zoAvzrórov. REISK. 

jyobürvra.| Pro 7yovra. dat Alexander Rhetor p. 78. karéxovot. 
REISK. 

437, 1. ues] Non habet Hermogenes. 

437, 10. Avóry] Dione in oraculis Jovi jungitur etiam p. 531, 
20. et p. 1487, 2. SCHAEF. 

437,11. é£o0ev—ocvpumpárrovres] 2 Cor. 7, 5. é£o0er páxat, éoc- 
0cv $óffBo. MARKLAND. 

437. 13. €«oó Ceu] E diseriminibus judieiorum eripere. REISK. 

437,15. àm àvOpemnívov Aoyisuot] Vel mera meditatione atque 
contentione humanae rationis, etiamsi divinitus id haud docearis. 
REISK. 

437. 16. éx0pórarov] ** Superlativi forma parum probata Atti- 
eistis. V. Moeris p. 135^ SCHAEFER. Cf. Oed. Tyr. 1346. 
éx0porépovs Prooem. 40. p. 1448. éx0porépes de Pace p. 61. $. 18. 
Damnat Thomas M. p. 401. éx0ieros, oik éxO0póraros. SHIL- 
LETO. 

rór mpoear5Kora] Scilicet ro àyoV. MARKLAND. 

437. 22. év rais móAeoi] In liberis civitatibus et abrorvópois, 
quae ai zóAeis frequenter appellantur. MARKLAND. Istud 
confirmavi pluribus in notis ad  Aeschin. c. Ctesiphont. p. 392. 
TAYLOR. 

€zaípew] Hie finitur prior sententia. Jam init nova, uno 
voeabulo roóro: circumscripta. Z7is. His, inquam, rebus Phi- 
lippus dominatum adeptus est. REISK. 

438, 2. kal katpovs] Voces dele, forsan natas ex p. 427, 9. Et 
confer p. 369, 22. DOBR. 

438, 3. ue0' ór—Tà márra] Sensus: in quibus situm est, ut 
singuli res suas aut bene aut male gerant. SOHAEF. 

438, 13. evokeváceo0a.] Marklandus vertit: quis captare Grae- 
ciam et Peloponnesum Philippum clamifabat, vos autem dormitare? 
Fortasse Wolfii interpretatio non est admodum improbanda. 
Euphemismus est in v. cvekevá(eo0a.: non solum vasa colligere 
atque profectionem parare, verum etiam vasa aliena, 1. e. praedari 
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et diripere. Usi sunt in hoe sensu LX X interpretes, Exod. 3, 
22. kal émiijcere, kal avakeváaere rovs Alyvntíovs. Ubi alii axv- 
Aeícare ex glossemate. Verum illa prior ro? avakeváCerOa1 notio 
potius est Demosthenica, ut in init. € hersonesitanae : ei p&v Tav- 
xíav d(AummOs dyev—pajre avokeváterau mávras àvÜpomovs éd opás. 
TAYLOR.  Convasare, compilare, in mantieam infercire, tan- 
quan: fures solent furta raptim auferre festinantes. Sententia 
est: alia Peloponnesi oppida ex aliis sibi devineire et in servi- 
tutem pertrahere. REISK. — Conf. p. 358, 14. 

438,15. ro)s pakpovs kal kaXovs Aóyovs] Alii libri rovs kaAovs 
«ai j.akpoUs Aóyovs, quo ordine libri optimi p. 344, 12. 

4.38, 16. ró MiAriÁOov kai OeyuorokAéovs | Ulpian.: émióvTOV TÓV 
M»jócv, &£apxiis kal ó MuNridons Opapetr ev0vs émi TOv Mapaàva 
éymísaro Kal p] vapéveuw Ées gvAXeyGmw ot gvppaxiirarres. 
910 kal veríkgke póvos. ó 0€ OepuorokMjs karà yijv àmopa [BAémev 
rà zpáypara cvvefo/Aevoe uérv àdetvat Tijv zó0Aw, eis EaAaptva 0€ 
p.erotkuaÜTvat. 

438. 17. TÓV.. - Ópkov) Lyeurg. c. Leoerat. p. 157. St. —189 R. 
Üjtr yáp €cTLiP Ópkos, Óv Op. vÜovct mávres oL ToAiraL, ezeibüv eis TÓ 
AgfiapxwkÓv ypapjuaretor éyypadóoi kai é$mnBou yévovra, pre rà 
Lepà ómÀa karaucxvvetv yijre ri]jy rá£iw Aetqrew, àpvvetv 0€ r1] marpí(ou 
«ai àj.etvo zapaücoeiw. — The oath is found in Pollux 8, 105, 106. 
See Clinton, F. H. vol. 2. p. 352. SHILLETO. 

438, 19. SOIDMNT dese] Signifieatur terra. maxime remota, 
estque dietum ?zepBoAwàs. SCHAEF. 

438, 23. ó 0€ mpeoajdebov x. T. ^] Hine Philemon p. 32- eitavit 
haee: ó ó& mpeogeíov Aloxívgs obros éA0Gr ms pér kal üárra more 
üeAéx05. | Eadem citarunt scholia Platon. p. 35. Ruhnk. p. 371. 
Bekk. (qui dedit o$roc(). SCHAEF. De Aeschinis legatione 
v. $. 1o. SHILLETO. 

438, 27. BdpBapov] That Philip was not a Parbarian, or in 
other words was a "^EAAqr, is clear from Herodot. 5, 22. Demo- 
sthenes constantly gives him this name: but he **every where 
speaks, not of the man, but of the king, the chief of the nation, 
and attributes its character to him with perfect justice in re- 
speet of his subject." Thirlw. 5. 322. SHILLETO. 

439, 2. 0 0£— éd. ovvrvxeiv yàp—] Ut singularem. formam 
schematis hujus syntactici adde Reizianis de Accent. Inclinat. 
p.98. SCHAEF. 

439, 3. "Arpearíbas ] "Arpearíbas Marrivets Aoxayós memoratur 
in fr. Theophili comici ap. Athen. 10. p. 417 A. DOBR. 

439, 7. émeibi] 0€ àkooca.] De hac structura v. Dobr. ad Ari- 
stoph. Pl. 1112. (in Aristoph. p. 141.). 

439.16. kai uáAa—kaAà| Adverte xai puáAa (vel macime) ab 
adjeetivo suo sejunetum. SCHAEF. 

439, 20. àpá ye—Torois ; ] Seilieet éónugyópe, quod a com- 
muni e versu 17. tacite et hie est iterandum, et ad àAAà versu 21. 


REISK. 
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439, 26. eiva. róv dumzov—] GConf. Aeschin. p. 33, 33, ete. 
p.34. 42. DOBR. 

440, I. éorww oüv—eizeiv;] Idem est ae si dixisset: éyyopet 
Tür ékeiva mpoewmkóra vÜrv, TÓv avTürv ToUrov, raUTa eimeiv pi) Oie- 
dOappévov; JPossitne fieri ut, qui ista. superius relata dudum aute 
dixerit, nunc istaec, illis prorsus contraria, dicat, nisi corruptus 
largitionibus interim fuisset? REISK. 

440, 1 1. ópüs] Judices dicit: quod non animadverterat Schae- 
ferus, qui proximum xa, deleri volebat.  Monuit Shilleto. 

440, 16. àAN imnip abroU kAoceu Kk. T. A.] Fortasse hujus loci 
memor erat Thomas M., eum haee seriberet p. 536: Anpuoo0érys 
€v TQ mepi mapampea Betas: kai rà zai0(a kNajoerat.. Photius KAac- 
ijoeu, 0 12)ueis kAavoeu Aéyouev. SOHAEF. 

440, 17. zapá£e] * Bring forward." "The more usual word is 
mapaoijrera, Mid. p. 546. $. 126. For the custom see DButt- 
mann's note, and the most witty parody in Arist. Vesp. 976 foll. 
Comp. also 568 foll. Aeschines had two sons and one daughter 
p. 49. St. — 316 R. SHILLETO. 

440; 21. dAGvraL kai zT6Xxol zepiépxovrat]. Poterat brevius zro- 
xoi àAQGrra.. | Sophocles Oed. Col. 444. z7Texós Adv éyó. So- 
lennis autem conjunctio est harum notionum. Idem poéta ibid. 
p. 1363. s. X pevos üAAovs ézairó rÓrv kaO' zjuépav (ov. Oed. Tyr. 
1506. TTOXüs &várüpovs éyyeveis àAopéras. SCHAEF. 

440, 22. Üpiv ü£tov ] Ecquis tironum non meminerit Xeno- 
phontei Memor. in. ós d£wos ety O0avárov rjj zóAe? V. ad h.l. 
nota Heindorfii in edit. Sehneider. citantis Porsonum ad Euripid. 
Heeub.313. Alia ego dedi in H. Stephani Thesauro. SCHAEF. 

440, 26. rTàv Orb ] Seilie. reeuperandae aliquando pristinae 
dignitatis et potentiae. SCHAEF. 

440, 27. Ort viv éxere x. T. A.] Repete tacite e versu 18. év6v- 
peio0ce. REISK. 

éxere]. Ad. &ere. subaudi mox etpuor. Cogitate vos nune in 
potestate vestra habere hominem impurum, consceleratum, sed 
versipellem, eujus orationi eredere ab ejusque lacrimis, erocodi- 
linis nempe illis, ad misericordiam fleeti nefas sit. REISK. 

441, 2. üáxpv ToU [jjparos] ** Coming up hither as far as the 
platform." — Are we to infer from this that the qyrfoc were given 
there? Aneed. Bekk. 219, 28. Bijua. -Ae(ova ow«puaíveu kowóre- 
por. oTi 0€ obre mos kai r0 Aoyetov ( pulpitum m the Theatre) 
d:oTep kal TO év 7j) €kkAgaía kal TO év O.kaoTQpíous. The Bfjua 
in the à«aceryjpior is mentioned. by Arist. Eeclesiaz. 677. where 
schol. Rav. ó A(0os év rà QkaoTgpío. Arist. Acharn. 683. rovOopi- 
(ovres 0€ yrjpa T9 A(0o mpooéorapev. SHILLETO. 

441, 4. rijv óc(av kai rijv O«xa(av yrpov] Alterum v7» omittunt 
libri alii ut p. 587, 2. ubi duo tantum inferioris ordinis libri 
habent. 

441, 8. eaim à os —] * As soon as he had trodden on Ma- 
cedonian ground."  Dobr. compares Aeschin. p. 48. 8t.— 317 R. 
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ov yàp 7) MakeOoría kakovs 1) xprarovs 70.ct, àÀAN 7) íous* ov0. éapev 
érepoí rives T|kovres àmó rijs mpeo[3eías, àAX' otovs éfeznépyare. and 
31— 209. 'Atijrnot pv r]uev á£wot rijs üperépas míareos......€A0óvres 
0 els Maxeóor(av é£aídvqgs éyevóneÜa. mpobóraa. Aeschines had 
also probably this eharge in his view in the concluding sentence 
of that very Aistrionic piece of oratory, de Cor. p. 65. St. (470 R.) 
ov0 OcTis €oTiv olko, afAos, o)0ézor 5v év Makeboría karà Tiv 
mspea(3etav kaAós kàyaÜ0ós: oU yàp róv rpózov, àAAà rv TÓzOv |óvov 
perjAAa£e. SHILLETO. 

441. 15. àrjkoos] ** Unaequainted with traditional lore," i. e. 
as we should say : so unacquainted ith history. SH ILLETO. 

441, 16. Óoris ] Orator exorsus ab é épornj.arueo exiipart, eum T7) 
é&ijs interpellasset eonditionalis enuntiatio ef ts épovro x. 7. À., ad 
juvandum intellectum periodi paulo impeditioris transiit in oxfjua 
mere ázodarikóv, o00 àv ets x. T. 4. SCHAEF. 

eiré poi]. Formula ordientis interrogationem tam solennis, ut 
etiam ad plures dicatur. SCHAEF. 

441, 21. oí 7érepo, zpóyovoi] Est haee appositio: quippe ot 
Mapa0àr. kai XaXaptwi solum per se intelligi opertet. SCHAEF. 

441, 22. àv éaXekévai]. Futurum. fuisse ut. caperentur. | Est 
infinitivus plusquamperfecti. SCHAEF. 

441, 23. ots] Antecedens est zpoyórer, subauditum cum ro- 
rov]l. 25. SEAGER. Diar. Classic. 56. p. 255. 

441, 25. ópüs—roUs é£ ékeírov|] Haee per appositionem con- 
neetuntur. SEAGER. 1. c. 

441, 27. ov0€ yàp ó d0óros| Conf. Thucyd. 2, 45. $06óvos yàp 
Tots (Qoi mpós TO àrr(raAor: rÓ Óé pi] €ymoO0ov àvarvrayovíoTQ €v- 
voía rer(uyrai.. SHILLETO. 

442, 5. evAjcas—ànóAecas]| 1G Aóyo jungendum, non ante- 
cedentibus, sed sequentibus : concione res per didisti. evXjcas 
autem eum idem sit quod àzoerepüsas Qv émaírov, interpre- 
tandi ergo additum est àuucépas. SCH AEF. 

442, 6. eira| Ideoque orator es: quare nil mirandum est te 
late arare. REISK. 

us Io: xeuporornfjva: ] Scilicet ypapparevs éy 7f] 00Ao. REISK. 

D UTDE Ooipártor kaÜeis üxpt TÓV c vpóv ] Sappho ap. Athen. 
L. n 21 B. oix émwrapévg rà [Jpákea €Akew émi vOv odvpóv. 
DOBR. Nihil hue facit quod idem comparat Eupoldeum év 
rois cdvpois éAkovra rij orpargyíav, de quo v. Meinek. vol. 2. 
p- 465. 

ica Baíverv Ilv0okAe(] * Keeping paee with, walking in step 
with," to shew his consequence. Comp. Steph. 1. p. 1120. & 77, 
where the same words are rather differently applied, trucklhng 
to, and adapting his paee to his companion's. One may con- 
jecture from Athenae. 5. p. 215 E. that the words íca , Batvov 
IIvOokAet either were or became proverbia. Harpoerat. ica. Baí- 
vov Iv0okAet Anpog8évys év TQ kar Alexívov, àvri T00 cvràr dei 
kal p3]0€ Bpaxv. àdiorrápevos: kai év TQ Karü Xredár ov TpóTOQ $noiv, 
"ApiaTOAÓXo TQ Tpame(iry isa. airer eBábite. Mérarópos, sap. av- 
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rór (ica Baívovc éraípa moÀvreAijs. (Fragm. Ine. 228. Meineke). 
The wit of the passage is greatly inereased if Aeschines was of 
short stature, as Ulpian says on de Coron. p. 270. 8. 164. [p. 160. 
&. 234. ed. Lutet.] SHILLETO. Citat h.l. Minucianus p. 152. 
REISK. V. Harpoer. s. v. (ra Baívev, Berglerus ad Aleiphron. 
vol. 2. p. 172. inprimisque Buttmannus in Miscellan. Critic. 2. i. 
p. 59. SCHAEF. 

442, 18. mpookvvóv rijv 0óAov] De tholo dictum ad p. 419, 26. 
Ad phrasin istam, zpoekvrvór Tijv 0óAov, quod adtinet, notavit 
Hemsterhusius, conferri eam posse eum his verbis Luciani in 
Timone $. 23. ó 0€ éuzeoiv à0póos és éu& ànewókaAos kal maXxi- 
Oepuos üávOpemnos, ért rijv méOnv medpikós, kal el mapiov áAXos paaít- 
£eié ris, OpÜiov éqiovüs TÓ os, kal rv puAQva, Gomep rÓ àvákropor, 


mpookuróvr —. TAYLOR. Non mores Aeschinis his verbis no- 
tantur, sed dun dieitur mpockvvóv riv OóXov, quia ér rjj 00A 
OLerpéiero (p. 419, 26). Erat igitur hie locus esurienti per- 


sanetus aed Tpoc kurmnrós. SCHAEF. 

443. 5. 6s] Notanda constructio cvyypádeiv émioroAQv às 
-wa. SCHAEF. 

443. 6. "jv 9 ovoóév —] Constructio verborum haee est: 5v 9 
oU obres, oU0er 0Là roÜro pGAAov, avrQ Ovrvarór épyov rt uéya ka 
jpGOr mpüfai. Erat autem ei (Philippo) ne sie quidem, etiam 
hoe effecto, et nil ideo magis, datum atque licitum contra vos 
magnum quid patrare, h. e. gravi et insigni clade vos debilitare. 
ov0 otre post oj0ér uàAAorv non est supervacaneum, nam idem 
est atque óià rofro. Jam comminiseere, sine o? otro sie scri- 
ptum esse: ov0érv Óià roUro pàAAXov, nil ideo magis: et exsistet 
eadem prorsus sententia. REISK. 

443. 13. €i ur yàp mpoaóé£auro k. T. .] Jusjurandum Thessalis 
et Thebanis datum servare non potuisset Philippus, Phocensibus 
in societatem assumtis ideoque salvis et opponere se semper 
paratis. SEAGER. Diar. Classic. 56. p. 255. 

443, 18. evykaraorijcew| Communi et eonjuneta eum Thessa- 
lis opera efficere ut his (Thessalis) locus inter Amphictyonas, 

uo adhue earuerant, in loeum exterminatorum Phocensium 
daretur. REISK. 

443, 26. iyyospevov kai orparyyobvra] Duo haee idem non sig- 
nifieant: prius principem domi seu in rebus civilibus, posterius 
principem foris, hoc est in eastris imperatorem rei bellicae 
praefectum. REISK. | Onomarehus a Photio dicitur doxéer 
Tópavros. Sie Aeschines p. 299 R. daAaíxov rot bokéov rvpár- 
vov. SCHAEF. xal arparqyotvra delet Dobraeus. 

444» 4. Pepato, mpórov] l1. e. Pheraei exempli gratia. De cor. 
p. 307, 6. abró yàp rÓ Oquqyopetv mpórov. DODBR. . Comp. the 
Latin continuo, and the common phrase àáp£djeros àmó coi. 
This refusal of Pherae ended in Philip's shortly taking possession 
of their eity and. plaeing therein a Macedonian garrison. Auct. 
Halonnes. p. 84. $. 33. Phil. III. p. 113. $. 17. Philip had first 
gained a footing in ''hessaly upon the invitation of some of the 
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old noble families whom he had aided in driving out the tyrante 
from Pherae. SHILLETO. 

444. 11. ra?rys—kAngpovouó] Citant Aneed. Bekk. p. 150, 24. 
SCHAEF. 

444» 12. o)kér. éyó] éyó o)kér. Aneed. Bekk. SCH AEF. 

444, 24. €0e.] ** This was next wanted, that —." See $. 47. 
9.372. SHILLETO. 

444. 26. mevrijkovra rpujpeis] The fifty triremes, according to 
Aeschines, had been voted indeed, but with no intention of dis- 
patehing them. 7) uéya $poreis émi rais éymupéraws p&v mevrij- 
kovra ravcir, ov0émore 06 mAgpo0gsoonévaus p. 33. St.— 221 k. 
SHILLETO. 

444. 27. mopeóowo] Subaudi zepavrépoe. REISK. — Subaudiri 
non dicam. Intelligendum Philippi iter in Phocidem. SCH A EÉ- 
FER. Post zàs oiv excidit signum interrogandi. 

444. 28. mepl raírys] Scilicet 75s 8og0e(as. REISK. 

, 29. émiTijca. rà mpáypara áyayóvras (&yovr Dobraeus) 
üjro]| Resolve àyayetv ájro rà zpáypara kai émríijmai. SCHAE- 
FER. Metaphora desumta ab iis qui diu clam aliquid adducunt, 
verbi gratia, longo cireuitu, deinde vero repente illud admovent 
et palam ostendunt. GREV E. 

445. 2. ro00 — mpárrovres] Jd agentes. Conf. Mid. p. 555. 
$. 158. Timoer. p. 749. $. 178. SHILLETO. 

445. 3. 7poazeA8eiv| E, Macedonia, ut vos de fraude Philippi 
tempestive monerem. V. p. 357, 3. SCHAEF. 

44.5, 8. évavríov—wqnjQuwepua]. V. p. 357. $. 575. SHILLETO. 

obkoür—xwnÓrsorrai| Verba Philippi consilium. secum in- 
euntis, qua ratione quae velit eonsequatur, neque tamen men- 
daei manifestus sit. SEAGER. Diar. Classic. 56. p. 256. 

445, 10. àzayyeA0roerat] Scilicet abrots, Phocensibus. REISK. 

445. 11. óore—Oazisréi] Citant Anecd. Bekk. p. 132, 14. 
SCHAEF. 

el ris époi &uazio ret] Verba Philippi sunt puurikós. WOLF. 

445, 12. roUs 0" AÓnvaíovs avrovs] ** Themselves" in opposition to 
their ambassadors. SHILLETO. 

445. 15. ovro;] Aeschines legatique caeteri a Philippo ecor- 
rupti. SEAGER. l. c. 

44.5, 16. unà. à» órioüv 3] V. ad p. 128, 13. 

«unOijcorra.] Scilicet Athenienses. REISK. 

445, 18. rv káxwrra àzoAovuévov] Non perditissimos proprie 
signifieat, sed pessime perituros. Denunciat enim eis exitium. 
WOLF. 

445.21. 1)jópamoOwp.evas] é£grópazobwpévas, Aristides de D.C. p. 
238. Superlatio haee visa est Weiskio de Hyperb. 2. p. 5o. Non 
assentior: nee, eredo, assentietur qui cogitaverit haee tam recenti 
hominum memoria in tantaque vicinia accidisse ut, si orator 
calamitatem ultra modum exaggerasset, latus adversario prae- 
buisse videatur. Adde quod veteribus fuit jus belli adeo ini- 
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quum, ut nemo mirari debeat victores vietis non pepereisse. 
SCHAEF. 

445, 22. mepuupeBifjvau] Vox h. l. leetissima : quippe congener 
ejus est kareckámrero v. 25. olk(as kareokapjuérvas, rexy mepunpn- 
péva p. 361, 21. SCHAEF. 

44.5, 26. 0towicÜévres] Hune locum bene illustrat Ulpianus et 
vertit Wolfius.  Promisit Aeschines Philippum Thebanis omne 
robur ademturum. Quod efficeret armis e manibus eripiendis, 
castellis atque urbibus diruendis, ipsis denique per pagos et 
vieos distribuendis. Simile aliquid occurrit superius de Pho- 
censibus p. 366, 27. Oupkwsuévo: xarà Kójas kal mapmpuuéroi và 
ózria. TAYLOR. Wolfius: quorum. wrbem Aeschimis verba. in 
gpagos vedegeruut scilicet.  QuapeÜévres Gore pij Ójio0. olketv Ototkt- 
cÜévres O.. interpretatione simul illata in textum. Conf. Har- 
poerat. s v. àtuietv. SCHAEF. 

446, 2. Apvp oi] Harpocration, Apvpós: móÀis pera£U Bowrías 
kal rijs "Arruis. Anpocérys € €v TQ mpl Tíjs mapanpeo e(as. " Apt- 
cToréAgs 0 év rois Awaiópact ow otros" "Ezewa Apvpórv &v 
(seribendum éra) 'Arrukóv kal érepor Bowórir. — hRespeeting this 
expedition, see 'Thirlw. 6. p. 16. n. 2. SHILLETO. 

440, 3. Hlavákxro] Panactum Attieae castellum esse tradit 
Stephanus: eui fortasse Apóuos, cujus non meminit, vicina fuit. 
WOLF. De hae expeditione v. quae in initio annotationum 
ad orat. LIV. dicentur. 

446, 5. év rà epo] Apollinis Delphici puta: quod numen etiam 
versu 6. v. ro 0e9 designatur. REISK. 

446, 6. «aracraivai] Jura ritusque patrios in templo Apol- 
linis Delphiei reete peragi et conservari in suo statu atque con- 
ditione primigenia. Possit quoque eodem sensu xaraocrijra legi. 
REISK. 

446, 1 1. Tür tepàr xpupárov| Quae direpta a Phocensibus re- 
numeranda erat a Thebanis, qui Phocidis pleraque loea oecu- 
pabant. WOLF. 

«arakpypricera.] De rupe Hyampea, idque xarà vóv AeAQukór 
róporv, ut ait Aelianus Var. Histor. 11, 5. Vide autem sareas- 
mum oratoris indignabundi.  Poenam olim inflietam rots rà tepà 
xpiüjjara. cvNjcact dieit nune infligi TOUs mz€pl TOv iepàr xpuuárev 
prqgo0etow. SCHAEF. 

446, 12. riv mpopavreíav] V. ad p. 119, 16. 

446,13. rfj 10Aei]. Quippe exclusae oraeulo, quod trepidis in 
rebus consulat. SCHAEF. 

446,15. mep eUfaw0 àv éXmícarvres] Cum sperassetis quanta 
mavima, essent in votis. SCHAEF. 

446, 25. ójos—pov] Aneed. Bekk. p. 122,12. citant sie scripta: 
óp.os 6€ éri kal Tó0e àkovcare. SCHAEF. 

446, 27. xaAkoür— àyopü| Summus honor: minores qui se- 
quuntur. SCHAEF. 

447, 6. )peis] Hane eonstruetionem bene Graecam esse ostendi 
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ad Sophoclis Oed. T. 958. SOHAEF. — Taylorus et Reiskius ijàs 
seripserant, quod non puto exstare in v., cui tribuit Bekkerus. 

447. 7 Ty Mukabras xai rocavras| V. ad P. 347,10. SCHAEF. 

447, 9. róv yàp 'Hyysvzzov] "This embassy of Hegesippus (the 
names of his eolleagues are unknown) took plaee Olymp. 109, 1 
at the end of 344 D. C. or the beginning of 343., not long before 
this speech was delivered. "The more violent of the anti-Maee- 
donie party appear to have wished for a renewal of the war. 
The bone (or rather the bones) of contention were Amphipolis 
and Halonnesus, which plaees, according to the terms of the 
peace, based on the prineiple of w// possidetis, Philip retained. 
Hegesippus (probably a rude and illmannered speeimen of the 
demoerat genus) demanded that either party should Zeep tAeir 
own, not hat they were in possession of. 1. e. to construe the 
words of the psephism éxarépovs &xew à éxovow, as though they 
were ékarépovs éxew và éavrQv, which he afterwards endeavoured 
to substitute in an amended form of the peace: de Halonn. p. 
81. $. 18. This * grossly sophistieal eonstruetion of the article 
in the treaty," this ** argument which would sound much more 
plausible in the Pnyx than in the audience-chamber at Pella," 
naturally exeited Philip's indignant feelings: though it 1s to be 
regretted that so great and wise a prince should have given 
vent to his displeasure ** in a manner remarkably opposite to his 
usual mildness and moderation," and banished the poet Xeno- 
clides from his dominions. See Thirlw. 6. 20. foll. Xenoclides 
is mentioned by Auct. Neaer. p. 1353. $. 33, 34. whence we 
learn that he had been eonvieted àerpare(as, and deprived of his 
franchise 371 B. C. SHILLETO. De legatione Hegesippi v. 
Proleg. ad orationem de Halonneso et annot. ad p. 81, 2; 

447.13. rotrov róv rpózor]| De Hegesippo ejusque comitibus 
intelligendum. SCHAEF. 

447.18. mpó ro8 Owacrgpí(ov] Antequam tribunal ingrederer 
adversus Aeschinem oraturus. SCHAEF. 

447, 21. éy& 0' ür. uiv mávra k. v. A.] Mareeliinus ad Her- 
mogenem p. 175,12. avrol 0& ópiCópe0a. éd» ofs rijv kargyoptar qot- 
oue0a, às év TQ kar Aloxívov AnuooOérgs. | Aloxírov yàp dyovros 
emi rÓrv Xápyra rijv alríav rv éykNAguárev es orpargQyór, mepl pev 
rovrov oj0ér éQw« (Demosthenes) iexvpí(eo0at, ei kal Óru páAiora 
AeAgBóros üàmoXoyetrau j$zép Xápgros os màvra vnép Tis mÓAecs 
cwpáfarros, épícaro 0 éd" ois Ailexírvov kargyopet eimów' éyo yàp 
Aloxírqv otücr airiGpat roórov vOv év T9 s0Xépo spaxOérrov, rov- 
Tor yàp eicw oi orporyyoi vme0vrvoi, ov0 vzép roO Tl|v TÓAU T0L- 
1cac0a. elpijvgr, àAN. üxpv robrov závr àdígpa. eira Oiopiouós" Tí 
oür Aéyo, kai z00ev dpxopat karjyopeiv; kai rà é£js.. REISK. 

447, 22. kpwóperos Xápgs eWpgrai] * Chares has been found 
whenever brou gh to trial. See Aeschin. P. 37. St.— 247. foll. 
partieularly kal ratra )piv év rois àyQciv àel rois Xápyros oi karij- 
yopot àekréóact, whieh confirms the reading efpgrav adopted by 
Bekker. For the character of this leader of zercenary troops. 
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which at this period were as necessary to Greece as in the Mid- 
dle Ages, and even in later times, see Thirlw. 5. 213. SHIL- 
LETO.  Aeschinis locum etiam Dobraeus comparavit. Sed 
eüpyra, minus convenit ei quod mox sequitur Aé£eu. 

447, 25. vnepBoAijy moujoogai] ** I will go so far." See $. 103. 
Comp. de Coron. p. 291. $. 242. éyóà 0€ rocaírqv vrepfloAijy m0t- 
otüua. — Demosthenes is here treading upon eggs, for Chares 
(though of his own party) was too worthless a person to speak 
of with any degree of commendation. SHILLETO. 

447. 26. sávra ràAq0:j] Variant libri inter závra et &zavra, et 
ràAq0ij et àAg05. Eodem modo p. 983, 12. 990, 25. Sed márra 
ràÀn0;i; omnes p. 346, 19. Quos locos comparavit Dobraeus. 

447, 27. kai obre—Trovrov(] * Even in that case then it is 
superlatively ridieulous that a charge should be brought against 
him by the defendant." Observe the admirable colloeation of 
the words. SHILLIZTO. 

449, 3. ro —] Hic et ad insequentes versus signata erant 
capita rerum literis in Bavarico. Ad ro? v. 3. erat a: ad prius 
roü v.6 B: ad posterius y: ad ro8 v. 8. 9: denique ad ro v. 10. e. 
REISK. 

448, 6. Servari poterat «al ante ro OóóGpa eiAgjérai deletum 
a Marklando, defenditque Shilleto **ro00 evvewretv kai eiAmjévat 
(the voting for the measure of. Philocrates, and. so doing because he 
had been bribed) corresponds with ro rois xpórvovs kararptyrat kal 
pav moujcat, and ro0 $evakísca, kal mapaoTyscarvra éXz(óas mávr. 
àzoAeAekérvai^ | Adde p. 371, 5. rots rà 0(kaua. Aéyovauww àvrevróv 
TO puio0089 ypádoovri avrete ó9pa. Aa(dóv etc. 

449, T1. gókgkóra] Philippum. — Re vera enim Aeschines Phi- 
lippo evrgyopyjke,, quum hie Athenas de eooptando sese in con- 
eilium Amphietyonum legatos misisset. Vid. de falsa legat. 
p. 375, 16. SEAGER. Diar. Classic. 56. p. 256. 

448, 14. loqv] (aur menowjuévovs yp. S. Quod etiam in marg. B. 
est annotatum. ** Etiamsi non adseiseas zezoujérovs, tamen 1n- 
tegra manet sententia nee quidquam hie deest. Sane non diei- 
tur ereoaroür eipijvgv, sed. dicitur ézauwetv eipüjvgv: ut ne opus 
quidem sit eonfugere ad idioma syntacticum, de quo copiosissime 
disputavit Dorvillius ad Chariton. p. 440. ed. Lips? SCHAEF. 
T'o erown a peace, or even to vote thanks to « peace (though 
Schaefer does not object to the latter: I do in this position of 
words) is not sense, but according to a natural mode of expres- 
sion the verbs are accommodated to the latter word àr0pómovs. 
SHILLETO. 

449, 17. koweret rais vüv et0órvaw] V. Anecd. Bekk. p.150, 29. 
SCHAEF. 

448, 20. rís 0€ memoínkev—eivau duAmT0;] Sensus: Quis effe- 
cit ut omnes inter Macedoniam Atticamque interjecti Mace- 
donis sint socii et amici? SCHAEF. 

448, 23. oAyov] Se. àAAórpia. —.** Philippus Meyápois. €zugov- 
Aeóov OuureAet p. 446, 1."^ SCHAEF. 
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449, 1. éxetvos] **ZToc modo, aut ut vulgus loqui solet, modo 
sequenti." Fr. A. Wolfius ad Leptin. p. 475. 14. SCHAEF. 

o? oTparyyQ OuwdCopev] Citant Aneed. Bekker. p. 132, 20. 
SCHAEF. 

449, 6. àmoAoAérat] Quidni enim fuerit res capitalis tacere de 
eollegae fraudibus, quibus reipublieae salus in summum diseri- 
men addueeretur? Nam de talibus qui taeet quo tempore 
loquendum est, jure putatur in facinoris societatem venisse. 
SCHAEF. 

449, 12. róv rà ro.aUra, menow]kóra] Philippum. 

449, 13. rijv GÀAos—€arai] Verte: sed éncassum hic tollet vocem 
qd hoc ipsum prius exercitam. SCHAEF. 

449,17. kaÜvmzokpwotpevov| Se histrioniea voce atque gesti- 
eulatione sua vos eireumventurum et tanquam praestigiis qui- 
busdam oecoecaturum atque dementaturum. REISK. 

449, 18. Tpoía] Ali libri Tpoíav. r&v ézi Tpo(ag, scilicet z0Ae- 
psávror aut zecórvrev. Alii dant ézi Tpoíav, ut oí ézrà ézi Oj- 
Bas, ubi erparevaárror vel simile quid subauditur. REISK. 

449, 19. e£e8dAAere] * Hissed him off the stage." As the ex- 
ploded aetor is said ékzízrew, Plat. Gorg. 517 A. o) yàp àv 
éfémecov. Cons. Thirlw. 5. 314. n. 2. SHILLETO. 

449, 20. xareAevere] * Stoned him to death." That certain 
actors received. more of these Zonoraria than crowns is exempli- 
fied from Macho ap. Athenae. 245 D. E. xaxós rts, ós éoi«e, 
xi0apebós adó0pa | rijv oikí(ar p.éAAGv mor olkoóop.etv $íAor | avro9 
Aíüovs jrgcev' àmoüdoc ) éyà | avrQv m0XU mAe(ovs, oiv, ék ríjs 
Oe(feos (after my debut). SHILLETO.  V.ad p. 314, 18. 

449. 23. uvpt e(pyaorat kaká]| These words found also above 
$ 361. are, according to a happy conjecture of Dobree, Aristo- 
phanie. App. p. (107.) quoted from a tragedy which had been 
murdered in the recitation by Aeschines. For to Sehaefer's re- 
marks that zárra kakà eipyácOa, $. 360. militates against Do- 
bree's opinion, it may be answered, that from having used these 
words, Demosthenes was reminded of his adversary's ill-suecess 
in repeating similar words from the Tragedy. Certainly pvp 
€ipyacrat kakà have a decided Tragie eadence. SHILLETO. 

449, 27. eUorvov cxoneiv] Quaerere vocalem, curare ut. vocalis 
eligatur. De simili usu verborum ióeiv et ópàv v. Addenda ad 
Sophocl. Ajae. r165. SCHAEF. 

450, 7. evracketv] Occasiones dando wna curare ut exerceatur 
magisque et magis evcolatur.  Opponitur àzokAe(ew, ezcludere occa- 
sionibus se exercendi. SCH AEF. 

4.50, 1 1. Óvrdjseos] I. q. 6ewórqros, eloquentiae. V. not. ad Dionys. 
Halicarn. de C. V. p. 440. SCHAEF. 

4,50. 25. rà Aovzà moweiv] juiv—fovAjjserat 1. q. 9püs rovs 70AÀ- 
Aois kal mávrerv kvpíovs év rots Aovzois Oepameóew jovAQjoerat. 
Vos-—futuris in rebus colere volet. Conf. mox v. 26. SCHAEF. 

450, 26. éfoveías] Arrogantia, licentia. nterpretandi ergo 
additum est kai àceAyeias. SCHAEF. 
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450, 26. moujcovras | moujcavras A. k. r. s. Vere, ut puto. 
Resolve: oi órto0v àv éke(vo moujceav, scilic. «1 0eg0e(g. Conf. p. 
636, 17., ubi eadem est diversitas seripturae. SCHAEF.  Seri- 
bendum zoujcarvras. 

450. 27. rojrovs] Intelhgitur tota faetio rà» duwmmrrov. 
SCHAEF. 

4,51, I. T0t0v—7:0000T1; | v7epBaActa0a: referendum ad roirovs. 
Sensus: Quidquid unquam fuit proditorum hi novi fraude et 
malitia multum praecellent. SCHAEF. 

451, 5. àpoppajr—sepiotoar] Titulum juris hospitalis c eum Phi- 
lippo eontraeti fundum quaestus esse, sortem luerosam, matri- 
cam divitiarum. REISK. 

451, 12. Subseriptus in D. S. versuum numerus 3280. intelli- 
gendus exelusis Sophoclis et Solonis versibus p. 418. 481: de 
quo dietum ad p. 130, 20. 
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